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1 Einleitung

1.1 Funktion

Die Wallbox Steca Charger ist eine netzwerkfahige Wallbox. Sie dient dem Laden von
Elektrofahrzeugen, die den allgemein giiltigen Normen und Richtlinien fiir Elektrofahrzeuge
entsprechen.

Sie ist fur den ortsfesten Einsatz im Innen- und AuRenbereich und an privaten, halboffent-
lichen und o6ffentlichen Standorten fiir den Betrieb innerhalb der festgelegten elektrischen
und umgebungsbezogenen Spezifikationen geeignet, siehe Technische Daten. Die Wallbox
darf nur unter Berticksichtigung aller nationalen Vorschriften des Einsatzortes betrieben
werden.

Die Wallbox Steca Charger gibt es mit folgenden optionalen Funktionen:
e LTE
* Mit Ladekabel Typ 2 oder Steckdose Typ 2

¢ Mit MID-konformem Stromzahler oder

e Mit MID-konformem Stromzahler und Gesamtgerat konform zu deutschem Eichrecht

-
32 __:'
;’#E qd Fir weiterfiihrende Dokumentation, siehe
1
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1.2 Konzept der Dokumentation und Zielgruppe

Die Montage- und Installationsanleitung beschreibt die me-
chanische und elektrische Installation der Wallbox und richtet
sich an Elektrofachkrafte und vom Netzbetreiber zugelassene
Fachbetriebe, die fur die Montage und Inbetriebnahme der
Wallbox beauftragt wurden. Siehe auch Qualifikation.

Fur Informationen zu weiteren verfligharen Anleitungen,
siehe Betriebsanleitung.

@ Hinweis

Aus Griinden der einfachen Lesbarkeit wird fir manche
Personengruppen nur der mannliche Terminus verwendet,
z.B. ,Nutzer”. Darunter sind jeweils Personen (m/w/d) zu
verstehen, z.B. ,,Nutzer (m/w/d)".

Lesen und Aufbewahrung der Dokumentation

m  Die Dokumentation vor der Installation aufmerksam
lesen.
m Die Dokumentation muss aufbewahrt und beim Ver-

kauf an den neuen Eigentimer Gibergeben werden.

1.3 Darstellungsmittel

Folgende Darstellungsmittel werden verwendet:

Fette Schrift  Texte aus der Web-App

innerhalb des

FlieRtextes

Blaue Schrift  Verweis zu einem verwandten Thema.

L Handlungsanleitung, die Sie befolgen

mussen.

1. Handlungsanleitungen sind nummeriert,
wenn mehrere Schritte aufeinander
folgen.

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitssymbole

In dieser Anleitung stehen Warnhinweise vor einer Hand-
lungsabfolge, bei der die Gefahr von Personen- oder
Sachschaden besteht. Die beschriebenen Manahmen zur
Gefahrenabwehr miissen eingehalten werden.

Aufbau der Warnhinweise

Zﬁ Signalwort

Ursache der Gefahr

Abhilfe
m Handlung 1
® Handlung 2

¢ Warnzeichen machen auf die Gefahr aufmerksam.
* Signalwort gibt die Schwere der Gefahr an.

e Ursache der Gefahr benennt die Art und Quelle der
Gefahr.

*  Abhilfe gibt an, wie man die Gefahr umgehen kann.

Bedeutung der Symbole

GEFAHR

Gefahrliche Situation, in der Tod oder schwere
Korperverletzung eintreten wird, wenn sie nicht vermieden
wird.

A WARNUNG

Gefahrliche Situation, in der Tod oder schwere
Korperverletzung eintreten kénnen, wenn sie nicht ver-
mieden wird.

AX Vorsicht

Gefahrliche Situation, in der leichte bis mittelschwere Korper-
verletzungen eintreten kénnen, wenn sie nicht vermieden
wird.

2 Sicherheit

ACHTUNG

Sachschaden kénnen auftreten.

@ Hinweis

Nutzliche Tipps und Empfehlungen sowie Informationen fir
einen effizienten und stérungsfreien Betrieb.

2.2 Qualifikation

AX WARNUNG
Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation des
Personals
Als Folge kénnen schwere Verletzungen und Sachschaden
auftreten.

®  Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes Perso-
nal darf an der Wallbox arbeiten.

@ Hinweis

Alle in dieser Montage- und Installationsan-
leitung beschriebenen Tatigkeiten darf nur
eine Elektrofachkraft durchfiihren.

Die Elektrofachkraft muss tiber folgende Qualifikationen
verfugen:

e Fahigkeit, Risiken zu erkennen und mogliche Gefahr-
dungen durch Elektrizitat zu vermeiden, aufgrund von
Ausbildung und Erfahrung.

« Berufliche Qualifikation, die zur Durchfiihrung von
Arbeiten an elektrotechnischen Geraten befdhigt.

¢ Kenntnis der einschldgigen Normen und Vorschriften
fur alle Arbeiten an elektrischen Geraten.

¢ Fahigkeit, Messergebnisse zu bewerten.

e Kenntnisse tiber Netzinstallationstechniken.

¢ Kompetenz in der Materialauswahl und deren Mon-
tage.



2 Sicherheit

2.3 Sicherheitshinweise

Anleitung sorgfaltig und vollstandig lesen und die
Warnhinweise befolgen.

Anleitung aufbewahren.

Die Wallbox muss von einer qualifizierten Elektrofach-
kraft unter Beachtung der ortlichen Vorschriften und
Bestimmungen montiert, angeschlossen und in Betrieb
genommen werden.

Private, halbéffentliche und 6ffentliche Standorte sind
zulassig.

Hinweise zum Montage- und Installationsort beachten,
siehe Montage-und Installationsort.
Umgebungsbedingungen einhalten (Temperatur und
Luftfeuchtigkeit, siehe Technische Daten).

Es dirfen nur zugelassene Teile verwendet werden.
Beschidigte/verschmutzte/kontaminierte Teile sind fir
den Einbau nicht zuldssig.

Die Wallbox nicht bekleben oder mit Gegenstanden
zustellen.

Keine Gegenstande in die Wallbox einfiihren.

Keine Gegenstande auf der Wallbox abstellen.

Kontakt der Wallbox mit Flussigkeiten vermeiden.
Nicht an explosionsgefdhrdeten Orten installieren.
Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstromschutz-
schalter (mindestens RCD Typ A) absichern.
Uberspannungsschutz und Fehlerstromschutz (RCD Typ
A) beachten, siehe Technische Daten.

Keine Verlangerungskabel, Kabeltrommeln, Mehrfach-
steckdosen verwenden.

Keine Adapter verwenden.

Bei Variante mit Steckdose: Die Steckdose Typ 2
schitzen.

Bei Variante nach deutschem Eichrecht: Das Hersteller-
siegel nicht abmontieren, manipulieren oder umgehen.

Keine Anderungen am Gehause oder den internen
Komponenten der Wallbox vornehmen.
Sicherheitsvorschriften des Landes beachten.

Alle lokalen Vorschriften fuir Elektroinstallationen, aktu-
elle Brandschutzvorschriften zur Brandverhitung sowie
fur den Unfallschutz beachten.

Zu RFID-Scannern, erkennbar am Symbol auf dem
Front-Panel, miissen Personen mit Herzschrittmacher
mindestens 60 cm und Defibrillator-Trager mindestens
40 cm Abstand halten.

Sicherstellen, dass im 1-phasigen Betrieb ein symmet-
rischer Netzbetrieb gewadhrleistet sein muss. Die detail-
lierten Anforderungen bzgl. Schieflastbestimmungen
sind den jeweiligen landerspezifischen Anforderungen
zu entnehmen. Siehe Ladestrom einstellen.

Die Wallbox verfugt Gber keine Symmetrieeinrichtung.
Sofern nationale Anforderungen eine Symmetrierung
fordern, ist diese anschlussseitig vorzuhalten. Fur die
Regelung der Symmetrie durch die externe Symmet-
rierung kdnnen EEBUS-Abfragen seitens der Wallbox
verwendet werden. Eine mogliche Ruckfalloption im
Falle ohne Symmetrieeinrichtung wére die Begrenzung
des maximal zuldssigen Ladestroms durch die Wallbox.

@ Hinweis

Informationen, ob die 1-/3-Phasenumschaltung mit dem Fahr-
zeug genutzt werden darf, aus der Dokumentation des Fahr-
zeugherstellers entnehmen oder an den Fahrzeughersteller
wenden.

@ Hinweis

Kontron eSystems GmbH tibernimmt nur die Verantwortung
fur den Auslieferungszustand der Wallbox und fiir Arbeiten,
die durch Fachpersonal des Herstellers ausgefiihrt werden.
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3 Lieferumfang

@ Hinweis

Es konnen mehr Schrauben im Lieferumfang enthalten sein als notwendig.

Wallbox (bestehend aus Gehduse, Deckel, Zierblende)
Ladekabel Typ 2 (optional)

Montage- und Installationsanleitung
Quick-Start-Guide

Zugangsdatenbrief

Bohrschablone

RFID-Chip

Betreibersiegel (fur Varianten nach deutschem Eichrecht)
Kabeldurchfihrungsplatte KEL-SCDP 40
Kabeldurchfuhrungsplatte KEL-DP 20-4-1
Stockschraube BSCR M8/120 (siehe Bild 2)
Selbstklebende Dichtungsscheibe

Unterlegscheibe ISO 7089 - 8,4

Sechskantmutter M8x9,5

Kabelverschraubung (nicht bei Variante mit Steckdose Typ 2)

Mutter Kabelverschraubung M25x1,5 (nicht bei Variante mit Steckdose Typ 2)

Schrumpfschlauch
Zugentlastungsklemme (siehe Bild 13)
Schraube 4x17 (nicht bei Variante mit Steckdose Typ 2) (siehe Bild 2)

Schraube 5x22 (bei Variante mit fest angeschlossenem Ladekabel Typ 2)
(siehe Bild 2)

12
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Schraube 5x22 (bei Variante mit Steckdose Typ 2) (siehe Bild 2)
Schraube 4x13 (siehe Bild 2) 1
QR-Code Aufkleber (bei Variante nach deutschem Eichrecht) 1

Lieferumfang priifen

1. Direkt nach dem Auspacken priifen, ob alle Komponenten im Lieferumfang enthalten
und unbeschadigt sind.

2. BeiSchaden oder fehlenden Komponenten den Support kontaktieren, siehe Riickseite
dieser Anleitung.



4 Zugangsdaten

4 Zugangsdaten

Mit der Wallbox erhalten Sie einen Brief mit den Zugangsdaten. Darin sind folgende Informationen enthalten:

OEM Part Number
Serial Number

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC Access Point
Wi-Fi MAC Client

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostname

Password Standard User

Password Service User

PUK

External metering device public key

QR-Code

@ Hinweis

B Zugangsdaten aufbewahren.

Teilenummer der Wallbox.
Seriennummer der Wallbox.

Weltweit eindeutige Identifikation der netzwerkfahigen Komponenten in der Wallbox (Ethernet-Verbindung, WLAN-Hotspot, WLAN-
Client-Verbindung).

SSID-WLAN-Kennung der Wallbox. Im Auslieferungszustand enthélt die WLAN-Kennung eine geratespezifische Zahlenfolge. Diese kann
der Nutzer in der Web-App andern.

Netzwerkschlussel (Passwort) fiir den Zugang zum WLAN-Hotspot der Wallbox.

Identifikation der Wallbox in der Web-App als Alternative zur Eingabe einer IP-Adresse: Im Auslieferungszustand enthalt der Hostname
eine geratespezifische Zahlenfolge. Diesen kann der Nutzer in der Web-App dndern.

Passwort fiir die Benutzerrolle Standard-User, zur Verwendung im téglichen Betrieb.

Passwort fiir die Benutzerrolle Service-User, zur Verwendung bei der Installation der Wallbox und bei Systemeinstellungen.
Personlicher Entsperrschlissel, falls das Passwort nicht mehr bekannt ist.

Nur fur die Variante nach deutschem Eichrecht zur elektronischen Priifung von erhaltenen Abrechnungsdaten.

Zur Verbindung mit dem WLAN-Hotspot der Wallbox.

B Im Falle eines Verlusts der Zugangsdaten oder bei Beschadigung des Umschlags, Support kontaktieren.

13



5 Technische Daten

5 Technische Daten

Elektrische Daten

Wallbox ariante | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Leistung [kW] 11

Netzspannung [V] 220-240/380- 415 230 - 400
Netzfrequenz [Hz] 50/ 60

Nennstrom [A] 16 32 16 32 32 32
Ladeleistung Mode 3 [kW] 11 22 11 22 22 22
Ladestrom Mode 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
Netzanschluss L1, 12, L3,N, PE

Uberspannungskategorie (IEC 60664) 1]

Fehlergleichstrom-Uberwachungseinrichtung (RDC-DD) [mA DC] IAN 6
Fahrzeugkupplung Typ 2
BemessungsstoBspannung U, [kV] 4
Bemessungsisolationsspannung [V] 500
16 32 16 32 32 32
Bemessungsstrom der Schaltgeratekombination [A]
. 3

Bedingter Bemessungskurzschlussstrom lcc [kA]
Bemessungsbelastungsfaktor RDF 1
Netzform TT/TN 3- und 1-phasig; IT 1-phasig
Schutzklasse |
EMV-Einteilung A/B
Energieverbrauch [W]

e mit Energiesparmodus <1

 ohne Energiesparmodus <7 (Fahrzeug nicht verbunden) < 8 (Fahrzeug nicht verbunden)



5 Technische Daten

Mechanische Daten

Wallbox-Variante GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
MaRe (HxBxT) [mm] 384 x384x181 384 x 384 x 202
Gewicht (ohne Kabel) [kg] 3,15 3,57 3,99

Gewicht (Kabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -

Lange Ladekabel Typ 2 [m] 7 -

Anschlussméglichkeit

Wallbox-Variante GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Versorgungsleitung, Nennquerschnitt [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Versorgungsleitung, Klemmbereich [mm?] Starr:0,5- 16
flexibel 0,5 - 10 (mit Aderendhiilsen)
Anzugsdrehmoment [Nm] 1,5-1,8
Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
Externes Steuerkabel U [V] 24 +20%
Externes Steuerkabel, Klemmbereich [mm?] Starr:0,2-4

flexibel 0,2 - 2,5 (mit/ohne Adernendhiilse)

Frequenzbdnder und Sendeleistung

Wallbox-Variante | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN Band, Kanal: max. abgestrahlte WLAN 2,4 GHz, Kanal 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Sendeleistung WLAN 5 GHz, Kanal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
WLAN 5 GHz, Kanal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
WLAN 5 GHz, Kanal 149, 153, 157, 161, 165, 25mW

Mobilfunk Band, Kanal: max. abgestrahlte GSM 1800 MHz, 30 dBm
Sendeleistung GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Band, Kanal, max. abgestrahlte RFID 13,56 MHz, 620 mW
Sendeleistung

15
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Wallbox-Variante

Schutzart

StoRfestigkeit

Verschmutzungsgrad

Aufstellung

Ortsfest/-veranderlich

Verwendung (gem&R DIN EN 61439-7)
AuRere Bauform

Umgebungstemperatur [° C]

Lagertemperatur [° C]
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb (nicht kondensierend) [%]

Maximale Einsatzhéhe [m]

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S
IP55
K10
3
Freiluft (wettergeschutzt) oder im Gebaude
Ortsfest
AEVCS

Wand- oder Stelenmontage

-30 bis +45 -25 bis +45

-30 bis +80
5 bis 95

<3.000 <2.000

5 Technische Daten

GHO22E223S



5 Technische Daten

Angewendete Normen
¢ |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955!

Zusétzliche Normen nur fiir Variante nach deutschem Eichrecht
e Mess- und Eichgesetz (MessEG)
e Mess- und Eichverordnung (MessEV)

EU-Konformitat

Hiermit erklart Kontron eSystems GmbH, dass die Funkanlagentyp GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen.

."'E Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung, siehe
https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Aufbau des Typisierungsnamens der Wallbox

Anhand des Typisierungsnamens lasst sich erkennen, ob es sich bei dieser Wallbox-Variante um eine Variante nach deutschem Eichrecht handelt. Diese Information befindet sich an
dem 8. Zeichen im Typisierungsnamen. Steht am 8. Zeichen im Typisierungsnamen eine 2, ist die Wallbox nach deutschem Eichrecht zugelassen. Siehe das Beispiel zum Verstandnis:
GHO22E223S

Informationen, ob die 1-/3-Phasenumschaltung mit dem Fahrzeug genutzt werden darf, aus der Dokumentation des Fahrzeugherstellers entnehmen oder an den Fahrzeughersteller
wenden. Anhand des Typisierungsnamens lasst sich erkennen, ob bei dieser Wallbox-Variante die 1-/3-Phasenumschaltung méglich ist. Diese Information befindet sich an dem 9.
Zeichen im Typisierungsnamen. Siehe das Beispiel zum Verstandnis: GHO11E102S

2 Mit Ladekabel Typ 2 mit
3 Mit Steckdose Typ 2 mit

Die in der IEC 62955 geforderte mechanische Kopplung ist durch eine elektrische Kopplung mit einem gleichwertigen Sicherheitsniveau umgesetzt.

17
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6 Voraussetzungen Die elektrische Zuleitung kann beliebig unter oder auf
Putz verlegt sein.

6.1 Montage- und Installationsort m Die Wallbox erfordert einen externen Fehlerstrom-

@ —— schutzschalter (mindestens RCD Typ A). Gerateseitig ist
eine DC-Fehlerstromschutzeinrichtung (6 mA) nach IEC

Bei der Auswahl des Montage- und Installationsorts zuséatzlich 62955 bereits integriert.

die allgemeinen Sicherheitshinweise zur Montage und Instal- ® Die Wallbox ist fiir den Anschluss und Betrieb an einer

lation beachten, siehe Sicherheitshinweise. Netzspannung von 230 V (1-phasig) oder 400 V (3-pha-

sig) 50/60 Hz vorgesehen.
Tragfahigkeit des Montagepunkts m Sicherstellen, dass Nennspannung und Nennstrom
der Wallbox den Vorgaben fir das lokale Stromnetz
entsprechen, um den Nennstrom der Zuleitung wah-
rend des Ladevorgangs nicht zu Gberschreiten, siehe
Technische Daten.

Die Wallbox ist ausschlieBlich fiir die ortsfeste Nutzung vor-

gesehen und muss daher immer an einer Wand oder einer

Stele montiert werden. Die Wand oder Stele muss Uber eine

Tragfahigkeit von mindestens 40 kg verflgen.

m  Esgelten alle Auflagen zur Errichtung von Nieder-
spannungsanlagen gemaR VDE 0100 oder die ortlichen
Vorschriften.

Bei Stelenmontage muss die Stele die Anforderung von IEC
61439-1:2020 erfiillen, darf eine Héhe von 150 cm nicht
unterschreiten und die Unterkante der Wallbox muss zwi-

schen 65 cm und 106 cm liegen. B Ein Leitungsschutzschalter gemaR Verdrahtung des

Hauses und der Wallbox-Gerateleistung (siehe Typen-

Empfehlung: Unterkante der Wallbox zwischen 70 cm und 85 schild und Technische Daten) muss vorhanden sein.

cm anbringen.

. ) Weitere Hinweise
Position bei Wandmontage
Bei der Auswahl des Montageortes auBerdem Folgendes

beachten:

m Die Wallbox mindestens 50 cm und maximal 115 cm
Uiber dem Boden montieren, um Barrierefreiheit sicher

zu stellen. B Die Wallbox ist fur die Bedienung durch die berech-

W Zu allen Seiten einen Mindestabstand von 20 cm zur tigten Personen frei zugénglich, siehe Konzept der

Wallbox einhalten. Siehe Bild 1. Dokumentation und Zielgruppe.
m  Sofern moglich, sicherstellen, dass keine Unbefugten

Elektrische Zuleitung Zugang erhalten kénnen

B Lokale Vorschriften des Stromnetzbetreibers beachten. i . . o
Die Wallbox fir das Fahrzeug leicht zugénglich instal-

m Sicherstellen, dass eine eigene Zuleitung fiir die Mon- lieren

tage der Wallbox vorhanden ist. i . L
Sicherstellen, dass gentigend Bewegungsfreiheit fur die

B Gegebenenfalls eine separate Zuleitung verlegen, die Montage sowie fir den Ladebetrieb vorhanden ist.

den allgemeinen Vorgaben zur Leitungsfiihrung und

Gebsudetechnik entspricht. Sicherstellen, dass eine gute Netzverbindung vor-

handen ist, bei:
o LTE-Empfang (optional)
o WLAN-Verbindung im Client mode

6 Voraussetzungen

Hinweis zu §14a EnWG
(nur fur Deutschland relevant)

o
N

Diese Wallbox erfillt die Anforderungen des §14a
Energiewirtschaftsgesetz (EnWG) fiir den deutschen
Markt. Damit ist eine netzbetreiberseitige Steuerung
der Ladeleistung moglich. Die Wallbox unterstutzt hier-
fur verschiedene Optionen:

Steuerung Uber einen potentialfreien Steuereingang
(z. B. tiber einen Rundsteuerempfanger)

Einbindung einer Steuerbox tiber EEBUS

sowie die Kommunikation Gber OCPP (Open Charge
Point Protocol).

Umgebungsbedingungen
Umgebungsbezogene Spezifikationen beachten, siehe
Technische Daten.
Um witterungsbedingte Schaden zu vermeiden, die
Wallbox so montieren, dass sie vor direkter Witterung
geschutzt ist.
Gegebenenfalls fiir ausreichende Kiihlung und/oder
Beliiftung sorgen.
Zur Ausnutzung der vollen Nennleistung die Wallbox
vor Sonneneinstrahlung schiitzen.
Einige Wallbox-Varianten sind mit einem MID 2014/32/
EU-konformen Stromzahler ausgestattet, und erfillen
die elektromagnetischen Umgebungsbedingungen fur
Gerate der Klasse E1.
Die Wallbox-Variante nach deutschem Eichrecht ist
hinsichtlich der elektromagnetischen Umgebungsbe-
dingungen konform zu EMV 2014/30/EU.
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6.3 Erforderliche Werkzeuge

Bohrmaschine/Bohrhammer 1

Drehmoment-Torx-Schraubendreher 1
(TX20, TX25)

Schlitzschraubendreher 0,3 x 2 mm 1
Schlitzschraubendreher 1 x 4 mm 1
Rohrzange 1
Stecknuss SW 13 mm 1
Abisolierwerkzeug 1
MaRband/Zollstock 1
Wasserwaage 1
Pinzette 1
7 Montage

A WARNUNG
Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation des
Personals

Als Folge konnen schwere Verletzungen und Sachschaden
auftreten.

B Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes Perso-
nal darf an der Wallbox arbeiten.

A WARNUNG

Gefahr durch instabilen Montagepunkt
Wenn die Wand oder Stele eine Tragfahigkeit unter 40 kg hat,
kann es zu schweren Verletzungen kommen.
m  Wallbox nur an Wanden oder Stelen mit einer Trag-
fahigkeit von mindestens 40 kg montieren.
m  Alle Warnhinweise beachten.

ACHTUNG

Sachschdden durch unsachgem&Ben Montageort

Die Nichtbeachtung der Voraussetzungen fiir den Montage-
ort kann zu Sachschaden fiihren.

B Alle Voraussetzungen an den Montageort sicherstellen.

m  Alle Umgebungsbedingungen fiir den Montageort
beachten.

@ Hinweis

Alle in dieser Montage- und Installationsan-
leitung beschriebenen Tatigkeiten darf nur
eine Elektrofachkraft durchfiihren.

7.1 Wallbox-Montage vorbereiten

Gefahr bei Montage und Installation
Wenn wahrend der Montage- und Installation Komponenten
beschadigt werden, besteht die Gefahr von schweren Ver-
letzungen.

B Weitere Arbeiten einstellen.

m  Technischen Service informieren.

Verletzungsgefahr durch elektrischen Schlag
m Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstromschutz-
schalter (mindestens RCD Typ A) absichern.

ACHTUNG

Moglicher Schaden am Flachbandkabel
Bei unvorsichtiger Vorgehensweise kann das Flachbandkabel
beschédigt werden (4), siehe Bild 10.
B Montage- und Installationstatigkeiten vorsichtig durch-
fiihren.

1. Vor Beginn der Montagearbeiten sicherstellen, dass alle
Voraussetzungen erfillt sind, siehe Voraussetzungen.

Die Wallbox-Variante tiber den Modellnamen auf
dem Typenschild auf der AuRenabdeckung eindeutig
identifizieren.
Fur die Identifikation sind insbesondere die
Modellbezeichnung und die darunter angegebenen
Werte flr den Netzanschluss (Netzspannung, Strom,
Frequenz) relevant, siehe Technische Daten.

3. Nur bei Wallbox-Variante nach deutschem
Eichrecht (siehe Technische Daten) priifen, dass
das Herstellersiegel am Typenschild vorhanden und
unbeschdadigt ist, siehe Bild 22.

4. Nur bei Wallbox-Variante nach deutschem
Eichrecht (siehe Technische Daten) priifen, dass die
Herstellersiegel an den dargestellten Flachen vorhanden
und unbeschadigt sind, siehe Bild 3.

@ Hinweis

Die Herstellersiegel diirfen nicht entfernt oder be-
schadigt werden. Falls ein oder mehrere Herstellersiegel
fehlen oder beschadigt sind, siehe Betriebsanleitung,
Kapitel Rechtliche Hinweise.

5. Prifen, ob die Ringdichtung an dargestellter Stelle sitzt
(2), siehe Bild 4.
Fur Variante mit Steckdose Typ 2: Prufen, dass die 3
Dichtungen fir Schrauben an dargestellter Stelle sitzen
(1), siehe Bild 4.
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6. Die Sollbruchstelle fur die Zuleitungen (das
Infrastrukturkabel und optional das Ethernet-Kabel)
vorbereiten: Die Sollbruchstelle abhangig von der
Richtungsverlegung (oben oder unten) mit einem spitzen
bzw. geeigneten Werkzeug/Bohrer vorbohren und mit
einem Seitenschneider abtrennen. Siehe Bild 5. Bei einer
Richtungsverlegung von hinten ist dieser Schritt ggfs.
nicht notig.

7. Furdie Installation des Ethernet-Kabels und des externen
Steuerkabels die kleinere Kabeldurchfiihrungsplatte
(KEL-DP 20/4-1) an geeigneter Stelle mit einem
spitzen Werkzeug durchstoRen/durchstechen. Die
Kabeldurchfiihrungsplatte ist so anzubringen, dass
die Beschriftung nach auBen (Rickseite) zeigt. Die
Dichtlippen miissen auBen und innen den Rand des
Kunststoffgehduses umschlieRen (4), siehe Bild 4.

@ Hinweis

Die Kabeldurchfiihrungsplatte ist aufgrund der Dichtigkeit
auch erforderlich, wenn kein Ethernet-Kabel und/oder kein
Steuerkabel verwendet wird.

8. Furdie Installation des Infrastrukturkabels die groRere
Kabeldurchfiihrungsplatte (KEL-SCDP 40) mit einem
Schlitzschraubendreher durchstechen und diese auf das
benotigte MaR gemaR Querschnittstabelle zuschneiden.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Die Kabeldurchfiihrungsplatte (KEL-SCDP 40) ist
so anzubringen, dass die Beschriftung nach auRen
(Ruckseite) zeigt. Die Dichtlippen miissen auBen und
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innen den Rand des Kunststoffgehduses umschlieRen (3),
siehe Bild 4.

Infrastrukturkabel abmanteln

Das Infrastrukturkabel auf einer Lange von 25 cm
abmanteln. Die Mindestlange nach dem abgemantelten
Abschnitt hangt von der Richtung ab, aus der das
Infrastrukturkabel kommt: hinten (siehe Bild 6), oben
(siehe Bild 7) und unten (siehe Bild 8).

Das Infrastrukturkabel durch den Gehdusedurchbruch

fuhren:
Infrastrukturkabel kommt von hinten: Den Kabelaus-
tritt aus der Wand auf Hohe der Befestigung rechts
unten platzieren sowie horizontal zentriert, bezogen
auf das Wallbox-Gehause. Die frei verfugbare Kabel-
ldnge inklusive des abgemantelten Abschnitts (25 cm)
muss 36 cm betragen, siehe Bild 6.
Infrastrukturkabel kommt von oben: Die frei verfiigba-
re Kabellange inklusive des abgemantelten Abschnitts
(25 cm) muss 83 cm betragen, siehe Bild 7.
Infrastrukturkabel kommt von unten: Die frei verfugba-
re Kabellange inklusive des abgemantelten Abschnitts
(25 cm) muss 41 cm betragen, siehe Bild 8.

7 Montage

7.2 Wallbox montieren

Gefahr bei Montage und Installation
Wenn wéhrend der Montage- und Installation Komponenten
beschadigt werden, besteht die Gefahr von schweren Ver-
letzungen.

m  Weitere Arbeiten einstellen.

B Technischen Service informieren.

Lebensgefahr durch Stromschlag
B An den Befestigungspunkten, an denen die Befesti-
gungsschrauben angebracht sind, dirfen sich keine
stromfiihrenden Leitungen befinden.

ACHTUNG

Méglicher Schaden am Flachbandkabel

Bei unvorsichtiger Vorgehensweise kann das Flachbandkabel
beschadigt werden (4), siehe Bild 10.

B Montage- und Installationstatigkeiten vorsichtig durch-
fuhren.

ACHTUNG

Sachschaden durch Quetschung der Kabel oder Bauteile

Unvorsichtiges Arbeiten kann zu Quetschungen der Kabel
oder Bauteile fiihren.

m  Auf die Kabel und Bauteile achten.

Wandmontage vorbereiten

@ Hinweis

Dibel miissen anhand der mitgelieferten Stockschrauben
und der Wandbeschaffenheit vom Installateur ausgewdhlt
werden.
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1. Die Bohrschablone dem Lieferumfang entnehmen und
ggf. an der Wand mit wieder ablésbarem Klebeband
befestigen. Die genaue Position mit einer Wasserwaage
ausrichten.

2. Die 4 Befestigungslocher gemaR der Bohrschablone an
der Wand anzeichnen und die Bohrschablone entfernen.

3. Die Befestigungslocher wie im Schritt 2 angezeichnet,
mit einem geeigneten Bohrer so tief in die Wand bohren,
dass die 120 mm langen Stockschrauben mindestens 60
mm aus der Wand hervorstehen kénnen, siehe Bild 9.

4. Die Duibel fur die Stockschrauben einsetzen.

5. Die 120 mm langen Stockschrauben (siehe Bild 2) so
eindrehen, dass sie mindestens 60 mm aus der Wand
hervorstehen.

Infrastrukturkabel durchfiihren

1. Das Infrastrukturkabel auf der Riickseite der Wallbox
durch die Kabeldurchfiihrungsplatte durchfuihren (1),
siehe Bild 10.

2. Optional die Ethernet- und Steuerleitung durch die
Kabeldurchfiihrungsplatte der Wallbox fiihren (3), siehe
Bild 10.

@ Hinweis

Ethernetkabel muss ohne Steckverbinder durch die Kabel-
durchfiihrungsplatte durchgefiihrt werden.

Siehe Ethernet-Kabel anschlieRen (optional).

Wallbox an der Wand befestigen

1. Die Wallbox mit Hilfe der Lécher auf der Ruckseite auf
die 4 Stockschrauben anbringen (2), siehe Bild 10.

2. Zum Abdichten jeweils eine selbstklebende
Gummidichtung auf eine der vier Unterlegscheiben
kleben. Mit der Dichtung voran auf jeweils eine der vier
Stockschrauben schieben und im Anschluss mit einer

Mutter befestigen (mit einem Drehmoment von 3-4 Nm).
Siehe Bild 10.

7.3 Ladekabel Typ 2 anschlieBen

@ Hinweis

Die folgende Beschreibung gilt nicht fur Wallbox-Variante mit
Steckdose Typ 2.

Lebensgefahr durch Stromschlag
Bei Bertihrung mit spannungsfiihrenden Teilen besteht un-
mittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.
® Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-
schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits-
regeln einhalten:

m  Freischalten.

m  Gegen Wiedereinschalten sichern.
= Spannungsfreiheit feststellen.

= Erden und kurzschlieBen.

= Benachbarte, unter Spannung stehende Teile
abdecken und Gefahrenbereich sichern.

Lebensgefahr durch falschen Anschluss
Wenn die elektrische Zuleitung falsch angeschlossen wird,
besteht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

B Anschlussplan beachten.
m  Adern farblich korrekt zuordnen.

1. Den Knickschutz in Einzelteile zerlegen. Siehe Bild 11.

2. Die Kabeldurchfiihrung (2) mit Mutter (M25) (3) im
Wallbox-Gehause befestigen.

3. Den Knickschutz (1) Giber das Ladekabel Typ 2 Gberziehen
und das Ladekabel Typ 2 von unten nach oben durch
die Kabeldurchfiihrung schieben. Der Kabelmantel muss
zwingend Uber die Zugentlastungsklemme bis zum

Anschlag gefuhrt werden (1), siehe Bild 12.
Den Knickschutz (1) zur bereits in der Wallbox
befestigten Kabeldurchfiihrung (2) schieben und
festschrauben.
Die Zugentlastungsklemme vom Komponententrager
abbrechen (1), siehe Bild 13. Die Seite entsprechend
dem Kabeldurchmesser wahlen.
Die Zugentlastungsklemme mit den passenden
Schrauben (4x17, siehe Bild 2) mit Schraubendreher
(oder Akkuschrauber) mit einem Drehmoment von 1,65
Nm +8% festschrauben (2). Siehe Bild 13.
Die Einzeladern des Ladekabels Typ 2 unter dem
Kunststoffbligel des Bauteiltragers durchfiihren.
Das CP-Kabel (Farbe weil, Durchmesser 0,5 mm?) bis
zum Anschlag eindriicken (einpolige Klemme). Siehe
Bild 14.
Die 5 Adern des Ladekabels Typ 2 folgendermaRen in die
Anschlussklemmen bis zum Anschlag eindriicken:
Siehe Bild 14.

1. PE(grin/gelb)
Nullleiter (blau)
L1 (braun)

L2 (schwarz)

v or W

L3 (grau)
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7.4 Infrastrukturkabel anschlieBen

Lebensgefahr durch Stromschlag
Bei Bertihrung mit spannungsfiihrenden Teilen besteht un-
mittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag.

® Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri-

schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits- 3.

regeln einhalten:
m  Freischalten.
m  Gegen Wiedereinschalten sichern.
m  Spannungsfreiheit feststellen.
m  Erden und kurzschlieBen.

m  Benachbarte, unter Spannung stehende Teile
abdecken und Gefahrenbereich sichern.

Lebensgefahr durch falschen Anschluss
Wenn die elektrische Zuleitung falsch angeschlossen wird,

besteht unmittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag. 4.

B Anschlussplan beachten.
m  Adern farblich korrekt zuordnen.

Anschlag in die Anschlussklemmen stecken
(siehe Bild 15):

1.
2.
3.
4.
5.

PE (griin/gelb)
Nullleiter (blau)
L1 (braun)

L2 (schwarz)

L3 (grau)

Bei 1-phasigem Anschluss: Von links nach rechts
in folgender Reihenfolge bis zum Anschlag in die
Anschlussklemmen stecken:

Falls es sich um ein TT/TN-Netz handelt

(siehe Bild 16):

1.
2.
3.

PE (griin/gelb)
Nullleiter (blau)
L1 (braun)

Falls es sich um ein IT-Netz handelt:

1.
2.
3.

Die Schraubklemmen an der Vorderseite mit einem

PE (griin/gelb) in Klemme 1 (griin/gelb)
L1 (braun) in Klemme 2 (blau)
L2 (schwarz) in Klemme 3 (braun)

Drehmoment von 1,65 Nm +8% festschrauben.

Stromversorgung Netzkonfiguration einstellen

@ Hinweis

Beim AnschlieRen des Infrastrukturkabels, Anschlussplan

beachten, siehe Bild 15 und Bild 16.

Die Wallbox kann 1-phasig oder 3-phasig angeschlossen
werden, siehe Stromversorgung Netzkonfiguration einstellen.
Um die 1-/3-Phasenumschaltung nutzen zu kénnen, muss die
Wallbox 3-phasig angeschlossen werden. Um sicherzustellen,
ob die Wallbox 1-/3-Phasenumschaltung unterstitzt, siehe
Aufbau des Typisierungsnamens der Wallbox.

1. Die Kabeladern auf 12 mm Lange abisolieren.

2. Bei 3-phasigem Anschluss: Farblich richtig zuordnen und
von links nach rechts in folgender Reihenfolge bis zum

B 1-phasiges oder 3-phasiges Laden mit dem rechten
DIP-Schalter einstellen. Den rechten DIP-Schalter mit
einer Pinzette nach oben bzw. unten kippen. Siehe

Bild 17.

@ Hinweis

Der linke DIP-Schalter ist fur zukiinftige Anwendungen
reserviert und muss fest auf der Position ,Off“ stehen.

On (oben)
Off (unten)

1-phasig
3-phasig

7 Montage

@ Hinweis

Um die 1-/3-Phasenumschaltung nutzen zu kénnen,
muss der rechte DIP-Schalter auf 3-phasiges Laden
eingestellt sein.

Ladestrom einstellen
® Den Ladestrom der Wallbox entsprechend der gebau-
deseitigen Leitungsabsicherung und der Nennleistung
der Wallbox am Drehschalter mit einem Schraubendre-
her 0,3 x 2 mm einstellen.

Siehe Bild 18.
F 32A
E 30A
D 25A
¢ 20A
B 16A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2und 3 Fir Rucksetzen der Wallbox auf
Werkseinstellungen
Alle anderen Reserviert fur zukiinftige
Positionen Anwendungen

Beachten, dass im 1-phasigen Betrieb ein symmetrischer
Netzbetrieb gewdhrleistet werden muss. Die detaillierten
Anforderungen bzgl. Schieflastbestimmungen sind den jewei-
ligen landerspezifischen Anforderungen zu entnehmen.
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Die Limitierung des Ladestroms kann direkt im Fahrzeug oder
alternativ Gber die Wallbox eingestellt werden. Einstellung
erfolgt durch:
m  Elektrofachkraft: Giber den Drehschalter durch eine Li-
mitierung des Ladestroms, siehe Ladestrom einstellen.
B Nutzer: siehe Betriebsanleitung, Kapitel Ladeinforma-
tionen und -einstellungen.

7.5 Ethernet-Kabel anschlieRen (optional)
1. Den Schrumpfschlauch auf das Ethernet-Kabel auf-
bringen.
2. Den RJ45-Stecker aufbringen. Das Schrumpfschlau-
chende muss blndig zum RJ45-Stecker sein.

3. Den Schrumpfschlauch mit Hilfe eines HeiRluftgeblases

schrumpfen. Alternativ mit Kabelbindern gegen Ver-
rutschen sichern.

4. Zum AnschlieBen des Ethernet-Kabels, das Ethernet-
Kabel nach Montage des Steckverbinders in den daftr
vorgesehenen Haken einhangen (2) und in den Port
einstecken (3), siehe Bild 19.

7.6 Externes Steuerkabel anschlieBen

@ Hinweis zu §14a EnWG
(nur fur Deutschland relevant)

Die Wallbox verfuigt Uber einen potentialfreien Steuerein-
gang, Uber den eine Anforderung zur Fernsteuerung durch
den Netzbetreiber ermdglicht wird (z. B. Giber einen Rund-
steuerempfanger).

Dies stellt eine mogliche Form der Steuerung dar. Wenn die
Installation eine Steuerbox umfasst, siehe die Betriebsanlei-
tung fur die Beschreibung der Einrichtung der Steuerbox.

Der Eingang ist verpolgeschutzt, potenzialfrei und belastet
die Spannung mit wenigen Milliampere (<20). Eine statische
Gleichspannung von 24V + 20% ‘wird von der Wallbox als
externes Signal erkannt. Dadurch wird ein Ladevorgang
unterbrochen bzw. verhindert.

@ Hinweis

Beachten, dass ein externes Steuerkabel verwendet werden
soll, welches ein 24V-Signal (£ 20%) sicherstellt.
m Das externe Steuerkabel an den dafiir vorgesehenen
Klemmen anschlieRen (4), siehe Bild 19:
Linke Klemme (schwarz) Minus

Rechte Klemme (orange) Plus

7.7 SIM-Karte einstecken (optional)

Fur eine LTE-Verbindung ist eine SIM-Karte erforderlich.

@ Hinweis

Nur mit korrekt angebrachtem und unbeschadigtem Betrei-
bersiegel ist ein Betrieb in UK zuldssig.

Schloss/Plombe befestigen (optional)
B Entweder Plombe oder Schloss am Haken befestigen
bzw. ansperren (3), siehe Bild 21.

Zierblende befestigen
1. Den Rasthaken der Zierblende oben einhangen (1) und
am Gehause festdriicken (2) bis Rasthaken horbar ein-
rasten, siehe Bild 22.
2. Zierblende von unten mit einer Schraube (4x13, siehe
Bild 2) mit einem Drehmoment von 1,2-2 Nm befesti-
gen, siehe Bild 23.
QR-Code anbringen (Variante nach deutschem Eichrecht)

Sofern im Lieferumfang enthalten, sonst weiter mit dem

m Die SIM-Karte mit den Kontakten nach unten zeigend in Schritt Inbetriebnahme.

den entsprechenden Steckplatz auf der Oberseite der
Leiterplatte (COM-Modul) einstecken, siehe Bild 20.

7.8 Deckel und Zierblende montieren
1. Den Deckel einhangen und festdricken. Siehe Bild 21.
2. Mit 4 Schrauben (5x22, siehe Bild 2) festschrauben (1),
mit einem Drehmoment von 3-3,5 Nm. Zusatzlich bei
Variante mit Steckdose Typ 2, 3 Schrauben (5x22), um
den Klappdeckel der Steckdose Typ 2 festschrauben
(2), siehe Bild 21.

Betreibersiegel anbringen (Variante nach deutschem Eich-
recht und in UK)
1. Die Oberflache grundlich reinigen. Sie muss fett- und
staubfrei sein.
2. Eine der Schrauben (2) am Deckel mit dem mitgeliefer-
ten Betreibersiegel versiegeln, siehe Bild 21.

1. Die Oberflache grindlich reinigen. Sie muss fett-und
staubfrei sein.

2. Den QR-Code Aufkleber an der Seite der Wallbox auf
einer ebenen Flache anbringen. Der QR-Code Auf-
kleber enthalt den Link zu der Wallbox-Dokumentation,
den Zertifikaten und der Konformitatserklarung.
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8 Inbetriebnahme
@ Hinweis

Alle in dieser Montage- und Installationsan-
leitung beschriebenen Tatigkeiten darf nur
eine Elektrofachkraft durchfiihren.

Verletzungsgefahr durch RFID-Sensor fiir Personen mit Herz-
schrittmacher oder Defibrillator
®  Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, zum RFID-
Sensor auf dem Front-Panel mindestens 60 cm Abstand
halten.
®  Wenn Sie einen Defibrillator tragen, zum RFID-Sen-
sor auf dem Front-Panel mindestens 40 cm Abstand
halten.

Bei der ersten Inbetriebnahme vor der Ubergabe an eine
Nichtfachkraft, und in den vorgeschriebenen Wartungsinter-
vallen muss durch eine Elektrofachkraft eine Priifung nach
DIN VDE 0100 oder den geltenden nationalen Vorschriften
durchgefihrt werden.

Die Wallbox ist im Auslieferungszustand so konfiguriert, dass
Free-Charging (Laden ohne Authentifizierung) moglich ist.
Um alle Funktionen der Wallbox nutzen zu kénnen, muss die
Service-Konfiguration durchgefiihrt werden (siehe Service-
Konfiguration vorbereiten).

ACHTUNG
Fehlerhafte Wallbox
Eine Wallbox mit aktivem Fehler ist nicht voll funktionsfahig.

Ein aktiver Fehler liegt vor, wenn die LED (4) fur den Betriebs-
zustand rot, gelb oder blau leuchtet.
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@ Hinweis

Produktionsbedingt steht der Zdhlerstand des integrierten
Stromzahlers, wenn ausgestattet, nicht bei 0 kWh. Siehe
Technische Daten.

Wallbox einschalten

Die Wallbox ist eingeschaltet, sobald sie mit Strom versorgt
wird.

Die LEDs leuchten nacheinander wie folgt auf:
W Fir eine Sekunde alle LEDs in rot
m  Fir eine Sekunde alle LEDs in weil}
m Die LED Ladezustand und die LED Fehlerzustand in
weil}

Alle anderen LEDs leuchten nicht.

@ Hinweis

Falls ein Fahrzeug angeschlossen ist, kann die Farbe
der LED-Ladezustand hiervon abweichen.

Siehe Bild 24:
1 LED Netzwerkverbindung
2 Helligkeitssensor
3 LED Ladezustand
4 LED fur Betriebs-/Fehlerzustand mit integrierter Taste
5 LED Backend-Verbindung
6  RFID-Sensor mit integrierter LED

7  Steckdose Typ 2 (optional)

m  Das Leuchten der LEDs tiberpriifen.

Fehlerhafte Installation

Falls die LED (4) fur den Betriebszustand in rot, gelb oder blau
leuchtet, ist die Installation fehlerhaft, oder es liegt ein Fehler
an der Wallbox vor.

8 Inbetriebnahme

rot, per- Laden eines Fahrzeugs ist nicht moglich.

manent Nach Fehlerbehebung muss die Wallbox
neu gestartet werden.

gelb, per- Laden eines Fahrzeugs ist nicht maglich,

manent Fehlerbehebung kann ohne folgenden
Reset der Wallbox erfolgen.

blau, Laden eines Fahrzeugs ist moglich, eine

permanent oder mehrere Komfortfunktion(en) sind

nicht verfligbar.

Wallbox befindet sich noch im
Produktionsmodus und darf nicht beim
Endbenutzer in Betrieb genommen

blau, blinkend

werden.

8.1 Service-Konfiguration vorbereiten

@ Hinweis

Die Arbeiten in diesem Abschnitt konnen auch von einer qua-
lifizierten Person mit IT-Kenntnissen durchgefiihrt werden.

@ Hinweis

Die Service-Konfiguration sollte ohne Verbindung zum Fahr-
zeug stattfinden.

@ Hinweis

Die Wallbox muss bei der Erstanmeldung oder bei der
Anmeldung nach dem Riicksetzen der Werkseinstellungen
(Factory-Reset) konfiguriert werden, Service-Konfiguration
durchfihren.

Die Wallbox verfugt Uber einen eigenen WLAN-Hotspot.
Diese Verbindung wird in diesem Dokument fur die Service-
Konfiguration genutzt. Ein Zugriff auf das Kundennetzwerk
ist hierfur nicht erforderlich. Optional kann die Konfiguration
auch uber Ethernet durchgefiihrt werden.



8 Inbetriebnahme

Es gibt folgende Moglichkeiten, auf die Wallbox zuzugreifen,
um die Service-Konfiguration durchzufiihren:
m  Uber WLAN-Hotspot der Wallbox, siehe Uber WLAN-
Hotspot der Wallbox konfigurieren
m  Uber Ethernet, siehe Uber Ethernet konfigurieren

8.2 Uber WLAN-Hotspot der Wallbox konfigurieren

@ Hinweis

Beim Aufrufen der Web-App kann der Web-Browser eine
Warnung ausgeben, dass die Seite ein Sicherheitsrisiko dar-
stellt bzw. keine sichere Verbindung aufgebaut werden kann
(browserabhangig). Uber die Ansicht ,erweitert” kann je

3. Inder Adresszeile den Hostnamen der Wallbox aus
dem Zugangsdatenbrief eingeben. In der Web-App
wird der erste Schritt der Service-Konfiguration an-
gezeigt, mit der Moglichkeit, sich anzumelden, siehe
An der Wallbox anmelden.

@ Hinweis

Falls die Web-App nicht geoffnet wird, alternativ
anstelle des Hostnamens die IP-Adresse der Wallbox
10.0.2.1 im Web-Browser eingeben.

Keine Verbindung liber WLAN-Hotspot hergestellt

Falls keine Verbindung hergestellt werden konnte, sind

nach Web-Browser liber einen weiteren Button oder Link der folgende Schritte zu priifen:

Aufruf der Web-App freigegeben werden.

1. Den Zugangsdatenbrief bereithalten.
Uber QR-Code verbinden
a. Den QR-Code auf dem Zugangsdatenbrief mit
einem mobilen Endgerat scannen. Es erfolgt

eine automatische Verbindung mit dem
Hotspot der Wallbox. Weiter mit Schritt 2.

Manuell verbinden

b. Auf einem mobilen Endgerét die Liste der
verfugbaren WLAN-Geréate suchen.

c. Ausder Liste der verfigbaren WLAN-Gerdte die
Wallbox mit der WLAN-Kennung (Wi-Fi SSID)
aus dem Zugangsdatenbrief auswahlen und
eine Verbindung mit der ausgewdhlten Wallbox
durch Eingabe des WLAN-Passworts (Wi-Fi
PSK) der Wallbox herstellen. Weiter mit Schritt
2. Falls Keine Verbindung hergestellt werden
konnte, siehe Keine Verbindung tiber WLAN-
Hotspot hergestellt.

2. Nach erfolgreichem Verbindungsaufbau den Web-
Browser 6ffnen.

1. Néher an der Wallbox arbeiten. Das mobile Endgerat
sollte nicht zu weit von der Wallbox entfernt sein, da
das WLAN-Modul der Wallbox nur eine begrenzte
Reichweite aufweist.

2. Das WLAN-Modul des mobilen Endgerats, sowie die
Verbindung mit dem Netzwerk bzw. Internet priifen.

3. Die Sicherheitseinstellungen des mobilen Endgeréts
(wie Firewall, Netzwerkeinstellungen) prifen.

Bei Nachfrage die Wallbox als ein vertrauenswirdiges
Gerat bestatigen.

4. Insbesondere beim Passwort auf die genaue Schreib-
weise (GroR- und Kleinschreibung) der Zugangsdaten
(Passwort und Hostname) achten.

8.3 Uber Ethernet konfigurieren
1. Das Ethernet-Kabel mit einem Switch oder einem
Server des Netzwerks verbinden.

Die Wallbox ist im Auslieferungszustand auf DHCP
(automatische IP-Adressvergabe) konfiguriert.

Fur weiterfiihrende Einstellungen nach Abschluss der
Service-Konfiguration, siehe Betriebsanleitung.

8.4 An der Wallbox anmelden

1.

Die passende Sprache auswahlen und mit Weiter
bestatigen.

Aus dem Zugangsdatenbrief das Passwort fiir den
Service-User entnehmen, siehe Zugangsdaten.

Das entsprechende Passwort eingeben und bestati-
gen.

@ Hinweis

Auf die genaue Schreibweise der Zugangsdaten
(Passwort und Hostname), insbesondere GroR-und
Kleinschreibung, achten.

Nach fiinfmaliger falscher Eingabe des Passworts ist
die nachste Eingabe erst wieder mit zeitlicher Ver-
z6gerung moglich.

8.5 Service-Konfiguration durchfiihren

@ Hinweis

Die Landereinstellung in der Web-App kann, abhangig vom
lokalen Landerrecht, eine rechtlich relevante Einstellung sein.
Es ist deshalb erforderlich, dass bei der Konfiguration das
richtige Land ausgewahlt wird.

Eine falsche Konfiguration kann zu einem VerstoR gegen
ldnderspezifische Anforderungen und zum Verlust der Be-
triebserlaubnis fiihren.

Land wiahlen

1.

Das passende Land aus der Liste, in welchem die
Wallbox fest installiert ist, wahlen.
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2.
3. Auswahl mit Weiter bestatigen.
Software-Update konfigurieren

Die Software der Wallbox kann tber einen Update-Server
aktualisiert werden.

Falls erforderlich, konnen zur Konfiguration die folgenden
Optionen eingestellt werden.
1.

2.

@ Hinweis

Die Landerkennung kann nachtraglich nur tiber das

Zurucksetzen auf Werkseinstellungen tber den Dreh-
schalter erneut eingestellt werden. Siehe Wallbox iiber Allgemeine Nutzungsbedingungen bestétigen
Drehschalter zuriicksetzen.

Eine der folgenden Optionen zum automatischen
Software-Update auswahlen: 1.

B Update automatisch herunterladen 2.

Netzwerk auswdhlen

Detaillierte Informationen zu den Netzwerkeinstellungen (fir
Ethernet, WLAN-Client und LTE), siehe Betriebsanleitung.

B Den allgemeinen Nutzungsbedingungen zustimmen
und mit Weiter bestatigen.

Die Anpassung der Netzparameter kann, sofern landes-
spezifisch erforderlich, Gber die Wallbox erfolgen.

Nach erfolgreichem Konfigurieren ist die Wallbox einsatz-
bereit.

Falls erforderlich, Einheiten dndern.

8.6 Laden nach deutschem Eichrecht aktivieren

@ Voraussetzung
Eine OCPP-Verbindung ist hergestellt.

Wenn keine OCPP-Verbindung hergestellt ist, das Menu-
Symbol wéhlen. Auf der Ansicht Verbindungen, OCPP

wahlen, siehe Betriebsanleitung.

Auf der Ansicht Ladeverwaltung, Stromzéhler wahlen.
Rechts unten auf der Seite Eichrecht Laden aktivieren
(Standardeinstellung) bestatigen.
Aktiviert: Es wird geprift, ob Software-Updates 3. Die Ansicht Eichrecht Laden aktivieren wird angezeigt

und mit Aktivieren bestatigen.

@ Hinweis

Beachten, dass anschlieRend kein anderes Ladefrei-
gabeverfahren mehr ausgewdhlt werden kann (z.B.
Free-Charging). Auch nicht nach einem Ricksetzen auf
Werkseinstellung (Factory-Reset).

verfugbar sind, und diese werden automatisch
heruntergeladen.

Nicht aktiviert: Es wird gepriift, ob Software-Up-
dates verfiigbar sind, und es wird ein Hinweis
angezeigt. Der Download muss dann manuell
gestartet werden.

Update automatisch installieren

Aktiviert: Ist noch ein Ladevorgang aktiv, wird 8.7 Fehler erkennen und beheben
das Update verzogert, bis der Ladevorgang be-
endet und das Fahrzeug abgesteckt ist.

Nicht aktiviert: Die Installation kann auf einen
spateren Zeitpunkt verschoben werden. Die
Installation eines Software-Updates wird erst
nach Nutzeranforderung gestartet.

Es gibt zwei Moglichkeiten, um festzustellen, dass ein Fehler
vorliegt:
m  Direkt an der Wallbox tiber die LED fiir Betriebs-/Feh-
lerzustand (4), siehe Bild 24.
B Inder Web-App Uber die Fehlerliste.

Auswahl mit Weiter bestatigen.

8 Inbetriebnahme

Fehlerkategorien

Folgende Fehlerkategorien werden an der Wallbox tiber die
LED fiir Betriebs-/Fehlerzustand (4) dargestellt, siehe Bild 24.

Fataler Fehler Rot 1
Kritischer Fehler Gelb 2
Unkritischer Fehler ~ Blau 3
Kein Fehler Weil -

Wenn mindestens ein Fehler vorliegt, leuchtet die LED fur
Betriebs-/Fehlerzustand in der Fehlerkategorie entsprechen-
den Farbe.

Wenn mehrere Fehler vorliegen, leuchtet die LED fir Be-

triebs-/Fehlerzustand in der Farbe, die der héchsten Fehlerka-
tegorie zugeordnet ist.

Fehlerliste
Folgende Informationen sind tiber die Fehlerliste fir jeden
Fehler verfligbar (Details, siehe Betriebsanleitung):

B Um die Fehlerliste anzuzeigen, in der Navigation der
Web-App Systeminformation, Fehlerliste auswéhlen.
Folgende Informationen sind Uber die Fehlerliste fur
jeden Fehler verflgbar:

¢ Fehlerursache

¢ AbhilfemaBnahmen

e Zusatzinformation: wie Status, Kategorie, Zeit-
punkt (Datum und Uhrzeit) an dem der Fehler
aufgetreten ist.

@ Hinweis

Es kann mehrere Eintrage in der Fehlerliste geben, die die-
selbe Ursache haben (Fehlerkaskade).



9 AuRerbetriebnahme und Demontage

Fehlerstatus

Folgende Fehlerstatus werden unterschieden:

Aktiver Status  Der Fehler ist aktiv, die Fehlerursache ist
noch nicht behoben.

Passiver Die Fehlerursache ist behoben, oder der

Status

Fehler liegt nicht mehr vor.

8.7.1 Fehler beheben

ACHTUNG

Sachschédden bei Fehlerbehebung

Falls trotz korrekter Befolgung der Hinweise zur Fehlerbehe-

bung der Fehler nicht behoben wurde, ist die Wallbox defekt.

m  Wallbox nicht verwenden.

m Technischen Service informieren.

1. Umden Fehler zu beheben, in der Navigation der
Web-App Systeminformation, Fehlerliste auswdhlen.
Die Fehlerliste wird angezeigt, siehe Fehler erkennen
und beheben.

2. Fehlerin der Liste auswahlen.

3. Ausfuhrliche Beschreibung sorgfiltig lesen und den
Fehler entsprechend den Hinweisen in der Fehlerliste
analysieren und beheben.

@ Hinweis zu fatalem Fehler

Bei Fehlern dieser Kategorie muss die Wallbox zur
Fehlerbehebung in der Regel neu gestartet werden.
Falls die Fehler im laufenden Betrieb behoben werden

kénnen, werden diese Fehler auch nach Behebung der

Ursache bis zum nachsten Neustart der Wallbox als
Aktiv angezeigt.

@ Hinweis zu kritischen und unkritischen Fehlern

Nach Beseitigung der Fehlerursache wird der Status
des Fehlers sofort auf Passiv geandert.

4. Wenn mehrere Fehler angezeigt werden, die Fehler
nach Prioritat beheben, beginnend mit fatalen Fehlern,
gefolgt von kritischen Fehlern.

Fehlerliste I6schen
1. Sobald nur noch passive Fehler in der Fehlerliste vor-
handen sind, in der Web-App auf der Ansicht Fehler-
liste tiber die drei Punkte Passive Fehler I6schen.
2. Die Wallbox neu starten:

B Die Taste (4) am Front-Panel, siehe Bild 24 dri-
cken und fiir mindestens 8 Sekunden gedriickt
halten.

B Alternativ: Die Spannungsversorgung der
Wallbox fiir 10 Sekunden unterbrechen und
wiederherstellen.

Nach dem Wiedereinschalten sollte die LED fiir
Betriebs-/Fehlerzustand (4) weiR leuchten und die
Fehlerliste leer sein.

3. Wenn die LED fiir Betriebs-/Fehlerzustand nicht weil
leuchtet und die Fehlerliste noch nicht leer ist, mit der
Fehlerbehebung fortfahren.

@ Hinweis

Eine Wallbox ohne aktive Fehler ist Voraussetzung fur die
Abnahme vom Endkunden.

9 AuBerbetriebnahme und Demontage

WARNUNG
Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation des
Personals
Als Folge kdnnen schwere Verletzungen und Sachschaden
auftreten.

B Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes Perso-
nal darf an der Wallbox arbeiten.

A WARNUNG

Lebensgefahr durch fehlerhafte Demontage
Fehler bei der Demontage konnen zu lebensgefahrlichen Situ-
ationen fiihren oder erhebliche Sachschdden verursachen.

B Alle Hinweise zur Demontage beachten.

@ Hinweis

Mit dem Entfernen oder Beschadigen mindestens eines
der Herstellersiegel erlischt die Zulassung nach deutschem
Eichrecht.

Wallbox auBer Betrieb nehmen

1. Die gesamte Wallbox auf Werkseinstellungen zuriick-
setzen. Dabei werden alle personenbezogenen Daten
und ggf. lokalen Sicherheitskopien aus dem System
geldscht. Die Wallbox kann auch tiber Drehschalter
zurlckgesetzt werden, siehe Wallbox Giber Drehschal-
ter zurlicksetzen.

2. Gegebenenfalls mit Dritten Kontakt aufnehmen (z.B.
Charge Point Operator (CPO)) und diese zur Loschung
personenbezogener Daten auffordern.
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9 AuRerbetriebnahme und Demontage

Wallbox demontieren

Lebensgefahr durch Stromschlag

9.1 Wallbox iiber Drehschalter zuriicksetzen 2. Die Einstellung des Drehschalters notieren.

3.
4

Lebensgefahr durch Stromschlag

Mit einem Schraubendreher den Drehschalter auf Posi-
tion 2 oder 3 drehen, siehe Ladestrom einstellen.

Den Deckel wieder befestigen.

Bei Beriihrung mit spannungsfiihrenden Teilen besteht un- Bei Beriihrung mit spannungsfiihrenden Teilen besteht un- 5. Die Versorgungsspannung wieder herstellen. Nach dem
mittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag. mittelbare Lebensgefahr durch Stromschlag. Einschalten der Wallbox fiihrt die Wallbox selbststandig
®  Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei elektri- m  Beim Zuriicksetzen der Wallbox tiber den Drehschalter eine Wiederherstellung auf Werkseinstellungen durch.

@ Hinweis

Das Rucksetzen auf Werkseinstellungen (Factory-Re-
set) Uber eine spezielle Einstellung am Drehschalter
darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Die Zierblende und den Deckel, sowie ggf. Schloss/
Plombe entfernen, siehe Deckel und Zierblende
montieren.

schen Arbeiten an der Wallbox folgende Sicherheits- sicherstellen, dass folgende Sicherheitsregeln ein- 6. Warten, bis alle LEDs blau pulsieren: Die Wiederher-
regeln einhalten: gehalten werden: stellung der Werkseinstellungen ist abgeschlossen.
m  Freischalten. m  Freischalten. 7. Die Wallbox erneut in den spannungsfreien Zustand
= Gegen Wiedereinschalten sichern. = Gegen Wiedereinschalten sichern. versetzen.
»  Spannungsfreiheit feststellen. » Spannungsfreiheit feststellen. 8. Den Deckel erneut entfernen.
0 Bk o lemsaiieRen O Bk u) lemsiieRem 9. Mit einem Schraubendreher den Drehschalter erneut
. . auf die zuvor notierte Position drehen.
m Benachbarte, unter Spannung stehende Teile m Benachbarte, unter Spannung stehende Teile Lo
abdecken und Gefahrenbereich sichern. abdecken und Gefahrenbereich sichern. 10. Den Deckel, ggf. Schloss/Plombe und die Zierblende
befestigen, siehe Deckel und Zierblende montieren.
1. Alle im Warnhinweis aufgelisteten fiinf Sicherheitsre- ~ Alternativ zum Riicksetzen iiber die Web-App, kann die
geln durchfiihren, um Spannungsfreiheit herzustellen. ~ Wallbox auch tiber eine spezielle Einstellung am Drehschalter @ Hinweis
2. Deckel und Zierblende sowie ggf. Schlsser und Plom- zuruckgesetzt“werden. Dies !st insbesondere bei folgenden Nur fiir die Variante nach deutschem Eichrecht und
be entfernen. Anwendungsféllen erforderlich: in UK:
3. Betreibersiegel entfernen, falls vorhanden. Die Zugangsdaten fiir die Web-App sind nicht mehr ) o
4 Die Adern der Zulei den Anschlusskl verfugbar, so dass keine Bedienung tber die Web-App Durch eine EIekFrofthkraft od‘er das qualifizierte Per-
- Die Adern der Zuleitung aus den Anschlussklemmen moglich st sonal das Betreibersiegel (im Lieferumfang enthalten
entfernen. L . . oder eigenes verwenden) auf einer Schraube am De-
. ¢ Die Landereinstellung der Wallbox soll gedndert wer- . . X . .
5. Wallbox von den Befestigungsschrauben abnehmen. o R . C ckel anbringen lassen (siehe Betreibersiegel anbringen
. . . den. Die Landereinstellung wird einmalig wahrend der . . .
6. Wallbox lagern oder entsorgen, siehe Betriebsanlei- ) ) (Variante nach deutschem Eichrecht und in UK)).
¢ Konfiguration der Wallbox festgelegt und kann danach
ung. ) . ) «
8 nicht mehr vom Nutzer tiber die Web-App gedndert 11. Im Anschluss die Versorgungsspannung erneut her-
werden. stellen.
12. Nachdem die Wallbox wieder betriebsbereit ist, mit

der Web-App tiber Ethernet oder WLAN verbinden.
Nach dem Anmelden wird erneut die Konfiguration,
beginnend mit der Landereinstellung, gedffnet. Siehe
Service-Konfiguration durchfiihren.
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1 Introduction

1.1 Function

The Steca Charger wallbox is a network-enabled wallbox. It is used for charging electric vehic-
les that comply with the generally applicable standards and directives for electric vehicles.

It is designed for fixed installation indoors and outdoors, and in private, semi-public and
public locations for operation within the defined electrical and environmental specifications,
see Technical data.

The Wallbox may only be operated in compliance with all national regulations at the place
of use.

The Wallbox is available with the following optional functions:
e LTE
e With charging cable Type 2 or socket Type 2
e With MID-compliant energy meter or
e With MID-compliant energy meter and entire device compliant with German

calibration law

For further documentation, see

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Documentation concept and target group

The assembly and installation instructions describe the
mechanical and electrical installation of the Wallbox and
are aimed at electrical engineers and specialist companies
approved by the network operator, who are responsible
for installation and commissioning of the Wallbox. See also
Qualifications.

For information on other instructions available, refer to the
operating instructions.

@ Note

For the sake of clarity, only the masculine form is used for
certain groups of people, e.g. ‘user’. This refers to people of
all genders (m/f/d), e.g. ‘user (m/f/d)".

Reading and storing the documentation
B Read the documentation carefully before installation.

® The documentation must be securely stored and han-
ded over to the new owner in the event of sale.

1.3 Means of representation

The following means of representation are used:

Bold script Texts from the web app
within run-
ning text
Blue text Link to a related topic.
n
Instruction that you have to follow.
1. Instructions are numbered if a series of

multiple steps have to be carried out.

2 Safety

2.1 Safety symbols

In these instructions, warning notices appear before sequen-
ces of actions that involve a risk of injury or damage. The
measures described to prevent the hazard must be adhered
to.

Layout of warning notices

Zﬁ SIGNAL WORD
Cause of the hazard
Remedy
B Actionl
m  Action2
¢ Warning sign draws attention to the hazard.
¢ Signal word indicates the severity of the hazard.

e Cause of the hazard specifies the nature and source of
the hazard.

e Remedy specifies how the hazard can be averted.
Meaning of symbols

Hazardous situation in which death or serious
injury will occur if it is not prevented.

A WARNING

Hazardous situation in which death or serious
injury could occur if it is not prevented.

A CAUTION

Hazardous situation in which minor to moderate
injury could occur if it is not prevented.

2 Safety

ATTENTION

Damage to equipment could occur.

@ Note

Useful tips and recommendations, as well as information on
efficient and fault-free operation.

2.2 Qualifications

& WARNING

Risk of injury due to inadequately qualified personnel
This can cause serious injuries and damage to equipment.
m  Only trained and appropriately qualified personnel are
to work on the Wallbox.

@ Note

All of the activities described in these
assembly and installation instructions may
only be performed by a qualified electrical
engineer.

The electrical engineer must have the following qualificati-
ons:

e Based on training and experience, the ability to
identify risks and to prevent potential hazards caused
by electricity.

¢ Professional qualifications entitling them to perform
work on electrical equipment.

¢ Knowledge of the applicable standards and regulations
for all work on electrical equipment.

e Ability to evaluate measured results.
* Knowledge of network installation technologies.
e Expertise in material selection and installation.



2 Safety

2.3 Safety information

Read the instructions carefully and in full and follow
the warning notices.

Store the instructions securely.

The Wallbox must be installed, connected and commis-
sioned by a qualified electrical engineer in compliance
with local regulations and standards.

Private, semi-public and public locations are permitted.
Observe the information regarding the assembly and
installation location, see Assembly and installation
location.

Observe the ambient conditions (temperature and
humidity, see Technical data).

Only approved parts are to be used. Installation of da-
maged / soiled / contaminated parts is not permitted.
Do not stick anything onto the Wallbox or block it with
objects.

Do not insert any objects into the Wallbox.

Do not place any objects on the Wallbox.

Avoid the Wallbox coming into contact with liquids.
Do not install in potentially explosive locations.
Protect each installed Wallbox with a residual current
circuit breaker (minimum RCD type A).

Observe the required overvoltage and fault current
protection (RCD type A), see Technical data.

Do not use extension leads, cable drums or multiple
socket outlets.

Do not use adapters.

For versions with a socket: Protect the Type 2 socket.
For version according to German official calibration
law: Do not detach, manipulate or bypass the manu-
facturer’s seal.

Do not make any modifications to the housing or the
internal components of the Wallbox.

Observe the national safety regulations.

B Observe all local regulations for electrical installations,
as well as current fire prevention and accident preven-
tion regulations.

B Persons with a cardiac pacemaker must maintain a
distance of at least 60 cm and persons wearing a defib-
rillator a distance of at least 40 cm from RFID scanners,
identifiable by the symbol on the front panel.

B Ensure that symmetrical network operation is guaran-
teed in 1-phase operation. The detailed requirements
regarding unbalanced load regulations can be found
in the respective country-specific requirements. See
Setting the charging current.

® The wallbox does not have a symmetry device. If
national requirements mandate symmetrization, this
must be provided at the connection point. EEBUS
queries from the wallbox can be used to control the
symmetrization via the external symmetry device. A
possible fallback option in the absence of a symmetry
device would be for the wallbox to limit the maximum
permissible charging current.

@ Note

For information on whether the 1-/3-phase switching may be
used with the vehicle, see the vehicle manufacturer’s docu-
mentation or contact the vehicle manufacturer.

@ Note

Kontron eSystems GmbH only accepts responsibility for the
delivery condition of the Wallbox and for work performed by
the manufacturer’s specialist personnel.
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3 Items supplied

@ Note

More screws may be supplied than are necessary.

e r——a

Wallbox (consisting of housing, cover, decorative cover)
Charging cable Type 2 (optional)

Assembly and installation instructions

Quick start guide

Access data letter

R

Drilling template

N

RFID chip

Operator’s seal (for versions according to German calibration
law)

N

Cable entry plate KEL-SCDP 40

Cable entry plate KEL-DP 20-4-1

Hanger bolt BSCR M8/120 (see figure 2)
Self-adhesive sealing washer

Flat washer I1SO 7089 - 8.4

Hexagon nut M8x9.5

o N N N N

Cable gland (not included on the version with a Type 2 socket)

Cable gland nut M25x1.5 (not included with the version featuring a Type 2
socket)

Heat shrink tubing 1
Strain relief (see figure 13) 1

Screw 4x17 screw (not required for the version with a Type 2 socket) (see
figure 2)

Screw 5x22 (for the version with a permanently connected Type 2 charging 4
cable) (see figure 2)

3 Items supplied

T

Screw 5x22 (for the version with a Type 2 socket) (see figure 2)

Screw 4x13 (see figure 2) 1
QR code sticker (for version according to German calibration
law)

Check items supplied

1. Directly after unpacking, check that all components are included and undamaged.

2. In case of damage or missing components, contact support, see rear of these
instructions.
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4 Access data

4 Access data

Along with the Wallbox you will receive a letter containing the access data. It includes the following information:

OEM Part Number
Serial Number

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC Access Point
Wi-Fi MAC Client

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostname

Password Standard User
Password Service User

PUK

External metering device public key

QR-Code

@ Note

m  Store the access data securely.

Part number of the Wallbox.
Serial number of the Wallbox.

Global unique identification of the components in the Wallbox with network capability (Ethernet connection, WiFi
hotspot, WiFi client connection).

Wallbox SSID WiFi code As delivered, the WiFi code contains a device-specific sequence of numbers. The user
can change this in the web app.

Network key (password) for access to the Wallbox WiFi hotspot.

Identification of the Wallbox in the web app, as an alternative to entering an IP address. As delivered, the host name contains a device-
specific sequence of numbers. The user can change this in the web app.

Password for the standard user role, for use in day-to-day operation.

Password for the service user role, for use during installation of the Wallbox and for making system settings.
Personal unblocking key if the password is no longer known.

For the version according to German calibration law only, for electronic verification of billing data received.

To connect to the Wallbox’s Wi-Fi hotspot.

B If the access data is lost or the envelope is damaged, contact support.
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5 Technical data

Electrical data

Power [kW]

Mains voltage [V]

Mains frequency [Hz]

Rated current [A]

Charging capacity, Mode 3 [kW]

Charging current, Mode3 [A]

Mains connection

Overvoltage category (IEC 60664)

Residual direct current detecting device (RDC-DD) [mA DC]

Vehicle coupling
Rated impulse voltage U

imp.

Rated insulation voltage [V]

Rated current of switchgear combination [A]

Rated conditional short-circuit current Icc [kA]

Rated load factor RDF

Mains type

Protection class

EMC classification

Energy consumption[W]
¢ With eco mode

¢ Without eco mode

[kv]

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (vehicle not connected)

220-240/380- 415

50/ 60
16
11
3x16

5 Technical data

22 11 22 22 22

L1,12,L3,N, PE

1]
IAN 6

Type 2

500
16

1

230- 400
32 32 32
22 22 22
3x32 3x32 3x32
32 32 32

TT/TN 3 and 1-phase; IT 1-phase

|
A/B

<1

< 8 (vehicle not connected)



5 Technical data

Mechanical data

Wallbox version

Dimensions (H x W x D) [mm]
Weight (excluding cable) [kg]
Weight (cable) [kg]

Length of Type 2 charging cable [m]

Connection

Wallbox version
Supply line, nominal cross-section[mm?]

Supply line, clamping range [mm?]

Tightening torque [Nm]
Ethernet RJ45
External control cable U [V]

External control cable, clamping range [mm?]

Frequency bands and transmit power

GHO11E102S GHO22E102S

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S

GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

384x384x181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99

3,8 2,1 3,8 -

GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10

Rigid: 0,5 - 16
flexible 0.5-10 (with wire ferrule)

15-18
Cat. 5/6/7
24 +20%

Rigid: 0,2 -4
flexible 0.2-2.5 (with/without wire ferrule)

Wallbox version | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN Band, channel: maximum
transmitted power

Band, channel: maximum
transmitted power

Mobile communications

RFID Band, channel, maximum
transmitted power

WLAN 2,4 GHz, channel 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
WLAN 5 GHz, channel 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
WLAN 5 GHz, channel 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
WLAN 5 GHz, channel 149, 153, 157, 161, 165, 25mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW



Ambient and storage conditions

36

Wallbox version

Protection rating

Shock resistance

Degree of contamination

Positioning

Stationary / mobile

Use (in accordance with DIN EN 61439-7)
Exterior design

Ambient temperature [° C]

Storage temperature [° C]
Humidity for operation (non-condensing [%]

Maximum altitude [m]

5 Technical data

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

IP55
K10
3
Open air (weather-protected) or indoors
Stationary
AEVCS
Wall or pedestal mounting

-30to +45 2510 +45

-30to +80
5t095

<3.000 <2.000



5 Technical data

Applicable standards
e |EC61851-1
e |EC/TS61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955!

Additional standards for version according to German calibration law only
e Mess- und Eichgesetz (MessEG) (measurement and calibration law)

* Mess-und Eichverordnung (MessEV) (measurement and calibration ordinance)

EU conformity

Kontron eSystems GmbH hereby declares that the following radio equipment types GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S comply with Directive
2014/53/EU.

30

For the full text of the EU Declaration of Conformity, see
https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Structure of the type name of the Wallbox

The type designation indicates whether this wallbox model complies with German calibration law. This information is found in the 8th character of the type designation. If the 8th cha-
racter in the type designation is a 2, the wallbox is approved in accordance with German calibration law. See the example below for clarification: GHO22E223S

For information on whether the 1-/3-phase switching may be used with the vehicle, see the vehicle manufacturer’s documentation or contact the vehicle manufacturer. The type name
can be used to determine whether 1-/3-phase switching is possible for this Wallbox version. This information can be found in the 9th character in the type name. For a better unders-
tanding, see the example: GHO11E102S.

2 With a Type 2 charging cable with
3 With Type 2 socket with

The mechanical coupling required by IEC 62955 is implemented by an electrical coupling with an equivalent level of safety.
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6 Prerequisites

6.1 Assembly and installation location

@ Note

When selecting the assembly and installation location, also
observe the general safety instructions for assembly and in-
stallation, see Safety information.

Load-bearing capacity of the wall

The Wallbox is intended exclusively for stationary use and
therefore must always be mounted on a wall. The wall must
have a load-bearing capacity of at least 40 kg..

When mounting the wall box on a pedestal, the pedestal
must comply with the requirements of IEC 61439-1:2020,
must be at least 150 cm high, and the lower edge of the wall
box must be between 65 cm and 106 cm.

Recommendation: Position the lower edge of the wall box
between 70 cm and 85 cm.

Position for wall mounting
B Mount the Wallbox at least 50 cm and a maximum of
115 cm above the ground to ensure accessibility.
m Leave a minimum distance of 20 cm to the Wallbox on
all sides. See figure 1.

Electrical supply line

B Observe the local energy provider’s regulations.

B Make sure that a separate supply line is available for
installation of the Wallbox.

B If necessary, install a separate supply line that complies
with the general standards for cabling and building
technology. The electrical supply can be either flush-
mounted or surface-mounted as preferred.

The Wallbox requires an external residual current
circuit breaker (minimum RCD type A). On the device
itself, there is an integrated DC residual current opera-

ted protective device (6 mA) complying with IEC 62955.

The Wallbox is designed for connection and operation
on a mains voltage of 230 V (1-phase) or 400 V (3-pha-
se), 50/60 Hz.

Make sure that the rated voltage and current of the
Wallbox meet the standards for the local power supply,
so that the rated current of the supply line is not
exceeded during charging, see Technical data.

All requirements for construction of low voltage
systems set out in VDE 0100 or the local regulations
are applicable.

A circuit breaker corresponding to the building’s wiring
and the Wallbox device power (see rating plate and
Technical data) must be fitted.

Further information

When selecting the installation location, also consider the
following:

The Wallbox is freely accessible for operation by
authorised persons, see Documentation concept and
target group.
Where possible, ensure that unauthorised access is
not possible.
Install the Wallbox where it can easily be accessed by
the vehicle.
Make sure that there is sufficient freedom of move-
ment for installation and for charging.
Ensure that a good network connection is available:
o LTE reception (optional)
o WiFi connection in client mode

6 Prerequisites

Note on § 14a Energiewirtschaftsgesetz EnWG (Energy

Industry Act) (relevant to Germany only)

® This wallbox meets the requirements of § 14a Energie-
wirtschaftsgesetz EnWG (Energy Industry Act) for the
German market. This enables the grid operator to con-
trol the charging power. The wallbox supports various
options for this purpose:

e Control via a potential-free control input (e.g. via a
radio frequency control receiver)

¢ Integration of a control box via EEBUS

« as well as communication via OCPP (Open Charge Point
Protocol).

6.2 Ambient conditions

B Observe ambient specifications, see Technical data.

B To prevent damage caused by weather conditions,
install the Wallbox in such a way that it is protected
from direct exposure.

m If necessary, provide sufficient cooling and/or venti-
lation.

m  To utilise the full rated power, protect the Wallbox
from sunlight.

B Some Wallbox versions are equipped with a MID
2014/32/EU compliant energy meter, and thus con-
form to the electromagnetic ambient conditions for
Class E1 equipment.

B The Wallbox version conforms to EMC 2014/30/EU
with respect to electromagnetic ambient conditions.



7 Installation

6.3 Required tools

Drill/hammer drill 1
Torque Torx screwdriver (TX20, TX25) !
Slotted screwdriver 0,3 x 2 mm 1
Slotted screwdriver 1 x 4 mm 1
Pipe wrench 1
Socket size 13 mm 1
Stripping tool 1
Measuring tape/rule 1
Spirit level 1
Tweezers 1

7 Installation

A WARNING

Risk of injury due to inadequately qualified personnel
This can cause serious injuries and damage to equipment.

B Only trained and appropriately qualified personnel are
to work on the Wallbox.

A WARNING

Danger due to unstable wall
If the wall has a load-bearing capacity of less than 40 kg, it
can result in serious injuries.
B Only install the Wallbox on walls with a load-bearing
capacity of at least 40 kg.
B Observe all warning notices.

ATTENTION

Damage to equipment due to improper installation location
Failure to observe the prerequisites for the installation loca-
tion can lead to damage.
B Ensure that all prerequisites for the installation loca-
tion are met.
m  Observe all ambient conditions for the installation
location.

@ Note

All of the activities described in these
assembly and installation instructions may
only be performed by a qualified electrical
engineer.

7.1 Preparing the Wallbox installation

Danger during assembly and installation
If components are damaged during assembly and installation,
there is a risk of serious injuries.

m  Stop any further work.

m  Notify technical service.

Risk of injury due to electric shock
W Protect each installed Wallbox with a residual current
circuit breaker (minimum RCD type A)..

ATTENTION

Possible damage to ribbon cable
Carrying out work without due care can damage the ribbon
cable (4), see figure 10.

m  Carry out assembly and installation work with care.

1. Before starting the installation work, make sure that all
the prerequisites are met, see Prerequisites.

2. Clearly identify the Wallbox version from the model
name on the rating plate on the outer cover.
In particular, the model name and the mains connection
values specified below it (mains voltage, current,
frequency) are relevant for identification, see Technical
data.

3.  Only for Wallbox models compliant with German
calibration law (see Technical Data), check that the
manufacturer’s seal on the type plate is present and
undamaged; see figure 22.

4. Only for Wallbox models compliant with German
calibration law (see Technical Data), check that the
manufacturer’s seals are present and undamaged on the
areas shown; see figure 3.

@ Note

The manufacturer’s seals must not be removed or da-
maged. If one or more manufacturer’s seals are missing
or damaged, please refer to the operating instructions,
under the section ‘Legal Notices’.

5. Check that the O-ring is in place at the location shown
(2); see figure 4.
For the version with a Type 2 socket: check that the
three O-rings for the screws are in place at the location
shown (1); see figure 4.
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6. Prepare the predetermined break point for the supply

the Ethernet cable): Depending on the direction of
installation (top or bottom), pre-drill the predetermined
break point using a pointed or suitable tool/drill bit, then
cut through it with a side-cutting pliers. See figure 5. If
the installation is from the rear, this step may not be
necessary.

7. Toinstall the Ethernet cable and the external control
cable, pierce the smaller cable entry plate (KEL-DP 20/4-
1) at a suitable point using a pointed tool. The cable
entry plate must be fitted so that the labelling faces
outwards (rear side). The sealing lips must enclose the
edge of the plastic housing both on the outside and the
inside (4), see figure 4.

@ Note

Due to its watertight design, the cable entry plate is also
required even if no Ethernet cable and/or control cable is
being used.

8. Toinstall the infrastructure cable, pierce the larger cable
entry plate (KEL-SCDP 40) using a slotted screwdriver
and cut it to the required size in accordance with the
cross-section table.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. The cable entry plate (KEL-SCDP 40) must be fitted so
that the labelling faces outwards (rear). The sealing lips
must enclose the edge of the plastic housing on both the
outside and the inside (3); see figure 4.

Stripping infrastructure cables
cables (the infrastructure cable and, optionally, 1

Strip the infrastructure cable over a length of 25 cm. The
minimum length after the stripped section depends on
the direction from which the infrastructure cable comes:
from the rear (see figure 6), from the top (see figure 7)
and frombelow (see figure 8).

Route the infrastructure cable through the cut-out in the
housing:
m  The infrastructure cable comes from the rear: Position
the cable outlet from the wall at the same level as the
fixing at the bottom right, and centre it horizontally
in relation to the wallbox housing. The available cable
length, including the stripped section (25 cm), must be
36 cm; see figure 6.
The infrastructure cable comes from above: the availa-
ble length of cable, including the stripped section (25
cm), must be 83 cm; see figure 7.
The infrastructure cable is fed in from below: the
available length of cable, including the stripped section
(25 cm), must be 41 cm; see figure 8.

7 Installation

7.2 Installing the Wallbox

Danger during assembly and installation
If components are damaged during assembly and installation,
there is a risk of serious injuries.

B Stop any further work.
m Notify technical service.

Risk of death due to electric shock
B There must not be any live cables at the attachment
points where the fixing screws are fitted.

ATTENTION

Possible damage to ribbon cable
Carrying out work without due care can damage the ribbon
cable (4), see figure 10.
m Perform all assembly and installation activities
carefully.

ATTENTION

Material damage due to crushing of cables or components

Working without due care can lead to crushing of cables or
components.

B Pay attention to the cables and components.

Preparing for wall mounting

@ Note

The plugs must be selected by the installation engineer using
the hanger bolts supplied and the wall condition.

1. Take the drilling template from the contents of the
package and, if necessary, fix it to the wall using
removable adhesive tape. Align it to the exact position
using a spirit level.



7 Installation
2. Mark the 4 mounting holes on the wall using the drilling
template and remove the drilling template.

3. Drill the fixing holes, as marked in Step 2, into the wall
using a suitable drill bit to a depth such that the 120 mm
long hanger bolts can protrude at least 60 mm from the
wall; see figure 9.

4. Insert the plugs for the hanger bolts.

5. Screw in the 120 mm long hanger bolts (see figure 2) so
that they protrude at least 60 mm from the wall.

Feeding the infrastructure cable

1. Feed the infrastructure cable through the cable entry
plate (1) at the rear of the wallbox; see figure 10.

2. Ifrequired, route the Ethernet and control cables
through the wallbox’s cable entry plate (3); see figure 10.

@ Note

The Ethernet cable must be routed through the cable
entry plate without a connector.

See ‘Connecting an Ethernet cable’ (optional).

Mounting the wallbox on the wall
1. Attach the wallbox to the four hanger bolts (2) using the
holes on the back; see figure 10.

2. To seal, stick a self-adhesive rubber seal onto each of the
four washers. Slide each one onto one of the four hanger
bolts, with the seal facing forwards, and then secure
with a nut (to a torque of 3—4 Nm). See figure 10.

7.3 Connect the Type 2 charging cable

@ Note

The following description does not apply to wallbox models
with a Type 2 socket.

Risk of death due to electric shock

Contact with live parts results in a direct risk of death due to
electric shock.

m In case of emergency or when fixing errors or carrying
out electrical work on the Wallbox, comply with the
following Safety rules:

= Disconnect.

= Secure against being switched on again.
= Ensure that there is no voltage.

= Earth and short-circuit.

= Cover any adjacent live parts and secure the
danger area.

Risk of death due to incorrect connection

If the electrical supply line is incorrectly connected, there is a

direct risk of death due to electric shock.

B Observe the wiring diagram.
B Assign the wire colours correctly.

1. Divide the anti-kink protector into individual parts. See
figure 11.

Fasten the cable entry grommet (2) with a nut (M25) (3)

in the Wallbox housing.

3. Slip the kink protector (1) over the Type 2 charging cable

and push the Type 2 charging cable through the cable
grommet from bottom to top. It is essential that the
cable sheath is guided over the strain relief clamp as far
as it will go (1); see figure 12.

4. Slide the kink protector (1) onto the cable grommet (2)
already fitted in the wallbox and screw it tight.

5. Detach the strain relief clamp from the component

bracket (1), see figure 13. Choose the side according to
the cable diameter.

Securely tighten the strain relief clamp with the
appropriate screws (4x17, see figure 2) using a
screwdriver (or cordless screwdriver) to a torque of 1.65
Nm +8% (2). See figure 13.

Feed the individual wires of the Type 2 charging cable
under the plastic bracket on the component carrier.

Push the CP cable (white, 0.5 mm? in diameter) in as far
as it will go (single-pole terminal). See figure 14.

Press the 5 wires of the Type 2 charging cable into the
terminals as far as they will go as follows: See figure 14.

1. PE(green/yellow)
2. Neutral (blue)
3. L1 (brown)

4. L2 (black)

5. L3(grey))
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7.4 Connecting the infrastructure cable

Risk of death due to electric shock

Contact with live parts results in a direct risk of death due to
electric shock.

m In case of emergency or when fixing errors or carrying
out electrical work on the Wallbox, comply with the
following Safety rules:

m Disconnect.

m Secure against being switched on again.
= Ensure that there is no voltage.

= Earth and short-circuit.

m  Cover any adjacent live parts and secure the
danger area.

Risk of death due to incorrect connection

If the electrical supply line is incorrectly connected, thereisa 4

direct risk of death due to electric shock.

B Observe the wiring diagram.
B Assign the wire colours correctly.

@ Note

When connecting the infrastructure cable, observe the wiring
diagram, see figure 15 and figure 16.

The Wallbox can be connected with 1 phase or 3 phases, see
Setting the power supply mains configuration.

To use 1-/3-phase switching, the Wallbox must be connected
with 3 phases. To check whether the Wallbox supports
1-/3-phase switching, see Structure of the type name of the
Wallbox.

1. Strip the insulation from the wires to a length of 12 mm.

2. For a 3-phase connection: Match the colours correctly
and insert the wires into the connecting terminals from
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left to right in the following order until they are fully
seated (see figure 15):

4. PE (green/yellow)

5. Neutral (blue)

6. L1 (brown)

7. L2 (black)

8. L3 (grey))
For 1-phase connection: Insert in the connecting
terminals from left to right in the following sequence,
pushing them in as far as they will go:
For a TT/TN mains supply (see figure 16):

1. PE(green/yellow)

2. Neutral (blue)

3. L1 (brown)

For a IT mains supply:

1. PE (green/yellow) in terminal 1 (green/yellow)
2. L1 (brown) in terminal 2 (blue)
3. L2 (black) in terminal 3 (brown)

Tighten the screw terminals on the front to a torque of
1.65 Nm +8%.

Setting the power supply mains configuration

B Set 1-phase or 3-phase charging using the right DIP
switch.
Flip the right DIP switch up or down using tweezers.
See figure 17.

@ Note

The left DIP switch is reserved for future applications
and must be permanently in the “Off” position.

On (up)
Off (down)

1-phase

3-phase

7 Installation

@ Note

To use the 1-/3-phase switching, the DIP switch must be
set to 3-phase charging.

Setting the charging current
m  Set the charging current for the Wallbox according to
the building’s line fuse protection and the rated power
of the Wallbox on the rotary switch using a 0.3 x 2 mm
screwdriver. See figure 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A

10A
8A

D

C

B

A

9 13A
8

7

6 6A
2

and 3 To reset the Wallbox to the factory

default settings

All other

" Reserved for future applications
positions

Note that symmetrical network operation must be gua-
ranteed in 1-phase operation. The detailed requirements
regarding unbalanced load regulations can be found in the
respective country-specific requirements.



7 Montage

The limitation of the charging current can be set directly in
the vehicle or alternatively via the Wallbox. Setting is carried
out by:
B Electrical engineer: via the rotary switch by limiting the
charging current, see Setting the charging current.
B User: see operating instructions, chapter Charging
information and settings.

7.5 Connecting an Ethernet cable (optional)

1. Slip the heat-shrink tubing onto the Ethernet cable.

2. Fitthe RJ45 plug. The end of the heat-shrink tubing
must be flush with the RJ45 plug.

3. Shrink the heat-shrink tubing using a hot-air gun.
Alternatively, secure it with cable ties to prevent it
from slipping.

4. To connect the Ethernet cable, once the connector has
been fitted, hook the Ethernet cable onto the hook
provided (2) and plug it into the port (3); see figure 19.

7.6 Connecting the external control cable

@ Note on §14a EnWG
(relevant to Germany only)

The Wallbox has a potential-free control input, which enables

@ Note

Please note that an external control cable should be used
which ensures a 24V signal (+ 20%).

m  Connect the external control cable to the terminals

provided (4); see figure 19:
Left terminal (black) ,Negative”

Right terminal (orange) ,,Positive”

7.7 Inserting the SIM card (optional)

A SIM card is required for an LTE connection.

B Insert the SIM card in the corresponding slot on the
top of the circuit board (COM board) with the contacts
pointing downwards. See figure 20.

7.8 Fitting the cover and decorative cover

1. Fitting the cover into place and press it down firmly.
See figure 21.

2. Secure with 4 screws (5x22 see figure 2) tightened to
a torque of 3-3.5 Nm (1). Additionally for the version
with a Type 2 socket, use 3 screws (5x22) to screw the
folding cover on the Type 2 socket (2). See figure 21.

the network operator to send a remote control signal (e.g. via Attaching the operator’s seal (version according to German

a remote control receiver).

This is one possible method of control. If the installation
includes a control box, please refer to the operating instruc-
tions for details on how to set up the control box.

The input is reverse-polarity protected, potential-free and
draws a current of just a few milliamps (<20). A static DC vol-
tage of 24V + 20% is recognised by the wallbox as an external
signal. This interrupts or prevents the charging process.

calibration law and in the UK)
1. Clean the surface thoroughly. It must be free of grease
and dust.
2. Seal one of the screws (2) on the cover using the
operator’s seal supplied. See figure 21.

@ Note

The manufacturer’s and operator’s seal must not be dama-
ged. Otherwise the official calibration conformity is void.

Attaching the lock/lead seal)
B Attach the seal or lock to the hook (3) or lock it in
place, see figure 21.

Attaching the decorative cover
1. Hook in the clips of the decorative cover at the top (1)
and press firmly onto the housing (2) until the they
audibly engage. See figure 22.
2. Secure the decorative cover from below with a screw
(4x13) to a torque of 1.2-2 Nm. See figure 23.

Attaching the QR code (version according to German
calibration law)
If supplied, otherwise proceed to step Commissioning.
1. Clean the surface thoroughly. It must be free of grease
and dust.
2. Attach the QR code sticker to the side of the Wallbox
on a flat surface.
The QR code sticker contains the link to the Wallbox
documentation, the certificates and the declaration of
conformity.
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8 Commissioning
@ Note

All of the activities described in these
assembly and installation instructions may
only be performed by a qualified electrical
engineer.

Risk of injury due to RFID sensor for persons with cardiac
pacemaker or defibrillator
m If you use a cardiac pacemaker, maintain a distance of
at least 60 cm from the RFID sensor on the front panel.
m If you use a defibrillator, maintain a distance of at least
40 cm from the RFID sensor on the front panel.

During initial commissioning before handover to a non-
qualified person and at the specified maintenance intervals, a
test complying with DIN VDE 0100 or the applicable national
regulations must be carried out by an electrical engineer.
When delivered, the Wallbox is configured so that Free-
Charging (charging without authentication) is possible. To use
all functions of the Wallbox, the service configuration must
be performed (see Preparing the service configuration).

ATTENTION

Wallbox with errors

A Wallbox with active errors is not fully functional. There
is an active error if the operating status LED (4) is lit in red,
yellow or blue.

@ Note

Due to manufacturing processes, the reading on the built-
in electricity meter, where fitted, will not be 0 kWh. See
Technical data.

Switching on the Wallbox

The Wallbox is switched on as soon as the power supply is
connected.

The LEDs light up in turn as follows:
m  All LEDs red for one second
| All LEDs white for one second
m Charge level LED and error status LED white

All other LEDs are not lit.

@ Note

If a vehicle is connected, the charge level LED may be
a different colour.

See figure 24:
1 Network connection LED
2 Brightness sensor
3 Charge level LED
4 LED for operating/error status with integrated button
5 Cloud/backend connection LED
6 RFID sensor with integrated LED

7  Type 2 socket (optional)
m  Check that the LEDs are lit.

Incorrect installation

If the LED (4) for the operating status is lit in blue, yellow or
red, the installation is incorrect or there is an error on the
Wallbox.

8 Commissioning

red, It is not possible to charge a vehicle.

permanent Once the fault has been rectified, the
wallbox must be restarted.

yellow, It is not possible to charge a vehicle;

permanent troubleshooting can be carried out
without subsequently resetting the
wallbox.

blue, It is possible to charge the vehicle, but

permanent one or more convenience features are

not available.

blue, flashing The Wallbox is still in production mode
and must not be put into operation by

the end user.

8.1 Preparing the service configuration

@ Note

The work described in this section may also be carried out by
a qualified person with IT knowledge.

@ Note

The service configuration should be carried out without a
connection to the vehicle.

@ Note

The Wallbox must be configured during initial registration or
when registering after a factory reset; carry out the Perform
service configuration service configuration.

The Wallbox has its own Wi-Fi hotspot. This connection is
used in this document for service configuration. Access to the
customer’s network is not required for this. Alternatively, the
configuration can also be carried out via Ethernet.



8 Commissioning

There are the following ways to access the wallbox in order
to carry out the service configuration:
m Via the Wallbox’s Wi-Fi hotspot; see Configuring via
the Wallbox’s Wi-Fi hotspot
B Via Ethernet; see Configure via Ethernet

8.2 Configuring via the Wallbox’s Wi-Fi hotspot

@ Note

When accessing the web app, the web browser may display
a warning stating that the page poses a security risk or that a
secure connection cannot be established (depending on the
browser). Depending on the web browser, the ,,Advanced”
button can be used to enable access to the web app via an
additional button or link.

1. Have your access data letter to hand.
Connect via QR code

a. Scan the QR code on the“access data letter”
using a mobile device. You will be automatically
connected to the Wallbox hotspot. Continue
to step 2.

Connect manually

b. Search for the list of available Wi-Fi devices on
a mobile device.

c.  From the list of available Wi-Fi devices, select
the wallbox with the Wi-Fi SSID shown in the
access data letter, and connect to the selected
wallbox by entering the wallbox’s Wi-Fi
password (Wi-Fi PSK). Continue to step
2. If a connection could not be established, see
No connection established via Wi-Fi hotspot.

2. Once the connection has been successfully establis-
hed, open the web browser.

3. Enter the wallbox’s hostname from the access data let-
ter into the address bar. The web app will display the
first step of the service configuration, with the option
to log in; see Logging into the Wallbox.

@ Note

If the web app is not opened, enter the IP address of
the Wallbox 10.0.2.1 in the web browser instead of the
host name.

No connection established via Wi-Fi hotspot

If a connection could not be established, the following items
should be checked:

1.

Work closer to the Wallbox. The mobile terminal
should not be too far away from the Wallbox as the
WiFi module in the Wallbox only has a limited range.
Check the mobile terminal’s WiFi module and the
connection to the network or Internet.

Check the security settings on the mobile terminal
(such as firewall, network settings). If prompted,
confirm the Wallbox as a trusted device.

Ensure that the access data (password and host
name) is entered correctly, particularly the password
(capitalisation).

8.3 Configure via Ethernet

1.

Connect the Ethernet cable with a network switch or
server.

The Wallbox is configured to use DHCP (automatic IP
address allocation) as standard. For further settings
once the service configuration is complete, please
refer to the operating instructions.

8.4 Logging into the Wallbox

1.

Select the appropriate language and confirm with
Next.

Get the password for the Service user from the access
data letter, see Access data.

Enter the the corresponding password and confirm it.

@ Note

Ensure that the access data (password and host name)
is spelt completely correctly, paying particular atten-
tion to capitalisation. After five incorrect password
entries, there is a delay before you can make another
attempt.

8.5 Perform service configuration service
configuration

@ Note

The country setting in the web app may be a legally relevant
setting, depending on the local country law. It is therefore
necessary to select the correct country during configuration.

An incorrect configuration can lead to a violation of country-
specific requirements and the loss of the operating license.

Selecting the country
1. Select the appropriate country from the list in which
the Wallbox is permanently installed.

@ Note

The country code can only be reset at a later date by
restoring the device to its factory settings using the
rotary switch. See Resetting the Wallbox using the
rotary switch.

Where required for specific countries, the grid para-
meters can be adjusted via the wallbox.

2. Ifrequired, change the units.

3. Confirm the selection with Next.
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Configuring software updates

The software for the Wallbox can be updated using an update
server.
If required, the following options can be set for the configu-
ration.

1. Select one of the following options for the automatic

software update:
m Download update automatically

(default setting)
Enabled: The software checks for available up-
dates and they are downloaded automatically.
Disabled: The software checks for available
updates and displays a message. The download
then has to be started manually
Automatically install update
Enabled: If a charging session is still in progress,
the update will be delayed until the charging
session has finished and the vehicle has been
unplugged.
Disabled: The installation can be postponed until
a later time. Installation of a software update is
only started when requested by the user.

2. Confirm the selection with Next.
Selecting the network
For detailed information about the network settings (for

Ethernet, WiFi client and LTE), see operating instructions.

Accept the General Terms and Conditions of Use

B Agree to the general terms and conditions and confirm
by clicking Continue.

After successful configuration, the Wallbox is ready for use.

8.6 Enable charging in accordance with
German calibration law

@ Prerequisite

An OCPP connection has been established.
If no OCPP connection has been established, select the menu
icon. On the Connections screen, select OCPP.
1. On the Charging management screen, select Energy
meter.

2. Confirm at the bottom right of the Enable charging
according to German calibration law page.

3. The Enable charging according to German calibration
law screen is displayed; confirm by selecting Enable.

@ Note

Note that no other charging approval procedure can
be selected (e.g. Free-Charging). Not even after a reset
to factory settings.

8.7 Identifying and fixing errors

There are two ways to determine that there is an error:
m Directly on the Wallbox via the operating / error condi-
tion LED (4), see figure 24.
® Viathe error list in the web app.

Error categories

The following error categories are displayed on the Wallbox
via the operating / error condition LED (4), see figure 24.

Fatal error Red 1
Critical error Yellow 2
Non-critical error Blue 3
No error White -

8 Commissioning

If there is at least one error, the operating / error condi-
tion LED lights up in the colour corresponding to the error
category.

If there are multiple errors, the operating / error condition
LED lights up in the colour assigned to the highest error
category.

Error list
The error list provides the following information for each
error (for details, see operating instructions):

m To view the error list, select System Information, Error
List from the web app’s navigation menu. The error list
provides the following information for each error:

e Cause of error

¢ Corrective actions

* Additional information: such as status, cate-
gory, time (date and time) at which the error
occurred.

@ Note

There may be multiple entries in the error list that have the
same cause (error cascade).

Error status

The following error statuses are defined:

Active status The error is active and the cause of the

error has not yet been fixed.

The cause of the error has been fixed or
the error is no longer present.

Passive status



9 Shutdown and uninstalling

8.7.1 Fixing errors Clearing the error list
1. Once only passive errors remain in the error list, go to
ATTENTION e
the Error List view in the web app and select Delete
Damage to equipment when fixing errors passive errors via the three dots.
If an error is not fixed despite correctly following the instruc- 2. Restart the Wallbox:

tions for fixing errors, the Wallbox is defective. B Press and hold the button (4) on the front panel

® Do not use the Wallbox.

(see figure 24) for at least 8 seconds.
m Notify technical service.

B Alternatively: Disconnect and reconnect the
1. To resolve the error, select System Information and
then Error List from the web app’s navigation menu. o ) ) )
The error list is displayed, see Identifying and fixing After switching on again, the operating / error condi-
errors. tion LED (4) should be white and the error list should

be empty.

power supply to the Wallbox.

2. Select the error from the list.
3. If the operating / error condition LED is not white and

3. Read the detailed description carefully and then ana- . X .
the error list is not yet empty, continue fixing errors.

lyse and fix the error by following the instructions in
the error list.
@O note

@ Note on fatal errors A Wallbox with no active errors is a prerequisite for acceptan-

To fix errors in this category, the Wallbox generally celbyiticlendlctstemer:

has to be restarted. If the errors can be fixed while
operation is in progress, these errors are still displayed
as Active after the cause has been fixed until the next
time the Wallbox is restarted.

@ Note on critical and non-critical errors
Once the cause of the error has been fixed, the status
of the error immediately changes to Passive.

4. If multiple errors are displayed, fix the errors in order
of priority, starting with fatal errors, followed by critical
errors and so on.

9 Shutdown and uninstalling

A WARNING
Risk of injury due to inadequately qualified
personnel
This can cause serious injuries and damage to equipment.

® Only trained and appropriately qualified personnel are
to work on the Wallbox.

Zﬁ WARNING

Risk of death due to incorrect uninstallation
Errors during uninstallation can lead to life-threatening situa-
tions or can cause significant damage to equipment.

B Observe all instructions for uninstallation.

@ Note

Removing or damaging at least one of the manufacturer’s
seals will invalidate the approval under German calibration
law.

Shutting down the Wallbox

1. Reset the entire Wallbox to the factory settings. All
personal data and any local backup copies are deleted
from the system. The Wallbox can also be reset using
the rotary switch, see Resetting the Wallbox using the
rotary switch.

2. If necessary, contact third parties (e.g. Charge Point
Operators (CPOs)) and request that they delete
personal data.
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Removing the wallbox

Risk of death due to electric shock

Contact with live parts results in a direct risk of death due to
electric shock.

m In case of emergency or when fixing errors or carrying
out electrical work on the Wallbox, comply with the
following Safety rules:

m  Disconnect.

= Secure against being switched on again.

= Ensure that there is no voltage.

= Earth and short-circuit.

m  Cover any adjacent live parts and secure the
danger area.

1. Follow all five safety rules listed in the warning notice
to ensure that the voltage is disconnected.

2. Remove the cover and decorative cover, as well as any
locks and seal.

3. Remove the operator’s seal, if available.

4. Remove the wires of the supply line from the connec-
ting terminals.

5. Detach the Wallbox from the mounting screws.

6. Store or dispose of the Wallbox, see operating inst-
ructions.
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9.1 Resetting the Wallbox using the rotary switch

Risk of death due to electric shock

Contact with live parts results in a direct risk of death due to
electric shock.

B When resetting the Wallbox using the rotary switch,

make sure that the following Safety rules are observed
=  Disconnect.
= Secure against being switched on again.
= Ensure that there is no voltage.
= Earth and short-circuit.

= Cover any adjacent live parts and secure the
danger area.

As an alternative to resetting using the web app, the Wallbox
can also be reset using a special setting on the rotary switch.
This is necessary in the following situations:

The access data for the web app is no longer available,
which means that operation using the web app is not
possible.

The country setting for the Wallbox is to be changed.
The country setting is made once during onboarding
and can then no longer be changed by the user using
the web app.

@ Note

Resetting to factory defaults (Factory-Reset) using
a special setting on the rotary switch may only be
carried out by qualified specialist personnel.

Remove the decorative cover and the cover, as well as
any lock or seal, if applicable; see Fitting the cover and
decorative cover.

Note the setting on the rotary switch.

Using a screwdriver, turn the rotary switch to position
2 or 3, see Setting the charging current.

Re-attach the cover.

10.

11.
12.

9 Shutdown and uninstalling

Re-connect the power supply. After switching on

the Wallbox, the Wallbox automatically restores the
factory defaults.

Wait until all LEDs are pulsing blue: Restoring factory
defaults is complete.

Disconnect the power from the Wallbox again.
Remove the cover again.

Use a screwdriver to turn the rotary switch back to the
position you noted down earlier.

Attach the cover, the lock/lead seal if required, and the
decorative cover, see Fitting the cover.

@ Note

For the version compliant with German calibration
regulations and in the UK only:

Have a qualified electrician or the operator’s authori-
sed personnel affix the operator’s seal (included in the
scope of delivery or use your own) to a screw on the
cover (see Additional standards for version according
to German calibration law only).

Then re-connect the power supply.

Once the Wallbox is ready to operate again, connect to
the web app using Ethernet or WiFi.

Once you have logged in, the configuration screen will
open again, starting with the country setting; see Per-
form service configuration service configuration.



1 Introduction

Sommaire

1 Introduction 49
1.1 FUNKEION. ..ttt 49
1.2 Concept de la documentation et groupe Cible ..........ccccvevenininininininiciceeeee 50
13 MOYENS A'EXPIrESSION ..ttt ettt st beneenesne e 50
2 Sécurité 50
2.1 SYMDOIES A8 SECUNTE ...ttt s 50
2.2 Qualification .

2.3 CONSIGNES A8 SECUMTE ...uviviveriietisieiee ettt 51
3 Etendue de livraison 52
4 Informations de connexion 53
5 Caractéristiques techniques 54
6 Conditions préalabl 58
6.1 Lieu de montage et d’installation ...

6.2 Conditions ambiantes...........ccciiiiiiiiii 58
6.3 OULIIS NECESSAINES ....uuiiieiiirieict s 59
7 Montage 59
7.1 Préparation du montage de 1a WallboX ..........ccueieiriiiiiiiiiiiiiiircecereereeeeeeiens 59
7.2 Montage de la Wallbox...

7.3 Branchement du cable de recharge.........couveiveivicinienceneee s 61
7.4 Branchement du céble d’infrastructure...........cccoovvvininiiccnicecces 62
7.5 Brancher le cable Ethernet (€N Option) ......cccveivieiniiineenieeec e 63
7.6 Raccorder le cable de commande externe ..o 63
7.7 Insertion de la carte SIM (€N OPTION) ..c.cviiiiirieiriiiiieeeree e 63
7.8 Monter le couvercle et la garniture décorative .... .63
8 Mise en service 64
8.1 Préparer 1a configuration du SEIVICE ......c.eiviveerieierieieiniciriee et 64
8.2 Configurer via le point d‘accés Wi-Fi de la WallboX.........cccoerivreiniineeniniinenen 65
8.3 Configuration Via ELNEINET .......c.ciiviiirieieieisice et 65

8.4 ConNexion @ 18 WallDOX ...t 65

8.5 Effectuer [a configuration du SEIVICE .......cuveirieririeiiicieieesiee e 65

8.6 Activer la charge selon la législation allemande sur I'étalonnage

8.7 Détection et COrrection des ErreUIS..........cccvivivirieriiriereieiiei e 66
9 Mise hors service et démontage 67
9.1 Réinitialisation de la Wallbox a I'aide du commutateur rotatif..........cccoveurnennee 68

1 Introduction

1.1 Funktion

La Wallbox Steca Charger est une Wallbox dotée d’une connectivité réseau. Elle sert a
recharger les véhicules électriques qui répondent aux normes et directives généralement en
vigueur pour les véhicules électriques..
Elle est congue pour une utilisation a un emplacement fixe a I'intérieur et a I'extérieur ainsi
que dans les espaces privés et semi-publics, pour un fonctionnement conforme aux spécifica-
tions électriques et environnementales définies. Voir Caractéristiques techniques.
Utiliser la Wallbox en respectant toutes les dispositions nationales en vigueur sur le lieu
d‘utilisation.
La Wallbox propose les fonctions suivantes en option :

o LTE

e Avec un cable de recharge de type 2 ou une prise de type 2

e Avec compteur électrique conforme a la directive MID, ou

e Avec compteur électrique conforme a la directive MID et appareil complet conforme a

la Iégislation allemande sur I'étalonnage

Pour obtenir plus de documentation, voir

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Concept de la documentation et groupe cible

Les instructions de montage et d’installation décrivent
I'installation mécanique et électrique de la Wallbox et sont
destinées aux électriciens qualifiés ainsi qu’aux entreprises
spécialisées agréées par I'exploitant du réseau, qui ont été
chargées du montage et de la mise en service de la Wallbox.
Voir également Qualification.

Pour plus d’informations sur les autres instructions disponib-
les, voir le mode d’emploi.

@ Remarque

Pour faciliter la lecture, le terme masculin est utilisé pour
désigner certains groupes de personnes, par exemple « utili-
sateur ». Il s‘agit dans chaque cas de personnes (h/f/autre),
par exemple « utilisateur (h/f/autre) »..

Lecture et conservation de la documentation
m Lire attentivement la documentation avant I'installa-
tion.
m  Conserver la documentation et la remettre au nouveau
propriétaire lors de la vente.

1.3 Moyens d’expression

Les moyens d’expression suivants sont utilisés :

Police en
caractéres en
gras dans le
corps de texte

Textes de I'application en ligne

Ecriture bleue Renvoi vers un sujet connexe.

u
Indications pratiques a suivre.

1. Les indications pratiques sont numérot-
ées lorsque plusieurs étapes se suivent.

2 Sécurité

2.1 Symboles de sécurité

Dans ce mode d’emploi, des avertissements précedent une
série d’actions qui présentent un risque de blessures corpo-
relles ou de dommages matériels. Les mesures de sécurité
décrites doivent étre appliquées.

Structure des avertissements

Zﬁ MOT-CLE

Cause du danger
Solution

B Actionl

m  Action2

e Le signe d’avertissement attire I'attention sur le danger.

e Le mot-clé indique la gravité du danger.

e Lacause du danger désigne la nature et la source du
danger.

e Lasolution indiqgue comment contourner le danger.

Signification des symboles

Situation dangereuse entrainant le décés ou des blessures
corporelles graves si elle n’est pas évitée.

& AVERTISSEMENT

Situation dangereuse pouvant entrainer le déces ou des
blessures corporelles graves si elle n’est pas évitée.

A ATTENTION

Situation dangereuse pouvant entrainer des blessures corpo-
relles légeres a modérées si elle n’est pas évitée.

2 Sécurité

ATTENTION

Situation pouvant entrainer des dommages matériels.

@ Remarque

Conseils et recommandations utiles ainsi qu’informations
assurant un fonctionnement efficace et sans perturbation.

2.2 Qualification

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure en cas de qualification insuffisante du
personnel
Cela peut entrainer des blessures graves et desdommages
matériels.

m  Seul le personnel formé et diment qualifié est habilité
a intervenir sur la Wallbox.

@ Remarque

Seuls les électriciens qualifiés sont habilités
a effectuer toutes les opérations décrites
dans les présentes instructions de montage
et d’installation.

L'électricien qualifié doit posséder les qualifications suivan-
tes:

* Capacité a identifier les risques et a éviter les dangers
potentiels provoqués par I'électricité grace a sa forma-
tion et a son I'expérience.

e Qualification professionnelle permettant d’effectuer
des interventions sur des appareils électrotechniques.

* Connaissance des normes et dispositions applicables a
toutes les interventions sur les appareils électriques.

* Capacité a évaluer les valeurs mesurées.

¢ Connaissance des techniques d’installation de réseau.

e Compétence dans le choix des matériaux et leur
montage.



2 Sécurité

2.3 Consignes de sécurité

Lire attentivement le mode d’emploi dans son intégral-
ité et respecter les avertissements..

Conserver le mode d’emploi.

La Wallbox doit étre montée, raccordée et mise en
service par un électricien qualifié, dans le respect des
dispositions et des normes locales.

Les sites privés, semi-publics et publics sont autorisés.
Respecter les consignes relatives au lieu de montage et
d’installation, voir Lieu de montage et d’installation.
Respecter les conditions ambiantes (pour la tem-
pérature et I'humidité de I'air, voir Caractéristiques
techniques).

Seuls les composants autorisés doivent étre utilisés.
Ne pas utiliser de composants endommagés, sales ou
contaminés pour le montage.

Ne pas coller d’autocollants sur la Wallbox ni placer
d’objets sur celle-ci.

Ne pas introduire d’objets dans la Wallbox.

Ne pas déposer d’objets sur la Wallbox.

Eviter tout contact de la Wallbox avec des liquides.

Ne pas l'installer dans des zones présentant un risque
d’explosion.

Protéger chaque Wallbox installée a I'aide d’un disjonc-
teur différentiel (au moins RCD de type A).

Prendre en compte la protection contre les surtensions
et la protection contre les courants de défaut (RCD de
type A). Voir les Caractéristiques techniques.

Ne pas utiliser de rallonges, d’enrouleurs de cables, de
multiprises.

Ne pas utiliser d’adaptateur.

Pour la version avec prise électrique : protéger la prise
de type 2.

Si la variante est conforme a la législation allemande
sur I’étalonnage : ne pas enlever, manipuler ou altérer
le sceau du fabricant.

m  Ne pas apporter de modifications au boitier ou aux
composants internes de la Wallbox.

m Respecter les consignes de sécurité du pays.

B Respecter toutes les normes locales relatives aux
installations électriques, les prescriptions actuelles
en matiére de prévention des incendies ainsi que de
prévention des accidents.

B Les personnes portant un stimulateur cardiaque doi-
vent se tenir au minimum a 60 cm des scanners RFID
(reconnaissables au symbole apposé sur le panneau
avant), et les porteurs de défibrillateurs doivent se
tenir au minimum a 40 cm.

m S‘assurer que la liaison symétrique du réseau est as-
surée en mode monophasé. Les exigences concernant
les dispositions relatives aux charges déséquilibrées
sont détaillées dans les exigences spécifiques a chaque
pays. Voir Réglage du courant de charge.

B La borne de recharge ne dispose pas de dispositif
de symétrie. Si les exigences nationales imposent
une symétrie, celle-ci doit étre assurée au niveau du
raccordement. Pour réguler la symétrie via le dispositif
de symétrie externe, la borne de recharge peut utiliser
des requétes EEBUS. En I‘absence de dispositif de
symeétrie, une solution de secours possible consisterait
a limiter le courant de charge maximal autorisé par la
borne de recharge.

@ Remarque

Pour savoir s’il est possible de basculer du mode monophasé
au mode triphasé avec le véhicule, consulter la documenta-
tion du constructeur automobile ou s’adresser a ce dernier.

@ Remarque

Kontron eSystems GmbH endosse uniquement la responsabi-
lité pour I'état de livraison de la Wallbox et pour les interven-
tions effectuées par le personnel qualifié du fabricant.
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3 Etendue de livraison

@ Remarque

Le nombre de vis fournies peut étre plus important que nécessaire.

Wallbox (comprenant le boitier, le couvercle, I'enjoliveur)
Cable de recharge de « type 2 » (en option)

Instructions de montage et d’installation

Guide de démarrage rapide

Lettre contenant les informations de connexion

Gabarit de pergage

Puce RFID

Sceau de I‘exploitant (pour les variantes conformes a la législation
allemande sur I'étalonnage)

Plaque passe-cables KEL-SCDP 40

Plaque passe-cables KEL-DP 20-4-1

Vis a double filetage BSCR M8/120 (voir image 2)
Rondelle d’étanchéité autocollante

Rondelle ISO 7089 - 8,4

Ecrou hexagonal M8 x 9,5

Presse-étoupe (pas pour la variante avec prise de type 2)

Ecrou pour presse-étoupe M25 x 1,5 (pas pour la variante avec
prise type 2)

Gaine thermorétractable
Serre-cable (voir image 13)

Vis 4x17 (pas pour la variante avec prise de type 2)) (voir image 2)

Vis 5 x 22 (pour la variante avec cable de recharge fixe type 2) (voir image 2)
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3 Etendue de livraison

7
Vis 5 x 22 (pour la variante avec prise type 2) (voir image 2)
Vis 4 x 13 (voir image 2) 1
Autocollant du QR code (pour la variante conforme a la législation allemande 1

sur I'étalonnage)

Vérification de I'étendue de la livraison

1. Immédiatement aprés le déballage, vérifier que tous les composants sont inclus dans la
livraison et qu’ils ne sont pas endommagés.

2. Sides composants sont endommagés ou manquants, voir les informations au verso de
ce mode d’emploi et contacter I'assistance.



4 Informations de connexion

4 Informations de connexion

Avec la Wallbox, vous recevrez une lettre contenant vos informations de connexion. Elle contient les informations suivantes :

OEM Part Number
Serial Number

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC Access Point
Wi-Fi MAC Client

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostname

Password Standard User
Password Service User

PUK
External metering device public key

QR-Code

@ Remarque

m  Conserver les informations de connexion.

Numéro de référence de la Wallbox.
Numéro de série de la Wallbox.

Identification claire dans le monde entier des composants de Wallbox dotés d’une connectivité réseau (connexion Ethernet, point
d’acceés Wi-Fi, connexion client au réseau Wi-Fi).

Identifiant SSID du réseau Wi-Fi de la Wallbox. Par défaut, I'identifiant du réseau Wi-Fi se compose d’une série de chiffres spécifiques a
I'appareil. L'utilisateur peut les modifier dans I'application en ligne

Clé réseau (mot de passe) pour |‘accés au point d’accés Wi-Fi de la Wallbox.

Identification de la Wallbox dans I'application en ligne au lieu de saisir une adresse IP Le nom d’héte fourni se compose d’une série de
chiffres spécifiques a I'appareil. Lutilisateur peut le modifier dans I'application en ligne.

Mot de passe pour le réle standard user, a utiliser dans le cadre du fonctionnement quotidien.
Mot de passe pour le role Service user, a utiliser lors de I'installation de la Wallbox et des réglages systeme.
Clé de déverrouillage personnelle, en cas d’oubli du mot de passe.

Uniquement pour la variante conforme a la législation allemande sur I'étalonnage pour le contréle électronique des données de
facturation regues.

Pour se connecter au point d‘acces Wi-Fi de la Wallbox.

B En cas de perte des informations de connexion ou de détérioration de I'enveloppe, contacter l'assistance.
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5 Caractéristiques techniques

Caractéristiques électriques

Variante Wallbox m

Puissance [kW]

Tension du réseau [V]

Fréquence du réseau [Hz]
Courant nominal [A]

Capacité de charge mode 3 [kW]
Courant de charge mode 3 [A]
Alimentation électrique

Catégorie de surtension (IEC 60664)

FDispositif de surveillance des courants continus de défaut

(RDC-DD) [mA DC]
Embrayage de véhicule

Tension assignée de tenue aux chocs U__ [kV]

imp.

Tension nominale d’isolement [V]

Tension nominale de I'ensemble d’appareillage [A]

Courant assigné de court-circuit conditionnel Icc [kA]

Facteur de charge RDF
Configuration réseau
Classe de protection
Classification CEM
Consommation d’énergie [W]
* avec mode d’économie d’énergie

* sans mode d’économie d’énergie

11

16
11
3x16

16

< 7 (véhicule non connecté)

5 Caractéristiques techniques

22 11 22 22 22

32
22
3x32

32

220-240/380- 415

50/ 60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,12,L3,N, PE
1]
IAN 6

Typ 2

500
16 32

1
TT/TN triphasé et monophasé ; IT monophasé
|
A/B

<1

230- 400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (véhicule non connecté)
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Caractéristiques mécaniques

Variante Wallbox
Dimensions (H x L x P) [mm]
Poids (sans cable) [kg]
Poids (cable) [kg]

Longueur du cdble de recharge de type 2 [m]

Possibilité de branchement

Variante Wallbox

Cable d’alimentation, section nominale [mm?]

Cable d’alimentation, zone de pincement [mm?]

Couple de serrage [Nm]
Ethernet RJ45

Cable de commande externe U [V]

Cable de commande externe, zone de pincement [mm?]

Bandes de fréquences et puissance d‘émission

Variante Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN

Téléphonie mobile

RFID

Bande, canal : puissance
d‘émission maximale

Bande, canal : puissance
d‘émission maximale

Bande, canal, puissance
d‘émission maximale

GHO11E102S

2,1

GHO11E102S
5x2,5/4

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

384x384x181 384 x 384 x 202

3,15 3,57 3,99
3,8 2,1 3,8 -

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10

Rigide : 0,5- 16
flexible 0,5 - 10 (avec embouts)

15-18
Cat. 5/6/7
24 +20%

Rigide : 0,2 -4
flexible 0,2 - 2,5 (avec ou sans embout)

WLAN 2,4 GHz, Canal 1, 2, 3, 4,5, 6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
WLAN 5 GHz, Canal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 MW
WLAN 5 GHz, Canal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
WLAN 5 GHz, Canal 149, 153, 157, 161, 165, 25mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW

5x6/10
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Conditions ambiantes et de stockage

Variante Wallbox

5 Caractéristiques techniques

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Indice de protection

Résistance aux chocs

Degré d’encrassement

Mise en place

Emplacement fixe/interchangeable
Utilisation (selon DIN EN 61439-7)
Aspect extérieur

Température ambiante [° C]

Température de stockage [° C]
Humidité en cours de fonctionnement (sans condensation) [%]

Hauteur maximale d’utilisation [m]

IP55
K10
3
En plein air (a Iabri des intempéries) ou a l‘intérieur
Ortsfest
AEVCS
Montage mural ou sur colonne
-303 445 “253+45
-30a+80
5a95

<3.000 <2.000
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Normes appliquées
e |EC61851-1
e |EC/TS61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955!

Normes supplémentaires uniquement pour la variante selon la législation allemande sur I'étalonnage
e Mess- und Eichgesetz (MessEG) (loi sur la métrologie et |‘étalonnage)

¢ Mess-und Eichverordnung (MessEV) (ordonnance relative aux mesures et a |‘étalonnage)

EU-Konformitat

La société Kontron eSystems GmbH, déclare ci-apres que les types d’installations radioélectriques GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S sont confor-
mes a la directive 2014/53/UE.

-"'E Pour le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE, voir
| . .
o https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Composition du nom de type de la Wallbox

Le nom de référence permet de déterminer si ce modele de borne de recharge est conforme a la législation allemande en matiere d‘étalonnage. Cette information se trouve au 8e
caractére du nom de référence. Si le 8e caractére du nom de référence est un 2, la borne de recharge est homologuée selon la législation allemande en matiére d‘étalonnage. Voir
I‘exemple ci-dessous pour mieux comprendre : GHO 22 E223S.

Pour savoir si la commutation entre monophasé et triphasé est autorisée avec le véhicule, consultez la documentation du constructeur automobile ou contactez ce dernier. Le nom de
référence permet de déterminer si la commutation entre monophasé et triphasé est possible sur ce modeéle de borne de recharge. Cette information correspond au 9e caractére du
nom de référence. Voir |I'exemple ci-dessous pour mieux comprendre : GHO11E102S.

2 Avec cable de recharge type 2 avec

3 Avec prise type 2 avec

ILe couplage mécanique requis par la norme IEC 62955 est assuré par un couplage électrique présentant un niveau de sécurité équivalent.
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6 Conditions préalables

6.1 Lieu de montage et d’installation

@ Remarque

Lors du choix du lieu de montage et d’installation, il convient
également de respecter les consignes de sécurité générales
pour le montage et I'installation. Voir Consignes de sécurité.

Capacité portante du mur

La Wallbox est exclusivement prévue pour une utilisation fixe
et doit donc toujours étre montée sur un mur. Le mur doit
avoir une capacité portante d’au moins 40 kg.

En cas de montage sur poteau, celui-ci doit étre conforme
aux exigences de la norme CEl 61439-1:2020, sa hauteur ne
doit pas étre inférieure a 150 cm et le bord inférieur de la
borne de recharge doit se situer entre 65 cm et 106 cm.
Recommandation : installer le bord inférieur de la borne de
recharge a une hauteur comprise entre 70 cm et 85 cm.

Position en cas de montage mural

m Installer la Wallbox au minimum a 50 cm et au maxi-
mum a 115 cm au-dessus du sol afin de permettre son
accessibilité.

B Maintenir une distance minimale de 20 cm de tous les

cOtés par rapport a la Wallbox. Voir image 1.

Cable d’alimentation électrique
B Tenir compte des normes locales de I'exploitant du

réseau électrique.

S’assurer qu’un cable d’alimentation spécifique est

disponible pour le montage de la Wallbox.

Le cas échéant, poser un cable d’alimentation distinct,

conforme aux spécifications générales en matiére

d‘acheminement des cables et a la technique des

batiments. Le cable d’alimentation électrique peut étre

apparent ou encastré, selon les besoins.

La Wallbox nécessite un disjoncteur différentiel exter-
ne (au moins RCD de type A). Un disjoncteur contre les
courants de fuite CC (6 mA) conforme a la norme IEC
62955 est déja intégré a I'appareil.

La Wallbox est congue pour étre raccordée et pour
fonctionner sur une tension réseau de 230 V (mo-
nophasé) ou de 400 V (triphasé) a une fréquence de
50/60 Hz.

S’assurer que la tension et le courant nominaux de la
Wallbox correspondent aux spécifications du réseau
électrique local afin de ne pas dépasser le courant
nominal du cable d’alimentation pendant la charge.
Voir Caractéristiques techniques.

Toutes les exigences concernant la mise en place d’in-
stallations basse tension selon VDE 0100 ou les normes
locales s'appliquent.

Un disjoncteur de ligne adapté au cablage de I'habi-
tation et a la puissance de la Wallbox (voir la plaque
signalétique et le chapitre Caractéristiques techniques)
doit étre installé.

Informations complémentaires
Lors du choix du lieu de montage, il convient également de
tenir compte des points suivants :

B Les personnes autorisées peuvent utiliser librement la
Wallbox. Voir Concept de la documentation et groupe
cible.

Dans la mesure du possible, sassurer qu’aucune per-
sonne non autorisée ne peut y accéder.
Installer la Wallbox de maniéere a ce qu’elle soit facile-
ment accessible pour le véhicule.
Veiller a laisser suffisamment de liberté de mouvement
pour le montage ainsi que pour le chargement.
S’assurer qu’une bonne connexion au réseau est dis-
ponible pour:

o laréception LTE (en option) ;

o la connexion Wi-Fi en mode client

6 Conditions préalables

Remarque concernant §14a EnWG (valable uniquement
pour I'Allemagne)

m  Cette borne de recharge répond aux exigences de
|‘article 14a de la loi allemande sur I‘énergie (EnWG)
pour le marché allemand. Cela permet au gestionnaire
de réseau de réguler la puissance de recharge. La
borne de recharge prend en charge différentes options
a cet effet:

¢ Commande via une entrée de commande sans poten-
tiel (par exemple via un récepteur de télécommande
centralisée)

¢ Intégration d‘un boitier de commande via EEBUS

* ainsi que la communication via OCPP (Open Charge
Point Protocol).

6.2 Conditions ambiantes
B Respecter les spécifications liées a 'environnement.

Voir Caractéristiques techniques.

Pour éviter tout dommage d@ aux intempéries, monter

la Wallbox de maniére a la protéger des intempéries

directes.

Le cas échéant, assurer une ventilation ou un refroidis-

sement suffisants.

Pour utiliser la pleine puissance nominale, protéger la

Wallbox des rayons du soleil.

Plusieurs variantes de la Wallbox sont équipées d’un

compteur électrique conforme a la directive 2014/32/

UE (MID) et remplissent donc les conditions de

compatibilité électromagnétique pour les appareils de

classe E1.

La variante de la Wallbox conforme a la Iégislation

allemande sur I'étalonnage est également conforme

a la directive CEM 2014/30/UE en ce qui concerne les

conditions de compatibilité électromagnétique.
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6.3 Outils nécessaires

Qté

Perceuse/marteau perforateur 1
Tournevis Torx a couple 1
(TX20, TX25)

Tournevis plat pour vis 0,3 x 2 mm 1
Tournevis plat pour vis 1 x 4 mm 1
Pince a tubes 1
Douille SW 13 mm 1
Outil a dénuder 1
Metre ruban/métre pliant 1
Niveau a bulle 1
Pince 1

7 Montage

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure en cas de qualification insuffisante du
personnel

Cela peut entrainer des blessures graves et des dommages
matériels.

m Seul le personnel formé et diment qualifié est habilité
a intervenir sur la Wallbox.

A AVERTISSEMENT

Danger dii a I'instabilité du mur
Un mur doté d’une capacité portante inférieure a 40 kg peut
entrainer des blessures graves.
®  Monter la Wallbox uniquement sur des murs ayant une
capacité portante d’au moins 40 kg
W Respecter tous les avertissements.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un lieu de montage inapproprié
Le non-respect des conditions relatives au lieu de montage
peut entrainer des dommages matériels
B S’assurer que toutes les conditions relatives au lieu de
montage sont remplies.
B Respecter toutes les conditions environnementales
relatives au lieu de montage.

@ Remarque

Seuls les électriciens qualifiés sont habilités
a effectuer toutes les opérations décrites
dans les présentes instructions de montage
et d’installation

7.1 Préparation du montage de la Wallbox

Danger lors du montage et de I'installation
Tous composants endommagés pendant le montage et I'in-
stallation présentent un risque de blessures graves.

B Arréter les autres opérations.

m Informer le service technique.

Risque de blessure par choc électrique
B Protéger chaque Wallbox installée a I'aide d’un disjonc-
teur différentiel (au moins RCD de type A).

Risque d’'endommagement du cable plat
Le cable plat risque d’étre endommagé en cas de négligence
(4), voir image 10.
B Faire preuve de prudence lors des opérations de mon-
tage et d’installation.

1. Avant de commencer les opérations de montage,
s’assurer que toutes les conditions préalables sont
remplies. Voir Conditions préalables.

2. Identifier clairement la variante de la Wallbox a I'aide du
nom de modéle figurant sur la plaque signalétique du
couvercle extérieur.

La référence du modeéle et les valeurs indiquées en
dessous pour le raccordement au réseau (tension du
réseau, courant, fréquence) sont particulierement
importantes pour I'identification. Voir Caractéristiques
techniques.

3. Uniquement pour la version Wallbox conforme a la
législation allemande en matiére d‘étalonnage (voir
Caractéristiques techniques) : vérifiez que le sceau du
fabricant figure bien sur la plaque signalétique et qu‘il
n‘est pas endommagé (voir image 22).

4. Uniguement pour la version Wallbox conforme a la
législation allemande en matiére d‘étalonnage (voir
Caractéristiques techniques) : vérifiez que les sceaux du
fabricant figurent bien aux emplacements indiqués et
qu‘ils ne sont pas endommagés, voir image 3.

@ Remarque

Les scellés du fabricant ne doivent pas étre retirés ni endom-
magés. Si un ou plusieurs scellés du fabricant manquent ou
sont endommagés, consultez le mode d‘emploi, chapitre
Mentions légales.
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5. Vérifier que le joint annulaire est bien en place a
I'emplacement indiqué (2), voir image 4.
Pour la version avec prise de type 2 : vérifier que les
3 joints pour vis sont bien en place a I'emplacement
indiqué (1), voir image 4.

6. Préparez le point de rupture prévu pour les cables
d‘alimentation (le cable d‘infrastructure et, en option, le
cable Ethernet) : en fonction du sens de pose (en haut
ou en bas), pré-percez le point de rupture a Iaide d‘un
outil pointu ou d‘un foret adapté, puis sectionnez-le
a |‘aide d‘une pince coupante. Voir image 5. En cas de
pose par l‘arriere, cette étape n‘est pas nécessaire..

7. Pourinstaller le cable Ethernet et le cable de commande
externe, percez la petite plaque passe-cdbles (KEL-DP
20/4-1) a I'endroit approprié a l‘aide d‘un outil pointu.
La plaque passe-cables doit étre positionnée de maniere
a ce que le marquage soit tourné vers |‘extérieur (face
arriére). Les lévres d‘étanchéité doivent entourer le bord
du boitier en plastique a I‘extérieur et a lintérieur (4),
voir image 4.

@ Remarque

En raison de son étanchéité, la plaque de passage de cables
est également nécessaire méme si aucun cable Ethernet et/
ou aucun cable de commande n‘est utilisé.

8. Pour l'installation du cable d‘infrastructure, percer la
plus grande plaque passe-cable (KEL-SCDP 40) a |‘aide
d‘un tournevis plat, puis la découper a la dimension
requise conformément au tableau des sections.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Laplaque de passage de cables (KEL-SCDP 40) doit étre
montée de maniére a ce que le marquage soit tourné
vers |‘extérieur (face arriére). Les lévres d‘étanchéité
doivent entourer le bord du boitier en plastique a
I‘extérieur et a lintérieur (3), voir image 4.

Dénuder les cables d‘infrastructure

1. Dénudez le cable d‘infrastructure sur une longueur
de 25 cm. La longueur minimale aprés la section
dénudée dépend de la direction d‘ou provient le cable
d‘infrastructure : par larriére (voir image 6), par le haut
(voir image 7) et par le bas (voir image 8).

2. Faites passer le cable d‘infrastructure a travers
I‘ouverture du boitier :

B Le cable d‘infrastructure arrive par |‘arriere : placez la
sortie de cdble hors du mur a hauteur de la fixation en
bas a droite et centrée horizontalement par rapport au
boitier de la borne murale. La longueur de cable dis-
ponible, y compris la partie dénudée (25 cm), doit étre
de 36 cm, voir image 6.

B Le cable d‘infrastructure arrive par le haut : la longueur
de cable disponible, y compris la partie dénudée (25
cm), doit étre de 83 cm, voir image 7.

B Le cable d‘infrastructure est acheminé par le bas : la
longueur libre du cable, y compris la partie dénudée
(25 cm), doit étre de 41 cm, voir image 8.

7 Montage

7.2 Montage de la Wallbox

Danger lors du montage et de I'installation
Tous composants endommagés pendant le montage et I'in-
stallation présentent un risque de blessures graves.

B Arréter les autres opérations.
® Informer le service technique.

Danger de mort par électrocution
B An den Befestigungspunkten der Befestigungsschrau-
ben dirfen sich keine stromfiihrenden Kabel befinden..

ATTENTION

Risque d’'endommagement du cable plat
Le cable plat risque d’étre endommagé en cas de négligence
(4), voir image 10.
B Faire preuve de prudence lors des opérations de mon-
tage et d’installation.

ATTENTION

Dommages matériels dus a I’écrasement des cables ou des
composants
Toute manipulation imprudente peut entrainer un écrase-
ment des cables ou des composants.

B Préter attention aux cables et aux composants.

Préparer le montage mural

@ Remarque

Les chevilles doivent étre choisies par I'installateur en fonc-
tion des vis a double filetage fournies et de la nature du mur.

1. Retirer le gabarit de pergage des composants inclus
dans la livraison et, si nécessaire, le fixer au mur avec du
ruban adhésif.
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2.

Marquer 'emplacement des 4 trous de fixation sur le
mur comme indiqué par le gabarit de pergage, puis
retirer le gabarit de pergage.

Percer les trous de fixation, marqués a I‘étape 2, a |‘aide
d‘un foret adapté, a une profondeur suffisante pour que
les vis a tige de 120 mm de long puissent dépasser d‘au
moins 60 mm du mur, voir image 9.

Mettre en place les chevilles pour les vis a double
filetage.

Vissez les vis a tige de 120 mm de long (voir image 2)
de maniere a ce qu‘elles dépassent d‘au moins 60 mm
du mur.

Passer les cables d‘infrastructure

1.

Faites passer le cable d‘infrastructure situé a l‘arriere du
boitier mural a travers la plaque passe-cables (1), voir
image 10.

En option, faire passer le cable Ethernet et le cable de
commande a travers la plaque passe-cables du boitier
mural (3), voir image 10.

@ Remarque

Le cable Ethernet doit étre acheminé a travers la plaque
passe-cables sans connecteur.

Voir « Raccordement du cdble Ethernet » (en option).

Fixer la borne de recharge murale au mur

1.

Fixez le boitier mural a I‘aide des trous situés a l‘arriére
sur les 4 vis a tige (2), voir image 10.

Pour assurer |‘étanchéité, collez un joint en caoutchouc
autocollant sur chacune des quatre rondelles. Enfoncez-
les, joint vers I‘avant, sur chacune des quatre vis a tige,
puis serrez-les a l‘aide d‘un écrou (avec un couple de 3 a
4 Nm). Voir image 10.

7.3 Branchement du cable de recharge impérativement étre guidée jusqu‘a la butée via la pince
de décharge de traction (1), voir image 12.
@ Remarque

4. Glisser la protection anti-pliure (1) sur le passe-cable (2)
La description suivante ne s‘applique pas aux modéles de déja fixé dans le boitier mural, puis la visser.

Wallbox équipés d‘une prise de type 2. 5. Détacher le serre-cable du support des composants (1),

A voir image 13. Choisir le c6té correspondant au diametre
DANGER A
du cable.

Danger de mort par électrocution A Pas . . SN
& P 6. Alaide d’un tournevis (ou d’une visseuse sans fil), visser

le serre-cable avec les vis appropriées (4 x 17 voir image
2) en utilisant un couple de serrage de 1,65 Nm +8 % (2).
m  En cas d’urgence ou de correction d’erreurs ou lors Voir image 13.
d’interventions électriques sur la Wallbox, respecter
les Régles de sécurité suivantes :

Tout contact avec des piéces sous tension présente un danger
de mort immédiat par électrocution.

Faites passer les fils individuels du cable de recharge
de type 2 sous |‘étrier en plastique du support de

= Déconnecter. composants.
. Eg:,ief; contre toute remise en marche 8. Enfoncez le cable CP (couleur blanche, diameétre 0,5

mm?) jusqu‘a la butée (borne unipolaire). Voir image 14.
m S’assurer de I'absence de tension. . .
9. Enfoncez les 5 fils du cable de recharge de type 2 dans
les bornes de connexion jusqu‘a ce qu‘ils soient bien en
= Recouvrir les pieces sous tension situées a place :
proximité et sécuriser la zone dangereuse.

= Mettre a la terre et court-circuiter.

Voir image 14.

1. PE (vert/jaune)
A\ DANGER

2. Conducteur neutre (bleu)
D d rt de b h ti ié
anger de mort en cas de branchement inapproprié 3. L1 (marron)
Un cable d’alimentation électrique branché de maniére .
A ” : . am 4. L2 (noir))
inappropriée présente un danger de mort immédiat par
électrocution. 5. L3 (gris)

B Respecter le schéma de branchement.
m  Affecter correctement les conducteurs selon leur
couleur.

1. Diviser le protege-cable en plusieurs éléments. Voir
image 11.

Fixer le passe-cable (2) avec I'écrou (M25) (3) dans le
boitier de la Wallbox.

3. Enfilez la protection anti-pliure (1) sur le cable de
recharge de type 2, puis faites passer ce dernier de bas
en haut a travers le passe-cable. La gaine du cable doit
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7.4 Branchement du cable d’infrastructure

Danger de mort par électrocution
Tout contact avec des piéces sous tension présente un danger
de mort immédiat par électrocution.

B En cas d’urgence ou de correction d’erreurs ou lors
d’interventions électriques sur la Wallbox, respecter
les Régles de sécurité suivantes :

m  Déconnecter.

m  Protéger contre toute remise en marche
inopinée.

m  Sassurer de I'absence de tension.

m  Mettre a la terre et court-circuiter.

= Recouvrir les piéces sous tension situées a
proximité et sécuriser la zone dangereuse.

Danger de mort en cas de branchement inapproprié
Un cable d’alimentation électrique branché de maniére
inappropriée présente un danger de mort immédiat par
électrocution.
B Respecter le schéma de branchement.
m  Affecter correctement les conducteurs selon leur
couleur.

@ Remarque

Lors du raccordement du cable d‘infrastructure, respecter le
schéma de raccordement, voir image 15 et 16.

La Wallbox peut étre raccordée a une alimentation monopha-
sée ou triphasée. Voir Réglage de I'alimentation électrique et
configuration du réseau.

Pour pouvoir basculer du mode monophasé au mode tripha-
sé, la Wallbox doit étre raccordée en triphasé. Pour s’assurer
que la Wallbox prend en charge la commutation du mode
monophasé au mode triphasé, voir Composition du nom de
type de la Wallbox.
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1. Dénuder les fils du cable sur une longueur de 12 mm.

2. En cas de raccordement triphasé : associer

correctement les couleurs et insérer les fils dans les On {en haut) Monophasé

bornes de raccordement de gauche a droite dans l'ordre  Off (en bas) Triphasé

suivant, jusqu‘a ce qu'‘ils soient bien en place @

3. (voirimage 15): Remarque

4. PE ((vert/jaune) Pour pouvoir basculer du mode monophasé au mode
5. Conducteur neutre (bleu) triphasé, le commutateur DIP doit étre réglé sur la
6. L1 (marron) charge triphasée.
7. L2 (noir)
8. L3 (gris) Réglage du courant de charge

B Sur le commutateur rotatif, régler le courant de charge
de la Wallbox a I'aide d’un tournevis 0,3 x 2 mm en
fonction du fusible c6té batiment et de la puissance
nominale de la Wallbox. Voir image 18.

4. En cas de raccordement monophasé : insérer les
éléments dans les bornes de raccordement de gauche a
droite, dans l‘ordre suivant, jusqu‘a ce qu‘ils soient bien
en place :

il s’agit d’un réseau TT/TN (voir image 16):
1. PE(vert/jaune)

2. Conducteur neutre (bleu) F 32A
3. L1 (marron) E 30A
S'il s’agit d’un réseau informatique : D 25A
1. PE ((vert/jaune) dans la borne 1 (vert/jaune)
2. L1 (marron) dans la borne 2 (bleue) ¢ 20A
3. L2 (noir) dans la borne 3 (marron) B 16 A
5. Visser les bornes a vis sur la face avant en utilisant un A 15 A
couple de serrage de 1,65 Nm +8 %.
9 13A
Réglage de I'alimentation électrique et configuration 8 10 A
du réseau 7 SA
B Régler la charge en courant monophasé ou triphasé
. . 6 6A
avec le commutateur DIP de droite. Incliner le com-
mutateur DIP de droite vers le haut ou vers le bas a 2et3 Pour la réinitialisation de la
I'aide d’une pince. Voir image 17. Wallbox aux réglages d’usine
. . Toutes . .
@ Hinweis Réservées pour de futures
les autres L
Le commutateur DIP de gauche est réservé pour de positions applications
futures applications et doit étre réglé sur la position
« Off ».
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Attention : en mode monophasé, la liaison symétrique du
réseau doit étre assurée. Les exigences concernant les dis-
positions relatives aux charges déséquilibrées sont détaillées
dans les exigences spécifiques a chaque pays.

La limitation du courant de charge peut étre réglée directe-
ment dans le véhicule, ou a défaut sur la Wallbox. Le réglage
est effectué par les personnes suivantes :

m  Electricien qualifié : a I'aide du commutateur rotatif en
limitant le courant de charge, voir Réglage du courant
de charge.

m  Utilisateur : voir le mode d’emploi au chapitre Informa-
tions et parametres de charge.

7.5 Brancher le cable Ethernet (en option)

1. Enfilez la gaine thermorétractable sur le cable Ether-
net.

2. Fixez la fiche RJ45. L'extrémité de la gaine thermoré-
tractable doit affleurer la fiche RJ45.

3. Faites rétrécir la gaine thermorétractable a I‘aide d‘un
pistolet a air chaud. Vous pouvez également la fixer a
|‘aide de colliers de serrage pour I‘empécher de glisser..

4. Pour raccorder le cable Ethernet, accrochez-le dans
le crochet prévu a cet effet (2) apreés avoir monté le
connecteur, puis branchez-le dans le port (3) ; voir
image 19.

7.6 Raccorder le cable de commande externe

@ Remarque concernant §14a EnWG
(valable uniquement pour I‘Allemagne)

La Wallbox dispose d‘une entrée de commande sans
potentiel qui permet au gestionnaire de réseau d‘envoyer
une demande de commande a distance (par exemple via un
récepteur de télécommande centralisée).

Il s‘agit la d‘une option de commande possible. Si Iinstalla-
tion comprend un boitier de commande, consultez le mode
d‘emploi pour connaitre la procédure de configuration de ce
dernier.

L'entrée est protégée contre les inversions de polarité, sans
potentiel et ne consomme que quelques milliampéres (<20).
Une tension continue statique de 24 V + 20 % est détectée
par la borne de recharge comme un signal externe. Cela
entraine l‘interruption ou I'empéchement du processus de
recharge.

@ Remarque

Veiller a utiliser un cable de commande externe garantissant
un signal de 24 V (+ 20 %).

B Raccorder le cable de commande externe aux bornes
prévues a cet effet (4), voir image 19 :

Pince gauche (noire) Moins

Borne droite (orange) Plus

7.7 Insertion de la carte SIM (en option)
Une carte SIM est nécessaire pour la connexion LTE.

B Insérer la carte SIM, avec les contacts orientés vers
le bas, dans le logement correspondant sur la partie

supérieure de la carte de circuit imprimé (COM-Board).

Voir image 20.

7.8 Monter le couvercle et la garniture décorative

1. Accrocher le couvercle avec le joint en mousse intégré
et appuyer fermement. Voir image 21.

2. Utiliser 4 vis (5 x 22) pour visser (1) et un couple de
serrage de 3 a 3,5 Nm. En outre, pour la variante avec
prise, utiliser 3 vis (5 x 22) pour visser le couvercle
rabattable de la prise (2). Voir image 21.

Apposer le sceau de I'exploitant (variante conforme a la
législation allemande sur I’étalonnage et au Royaume-Uni)
1. Nettoyer soigneusement la surface. Elle ne doit com-
porter ni graisse ni poussiére.
2. Sceller I'une des vis (2) du couvercle avec le sceau de
I’exploitant fourni. Voir image 21.

@ Remarque

L'exploitation au Royaume-Uni n‘est autorisée que si le sceau
de I‘exploitant est correctement apposé et en bon état.

Mise en place du cadenas/apposition de scellés (en option

m  Fixer le scellé ou la serrure au crochet ou le verrouiller
(3), voir image 21.

Mise en place de I’enjoliveur

1. Accrocher les crochets d’arrét en haut de I’enjoliveur
(1) et appuyer sur le boitier (2) jusqu’a ce que les cro-
chets d’arrét s’enclenchent en faisant un bruit audible.
Voir image 22.

2. Mettre en place I'enjoliveur par le bas a I'aide d’une
vis (4 x 13) en utilisant un couple de 1,2 a 2 Nm. Voir
image 23.

Appliquer le QR code (variante conforme a la législation
allemande sur I’étalonnage)

S'il est inclus dans la livraison, sinon passer a I'étape Mise en
service.

1. Nettoyer soigneusement la surface. Elle ne doit com-
porter ni graisse ni poussiére.

2. Appliquer l'autocollant du QR code sur une surface pla-
ne, sur le coté de la Wallbox. Lautocollant du code QR
contient le lien vers les documentations de la Wallbox,
les certificats et la déclaration de conformité.
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@ Remarque

Seuls les électriciens qualifiés sont habilités
a effectuer toutes les opérations décrites
dans les présentes instructions de montage
et d’installation.

Risque de blessure due au capteur RFID pour les personnes
portant un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur
® Sivous portez un stimulateur cardiaque, tenez-vous
au minimum a 60 cm du capteur RFID situé sur le
panneau avant.
m Sivous portez un défibrillateur, tenez-vous au mini-
mum a 40 cm du capteur RFID situé sur le panneau
avant.

Lors de la premiére mise en service, c’est-a-dire avant de
remettre le produit a une personne non experte, et aux
intervalles de maintenance prescrits, un électricien qualifié
doit procéder a un contrdle selon DIN VDE 0100 ou les dispo-
sitions nationales en vigueur.

La Wallbox livrée est configurée de maniére a également
permettre Free-Charging (recharge sans authentification).
Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions de la Wallbox, la
configuration du service doit étre effectuée (voir Préparer la
configuration du service).

ATTENTION

Erreur de la Wallbox

Lorsqu’une erreur est active sur la Wallbox, celleci n’est pas
pleinement opérationnelle. Lorsque la LED (4) de I'état de
fonctionnement s’allume en rouge, en jaune ou en bleu, cela
signifie qu’une erreur est active.
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@ Remarque

Pour des raisons liées a la fabrication, le compteur d‘élec-
tricité intégré, le cas échéant, n‘affiche pas 0 kWh. Voir les
Caractéristiques techniques.
Mise en marche de la Wallbox
La Wallbox s’allume dés qu’elle est sous tension.
Les LED s’allument successivement comme suit :

B Pendant une seconde, toutes les LED sont rouges

B Pendant une seconde, toutes les LED sont blanches

B La LED d’état de charge et la LED d’état de défaut sont
blanches

Toutes les autres LED sont éteintes.

@ Remarque

Si un véhicule est connecté, la couleur de la

DEL d’état de charge peut étre différente.

Voir image 24:
LED de connexion réseau
2 Capteur de luminosité
3 LED d’état de charge

LED de I'état de fonctionnement/de défaut avec
bouton intégré

5 LED de connexion cloud/backend
6  Capteur RFID avec LED intégrée
7  Prise de type 2 (en option)
m Vérifier que les LED s’allument.
Erreur d’installation

Si la LED (4) indiquant I’état de fonctionnement s’allume en
bleu, jaune ou rouge, cela signifie que I'installation est défec-
tueuse ou qu’il y a une erreur au niveau de la Wallbox.

8 Mise en service

pourriture, Il n‘est pas possible de recharger un

permanente véhicule. Une fois le probléme résolu, il
faut redémarrer la borne de recharge.

jaune, La recharge d‘un véhicule n‘est pas

permanent possible ; le dépannage peut étre
effectué sans réinitialisation ultérieure
de la borne de recharge.

bleu, Il est possible de recharger un véhicule,

permanent mais une ou plusieurs fonctions de
confort ne sont pas disponibles.

bleu, La Wallbox est encore en mode de

clignotant production et ne doit pas étre mise en

service chez |‘utilisateur final.

8.1 Préparer la configuration du service

@ Remarque

Les opérations décrites dans cette section peuvent égale-
ment étre effectuées par une personne qualifiée disposant
de connaissances en informatique.

@ Remarque

La configuration du service doit étre effectuée sans conne-
xion au véhicule.

@ Remarque

La Wallbox doit étre configurée lors de la premiére mise en
service ou lors de la reconfiguration apres une réinitialisation
aux parametres d‘usine (Factory-Reset) ; Effectuer |a configu-
ration du service.

La Wallbox dispose de son propre point d‘acces Wi-Fi. Cette
connexion est utilisée dans le présent document pour la
configuration du service. Il n‘est pas nécessaire d‘accéder au
réseau du client pour cela.
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La configuration peut également étre effectuée via Ethernet,
si vous le souhaitez.

Il existe plusieurs fagons d‘accéder a la Wallbox pour effectu-

er la configuration de service :

m Via le point d‘accés Wi-Fi de la Wallbox ; voir Configu-

rer via le point d‘acces Wi-Fi de la Wallbox

B Via Ethernet, voir Configuration via Ethernet

8.2 Configurer via le point d‘accés Wi-Fi de la

Wallbox

@ Remarque

Lors de l'ouverture de I'application en ligne, le navigateur
web peut afficher un avertissement indiquant que la page
présente un risque de sécurité ou qu’il est impossible

d’établir une connexion sécurisée (selon le navigateur). Selon

le navigateur web, le bouton « Options avancées » permet
d’autoriser 'ouverture de I'application en ligne en appuyant
sur un autre bouton ou un lien.

1.

Avyez la lettre contenant vos identifiants a portée de
main.

Se connecter via un code QR

a. Scannez le code QR figurant sur la lettre
contenant vos identifiants a |‘aide d‘un appareil
mobile. La connexion au point d‘accés de la
Wallbox s‘effectue automatiquement. Passez a
|‘étape 2.

Connexion manuelle

b. Rechercher la liste des appareils Wi-Fi
disponibles sur un appareil mobile.

c. Dans la liste des appareils Wi-Fi disponibles,
sélectionnez la Wallbox dont I‘identifiant
Wi-Fi (SSID) figure dans la lettre contenant
les identifiants d‘acces, puis établissez une
connexion avec la Wallbox sélectionnée en
saisissant le mot de passe Wi-Fi (PSK) de celle-
ci. Passez a |‘étape 2. Si aucune connexion n‘a
pu étre établie, consultez la section « Aucune
connexion établie via le point d‘accés Wi-Fi ».

Une fois la connexion établie, ouvrez le navigateur
Web.

Dans la barre d‘adresse, saisissez le nom d‘héte de la
Wallbox indiqué dans la lettre contenant vos identifi-
ants. L'application Web affiche la premiére étape de
la configuration du service, avec la possibilité de vous
connecter ; voir Connexion a la Wallbox.

@ Remarque

Si I'application en ligne ne s’ouvre pas, saisir I'adresse
IP 10.0.2.1 de la Wallbox au lieu du nom d’héte dans le
navigateur web.

Aucune connexion n‘a été établie via le point d‘acces Wi-Fi

En cas d’'impossibilité d’établir la connexion, vérifier les
étapes suivantes :

4.

Travailler plus pres de la Wallbox. Ne pas tenir le ter-
minal mobile trop loin de la Wallbox, car le module de
réseau Wi-Fi de la Wallbox a une portée limitée.
Vérifier le module de réseau Wi-Fi du terminal mobile,
ainsi que la connexion au réseau ou a Internet.
Vérifier les parameétres de sécurité du terminal mobile
(pare-feu, paramétres réseau, etc.).

En cas de demande, confirmer que la Wallbox est un
appareil fiable.

Vérifier 'orthographe (majuscules et minuscules) des
informations de connexion (mot de passe et nom
d’hote), en particulier pour le mot de passe.

8.3 Configuration via Ethernet

1.

Relier le cable Ethernet a un commutateur ou a un
serveur sur le réseau.

Ala livraison, la Wallbox est configurée en mode DHCP
(attribution automatique d‘adresse IP).

Pour les réglages supplémentaires a effectuer une

fois la configuration de service terminée, consultez le
mode d‘emploi.

8.4 Connexion a la Wallbox

1.

Sélectionner la langue appropriée et confirmer en
appuyant sur Continuer.

Dans la lettre contenant les informations de connexion,
relever le mot de passe du Service user. Voir Informati-
ons de connexion.

Saisissez le mot de passe correspondant, puis confir-
mez-le.

@ Remarque

Vérifier I'orthographe exacte des informations de
connexion (mot de passe et nom d’héte), en particulier
les majuscules et les minuscules.

Si un mot de passe erroné est saisi cing fois, la prochai-
ne tentative n’est possible qu’aprés un certain délai.

8.5 Effectuer la configuration du service

@ Remarque

Selon la législation locale du pays, la configuration du pays
sur I'application web peut s’avérer pertinente sur le plan
juridique. Il est donc nécessaire de sélectionner le bon pays
lors de la configuration..

Une configuration incorrecte peut entrainer une violation des
exigences spécifiques a chaque pays et la perte de I'autorisa-
tion d’exploitation.

Sélection du pays

1.

Dans la liste, choisir le pays approprié ou la Wallbox est
installée de fagon permanente.

@ Remarque

Le code pays ne peut étre modifié ultérieurement
qu‘en réinitialisant les parametres d‘usine a I‘aide du
commutateur rotatif. Voir Réinitialisation de la Wallbox
a l'aide du commutateur rotatif.
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Le réglage des parametres du réseau peut étre effectué
via la borne de recharge murale, si les spécificités
nationales I‘exigent.

2. Sinécessaire, modifier les unités.

3. Confirmer la sélection en appuyant sur Continuer.

Configuration des mises a jour logicielles

Le logiciel de la Wallbox peut étre mis a jour via un serveur
de mise a jour.
Si nécessaire, il est possible de définir les options suivantes
pour la configuration.

1. Sélectionner I'une des options suivantes pour la mise a

jour automatique du logiciel :
B Télécharger automatiquement les mises a jour

(paramétre par défaut)
S'il est activé : Ce parametre permet de vérifier
si des mises a jour logicielles sont disponibles et
de les télécharger automatiquement.
S'il n’est pas activé : ce paramétre permet de
vérifier si des mises a jour logicielles sont dis-
ponibles et d’afficher un message. Le télécharg
ment doit alors étre lancé manuellement.
Installer automatiquement les mises a jour
Activé : si un processus de recharge est en
cours, la mise a jour est reportée jusqu‘a ce que
la recharge soit terminée et que le véhicule soit
débranché.
Non activé : I‘installation peut étre reportée a
une date ultérieure. Linstallation d’'une mise a
jour logicielle ne démarre qu’a la demande de
I'utilisateur.

2. Confirmer la sélection en appuyant sur Continuer.

Sélection du réseau

Pour des informations détaillées sur les parameétres réseau
(Ethernet, client réseau Wi-Fi et LTE), voir le mode d’emploi.

Accepter les conditions générales d‘utilisation
B Accepter les conditions générales d‘utilisation et
confirmer en cliquant sur « Continuer ».

Une fois la configuration réussie, la Wallbox est préte a
I'emploi.

8.6 Activer la charge selon la législation allemande
sur I'étalonnage

@ Condition préalable
Une connexion OCPP est établie.

Si aucune connexion OCPP n’est établie, appuyer sur I'icone
de menu. Dans la vue Connexions, sélectionner OCPP.

1. Dans la vue Gestion de la charge, sélectionner Comp-
teur électrique.

2. Enbas adroite de la page, appuyer sur Activer la
charge selon la législation allemande sur I'étalonnage
pour confirmer.

3. Lavue Activer la charge selon la législation allemande
sur I'étalonnage s’affiche. Confirmer en appuyant sur
Activer.

@ Remarque

Attention : il n’est ensuite plus possible de sélectionner
une autre procédure de lancement de la charge (p. ex.
Free-Charging), méme pas aprées une réinitialisation
aux parametres d’usine (Factory-Reset).

8.7 Détection et correction des erreurs

Il existe deux fagons de vérifier la présence d’une erreur :

m Directement sur la Wallbox a I'aide de la LED d’état de
fonctionnement/de défaut (4) (voir image 24).
® Dans l'application en ligne, en consultant la liste

d’erreurs.

8 Mise en service

Catégories d’erreurs

Sur la Wallbox, les catégories d’erreurs suivantes sont repré-
sentées par la LED d’état de fonctionnement/ de défaut (4).
Voir image 24.

Erreur fatale Rouge 1
Erreur critique Jaune 2
Erreur non critique Bleue 3
Pas d’erreur Blanche -

En présence d’au moins une erreur, la LED d’état de fonction-
nement/de défaut s’allume dans la couleur correspondant a
la catégorie d’erreur.

En présence de plusieurs erreurs, la LED d’état de foncti-
onnement/de défaut s’allume dans la couleur associée a la
catégorie d’erreur la plus élevée.

Liste d’erreurs

La liste d’erreurs donne les informations suivantes sur chaque
erreur (pour plus d’informations, voir le mode d’emploi) :

W Per visualizzare |‘elenco degli errori, selezionare ,,Infor-
mazioni di sistema“ e poi ,Elenco errori” nella barra di
navigazione dell‘app web.

La liste d’erreurs donne les informations suivantes sur
chaque erreur :

¢ Cause de l'erreur

e Mesures correctives

¢ Informations complémentaires : par exemple le
statut, la catégorie, le moment (date et heure)
auquel I'erreur est survenue.
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@ Remarque

Plusieurs entrées de la liste d’erreurs peuvent avoir la méme
cause (erreurs en cascade).

Statut d’erreur

On distingue les statuts d’erreur suivants :

Statut Active Lerreur est active, la cause de

I'erreur n’est pas encore éliminée.

La cause de l'erreur a été éliminée
ou l'erreur a disparu.

Statut Passive

8.7.1 Correction des erreurs

ATTENTION

Dommages matériels en cas de correction des erreurs
Si, aprés avoir suivicomme il se doit les conseils relatifs a la
correction des erreurs, 'erreur n’est toujours corrigée, cela
signifie que la Wallbox est défectueuse.

® Ne pas utiliser la Wallbox.

m Informer le service technique.

1. Pour corriger l‘erreur, sélectionnez « Informations
systéme », puis « Liste des erreurs » dans le menu de
navigation de |‘application web. La liste des erreurs
s'affiche. Voir Détection et correction des erreurs.

2. Sélectionner une erreur dans la liste.

3. Lire attentivement la description détaillée, puis analy-
ser et corriger I'erreur conformément aux indications
de la liste d’erreurs

@ Remarque sur les erreurs fatales

Si des erreurs de cette catégorie surviennent, il est gé-
néralement nécessaire de redémarrer la Wallbox pour
les corriger. S'il est possible de corriger les erreurs en
cours de fonctionnement, le statut Active continue

de s'afficher aprés I'élimination de la cause, et ce,
jusqu’au prochain redémarrage de la Wallbox

@ Remarque sur les erreurs critiques et non critiques

Une fois la cause de l'erreur éliminée, le statut de
I'erreur est immédiatement remplacé par Passive

4. Siplusieurs erreurs s'affichent, corriger les erreurs par
ordre de priorité, en commengant par les erreurs fata-
les, puis en poursuivant avec les erreurs critiques.

Suppression de la liste d’erreurs
1. Deés que la liste des erreurs ne contient plus que des
erreurs passives, dans |‘application web, dans la vue
« Liste des erreurs », cliquez sur les trois points puis
sélectionnez « Supprimer les erreurs passives ».
2. Redémarrer la Wallbox :
B Appuyer sur la touche (4) du panneau avant
(voir image 24) et la maintenir enfoncée pen-
dant au moins 8 secondes.
B Autre solution : couper et rétablir I'alimentation
de la Wallbox.
Aprés le redémarrage, la LED d’état de fonctionne-
ment/de défaut (4) doit s’allumer en blanc, et la liste
d’erreurs doit étre vide.
3. Sila LED d’état de fonctionnement/de défaut ne
s’allume pas en blanc et que la liste d’erreurs n’est pas
encore vide, continuer a corriger les erreurs.

@ Remarque

Pour l'acceptation par le client final, aucune erreur active ne
doit s’afficher sur la Wallbox.

9 Mise hors service et démontage

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de qualification insuffisante du
personnel
Cela peut entrainer des blessures graves et des dommages
matériels.
B Seul le personnel formé et diment qualifié est habilité
a intervenir sur la Wallbox.

A AVERTISSEMENT

Danger de mort en cas de démontage inapproprié
Des erreurs survenues lors du démontage peuvent entrainer
des situations de danger de mort ou provoquer des domma-
ges matériels considérables.

B Respecter toutes les consignes de démontage.

@ Remarque

Le retrait ou I'endommagement d‘au moins un des scellés
du fabricant entraine I‘annulation de I‘'homologation confor-
mément a la législation allemande en matiére de vérification
métrologique.

Mise hors service de la Wallbox

1. Réinitialiser I'ensemble de la Wallbox aux parameétres
d’usine. Cette opération supprime toutes les données
a caractére personnel et, le cas échéant, les copies de
sauvegarde locales du systeme. Il est également possi-
ble de réinitialiser la Wallbox a I'aide du commutateur
rotatif. Voir Réinitialisation de la Wallbox a I'aide du
commutateur rotatif.

2. Le cas échéant, prendre contact avec des tiers (par
exemple, un opérateur de bornes de recharge (CPO) et
leur demander de supprimer les données a caractére
personnel.
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Démontage de la Wallbox 9.1 Réinitialisation de la Wallbox a 1. Retirez le cache décoratif et le couvercle, ainsi que,

I'aide du commutateur rotatif le cas échéant, la serrure/le scellé ; Voir Monter le
A DANGER couvercle et la garniture décorative.
Danger de mort par électrocution 4\ panGER 2. Noter le réglage du commutateur rotatif.

Tout contact avec des piéces sous tension présente un danger Danger de mort par électrocution 3. Alaide d'un tournevis, tourner le commutateur rotatif
de mort immédiat par électrocution. Tout contact avec des piéces sous tension présente un danger en position 2 ou 3. Voir Réglage du courant de charge.
m  En cas d’urgence ou de correction d’erreurs ou lors de mort immédiat par électrocution. 4. Remettre en place le couvercle.
d’interventions électriques sur la Wallbox, respecter m Lors de la réinitialisation de la Wallbox a I'aide du 5. Rétablir la tension d’alimentation. Apres la mise en
les Régles de sécurité suivantes : commutateur rotatif, veiller a respecter les Régles de marche de la Wallbox, la Wallbox restaure automati-
) o
= Déconnecter. sécurité suivantes : quement les réglages d’usine
»  Protéger contre toute remise en marche a Déconnecter. 6. Attendre que toutes les LED émettent des impulsions
inopinée. 1 R R N D G GRETEE ten bl.eul. Le rétablissement des réglages d’usine est
) N erminé.
m  Sassurer de I'absence de tension. inopinée.
N - ) 7. Remettre la Wallbox hors tension.
= Mettre a la terre et court-circuiter. m S’assurer de I'absence de tension.
) o o e £ 5 - 8. Retirer de nouveau le couvercle.
= Recouvrir les pieces sous tension situées a = Mettre a la terre et court-circuiter. S ] -
proximité et sécuriser la zone dangereuse. - RS S s T st 9. Al‘aide d‘un tournevis, ramenez le commutateur rot-

o P atif a la position que vous aviez notée précédemment.
1. Appliquer les cing régles de sécurité indiquées dans proximité et sécuriser la zone dangereuse.

I'avertissement afin de s’assurer de I'absence de toute 10. Mettre le couvercle en place et, le cas échéant, le

! Au lieu d’effectuer la réinitialisation a I'aide de I'application cadenas/les scellés et I'enjoliveur. Voir Monter le
tension. en ligne, il est également possible de réinitialiser la Wallbox couvercle et la garniture décorative.
2. Retirer le couvercle et I'enjoliveur, ainsi que les serru-  en utilisant un réglage spécial sur le commutateur rotatif.
res et les scellés, le cas échéant. C’est en particulier nécessaire dans les cas d’utilisation @ Remarque
3. Enlever le sceau de I'exploitant, si disponiblen. suivants : Uniquement pour la version conforme a la législation
4. Enlever des bornes de raccordement les fils du cable ¢ Lesinformations de connexion pour I'application en allemande en matiére d‘étalonnage et au Royaume-
d’alimentation. ligne ne sont plus disponibles, donc aucune opération Uni:
5. Retirer la Wallbox des vis de fixation. mest poss‘ible sur I’applicatifm en Iigne: Faites apposer le sceau de mise en service (fourni ou
6. Pour entreposer ou éliminer la Wallbox, voir le mode ° le parametre de pays doit etre modiﬁej sur la Wallbox. de votre choix) sur une vis du couvercle par un électri-
d’emploi. Le paramétre de pays est défini une fois pour toutes cien agréé ou par le personnel qualifié de I‘exploitant

lors du processus d’intégration. Ensuite, il ne peut plus

N " . o R (voir Appliquer le QR code (variante conforme a la
étre modifié par I'utilisateur sur I'application en ligne.

|égislation allemande sur I'étalonnage).

@ Remarque 11. Ensuite, rétablir la tension d’alimentation.

Seul un personnel qualifié peut procéder 2 la réini- 12. Une fois que la Wallbox est de nouveau

tialisation des paramétres d’usine (Factory- Reset) 13. préte a fonctionner, se connecter a l'application en
en effectuant un réglage spécial sur le commutateur ligne par Ethernet ou en Wi-Fi.

rotatif. Une fois connecté, la fenétre de configuration s‘ouvre

a nouveau, en commengant par le choix du pays. Voir
Effectuer la configuration du service.
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1 Introduzione

1.1 Funzionamento
La Wallbox Steca Charger & una stazione di ricarica compatibile con la rete. Con-sente di
ricaricare vetture elettriche che rispettano le norme e le direttive generali in vigore per le
vetture elettriche.
E adatta all‘uso fisso in ambienti interni ed esterni e in luoghi privati, semipubblici e pubblici,
purché il funzionamento avvenga nel rispetto delle specifiche elettriche e ambientali stabili-
te; si vedano i Dati tecnici.
La Wallbox deve essere utilizzata solo nel rispetto di tutte le norme nazio-nali del luogo di
installazione.
La Wallbox & disponibile con le seguenti funzioni opzionali:

o LTE

e Con cavo di ricarica di tipo 2 o presa di tipo 2

¢ Con contatore conforme MID oppure

e Con contatore conforme MID e apparecchio complessivo conforme alla legge tedesca

su pesi e misure.

Per ulteriore documentazione, vedere

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Scopo della documentazione e gruppi
target

Il manuale di montaggio e installazione descrive |‘installa-
zione meccanica ed elettrica della Wallbox ed é destinato

a elettricisti qualificati e aziende qualificate autorizzate
dall‘operatore di rete incaricate del montaggio e della messa
in funzione della Wallbox. Vedere anche Qualifica. Per infor-
mazioni su ulteriori manuali disponibili vedere il Manuale
d‘uso.

@ Nota

Per motivi di facilita di lettura, per alcune categorie di
persone viene utilizzato solo il termine maschile, ad esempio
“utente”. Con tale termine si intendono persone di entrambi i
sessi (m/f/d), ad esempio “utente (m/f/d)”.

Lettura e conservazione della documentazione
B Leggere attentamente la documentazione prima
dell‘installazione.
B la documentazione deve essere conservata e, in
caso di vendita del prodotto, con-segnata al nuovo

proprietario.

1.3 Convenzioni grafiche

Vengono usate le seguenti convenzioni grafiche:

Caratteri in
grassetto all‘in-
terno del testo
discorsivo

Testi dall‘applicazione web

Carattere blu Riferimento a un argomento correlato.

[ |
Istruzioni da seguire.

1. Le istruzioni sono numeratequando si
compongono di piu passaggi i sequenza.

2 Sicurezza

2.1 Simboli di sicurezza

In questo manuale sono presenti avvertenze prima di una
sequenza di azioni che comportano un rischio di lesioni
personali o danni materiali. E necessario rispettare le misure
di sicurezza descritte.

Aufbau der Warnhinweise

A PAROLA DI AVVERTENZA

Causa del rischio

Misura di sicurezza

®m Comportamento 1
®m  Comportamento 2
e Il segnale di rischio richiama |‘attenzione sul pericolo.

e La parola di avvertenza indica la gravita del pericolo.

e Lacausa del rischio individua il tipo e la fonte del
pericolo.

e La misura di sicurezza indica come & possibile evitare
il pericolo.

Significato dei simboli

A\ pericoLo

Situazione pericolosa che comporta un rischio di morte o
lesioni gravi se non viene evitata.

A AVVISO

Situazione pericolosa che pud comportare un rischio di morte
o lesioni gravi se non viene evitata.

A ATTENZIONE

Situazione pericolosa che pud comportare un rischio di lesio-
ni di gravita da lieve a media se non viene evitata.

AVVERTENZA

Possibilita di danni materiali.

2 Sicurezza

@ Nota

Suggerimenti e consigli utili nonché informazioni per un
funzionamento efficiente e senza problemi.

2.2 Qualifica

A AVVISO

Pericolo di lesioni causato da qualifica insufficiente del
personale
Di conseguenza possono verificarsi gravi lesioni e danni
materiali.
B Solo personale forato e adeguatamente qualificato puo
lavorar sulla Wallbox.

@ Nota

Tutte le attivita descritte nel presente ma-
nuale di montaggio e installazione devono
essere eseguite esclusivamente da un
elettricista qualificato.

L'elettricista deve essere in possesso delle seguenti qualifi-
che:

* Formazione ed esperienza che consentono di rico-
noscere i rischi ed evitare i possibile pericoli causati
dall‘elettricita.

¢ Qualifica professionale che consente di svol-gere lavori
su apparecchiature elettrotecniche.

¢ Conoscenza delle nome e direttive in vigore per tutti i
lavori su apparecchiature elettriche.

e Capacita di valutare i risultati delle misurazioni.

¢ Conoscenza delle tecniche di installazione della rete.

* Competenza nella selezione dei materiali e nel loro
montaggio.



2 Sicurezza

2.3 Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente e completamente il manuale e
rispettare le avvertenze.

Conservare il manuale.

La Wallbox deve essere montata, allacciata e messa in
funzione da un elettricista qualificato nel rispetto delle
normative e dei regolamenti locali.

Linstallazione é consentita solo in luoghi semipubblici
o privati.

Rispettare le avvertenze relative al luogo di montaggio
e installazione, vedere Luogo di montaggio e installa-
zione.

Rispettare le condizioni ambientali (temperatura e
umidita dell‘aria, vedere Dati tecnici).

Non devono essere utilizzate parti non consentite.
Non & consentito usare parti danneggiate, sporche e/o
contaminate per l‘installazione.

Non incollare la Wallbox ne bloccarla con oggetti.

Non introdurre oggetti nella Wallbox.

Non appoggiare oggetti sulla Wallbox.

Evitare il contatto della Wallbox con liquidi.

Non installare in luoghi a rischio di esplosione.
Proteggere ogni Wallbox installata con un interruttore
differenziale (almeno RCD Tipo A).

Rispettare la protezione da sovratensioni e da corrente
di guasto (RCD Tipo A), vedere Dati tecnici.

Non utilizzare cavi di prolunga, avvolgicavi o prese
multiple.

Non utilizzare adattatori.

Nella versione con presa di corrente: proteggere la
presa di corrente di tipo 2.

Per la variante secondo la legge tedesca su pesi e
misure: non rimuovere, manipolare o aggirare il sigillo
del produttore.

Non apportare modifiche all‘involucro esterno o ai
componenti interni della Wallbox.

Rispettare le norme di sicurezza del Paese.

Rispettare tutte le norme locali in materia di installa-
zioni elettriche, le norme antincendio correnti per la
prevenzione degli incendi e per la protezione contro
gli infortuni.

Le persone con pacemaker devono restare a una dis-
tanza di almeno 60 cm dallo scanner RFID, riconoscibile
dal simbolo sul pannello frontale, e le persone che
portano un defibrillatore devono tenersi a una distanza
di almeno 40 cm.

Assicurarsi che nel funzionamento monofase sia garan-
tito il funzionamento simmetrico della rete. | requisiti
dettagliati relativi alle normative sul carico sbilanciato
si trovano nei rispettivi requisiti specifici del paese.
Vedere Impostazione della corrente di carica.

La Wallbox non dispone di un dispositivo di simmetriz-
zazione. Qualora le normative nazionali richiedano la
simmetrizzazione, questa deve essere garantita a livel-
lo di collegamento. Per la regolazione della simmetria
tramite il dispositivo di simmetrizzazione esterno, la
Wallbox puo utilizzare le richieste EEBUS. Un’eventuale
opzione di ripiego in assenza di un dispositivo di sim-
metrizzazione sarebbe la limitazione della corrente di
ricarica massima consentita da parte della Wallbox.

@ Nota

Informazioni sulla possibilita di utilizzare la commutazione a
1/3 fasi con il veicolo sono disponibili nella documentazione
del produttore del veicolo oppure rivolgersi al produttore del
veicolo.

@ Nota

Kontron eSystems GmbH si assume solo la responsa-bilita
per lo stato di consegna della Wallbox e per le operazioni
eseguite da personale specializzato del produttore.
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3 Contenuto della confezione

@ Nota

Nella confezione potrebbero essere incluse piu viti di quelle necessarie.

Wallbox (composta da involucro esterno, coperchio, pannellodecorativo)

Cavo di ricarica tipo 2 (opzionale)
Manuale di montaggio e installazione
Quick-Start-Guide

Scheda dei dati di accesso

Dima di foratura

Chip RFID

Sigillo dell‘operatore (per varianti secondo la legge tedesca su 2
pesi e misure)

Piastra passacavo KEL-SCDP 40

Piastra passacavo KEL-DP 20-4-1

Tassello per viti BSCR M8/120 (vedere figura 2)

Rondella di tenuta autoadesiva

Rondella ISO 7089 - 8,4

Dado esagonale M8x9,5

Pressacavo (non per la variante con presa di tipo 2)

Dado del pressacavo M25x1,5 (non per la variante con presa di tipo 2)
Tubo termoretrattile

Scarico della trazione (vedere figura 13)

Vite 4x17 (non per la variante con presa di tipo 2) (vedere figura 2)

Vite 5x22 (per la variante con cavo di ricarica collegato permanentemente di

tipo 2) (vedere figura 2)

I N R N

(SR

3 Contenuto della confezione

7
Vite 5x22 (per la variante con presa di tipo 2) (vedere figura 2)
Vite 4x13 (vedere figura 2) 1
Adesivo con codice QR (per varianti secondo la legge tedesca su pesi e 1

misure)

Controllo del contenuto della confezione

1.

Immediatamente dopo il disimballaggio controllare che tutti i com-ponenti siano inclusi
nella confezione e che non siano danneggiati.

In caso di componenti danneggiati o mancanti contattare |‘assistenza, vedere il retro del
presente manuale.



4 Dati di accesso

4 Dati di accesso

La Wallbox viene fornita insieme a una scheda contenente i dati di accesso. Tale scheda contiene le seguenti informazioni:

OEM Part Number
Serial Number

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC Access Point
Wi-Fi MAC Client

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostname

Password Standard User

Password Service User

PUK

External metering device public key

QR-Code

@ Nota

m Conservare i dati di accesso.

Numero di parte di Wallbox.
Numero di serie di Wallbox.

Identificazione univoca universale dei componenti collegabili in rete nella Wallbox (connessione Ethernet, hots-pot WLAN, connessione
al client WLAN)

Identificatore WLAN SSID di Wallbox. Al momento della consegna del prodotto I‘identificatore WLAN contiene una sequenza di numeri
specifica per il dispositivo. Tale sequenza puo essere modificata dall‘utente nell‘applicazione web.

Chiave di rete (password) per l'accesso all'hotspot WLAN di Wallbox.

Identificativo della Wallbox nell‘applicazione web come alternativa all‘inserimento di un indirizzo IP
Al momento della consegna del prodotto I‘hostname contiene una sequenza di numeri specifica per il dis-positivo. Tale sequenza puo
essere modificata dall‘utente nell‘applicazione web.

Password per il ruolo utente standard user, per |'utilizzo quotidiano.

Password per il ruolo utente service user, per I'utilizzo durante l'installazione della Wallbox e per configurare le impostazioni di sistema.
Chiave di sblocco personale nel caso in cui non si conosca piu la password.

Solo per la variante secondo la legge tedesca su pesi e misure per il controllo elettronico di dati di fatturazione ricevuti.

Per la connessione all‘hotspot Wi-Fi della Wallbox.

B In caso di perdita dei dati di accesso o di danneggiamento della busta contattare |‘assistenza.
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5 Dati tecnici

Dati elettrici

Variante Wallbox m

Potenza [kW]

Tensione di rete [V]

Frequenza di rete [Hz]

Corrente nominale [A]

Potenza di ricarica Modalita 3 [kW]
Corrente di carica Modalita 3 [A]
Allacciamento alla rete

Categoria di sovratensione (IEC 60664)

FDispositivo di monitoraggio della corrente di guasto
(RDC-DD) [mA DC]

Accoppiamento del veicolo

Tensione nominale impulsiva U__ [kV]

imp.

Tensione nominale di isolamento [V]

Corrente nominale del quadro [A]

Corrente nominale di cortocircuito condizionata Icc [kA]

Fattore di carico nominale RDF
Forma di rete

Classe di protezione
Classificazione CEM

Consumo di energia [W]

* con modalita di risparmio energetico

* senza modalita di risparmio energetico

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

<7 (veicolo non collegato)

220-240/380- 415

50/ 60
16
11
3x16

5 Dati tecnici

22 11 22 22 22

L1,12,L3,N, PE

1]
IAN 6

Typ 2

500
16

1

230- 400
32 32 32
22 22 22
3x32 3x32 3x32
32 32 32

TT/TN trifase e monofase; IT monofase

|
A/B

<1

< 8 (veicolo non collegato)



5 Dati tecnici

Dati meccanici

Variante Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Dimensioni (A x L x P) [mm] 384 x384x181 384 x 384 x 202

Peso (senza cavo)kg] 3,15 3,57 3,99

Peso (con cavo) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Lunghezza del cavo di ricarica di tipo 2 [m] 7 -

Possibilita di collegamento

Variante Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Linea di alimentazione, sezione nominale [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Linea di alimentazione, campo di serraggio [mm?] Rigido: 0,5- 16

flessibile 0,5 - 10 (con capicorda)

Coppia di serraggio [Nm] 1,5-1,8
Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
Cavo di controllo esterno U [V] 24 +20%
Cavo di controllo esterno, campo di serraggio [mm?] Rigido: 0,2 -4

flessibile 0,2 - 2,5 (con/senza capicorda)

Bande di frequenza e potenza di trasmissione

Variante Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN Banda, canale: potenza di WLAN 2,4 GHz, Canale 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
trasmissione massima irradiata WLAN 5 GHz, Canale 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
WLAN 5 GHz, Canale 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
WLAN 5 GHz, Canale 149, 153, 157, 161, 165, 25mW

Telefonia movil Banda, canale: potenza di GSM 1800 MHz, 30 dBm
trasmissione massima irradiata GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Banda, canale, potenza di RFID 13,56 MHz, 620 mW
trasmissione massima
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Condizioni ambientali e di conservazione

Variante Wallbox

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5 Dati tecnici

GHO22E223S

Tipo di protezione

Resistenza agli urti

Grado di inquinamento

Installazione

Impianto fisso/mobile

Applicazione (conformemente a DIN EN 61439-7)
Forma costruttiva esterna

Temperatura ambiente [° C]

Temperatura di conservazione [° C]
Umidita dell‘aria durante |‘esercizio (senza condensa) [%]

Altitudine massima di funzionamento [m]

IP55
K10
3
All‘aperto (al riparo dalle intemperie) o all‘interno di un edificio
Ortsfest
AEVCS

Montaggio a parete o su colonna
30 a+45 -25a+45

-30a+80
5a95

<3.000 <2.000



5 Dati tecnici

Standard applicati
e |EC61851-1
e |EC/TS61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955!

Norme aggiuntive solo per varianti secondo la legge tedesca su pesi e misure
e Mess- und Eichgesetz (MessEG) (legge sulla misurazione e la taratura)

e Mess-und Eichverordnung (MessEV) (Ordinanza sulla misurazione e la taratura)

Conformita EU

Con la presente Kontron eSystems GmbH, dichiara che i tipi di apparecchiatura radio GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S sono conformi alla direttiva
2014/53/UE

Per il testo completo della dichiarazione di conformita EU, vedere
https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Struttura del nome di tipizzazione della Wallbox

In base al codice di identificazione & possibile capire se questa versione della wallbox & conforme alla normativa tedesca in materia di taratura. Questa informazione & indicata dall‘ot-
tavo carattere del codice di identificazione. Se |‘ottavo carattere del codice di identificazione € un 2, la wallbox & omologata secondo la normativa tedesca in materia di taratura. Si veda
|‘esempio seguente per chiarire il concetto: GHO 22 E223S.

Per sapere se & possibile utilizzare la commutazione tra monofase e trifase con il veicolo, consultare la documentazione del costruttore del veicolo o rivolgersi direttamente a quest’ulti-
mo. In base alla denominazione del modello & possibile verificare se, per questa variante di wallbox, & possibile la commutazione tra monofase e trifase. Questa informazione & indicata
dal nono carattere della denominazione del modello. Si veda I'esempio seguente per chiarire il concetto: GHO 11E102S.

2 Con cavo di ricarica con

3 Con presa di tipo 2 con

l‘accoppiamento meccanico richiesto dalla norma IEC 62955 & implementato da un accoppiamento elettrico con livello di sicurezza equivalente.
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6 Requisiti

6.1 Luogo di montaggio e installazione

@ Nota

Nella scelta del luogo di montaggio e installazione rispettare
anche le avvertenze di sicurezza gene-rali per il montaggio e

I‘installazione, vedere Avvertenze di sicurezza.

Capacita di carico della parete

La Wallbox é progettata esclusivamente per un uso fisso, per-
tanto deve sempre essere montata su una parete. La parete
deve avere una capacita di carico di almeno 40 kg.

In caso di montaggio su stele, quest’ultima deve soddisfare

i requisiti della norma IEC 61439-1:2020, non deve avere
un’altezza inferiore a 150 cm e il bordo inferiore della wallbox
deve trovarsi a un’altezza compresa tra 65 cm e 106 cm.

Raccomandazione: installare il bordo inferiore della wallbox a
un‘altezza compresa tra 70 cm e 85 cm.

Posizione in caso di montaggio a parete

Montare la Wallbox a una distanza di almeno 50 cm
e non piu di 115 cm dal pavimento, per garantirne
|‘accessibilita.

Mantenere una distanza minima di 20 cm dalla Wall-
box su tutti i lati. Vedere la figura 1.

Linea di alimentazione elettrica

Rispettare le norme locali del gestore della rete
elettrica.

Assicurarsi che sia disponibile una linea di alimentazio-
ne dedicata per il montaggio della Wallbox.
Eventualmente installare una linea di alimentazione se-
parata che sia conforme ai requisiti generali in materia
di conduzione e impiantistica.

La linea di alimentazione elettrica puo essere posata a
scelta sotto o sopra l‘intonaco.

La Wallbox richiede un interruttore dif-ferenziale ester-
no (almeno RCD Tipo A). Lapparecchio e dotato di un
dispositivo di protezione contro la corrente di guasto
DC (6 mA) gia integrato secondo IEC 62955.

La Wallbox & progettata per |‘allacciamento e il funzio-
namento con una tensione di rete di 230 V (monofase)
0400 V (trifase) a 50/60 Hz.

Assicurarsi che la tensione nominale e la cor-rente
nominale della Wallbox rispettino le disposizioni per

la rete elettrica locale, per non superare la corrente no-
minale della linea di alimentazione durante il processo
di ricarica, vedere Dati tecnici.

Si applicano tutti i requisiti per la rea-lizzazione di
impianti a bassa tensione secondo VDE 0100 oppure le
disposizioni locali.

Deve essere presente un interruttore magnetotermico
conforme al cablaggio della casa e alle prestazioni
dell‘apparecchio Wallbox (vedere la targhetta e Dati
tecnici.

Ulteriori indicazioni

Nella scelta del luogo di montaggio tenere conto anche di
quanto segue:

La Wallbox deve essere liberamente accessibile per
|‘utilizzo da parte di persone autorizzate, vedere Scopo
della documentazione e gruppi target.

Se possibile, assicurarsi che non siano pos-sibili accessi
non autorizzati.
Installare la Wallbox in modo che sia facilmente acces-
sibile per le vetture.
Assicurarsi che sia presente sufficiente spazio di movi-
mento per eseguire il montaggio e la ricarica.
Assicurarsi che sia presente una buona connessione
di rete per:

o ricezione LTE (opzionale)

o connessione WLAN in modalita client

N

6 Requisiti

Nota su §14a EnWG (rilevante solo per la Germania)

Questa wallbox soddisfa i requisiti previsti dal §14a
della Legge sull‘energia (EnWG) per il mercato tedesco.
Cio consente al gestore di rete di regolare la potenza di
ricarica. A tal fine, la wallbox supporta diverse opzioni:
Comando tramite un ingresso di comando a potenziale
zero (ad es. tramite un ricevitore di telecomando)
Integrazione di un modulo di controllo tramite EEBUS
nonché la comunicazione tramite OCPP (Open Charge
Point Protocol).

Condizioni ambientali
Rispettare le specifiche relative alle condizioni ambien-
tali, vedere Dati tecnici.
Per evitare danni causati dal fenomeni meteorologici,
montare la Wallbox in modo che sia al riparo dalle
intemperie dirette.
Eventualmente provvedere a un raffreddamento e/o a
una ventilazione sufficiente.
Per sfruttare appieno la potenza nominale, proteggere
la Wallbox dalla luce solare diretta.
Alcune varianti della Wallbox sono dotate di un conta-
tore conforme alla direttiva MID 2014/32/UE, pertanto
soddisfano le condizioni ambientali elettromagnetiche
per i dispositivi di classe E1.
La variante della Wallbox secondo la legge tedesca su
pesi e misure & conforme alla direttiva CEM 2014/30/
UE relativamente alle condizioni ambientali elettroma-
gnetiche.
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6.3 Utensili necessari

Trapano/Martello perforatore 1

Cacciavite Torx a coppia 1
(TX20, TX25)

Cacciavite a testa piatta 0,3 x 2 mm 1
Cacciavite a testa piatta 1 x4 mm 1
Chiavi stringitubi 1
Bussola SW 13 mm 1
Spelacavi 1
Metro a nastro/Metro pieghevole 1
Livella 1
Pinze 1

7 Montaggio

A AVVISO

Pericolo di lesioni causato da qualifica insufficiente del
personale
Di conseguenza possono verificarsi gravi lesioni e danni
materiali.
m Solo personale forato e adeguatamente qua-lificato
puo lavorar sulla Wallbox.

A AVVISO

Pericolo causato da parete instabile
Se la parete possiede una capacita di carico infe-riore a 40 kg,
possono verificarsi lesioni grav
®  Montare la Wallbox solo su pareti con una capacita di
carico di almeno 40 kg.
W Rispettare tutte le avvertenze.

ACHTUNG

Danni materiali causati da luogo di instal-lazione non
idoneo
La mancata osservanza dei requisiti per il luogo di installazio-
ne puo causare danni materiali.
B Assicurarsi di rispettare tutti i requisiti per il luogo di
installazione.
B Rispettare tutte le condizioni ambientali per il luogo di
installazione.

@ Nota

Tutte le attivita descritte nel presente ma-
nuale di montaggio e installazione devono
essere eseguite esclusivamente da un
elettricista qualificato.

7.1 Reparazione al montaggio della Wallbox

Pericolo durante il montaggio e I‘installazione
Se si danneggiano componenti durante il montaggio e Iin-
stallazione, sussiste il pericolo di gravi lesioni.

B Interrompere ulteriori operazioni.

m Informare |‘assistenza tecnica.

Pericolo di lesioni causato da scarica elettrica
B Proteggere ogni Wallbox installata con un interruttore
differenziale (almeno RCD Tipo A).

ACHTUNG

Possibili danni del cavo piatto
Se non viene maneggiato con attenzione, il cavo piatto si puo
danneggiare (4), vedere figura 10.
B Eseguire con attenzione le operazioni di montaggio e
installazione.

1. Prima diiniziare le operazioni di montaggio assicurarsi
che siano soddisfatti tutti i requisiti, vedere Requisiti.

2. Identificar in modo univoco la variante della Wallbox
tramite il nome del modello sulla targhetta sulla
copertura esterna.

Per |‘identificazione sono rilevanti in particolare il nome
del modello e i valori per il collegamento alla rete
indicati sotto al nome del modello (tensione di rete,
corrente, frequenza), vedere Dati tecnici.

3. Solo per la versione Wallbox conforme alla normativa
tedesca in materia di taratura (vedi Dati tecnici),
verificare che il sigillo del produttore sia presente sulla
targhetta identificativa e che non sia danneggiato;
vedere figura 22.

4. Solo nel caso della versione Wallbox conforme alla
normativa tedesca in materia di taratura (vedi Dati
tecnici), verificare che i sigilli del produttore siano
presenti e integri nelle aree indicate; vedere figura 3.

@ Nota

I sigilli del produttore non devono essere rimossi né dan-
neggiati. Qualora uno o piu sigilli del produttore risultino
mancanti o danneggiati, consultare il manuale d’uso, capitolo
Note legali.

5. Verificare che la guarnizione ad anello sia posizionata nel
punto indicato (2), vedi figura 4.
Per la variante con presa di tipo 2: verificare che le
3 guarnizioni per le viti siano posizionate nel punto
indicato (1), vedi figura 4.
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6. Preparare il punto di rottura prestabilito per i
cavi di alimentazione (il cavo di infrastruttura e,
facoltativamente, il cavo Ethernet): a seconda della
direzione di posa (in alto o in basso), praticare un foro
preliminare nel punto di rottura prestabilito con un
utensile appuntito o una punta da trapano adeguata,
quindi recidere con un tronchesino. Vedi figura 5. In caso

di posa da dietro, questo passaggio potrebbe non essere 1.

necessario.

7. Per l'installazione del cavo Ethernet e del cavo di
comando esterno, praticare un foro nella piastra
passacavi piu piccola (KEL-DP 20/4-1) in un punto
adeguato utilizzando un utensile appuntito. La piastra
passacavi deve essere montata in modo che la scritta sia
rivolta verso |‘esterno (lato posteriore). Le guarnizioni di
tenuta devono circondare il bordo dell’alloggiamento in
plastica sia all’esterno che all’interno (4), vedi figura 4.

@ Nota

La piastra di passaggio cavi e necessaria, per motivi di tenuta,
anche se non vengono utilizzati cavi Ethernet e/o cavi di
comando.

8. Per l'installazione del cavo di infrastruttura, forare la
piastra passacavi pit grande (KEL-SCDP 40) con un
cacciavite a fessura e tagliarla alla misura richiesta in
base alla tabella delle sezioni.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

La piastra passacavi (KEL-SCDP 40) deve essere montata
in modo che la scritta sia rivolta verso I‘esterno (lato
posteriore). Le guarnizioni di tenuta devono circondare
il bordo dell‘alloggiamento in plastica sia all‘esterno che
all‘interno (3), vedi figura 4.

Spellare i cavi di infrastruttura

2.

Spellare il cavo di infrastruttura per una lunghezza di
25 cm. La lunghezza minima dopo la sezione spellata
dipende dalla direzione da cui proviene il cavo di
infrastruttura: da dietro (vedi figura 6), dall’alto (vedi
figura 7) e dal basso (vedi figura 8).

Far passare il cavo di infrastruttura attraverso |‘apertura
dell‘alloggiamento:
Il cavo di infrastruttura proviene dal retro: posizionare
|‘uscita del cavo dalla parete all‘altezza del punto di
fissaggio in basso a destra e centrata orizzontalmente
rispetto all‘alloggiamento della wallbox. La lunghezza
libera del cavo, compresa la sezione spellata (25 cm),
deve essere di 36 cm, come illustrato nella figura 6.
Il cavo dell‘infrastruttura proviene dall‘alto: la lunghez-
za disponibile del cavo, compresa la sezione spellata
(25 cm), deve essere di 83 cm, come illustrato nella
figura 7.
Il cavo per l‘infrastruttura viene posato dal basso: la
lunghezza libera del cavo, compresa la sezione spellata
(25 cm), deve essere di 41 cm, come illustrato nella
figura 8.

7 Montaggio

7.2 Montaggio della Wallbox

Pericolo durante il montaggio e I‘installazione
Se si danneggiano componenti durante il montaggio e I‘in-
stallazione, sussiste il pericolo di gravi lesioni.
[ ]
]

Interrompere ulteriori operazioni.
Informare I‘assistenza tecnica.

Pericolo di morte causato da scarica elettrica
B Nei punti di fissaggio dove sono applicate le viti di
fissaggio non deve essere presenti con-duttori sotto
tensione.

ACHTUNG

Possibili danni del cavo piatto
Se non viene maneggiato con attenzione, il cavo piatto si pud
danneggiare (4), vedere figura 10.

B Eseguire con attenzione le operazioni di montaggio e
installazione.

ACHTUNG

Danni materiali dovuti allo schiacciamento di cavi o com-
ponenti
Un lavoro imprudente pud provocare lo schiac-ciamento dei
cavi o dei componenti.

W Fare attenzione a cavi e componenti.

Preparazione del montaggio a parete

@ Nota

| tasselli devono essere selezionati dall‘installatore in base
alle viti fornite in dotazione e alle caratteristiche della parete.



7 Montaggio

3.

Estrarre la dima di foratura dalla confezione e, se
necessario, fissarla alla parete con del nastro adesivo
rimovibile. Allineare la posizione esatta con una livella.

Usare la dima di foratura per contrassegnare sulla parete
le posizioni dei 4 fori di fissaggio, quindi rimuovere la
dima di foratura.

Praticare i fori di fissaggio, come indicato nel passaggio
2, utilizzando una punta adeguata e scavando nella
parete fino a consentire alle viti a gambo lungo 120 mm
di sporgere dalla parete di almeno 60 mm, vedi figura 9.

Inserire i tasselli per le viti.

Avvitare le viti a testa cilindrica lunghe 120 mm (vedi
figura 2) in modo che sporgano dalla parete di almeno
60 mm.

Posare i cavi di infrastruttura

8.

Far passare il cavo di infrastruttura sul retro della wallbox

attraverso la piastra passacavi (1), vedi figura 10.

Se lo si desidera, far passare il cavo Ethernet e quello di
comando attraverso la piastra passacavi della wallbox
(3), vedi figura 10.

@ Nota

Il cavo Ethernet deve essere fatto passare attraverso la
piastra di passaggio cavi senza connettori.

Vedere ,Collegamento del cavo Ethernet” (opzionale).

Fissare la Wallbox alla parete

1.

Fissare la wallbox alle 4 viti a testa cilindrica (2)
utilizzando i fori presenti sul retro; vedere la figura 10.

Per garantire la tenuta, incollare una guarnizione in
gomma autoadesiva su ciascuna delle quattro rondelle.
Inserire la rondella con la guarnizione in avanti su
ciascuna delle quattro viti a stelo e fissarla quindi con
un dado (con una coppia di serraggio di 3-4 Nm). Vedi
figura 10.

7.3 Collegare il cavo di ricarica di tipo 2

@ Nota

La seguente descrizione non si applica alla versione della

Infilare la protezione anti-piegatura (1) sul cavo di
ricarica di tipo 2 e far scorrere il cavo di ricarica di

tipo 2 dal basso verso l‘alto attraverso il passacavo. E
indispensabile che la guaina del cavo venga fatta passare

Wallbox dotata di presa di tipo 2.

A\ pERICOLO 4

Pericolo di morte causato da scarica elettrica
In caso di contatto con parti sotto tensione sussiste un imme- 5.
diato pericolo di morte causato da scarica elettrica

A\ pEricOLO

Pericolo di morte causato da collegamento errato 1.
Se la linea di alimentazione elettrica viene collegata in modo
errato, sussiste un immediato pericolo di morte causato da
scarica elettrica.

2.

attraverso il fermacavo fino a battuta (1), come illustrato
nella figura 12.

Inserire la protezione antipiegatura (1) nel passacavo (2)
gia fissato alla wallbox e avvitarla saldamente.

Separare il morsetto di scarico della trazione dal
supporto dei componenti (1), vedere figura 13. Scegliere

In caso di emergenza, durante la risoluzione di proble- il lato in base al diametro del cavo.

mi o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox rispettare le 6.
seguenti regole di sicurezza:

Awvitare il morsetto di scarico della trazione usando le
viti idonee (4x17 vedere figura 2) e un cacciavite (oppure
un avvitatore a batteria) con una coppia di 1,65 Nm +8%
(2). Vedere figura 13.

= Sblocco.

m  Assicurarsi che |‘apparecchio non possa essere

accidentalmente riacceso. 7. Far passare i singoli conduttori del cavo di ricarica di tipo

= Verificare I‘assenza di tensione. 2 sotto la staffa in plastica del supporto componenti.

m  Eseguire la messa a terra e cortocircuitare. 8. Inserire il cavo CP (colore bianco, diametro 0,5 mm?) fino

= Coprire le parti adiacenti sotto tensione e a battuta (morsetto unipolare). Vedi figura 14.

mettere in sicurezza le aree di pericolo. - . S . .
P 9. Inserire i 5 conduttori del cavo di ricarica di tipo 2 nei

morsetti di collegamento fino a battuta come segue:
Vedi figura 14.
Conduttore di protezione (verde/giallo)

2. Conduttore neutro (blu)

3. L1(marrone)
Rispettare lo schema di collegamento. 4. L2(nero)
5

Abbinare correttamente i fili in base al colore. L3 (grigio)

Smontare la copertura antipiega nelle sin-gole parti.
Vedere figura 11.

Fissare il passacavi (2) con un dado (M25) (3)
nell‘alloggiamento di Wallbox.
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In caso di collegamento trifase: abbinare correttamente
i colori e inserire i cavi nei morsetti di collegamento da
sinistra a destra nel seguente ordine, fino a quando non
si incontrano la battuta

(vedere figura 15):

7.4 Collegamento del cavo infrastrutturale 2.

A\ pericoLo

Pericolo di morte causato da scarica elettrica
In caso di contatto con parti sotto tensione sussiste un imme-

diato pericolo di morte causato da scarica elettrica. 4. Conduttore di protezione (verde/giallo)

5. Conduttore neutro (blu)
6. L1 (marrone)

7. L2 (nero)

8. L3 (grigio)

B In caso di emergenza, durante la risoluzione di proble-
mi o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox rispettare le
seguenti regole di sicurezza:

= Sblocco.
3. Incaso di collegamento monofase: inserire i cavi
nei morsetti di collegamento da sinistra a destra nel
seguente ordine, fino a quando non si arrestano contro

m  Assicurarsi che |‘apparecchio non possa essere
accidentalmente riacceso.

m Verificare |assenza di tensione.

i . il fermo:
m  Eseguire la messa a terra e cor-tocircuitare. Se si tratta di una rete TT/TN (vedere figura 16):
= Coprire le parti adiacenti sotto tensione e 1. Conduttore di protezione (verde/giallo)

mettere in sicurezza le aree di pericolo.
P 2. Conduttore neutro (blu)

/N PERICOLO 3. L1 (marrone)

. ) Se si tratta di una rete IT:
Pericolo di morte causato da collegamento errato X . .
1. Conduttore di protezione (verde/giallo) nel

morsetto 1 (verde/giallo)
L1 (marrone) nel morsetto 2 (blu)

Se la linea di alimentazione elettrica viene collegata in modo
errato, sussiste un immediato pericolo di morte causato da 2.

scarica elettrica 3. L2 (nero) nel morsetto 3 (marrone)

B Rispettare lo schema di collegamento.
W Abbinare correttamente i fili in base al colore.

@ flota Impostazione della configurazione di rete dell‘alimentazione
Quando si collega il cavo di infrastruttura, attenersi allo sche- -
ma di collegamento, vedere figura 15 e figura 16.

4. Serrare i morsetti a vite sul lato anteriore con una coppia
di 1,65 Nm +8%.

Impostare la ricarica monofase o trifase usando Iin-
terruttore DIP di destra. Usando una pinzetta, spostare
Iinterruttore DIP di destra verso |‘alto o verso il basso.
Vedere figura 17.

@ Nota

Linterruttore DIP di sinistra € riservato a future appli-
cazioni e deve restare fisso sulla posizione ,spento”.

Per la Wallbox si puo utilizzare un collegamento monofase
o trifase, vedere Impostazione della configurazione di rete
dell‘alimentazione.

Per utilizzare la commutazione a 1/3 fasi, & necessario
collegare la trifase di Wallbox. Per assicurarsi che la Wallbox
supporti la commutazione a 1/3 fasi, vedere Struttura del
nome di tipizzazione della Wallbox.

1. Spelare i fili del cavo per una lunghezza di 12 mm.

7 Montaggio

Acceso (verso |‘alto) Monofase

Spento (verso il basso) Trifase

@ Nota

Per utilizzare la commutazione di 1/3 fasi, l'interrutto-
re DIP deve essere impostato su carica trifase.

Impostazione della corrente di carica
B Impostare sul selettore rotante la corrente di carica
della Wallbox in base alla protezione del cavo lato
edificio e alla potenza nominale della Wallbox usando
un cacciavite 0,3 x 2 mm.
Vedere figura 18.

F 32A
E 30A
D 25A
¢ 20A
B 16A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2e3 Per ripristinare le impostazioni di

fabbrica della Wallbox

Tutte le altre

posizion Riservate per future app-licazioni
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Verificare che nel funzionamento monofase sia garantito il
funzionamento simmetrico della rete. | requisiti dettagliati
relativi alle normative sul carico sbilanciato si trovano nei
rispettivi requisiti specifici del paese.
La limitazione della corrente di carica puo essere impostata
direttamente nel veicolo o in alter-nativa tramite Wallbox.
Limpostazione viene ese-guita da:
W  Elettricista: tramite il selettore rotante limi-tando la
corrente di carica, vedere Impostazione della corrente
di carica.
m Utente: vedere il manuale d‘uso, capitolo Informazioni
e impostazioni di ricarica.

7.5 Collegare il cavo Ethernet (opzionale)

1. Applicare la guaina termorestringente sul cavo Ether-
net.

2. Montare il connettore RJ45. L'estremita della guaina
termorestringente deve essere a filo con il connettore
RJ45.

3. Restringere la guaina termorestringente con |‘aiuto
di un phon ad aria calda. In alternativa, fissarla con
fascette per evitare che scivoli.

4. Per collegare il cavo Ethernet, dopo aver montato il
connettore, agganciare il cavo Ethernet all'apposito
gancio (2) e inserirlo nella porta (3); vedere la figura
19.

7.6 Collegare il cavo di comando esterno

@ Nota su §14a EnWG
(rilevante solo per la Germania)

La Wallbox dispone di un ingresso di comando a potenziale
zero che consente al gestore di rete di inviare una richiesta
di comando a distanza (ad esempio tramite un ricevitore di
telecomando).

Questa rappresenta una delle possibili modalita di comando.
Se l‘impianto comprende una centralina di comando,
consultare il manuale d‘uso per le istruzioni relative alla
configurazione della centralina stessa.

L'ingresso e protetto contro |‘inversione di polarita, € a
potenziale zero e assorbe pochi milliampere (<20). Una ten-
sione continua statica di 24 V + 20% viene riconosciuta dalla
wallbox come segnale esterno. Cio interrompe o impedisce il
processo di ricarica.

@ Nota

Si prega di tenere presente che é necessario utilizzare un
cavo di comando esterno che garantisca un segnale a 24 V
(+20%).
B Collegare il cavo di comando esterno ai morsetti previs-
ti a tale scopo (4), vedi figura 19:

Morsetto sinistro (nero) Meno

Morsetto destro (arancione) Piu

7.7 Inserimento della scheda SIM (opzionale)

Per una connessione LTE & necessaria una scheda SIM.
m Inserire la scheda SIM con i contatti rivolti verso il bas-
so nell‘apposita fessura sul lato superiore del circuito
stampato (scheda COM), vedere figura 20.

7.8 Montaggio del coperchio e della mascherina
decorativa

1. Agganciare il coperchio con la guarnizione in schiuma
integrata e premerlo per fissarlo. Vedere figura 21.

2. Fissare con 4 viti (5x22, vedi figura 2) (1), con una
coppia di serraggio di 3-3,5 Nm. Inoltre, nella variante
con presa di tipo 2, fissare con 3 viti (5x22) il coperchio
ribaltabile della presa di tipo 2 (2), vedi figura 21.

Applicare il sigillo dell‘operatore (per varianti secondo la
legge tedesca su pesi e misure e nel Regno Unito)
1. Pulire accuratamente la superficie. Deve essere priva di
grasso e polvere.
2. Sigillare una delle viti (2) sul coperchio con il sigillo
dell‘operatore fornito in dotazione. Vedere figura 21.

@ Nota

L'utilizzo nel Regno Unito & consentito solo se il sigillo del
gestore e applicato correttamente e non presenta danni.

Fissaggio del lucchetto/sigillo a piombo (opzionale)
B Fissare il sigillo o la serratura al gancio oppure chiuder-
lo a chiave (3), vedere figura 21.

Fissaggio del pannello decorativo

1. Agganciare i ganci a scatto del pannello decorativo in
alto (1) e premerli sull‘involucro esterno per bloccarli
(2) fino a quando non si percepisce lo scatto dei ganci,
vedere figura 22.

2. 2Fissare il pannello decorativo dal basso con una
vite (4x13 vedere figura 2) e una coppia di 1,2-2 Nm,
vedere figura 23.

Applicare il codice QR (per varianti secondo la legge tedesca
su pesi e misure)

Se compreso nella consegna, altrimenti procedere con il
passaggio Messa in funzione.
1. Pulire accuratamente la superficie. Deve essere priva di
grasso e polvere.
2. Applicare I‘adesivo del codice QR sul lato di una super-
ficie piana di Wallbox. L'adesivo del codice QR contiene
il collegamento alla documentazione di Wallbox, i
certificati e la dichiarazione di conformita.
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8 Messa in funzione
@ Nota

Tutte le attivita descritte nel pre-sen-

te manuale di montaggio e installazione
devono essere eseguite esclusivamente da
un elettricista qualificato.

Pericolo di lesioni a persone con pacemaker o defibrillatore
a causa del sensore RFID

B Sesi e portatori di pacemaker, mantenere una dis-
tanza di almeno 60 cm dal sensore RFID sul pannello
frontale.
Se si & portatori di un defibrillatore, mantenere una
distanza di almeno 40 cm dal sensore RFID sul pannello
frontale.

In occasione della prima messa in funzione prima della
consegna a personale non specializzato e negli intervalli

di manutenzione prescritti & necessario che un elettricista
qualificato esegua una verifica secondo DIN VDE 0100
oppure secondo le disposizioni nazionali in vigore. La
Wallbox e configurata in modo che sia possibile anche
Free-Charging (ricarica senza autenticazione). Per poter
utilizzare tutte le funzioni della Wallbox, & necessario
eseguire la configurazione del servizio (vedere Preparare la
configurazione del servizio).

ACHTUNG
Wallbox difettosa

Una Wallbox co errori attivi non funziona cor-rettamente. E
presente un errore attivo se il LED (4) dello stato operativo si
illumina in rosso, giallo o blu.

@ Nota

Per motivi legati alla produzione, il valore indicato dal conta-
tore elettrico integrato, se presente, non é pari a 0 kWh. Vedi
Dati tecnici

Accensione di Wallbox

La Wallbox si accende non appena viene ali-mentata da
corrente.

| LED si accendono in sequenza come indicato di seguito:
B Per un secondo tutti i LED si illuminano in rosso
W Per un secondo tutti i LED si illuminano in bianco

m || LED dello stato di carica e il LED dello stato di errore
si illuminano in bianco

Tutti gli altri LED restano spenti.

@ Nota

Se e collegata una vettura, il colore del LED dello stato
di carica puo differire.
Vedere figura 24:
1 LED della connessione di rete
2 Sensore di luminosita
3 LED dello stato di carica

LED dello stato operativo / stato di errore con tasto
integrato

5 LED di connessione cloud / backend
6 Sensore RFID con LED integrato

7 Sensore RFID con LED integrato
m  Verificare che i LED siano accesi.

Installazione errata

Se il LED (4) dello stato operativo si illumina in blu, giallo o
rosso, |‘installazione € errata o si e verificato un errore della
Wallbox.
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marciume, per-  Non & possibile ricaricare un veicolo.

manente Una volta risolto il problema, e
necessario riavviare la Wallbox.

giallo, Non e possibile ricaricare un veicolo;

permanente & possibile risolvere il problema senza
dover eseguire il reset della Wallbox.

blu, E possibile ricaricare un veicolo, ma

permanente una o piu funzioni di comfort non sono
disponibili.

blu, La Wallbox & ancora in modalita di

lampeggiante produzione e non deve essere messa in

funzione presso I‘utente finale.

8.1 Preparare la configurazione del servizio

@ Nota

| lavori descritti in questa sezione possono essere eseguiti an-
che da una persona qualificata con competenze informatiche.

@ Nota

La configurazione del servizio dovrebbe avvenire senza
connessione al veicolo.

@ Nota

La Wallbox deve essere configurata al momento della prima
registrazione o dopo il ripristino delle impostazioni di fabbrica
(Factory Reset); Eseguire la configurazione del servizio.

La Wallbox dispone di un proprio hotspot Wi-Fi. In questo
documento tale connessione viene utilizzata per la configu-
razione del servizio. A tal fine non & necessario accedere alla
rete del cliente. In alternativa, la configurazione puo essere
effettuata anche tramite Ethernet.
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Per accedere alla Wallbox e procedere alla configurazione del

servizio sono disponibili le seguenti opzioni:

m  Tramite I‘hotspot Wi-Fi della Wallbox; per ulteriori
informazioni, consultare la sezione Configurazione
tramite I’‘hotspot Wi-Fi della Wallbox.

B Tramite Ethernet, vedere Configurazione tramite
Ethernet.

8.2 Configurazione tramite I‘hotspot Wi-Fi della
Wallbox

@ Nota

Quando si accede all‘app web, il browser web pud emettere

2. Una volta stabilita la connessione, aprire il browser
web.

3. Inserire nella barra degli indirizzi il nome host della
Wallbox riportato nella lettera con i dati di accesso.
Nell‘app web viene visualizzata la prima fase della con-
figurazione del servizio, con la possibilita di effettuare
|‘accesso; vedere Accesso alla Wallbox.

@ Nota

Se |‘applicazione web non si apre, in alter-nativa inse-
rire nel browser web |indirizzo IP di Wallbox 10.0.2.1
invece dell’‘hostname.

un awviso che indica che la pagina rap-presenta un rischio per Non & stata stabilita alcuna connessione tramite hotspot

la sicurezza o che non é possibile stabilire una connessio-

ne sicura (a seconda del browser). A seconda del browser
web, il pulsante avanzata puo essere utilizzato per abilitare
I‘accesso all‘app web tramite un pulsante o un collegamento
aggiuntivo.

1. Tenere a portata di mano la lettera con i dati di
accesso.

Connettiti tramite codice QR

a. Scansionare il codice QR presente sulla lettera
con i dati di accesso utilizzando un dispositivo
mobile. Si stabilira automaticamente una
connessione con I‘hotspot della Wallbox.
Passare al punto 2.

Connessione manuale

b. Cercare I‘elenco dei dispositivi Wi-Fi disponibili
su un dispositivo mobile.

c. Dall‘elenco dei dispositivi Wi-Fi disponibili,
selezionare la Wallbox con I‘identificativo
Wi-Fi (SSID) riportato nella lettera con i dati
di accesso e stabilire una connessione con la
Wallbox selezionata inserendo la password Wi-
Fi (PSK) della Wallbox. Passare al punto 2. Se
non e stato possibile stabilire una connessione,
consultare la sezione Non e stata stabilita
alcuna connessione tramite hotspot Wi-Fi.

Wi-Fi
Se non é possibile stabilire una connessione, eseguire i
seguenti passaggi di verifica:

1. Operare pil vicino alla Wallbox. Il dispositivo mobile
non deve essere tenuto troppo lontano dalla Wallbox,
perché il modulo WLAN della Wallbox ha una portata
limitata.

2. Verificare il modulo WLAN del dispositivo mobile,
nonché la connessione alla rete o a Internet.

3. Verificare le impostazioni di sicurezza del dis-positivo
mobile (ad esempio, firewall, impostazioni di rete).

4. Se viene richiesto, confermare la Wallbox come dispo-
sitivo affidabile.

5. Assicurarsi di inserire correttamente i dati di accesso
(password e hostname), facendo particolare atten-
zione alla distinzione tra maiuscole e minuscole nella
password.

o
w

Configurazione tramite Ethernet
Collegare il cavo Ethernet a uno switch o a un server
della rete.
2. Allatto della consegna, la Wallbox & configurata su
DHCP (assegnazione automatica dell‘indirizzo IP).

3. Per ulteriori impostazioni dopo aver completato la
configurazione di servizio, consultare il manuale d‘uso.

8.4 Accesso alla Wallbox
1. Selezionare la lingua desiderata e sele-zionare Avanti
per confermare la scelta.
2. Recuperare dalla scheda dei dati di accesso la pass-
word per Service user, vedere Dati di accesso.
3. Inserire la password corrispondente e confermarla.

@ Nota

Assicurarsi di inserire correttamente i dati di accesso
(password e hostname), facendo particolare attenzio-
ne alla distinzione tra maiuscole e minuscole.

Dopo cinque inserimenti errati della password sara
necessario attendere prima di provare a immetterla
di nuovo.

8.5 Eseguire la configurazione del servizio

@ Nota

L'impostazione del Paese nell‘applicazione web puo essere
un‘impostazione giuridicamente rile-vante, a seconda della
legislazione nazionale locale. E quindi necessario che durante
la con-figurazione venga selezionato il Paese corretto. Una
configurazione errata pud comportare una violazione dei
requisiti specifici del Paese e la per-dita dell‘autorizzazione
all‘uso.

Selezione del Paese
1. Selezionare dall‘elenco il Paese corretto in cui Wallbox
€ installata in modo permanente.

@ Nota

Il codice paese puo essere reimpostato successivamen-
te solo ripristinando le impostazioni di fabbrica tramite
la manopola. Vedi Ripristino della Wallbox tramite
selettore rotante.

La regolazione dei parametri di rete puo essere effet-

tuata tramite la wallbox, qualora cio sia richiesto dalle
normative nazionali.
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2. Se necessario, modificare le unita.
3. Selezionare Avanti per confermare la selezione.

Configurazione dell‘aggiornamento software

E possibile aggiornare il software della Wallbox tramite un
server di aggiornamento.
Se necessario, € possibile impostare le seguenti opzioni di
configurazione.
1. Selezionare una delle seguenti opzioni per |‘aggiorna-
mento automatico del software:
B Scarica automaticamente |‘aggiornamento
(impostazione predefinita)
Attivata: viene verificato se sono disponibili aggi-
ornamenti del software e, se ci sono, vengono
scaricati automaticamente.
Non attivato: il sistema verifica la disponibili-
ta di aggiornamenti software e visualizza un
avviso. |l download deve quindi essere avviato
manualmente.
B Installa automaticamente I‘aggiornamento
Attivata: Se € ancora in corso una ricarica, |‘ag-
giornamento verra posticipato fino al termine
della ricarica e allo scollegamento del veicolo.
® Non attivato: l‘installazione puo essere riman-
data a un momento successivo. Linstallazione
di un aggiornamento del software viene avviata
solo dopo la richiesta dell‘utente.
2. Selezionare Avanti per confermare la selezione.

Selezione della rete

Informazioni dettagliate sulle impostazioni di rete (per Ether-
net, client WLAN e LTE), vedere il manuale d‘uso.

Accetta le condizioni generali di utilizzo

B Accettare le condizioni generali di utilizzo e confermare
cliccando su Avanti.

Dopo una corretta configurazione la Wallbox e pronta per
l‘uso.

8.6 Attivazione della ricarica secondo la legge
tedesca su pesi e misure

@ Requisito

E stabilito un collegamento OCPP.

Se non é presente un collegamento OCPP, sele-zionare
il simbolo del menu. Nella schermata Collegamenti,
selezionare OCPP.

1. Nella schermata Gestione ricarica, selezionare
Contatore.

2. Inbasso a destra nella pagina confermare Attivazione
della ricarica secondo legge tedesca su pesi e misure.

3. Viene visualizzata la schermata Attivazione della
ricarica secondo legge tedesca su pesi e misure,
confermare con Attiva.

@ Nota

Tenere presente che in questo caso non sara possibile
selezionare nessun altro metodo di rilascio della
ricarica (ad esempio Free-Charging). Nemmeno dopo
il ripristino delle impostazioni di fabbrica (Factory
Reset).

8.7 Riconoscimento e risoluzione di errori
Esistono due modi per determinare che si & veri-ficato un
errore:

m Direttamente sulla Wallbox tramite il LED dello stato di
funzionamento/errore (4) (vedere figura 24).
® Nell‘applicazione web tramite I‘elenco degli errori.

8 Messa in funzione

Categorie di errore

Le seguenti categorie di errore vengono visua-lizzate sulla
Wallbox tramite il LED dello stato di funzionamento/errore
(4), vedere figura 24.

Errore fatale Rosso 1
Errore critico Giallo 2
Errore non critico Blu 3
Nessun errore Bianco -

Se é presente almeno un errore, il LED dello stato di funzio-
namento/errore si illumina nel colore della corrispondente
categoria di errore.

Se sono presenti piu errori, il LED dello stato di funzionamen-

to/errore si illumina nel colore della categoria di errore piu
grave.

Elenco errori
Nell‘elenco degli errori sono disponibili le seguenti informa-
zioni per ogni errore (per i dettagli, vedere il manuale d‘uso):
B Per visualizzare |‘elenco degli errori, selezionare ,,Infor-
mazioni di sistema“ e poi , Elenco errori” nella barra di
navigazione dell‘app web.
Nell‘elenco degli errori sono disponibili le seguenti
informazioni per ogni errore:
e Causa errore
¢ Misure correttive
¢ Informazioni aggiuntive: come stato, categoria,
ora (data e ora) in cui si & verificato I‘errore.
@ Nota

Nell‘elenco degli errori possono essere presenti piu voci che
hanno la stessa causa (errori a cascata).
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Stato errore

Viene fatta distinzione tra i seguenti stati di errore:

Stato attivo L'errore & attivo, la causa dell‘errore non

€ ancora stata risolta.

L'errore € stato risolto oppure non & pil
presente.

Stato passivo

8.7.1 Risoluzione degli errori

ACHTUNG

Danni materiali in caso di risoluzione degli errori
Se |‘errore non é stato risolto, nonostante siano state seguite
correttamente le indicazioni per la risoluzione, la Wallbox &
difettosa.

m  Non utilizzare la Wallbox.

m Informare |‘assistenza tecnica.

1. Per correggere |‘errore, nella barra di navigazione
dell‘app web selezionare ,,Informazioni di sistema®,
quindi , Elenco errori”. Viene visualizzato |‘elenco di
errori, vedere Riconoscimento e risoluzione di errori.

2. Selezionare l‘errore dall‘elenco.

3. Leggere attentamente la descrizione dettagliata, quindi
analizzare e risolvere |‘errore in base alle indicazioni
fornite nell‘elenco degli errori.

@ Nota sugli errori fatali

Se si verificano errori di questa categoria, di solito &
necessario riavviare la Wallbox per risolvere |‘errore.

Se e possibile risolvere gli errori durante il funziona-
mento, tali errori verranno visualizzati come attivi an-
che dopo I‘eliminazione della causa, fino al successivo
riavvio della Wallbox.

@ Nota sugli errori critici e non critici

Dopo che é stata eliminata la causa dell‘errore, lo
stato dell‘errore viene immediatamente modificato in
Passivo.

4. Se vengono visualizzati pil errori, risolverli in base alla

errori critici.

Cancellazione dell‘elenco degli errori
1. Non appena nell‘elenco degli errori rimangono solo
errori passivi, nell‘app web, nella schermata ,Elenco
errori”, clicca sui tre puntini e seleziona ,,Elimina errori
passivi“.
2. Riavviare la Wallbox:

B Premere il tasto (4) sul pannello fron-tale (vede-
re figura 24) e mantenerlo premuto per almeno
8 secondi.

B Metodo alternativo: Interrompere |‘alimen-
tazione della Wallbox e suc-cessivamente
ripristinarla.

Dopo la riaccensione, il LED dello stato di funziona-
mento/errore (4) dovrebbe illuminarsi in bianco e
I‘elenco degli errori dovrebbe essere vuoto.

3. Seil LED dello stato di funzionamento/errore non si
illumina in bianco e I‘elenco degli errori non & ancora
vuoto, proseguire con la risoluzione degli errori.

@ Nota

Una Wallbox senza errori attivi & il requisito per I‘accettazione
da parte dell‘utente finale.
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A AVVISO

Pericolo di lesioni causato da qualifica insufficiente del
personale
Di conseguenza possono verificarsi gravi lesioni e danni
materiali.
B Solo personale forato e adeguatamente qua-lificato
puo lavorar sulla Wallbox.

A AVVISO

Pericolo di morte causato da smontaggio errato

Errori durante lo smontaggio possono causare situazioni

potenzialmente mortali oppure danni materiali considerevoli.
B Rispettare tutte le avvertenze per lo smontaggio.

@ Nota

La rimozione o il danneggiamento di almeno uno dei sigilli
del produttore comporta la decadenza dell‘omologazione ai
sensi della normativa tedesca in materia di taratura.

Disattivazione della Wallbox

1. Ripristinare tutta la Wallbox alle impo-stazioni di
fabbrica. In questo modo ven-gono cancellati dal
sistema tutti i dati personali e le eventuali copie di
backup locali. Il ripristino della Wallbox puo avvenire
anche tramite selettore rotante, vedere Ripristino della
Wallbox tramite selettore rotante.

2. Se necessario, contattare terze parti (ad es. Charge
Point Operator (CPO)) e richiedere loro la cancellazione
dei dati personali.
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Wallbox demontieren

A\ pericoLo

Pericolo di morte causato da scarica elettrica

In caso di contatto con parti sotto tensione sus-siste un im-
mediato pericolo di morte causato da scarica elettrica.

In caso di emergenza, durante la risoluzione di proble-
mi o in caso di lavori elettrici sulla Wallbox rispettare le
seguenti regole di sicurezza:

= Sblocco.

m  Assicurarsi che |I‘apparecchio non possa essere
accidentalmente riacceso.

= Verificare Iassenza di tensione.

m  Eseguire la messa a terra e cortocircuitare.

m  Coprire le parti adiacenti sotto tensione e

mettere in sicurezza le aree di pericolo.

Mettere in atto tutte le cinque norme di sicurezza
elencate nell‘avvertenza per togliere la tensione.
Rimuovere coperchio e pannello decorativo, nonché
eventuali lucchetti e sigilli a piombo.
Rimuovere il sigillo dell‘operatore, se presente.
Rimuovere i fili della linea di alimentazione dai
terminali.

Rimuovere la Wallbox dalle viti di fissaggio.

Stoccare o smaltire la Wallbox, vedere il manuale
d‘uso.

9.1 Ripristino della Wallbox tramite
selettore rotante

A\ pEricoLO

Pericolo di morte causato da scarica elettrica
In caso di contatto con parti sotto tensione sussiste un imme-
diato pericolo di morte causato da scarica elettrica.

B Quando si esegue il ripristino della Wallbox tramite il
selettore rotante assicurarsi che vengano rispettate le
seguenti regole di sicurezza:

= Sblocco.

= Assicurarsi che |‘apparecchio non possa essere
accidentalmente riacceso.

m Verificare l'assenza di tensione.
m  Eseguire la messa a terra e cortocircuitare.

m  Coprire le parti adiacenti sotto tensione e
mettere in sicurezza le aree di pericolo.

In alternativa al ripristino tramite |‘applicazione web, &
possibile eseguire il ripristino della Wallbox anche tramite
un‘impostazione speciale sul selettore rotante. Cio & partico-
larmente necessario per le seguenti applicazioni:

e | dati di accesso per |‘applicazione web non sono piu
disponibili, per cui non e possibile effettuare operazio-
ni tramite |‘applicazione web.

e Limpostazione del Paese della Wallbox deve essere
modificata. L'impostazione del Paese viene impostata
una sola volta durante |‘onboarding e non puo essere
modificata dall‘utente in seguito tramite |‘applicazione
web.

@ Nota

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica (reset di
fabbrica) tramite un‘impostazione speciale sul selet-
tore rotante puo essere ese guito solo da personale
qualificato.
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Rimuovere la mascherina decorativa e il coperchio,
nonché, se del caso, la serratura/il sigillo; vedere la
sezione Montaggio del coperchio e della mascherina
decorativa.

Osservare |'impostazione del selettore rotante.

Con un cacciavite ruotare il selettore rotante in posizio-
ne 2 o 3, vedere Impostazione della corrente di carica.
Riportare la Wallbox allo stato di assenza di tensione.
Rimuovere nuovamente il coperchio.

Con un cacciavite, ruotare nuovamente |‘interruttore
rotante nella posizione annotata in precedenza.
Fissare il coperchio, eventualmente la serratura/il sigil-
lo e la mascherina decorativa; vedere la sezione Mon-
taggio del coperchio e della mascherina decorativa.

@ Nota

Solo per la versione conforme alla normativa tedesca
in materia di taratura e nel Regno Unito:

Far applicare il sigillo dell‘operatore (in dotazione o
utilizzare uno proprio) su una vite del coperchio da un
elettricista specializzato o da personale qualificato del
gestore (vedere Applicare il sigillo dell‘operatore (per
varianti secondo la legge tedesca su pesi e misure e
nel Regno Unito)).

Ricollegare quindi la tensione di alimentazione.
Dopo che la Wallbox e di nuovo pronta per il funzio-
namento, collegarsi con l‘applicazione web tramite
Ethernet o WLAN. Dopo aver effettuato |‘accesso, si
aprira nuovamente la finestra di configurazione, a
partire dall‘impostazione del Paese. Vedi Eseguire la
configurazione del servizio.
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1 Introduccién

1.1 Funcién

La Wallbox Steca Charger es una estacion de recarga compatible con la red. Se utiliza para
cargar vehiculos eléctricos que cum-plen las normas y regulaciones generalmente aceptadas
para vehiculos eléctricos.
Esta disefiada para su uso fijo en interiores y exteriores, asi como en emplazamientos priva-
dos, semipublicos y publicos, siempre que el funcionamiento se ajuste a las especificaciones
eléctricas y ambientales establecidas; véanse los Datos técnicos.
El Punto de recarga solo puede utilizarse de conformidad con todas las regu-laciones y
normas aplicables en el lugar de uso.
El Punto de recarga estd disponible con las siguientes funciones opcionales:

e LTE

e Con cable de carga tipo 2 o toma de corriente tipo 2

¢ Con contador eléctrico conforme con la MID o

e Con contador eléctrico conforme con la MID y el equipo en su conjunto conforme con

la Ley de Calibracion alemana

Encontrard documentacién adicional en

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Documentacidn y grupo des-tinatario

El manual de instalacion y montaje describe la instalacion
mecanica y eléctrica del Punto de recarga y estd destinado

a técnicos electricistas debidamente cualificados y servicios
técnicos autorizados por la compafiia eléctrica para el monta-
jey la puesta en servicio del Punto de recarga. Véase también
Cualificacion.

Para mas informacidn sobre otros manuales dis-ponibles,
véase el manual de instrucciones.

@ Nota

Para facilitar la lectura, en algunos casos se utiliza Unicamen-
te el término masculino para referirse a determinados grupos
de personas, por ejemplo, «usuario». Se entiende que esto
incluye a personas de cualquier género (m/f/d), por ejemplo,
«usuario (m/f/d)».

Lectura y conservacion de la docu-mentacion
m  Antes de realizar la instalacion lea atentamente toda la
documentacion.
® La documentacion debe conservarse en lugar seguro
y entregarse al nuevo propietario si el dispositivo se
vende o traspasa.

1.3 Convenciones de texto

En el presente manual se utilizan las siguientes convenciones
de texto:

Letra en negrita
dentro del texto

Textos de la app web

corrido
Letra azul Enlace a un tema relacionado.
u
Instruccién que debe seguir.
1. Si una instruccién consta de varios

pasos, estos estdn numerados.

2 Seguridad

2.1 Simbolos de segurida

Este manual contiene indicaciones de advertencia que deben
respetarse antes de realizar determinadas acciones que
entrafian peligro de dafios materiales o personales. En estos
casos deben adoptarse las medidas de proteccion que se
describen

Estructura de las indicaciones de adver-tencia

A PALABRA DE ADVERTENCIA
Causa del peligro
Medidas de proteccion

B Accién 1
W Accién 2
e Simbolo de advertencia: llama la atencién sobre la

existencia de un peligro.

e Palabra de advertencia: indica la gravedad del peligro.
e Causa del peligro: indica el tipo y la fuente de peligro.

¢ Medidas de proteccidn: indican como evitar el peligro.
Significado de los simbolos

Situacion de peligro que conlleva lesiones graves o incluso la
muerte si no se evita.

A ADVERTENCIA
Situacion de peligro que puede conllevar lesiones graves o
incluso la muerte si no se evita.

A PRECAUCION

Situacion de peligro que puede conllevar lesiones de grave-
dad leve a media si no se evita.

2 Seguridad

ATENCION

Peligro de dafios materiales.

@ Nota

Informacidn, consejos y recomendaciones Utiles para garanti-
zar un funcionamiento eficiente y exento de fallos.

2.2 Cualificacion

& ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por falta de cualificacion del personal
La falta de cualificacion del personal puede pro-vocar lesio-
nes graves y dafios materiales.
B El Punto de recarga solo puede ser mani-pulado por
parte de personal debidamente cualificado.

@ Nota

Los trabajos descritos en las presentes in-
strucciones de instalacion y montaje solo los
pueden llevar a cabo técnicos electricistas
debidamente cualificados.

El técnico electricista debe:

e Poseer la formacion y la experiencia nece-sarias para
poder detectar riesgos y evitar posibles peligros deriva-
dos de los trabajos eléctricos.

¢ Poseer la cualificacion profesional necesaria para
poder realizar trabajos en equipos y componentes
eléctricos.

e Conocer las normas y reglamentos aplicables a
cualquier trabajo realizado en equipos y componentes
eléctricos.

e Ser capaz de entender y evaluar los resultados de las
mediciones.

e Poseer los conocimientos técnicos necesarios para la
instalacion de redes.

¢ Poseer la competencia necesaria en relacion con la
seleccion de materiales y su montaje.



2 Seguridad
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Indicaciones de seguridad
Lea detenidamente el manual de instruc-ciones y
respete todas las indicaciones de advertencia que se
facilitan.
Conserve siempre el manual de instruc-ciones.
La instalacion, conexion y puesta en servicio del
Punto de recarga debe correr a cargo de un técnico
electricista debidamente cua-lificado y efectuarse de
conformidad con las regulaciones y normas aplicables
en el lugar de uso.
Solo se permite montar el dispositivo en espacios
privados o semipublicos.
Tenga en cuenta las indicaciones sobre el lugar de
montaje e instalacion (véase Lugar de montaje e
instalacion).
Tenga en cuenta las condiciones ambientales indicadas
(temperatura y humedad relativa) (véase Datos
técnicos).
Solo se pueden utilizar piezas homologadas. No se pue-
den instalar piezas dafiadas, sucias o contaminadas.
No pegue adhesivos en el Punto de recarga ni coloque
objetos cerca que puedan impedir el acceso al mismo.
No introduzca ningun objeto en el Punto de recarga.
No coloque ningun objeto encima del Punto de
recarga.
Evite que el Punto de recarga entre en contacto con
liquidos.
No instale el Punto de recarga en lugares con peligro
de explosion.
Proteja cada Punto de recarga instalado con un inter-
ruptor diferencial (minimo
RCD tipo A).
Observe la proteccidn contra sobretension y la protec-
cion diferencial (RCD tipo A) (véase Datos técnicos).

No utilice alargos, tambores de cable ni regletas.

No utilice adaptadores.

En el caso de modelos con base de enchufe: Proteja

el enchufe.

En el caso de modelos conformes con la Ley de Calibra-
cién alemana: No retire, manipule ni anule el precinto
del fabricante.

No realice ninguna modificacién en la carcasa ni en los
componentes internos del Punto de recarga.

Respete las regulaciones y normas de seguridad aplica-
bles en el pais de instalacion.

Respete las regulaciones y normas aplicables en el
lugar de instalacion sobre instalaciones eléctricas, pro-
teccidn contra incendios y prevencion de accidentes.
Las personas con marcapasos deben mantener una
distancia minima de seguridad de 60 cm y las personas
con desfibrilador una distancia minima de seguridad de
40 cm con respecto al escaner RFID, facilmente identi-
ficable por el simbolo que figura en el panel frontal.
Tenga en cuenta que en funcionamiento monofasico el
modo de red tiene que ser simétrico. Véase las norma-
tivas y reglamentos aplicables en el pais para conocer
los requisitos especificos sobre cargas dese-quilibra-
das. Véase Ajustar la corriente de carga.

La Wallbox no dispone de un dispositivo de simetria.
En caso de que la normativa nacional exija la simetria,
esta debera proporcionarse en el lado de la conexion.
Para regular la simetria mediante el dispositivo
externo, la Wallbox puede utilizar consultas EEBUS.
Una posible opcidn alternativa en caso de no disponer
de un dispositivo de simetria seria la limitacion de la
corriente de carga maxima permitida por parte de la
Wallbox.

@ Nota

Para saber si se puede utilizar la conmutacién monofasica/
trifasica con el vehiculo, véase la documentacién del fabrican-
te del vehiculo o pdngase en contacto con el fabricante del
vehiculo.

@ Nota

Kontron eSystems GmbH solamente se hace responsable del
Punto de recarga en el estado en el que ha sido suministrado
y de los trabajos exclusivamente realizados por personal
técnico del fabricante.
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3 Volumen de suministro

@ Nota

El volumen de suministro puede contener mas tornillos de los necesarios.

Punto de recarga (carcasa, tapa, embellecedor)
Cable de carga tipo 2 (opcional)

Manual de instalacidon y montaje

Guia de inicio rapido

Hoja de datos de acceso

Plantilla para taladrar

Chip RFID

Precinto del operador (solo para modelos conformes con la Ley de
Calibracion alemana)

Placa pasacables KEL-SCDP 40

Placa pasacables KEL-DP 20-4-1

Perno de doble rosca BSCR M8/120 (véase imagen 2)
Arandela de estanqueidad autoadhesiva

Arandela I1SO 7089 - 8,4

Tuerca hexagonal M8x9,5

Prensaestopas (excepto modelos con base de enchufe tipo 2)

Tuerca prensaestopas M25x1,5 (excepto modelos con base de enchufe tipo

2)
Manguera retractil
Antitraccién (véase imagen 13)

Tornillo 4x17 (excepto modelos con base de enchufe tipo 2)
(véase imagen 2)

Tornillo 5x22 (en modelos con cable de carga conectado de
forma fija) tipo 2) (véase imagen 2)
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7
Tornillo 5x22 (en modelos con base de enchufe tipo 2) (véase imagen 2)
Tornillo 4x13 (véase imagen 2) 1
Etiqueta cddigo QR (en modelos conformes con la Ley de Calibracion 1

alemana)

Comprobar el volumen de suministro

1.

Compruebe inmediatamente después de desembalar el producto que todos los
componentes estan incluidos en el volumen de suministro y no presentan dafios.

Si falta algun componente o alguno esta dafiado, pdngase inmediatamente en contacto
con el servicio de soporte (véase datos de con-tacto al dorso de este manual)



4 Datos de acceso

4 Datos de acceso

Junto con su Punto de recarga encontrara una hoja en la que figuran los datos de acceso. Esta hoja incluye la siguiente informacion:

OEM Part Number
Serial Number

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC Access Point
Wi-Fi MAC Client

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostname

Password Standard User
Password Service User

PUK
External metering device public key

QR-Code

@ Nota

NUmero de pieza del Punto de recarga.
Numero de serie del Punto de recarga.

Identificacion univoca a nivel internacional de los componentes de red del Punto de recarga (conexion Ethernet, punto de acceso WiFi,
cliente WiFi).

Identificador WiFi SSID del Punto de recarga. El identificador WiFi contiene una secuencia de nimeros especifica del dispositivo que
viene predeterminada de fabrica. Si el usuario lo desea, puede modificar este identificador en la app web.

Clave de red (contrasefia) para acceder al punto de acceso WiFi del Punto de recarga.

Identificacion del Punto de recarga en la app web (en lugar de introducir una direccién IP)
El nombre de host contiene una secuencia de numeros especifica del dispositivo que viene predeterminada de fabrica. Si el usuario lo
desea, puede modificar este valor en la app web.

Contrasefia para el rol de ,,standard user” (uso diario).
Contrasefia para el rol de ,service user”, que es el que se utiliza para instalar el Punto de recarga y realizar ajustes de sistema.
Clave de desbloqueo personal en caso de contrasefia olvidada.

Solo para el modelo conforme con la Ley de Calibracién alemana para la comprobacion electrénica de los datos de liquidacion
recibidos.

Para conectarse al punto de acceso Wi-Fi de la Wallbox.

m Conserve los datos de acceso en lugar seguro.

B En caso de pérdida o imposibilidad de lectura de los datos de acceso, pdngase en contacto con nuestro servicio de soporte.
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5 Datos técnicos

5 Datos técnicos

Datos eléctricos

Modelo Walbox | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Potencia [kW] 11

Tension de red [V] 220-240/380- 415 230- 400
Frecuencia de red [Hz] 50/ 60

Corriente nominal [A] 16 32 16 32 32 32
Potencia de carga modo 3 [kW] 11 22 11 22 22 22
Corriente de carga modo 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
Conexién de red L1,L2,L3,N, PE

Categoria de sobretension (IEC 60664) 1]

Interruptor diferencial de corriente continua (RDC-DD) [mA DC] IAN 6
Conexidn con el vehiculo Typ 2
Tension asignada soportada al impulso U, [kV] 4
Tension asignada de aislamiento [V] 500
16 32 16 32 32 32
Corriente asignada de la combinacion de aparamenta [A]
. . - - 3

Corriente asignada de cortocircuito condicionada Icc [kA]
Factor asignado de carga RDF 1
Tipo de red TT/TN trifasica y monofasica; IT monofasica
Clase de proteccion |
Categoria CEM A/B
Consumo energético [W]

* con modo de ahorro energético <1

* sinmodo de ahorro energético < 7 (vehiculo no conectado) < 8 (vehiculo no conectado)



5 Datos técnicos

Datos mecanicos

Modelo Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Medidas (Al x An x Pr) [mm] 384 x384x181 384 x 384 x 202

Peso (sin cable) [kg] 3,15 3,57 3,99

Peso (cable)[kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -

Longitud del cable de carga tipo 2 [m] 7 -

Opciones de conexion
Modelo Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Cable de alimentacidn, secciéon nominal [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Cable de alimentacion, margen de apriete [mm?] Rigido: 0,5- 16

flexible 0,5 - 10 (con casquillos para extremos de cable)
Par de apriete [Nm] 1,5-1,8
Ethernet RJ45 Cat. 5/6/7
Cable de control externo U [V] 24 +20%
Cable de control externo, margen de apriete [mm?] Rigido: 0,2 -4

flexible 0,2 - 2,5 (con o sin casquillo en los extremos de los hilos)

Bandas de frecuencia y potencia de emision

Modelo Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN Banda, canal: potencia maxima WLAN 2,4 GHz, canal 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
de emision WLAN 5 GHz, canal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
WLAN 5 GHz, canal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
WLAN 5 GHz, canal 149, 153, 157, 161, 165, 25mW

Telefonia movil Banda, canal: potencia maxima GSM 1800 MHz, 30 dBm
de emision GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Banda, canal, potencia maxima RFID 13,56 MHz, 620 mW
de emisién
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Condiciones ambientales y de almacenamiento

Modelo Wallbox

5 Datos técnicos

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Clase de proteccion
Resistencia a impactos
Grado de contaminacién
Montaje

Instalacion fija/movil

Uso (segun DIN EN 61439-7)
Disefio exterior

Temperatura ambiente [° C]

Temperatura de almacenamiento [° C]

Humedad relativa durante el funcionamiento
(sin con-densacion [%]

Altitud maxima de uso [m]

IP55
K10
3
Al aire libre (protegido de las inclemencias del tiempo) o en el interior de un edificio
Ortsfest
AEVCS
Montaje en pared o en columna

302 +45 -25a +45
-30a+80

5a95

<3.000 <2.000



5 Datos técnicos

Normas aplicadas
e |EC61851-1
e |EC/TS61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955!

Normas adicionales aplicables unicamente a la variante conforme con la Ley de Calibracién alemana
e Mess- und Eichgesetz (MessEG) (ley de medicidn y calibracion)

e Mess-und Eichverordnung (MessEV) (Ordenanza sobre medicion y calibracion)

Declaracién de conformidad EU

Kontron eSystems GmbH declara por la presente que los modelos de equipos radioeléctricos GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S cumplen la Directi-
va 2014/53/UE

Para ver el texto completo de la Declaracién de conformidad EU vaya
a https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Composicion del nombre que figura en la placa de caracteristicas del Punto de recarga

A partir del nombre de tipificacion se puede determinar si esta variante de la estacion de recarga cumple con la normativa alemana de calibracion. Esta informacidn se encuentra en el
octavo caracter del nombre de tipificacidn. Si el octavo caracter del nombre de tipificacion es un 2, la estacion de recarga estd homologada segln la normativa alemana de calibracién.
Véase el ejemplo a modo ilustrativo: GHO 22 E2 23 S.

Para saber si se puede utilizar la conmutacidn entre monofasico y trifasico con el vehiculo, consulte la documentacidn del fabricante del vehiculo o péngase en contacto con él. A partir
del nombre de la referencia se puede determinar si en esta variante de la estacion de recarga es posible la conmutacién entre monofésico y trifasico. Esta informacion se encuentra en
el noveno caracter del nombre de la referencia. Véase el siguiente ejemplo para mayor claridad: GHO11E102S.

2 Con cable de carga tipo 2 con

3 Con presa tipo 2 con

1El acoplamiento mecanico requerido en la IEC 62955 se ha realizado mediante un acoplamiento eléctrico con un nivel de seguridad equivalente.
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6 Requisitos previos

6.1 Lugar de montaje e instalacion

@ Nota

A la hora de elegir el lugar de montaje e instalacion tenga tam-
bién en cuenta las indicaciones generales de seguridad para
el montaje y la instalacion (véase Indicaciones de seguridad).

Capacidad de carga de la pared

El Punto de recarga esta disefiado para un montaje fijo y, por
tanto, debe montarse siempre en una pared. La pared ha de

tener una capacidad de carga de como minimo 40 kg.

En el caso de la instalacion sobre un poste, este debe cumplir
los requisitos de la norma IEC 61439-1:2020, no debe tener
una altura inferior a 150 cm y el borde inferior de la estacion

de recarga debe situarse entre 65 cmy 106 cm.

Recomendacion: Instala el borde inferior de la caja de recarga

a una altura de entre 70 cm y 85 cm.

Posicion en caso de montaje en pared

cm como minimo y de 115 cm como maximo del suelo

para garantizar la accesibilidad al dispositivo.

B Deje libre una distancia minima de 20 cm en los cuatro

costados del Punto de recarga. Véase imagen 1.

Cable de acometida

B Respete las regulaciones y normas de la compafiia
eléctrica encargada del sumi-nistro.

m  Asegurese de que existe un cable de aco-metida inde-

pendiente para el montaje del Punto de recarga.

® Sino es asi, instale un cable de acometida especi-
fico para el dispositivo que cumpla con las normas

generales de tendido de cables e instalaciones técnicas
en edificios. Este cable de acometida puede instalarse

empotrado en la pared o a la vista.

El Punto de recarga requiere un interruptor diferencial
externo (minimo RCD tipo A). La unidad ya lleva integ-
rado un dispositivo de proteccion diferencial DC (6 mA)
conforme con IEC 62955.

El Punto de recarga estd disefiado para su conexion

y funcionamiento con una tension de red de 230 V
(monofasica) 0 400 V (trifa-sica) 50/60 Hz.

Assicurarsi che la tensione nominale e la corrente
nominale della Wallbox rispettino le disposizioni per

la rete elettrica locale, per non superare la corrente no-
minale della linea di alimentazione durante il processo
di ricarica, vedere Datos técnicos.

Deben cumplirse todos los requisitos de instalacion

de sistemas de baja tension conforme a la VDE 0100

0 a las regulaciones y normas aplicables en el lugar de
montaje.

Tiene que instalarse un interruptor automatico de
acuerdo con la seccion del cableado de la vivienda y la
potencia del Punto de recarga (véase la placa de carac-
teristicas y los Datos técnicos.

Mas informacion

B ElPunto de recarga debe montarse a una altura de 50 A |a hora de elegir el lugar de instalacién, tenga también en
cuenta lo siguiente:

Asegurese de que el lugar elegido para insta-lar
el Punto de recarga permite el libre acceso de los
usuarios autorizados (véase Documentacion y grupo
des-tinatario).
Al mismo tiempo, si es posible, asegurese de que
ninguna persona no autorizada pueda acceder al Punto
de recarga.
Instale el Punto de recarga en un lugar de facil acceso
para el vehiculo.
Deje el espacio libre suficiente alrededor del Punto de
recarga para realizar cor-rectamente los trabajos de
montaje y las operaciones de carga.
Asegurese de que hay una buena conexion a red:

o Conectividad LTE (opcional)

o Conexién WiFi en modo cliente

6 Requisitos previos

Nota sobre §14a EnWG (solo es aplicable a Alemania)

Esta estacion de recarga cumple los requisitos del
articulo 14a de la Ley de Economia Energética (EnWG)
para el mercado aleman. De este modo, el operador de
la red puede controlar la potencia de recarga. Para ello,
la estacion de recarga admite varias opciones:

Control a través de una entrada de control sin potenci-
al (por ejemplo, mediante un receptor de telecontrol)
Integracion de una caja de control a través de EEBUS
asi como la comunicacidn a través de OCPP (Open
Charge Point Protocol)

6.2 Condiciones ambientales

Tenga siempre en cuenta las espe-cificaciones relativas
al entorno (véase Datos técnicos).

Para evitar dafios relacionados con las inclemencias
meteoroldgicas, monte el Punto de recarga de forma
que quede protegido de las mismas.

Garantice siempre la suficiente refrigeracion y/o
ventilacion.

Para poder aprovechar toda la potencia nominal, pro-
teja el Punto de recarga de la radiacion solar directa.
Algunos modelos de Punto de recarga estan equipados
con un contador eléctrico conforme con la directiva
MID 2014/32/UE, por lo que cumplen con las condicio-
nes ambien-tales electromagnéticas de la clase E1.

El modelo de Punto de recarga conforme con la Ley de
Calibracion alemana cumple la directiva CEM 2014/30/
UE en lo que respecta a las condiciones ambientales
electromagnéticas.



7 Montaje

6.3 Herramientas necesarias

Trapano/Martello perforatore 1

Destornillador Torx de par de apriete 1
(TX20, TX25)

Destornillador plano 0,3 x 2 mm 1
Destornillador plano 1 x 4 mm 1
Llave de grifa 1
Llave de vaso SW 13 mm 1
Pelacables 1
Cinta métrica/metro plegable 1
Nivel de burbuja 1
Pinzas 1
7 Montaje

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por falta de cualificacién del personal

La falta de cualificacion del personal puede pro-vocar lesio-
nes graves y dafios materiales..

B El Punto de recarga solo puede ser mani-pulado por
parte de personal debidamente cualificad.

Z!X ADVERTENCIA

Peligro por pared inestable
Si la pared tiene una capacidad de carga inferior a 40 kg,
pueden producirse lesiones graves.
B Instalar el Punto de recarga Unicamente en paredes
con una capacidad de carga minima de 40 kg
B Respete todas las advertencias de seguridad.

ATENCION

Peligro de dafios materiales por lugar de montaje inade-
cuado
El incumplimiento de los requisitos relativos al lugar de
montaje puede provocar dafios materiales.
B Asegurese de que se cumplen todos los requisitos
relativos al lugar de montaje.
m Tenga en cuenta las condiciones ambientales indicadas
para el lugar de montaje.

@ Nota

Los trabajos descritos en las presentes in-
strucciones de instalacion y montaje solo los
pueden llevar a cabo técnicos electricistas
debidamente cualificados..

7.1 Preparazione al montaggio della Wallbox

Peligro durante el montaje y la instalacion
Si durante el montaje y la instalacién se dafia algun compo-
nente, existe peligro de lesiones graves.

®  Interrumpir todos los trabajos.

m  Informar al servicio técnico.

Peligro de lesiones por electrocucion
B Proteja cada Punto de recarga instalado con un inter-
ruptor diferencial (minimo RCD tipo A).

ATENCION

Peligro de dafios en el cable plano
Si no se tiene cuidado, el cable plano puede resul-tar dafiado
(4) (véase imagen 10).
B Ejecute los trabajos de instalacion y montaje con el
debido cuidado.

1. Antes de montar el dispositivo asegurese de que se
cumplen todos los requisitos establecidos (véase
Requisitos previos).

2. Verifique el modelo de Punto de recarga a través
del nombre de modelo que figura en la placa de
caracteristicas de la tapa. Es importante comprobar la
denominacién de modelo y los valores de conexién a
red (tension de red, corriente, frecuencia) que figuran
debajo (véase Datos técnicos).

3. Solo en el caso de la variante de Wallbox conforme a
la normativa alemana de calibracién (véanse los datos
técnicos), compruebe que el sello del fabricante figure
en la placa de caracteristicas y que no presente dafios;
véase la imagen 22.

4. Solo en el caso de la variante de Wallbox conforme a
la normativa alemana de calibracién (véanse los datos
técnicos), compruebe que los precintos del fabricante
se encuentren en las zonas indicadas y estén intactos;
véase la imagen 3.

@ Nota

No se deben retirar ni dafiar los precintos del fabricante. En
caso de que falten o estén dafiados uno o varios precintos
del fabricante, consulte el manual de instrucciones, capitulo
«Avisos legales».

5. Compruebe que la junta térica esté colocada en el lugar
indicado (2); véase la imagen 4.
Para la variante con toma de corriente de tipo 2:
compruebe que las 3 juntas para los tornillos estén
colocadas en el lugar indicado (1); véase la imagen 4.
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6. Prepare el punto de rotura predeterminado para los
cables de alimentacion (el cable de infraestructuray,
opcionalmente, el cable Ethernet): taladre previamente
el punto de rotura con una herramienta puntiaguda
o una broca adecuada, dependiendo de la direccion
de tendido (por arriba o por abajo), y cértelo con un
alicate de corte lateral. Véase la imagen 5. Si el tendido
se realiza desde atras, es posible que este paso no sea
necesario.

7. Parainstalar el cable Ethernet y el cable de control
externo, perfore la placa pasacables mas pequefia (KEL-
DP 20/4-1) en el lugar adecuado con una herramienta
puntiaguda. La placa pasacables debe colocarse de
manera que la inscripcidon quede orientada hacia el
exterior (parte trasera). Los labios de sellado deben
rodear el borde de la carcasa de plastico tanto por fuera
como por dentro (4); véase la imagen 4.

@ Nota

Debido a su estanqueidad, la placa pasacables es necesaria
incluso si no se utiliza ninguin cable Ethernet ni ningun cable
de control.

8. Parainstalar el cable de infraestructura, perfore la
placa pasacables mas grande (KEL-SCDP 40) con un
destornillador plano y recértela a la medida necesaria
segun la tabla de secciones transversales.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28
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9.

La placa pasacables (KEL-SCDP 40) debe colocarse de
manera que la inscripcidon quede orientada hacia el
exterior (parte trasera). Los labios de sellado deben
rodear el borde de la carcasa de plastico tanto por fuera
como por dentro (3); véase la imagen 4.

Desaislar cables de infraestructura

1.

Desaisle el cable de infraestructura en un tramo de

25 cm. La longitud minima tras el tramo desaislado
depende de la direccidn desde la que provenga el cable
de infraestructura: por detras (véase la imagen 6), por
arriba (véase la imagen 7) y por abajo (véase la imagen
8).

Pasar el cable de infraestructura por el orificio de la
carcasa:

B El cable de infraestructura sale por la parte trasera:
coloca la salida del cable de la pared a la altura de la
fijacion situada en la parte inferior derecha y centrada
horizontalmente con respecto a la carcasa del Wallbox.
La longitud libre del cable, incluida la seccién pelada
(25 cm), debe ser de 36 cm; véase la imagen 6.

B El cable de infraestructura viene desde arriba: la longi-
tud libre del cable, incluida la seccién pelada (25 cm),
debe ser de 83 cm; véase la imagen 7.

B El cable de infraestructura sale desde abajo: la longitud
libre del cable, incluida la seccién pelada (25 cm), debe
ser de 41 cm; véase la imagen 8.

7 Montaje

7.2 Montaggio della Wallbox

Peligro durante el montaje y la instalacion
Si durante el montaje y la instalacién se dafia algin compo-
nente, existe peligro de lesiones graves

B Interrumpir todos los trabajos.
m  Informar al servicio técnico.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
B No puede haber lineas conductoras de elec-tricidad en
los puntos previstos para los tornillos de sujecion.

ATENCION

Peligro de dafios en el cable plano
Si no se tiene cuidado, el cable plano puede resultardafiado
(4) (véase imagen 10).
B Ejecute los trabajos de instalacion y montaje con el
debido cuidado.

ATENCION

Dafios materiales por aplastamiento de los cables o com-
ponentes
Trabajar sin prestar la debida atencién puede provocar un
aplastamiento de cables o componentes

m Vigile con los cables y componentes.

Preparar la instalacion en la pared

@ Nota

El responsable de la instalacion debera elegir los tacos mas
adecuados para los pernos de doble rosca suministrados
teniendo en cuenta las caracteristicas de la pared.

1. Utilice la plantilla de taladro suministrada y, en caso

necesario, enganchela en la pared con cinta adhesiva.
Compruebe la posicion exacta con un nivel de burbuja.
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2.

Marque los 4 puntos de taladro en la pared mediante la
plantilla de taladro y retire la plantilla.

Taladre los orificios de fijacidn, tal y como se han
marcado en el paso 2, con una broca adecuada, a una
profundidad suficiente en la pared para que los tornillos
de varilla de 120 mm de longitud sobresalgan al menos
60 mm de la pared; véase la imagen 9.

Inserte los tacos para los pernos de doble rosca.

Atornille los tornillos de varilla de 120 mm de longitud
(véase la imagen 2) de manera que sobresalgan al menos
60 mm de la pared.

Tender cables de infraestructura

1.

Pase el cable de infraestructura por la placa pasacables
situada en la parte trasera del Wallbox (1); véase la
imagen 10.

Si se desea, pasar el cable Ethernet y el cable de control
a través de la placa pasacables del Wallbox (3); véase la
imagen 10.

@ Nota

El cable Ethernet debe pasar a través de la placa pasaca-
bles sin conector..

Consulta «Conectar el cable Ethernet» (opcional).

Fijar la Wallbox a la pared

1.

Fija la caja de recarga a los 4 tornillos de varilla (2)
utilizando los orificios de la parte trasera; véase la
imagen 10.

Para sellar, pega una junta de goma autoadhesiva en
cada una de las cuatro arandelas. Desliza cada junta, con
la parte de sellado por delante, sobre uno de los cuatro
tornillos de varilla y, a continuacion, fijala con una tuerca
(con un par de apriete de 3-4 Nm). Véase la imagen 10.

7.3 Conectar el cable de carga de tipo 2

@ Nota

La siguiente descripcidn no se aplica a la variante de la Wall-
box con toma de corriente de tipo 2.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
El contacto con componentes en tension entrafia peligro de
muerte por electrocucion.

B En caso de emergencia o si es necesario subsanar
algun problema o realizar trabajos eléctricos en el
Punto de recarga, siga escrupulosamente las siguientes
Normas de seguridad:

= Dejar sin tension.

m  Asegurar el aparato contra reconexiones
involuntarias.

m  Comprobar que, efectivamente, no hay tension.
m Poner a tierra y cortocircuitar.

m  Cubrir los componentes préximos que estén
bajo tension y asegurar la zona de peligro

Peligro de muerte por conexionado incorrecto
Si el cable de acometida estd mal conectado, existe peligro de
muerte por descarga eléctrica.

B Observar el esquema de conexiones.

B Asignar correctamente los hilos segtn el color.

1. Desmonte la proteccion antitorceduras en sus distintos
componentes (véase imagen 11).

Fije el pasacables (2) con una tuerca (M25) (3) ala
carcasa del Punto de recarga.

Coloca el protector contra dobleces (1) sobre el cable de
carga tipo 2 y desliza el cable de carga tipo 2 de abajo
hacia arriba a través del pasacables. Es imprescindible
que la cubierta del cable se deslice por la abrazadera de

alivio de traccidn hasta el tope (1); véase la imagen 12.

Desliza el protector contra dobleces (1) hasta el
pasacables (2) ya fijado en la caja de recarga y
atornillalo.
Separe la abrazadera antitraccidn del soporte de
componentes (1), véase imagen 13. Elija el lado segun el
didmetro del cable.
Utilice un destornillador (o atornillador a bateria)
para fijar la abrazadera antitraccion con los tornillos
adecuados (4x17), con un par de apriete de 1,65 Nm
+8% (2) (véase imagen 13).
Pasa los hilos individuales del cable de carga de
tipo 2 por debajo del soporte de plastico del
portacomponentes.
Introduzca el cable CP (color blanco, didmetro 0,5 mm?)
hasta el tope (borne unipolar). Véase la imagen 14.
Introduzca los 5 hilos del cable de carga de tipo 2 en los
bornes de conexién hasta que encajen a fondo, de la
siguiente manera:
Véase la imagen 14.

1. PE (verde/amarillo)
Neutro (azul)
L1 (marrén)
L2 (negro)
L3 (gris)

v oh W
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7.4 Conectar el cable de infrae-structura correctamente e insértalos en los bornes de conexién de
A izquierda a derecha, en el orden siguiente, hasta el tope. @ Nota
PELIGRO (véase imagen 15): ) Para poder utilizar la conmutacién monofasica/trifa-
Peligro de muerte por descarga eléctrica 4. PE (verde/amarillo) sica, el interruptor DIP tiene que estar en modo de
El contacto con componentes en tensién entrafia peligro de 5. Neutro (azul) carga trifasica.
muerte por electrocucion. 6. L1 (marrén)
m  En caso de emergencia o si es necesario subsanar 7. L2 (negro) Ajustar la corriente de carga
algdn problema o realizar trabajos eléctricos en el 8. L3 (gris) m  Gire el interruptor giratorio con un destornillador de
Punto de recarga, siga escrupulosamente las siguientes 3, En caso de conexién monofasica: conecte los cables en 0,3 x 2 mm para ajustar la cor-riente de carga del Pun-
Normas de seguridad: los bornes de conexién de izquierda a derecha, en el to de recarga a la potencia del interruptor automatico
= Dejar sin tension. siguiente orden, hasta que encajen a fondo: de la instalacién doméstica y la potencia nominal del
= Asegurar el aparato contra reco-nexiones Si se trata de una red TT/TN (véase imagen 16): Punto de recarga (véase imagen 18).
involuntarias. 1. PE (verde/amarillo)
m  Comprobar que, efectivamente, no hay tensién. 2. Neutro (azul)
m Poner a tierra y cortocircuitar. 3. Ll(marrdn) F 32A
m  Cubrir los componentes préximos que estén Si se trata de una red IT: £ 30A
bajo tension y asegurar la zona de peligro. 1. PE (verde/amarillo) en terminal 1 (ver-de/
amarillo) D 25A
2. L1 (marrdn) en terminal 2 (azul
A PELIGRO ( ) ( ) C 20A
3. L2 (negro) en terminal 3 (marrén)
Peligro de muerte por conexionado incor-recto . B 16 A
ol cable d d  mal g K liero d Apretar los terminales roscados de la parte delantera
Si el cable de acometi a'est'a mal conectado, existe peligro de con un par de apriete de 1,65 Nm +8%. A 15A
muerte por descarga eléctrica.
: 9 13A
B Observar el esquema de conexiones. Configurar la alimentacién eléctrica
B Asignar correctamente los hilos segtn el color. m  Establezca carga monofasica o trifasica con el inter- 8 10A

@ ruptor DIP derecho. Mueva el interruptor DIP derecho 7 8A
Nota hacia arriba o hacia abajo con unas pinzas. Véase

Al conectar el cable de infraestructura, siga el esquema de imagen 17. 6 6A
conexiones, véase imagen 15y imagen 16. @ 2y3 Para restablecer el Punto de

. ‘s Nota H b
La conexion del Punto de recarga puede ser monofasica o recarga a los ajustes de fabrica
trifasica (veas_e}Conﬁgurar la allmentaaonplgctncg)l. . El interruptor DIP izquierdo est reservado para o
Para poder utilizar la conmutacién monofé-sica/trifasica, " licaci . X | Resto de Reservadas para aplicaciones
el Punto de recarga tiene que estar conectado en modo uthr?’s aplicaciones y tiene que estar siempre en la posiciones futuras
trifasico. Para comprobar si puede utilizar la conmutaci- posicién ,,Off*.
6n monofé-sica/trifasica en el Punto de recarga, véase el Tenga en cuenta que en funcionamiento monofa-sico el

apartado Composicion del nombre que figura en la placa de

° modo de red tiene que ser simétrico. Véase las normativas y
caracteristicas del Punto de recarga.

reglamentos aplicables en el pais para conocer los requisitos

On (arriba) Carga monofasica especificos sobre cargas desequilibradas.

1. Pelelos hilos del cable 12 mm.

2. En caso de conexion trifasica: asigna los colores Off (abajo) Carga trifésica
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La limitacion de la corriente de carga se puede rea-lizar
directamente en el vehiculo o, si lo desea, a través del Punto
de recarga. Si el ajuste lo realiza:

B Un técnico electricista: se limita la corriente de carga
mediante el interruptor giratorio (véase Ajustar la
corriente de carga)

m  Elusuario: véase el capitulo Informacidn y configuraci-
on de carga del manual de instrucciones.

7.5 Conectar el cable Ethernet (opcional)

1. Coloca el tubo termorretractil sobre el cable Ethernet.

2. Coloca el conector RJ45. El extremo del tubo termorre-
tractil debe quedar a ras del conector RJ45.

3. Encoje el tubo termorretractil con ayuda de un sopla-
dor de aire caliente. Como alternativa, fijelo con bridas
para evitar que se deslice.

4. Para conectar el cable Ethernet, una vez montado
el conector, cuelga el cable Ethernet en el gancho
previsto para ello (2) e insértalo en el puerto (3); véase
la imagen 19.

7.6 Conectar el cable de control externo

@ Nota sobre §14a EnWG
((solo aplicable a Alemania)

La Wallbox dispone de una entrada de control sin potencial
que permite al operador de la red enviar una solicitud de
control remoto (por ejemplo, a través de un receptor de
control por radio).

Esta es una de las posibles formas de control. Si la instalacion
incluye una caja de control, consulte el manual de instruccio-
nes para obtener informacién sobre cémo configurarla.

La entrada esta protegida contra polaridad inversa, es libre

de potencial y consume unos pocos miliamperios (<20). La

Wallbox detecta una tensidn continua estatica de 24 V + 20
% como sefial externa. Esto interrumpe o impide el proceso
de carga.

@ Nota

Ten en cuenta que se debe utilizar un cable de control exter-
no que garantice una sefial de 24 V (+ 20 %).

B Conecta el cable de control externo a los bornes pre-
vistos para ello (4); véase la imagen 19:

Terminal izquierdo (negro) Menos

Terminal derecho (naranja) Ademas

7.7 Insertar la tarjeta SIM (opcional)
Para establecer una conexion LTE se necesita una tarjeta SIM
B Inserte la tarjeta SIM, con los contactos mirando
hacia abajo, en la ranura cor-respondiente de la parte
superior de la placa electrénica (placa COM). Véase
imagen 20.

7.8 Montar la tapa y el embellecedor

1. Coloque la tapa con la junta de espuma inte-grada y
presione hasta que encaje (véase imagen 21).

2. Atornillar con 4 tornillos (5x22, véase la imagen 2)
(1), con un par de apriete de 3-3,5 Nm. Ademas, en la
variante con toma de corriente tipo 2, atornillar con 3
tornillos (5x22) la tapa abatible de la toma de corriente
tipo 2 (2), véase la imagen 21.

Colocar el precinto del operador (solo para modelos confor-
mes con la Ley de Calibracién alemana y en el Reino Unido)
1. Limpie a fondo la superficie y asegurese de que no
quedan restos de grasa ni de polvo.
2. Precinte uno de los tornillos (2) de la tapa con el pre-
cinto del operador suministrado (véase imagen 21).

@ Nota

Solo se permite el funcionamiento en el Reino Unido si el
precinto del operador esta correctamente colocado y no
presenta dafios.

Colocar candado/precinto (opcional)
B Fijar el precinto o la cerradura al gancho o bloquearlo
(3), véase imagen 21.

Colocar el embellecedor

1. Enganche los ganchos del embellecedor por arriba (1)
y presionelo después firmemente sobre la carcasa (2)
hasta que los ganchos encajen de forma audible (véase
imagen 22).

2. Fije el embellecedor por la parte inferior mediante un
tornillo (4x13 véase imagen 3) con un par de apriete de
1,2-2 Nm (véase imagen 23.

Pegue el cdigo QR (en modelos conformes con la Ley de
Calibracién alemana)

Si viene incluido en el volumen de suministro; de lo contrario,
vaya al paso Puesta en servicio.
1. Limpie a fondo la superficie y asegurese de que no
quedan restos de grasa ni de polvo.
2. Pegue la etiqueta con el codigo QR en un lateral
del Punto de recarga sobre una superficie plana. El
codigo QR contiene el enlace a la documentacién del
Punto de recarga, los certificados y la Declaracion de
conformidad
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@ Nota

Los trabajos descritos en las presentes in-
strucciones de instalacién y montaje solo los
pueden llevar a cabo técnicos electricistas
debi-damente cualificados.

Peligro de lesiones por el sensor RFID para personas con
marcapasos o desfibriladores
m Silleva marcapasos debe mantener una distancia
minima de seguridad de 60 cm con respecto al sensor
RFID del panel frontal
m  Silleva un desfibrilador debe mantener una distancia
minima de seguridad de 40 cm con respecto al sensor
RFID del panel frontal.

En la primera puesta en servicio antes de entregar el equipo
al usuario final y en los intervalos de mantenimiento prescri-
tos, un técnico electricista debe llevar a cabo una revision
conforme a la norma DIN VDE 0100 o a las normas nacionales

aplicables.

El Punto de recarga viene configurado de fabrica de tal
manera que también es posible una Free-Charging (carga sin
autenticacion). Para poder utilizar todas las funciones del
Punto de recarga se tiene que realizar la configuracidn de
servicio (véase Realizar la configuracidn de servicio).

ATENCION

Punto de recarga estropeado

Un Punto de recarga con un error activo no es totalmente
funcional. Hay un error activo cuando el LED de estado de
servicio (4) se ilumina en rojo, amarillo o azul.
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@ Nota

Por motivos de fabricacidn, el contador de electricidad
integrado, si lo lleva, no muestra un valor de 0 kWh. Véase
Datos técnicos.

Encender el Punto de recarga
El Punto de recarga se enciende en cuanto recibe corriente.
Los LED se iluminan uno tras otro de la siguiente manera
B Durante un segundo todos los LED se iluminan en rojo
B Durante un segundo todos los LED se iluminan en
blanco

B EILED de estado de carga y el LED de estado de error
se iluminan en blanco

El resto de LEDs no se iluminan.

@ Nota

Si hay un vehiculo conectado, el color del LED de
estado de carga puede variar.
Véase imagen 24:

1 LED de conexién ared

2 Sensor de luminosidad

3 LED de estado de carga

4 LED de estado de servicio/error con boton integrado

5 LED de conexi6n a cloud/backend

6  Sensor RFID con LED integrado

7 Base de enchuf tipo 2 (opcional)

m Comprobar que los LED se iluminen correctamente.

Instalacion defectuosa

Si el LED (4) de estado de servicio se ilumina en azul, amarillo
o rojo, significa que la instalacién es defectuosa o que se ha
producido un fallo en el Punto de recarga.

8 Puesta en servicio

rojo, No es posible cargar un vehiculo.

permanente Una vez solucionado el error, hay que
reiniciar la Wallbox.

amarillo, No es posible cargar el vehiculo; la

permanente resolucion del fallo puede realizarse sin
necesidad de reiniciar posteriormente
el Wallbox.

azul, Es posible cargar el vehiculo, pero una

permanente o varias funciones de confort no estan
disponibles.

azul, La Wallbox se encuentra todavia en

intermitente modo de produccion y no debe ponerse
en funcionamiento en las instalaciones

del usuario final.

8.1 Preparar la configuracion del servicio

@ Nota

Los trabajos descritos en este apartado también pueden ser
realizados por una persona cualificada con conocimientos de
informatica.

@ Nota

La configuracion del servicio debe realizarse sin conexion con
el vehiculo.

La Wallbox dispone de su propio punto de acceso Wi-Fi. En
este documento, esta conexidn se utiliza para la configura-
cién del servicio. Para ello no es necesario acceder a la red
del cliente. Opcionalmente, la configuraciéon también puede
realizarse a través de Ethernet.
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Existen las siguientes opciones para acceder a la Wallbox con
el fin de realizar la configuracién de servicio:
B Através del punto de acceso Wi-Fi de la Wallbox;
consulta Configuracién con app web via WiFi.
B Através de Ethernet; consulta Configurar a través de
Ethernet.

8.2 Configuracion con app web via WiFi

@ Nota

Cuando se accede a la app web puede ocurrir que su
navegador muestre un mensaje advirtiendo de que la pagina
no es segura o de que la conexion no es segura (en funcion
del navegador). A través de la opcidn ,,Avanzado” se puede
autorizar la carga de la app web mediante un botén o enlace,
segun el navegador.

1. Tenamano la carta con los datos de acceso.
Conectarse mediante un cédigo QR

a. Escanea el cddigo QR que aparece en la
carta con los datos de acceso utilizando
un dispositivo movil. Se establecera
automaticamente una conexion con el punto de
acceso de la Wallbox. Continua con el paso 2.

Conectar manualmente

b. Busca en un dispositivo movil la lista de
dispositivos Wi-Fi disponibles.

c. Enlalista de dispositivos Wi-Fi disponibles,
selecciona la Wallbox con el identificador
de red (SSID) que figura en la carta con los
datos de acceso y establece una conexion
con la Wallbox seleccionada introduciendo
la contrasefia de Wi-Fi (PSK) de la Wallbox.
Continta con el paso 2. Si no se ha podido
establecer la conexion, consulta No se ha
establecido la conexidn a través del punto de
acceso Wi-Fi.

2. Una vez establecida la conexidn, abre el navegador
web.

3. Introduce en la barra de direcciones el nombre de host
de la Wallbox que figura en la carta con los datos de
acceso. En la aplicacion web se muestra el primer paso
de la configuracion del servicio, con la opcién de iniciar
sesidn; consulta Iniciar sesion en el Punto de recarga.

@ Nota

Sila app web no se abre, en lugar del nom-bre de host
introduzca la direccion IP del Punto de recarga 10.0.2.1
en el navegador web.

No se ha establecido la conexion a través del punto de
acceso Wi-Fi

Si no se ha podido establecer la conexion con la app web,
realice las siguientes comprobaciones:

1. Coléquese mas cerca del Punto de recarga. El disposi-
tivo movil no deberia estar dema-siado lejos del Punto
de recarga, puesto que el médulo WiFi del Punto de
recarga tiene un alcance limitado.

2. Compruebe la conexion WiFi del dispositivo movil y la
conexion a red o internet.

3. Compruebe los ajustes de seguridad del dispositivo
movil (cortafuegos, ajustes de red, etc.). Si el sistema
se lo pregunta, confirme el Punto de recarga como un
dispositivo de confianza.

4. Asegurese de que escribe correctamente (especial-
mente mayusculas y minusculas) los datos de acceso
(contrasefia y nombre de host).

8.3 Configurar a través de Ethernet
1. Conecte el cable Ethernet a un switch o a un servidor
de red.
2. De fabrica, la Wallbox esta configurada en modo DHCP
(asignacion automatica de direcciones IP).
Para conocer otros ajustes tras completar la configura-
cion del servicio, consulte el manual de instrucciones.

8.4 Iniciar sesion en el Punto de recarga

1.

Seleccione el idioma apropiado y confirme con
Siguiente.

Véase la contrasefia del Service user que figura en la
hoja de datos de acceso (véase Datos de acceso).
Introduce la contrasefia correspondiente y confirmala.

@ Nota

Asegurese de escribir correctamente los datos de
acceso (contrasefia y nombre de host), especialmente
las mayusculas y minusculas.

Si introduce mal la contrasefia cinco veces seguidas,
tendrd que esperar un rato para poder intentarlo de
nuevo.

8.5 Realizar la configuracion del servicio

@ Nota

El ajuste de pais en la app web puede tener impli-caciones
legales importantes en funcidn de la legislacion nacional apli-
cable. Es por tanto import-ante seleccionar el pais correcto
en el momento de la configuracién.

Un ajuste incorrecto podria conllevar infracciones legales en
el pais de instalacidn y la pérdida de la homologacién de uso.

Seleccionar pais

1.

2.

Seleccione el pais en el que estd instalado el Punto
de recarga.

@ Nota

El cédigo de pais solo se puede volver a configurar
posteriormente restableciendo los ajustes de fabrica
mediante el interruptor giratorio. Véase Restablecer el
Punto de recarga con el interruptor giratorio.

El ajuste de los pardmetros de la red puede realizarse a
través de la Wallbox, siempre que sea necesario segun
la normativa de cada pais.

Modifique las unidades si es necesario.
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3. Confirme su seleccidn con Siguiente.

Configurar las actualizaciones de software

El software del Punto de recarga se puede actualizar a través
de un servidor de actualizaciones.
En caso necesario, se pueden configurar las siguientes opcio-
nes de actualizacion.
1. Seleccione una de las siguientes opciones para la
actualizacion automatica del software:

B Descargar actualizacion automati-camente
(opcidn por defecto)

Activada: El sistema comprueba si hay actuali-
zaciones de software disponibles y las descarga
automaticamente.

No activada: El sistema comprueba si hay
actualizaciones de software dis-ponibles y mues-
tra una notificacion. La descarga se tiene que
realizar manu-almente.

m Instalar actualizacion automati-camente
Activada: Si hay algun proceso de carga en
curso, la actualizacion se pospondra hasta que
finalice la carga y se desconecte el vehiculo.

No activado: la instalacion se puede posponer

para mas adelante. La actua-lizacion del soft-

ware solo se instala si el usuario asi lo solicita.
2. Confirme su seleccidn con Siguiente.

Seleccionar red

Para obtener informacion detallada sobre los ajus-tes de red
(Ethernet, cliente WiFiy LTE) véase el manual de instruccio-
nes.

Aceptar las condiciones generales de uso
B Acepta las condiciones generales de uso y confirma
pulsando Continuar.
Una vez concluida con éxito la configuracidn, el Punto de
recarga estd listo para el uso.

8.6 Activar la carga segun la Ley de Calibracion
alemana

@ Requisito previo
Se ha establecido una conexién OCPP.
Si no se ha establecido ninguna conexién OCPP, seleccione el
icono de mend. En la opcidn Conexiones seleccione OCPP.
1. Enla opcidn Gestionar carga seleccione Contador
eléctrico.
2. Confirme la opcidn que aparece abajo a la derecha
Activar carga segun la Ley de Calibracion.

3. Cuando aparezca la ventana Activar carga segun la Ley
de Calibracion, pulse Activar.

@ Nota

Tenga en cuenta que, después de realizar esta accidn,

no podra seleccionar ninguna otra opcion de autoriza-
cion de carga (p. €j., Free-Charging) ni restableciendo

los ajustes de fabrica (Factory-Reset).

8.7 Determinar y subsanar errores
Hay dos maneras de determinar que se ha producido un
error:
m Directamente en el Punto de recarga a través del LED
de estado de servicio/error (4) (véase imagen 24).
B Enlaapp web a través de la lista de errores.

8 Puesta en servicio

Categorias de error

EI LED de estado de servicio/error (4) del Punto de recarga
indica las siguientes categorias de error (véase imagen 24).

Error fatal Rojo 1

Error critico Amarillo 2

Error no critico Azul 3

Ningun error Blanco -

Si hay un error, el LED de estado de servicio/error se encien-
de en el color correspondiente a la categoria de error.
Si hay varios errores, el LED de estado de servicio/ error se

enciende en el color correspondiente a la categoria mas alta
de error.

Lista de errores

La lista de errores contiene la siguiente informacién para
cada error (véase el manual de instrucciones para mas
detalles):

B Para ver la lista de errores, selecciona «Informacion
del sistema» y, a continuacion, «Lista de errores» en el
menu de navegacion de la aplicacion web.

La lista de errores contiene la siguiente informacion
para cada error:
e Causadel erro
¢ Medidas correctoras
¢ Informacién adicional: p. ej., estado, categoria,
fecha y hora en la que se ha producido el error.
@ Nota

Puede haber varios elementos en la lista de errores que
tengan la misma causa (cascada de errores).



9 Puesta fuera de servicio y desmontaje

Estado de error

Existen los siguientes estados de error:

Estado activo El error estd activo, la causa del error

aun no se ha subsanado.

Se ha subsanado la causa del error o este
ya no existe.

Estado pasivo

8.7.1 Subsanacion de errores

ATENCION

Peligro de dafios materiales durante la sub-sanacion de
fallos
Si a pesar de haber seguido correctamente todas las instruc-
ciones facilitadas para subsanar el fallo, este no desaparece,
significa que el Punto de recarga estd estropeado.

m No utilizar mas el Punto de recarga.

® Informar al servicio técnico.

1. Para solucionar el error, en el menu de navegacion de
la aplicacion web, selecciona «Informacidn del siste-

man» y, a continuacion, «Lista de errores». Aparecera la
lista de errores (véase Determinar y subsanar errores).

2. Selecciona el error de la lista.
3. Lea atentamente la descripcion detallada y analice y

subsane el error siguiendo las instrucciones contenidas

en la lista de errores.

@ Nota sobre los errores fatales

Si se produce un error de esta categoria, para subsanar

el error suele ser necesario reiniciar el Punto de
recarga.

Si el error puede subsanarse sin necesidad de apagar
el dispositivo, el error seguira apa-reciendo como

Activo aunque se haya subsanado hasta que se reinicie

el Punto de recarga.

@ Nota sobre los errores criticos y no criticos

Una vez eliminada la causa del error, el estado del
error cambia inmediatamente a Pasivo.

4. iaparecen varios errores, subsanelos sigui-endo el
orden de prioridades establecido, empezando por los
errores fatales y sigui-endo por los criticos.

Borrar lista de errores
5. En cuanto solo queden errores pasivos en la lista de
errores, en la aplicacion web, en la vista «Lista de erro-
res», haz clic en los tres puntos y selecciona «Eliminar
errores pasivos».
6. Reinicie el Punto de recarga:
m  Pulse el boton (4) del panel frontal (véase ima-
gen 24) y manténgalo pulsado durante al menos
8 segundos.
m  Opcionalmente: Desenchufe y vuelva a enchufar
el Punto de recarga.
Tras el reinicio, el LED de estado de servicio/error
(4) deberia iluminarse en blanco y la lista de errores
deberia estar vacia.
7. Siel LED de estado de servicio/error no se ilumina en
blanco y la lista de errores aiin no estd vacia, continle
subsanando los errores correspondientes.

@ Nota

La ausencia de errores activos en el Punto de recarga es un
requisito fundamental para la aceptacion del producto por
parte del cliente final.

9 Puesta fuera de servicio y desmontaje

A ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por falta de cualificacion del personal
La falta de cualificacion del personal puede pro-vocar lesio-
nes graves y dafos materiales.
B El Punto de recarga solo puede ser mani-pulado por
parte de personal debidamente cualificado.

Zﬁ ADVERTENCIA

Peligro de muerte por un desmontaje indebido
Un desmontaje indebido puede provocar situaciones poten-
cialmente mortales o dafios materiales graves.
B Siga escrupulosamente todas las instrucciones de
desmontaje.

Nota

Si se retira o se dafia al menos uno de los precintos del
fabricante, la homologacion quedard sin efecto segun la
legislacion alemana en materia de calibracion.

Poner el Punto de recarga fuera de servicio

1. Restablezca el Punto de recarga a los ajus-tes de fabri-
ca. Esto borrara todos los datos personales y cualquier
copia de seguridad del sistema que haya realizado a
nivel local. También puede restablecer el Punto de
recarga con el interruptor giratorio (véase Restablecer
el Punto de recarga con el interruptor giratorio).

2. Sifuera necesario, ponerse en contacto con terceros
(por ejemplo, el operador de puntos de recarga (CPO))
y solicitarles que eliminen los datos personales.
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Desmontar la Wallbox

Peligro de muerte por descarga eléctrica
El contacto con componentes en tension entrafia peligro de
muerte por electrocucion

En caso de emergencia o si es necesario sub-sanar
algun problema o realizar trabajos eléctricos en el Pun-
to de recarga, siga escru-pulosamente las siguientes
Normas de seguridad:

m  Dejar sin tension.

m  Asegurar el aparato contra reco-nexiones
involuntarias.

m  Comprobar que, efectivamente, no hay tension.

m  Poner atierra y cortocircuitar.

m  Cubrir los componentes proximos que estén
bajo tension y asegurar la zona de peligro.

Siga las cinco normas de seguridad enumeradas en la
advertencia de seguridad para garantizar la ausencia
total de tension.

Retire la tapa y el embellecedor y, si procede, el canda-
doy el precinto.

3Retire el precinto del operador si hay uno.

4Retire los hilos del cable de los terminales.

Extraiga el Punto de recarga de los tornillos de
sujecion.

Guarde o deseche el Punto de recarga sigui-endo las
indicaciones facilitadas (véase Manual de instruccio-
nes).

9.1 Restablecer el Punto de recarga con el
interruptor giratorio

Peligro de muerte por descarga eléctrica

El contacto con componentes en tension entrafia peligro de

muerte por electrocucion.
B Alahora de restablecer el Punto de recarga con el

interruptor giratorio, asegurese de que se respetan las

siguientes Normas de seguridad
= Dejar sin tension.

m Asegurar el aparato contra reco-nexiones
involuntarias.

m  Comprobar que, efectivamente, no hay tension.

m  Poner a tierra y cortocircuitar.

= Cubrir los componentes proximos que estén
bajo tension y asegurar la zona de peligro.

El Punto de recarga se puede restablecer a los ajustes de
fabrica a través de la app web y tam-bién del interruptor
giratorio. La opcidn del interruptor giratorio se utiliza en
particular cuando:

e Por cualquier motivo ya no se dispone de los datos de
acceso a la app web y no se puede controlar el aparato

desde dicha app.

* Setiene que cambiar el ajuste de pais del Punto de re-
carga. El ajuste de pais se realiza una sola vez durante
el proceso de puesta en servicio y después el usuario

ya no puede modificarlo desde la app web.

@ Nota

El restablecimiento de los valores de fabrica (Factory-
Reset) a través del interruptor giratorio solo lo puede

realizar personal técnico cualificado.

1. Retire el embellecedor y la tapa, asi como, en su caso,
la cerradura o el precinto; consulte la seccion Montar

la tapa y el embellecedor.

7.

12.
13.

9 Puesta fuera de servicio y desmontaje

Anote la posicion en la que se encuentra el interruptor
giratorio.

Con un destornillador ponga el interruptor giratorio en
la posicion 2 o 3 (véase Ajustar la corriente de carga).
Vuelva a colocar y a fijar la tapa.

Restablezca la alimentacion.

Tras la reconexion del Punto de recarga, este restable-
ce automaticamente los ajustes de fabrica.

Espere hasta que los LED parpadeen rapido en azul.
Cuando lo hagan, el resta-blecimiento de los ajustes de
fabrica habra terminado.

Deje de nuevo el Punto de recarga sin ten-sion.

Retire de nuevo la tapa.

. Gira de nuevo el interruptor giratorio con un

destornillador hasta la posicion que habias anotado
anteriormente.

. Vuelva a colocar y a fijar la tapa, el can-dado/precinto,

si procede, y el embellecedor (véase Montar la tapay
el embellecedor).

@ Nota

Solo para la version conforme a la normativa alemana
de calibracion y en el Reino Unido:

Pida a un electricista especializado o al personal
cualificado de la empresa operadora que coloque el
precinto del operador (incluido en el suministro o
utilice uno propio) en un tornillo de la tapa (véase
Colocar el precinto del operador (solo para modelos
conformes con la Ley de Calibraciéon alemanay en el
Reino Unido).

Cuando termine, restablezca de nuevo la ali-mentacion
Cuando el Punto de recarga se encuentre de nuevo en
servicio, conéctese con la app web a través de Ethernet
o WiFi.

Tras iniciar sesion, se volvera a abrir la configuracion,
comenzando por la seleccidn del pais. Véase Realizar la
configuracion del servicio.
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A Wallbox Steca Charger é uma Wallbox com capacidade de ligagdo a rede. Destina-se ao car-
regamento de veiculos elétricos que cumpram as normas e diretrizes geralmente aplicaveis

aos veiculos elétricos.

E adequada para utilizag3o fixa em ambientes interiores e exteriores, bem como em locais
privados, semipublicos e publicos, desde que o funcionamento se realize dentro das especi-
ficagGes elétricas e ambientais definidas; consulte as especificagbes técnicas. A Wallbox s6
pode ser utilizada no respeito de todas as normas nacionais em vigor no local de utilizagdo.

A Wallbox Steca Charger esta disponivel com as seguintes fungdes opcionais:

Com cabo de carregamento tipo 2 ou tomada tipo 2
Com um contador de eletricidade em conformidade com a norma MID ou

Com contador de energia em conformidade com a norma MID e o equipamento com-
pleto em conformidade com a legislagdo alemad em matéria de verificagdo

Para documentagdo adicional, consulte

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Conceito da documentagao e ptblico-alvo

O manual de montagem e instalagdo descreve a instalagdo
mecanica e elétrica da Wallbox e destina-se a técnicos eletri-
cistas e empresas especializadas autorizadas pelo operador
da rede, que tenham sido contratadas para a montagem

e colocagdo em funcionamento da Wallbox. Ver também
Qualificagdo.

Para obter informagGes sobre outros manuais disponiveis,
consulte o manual de instrugdes.

@ Nota

Por uma questdo de facilidade de leitura, para alguns grupos
de pessoas utiliza-se apenas o termo masculino, por exem-
plo, «utilizador». Por «entre estes» entende-se, em cada
caso, pessoas (m/f/d), por exemplo, «utilizador (m/f/d)».

Leitura e conservagdo da documentagao

B Leia atentamente a documentagdo antes da instalagdo.

m A documentagdo deve ser guardada e entregue ao
novo proprietario no momento da venda.

1.3 Meios de representagao

Sdo utilizados os seguintes meios de representagdo:

Letra em
negrito

no corpo do
texto

Textos da aplicagdo web

Letras azuis Referéncia a um tema relacionado.

u
Instrugbes que deve seguir.

As instrugGes sdo numeradas quando ha
varias etapas consecutivas.

2 Seguranga

2.1 Simbolos de seguranga

Este manual contém avisos de perigo relativos a uma se-
quéncia de agbes que pode implicar o risco de ferimentos ou
danos materiais. As medidas de prevengdo de riscos descritas
devem ser respeitadas.

Estrutura das adverténcias

A PALAVRA DE SINALIZACAO

Causa do perigo
Solugdo
B Agiol
B Agdo2
e Ossinais de aviso alertam para o perigo.
e A palavra-chave indica a gravidade do perigo.
e A causa do perigo identifica a natureza e a origem do
perigo.
e Asolugdo indica como se pode contornar o perigo.

Significado dos simbolos

Situagdo perigosa em que, se ndo for evitada,
podera ocorrer a morte ou lesdes corporais graves.

A AVISO

Situagdo perigosa que pode resultar em morte ou
lesBes corporais graves, caso ndo seja evitada.

A CUIDADO

Situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar lesGes
corporais ligeiras a moderadas.

2 Seguranga

ATENCAO

Podem ocorrer danos materiais.

@ Nota

Dicas e recomendagdes Uteis, bem como informagdes para
um funcionamento eficiente e sem problemas.

2.2 Qualificagdo

A AVISO

Risco de lesdes em caso de qualificagdo insuficiente do
pessoal
Isso pode provocar ferimentos graves e danos materiais.
B Apenas pessoal com formagdo e devidamente qualifi-
cado pode intervir na Wallbox.

@ Nota

Todas as operagdes descritas neste manual
de montagem e instalagdo sé podem ser
realizadas por um eletricista qualificado.

O técnico elétrico deve possuir as seguintes qualificagdes:

* Capacidade de identificar riscos e evitar possiveis
perigos relacionados com a eletricidade, com base na
formacdo e na experiéncia.

* Qualificagdo profissional que habilita a realizagdo de
trabalhos em equipamentos eletrotécnicos.

e Conhecimento das normas e regulamentos aplicaveis
a todos os trabalhos realizados em equipamentos
elétricos.

¢ Capacidade de avaliar os resultados das medigdes.

* Conhecimentos sobre técnicas de instalagdo de redes.

e Competéncia na escolha dos materiais e na sua
montagem.



2 Seguranga
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]

Instrugdes de seguranca
Leia atentamente e na integra as instrugdes e siga as
adverténcias.
Guarde o manual de instrugdes.
A Wallbox deve ser montada, ligada e colocada em
funcionamento por um eletricista qualificado, em con-
formidade com as normas e regulamentos locais.
S&o permitidos locais privados, semipublicos e
publicos.
Respeite as instrugdes relativas ao local de montagem
e instalagdo; consulte Local de montagem e instalagdo.
Respeitar as condi¢des ambientais (temperatura e
humidade do ar, ver Dados técnicos).
S6 podem ser utilizadas pegas homologadas. As pegas
danificadas, sujas ou contaminadas ndo podem ser
montadas.
N&o coloque autocolantes na Wallbox nem a obstrua
com objetos.
N&o introduza objetos na Wallbox.
Nao coloque objetos sobre a Wallbox.
Evite o contacto da Wallbox com liquidos.
N&o instalar em locais com risco de explosdo.
Cada Wallbox instalada deve ser protegida por um
disjuntor diferencial (no minimo, um RCD do tipo A).
Ter em atencgdo a protegdo contra sobretensdo e a pro-
tegdo contra corrente de falha (RCD tipo A); consulte
Dados técnicos.
N3o utilize cabos de extensdo, carretos de cabo nem
tomadas multiplas.
N&o utilize adaptadores.
Na versdo com tomada: Proteja a tomada do tipo 2.

N&o efetue quaisquer alteragdes na caixa ou nos com-
ponentes internos da Wallbox.

Respeitar as normas de seguranga do pais.

Respeitar todas as normas locais relativas as insta-
lagBes elétricas, bem como as normas de protegdo
contra incéndios em vigor, tanto no que se refere

a prevengdo de incéndios como a prevengdo de
acidentes.

No que diz respeito aos leitores RFID, identificaveis
pelo simbolo no painel frontal, as pessoas com
pacemaker devem manter uma distancia minima de 60
cm e as que utilizam um desfibrilador, uma distancia
minima de 40 cm.

Assegurar que, no funcionamento monofasico, seja
garantido um funcionamento simétrico da rede. Os
requisitos detalhados relativos as disposigdes sobre
cargas assimétricas devem ser consultados nos requi-
sitos especificos de cada pais. Ver Ajustar a corrente
de carga.

A Wallbox ndo dispde de um dispositivo de simetria.
Caso os requisitos nacionais exijam simetrizagdo, esta
deve ser assegurada no lado da ligagdo. Para regular a
simetria através da simetrizagdo externa, podem ser
utilizadas consultas EEBUS por parte da Wallbox. Uma
possivel opgdo alternativa, no caso de ndo existir um
dispositivo de simetria, seria a limitagdo da corrente de
carga maxima admissivel pela Wallbox.

@ Nota

Para saber se a comutagdo entre 1 e 3 fases pode ser utiliza-
da com o veiculo, consulte a documentagdo do fabricante do
veiculo ou contacte o fabricante do veiculo.

No caso da variante em conformidade com a legislagdo @ n
ota

alemd em matéria de calibragdo: N3o retire, altere
nem contorne o selo do fabricante.

A Kontron eSystems GmbH assume apenas a responsabilida-
de pelo estado da Wallbox no momento da entrega e pelos
trabalhos realizados por pessoal especializado do fabricante.
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3 Conteudo da embalagem

@ Nota

Pode haver mais parafusos incluidos na embalagem do que o necessario.

Wallbox (composta por caixa, tampa e painel decorativo)
Cabo de carregamento tipo 2 (opcional)

InstrugGes de montagem e instalagdo

Guia de Inicio Rapido

Carta com os dados de acesso

Gabarito de perfuragdo

Chip RFID

Selo do operador (para variantes em conformidade com a legislagdo alema
em matéria de calibragdo)

Placa de passagem de cabos KEL-SCDP 40

Placa de passagem de cabos KEL-DP 20-4-1

Parafuso de fixagdo BSCR M8/120 (ver Figura 2)

Arruela de vedagdo autoadesiva

Arruela 1SO 7089 -8,4

Porca hexagonal M8x9,5

Porca de passagem de cabos (exceto na versdo com tomada do tipo 2)

Porca de passagem de cabo M25x1,5 (exceto na variante com tomada do
tipo 2)

Tubo termorretratil
Terminal de alivio de tensdo (ver Figura 13)
Parafuso 4x17 (exceto na variante com tomada do tipo 2) (ver Figura 2)

Parafuso 5x22 (na versdo com cabo de carregamento Tipo 2 fixo)
(ver Figura 2)

3 Contetdo da embalagem

7
Parafuso 5x22 (na versdo com tomada do tipo 2) (ver Figura 2)
Parafuso 4x13 (ver Figura 2) 1
Autocolante com cddigo QR (na versdo em conformidade com a legislagdo 1

alema em matéria de calibragdo)

Verificar o contetido da embalagem

1.

Logo apds desembalar, verifique se todos os componentes estdo incluidos na
embalagem e se estdo em bom estado.

Em caso de danos ou componentes em falta, contacte o apoio técnico; consulte o verso
deste manual.



4 Dados de acesso

4 Dados de acesso

Juntamente com a Wallbox, recebera uma carta com os dados de acesso. Este documento contém as seguintes informagdes:

Numero de pegca OEM
Numero de série

MAC Ethernet
Ponto de acesso Wi-Fi MAC
Cliente MAC Wi-Fi

SSID do Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Nome do anfitrido

Palavra-passe do utilizador normal
Utilizador do Servigo de Palavras-passe
PUK

Chave publica do dispositivo de medigdo
externo

Cddigo QR

@ Nota

B Guarde os dados de acesso.

NUmero de pega da Wallbox.
Ndmero de série da Wallbox.

Identificagdo Unica a nivel mundial dos componentes com capacidade de ligagdo a rede na Wallbox (ligagdo Ethernet, ponto de acesso
Wi-Fi, ligagdo de cliente Wi-Fi).

Identificador SSID da rede Wi-Fi da Wallbox. Na configuragdo de fabrica, o identificador Wi-Fi contém uma sequéncia numérica
especifica do dispositivo. O utilizador pode alterar esta configuragdo na aplicagdo web.

Chave de rede (palavra-passe) para aceder ao ponto de acesso Wi-Fi da Wallbox.

Identificagdo da Wallbox na aplicagdo web como alternativa a introdugdo de um enderego IP: Na configuragdo de fabrica, o nome do
anfitrido contém uma sequéncia numérica especifica do dispositivo. O utilizador pode alterar esta configuragdo na aplicagdo web.

Palavra-passe para a fungdo de utilizador «Utilizador Padrdo», para utilizagdo nas operagdes didrias.
Palavra-passe para a fungdo de utilizador «Service-User», a utilizar na instalagdo da Wallbox e nas definigdes do sistema.
Chave de desbloqueio pessoal, caso ja ndo se lembre da palavra-passe.

Apenas para a versdo em conformidade com a legislagdo alemad em matéria de calibragdo, destinada a verificagdo eletronica dos dados
de faturagdo recebidos.

Para estabelecer ligagdo ao ponto de acesso Wi-Fi da Wallbox.

B Em caso de perda dos dados de acesso ou de danos no envelope, contacte o apoio técnico.
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5 Dados técnicos

Dados elétricos

Versdo da Wallox | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Poténcia [kW] 11

Tensdo da rede [V] 220-240/380 - 415 230 - 400

Frequéncia da rede [Hz] 50/ 60

Corrente nominal [A] 16 32 16 32 32 32
Poténcia de carregamento no Modo 3 [kW] 11 22 11 22 22 22

Corrente de carga Modo 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32

Ligagdo a rede elétrica L1,L2,L3,N, PE

Categoria de sobretensao (IEC 60664) 1]

Dispositivo de monitorizagdo da corrente de falha (RDC-DD) [mA CC] IAN 6
Engate de veiculos Tipo 2
Tens&o de choque nominal Ulmp. [kV] 4
Tensdo de isolamento nominal [V] 500
16 32 16 32 32 32
Corrente nominal do conjunto de aparelhagem de comutagdo [A]
- — - 3

Corrente de curto-circuito de avaliagdo condicional Icc [kA]
Fator de carga de calculo RDF 1
Forma de rede TT/TN trifésico e monofésico; IT monofasico
Classe de protegdo |
Classificagdo de compatibilidade eletromagnética A/B
Consumo de energia [W]

* com modo de poupanga de energia <1

* sem modo de poupanga de energia < 7 (veiculo n3o ligado) < 8 (veiculo n3o ligado)
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5 Dados técnicos

Dados mecanicos

Versdo da Wallbox
Dimensdes (A x Lx P) [mm]
Peso (sem cabo) [kg]

Peso (cabo) [kg]

Comprimento do cabo de carregamento Tipo 2 [m]

Possibilidade de ligagdo

Versdo da Wallbox

Conduta de abastecimento, secgdo nominal [mm?]

Cabo de alimentagdo, intervalo de fixagdo [mm?]

Binario de aperto [Nm]
Ethernet RJ45

Cabo de controlo externo U [V]

Cabo de comando externo, intervalo de fixagdo [mm?]

Bandas de frequéncia e poténcia de transmissdo

Versdo da Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi

Telecomunicagdes moveis

RFID

Banda, canal: poténcia maxima
de transmissdo emitida

Banda, canal: poténcia maxima
de transmissdo emitida

Banda, canal, poténcia maxima
de transmissdo

GHO11E102S

2,1

GHO11E102S

5x2,5/4

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

384 x384x181 384 x 384 x 202

3,15 3,57 3,99
3,8 2,1 3,8 -

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10

Rigido: 0,5 - 16
flexivel 0,5 - 10 (com pontas de fio)

1,5-1,8
Cat. 5/6/7
24+20%

Rigido: 0,2 -4
flexivel 0,2 - 2,5 (com/sem terminais)

Wi-Fi 2,4 GHz, canais 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, canais 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, canais 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, canais 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW

5x6/10
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Condigbes ambientais e de armazenamento

Versdo da Wallbox

5 Dados técnicos

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Grau de protegdo

Resisténcia aos impactos

Nivel de poluicdo

Alinhamento

Fixo/variavel

Utilizagdo (de acordo com a norma DIN EN 61439-7)
Forma exterior

Temperatura ambiente [°C]

Temperatura de armazenamento [°C]
Humidade do ar durante o funcionamento (sem condensagdo) [%]

Altura maxima de utilizagdo [m]

IP55
K10
3
Ao ar livre (protegido das intempéries) ou no interior de um edificio
Fixo
AEVCS
Montagem na parede ou em coluna

-30a+45 -25a+45

-30a+80
5a95

<3000 <2000



5 Dados técnicos

Normas aplicadas
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Normas adicionais apenas para a variante ao abrigo da legislagdo alema em matéria de calibragdo
e Leide Medigdo e Calibragdo (MessEG)
* Regulamento sobre Medigdo e Calibragdo (MessEV)

Conformidade com a UE

A Kontron eSystems GmbH declara, pelo presente, que os equipamentos de radiocomunicagdes dos tipos GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S e GHO22E223S estdo
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

Para consultar o texto completo da declaragdo de conformidade da UE, ver

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Estrutura do nome de classificagdo da Wallbox

A partir do nome do modelo, é possivel verificar se esta variante da Wallbox esta em conformidade com a legislagdo alem3 em matéria de calibragdo. Esta informagdo encontra-se na
8.2 Caracteres no nome da classificagdo. Estd marcado para o dia 8. Se o nome do modelo incluir o algarismo 2, a Wallbox esta homologada de acordo com a legislagdo alema em maté-
ria de calibragdo. Veja o exemplo para compreender melhor: GHO 22 E22 3 p.

Para saber se a comutagdo entre 1 e 3 fases pode ser utilizada com o veiculo, consulte a documentagdo do fabricante do veiculo ou contacte o fabricante do veiculo. A partir da
designagdo do modelo, é possivel verificar se, nesta versdo da Wallbox, é possivel a comutagdo entre monofasico e trifasico. Esta informagdo encontra-se na 9.2 Caracteres no nome da
classificagdo. Veja o exemplo para compreender: GHO11E 102 p.

2 Com cabo de carregamento tipo 2 com

3 Com tomada do tipo 2 com

!0 acoplamento mecanico exigido pela norma IEC 62955 é substituido por um acoplamento elétrico com um nivel de seguranga equivalente.
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6 Requisitos

6.1 Local de montagem e instalagdo

@ Nota

Ao escolher o local de montagem e instalagdo, tenha também
em conta as instrugdes gerais de seguranga relativas a monta-

gem e instalagdo; consulte Instrugdes de seguranca.

Capacidade de carga do ponto de fixagdo

A Wallbox destina-se exclusivamente a utilizagdo fixa e, por
isso, deve ser sempre montada numa parede ou hum supor-
te. A parede ou a estela deve ter uma capacidade de suporte
de, pelo menos, 40 kg.

No caso de montagem em coluna, esta deve cumprir os re-

quisitos da norma IEC 61439-1:2020, ndo pode ter uma altura

inferior a 150 cm e a borda inferior da Wallbox deve situar-se
entre 65 cm e 106 cm.

Recomendacdo: Instale a borda inferior da Wallbox a uma
altura entre 70 cm e 85 cm.

Posi¢do na montagem na parede

Instale a Wallbox a uma altura minima de 50 cm e
maxima de 115 cm acima do chdo, para garantir a
acessibilidade.

Mantenha uma distancia minima de 20 cm em relagdo
a Wallbox em todas as diregdes. Ver Imagem 1.

Cabo de alimentagdo elétrica

Respeite as normas locais do operador da rede
elétrica.

Certifique-se de que existe uma linha de alimentagdo
propria para a instalagdo da Wallbox.

Se necessario, instalar uma linha de alimentag&o sepa-
rada, que cumpra as normas gerais relativas ao tragado
das linhas e a engenharia de edificios.

A cablagem elétrica pode ser instalada a vista ou
embutida, conforme se desejar.

A Wallbox requer um disjuntor diferencial externo

Outras indicagdes

(no minimo, um RCD do tipo A). No préprio aparelho
ja esta integrado um dispositivo de protegdo contra
corrente de falha CC (6 mA), em conformidade com a
norma IEC 62955.

A Wallbox estd concebida para ser ligada e funcionar
com uma tensdo de rede de 230 V (monofésica) ou 400
V (trifésica) a 50/60 Hz.

Certifique-se de que a tensdo nominal e a corrente
nominal da Wallbox correspondem as especificagdes
da rede elétrica local, para ndo exceder a corrente
nominal do cabo de alimentagdo durante o processo
de carregamento; consulte Dados técnicos.

Aplicam-se todas as exigéncias relativas a instalagdo de
sistemas de baixa tensdo, de acordo com a norma VDE
0100 ou com os regulamentos locais.

Deve existir um disjuntor adequado a instalagdo elé-
trica da habitagdo e a poténcia do dispositivo Wallbox n
(ver placa de identificagdo e Dados técnicos).

Ao escolher o local de montagem, tenha também em conta

o seguinte:

A Wallbox esta livremente acessivel para utilizagdo
pelas pessoas autorizadas; ver Conceito da documen-
tagdo e publico-alvo.

Na medida do possivel, assegurar que nenhuma pes-
soa ndo autorizada tenha acesso.

Instale a Wallbox num local de facil acesso para o
veiculo.

Certifique-se de que existe espago suficiente para a
montagem e para as operagdes de carga. -
Certifique-se de que existe uma boa ligagdo a Internet

nas seguintes situagdes:

o Recepgdo LTE (opcional)

o Ligagdo Wi-Fi no modo cliente

6 Requisitos

Nota relativa ao artigo 14.2-A da Lei da Energia (EnWG)

(apenas relevante para a Alemanha)

Esta Wallbox cumpre os requisitos do artigo 14.2-A da
Lei da Economia Energética (EnWG) para o mercado
alemdo. Desta forma, é possivel que o operador da
rede controle a poténcia de carregamento. Para tal, a
Wallbox suporta vérias opgdes:

Controlo através de uma entrada de controlo sem
potencial

(por exemplo, através de um recetor de controlo
centralizado)

Integragdo de um controlador através do EEBUS

bem como a comunicagdo através do OCPP (Open
Charge Point Protocol).

6.2 Condigdes ambientais

Respeitar as especificagbes relativas ao ambiente;
consultar Dados técnicos.

Para evitar danos causados pelas condigdes meteorolé-
gicas, instale a Wallbox de forma a que fique protegida
da exposigdo direta as intempéries.

Se necessdrio, assegure uma refrigeragdo e/ou venti-
lagdo adequadas.

Para tirar o maximo partido da poténcia nominal,
proteja a Wallbox da radiagdo solar.

Algumas versdes da Wallbox estdo equipadas com

um contador de eletricidade em conformidade com a
norma MID 2014/32/UE e cumprem as condi¢des am-
bientais eletromagnéticas aplicaveis aos equipamentos
da classe E1.

A versdo da Wallbox, em conformidade com a
legislagdo alem3d em matéria de calibragdo, cumpre

os requisitos da diretiva EMC 2014/30/UE no que diz
respeito as condigbes eletromagnéticas do ambiente.



7 Montagem

6.3 Ferramentas necessarias

Berbequim/Martelo perfurador 1

Chave de fendas Torx com controlo de bindrio 1
(TX20, TX25)

Chave de fendas de fenda 0,3 x 2 mm 1
Chave de fendas de fenda 1 x 4 mm 1
Chave de tubos 1
Chave de soquete SW 13 mm 1
Ferramenta para descascar fios 1
Fita métrica/régua dobravel 1
Nivel de bolha 1
Pinca 1
7 Montagem

A AVISO

Risco de les6es em caso de qualificagdo insuficiente do
pessoal
Isso pode provocar ferimentos graves e danos materiais.

B Apenas pessoal com formagdo e devidamente qualifi-
cado pode intervir na Wallbox.

& AVISO

Perigo devido a um ponto de fixagdo instavel
Se a parede ou a coluna tiver uma capacidade de carga infe-
rior a 40 kg, podem ocorrer ferimentos graves.
B A Wallbox sé deve ser montada em paredes ou colunas
com uma capacidade de carga minima de 40 kg.
B Respeite todas as adverténcias.

Danos materiais causados por um local de montagem
inadequado
O incumprimento dos requisitos relativos ao local de monta-
gem pode causar danos materiais.
B Assegurar que o local de montagem cumpre todos os
requisitos.
B Tenha em conta todas as condigbes ambientais do local
de montagem.

@ Nota

Todas as operagdes descritas neste manual
de montagem e instalagdo s6 podem ser
realizadas por um eletricista qualificado.

7.1 Preparar a instalagdo da Wallbox

Risco durante a montagem e a instalagdo

Se os componentes forem danificados durante a montagem e 4

ainstalagdo, existe o risco de ferimentos graves.
B Suspender os restantes trabalhos.
B Informar o Servigo Técnico.

Risco de lesdes por choque elétrico
B Cada Wallbox instalada deve ser protegida com um
disjuntor diferencial (no minimo, um RCD do tipo A).

Possiveis danos no cabo plano
Se ndo se tiver cuidado, o cabo plano pode ficar danificado
(4); ver Figura 10.
B Realize as tarefas de montagem e instalagdo com
cuidado.

1. Antes deiniciar os trabalhos de montagem, certifique-se
de que todos os requisitos estdo cumpridos; consulte
Requisitos.

2. Identifique inequivocamente a variante da Wallbox
através do nome do modelo indicado na placa de
identificacdo, situada na tampa exterior.

Para a identificagdo, sdo particularmente relevantes a
designagdo do modelo e os valores indicados abaixo
relativamente a ligagdo a rede (tensdo de rede, corrente,
frequéncia); ver Dados técnicos.

3. Apenas na versdo da Wallbox em conformidade com a

legislagdo alemd em matéria de calibragdo (ver Dados

técnicos), verifique se o selo do fabricante consta na

placa de identificagdo e se esta intacto; ver imagem 22.

Apenas na versdo Wallbox em conformidade com a

legislagdo alemd em matéria de calibragdo (ver Dados

técnicos), verifique se os selos do fabricante estdo
presentes nas areas indicadas e se ndo apresentam

danos; ver Figura 3.

@ Nota

Os selos do fabricante ndo podem ser removidos nem danifi-
cados. Caso um ou mais selos do fabricante estejam em falta
ou danificados, consulte o manual de instrugdes, capitulo
Informacgdes legais.
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5. Verifique se a junta tdrica estd colocada no local indicado
(2), ver Figura 4.
Para a versdo com tomada do tipo 2: Verifique se as 3
juntas para parafusos estdo colocadas no local indicado
(1), ver Figura 4.

6. Preparar o ponto de ruptura previsto para os cabos de
alimentagdo (o cabo de infraestrutura e, opcionalmente,
o cabo Ethernet): Faga um furo preliminar no ponto de
ruptura programado, dependendo da orientagdo da
instalagdo (na parte superior ou inferior), utilizando uma
ferramenta pontiaguda ou uma broca adequada, e corte
com um alicate de corte lateral. Ver Figura 5. No caso de
uma instalagdo com orientagdo a partir da parte de trés,
este passo poderd ndo ser necessario.

7. Paraainstalagdo do cabo Ethernet e do cabo de controlo
externo, perfure a placa de passagem de cabos mais
pequena (KEL-DP 20/4-1) num local adequado, utilizando
uma ferramenta pontiaguda. A placa de passagem de
cabos deve ser fixada de forma a que a inscrigdo fique
virada para o exterior (parte traseira). Os labios de
vedagdo devem envolver a borda da caixa de plastico,
tanto no exterior como no interior (4); ver Figura 4.

@ Nota

Devido a sua estanqueidade, a placa de passagem de cabos
€ necessaria mesmo que ndo seja utilizado nenhum cabo
Ethernet e/ou cabo de controlo.

8. Paraainstalagdo do cabo de infraestrutura, perfure
a placa de passagem de cabos maior (KEL-SCDP 40)
com uma chave de fendas plana e corte-a a medida
necessaria, de acordo com a tabela de secgdes
transversais.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Anplacade passagem de cabos (KEL-SCDP 40) deve ser
instalada de forma a que a inscrigdo fique virada para
o exterior (parte traseira). Os ldbios de vedagdo devem
envolver a borda da caixa de plastico, tanto no exterior
como no interior (3); ver Figura 4.

Desencapar cabos de infraestrutura

1. Desencapar o cabo de infraestrutura num comprimento
de 25 cm. O comprimento minimo apos o trogo
descascado depende da dire¢do de onde provém o cabo
de infraestrutura: pela parte de tras (ver Figura 6), pela
parte de cima (ver Figura 7) e pela parte de baixo (ver
Figura 8).

2. Passe o cabo de infraestrutura pela abertura da caixa:

B O cabo de infraestrutura vem da parte de tras: Colo-
que a saida do cabo da parede a altura da fixagdo, na
parte inferior direita, e centrada horizontalmente em
relagdo a caixa da Wallbox. O comprimento livre do
cabo, incluindo a sec¢do descarnada (25 cm), deve ser
de 36 cm; ver Figura 6.

B O cabo de infraestrutura vem de cima: O comprimento
livre do cabo, incluindo a secgdo descarnada (25 cm),
deve ser de 83 cm; ver Figura 7.

® O cabo de infraestrutura vem de embaixo: O compri-
mento livre do cabo, incluindo a secgdo descarnada (25
cm), deve ser de 41 cm; ver Figura 8.

7 Montagem

7.2 Instalar a Wallbox

Risco durante a montagem e a instalagdo
Se os componentes forem danificados durante a montagem e
a instalagdo, existe o risco de ferimentos graves.

B Suspender os restantes trabalhos.

® Informar o Servigo Técnico.

Perigo de morte por choque elétrico
m  Nos pontos de fixagdo onde estdo colocados os para-
fusos de fixagdo, ndo devem existir cabos condutores
de corrente.

ATENGAO
Possiveis danos no cabo plano

Se ndo se tiver cuidado, o cabo plano pode ficar danificado
(4); ver Figura 10.

B Realizar as tarefas de montagem e instalagdo com
cuidado.

ATENGAO

Danos materiais causados pelo esmagamento de cabos ou
componentes

Trabalhar sem cuidado pode provocar o esmagamento dos
cabos ou dos componentes.

B Preste atengdo aos cabos e aos componentes.

Preparar a montagem na parede

@ Nota

Os buchas devem ser selecionados pelo instalador com base
nos parafusos de fixagdo fornecidos e nas caracteristicas da
parede.



7 Montagem

1.

Retire o gabarito de perfuragdo da embalagem e, se
necessario, fixe-o a parede com fita adesiva removivel.
Alinhar a posigdo exata com um nivel de bolha.

Marque na parede os 4 orificios de fixagdo de acordo
com o gabarito de perfuragdo e retire o gabarito.

Perfure os orificios de fixagdo, tal como assinalados no
passo 2, com uma broca adequada, a uma profundidade
suficiente na parede para que os parafusos de haste
com 120 mm de comprimento possam sobressair, pelo
menos, 60 mm da parede; ver figura 9.

Colocar os buchas para os parafusos de haste.

Aperte os parafusos de fixagdo com 120 mm de
comprimento (ver imagem 2) de forma a que fiquem
salientes da parede pelo menos 60 mm.

Instalar cabos de infraestrutura

1.

Passe o cabo de infraestrutura na parte traseira da
Wallbox através da placa de passagem de cabos (1);
consulte a imagem 10.

Opcionalmente, passe o cabo Ethernet e o cabo de
comando através da placa de passagem de cabos da
Wallbox (3); consulte a imagem 10.

@ Nota

O cabo Ethernet deve ser passado através da placa de
passagem de cabos sem conectores.

Consulte «Ligar o cabo Ethernet» (opcional).

Fixar a Wallbox a parede

1.

Fixar a Wallbox aos 4 parafusos de haste (2) utilizando os
orificios na parte traseira; ver imagem 10.

Para vedar, cole uma junta de borracha autocolante
em cada uma das quatro anilhas. Deslize a junta para a
frente sobre um dos quatro parafusos de fixagdo e, em
seguida, aperte-a com uma porca (com um binario de
3-4 Nm). Ver Figura 10.

7.3 Ligar o cabo de carregamento do tipo 2

@ Nota

A descrigdo que se segue ndo se aplica a versdo da Wallbox
com tomada do tipo 2.

Perigo de morte por choque elétrico
Em caso de contacto com pegas sob tensdo, existe perigo
imediato de morte por choque elétrico.

B Em caso de emergéncia, para a resolugdo de avarias

ou durante trabalhos elétricos na Wallbox, respeite as

seguintes regras de seguranga :
= Ativar.
= Proteger contra o reinicio.
= Verificar se ndo ha tens&o.
m Ligar a terra e colocar em curto-circuito.

= Cubra as pegas adjacentes que estejam sob
tensdo e isole a zona de perigo.

Risco de vida devido a uma ligag¢do incorreta

Se o cabo de alimentagdo elétrica for ligado incorretamente,

existe perigo imediato de morte por choque elétrico.

B Respeite o esquema de ligagoes.
W Atribuir as cores corretas aos fios.

3. Desmontar a protegdo contra dobras em pegas
individuais. Ver Figura 11.

Fixar a passagem de cabos (2) com a porca (M25) (3) na

caixa da Wallbox.

5. Coloque a protegdo anti-dobra (1) sobre o cabo
de carregamento do tipo 2 e faga passar o cabo de
carregamento do tipo 2 de baixo para cima através
da passagem para cabos. E obrigatério passar o
revestimento do cabo através do grampo de alivio de
tragdo até ao fim (1), ver Figura 12.

6.

10.

11.

Deslize a protegdo contra dobras (1) até ao passacabo (2)
ja fixado na Wallbox e aperte-a com parafusos.

Retirar o terminal de alivio de tens&o do suporte de
componentes (1); ver Figura 13. Escolha o lado de
acordo com o didmetro do cabo.

Aperte o terminal de alivio de tensdo com os parafusos
adequados (4x17, ver figura 2) utilizando uma chave de
fendas (ou uma aparafusadora a bateria) com um binario
de 1,65 Nm +8% (2). Ver Figura 13.

Passe os fios individuais do cabo de carregamento do
tipo 2 por baixo do suporte de plastico do suporte de
componentes.

Enfie o cabo CP (cor branca, didmetro 0,5 mm?) até ao
fim (terminal unipolar). Ver Figura 14.

Insira os 5 fios do cabo de carregamento Tipo 2 nos
terminais de ligagdo até encostarem, da seguinte forma:
Ver Figura 14.

1. PE (verde/amarelo)
Condutor neutro (azul)
L1 (castanho)

L2 (preto)

v W

L3 (cinzento)
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7.4 Ligar os cabos de infraestrutura

Perigo de morte por choque elétrico
Em caso de contacto com pegas sob tensdo, existe perigo
imediato de morte por choque elétrico.
B Em caso de emergéncia, para a resolugdo de avarias
ou durante trabalhos elétricos na Wallbox, respeite as
seguintes regras de seguranga :

m  Ativar.

m  Proteger contra o reinicio.

m  Verificar se ndo ha tensdo.

m Ligar a terra e colocar em curto-circuito.

m  Cubra as pegas adjacentes que estejam sob
tensdo e isole a zona de perigo.

Risco de vida devido a uma ligagdo incorreta
Se o cabo de alimentagdo elétrica for ligado incorretamente,
existe perigo imediato de morte por choque elétrico.

B Respeite o esquema de ligagGes.

W Atribuir as cores corretas aos fios.

@ Nota

Ao ligar o cabo de infraestrutura, esquema de ligagdo

Tenha em atengdo: consulte a Figura 15 e a Figura 16.

A Wallbox pode ser ligada em monofasico ou trifasico;
consulte Configurar a alimentagdo elétrica e a configuragdo
da rede. Para poder utilizar a comutagdo entre monofasico
e trifasico, a Wallbox tem de ser ligada em trifasico. Para
verificar se a Wallbox suporta a comutagdo entre 1 e 3 fases,
consulte Estrutura do nome de classificagdo da Wallbox.

1. Desencape os fios do cabo num comprimento de 12 mm.

2. No caso de ligagdo trifasica: Corresponder corretamente
as cores e inserir nos terminais de ligagdo, da esquerda

para a direita, pela seguinte ordem, até ao fim
(ver imagem 15):

4. PE (verde/amarelo)

5. Condutor neutro (azul)

6. L1 (castanho)

7. L2 (preto)

8. L3 (cinzento)

3. No caso de ligagdo monofdsica: Insira nos terminais de
ligacdo, da esquerda para a direita, pela seguinte ordem,
até ao fim:

No caso de se tratar de uma rede TT/TN
(ver Figura 16):

1. PE (verde/amarelo)

2. Condutor neutro (azul)

3. L1 (castanho)

No caso de se tratar de uma rede informatica:

1. PE (verde/amarelo) no terminal 1 (verde/
amarelo)

2. L1 (castanho) no terminal 2 (azul)
3. L2 (preto) no terminal 3 (castanho)

4. Apertar os terminais de parafuso na parte frontal com
um binario de 1,65 Nm +8%.

Configurar a alimentagéo elétrica e a configuracdo da rede
B Configure o carregamento monofasico ou trifasico atra-
vés do interruptor DIP da direita. Incline o interruptor
DIP da direita para cima ou para baixo com um pinga.
Ver Figura 17.

@ Nota

O interruptor DIP da esquerda estd reservado para
aplicagBes futuras e deve permanecer na posi¢ado
«Off».

On (em cima) monofésico

Desligado (em baixo) Trifasico

7 Montagem

@ Nota

Para poder utilizar a comutagdo entre 1 e 3 fases, o
interruptor DIP da direita deve estar configurado para
carregamento trifasico.

Ajustar a corrente de carga
B Ajuste a corrente de carregamento da Wallbox de
acordo com a protegdo do circuito elétrico do edificio
e a poténcia nominal da Wallbox, utilizando uma chave
de fendas de 0,3 x 2 mm no interruptor rotativo.
Ver Imagem 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A
13A
10A
8A

6A

N OO N 0 VW > W O O

e3 Para repor a Wallbox as

predefini¢des de fabrica

Todas as
outras
posicoes

Reservado para aplicagBes futuras

Tenha em atengdo que, no funcionamento monofasico, é

necessario garantir um funcionamento simétrico da rede. Os
requisitos detalhados relativos as disposigdes sobre cargas



7 Montagem

assimétricas devem ser consultados nos requisitos especifi-
cos de cada pais.

A limitagdo da corrente de carregamento pode ser definida
diretamente no veiculo ou, em alternativa, através da Wall-
box. A contratagdo é efetuada por:

B Técnico eletricista: através do interruptor rotativo,
limitando a corrente de carga; ver Ajustar a corrente
de carga.

m Utilizador: consulte o manual de instrugdes, capitulo
Informacgdes e defini¢des de carregamento.

7.5 Ligar o cabo Ethernet (opcional)
1. Coloque a manga termorretratil no cabo Ethernet.
2. Colocar o conector RJ45. A extremidade da manga

termorretratil deve ficar nivelada com o conector RJ45.

3. Encolher a manga termorretratil com a ajuda de um
soprador de ar quente. Em alternativa, fixe-o com
abragadeiras para evitar que escorregue.

4. Para ligar o cabo Ethernet, ap6s a montagem do co-
nector, encaixe o cabo Ethernet nos ganchos previstos
para o efeito (2) e insira-o na porta (3); consulte a
figura 19.

7.6 Ligar o cabo de controlo externo

@ Nota relativa ao artigo 14.2-A da Lei da Energia (EnWG)
(apenas relevante para a Alemanha)

A Wallbox dispde de uma entrada de controlo sem potencial,
que permite que a operadora da rede envie um pedido de
controlo remoto (por exemplo, através de um recetor de
controlo centralizado).

Isto constitui uma forma possivel de controlo. Se a insta-
lagdo incluir uma caixa de controlo, consulte o manual de
instrugBes para obter a descrigdo da configuragdo da caixa
de controlo.

A entrada esta protegida contra inversdo de polaridade, é
isenta de potencial e consome apenas alguns miliamperes
(<20). Uma tens&o continua estatica de 24 V + 20 % é recon-
hecida pela Wallbox como um sinal externo. Isso interrompe
ou impede o processo de carregamento.

@ Nota

Tenha em atengdo que deve ser utilizado um cabo de contro-
lo externo que garanta um sinal de 24 V (+ 20 %).

B Ligue o cabo de comando externo aos terminais previs-
tos para o efeito (4); consulte a figura 19:

Terminal esquerdo (preto) Menos

Terminal direito (laranja) Mais

7.7 Inserir o cartdo SIM (opcional)

Para estabelecer uma ligagdo LTE, é necessario um cartdo
SIM.
B Insira o cartdo SIM, com os contactos virados para
baixo, na ranhura correspondente na parte superior da
placa de circuito impresso (mddulo COM); consulte a
imagem 20.

7.8 Montar a tampa e a guarnigdo decorativa

1. Coloque a tampa no lugar e pressione-a com firmeza.
Ver Figura 21.

2. Apertar com 4 parafusos (5x22, ver imagem 2) (1), com
um binario de 3-3,5 Nm. Além disso, na variante com
tomada do tipo 2, sdo necessarios 3 parafusos (5x22)
para aparafusar a tampa articulada da tomada do tipo
2 (2); ver figura 21.

Aplicar o selo do operador (variante de acordo com a legis-
lagdo alem3 em matéria de verificagdo e no Reino Unido)
1. Limpe bem a superficie. Tem de estar isenta de gordu-
ra e poeira.
2. Selar um dos parafusos (2) da tampa com o selo do
operador fornecido; ver Figura 21.

@ Nota

A exploragdo no Reino Unido sé é permitida se o selo do ope-
rador estiver corretamente afixado e ndo apresentar danos.

Fixar a fechadura/selo (opcional)
B Prenda o selo ou a fechadura no gancho ou tranque-o
(3); consulte aimagem 21.

Fixar a moldura decorativa
1. Encaixe o gancho de fixagdo da moldura decorativa na
parte superior (1) e pressione-o contra a caixa (2) até
ouvir o gancho encaixar, ver imagem 22.
2. Fixar a guarnigdo decorativa a partir de baixo com um
parafuso (4x13, ver figura 2) com um binério de 1,2-2
Nm; ver figura 23.

Aplicar o codigo QR (variante de acordo com a legislagdo
alemd em matéria de metrologia)

Se estiver incluido no fornecimento; caso contrario, prossiga
com o passo Colocagdo em funcionamento.

1. Limpe bem a superficie. Tem de estar isenta de gordura
e poeira.

2. Cole o autocolante com o cédigo QR na lateral da
Wallbox, numa superficie plana. O autocolante com o
codigo QR contém o link para a documentagdo da Wall-
box, os certificados e a declaragdo de conformidade.
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8 Colocagdo em funcionamento
@ Nota

Todas as operagdes descritas neste manual
de montagem e instalagdo sé podem ser
realizadas por um eletricista qualificado.

Risco de lesGes causadas pelo sensor RFID para pessoas com
pacemaker ou desfibrilador
m  Se tiver um pacemaker, mantenha uma distancia
minima de 60 cm em relagdo ao sensor RFID no painel
frontal.
B Se estiver a utilizar um desfibrilador, mantenha uma
distancia minima de 40 cm em relagdo ao sensor RFID
no painel frontal.

Aquando da primeira colocagdo em funcionamento, antes

da entrega a uma pessoa ndo qualificada, e nos intervalos de
manutengdo prescritos, deve ser realizada uma inspegdo por
um eletrotécnico qualificado, em conformidade com a norma
DIN VDE 0100 ou com os regulamentos nacionais em vigor.

A Wallbox vem configurada de fabrica de forma a permitir
o carregamento livre (carregamento sem autenticagdo).
Para poder utilizar todas as funcionalidades da Wallbox, é
necessario efetuar a configuragdo de servigo (ver Preparar a
configuragdo do servigo).

ATENGAO

Wallbox com defeito

Uma Wallbox com um erro ativo ndo estd totalmente
operacional.

Considera-se que existe um erro ativo quando o LED (4)
que indica o estado de funcionamento acende a vermelho,
amarelo ou azul.

@ Nota

Por motivos de fabrico, a leitura do contador de eletricidade
integrado, caso esteja equipado, ndo se situa em 0 kWh. Ver
Dados técnicos.

Ligar a Wallbox

A Wallbox fica ligada assim que for alimentada com corrente.

Os LEDs acendem-se sucessivamente da seguinte forma:
m Durante um segundo, todos os LEDs ficam a vermelho
® Durante um segundo, todos os LEDs ficam brancos

m O LED de estado de carga e o LED de estado de erro
em branco

Todos os outros LEDs ndo estdo acesos.

@ Nota

Caso esteja ligado um veiculo, a cor do LED de estado
de carga pode diferir da indicada aqui.

Ver Imagem 24:
1 Ligar o LED arede
2 Sensor de luminosidade
3 LED de nivel de carga

LED de estado de funcionamento/avaria com botdo
integrado

5 Ligagdo traseira do LED
6 Sensor RFID com LED integrado
7 Tomada tipo 2 (opcional)

m  Verificar se os LEDs estdo a acender.

Instalagdo incorreta

Se o LED (4) que indica o estado de funcionamento acender
a vermelho, amarelo ou azul, significa que a instalagdo esta
com defeito ou que existe uma avaria na Wallbox.

8 Posi¢do em funcionamento

vermelho, N&o é possivel carregar um veiculo.

permanente Ap0s a resolugdo do problema, é
necessdrio reiniciar a Wallbox.

amarelo, N&o é possivel carregar um veiculo;

permanente a resolugdo do problema pode ser
efetuada sem ser necessario reiniciar a
Wallbox.

azul, E possivel carregar um veiculo, mas uma

permanente ou mais fungGes de conforto ndo estdo
disponiveis.

azul, A Wallbox ainda se encontra em modo

intermitente de produgdo e ndo deve ser colocada

em funcionamento pelo utilizador final.

8.1 Preparar a configuragdo do servigo

@ Nota

Os trabalhos descritos nesta sec¢do também podem ser
realizados por uma pessoa qualificada com conhecimentos
de informatica.

@ Nota

A configuragdo do servigo deve ser efetuada sem ligagdo ao
veiculo.

@ Nota

A Wallbox deve ser configurada aquando do registo inicial ou
apos a reposigdo das predefini¢des de fabrica (Factory Reset),
Efetuar a configuragdo do servigo.

A Wallbox dispde de um ponto de acesso Wi-Fi préprio. Esta
ligagdo é utilizada neste documento para a configuragdo do

servigo. Para tal, ndo é necessdrio aceder a rede do cliente.

Opcionalmente, a configuragdo também pode ser efetuada

através de Ethernet.
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Existem as seguintes opgdes para aceder a Wallbox, a fim de
efetuar a configuragdo de servigo:
B Através do ponto de acesso Wi-Fi da Wallbox, ver Con-
figurar através do ponto de acesso Wi-Fi da Wallbox
W Através da Ethernet, consulte «Configurar através da
Ethernet»

8.2 Configurar através do ponto de acesso Wi-Fi da
Wallbox

@ Nota

Ao aceder a aplicagdo web, o navegador pode apresentar um
aviso a indicar que a pagina representa um risco de seguran-
¢a ou que ndo é possivel estabelecer uma ligagdo segura (de-
pendendo do navegador). Na vista «avangada», dependendo
do navegador, é possivel partilhar o acesso a aplicagdo web
através de um botdo ou link adicional.

1. Tenhaa m3o a carta com os dados de acesso.
Ligar através do codigo QR

a. Digitalize o cddigo QR que consta na carta com
os dados de acesso utilizando um dispositivo
mével. E estabelecida uma ligagdo automatica
ao ponto de acesso da Wallbox. Continuar com
0 passo 2.

Ligar manualmente

b. Procurar a lista de dispositivos Wi-Fi disponiveis
num dispositivo mével.

c. Nallista de dispositivos Wi-Fi disponiveis,
selecione a Wallbox com o identificador Wi-Fi
(SSID) indicado na carta com os dados de
acesso e estabelega uma ligagdo com a Wallbox
selecionada, introduzindo a palavra-passe
Wi-Fi (PSK) da Wallbox. Continuar com o passo
2. Caso ndo tenha sido possivel estabelecer a
ligagdo, consulte N3o foi estabelecida qualquer
ligagdo através do ponto de acesso Wi-Fi.

2. Apds o estabelecimento bem-sucedido da ligagdo,
abra o navegador da Web.

3. Na barra de enderegos, introduza o nome do host da
Wallbox, tal como consta na carta com os dados de
acesso. Na aplicagdo web é apresentado o primeiro
passo da configuragdo do servigo, com a possibilidade
de iniciar sessdo; consulte Iniciar sessdo na Wallbox.

@ Nota

Caso a aplicagdo web ndo abra, introduza no nave-
gador o enderego IP da Wallbox (10.0.2.1) em vez do
nome do servidor.

N3o foi estabelecida qualquer ligagdo através do ponto de
acesso Wi-Fi

Caso ndo tenha sido possivel estabelecer a ligagdo, verifique
0s seguintes passos:

1. Trabalhar mais perto da Wallbox. O dispositivo mével
ndo deve estar demasiado longe da Wallbox, uma
vez que o mddulo Wi-Fi da Wallbox tem um alcance
limitado.

2. Verifique o médulo Wi-Fi do dispositivo mével, bem
como a ligagdo a rede ou a Internet.

3. Verificar as defini¢des de seguranga do dispositivo
movel (como a firewall e as defini¢des de rede).

Se for solicitado, confirme que a Wallbox é um dispo-
sitivo fidvel.

4. Preste especial atengdo a grafia exata (mailsculas e
minusculas) dos dados de acesso (palavra-passe e
nome do servidor), especialmente no que diz respeito
a palavra-passe.

8.3 Configurar através da Ethernet

1.

Ligue o cabo Ethernet a um switch ou a um servidor
da rede.

A Wallbox vem configurada de fabrica para DHCP
(atribuicdo automatica de enderegos IP).

Para obter informag&es sobre outras defini¢des apds
a conclusdo da configuragdo do servigo, consulte o
manual de instrugdes.

8.4 Iniciar sessao na Wallbox

1.
2.

Selecione o idioma adequado e confirme com Seguir .

Retire a palavra-passe do utilizador de servigo da carta
com os dados de acesso; consulte Dados de acesso.

Introduza a palavra-passe correspondente e confirme-

a.
@ Nota

Preste atengdo a grafia exata dos dados de acesso
(palavra-passe e nome do servidor), nomeadamente
as maiusculas e minusculas.

Apds cinco tentativas falhadas de introdugdo da palav-
ra-passe, so serd possivel introduzi-la novamente apos
um certo intervalo de tempo.

8.5 Efetuar a configuragdo do servigo

@ Nota

A configuragdo do pais na aplicagdo web pode, dependendo
da legislagdo local, constituir uma configuragdo com relevan-
cia juridica. Por isso, é necessario selecionar o pais correto
durante a configuragdo.

Uma configuragdo incorreta pode levar ao incumprimento
dos requisitos especificos de cada pais e a perda da autor-
izacdo de exploragao.

Selecionar pais

1.

Selecione na lista o pais correspondente, onde a Wall-
box esta instalada de forma permanente.

125



126

@ Nota

O cadigo do pais s6 pode ser redefinido posteriormen-
te através da reposi¢do das predefinigdes de fabrica,
utilizando o botdo rotativo. Ver Reiniciar a Wallbox
através do interruptor rotativo.

O ajuste dos parametros da rede pode ser efetuado
através da Wallbox, caso tal seja necessario em fungdo
das especificidades de cada pais.

2. Senecessdrio, altere as unidades.

3. Confirme a selegdo com Continuar .

Configurar a atualizagdo de software

O software da Wallbox pode ser atualizado através de um
servidor de atualizagGes.
Se necessario, podem ser definidas as seguintes opg¢Ges para
a configuragdo.
1. Selecione uma das seguintes opgdes para a atualizagdo
automatica do software:

m  Descarregar atualiza¢des automaticamente
(Configuragdo predefinida)

Ativado: O sistema verifica se existem atua-
lizagGes de software disponiveis e estas sdo
descarregadas automaticamente.

N&o ativado: O sistema verifica se existem
atualizagdes de software disponiveis e apresenta
uma notificagdo. O download tera entdo de ser
iniciado manualmente.

Instalar atualizagées automaticamente
Ativado: Se estiver em curso um processo de
carregamento, a atualizagdo serd adiada até que
o processo de carregamento termine e o veiculo
seja desligado da tomada.

N&o ativado: A instalagdo pode ser adiada

para uma data posterior. A instalagdo de uma
atualizacdo de software sé é iniciada a pedido
do utilizador.

2. Confirme a selegdo com Continuar .

Selecionar rede
Para obter informagGes detalhadas sobre as definigdes de

rede (para Ethernet, cliente Wi-Fi e LTE), consulte o manual
de instrugodes.

Confirmar as Condigdes Gerais de Utilizagdo
B Aceite os Termos e Condigdes Gerais de Utilizagdo e
confirme clicando em Continuar .

Apds a configuragdo bem-sucedida, a Wallbox esta pronta a
funcionar.

8.6 Ativar a fungdo de carregamento de acordo com
a legislagdo alema em matéria de calibragdo

@ Requisito

Foi estabelecida uma ligagdo OCPP.

Se ndo estiver estabelecida nenhuma ligagdo OCPP, selecione
o icone do menu. Na vista Ligagdes, selecione OCPP ; consul-
te o manual de instrugdes.

1. Na vista Gestdo de carregamento, contadores de
eletricidade , selecione.

2. Na parte inferior direita da pagina, confirme Ativar loja
de metrologia .

3. E apresentada a janela Ativar legislagdo de metrologia
; confirme clicando em Ativar .

@ Nota

Tenha em atengdo que, posteriormente, ja ndo sera
possivel selecionar outro procedimento de autorizagdo
de carregamento (por exemplo, «Free-Charging»).
Nem mesmo ap6s uma reposigdo das predefini¢des de
fabrica (Factory Reset).

8 Posi¢do em funcionamento

8.7 Detetar e resolver erros
Existem duas formas de determinar se existe um erro:

m Diretamente na Wallbox, através do LED de estado de
funcionamento/avaria (4), ver imagem 24.
B Na aplicagdo web, através da lista de erros.

Categorias de erros

As seguintes categorias de erros sdo indicadas na Wallbox
através do LED de estado de funcionamento/erro (4); consul-
te aimagem 24.

Erro fatal Vermelho 1
Erro critico Amarelo 2
Erro ndo critico Azul 3
N&o ha erro Branco -

Se existir pelo menos um erro, o LED de estado de funcio-
namento/erro acende na cor correspondente a categoria do
erro.

Se existirem varios erros, o LED de estado de funcionamento/

erro acende na cor associada a categoria de erro de maior
gravidade.

Lista de erros

As seguintes informagdes estdo disponiveis para cada erro
através da lista de erros (para mais detalhes, consulte o
manual de instrugdes):

B Para visualizar a lista de erros, na navegagao da apli-
cagdo web, selecione Informagdes do sistema, Lista de
erros . As seguintes informagGes estdo disponiveis na
lista de erros para cada erro:
¢ Causado erro
¢ Medidas corretivas
* Informagdes adicionais: tais como o estado, a cate-

goria e a data e hora em que a falha ocorreu.
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@ Nota

Pode haver varias entradas na lista de erros que tenham a
mesma causa (cascata de erros).

Estado de erro

Distinguem-se os seguintes estados de erro:

Estado ativo O erro esta ativo; a causa do erro ainda

ndo foi resolvida.

A causa do erro foi resolvida ou o erro ja
ndo se verifica.

Estado passivo

8.7.1 Resolver o erro

Danos materiais durante a resolugao de avarias
Se, apesar de ter seguido corretamente as instrugdes de
resolugdo de problemas, a avaria ndo tiver sido resolvida, a
Wallbox estd avariada.

m  Ndo utilize a Wallbox.

® Informar o Servigo Técnico.

1. Para corrigir o erro, na navegagdo da aplicagdo web,
selecione Informagdes do sistemae, em seguida, Lista
de erros . E apresentada a lista de erros; consulte
Detetar e resolver erros.

2. Selecione o erro na lista.

3. Leia atentamente a descrigdo detalhada e analise e
resolva o erro de acordo com as indicagBes constantes
da lista de erros.

@ Aviso sobre um erro grave

No caso de erros desta categoria, é normalmente
necessario reiniciar a Wallbox para resolver o proble-
ma. Caso os erros possam ser corrigidos durante o
funcionamento, esses erros continuardo a ser apresen-
tados como Ativo até ao préximo reinicio da Wallbox,
mesmo apds a corre¢do da causa.

@ Nota sobre erros criticos e ndo criticos

Ap6s a eliminagdo da causa da falha, o estado da falha
é imediatamente alterado para Passivo .

4. Se forem apresentados varios erros, resolva-os por
ordem de prioridade, comegando pelos erros fatais,
seguidos dos erros criticos.

Apagar a lista de erros
1. Assim que restarem apenas erros passivos na lista de
erros, na aplicagdo web, na vista Lista de erros, clique
nos trés pontos Eliminar erros passivos.
2. Reiniciar a Wallbox:
B Prima o bot3o (4) no painel frontal, ver imagem
24 , e mantenha-o premido durante, pelo
menos, 8 segundos.
B Em alternativa: Interromper o fornecimento
de energia da Wallbox durante 10 segundos e
restabelecé-lo.
Ap6s o reinicio, o LED de estado de funcionamento/
erro (4) deve acender em branco e a lista de erros
deve estar vazia.
3. Se o LED de estado de funcionamento/erro ndo estiver
a acender em branco e a lista de erros ainda ndo esti-
ver vazia, prossiga com a resolugdo do problema.

@ Nota

E necessario que a Wallbox n3o apresente erros ativos para
que o cliente final a aceite.

9 Desativagao e desmontagem

A AVISO

Risco de lesdes em caso de qualificagdo insuficiente do
pessoal
Isso pode provocar ferimentos graves e danos materiais.
B Apenas pessoal com formagdo e devidamente qualifi-
cado pode intervir na Wallbox.

Zﬁ AVISO

Risco de vida devido a uma desmontagem incorreta
Erros durante a desmontagem podem conduzir a situagdes
de risco de vida ou causar danos materiais consideraveis.

B Respeite todas as instrugdes relativas a desmontagem.

@ Nota

A remog3o ou danificagdo de, pelo menos, um dos selos do
fabricante implica a caducidade da homologagdo, nos termos
da legislagdo alema em matéria de metrologia.

Desativar a Wallbox

1. Repor toda a Wallbox para as predefinigoes de fabrica.
Nesse processo, todos os dados pessoais €, se for o
caso, as copias de seguranga locais sdo eliminados
do sistema. A Wallbox também pode ser reiniciada
através de um interruptor rotativo; consulte Reiniciar a
Wallbox através do interruptor rotativo.

2. Se necessario, contactar terceiros (por exemplo, o
Operador de Pontos de Carregamento (CPO)) e solici-
tar-lhes a eliminagdo dos dados pessoais.
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Desmontar a Wallbox

Perigo de morte por choque elétrico
Em caso de contacto com pegas sob tensdo, existe perigo
imediato de morte por choque elétrico.

B Em caso de emergéncia, para a resolugdo de avarias
ou durante trabalhos elétricos na Wallbox, respeite as
seguintes regras de seguranga :

m  Ativar.

= Proteger contra o reinicio.

= Verificar se ndo ha tensdo.

m Ligar a terra e colocar em curto-circuito.

m  Cubra as pegas adjacentes que estejam sob
tensdo e isole a zona de perigo.

1. Cumpra as cinco regras de seguranga enumeradas no
aviso para garantir a auséncia de tensdo.

2. Retire a tampa e a guarnigdo decorativa, bem como, se
for o caso, as fechaduras e o selo.

3. Remova o selo do operador, caso exista.

4. Retire os fios do cabo de alimentagdo dos terminais
de ligagdo.

5. Retire a Wallbox dos parafusos de fixagdo.

6. Para armazenar ou eliminar a Wallbox, consulte o
manual de instrugdes.

9.1 Reiniciar a Wallbox através do interruptor
rotativo

Perigo de morte por choque elétrico
Em caso de contacto com pegas sob tensdo, existe perigo
imediato de morte por choque elétrico.

B Ao reiniciar a Wallbox através do interruptor rotativo,
certifique-se de que sdo respeitadas as seguintes re-
gras de seguranga :

m  Ativar.

m  Proteger contra o reinicio.

= Verificar se ndo ha tensdo.

m Ligar a terra e colocar em curto-circuito.

m  Cubra as pegas adjacentes que estejam sob
tensdo e isole a zona de perigo.

Em alternativa a reinicializagdo através da aplicagdo web,

a Wallbox também pode ser reinicializada através de uma
configuragdo especifica no botdo rotativo. Isto é necessario,
em particular, nos seguintes casos de utilizagdo:

e Osdados de acesso a aplicagdo web ja ndo estdo
disponiveis, pelo que ndo é possivel utiliza-la.

e Enecessario alterar a configuragdo do pais da Wallbox.
A configuragdo do pais é definida uma Unica vez duran-
te a configuragdo da Wallbox e, posteriormente, ndo
pode ser alterada pelo utilizador através da aplicagdo
web

@ Nota

A reposicio das predefinigdes de fabrica (Factory-Re-
set) através de uma configuragdo especifica no seletor
rotativo sé pode ser efetuada por pessoal técnico
qualificado.

1. Retire a guarnigdo decorativa e a tampa, bem como, se
for o caso, a fechadura/selo; consulte Montar a tampa
e a guarnigdo decorativa.

o

10.

11.
12.

9 Desativagdo e desmontagem

Anote a posi¢do do seletor rotativo.

Com uma chave de fendas, rode o interruptor rotativo
para a posigdo 2 ou 3; consulte Ajustar a corrente de
carga.

Volte a colocar a tampa.

Restabelecer a tensdo de alimentagdo. Apds ligar a
Wallbox, esta efetua automaticamente uma reposigdo
das definigGes de fabrica.

Aguarde até que todos os LEDs comecem a piscar a
azul: A reposigdo das predefini¢des de fabrica esta
concluida.

Coloque novamente a Wallbox no estado sem tensao.
Retire novamente a tampa.

Com uma chave de fendas, volte a rodar o interruptor
rotativo para a posigdo que tinha anotado anterior-
mente.

Fixar a tampa, a fechadura/selo (se for o caso) e a
guarnigdo decorativa; consulte Montar a tampa e a
guarnicdo decorativa.

@ Nota

Apenas para a versdo em conformidade com a
legislacdo alema em matéria de calibracdo e no Reino
Unido:

Pecga a um técnico eletricista ou ao pessoal qualificado
da empresa operadora para fixar o selo de operagdo
(incluido na embalagem ou utilize o seu préprio) num
parafuso da tampa (ver Aplicar o selo do operador (va-
riante de acordo com a legislagdo alema em matéria
de verificagdo e no Reino Unido)).

Em seguida, restabelega a tensdo de alimentagdo.
Assim que a Wallbox estiver novamente operacional,
ligue-se a aplicagdo web através de Ethernet ou Wi-Fi.
Apds iniciar sessdo, a configuragdo é novamente
aberta, comegando pela selecdo do pais. Ver Efetuar a
configuragdo do servigo.
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1.2 Opzet van de documentatie en doelgroep

De montage- en installatiehandleiding beschrijft de mecha-
nische en elektrische installatie van de wallbox en is bedoeld
voor elektrotechnici en door de netbeheerder erkende ge-
specialiseerde bedrijven die zijn ingeschakeld voor de monta-
ge en inbedrijfstelling van de wallbox. Zie ook Kwalificatie.

Zie de gebruiksaanwijzing voor informatie over andere
beschikbare handleidingen.

@ Opmerking

Omwille van de leesbaarheid wordt voor sommige groepen
personen alleen de mannelijke term gebruikt, bijvoorbeeld
,gebruiker”. Hieronder worden telkens personen (m/v/d)
bedoeld, bijvoorbeeld , gebruiker (m/v/d)“.

Het lezen en bewaren van de documentatie
m Lees de documentatie zorgvuldig door voordat u met
de installatie begint.
m  De documentatie moet worden bewaard en bij ver-
koop aan de nieuwe eigenaar worden overgedragen.

1.3 Weergavemiddelen

De volgende weergavemiddelen worden gebruikt:

Vetgedrukte
tekst

in de lopende
tekst

Teksten uit de webapp

Blauwe tekst ~ Verwijzing naar een verwant onderwerp.

]
Een handleiding die u moet volgen.

1. De instructies zijn genummerd wanneer
er meerdere stappen achter elkaar
volgen.

2 Veiligheid
2.1 Veiligheidssymbolen

In deze handleiding staan waarschuwingen voorafgaand aan
een reeks handelingen waarbij het risico bestaat op letsel
of materiéle schade. De beschreven veiligheidsmaatregelen
moeten worden nageleefd.

Opbouw van de waarschuwingen

Zﬁ SIGNAALWOORD
Oorzaak van het gevaar
Oplossing

m Verhaal 1
m Verhaal 2

e Waarschuwingsborden wijzen op het gevaar.

e Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

e De oorzaak van het gevaar geeft de aard en de bron
van het gevaar aan.

¢ Inde oplossing wordt uitgelegd hoe je het gevaar kunt
omzeilen.

Betekenis van de symbolen

Een gevaarlijke situatie waarin de dood of ernstig
lichamelijk letsel het gevolg zal zijn, als deze niet wordt
voorkomen.

A WAARSCHUWING

Een gevaarlijke situatie waarin de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan optreden als deze niet wordt voorko-
men.

A VOORZICHTIG

Een gevaarlijke situatie waarin lichte tot matige lichame-
lijke verwondingen kunnen ontstaan als deze niet wordt
voorkomen.

2 Veiligheid

LET OP

Er kan materiéle schade ontstaan.

@ Opmerking

Handige tips en aanbevelingen, evenals informatie voor een
efficiénte en storingsvrije werking.

2.2 Kwalificatie

A WAARSCHUWING

Risico op letsel bij onvoldoende gekwalificeerd personeel
Dit kan leiden tot ernstig letsel en materiéle schade.

m Alleen opgeleid en dienovereenkomstig gekwalificeerd
personeel mag aan de wallbox werken.

@ Opmerking

Alle werkzaamheden die in deze montage-
en installatiehandleiding worden beschre-
ven, mogen uitsluitend door een erkende
elektricien worden uitgevoerd.

De elektrotechnicus moet over de volgende kwalificaties
beschikken:

e Het vermogen om risico’s te herkennen en mogelijke
gevaren door elektriciteit te voorkomen, op basis van
opleiding en ervaring.

¢ Beroepskwalificatie die bevoegdheid verleent om
werkzaamheden aan elektrotechnische apparatuur uit
te voeren.

e Kennis van de relevante normen en voorschriften voor
alle werkzaamheden aan elektrische apparaten.

* Het vermogen om meetresultaten te beoordelen.

*  Kennis van technieken voor netwerkinstallaties.

e Expertise op het gebied van materiaalkeuze en de
montage daarvan.



2 Veiligheid

2.3 Veiligheidsinstructies

Lees de handleiding zorgvuldig en volledig door en volg
de waarschuwingen op.

Bewaar de handleiding.

De wallbox moet door een gekwalificeerde elektricien
worden gemonteerd, aangesloten en in gebruik wor-
den genomen, met inachtneming van de plaatselijke
voorschriften en bepalingen.

Particuliere, semi-openbare en openbare locaties zijn
toegestaan.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot de mon-
tage- en installatielocatie in acht, zie Montage- en
installatielocatie.

Houd u aan de omgevingsvoorwaarden (temperatuur
en luchtvochtigheid, zie Technische gegevens).

Er mogen uitsluitend goedgekeurde onderdelen wor-
den gebruikt. Beschadigde/vervuilde/verontreinigde
onderdelen mogen niet worden gemonteerd.

Plak geen stickers op de wallbox en zet er geen voor-
werpen tegenaan.

Steek geen voorwerpen in de wallbox.

Leg geen voorwerpen op de wallbox.

Zorg ervoor dat de wallbox niet in contact komt met
vloeistoffen.

Niet installeren in omgevingen met explosiegevaar.
Elke geinstalleerde wallbox moet worden beveiligd met
een aardlekschakelaar (minimaal RCD type A).

Let op de overspanningsbeveiliging en de aardlekscha-
kelaar (RCD type A), zie Technische gegevens.

Gebruik geen verlengsnoeren, kabelhaspels of stek-
kerdozen.

Gebruik geen adapters.

Bij de uitvoering met stopcontact: Bescherm het stop-
contact van type 2.

Bij de variant volgens de Duitse ijkwetgeving: Verwijder

het zegel van de fabrikant niet, knoei er niet mee en
probeer het niet te omzeilen.

Breng geen wijzigingen aan aan de behuizing of de
interne onderdelen van de wallbox.

Houd u aan de veiligheidsvoorschriften van de deel-
staat.

Houd u aan alle lokale voorschriften voor elektrische
installaties, de geldende brandveiligheidsvoorschriften
ter voorkoming van brand en de voorschriften voor
ongevallenpreventie.

Bij RFID-scanners, herkenbaar aan het symbool op het
voorpaneel, moeten personen met een pacemaker een
afstand van ten minste 60 cm aanhouden en personen
met een defibrillator een afstand van ten minste 40
cm.

Ervoor zorgen dat bij eenfasige werking een symmet-
rische netvoeding gewaarborgd is. De gedetailleerde
eisen met betrekking tot de bepalingen inzake asym-
metrische belasting zijn te vinden in de desbetreffende
landspecifieke voorschriften. Zie Laadstroom instellen.
De wallbox beschikt niet over een symmetriefunc-

tie. Indien nationale voorschriften symmetrisering
vereisen, moet deze aan de aansluitzijde worden
aangebracht. Voor het regelen van de symmetrie via de
externe symmetrisatie kunnen EEBUS-verzoeken door
de wallbox worden gebruikt. Een mogelijke alternatie-
ve optie in het geval dat er geen symmetrie-inrichting
is, zou zijn om de maximaal toegestane laadstroom via
de wallbox te beperken.

@ Opmerking

Raadpleeg de documentatie van de autofabrikant of neem
contact op met de autofabrikant om te weten te komen of
de omschakeling tussen 1- en 3-fasen in combinatie met het
voertuig is toegestaan.

@ Opmerking

Kontron eSystems GmbH is uitsluitend verantwoordelijk
voor de staat waarin de wallbox bij levering verkeert en voor
werkzaamheden die door gespecialiseerd personeel van de
fabrikant worden uitgevoerd.
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3 Inhoud van de levering

@ Opmerking

Er kunnen meer schroeven in de levering zitten dan nodig is.

Wallbox (bestaande uit behuizing, deksel, sierpaneel)

Oplaadkabel type 2 (optioneel)

Montage- en installatiehandleiding

Snelstartgids

Brief met inloggegevens

Borsjabloon

RFID-chip

Exploitantenzegel (voor varianten volgens de Duitse ijkwetgeving)
Kabeldoorvoerplaat KEL-SCDP 40

Kabeldoorvoerplaat KEL-DP 20-4-1

Stangschroef BSCR M8/120 (zie afbeelding 2)

Zelfklevende afdichtingsring

Sluitring ISO 7089 -8,4

Zeskantmoer M8x9,5

Kabelwartel (niet bij de uitvoering met stopcontact type 2)

Moer voor kabelwartel M25x1,5 (niet bij de uitvoering met stopcontact type 2)
Krimpkous

Trekontlastingsklem (zie afbeelding 13)

Schroef 4x17 (niet bij de variant met stopcontact type 2) (zie afbeelding 2)

Schroef 5x22 (bij de uitvoering met vast aangesloten Type 2-laadkabel) (zie
afbeelding 2)

[ N N N N T T N

AN R R

3 Leveringsomvang

7
Schroef 5x22 (bij de uitvoering met stopcontact type 2) (zie afbeelding 2)
Schroef 4x13 (zie afbeelding 2) 1
QR-code-stickers (voor de variant volgens de Duitse ijkwetgeving) 1

Controleer de inhoud van de levering

1. Controleer direct na het uitpakken of alle onderdelen in de levering zijn meegeleverd en
onbeschadigd zijn.

2. Neem bij schade of ontbrekende onderdelen contact op met de klantenservice; zie de
achterkant van deze handleiding.



4 Toegangsgegevens

4 Toegangsgegevens

Samen met de Wallbox ontvangt u een brief met de inloggegevens. Daarin staat de volgende informatie:

OEM-onderdeelnummer
Serienummer

Ethernet-MAC
Wi-Fi MAC-toegangspunt
Wi-Fi MAC-client

Wi-Fi-SSID

Wi-Fi PSK

Hostnaam

Wachtwoord standaardgebruiker

Gebruiker van de wachtwoorddienst

PUK
Openbare sleutel van extern meetapparaat

QR-code

@ Opmerking

B Bewaar uw inloggegevens.

Onderdeelnummer van de wallbox.
Serienummer van de wallbox.

Wereldwijd unieke identificatie van de netwerkcompatibele componenten in de wallbox (ethernetverbinding, wifi-hotspot, wifi-
clientverbinding).

SSID-wifi-identificatiecode van de wallbox. Bij levering bevat de WLAN-ID een apparaatspecifieke reeks cijfers. De gebruiker kan dit in
de webapp wijzigen.

Netwerksleutel (wachtwoord) voor toegang tot de wifi-hotspot van de Wallbox.

Identificatie van de wallbox in de webapp als alternatief voor het invoeren van een IP-adres: Bij levering bevat de hostnaam een
apparaatspecifieke reeks cijfers. De gebruiker kan dit in de webapp wijzigen.

Wachtwoord voor de gebruikersrol ‘Standaardgebruiker’, voor gebruik bij de dagelijkse werkzaamheden.

Wachtwoord voor de gebruikersrol ‘Service-User’, te gebruiken bij de installatie van de wallbox en bij het configureren van de
systeeminstellingen.

Persoonlijke ontgrendelingscode, voor het geval het wachtwoord niet meer bekend is.
Alleen voor de variant volgens de Duitse ijkwetgeving voor de elektronische controle van ontvangen afrekeningsgegevens.

Voor verbinding met de wifi-hotspot van de wallbox.

® Neem contact op met de helpdesk als u de toegangsgegevens kwijt bent of als de envelop beschadigd is.
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5 Technische gegevens

5 Technische gegevens

Technische gegevens

T | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Vermogen [kW] 11

Netspanning [V] 220-240 / 380-415 230 - 400
Netfrequentie [Hz] 50/ 60

Nominale stroom [A] 16 32 16 32 32 32
Laadvermogen Mode 3 [kW] 11 22 11 22 22 22
Laadstroom modus 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
Netaansluiting L1, L2, L3, N, PE

Overspanningscategorie (IEC 60664) 1]

Controle-inrichting voor foutgelijkstroom (RDC-DD) [mA DC] IAN 6
Voertuigkoppeling Type 2
Berekende piekspanning Ulmpv [kv] 4
Nominale isolatiespanning [V] 500
16 32 16 32 32 32
Nominale stroom van de schakelinstallatie [A]
" . . 3

Voorwaardelijke nominale kortsluitstroom Icc [kA]
Rekenbelastingfactor RDF 1
Netvorm TT/TN 3- en 1-fasig; IT 1-fasig
Beschermingsklasse |
EMC-indeling A/B
Energieverbruik [W]

* met energiebesparingsmodus <1

e zonder energiebesparingsmodus < 7 (voertuig niet aangesloten) < 8 (voertuig niet aangesloten)



5 Technische gegevens

Technische gegevens

Wallbox-variant

Afmetingen (H x B x D) [mm]
Gewicht (zonder kabel) [kg]
Gewicht (kabel) [kg]

Lengte laadkabel type 2 [m]
Aansluitmogelijkheid

Wallbox-variant

Toevoerleiding, nominale doorsnede [mm?]

Toevoerleiding, klembereik [mm?]

Aanhaalmoment [Nm]
Ethernet RJ45

Externe stuurkabel U [V]

Externe stuurkabel, klembereik [mm?]

Frequentiebanden en zendvermogen

Wallbox-variant

WLAN

Mobiele telefonie

RFID

Band, kanaal: maximaal
uitgestraald zendvermogen

Band, kanaal: maximaal
uitgestraald zendvermogen

Band, kanaal, maximaal
uitgestraald zendvermogen

GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
2,1 38 2,1 3,8 N
7 -

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10

Starr:0,5- 16
flexibel 0,5 - 10 (met adereindhulzen)

1,5-1,8
Cat. 5/6/7
24 +20%

Starr: 0,2 -4
flexibel 0,2 - 2,5 (met/zonder adereindhuls)

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

WLAN 2,4 GHz, kanaal 1, 2, 3,4,5,6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
WLAN 5 GHz, kanaal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 MW

GHO22E223S

5x6/10

GHO22E223S

WLAN 5 GHz, kanaal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW

WLAN 5 GHz, kanaal 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm

LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Omgevings- en opslagomstandigheden

Wallbox-variant

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5 Technische gegevens

GHO22E223S

Beschermingsklasse
Schokbestendigheid
Verontreinigingsgraad

Opstelling

Vast/verplaatsbaar

Toepassing (volgens DIN EN 61439-7)
Uiterlijk

Omgevingstemperatuur [°C]
Opslagtemperatuur [°C]

Luchtvochtigheid tijdens gebruik (zonder condensatie) [%]

Maximale werkhoogte [m]

IP55
K10
3
In de open lucht (beschermd tegen weersinvloeden) of binnen
Vaste opstelling
AEVCS
Montage aan de muur of op een staander

-30 tot +45 -25tot +45

-30 tot +80
5 tot 95

<3.000 <2.000



5 Technische gegevens

Toegepaste normen
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Aanvullende normen uitsluitend voor de variant volgens de Duitse ijkwetgeving
e Wet op metingen en ijking (MessEG)
* \erordening inzake metingen en ijking (MessEV)

EU-conformiteit

Kontron eSystems GmbH verklaart hierbij dat de radiotoestellen van het type GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S en GHO22E223S voldoen aan
Richtlijn 2014/53/EU.

Opbouw van de typenamen van de wallbox

Aan de hand van de typenamen is te zien of deze wallbox-variant voldoet aan de Duitse ijkwetgeving. Deze informatie staat op de 8e. Tekens in de typenamen. Staat op 8. Als de type-
nummer een 2 bevat, is de wallbox goedgekeurd volgens de Duitse ijkwetgeving. Zie het voorbeeld ter verduidelijking: GHO 22 E 2 2 3 blz.

Raadpleeg de documentatie van de autofabrikant of neem contact op met de autofabrikant om te weten te komen of de omschakeling tussen 1- en 3-fasen in combinatie met het
voertuig is toegestaan. Aan de hand van de typenamen is te zien of bij dit type wallbox de omschakeling tussen 1- en 3-fasen mogelijk is. Deze informatie staat op de 9e. Tekens in de
typenamen. Zie het voorbeeld ter verduidelijking: GHO 11 E 1 0 2 blz.

2 Met oplaadkabel type 2 met

3 Met type 2-stopcontact met

De in IEC 62955 vereiste mechanische koppeling is gerealiseerd door middel van een elektrische koppeling met een gelijkwaardig veiligheidsniveau.
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6 Voorwaarden

6.1 Montage- en installatielocatie

@ Opmerking

Houd bij het kiezen van de montage- en installatielocatie
ook rekening met de algemene veiligheidsinstructies voor
montage en installatie, zie Veiligheidsinstructies.

Draagvermogen van het bevestigingspunt

De Wallbox is uitsluitend bedoeld voor vast gebruik en moet
daarom altijd aan een muur of een paal worden bevestigd.
De muur of zuil moet een draagvermogen van ten minste 40
kg hebben.

Bij montage op een staander moet de staander voldoen aan
de eisen van IEC 61439-1:2020, mag de hoogte niet minder
dan 150 cm bedragen en moet de onderrand van de wallbox
zich tussen 65 cm en 106 cm bevinden.

Aanbeveling: Bevestig de onderkant van de wallbox op een
hoogte tussen 70 cm en 85 cm.

Positie bij wandmontage
B Monteer de wallbox op minimaal 50 cm en maximaal
115 cm boven de vloer om de toegankelijkheid te
waarborgen.
® Houd aan alle kanten een minimale afstand van 20 cm
tot de wallbox aan. Zie afbeelding 1.

Elektrische toevoerleiding

B Houd rekening met de lokale voorschriften van de
elektriciteitsnetbeheerder.

B Zorg ervoor dat er een aparte voedingskabel beschik-
baar is voor de montage van de wallbox.

B Legindien nodig een aparte toevoerleiding aan die
voldoet aan de algemene voorschriften voor leidingtra-
jecten en gebouwtechniek.

De elektrische toevoerleiding kan naar keuze in of op
het pleisterwerk worden aangelegd.

B De wallbox vereist een externe aardlekschakelaar
(minimaal RCD type A). Aan de kant van het apparaat is
al een DC-aardlekschakelaar (6 mA) volgens IEC 62955
geintegreerd.

B De Wallbox is bedoeld voor aansluiting op en gebruik
met een netspanning van 230 V (eenfasig) of 400 V
(driefasig) bij 50/60 Hz.

B Zorg ervoor dat de nominale spanning en de nominale
stroom van de wallbox voldoen aan de specificaties
voor het lokale elektriciteitsnet, zodat de nominale
stroom van de toevoerleiding tijdens het laadproces
niet wordt overschreden; zie Technische gegevens.

m  Alle voorschriften voor de aanleg van laagspanning-
sinstallaties volgens VDE 0100 of de plaatselijke
voorschriften zijn van toepassing.

B Er moet een aardlekschakelaar aanwezig zijn die is
afgestemd op de bedrading van de woning en het ver-
mogen van de wallbox (zie typeplaatje en Technische
gegevens).

Overige opmerkingen
Houd bij de keuze van de montageplaats bovendien rekening
met het volgende:

m De wallbox is vrij toegankelijk voor gebruik door
bevoegde personen, zie Opzet van de documentatie
en doelgroep.

B Zorg er, voor zover mogelijk, voor dat onbevoegden
geen toegang krijgen.

B Installeer de wallbox op een voor de auto gemakkelijk
bereikbare plaats.

B Zorg ervoor dat er voldoende bewegingsruimte is voor
de montage en voor het laden.

W Zorg ervoor dat er een goede netwerkverbinding is bij:
o LTE-ontvangst (optioneel)

o WLAN-verbinding in clientmodus

6 Voorwaarden

Opmerking bij § 14a EnWG (alleen relevant voor Duitsland)

Deze wallbox voldoet aan de eisen van §14a van de
Duitse wet op de energievoorziening (EnWG) voor
de Duitse markt. Hierdoor kan de laadcapaciteit door
de netbeheerder worden geregeld. De Wallbox biedt
hiervoor verschillende opties:

Aansturing via een potentiaalvrije stuuringang
(bijvoorbeeld via een centrale stuurontvanger)
Aansluiting van een regelkast via EEBUS

en de communicatie via OCPP (Open Charge Point
Protocol).

Omgevingsomstandigheden
Houd rekening met de omgevingsspecificaties, zie
Technische gegevens.
Om schade door weersinvloeden te voorkomen, moet
de wallbox zo worden gemonteerd dat deze tegen
directe weersinvloeden wordt beschermd.
Zorg indien nodig voor voldoende koeling en/of
ventilatie.
Om het volledige nominale vermogen te benutten,
moet de wallbox tegen zonlicht worden beschermd.
Sommige wallbox-modellen zijn uitgerust met een
elektriciteitsmeter die voldoet aan MID 2014/32/EU en
voldoen aan de elektromagnetische omgevingsvoor-
waarden voor apparaten van klasse E1.
De Wallbox-variant die voldoet aan de Duitse ijkwetge-
ving is wat betreft de elektromagnetische omgevings-
voorwaarden in overeenstemming met de EMC-richt-
lijn 2014/30/EU.
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6.3 Benodigd gereedschap

Boormachine/slagboormachine 1

Torx-schroevendraaier met koppelregeling 1
(TX20, TX25)

Platschroevendraaier 0,3 x 2 mm 1
Platschroevendraaier 1 x 4 mm 1
Buis tang 1
Draaibare dop SW 13 mm 1
Stripgereedschap 1
Meetlint/vouwmeter 1
waterpas 1
pincet 1
7 Montage

A WAARSCHUWING

Risico op letsel bij onvoldoende gekwalificeerd personeel
Dit kan leiden tot ernstig letsel en materiéle schade.

m Alleen opgeleid en dienovereenkomstig gekwalificeerd

personeel mag aan de wallbox werken.

A WAARSCHUWING

Gevaar door een onstabiel bevestigingspunt

Als de muur of zuil een draagvermogen van minder dan 40 kg

heeft, kan dit leiden tot ernstig letsel.
B Bevestig de wallbox uitsluitend aan muren of palen
met een draagvermogen van ten minste 40 kg.
B Neem alle waarschuwingen in acht.

LET OP

Materiéle schade als gevolg van een ongeschikte montag-
eplaats

Het niet naleven van de vereisten voor de montageplaats kan

leiden tot materiéle schade.
B Zorg ervoor dat aan alle vereisten voor de montag-
eplaats is voldaan.

® Houd rekening met alle omgevingsomstandigheden op

de montageplaats.

@ Opmerking

Alle werkzaamheden die in deze montage-
en installatiehandleiding worden beschre-
ven, mogen uitsluitend door een erkende
elektricien worden uitgevoerd.

7.1 De installatie van de wallbox voorbereiden

Gevaar bij montage en installatie

Als er tijdens de montage en installatie onderdelen bescha-

digd raken, bestaat er gevaar voor ernstig letsel.
m De overige werkzaamheden stopzetten.
B Neem contact op met de technische dienst.

Risico op letsel door elektrische schok

B Elke geinstalleerde wallbox moet worden beveiligd met

een aardlekschakelaar (minimaal RCD type A).

LET OP

Mogelijke schade aan de platte kabel
Als u niet voorzichtig te werk gaat, kan de platte kabel be-
schadigd raken (4), zie afbeelding 10.
B Voer montage- en installatiewerkzaamheden zorgvul-
dig uit.

1. Zorg ervoor dat aan alle voorwaarden is voldaan voordat
u met de montage begint; zie Voorwaarden.

2. Identificeer de Wallbox-variant eenduidig aan de
hand van de modelnaam op het typeplaatje op de
buitenbehuizing.
Voor de identificatie zijn met name de modelnaam en
de daaronder vermelde waarden voor de netaansluiting
(netspanning, stroom, frequentie) van belang, zie
Technische gegevens.

3. Controleer alleen bij de Wallbox-variant die voldoet aan
de Duitse ijkwetgeving (zie Technische gegevens) of het
zegel van de fabrikant op het typeplaatje aanwezig en
onbeschadigd is; zie afbeelding 22.

4. Controleer alleen bij de Wallbox-variant die voldoet aan
de Duitse ijkwetgeving (zie Technische gegevens) of de
fabriekszegels op de afgebeelde plaatsen aanwezig en
onbeschadigd zijn; zie afbeelding 3.

@ Opmerking

De zegels van de fabrikant mogen niet worden verwijderd
of beschadigd. Als een of meer fabriekslabels ontbreken
of beschadigd zijn, raadpleeg dan de gebruiksaanwijzing,
hoofdstuk Juridische informatie.

5. Controleer of de ringafdichting zich op de aangegeven
plaats bevindt (2), zie afbeelding 4.
Voor de uitvoering met type 2-stopcontact: Controleer
of de 3 afdichtingen voor schroeven op de aangegeven
plaats zitten (1), zie afbeelding 4.
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6. Maak de breekplaats voor de aansluitkabels (de
infrastructuurkabel en eventueel de ethernetkabel)
klaar: Boor de breeklijn, afhankelijk van de legrichting
(boven of onder), voor met een puntig of geschikt
gereedschap/boor en knip deze door met een
zijkniptang. Zie afbeelding 5. Bij een installatie van
achteren is deze stap eventueel niet nodig.

7. Voor de installatie van de ethernetkabel en de externe
besturingskabel moet u de kleinere kabeldoorvoerplaat
(KEL-DP 20/4-1) op een geschikte plaats met een puntig
gereedschap doorboren. De kabeldoorvoerplaat moet zo
worden bevestigd dat de tekst naar buiten (achterzijde)
wijst. De afdichtingslippen moeten aan de buiten-
en binnenkant de rand van de kunststof behuizing
omsluiten (4), zie afbeelding 4.

@ Opmerking

Vanwege de waterdichtheid is de kabeldoorvoerplaat ook
nodig als er geen ethernetkabel en/of besturingskabel wordt
gebruikt.

8. Voor de installatie van de infrastructuurkabel moet
u de grotere kabeldoorvoerplaat (KEL-SCDP 40) met
een platte schroevendraaier doorboren en deze op de
vereiste afmeting afsnijden volgens de doorsnede-tabel.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24 -26
F 26-28

9. De kabeldoorvoerplaat (KEL-SCDP 40) moet zo worden
aangebracht dat de opschrift naar buiten (achterzijde)
wijst. De afdichtingslippen moeten aan de buiten-
en binnenkant de rand van de kunststof behuizing
omsluiten (3), zie afbeelding 4.

Infrastructuurkabels strippen

1.

Strip de infrastructuurkabel over een lengte van 25 cm.
De minimale lengte na het gestripte gedeelte hangt af
van de richting waaruit de infrastructuurkabel komt: van
achteren (zie afbeelding 6), van boven (zie afbeelding 7)
en van onderen (zie afbeelding 8).

Voer de infrastructuurkabel door de opening in de
behuizing:
De infrastructuurkabel komt van achter: Plaats de
kabeluitgang uit de muur ter hoogte van de bevestiging
rechtsonder en horizontaal gecentreerd ten opzichte
van de behuizing van de wallbox. De vrij beschikbare
kabellengte, inclusief het gestripte gedeelte (25 cm),
moet 36 cm bedragen, zie afbeelding 6.
De infrastructuurkabel komt van boven: De vrij be-
schikbare kabellengte, inclusief het gestripte gedeelte
(25 cm), moet 83 cm bedragen, zie afbeelding 7.
De infrastructuurkabel komt van beneden: De vrij be-
schikbare kabellengte, inclusief het gestripte gedeelte
(25 cm), moet 41 cm bedragen, zie afbeelding 8.

7 Montage

7.2 Wallbox monteren

Gevaar bij montage en installatie
Als er tijdens de montage en installatie onderdelen bescha-
digd raken, bestaat er gevaar voor ernstig letsel.

B De overige werkzaamheden stopzetten.
m  Neem contact op met de technische dienst.

Levensgevaar door elektrische schok
m Op de bevestigingspunten waar de bevestigingsschroe-
ven zijn aangebracht, mogen zich geen stroomvoeren-
de leidingen bevinden.

LET OP

Mogelijke schade aan de platte kabel

Als u niet voorzichtig te werk gaat, kan de platte kabel be-
schadigd raken (4), zie afbeelding 10.

B Voer montage- en installatiewerkzaamheden zorgvul-
dig uit.

LET OP

Materiéle schade door beknelling van kabels of onderdelen
Onvoorzichtig werken kan leiden tot beknelling van de kabels
of onderdelen.

B Let op de kabels en onderdelen.

De wandmontage voorbereiden

@ Opmerking

De pluggen moeten door de installateur worden gekozen op
basis van de meegeleverde stokschroeven en de aard van
de muur.

1. Haal het boorsjabloon uit de verpakking en bevestig het
indien nodig met verwijderbare plakband aan de muur.
Stel de exacte positie af met een waterpas.
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2.

Teken de 4 bevestigingsgaten volgens het boorsjabloon
op de muur af en verwijder het boorsjabloon.

Boor de bevestigingsgaten, zoals aangegeven in stap 2,
met een geschikte boor zo diep in de muur dat de 120
mm lange stokschroeven minstens 60 mm uit de muur
kunnen steken, zie afbeelding 9.

Plaats de pluggen voor de stokschroeven.

Draai de 120 mm lange stokschroeven (zie afbeelding 2)
20 vast dat ze minstens 60 mm uit de muur steken.

Infrastructuurkabels aanleggen

1.

Voer de infrastructuurkabel aan de achterzijde van de
wallbox door de kabeldoorvoerplaat (1), zie afbeelding
10.

Leid de ethernet- en stuurkabel eventueel door de

kabeldoorvoerplaat van de wallbox (3), zie afbeelding 10.

@ Opmerking

De ethernetkabel moet zonder connector door de kabel-
doorvoerplaat worden geleid.

Zie ‘Ethernet-kabel aansluiten’ (optioneel).

De wallbox aan de muur bevestigen

1.

Bevestig de wallbox met behulp van de gaten aan de
achterzijde op de 4 stelschroeven (2), zie afbeelding 10.

Plak ter afdichting telkens een zelfklevende rubberen
pakking op een van de vier onderlegschijven. Schuif de
afdichting naar voren op een van de vier stangschroeven
en zet deze vervolgens vast met een moer (met een
aanhaalmoment van 3-4 Nm). Zie afbeelding 10.

7.3 Type 2-oplaadkabel aansluiten

@ Opmerking

De volgende beschrijving geldt niet voor de Wallbox-variant

met een Type 2-stopcontact.

Levensgevaar door elektrische schok

Bij aanraking van onderdelen die onder spanning staan,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.

® In geval van nood, bij het verhelpen van storingen of

bij elektrische werkzaamheden aan de wallbox dient u
de volgende veiligheidsvoorschriften in acht te nemen:

= Activeren.

m Beveilig tegen opnieuw inschakelen.

= Controleer of er geen spanning op staat.
= Aarden en kortsluiten.

m Bedek aangrenzende onderdelen die onder
spanning staan en beveilig de gevarenzone.

Levensgevaar door verkeerde aansluiting
Als de elektrische aansluiting verkeerd wordt aangesloten,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.
B Raadpleeg het aansluitschema.
m De draden op de juiste kleur toewijzen.

3. Demonteer de knikbescherming in afzonderlijke
onderdelen. Zie afbeelding 11.

4. Bevestig de kabeldoorvoer (2) met de moer (M25) (3) in

de behuizing van de wallbox.

5. Schuif de knikbescherming (1) over de Type
2-oplaadkabel en schuif de Type 2-oplaadkabel
van onder naar boven door de kabeldoorvoer. De
kabelmantel moet absoluut via de trekontlastingsklem

tot aan de aanslag worden geleid (1), zie afbeelding 12.

10.

11.

Schuif de knikbescherming (1) op de kabeldoorvoer (2)
die al in de wallbox is bevestigd en schroef deze vast.

Breek de trekontlastingsklem los van de
componentendrager (1), zie afbeelding 13. Kies de zijde
die overeenkomt met de kabeldiameter.

Draai de trekontlastingsklem met de bijbehorende
schroeven (4x17, zie afbeelding 2) vast met een
schroevendraaier (of accuschroevendraaier) met een
koppel van 1,65 Nm 8% (2). Zie afbeelding 13.

Leid de afzonderlijke aders van de Type 2-oplaadkabel
onder de kunststofbeugel van de componentdrager door.
Druk de CP-kabel (kleur: wit, diameter 0,5 mm?) tot aan
de aanslag in (enkelpolige klem). Zie afbeelding 14.

Druk de 5 aders van de Type 2-laadkabel als volgt tot aan
de aanslag in de aansluitklemmen:

Zie afbeelding 14.

1. PE (groen/geel)

2. Nulleider (blauw)
3. L1 (bruin)

4. L2 (zwart)

5. L3 (grijs)
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7.4 Infrastructuurkabel aansluiten

Levensgevaar door elektrische schok
Bij aanraking van onderdelen die onder spanning staan,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.

B Houd je in geval van nood, bij het verhelpen van storin-
gen of bij elektrische werkzaamheden aan de wallbox

aan de volgende veiligheidsvoorschriften :
m  Activeren.
= Beveilig tegen opnieuw inschakelen.
m  Controleer of er geen spanning op staat.
m  Aarden en kortsluiten.

m Bedek nabijgelegen onderdelen die onder
spanning staan en beveilig de gevarenzone.

Levensgevaar door verkeerde aansluiting
Als de elektrische aansluiting verkeerd wordt aangesloten,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.

B Raadpleeg het aansluitschema.
m De draden op de juiste kleur toewijzen.

@ Opmerking

Bij het aansluiten van de infrastructuurkabel, aansluitschema

Let op: zie afbeelding 15 en afbeelding 16.

De wallbox kan op een eenfasige of driefasige aansluiting

worden aangesloten, zie Stroomvoorziening: netconfiguratie

instellen. Om gebruik te kunnen maken van de 1-/3-fase-
schakeling, moet de wallbox driefasig worden aangesloten.

Raadpleeg Opbouw van de typenamen van de wallboxom te
controleren of de wallbox 1- en 3-faseschakeling ondersteunt.

1. Strip de kabeldraden tot een lengte van 12 mm.

2. Bij een driefasige aansluiting: De draden op de
juiste kleur toewijzen en ze van links naar rechts
in de volgende volgorde tot aan de aanslag in de

On (boven)

Uit (onder)

aansluitklemmen steken
(zie afbeelding 15):
4. PE (groen/geel)
5. Nulleider (blauw)

6. L1 (bruin)
7. L2 (zwart)
8. L3 (grijs)

Bij een eenfasige aansluiting: Steek de stekkers van links
naar rechts in de volgende volgorde tot aan de aanslag
in de aansluitklemmen:
Als het om een TT/TN-net gaat
(zie afbeelding 16):

1. PE (groen/geel)

2. Nulleider (blauw)

3. L1 (bruin)

Als het om een IT-netwerk gaat:
1. PE (groen/geel)in klem 1 (groen/geel)
2. L1 (bruin) in klem 2 (blauw)
3. L2 (zwart) in klem 3 (bruin)

Draai de schroefklemmen aan de voorzijde vast met een
aanhaalmoment van 1,65 Nm +8%.

Stroomvoorziening: netconfiguratie instellen

m  Stel het laden in op 1-fasig of 3-fasig met de juiste
DIP-schakelaar. Zet de rechter DIP-schakelaar met een
pincet naar boven of naar beneden. Zie afbeelding 17.

@ Opmerking

De linker DIP-schakelaar is gereserveerd voor toekoms-
tige toepassingen en moet vast in de stand ,Off“ staan.

1-fasig
3-fasig

7 Montage

@ Opmerking

Om de 1-/3-faseschakeling te kunnen gebruiken, moet
de rechter DIP-schakelaar zijn ingesteld op 3-fasig
laden.

Laadstroom instellen
m  Stel de laadstroom van de wallbox in overeenkomstig
de zekering van de leidingen in het gebouw en het no-
minale vermogen van de wallbox met behulp van een
schroevendraaier 0,3 x 2 mm via de draaischakelaar.
Zie afbeelding 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A
13A
10A
8A

6A

N OO N 0 VO > W O O

en3 Om de wallbox terug te zetten

naar de fabrieksinstellingen

Alle overige
functies

Gereserveerd voor toekomstige
toepassingen

Houd er rekening mee dat bij eenfasige werking een sym-
metrische netvoeding moet worden gewaarborgd. De
gedetailleerde eisen met betrekking tot de bepalingen inzake
asymmetrische belasting zijn te vinden in de desbetreffende
landspecifieke voorschriften.
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De laadstroom kan rechtstreeks in de auto of, als alterna-
tief, via de wallbox worden ingesteld. De instelling wordt
uitgevoerd door:

@ Opmerking

Houd er rekening mee dat er een externe stuurkabel moet

B Elektricien: via de draaischakelaar door de laadstroom  worden gebruikt die een 24V-signaal (+ 20%) garandeert.

te beperken, zie Laadstroom instellen.

B Gebruikers: zie de gebruiksaanwijzing, hoofdstuk
Oplaadinformatie en -instellingen.

7.5 Ethernetkabel aansluiten (optioneel)

1. Brengde krimpkous aan op de ethernetkabel.

2. Bevestig de RJ45-stekker. Het uiteinde van de krimp-
kous moet gelijk liggen met de RJ45-stekker.

3. Krimp de krimpkous met behulp van een heteluchtpis-
tool. Je kunt het ook met kabelbinders vastzetten om
te voorkomen dat het wegglijdt.

4. Om de ethernetkabel aan te sluiten, hangt u de
ethernetkabel na het monteren van de stekker in de
daarvoor bestemde haak (2) en steekt u deze in de
poort (3); zie afbeelding 19.

7.6 Externe stuurkabel aansluiten

@ Toelichting bij § 14a EnWG
(alleen relevant voor Duitsland)

De wallbox beschikt over een potentiaalvrije stuuringang,
waarmee de netbeheerder op afstand sturing kan geven
(bijvoorbeeld via een stroomregelaarontvanger).

B Sluit de externe stuurkabel aan op de daarvoor be-

stemde klemmen (4), zie afbeelding 19:
Linkerklem (zwart) Min

Rechterklem (oranje) Plus

7.7 SIM-kaart plaatsen (optioneel)

Voor een LTE-verbinding is een simkaart nodig.

B Steek de SIM-kaart met de contacten naar beneden ge-
richt in de daarvoor bestemde sleuf aan de bovenkant
van de printplaat (COM-module), zie afbeelding 20.

7.8 Het deksel en de sierlijst monteren

1. Hang het deksel erin en druk het stevig vast. Zie afbeel-
ding 21.

2. Vastschroeven met 4 schroeven (5x22, zie afbeelding
2) (1), met een aanhaalmoment van 3-3,5 Nm. Bij de
uitvoering met stopcontact type 2 zijn bovendien 3
schroeven (5x22) nodig om het klapdeksel van het
stopcontact type 2 vast te schroeven (2), zie afbeelding
21.

Exploitantenzegel aanbrengen (variant volgens de Duitse

Dit is een mogelijke manier om het te regelen. Als de installa- ijkwetgeving en in het VK)

tie een bedieningskast omvat, raadpleeg dan de gebruik-
saanwijzing voor een beschrijving van de installatie van de
bedieningskast.

De ingang is beveiligd tegen omgekeerde polariteit, is poten-

tiaalvrij en belast de spanning met slechts enkele milliampére

(<20). Een statische gelijkspanning van 24 V + 20 % wordt
door de wallbox als extern signaal herkend. Hierdoor wordt
het laadproces onderbroken of verhinderd.

1. Reinig het oppervlak grondig. Het moet vet- en stofvrij
zijn.

2. Verzegel een van de schroeven (2) op het deksel met
het meegeleverde exploitantenzegel; zie afbeelding 21.

@ Opmerking

Alleen met een correct aangebracht en onbeschadigd
exploitantenzegel is exploitatie in het Verenigd Koninkrijk
toegestaan.

Slot/zegel bevestigen (optioneel)
B Bevestig het zegel of het slot aan de haak of sluit het af
(3), zie afbeelding 21.

Sierplaat bevestigen

1. Hang de vergrendelingshaak van de sierrand bovenaan
vast (1) en druk deze tegen de behuizing (2) totdat de
vergrendelingshaak hoorbaar vastklikt, zie afbeelding
22.

2. Bevestig de sierkap vanaf de onderkant met één schro-
ef (4x13, zie afbeelding 2) met een aanhaalmoment
van 1,2-2 Nm, zie afbeelding 23.

QR-code aanbrengen (variant volgens de Duitse ijkwetge-

ving)
Indien inbegrepen in de levering, anders ga verder met stap
Inbedrijfstelling.

1. Reinig het oppervlak grondig. Het moet vet- en stofvrij
zijn.

2. Plak de QR-code-sticker aan de zijkant van de wallbox
op een vlak oppervlak. De QR-code-sticker bevat de
link naar de documentatie van de wallbox, de certifica-
ten en de conformiteitsverklaring.
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8 Inbedrijfstelling
@ Opmerking

Alle werkzaamheden die in deze montage-
en installatiehandleiding worden beschre-
ven, mogen uitsluitend door een erkende
elektricien worden uitgevoerd.

Risico op letsel door RFID-sensor voor personen met een
pacemaker of defibrillator
m Als u een pacemaker draagt, houd dan een afstand
van ten minste 60 cm aan tot de RFID-sensor op het
voorpaneel.
m Als u een defibrillator bij u draagt, houd dan een
afstand van ten minste 40 cm aan tot de RFID-sensor
op het voorpaneel.

Bij de eerste ingebruikname, voordat het apparaat aan een
niet-gekwalificeerde persoon wordt overgedragen, en tijdens
de voorgeschreven onderhoudsintervallen moet een gekwa-
lificeerde elektricien een controle uitvoeren volgens DIN VDE
0100 of de geldende nationale voorschriften.

De wallbox is bij levering zo geconfigureerd dat ‘free
charging’ (opladen zonder authenticatie) mogelijk is. Om
alle functies van de Wallbox te kunnen gebruiken, moet de
serviceconfiguratie worden uitgevoerd (zie De serviceconfi-
guratie voorbereiden).

LET OP

Defecte wallbox

Een wallbox met een actieve storing werkt niet naar behoren.

Er is sprake van een actieve fout wanneer het LED-lampje (4)
voor de bedrijfstoestand rood, geel of blauw brandt.

@ Opmerking

Om productietechnische redenen staat de stand van de inge-
bouwde elektriciteitsmeter, indien aanwezig, niet op 0 kWh.
Zie Technische gegevens.

De wallbox inschakelen

De wallbox wordt ingeschakeld zodra hij van stroom wordt
voorzien.

De leds lichten achtereenvolgens als volgt op:
m  Alle LED's lichten één seconde lang rood op
m  Alle LED's even een seconde lang wit

B Het LED-lampje voor de laadstatus en het LED-lampje
voor de foutstatus in het wit

Alle andere LED's branden niet.

@ Opmerking

Als er een voertuig is aangesloten, kan de kleur van de
LED-laatstand hiervan afwijken.

Zie afbeelding 24:
1 LED-netwerkverbinding
2 Lichtsensor
3 LED-laadstatus
4 LED voor bedrijfs-/foutstatus met geintegreerde knop
5 LED-aansluiting aan de achterzijde
6  RFID-sensor met ingebouwde LED

7 Stopcontact type 2 (optioneel)
m  Controleer of de LED's branden.

Onjuiste installatie

Als het LED-lampje (4) voor de bedrijfsstatus rood, geel of
blauw brandst, is de installatie niet correct uitgevoerd of is er
een storing in de wallbox.

8 Inbedrijfstelling

rood, Het is niet mogelijk om een voertuig
permanent op te laden. Na het verhelpen van
de storing moet de wallbox opnieuw
worden opgestart.
geel, Het opladen van een voertuig is niet
permanent mogelijk; het probleem kan worden
verholpen zonder dat de wallbox daarna
opnieuw hoeft te worden gereset.
blauw, Het opladen van een voertuig is
permanent mogelijk, maar één of meerdere
comfortfuncties zijn niet beschikbaar.
blauw, De Wallbox bevindt zich nog in de
knipperend productiemodus en mag niet bij de

eindgebruiker in gebruik worden
genomen.

8.1 De serviceconfiguratie voorbereiden

@ Opmerking

De werkzaamheden in dit hoofdstuk kunnen ook worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon met IT-kennis.

@ Opmerking

De serviceconfiguratie moet worden uitgevoerd zonder
verbinding met het voertuig.

@ Opmerking

De Wallbox moet worden geconfigureerd bij de eerste
registratie of bij de registratie na het terugzetten naar de
fabrieksinstellingen (factory reset), De serviceconfiguratie
uitvoeren.



8 Inbedrijfstelling

De wallbox beschikt over een eigen wifi-hotspot. Deze verbin- 2. Open de webbrowser nadat de verbinding tot stand is 8.3 Configureren via Ethernet

ding wordt in dit document gebruikt voor de configuratie van gebracht. 1. Sluit de ethernetkabel aan op een switch of een server
de dienst. Toegang tot het klantennetwerk is hiervoor niet 3. Voer in de adresbalk de hostnaam van de wallbox in, in het netwerk.

nodig. Indien gewenst kan de configuratie ook via Ethernet zoals vermeld in de brief met de inloggegevens. In de 2. De Wallbox is bij levering geconfigureerd voor DHCP

worden uitgevoerd.

Er zijn de volgende mogelijkheden om toegang te krijgen tot
de wallbox om de serviceconfiguratie uit te voeren:

webapp wordt de eerste stap van de serviceconfigura-
tie weergegeven, met de mogelijkheid om in te loggen,
zie Inloggen op de Wallbox.

(automatische toewijzing van IP-adressen).
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor verdere instel-
lingen nadat de serviceconfiguratie is voltooid.

B Zie de wifi-hotspot van de Wallbox, zie De Wallbox @ 0 .

configureren via de wifi-hotspot pmerking 8.4 Inloggen op de Wallbox
Als de webapp niet wordt geopend, voer dan in de 1.
webbrowser het IP-adres van de Wallbox (10.0.2.1) in 2.
in plaats van de hostnaam.

_ 3.
@ Opmerking Er is geen verbinding tot stand gebracht via de wifi-hotspot

B Via Ethernet, zie Configureren via Ethernet Kies de juiste taal en bevestig met Volgende .
Noteer het wachtwoord voor de servicegebruiker uit
8.2 De Wallbox configureren via de wifi-hotspot de brief met de inloggegevens; zie Toegangsgegevens.

Voer het juiste wachtwoord in en bevestig het.

@ Opmerking

Let goed op de juiste spelling van de inloggegevens
(wachtwoord en hostnaam), met name het gebruik
van hoofdletters en kleine letters.

Bij het openen van de webapp kan de webbrowser een
waarschuwing weergeven dat de pagina een veiligheidsrisico
vormt of dat er geen beveiligde verbinding tot stand kan wor-
den gebracht (afhankelijk van de browser). Via het scherm
,Geavanceerd” kan, afhankelijk van de webbrowser, via een
extra knop of link de webapp worden geopend.

Als er geen verbinding tot stand kon worden gebracht, moet
u de volgende stappen controleren:

1. Dichter bij de wallbox werken. Het mobiele apparaat
mag niet te ver van de wallbox staan, aangezien de
wifi-module van de wallbox slechts een beperkt bereik
heeft.

Controleer de wifi-module van het mobiele apparaat
en de verbinding met het netwerk of internet.

Als het wachtwoord vijf keer verkeerd is ingevoerd,
kan de volgende invoer pas na een bepaalde tijd weer
1. Houd de brief met de inloggegevens bij de hand. 2. plaatsvinden.

Verbinding maken via QR-code ) ) L.
8.5 De serviceconfiguratie uitvoeren

@ Opmerking

De landinstelling in de webapp kan, afhankelijk van de lokale
wetgeving, een juridisch relevante instelling zijn. Het is
daarom noodzakelijk dat bij de configuratie het juiste land
wordt geselecteerd.

a. Scan de QR-code op de brief met de 3.
toegangsgegevens met een mobiel apparaat. Er
wordt automatisch verbinding gemaakt met de
hotspot van de Wallbox. Ga verder met stap 2.

Controleer de beveiligingsinstellingen van het mobiele
apparaat (zoals de firewall en de netwerkinstellingen).
Op verzoek bevestigen dat de wallbox een betrouw-
baar apparaat is.

Handmatig verbinden 4. Let vooral bij het wachtwoord op de exacte spelling
(hoofdletters en kleine letters) van de inloggegevens

(wachtwoord en hostnaam).

b. Zoek op een mobiel apparaat de lijst met
beschikbare wifi-apparaten.

Een onjuiste configuratie kan leiden tot een overtreding

van landspecifieke voorschriften en tot het verlies van de

exploitatievergunning.

c. Selecteer in de lijst met beschikbare wifi-
apparaten de wallbox met de wifi-SSID uit
de brief met de toegangsgegevens en maak
verbinding met de geselecteerde wallbox door
het wifi-wachtwoord (Wi-Fi PSK) van de wallbox
in te voeren. Ga verder met stap 2. Als er geen 1.
verbinding tot stand kon worden gebracht, zie
Er is geen verbinding tot stand gebracht via de
wifi-hotspot.

Land selecteren

Kies uit de lijst het land waar de wallbox vast is geins-
talleerd.
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@ Opmerking

De landcode kan achteraf alleen opnieuw worden
ingesteld door het apparaat via de draaischakelaar te-
rug te zetten naar de fabrieksinstellingen. Zie Wallbox
resetten met de draaischakelaar.

De aanpassing van de netwerkparameters kan,
indien dit per land vereist is, via de wallbox worden
uitgevoerd.

2. Wijzig indien nodig de eenheden.

3. Bevestig uw keuze met Volgende .

Software-update configureren

De software van de Wallbox kan via een updateserver wor-
den bijgewerkt.
Indien nodig kunnen de volgende opties worden ingesteld
voor de configuratie.

1. Kies een van de volgende opties voor het automatisch

bijwerken van de software:
m Update automatisch downloaden

(Standaardinstelling)
Ingeschakeld: Er wordt gecontroleerd of er soft-
ware-updates beschikbaar zijn, en deze worden
automatisch gedownload.
Niet geactiveerd: Er wordt gecontroleerd of er
software-updates beschikbaar zijn, en er wordt
een melding weergegeven. De download moet
vervolgens handmatig worden gestart.
Update automatisch installeren
Ingeschakeld: Als er nog een laadproces actief is,
wordt de update uitgesteld totdat het laadpro-
ces is voltooid en de auto is losgekoppeld.
Niet geactiveerd: De installatie kan naar een la-
ter tijdstip worden uitgesteld. De installatie van
een software-update wordt pas gestart nadat de
gebruiker hierom heeft gevraagd.

2. Bevestig uw keuze met Volgende.

Netwerk selecteren

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor gedetailleerde
informatie over de netwerkinstellingen (voor Ethernet,
WLAN-client en LTE).

Algemene gebruiksvoorwaarden bevestigen
B Ga akkoord met de algemene gebruiksvoorwaarden en
bevestig met Volgende .

Nadat de configuratie is voltooid, is de wallbox klaar voor
gebruik.

8.6 Activeren volgens de Duitse ijkwetgeving

@ Voorwaarde

Er is een OCPP-verbinding tot stand gebracht.

Als er geen OCPP-verbinding tot stand is gebracht, selecteer
dan het menupictogram. Selecteer in het scherm Verbindin-
gende optie OCPP, zie de gebruiksaanwijzing.

1. Selecteer het scherm Laadbeheer, elektriciteitsmeter .

2. Bevestig rechtsonder op de pagina Eichrecht Laden
activeren .

3. Het scherm Kalibratiewetgeving activeren wordt weer-
gegeven; bevestig met Activeren .

@ Opmerking

Houd er rekening mee dat er daarna geen andere
oplaadmethode meer kan worden geselecteerd (bijv.
Free-Charging). Zelfs niet na het terugzetten naar de
fabrieksinstellingen (factory reset).

8 Inbedrijfstelling

8.7 Fouten opsporen en verhelpen
Er zijn twee manieren om vast te stellen of er sprake is van
een fout:
m Direct op de wallbox via het LED-lampje voor bedrijfs-
en foutstatus (4), zie afbeelding 24.

B In de webapp via de foutenlijst.

Foutcategorieén

De volgende foutcategorieén worden op de wallbox weerge-
geven via de LED voor bedrijfs-/foutstatus (4), zie afbeelding
24.

Fatale fout Rood 1
Kritieke fout Geel 2
Niet-kritieke fout Blauw 3
Geen fout Wit -

Als er ten minste één fout is opgetreden, brandt het LED-
lampje voor de bedrijfs-/foutstatus in de kleur die overeen-
komt met de foutcategorie.

Als er meerdere fouten zijn, brandt het LED-lampje voor de

bedrijfs-/foutstatus in de kleur die bij de hoogste foutcate-
gorie hoort.

Lijst met fouten

Via de foutenlijst is voor elke fout de volgende informatie
beschikbaar (zie de gebruiksaanwijzing voor meer details):
B Om de foutenlijst weer te geven, selecteert u in het
navigatiemenu van de webapp Systeeminformatieen
vervolgens Foutenlijst . Via de foutenlijst is voor elke
fout de volgende informatie beschikbaar:
¢ Oorzaak van de fout
* Correctieve maatregelen
« Aanvullende informatie: zoals status, categorie,
tijdstip (datum en tijd) waarop de fout zich heeft
voorgedaan.



9 Buitengebruikstelling en demontage

@ Opmerking

Er kunnen meerdere vermeldingen in de foutenlijst staan die
dezelfde oorzaak hebben (foutencascade).

Foutstatus

Er wordt onderscheid gemaakt tussen de volgende foutsta-
tussen:

Actieve status  De fout is actief; de oorzaak van de fout

is nog niet verholpen.

De oorzaak van de fout is verholpen, of
de fout doet zich niet meer voor.

Passieve
status

9.1.1 Fout verhelpen

LET OP

Materiéle schade bij het verhelpen van storingen
Als de storing niet is verholpen ondanks het correct opvolgen
van de aanwijzingen voor het oplossen van storingen, is de
wallbox defect.

m  Gebruik de wallbox niet.

B Neem contact op met de technische dienst.

1. Om de fout te verhelpen, selecteert u in het navigatie-
menu van de webapp Systeeminformatieen vervolgens
Foutenlijst . De foutenlijst wordt weergegeven, zie
Fouten opsporen en verhelpen.

2. Selecteer de fout in de lijst.

3. Lees de uitgebreide beschrijving aandachtig door en
analyseer en verhelp de fout volgens de aanwijzingen
in de foutenlijst.

@ Opmerking over een fatale fout

Bij fouten van deze categorie moet de wallbox
doorgaans opnieuw worden opgestart om de fout te
verhelpen. Als de fouten tijdens het gebruik kunnen
worden verholpen, worden deze fouten ook na het
verhelpen van de oorzaak tot de volgende herstart van
de wallbox weergegeven als Actief .

@ Opmerking over kritieke en niet-kritieke fouten

Nadat de oorzaak van de fout is verholpen, wordt de
status van de fout onmiddellijk gewijzigd in Passief .

4. Als er meerdere fouten worden weergegeven, los deze
dan op in volgorde van prioriteit, te beginnen met
fatale fouten, gevolgd door kritieke fouten.

Foutenlijst verwijderen
1. Zodra er alleen nog passieve fouten in de foutenlijst
staan, klik je in de webapp in het scherm Foutenlijst op
de drie puntjes Passieve fouten verwijderen.
De Wallbox opnieuw opstarten:

m  Druk op de toets (4) op het voorpaneel, zie afbe-
elding 24, en houd deze minimaal 8 seconden
ingedrukt.

m Als alternatief: Schakel de stroomtoevoer naar
de wallbox gedurende 10 seconden uit en scha-
kel deze vervolgens weer in.

Na het opnieuw inschakelen moet het LED-lampje

voor bedrijfs-/foutstatus (4) wit branden en moet de

foutenlijst leeg zijn.
3. Als het LED-lampje voor de bedrijfs-/foutstatus niet wit
brandt en de foutenlijst nog niet leeg is, ga dan verder
met het oplossen van de storing.

@ Opmerking

Een wallbox zonder actieve storingen is een voorwaarde voor
de oplevering aan de eindklant.

9 Buitengebruikstelling en demontage

A WAARSCHUWING

Risico op letsel bij onvoldoende gekwalificeerd personeel
Dit kan leiden tot ernstig letsel en materiéle schade.

B Alleen opgeleid en dienovereenkomstig gekwalificeerd
personeel mag aan de wallbox werken.

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door onjuiste demontage
Fouten bij het demonteren kunnen levensgevaarlijke situaties
veroorzaken of aanzienlijke materiéle schade tot gevolg
hebben.

B Neem alle aanwijzingen voor de demontage in acht.

@ Opmerking

Als ten minste één van de zegels van de fabrikant wordt
verwijderd of beschadigd, vervalt de goedkeuring volgens de
Duitse ijkwetgeving.

De wallbox buiten gebruik stellen

1. De gehele Wallbox terugzetten naar de fabrieksins-
tellingen. Daarbij worden alle persoonsgegevens en,
indien van toepassing, lokale back-ups uit het systeem
verwijderd. De wallbox kan ook via een draaischa-
kelaar worden gereset, zie Wallbox resetten met de
draaischakelaar.

2. Neem indien nodig contact op met derden (bijv. Charge
Point Operator (CPO)) en verzoek hen om de persoons-
gegevens te verwijderen.
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De wallbox demonteren

Levensgevaar door elektrische schok
Bij aanraking van onderdelen die onder spanning staan,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.

In geval van nood, bij het verhelpen van storingen of
bij elektrische werkzaamheden aan de wallbox dient u
de volgende veiligheidsvoorschriften in acht te nemen:

m  Activeren.

=  Beveilig tegen opnieuw inschakelen.

m  Controleer of er geen spanning op staat.
= Aarden en kortsluiten.

m Bedek aangrenzende onderdelen die onder
spanning staan en beveilig de gevarenzone.

Voer alle vijf veiligheidsregels uit die in de waarschu-
wing worden vermeld om ervoor te zorgen dat er geen
spanning meer op staat.

Verwijder het deksel en de sierplaat, evenals eventuele
sloten en verzegeling.

Verwijder het keurmerk van de exploitant, indien
aanwezig.

Verwijder de draden van de toevoerleiding uit de
aansluitklemmen.

Verwijder de wallbox van de bevestigingsschroeven.
Voor het opslaan of afvoeren van de wallbox, zie de
gebruiksaanwijzing.

9.1 Wallbox resetten met de draaischakelaar

Levensgevaar door elektrische schok
Bij aanraking van onderdelen die onder spanning staan,
bestaat er direct levensgevaar door een elektrische schok.

B Zorg er bij het resetten van de wallbox via de draai-
schakelaar voor dat de volgende veiligheidsvoorschrif-
ten worden nageleefd:

= Activeren.

= Beveilig tegen opnieuw inschakelen.

= Controleer of er geen spanning op staat.
m  Aarden en kortsluiten.

m Bedek aangrenzende onderdelen die onder
spanning staan en beveilig de gevarenzone.

Als alternatief voor het resetten via de webapp kan de
wallbox ook worden gereset via een speciale instelling op
de draaischakelaar. Dit is met name nodig in de volgende
gevallen:

* Deinloggegevens voor de webapp zijn niet meer
beschikbaar, waardoor het niet meer mogelijk is om de
webapp te gebruiken.

* De landinstelling van de wallbox moet worden
gewijzigd. De landinstelling wordt eenmalig vastgelegd
tijdens de configuratie van de wallbox en kan daarna
niet meer door de gebruiker via de web-app worden
gewijzigd.

@ Opmerking

Het terugzetten naar de fabrieksinstellingen (factory
reset) via een speciale instelling op de draaischakelaar
mag uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel
worden uitgevoerd.

1. Verwijder de sierkap en het deksel, evenals eventueel
het slot/de verzegeling; zie Het deksel en de sierlijst
monteren.

10.

11.
12.

9 Buitengebruikstelling en demontage

Noteer de stand van de draaischakelaar.

Draai de draaischakelaar met een schroevendraaier
naar stand 2 of 3, zie Laadstroom instellen.

Bevestig het deksel weer.

Schakel de voedingsspanning weer in. Nadat de
wallbox is ingeschakeld, voert deze automatisch een
herstel naar de fabrieksinstellingen uit.

Wacht tot alle LED's blauw knipperen: Het herstellen
van de fabrieksinstellingen is voltooid.

Zet de wallbox weer in de spanningsloze toestand.
Verwijder het deksel opnieuw.

Draai de draaischakelaar met een schroevendraaier
terug naar de eerder genoteerde stand.

Bevestig het deksel, eventueel het slot/de verzegeling
en de sierplaat; zie Het deksel en de sierlijst monteren.

@ Opmerking

Alleen voor de variant volgens de Duitse ijkwetgeving
en in het VK:

Laat door een elektricien of gekwalificeerd personeel
van de exploitant het exploitantenzegel (meegeleverd
of een eigen exemplaar) op een schroef aan het deksel
aanbrengen (zie Exploitantenzegel aanbrengen (va-
riant volgens de Duitse ijkwetgeving en in het VK)).

Schakel daarna de voedingsspanning weer in.

Zodra de Wallbox weer operationeel is, maak je via
Ethernet of wifi verbinding met de webapp. Na het
inloggen wordt de configuratie opnieuw geopend, te
beginnen met de landinstelling. Zie De serviceconfigu-
ratie uitvoeren.
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1 Inledning

1.1 Funktion
Wallboxen Steca Charger &r en natverksansluten wallbox. Den ar avsedd for laddning av
elfordon som uppfyller de allméant géllande standarderna och riktlinjerna for elfordon.
Den ar avsedd for fast installation inomhus och utomhus samt pa privata, halvoffentliga och
offentliga platser for drift inom de angivna elektriska och miljomadssiga specifikationerna; se
Tekniska data. Wallboxen far endast anvandas i enlighet med alla nationella bestdmmelser
som géller pa anvandningsplatsen.
Wallboxen Steca Charger finns med féljande tillvalsfunktioner:

e LTE

¢ Med laddningskabel av typ 2 eller uttag av typ 2

¢ Med en MID-godkédnd elmétare eller

¢ Med MID-godkand elmatare och en enhet som uppfyller kraven i den tyska matlags-
tiftningen

For ytterligare dokumentation, se

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentationens uppldgg och malgrupp
Monterings- och installationsanvisningen beskriver den me-
kaniska och elektriska installationen av Wallboxen och riktar
sig till behoriga elektriker och av natoperatéren godkanda
fackforetag som har fatt i uppdrag att montera och driftsatta
Wallboxen. Se dven Kvalifikation.

For information om ytterligare tillgangliga anvisningar, se
bruksanvisningen.

@Anmérkning

For att underlatta lasbarheten anvands endast den manliga
termen for vissa persongrupper, t.ex. “anvandare”. Med detta
avses i varje fall personer (m/k/d), t.ex. “anvandare (m/k/d)”.

Lasning och férvaring av dokumentationen

B Ldsigenom dokumentationen noggrant innan instal-
lationen.

m  Dokumentationen maste bevaras och 6verldmnas till
den nya agaren vid forsaljningen.

1.3 Presentationsmedel

Foljande presentationsmetoder anvands:

Fet stil Texter fran webbappen
i loptexten
Bla text Lank till ett relaterat @mne.
u
Anvisningar som du maste f6lja.
1.

Anvisningarna ar numrerade nér flera steg
féljer pa varandra.

2 Sédkerhet

2.1 Sakerhetssymboler

| denna bruksanvisning finns varningar infor en atgardsekvens
dar det finns risk for personskador eller materiella skador. De
beskrivna sikerhetsatgiarderna maste foljas.

Uppbyggnaden av varningsmeddelandena

A SIGNALORD

Orsaken till faran

Atgird
m Handling1
® Handling 2

e Varningsskyltar uppméarksammar faran.

* Signalordet anger hur allvarlig faran ar.

e "Orsaken till faran” anger farans art och kalla.
o Atgirden beskriver hur man kan undvika faran.

Symbolernas betydelse

En farlig situation dar dédsfall eller allvarlig
kroppsskada kommer att intréffa om den inte undviks.

A VARNING

En farlig situation dar dodsfall eller allvarliga
kroppsskador kan intraffa om den inte undviks.

A VAR FORSIKTIG

En farlig situation dar lindriga till medelallvarliga kroppsska-
dor kan uppsta om den inte undviks.

2 Sakerhet

Materiella skador kan uppsta.

@ Anmarkning

Anvandbara tips och rekommendationer samt information for
en effektiv och problemfri drift.

2.2 Kvalifikation

A VARNING

Risk for skador om personalen saknar tillrdcklig kompetens
Detta kan leda till allvarliga personskador och materiella
skador.

B Endast utbildad och behorig personal far utféra arbete
pa wallboxen.

@ Anmarkning

Alla arbetsmoment som beskrivs i denna
monterings- och installationsanvisning far
endast utforas av en behorig elektriker.

Elinstallatéren maste ha foljande kvalifikationer:

« Formaga att identifiera risker och undvika eventuella
faror i samband med elektricitet, tack vare utbildning
och erfarenhet.

e Yrkeskvalifikation som ger behérighet att utféra arbe-
ten pa elektrotekniska anordningar.

e Kannedom om gillande standarder och foreskrifter for
allt arbete pa elektriska apparater.

e FOrmaga att utvardera matresultat.

¢ Kunskaper om natverksinstallationstekniker.

e Kompetens inom materialval och montering.



2 Sakerhet

2.3 Sdkerhetsanvisningar

Lés bruksanvisningen noggrant och i sin helhet och folj
varningsanvisningarna.

Spara bruksanvisningen.

Wallboxen maste monteras, anslutas och tas i drift av
en behorig elektriker i enlighet med lokala foreskrifter
och bestdmmelser.

Privata, halvoffentliga och offentliga platser ar tilldtna.
Folj anvisningarna om monterings- och installations-
plats, se Monterings- och installationsplats.

Folj de angivna omgivningsférhallandena (temperatur
och luftfuktighet, se Tekniska data).

Endast godkanda delar far anvandas. Skadade, smutsi-
ga eller férorenade delar far inte monteras.

Klistra inte fast ndgot pa wallboxen och tack inte 6ver
den med féremal.

For inte in nagra foremal i laddningsboxen.

Lagg inte nagra foremal pa wallboxen.

Undvik att Wallboxen kommer i kontakt med vatskor.
Installera inte i explosionsfarliga miljoer.

Varje installerad laddbox ska skyddas med en jordfels-
brytare (minst RCD typ A).

Beakta dverspanningsskydd och jordfelsbrytare (RCD
typ A), se Tekniska data.

Anvand inte férlangningssladdar, sladdvinda eller
grenuttag.

Anvand inga adaptrar.

For modellen med eluttag: Skydda typ 2-uttaget.

For varianter enligt tysk matlagstiftning: Tillverka-
rens forsegling far inte avldgsnas, manipuleras eller
kringgas.

Gor inga andringar pa wallboxens hélje eller interna
komponenter.

Folj delstatens sakerhetsforeskrifter.

Folj alla lokala foreskrifter for elinstallationer samt gal-
lande brandskyddsforeskrifter for brandférebyggande
atgarder och olycksforebyggande atgarder.

B Personer med pacemaker maste halla ett avstand pa
minst 60 cm till RFID-skannrar, som kdnns igen pa sym-
bolen pa frontpanelen, och personer med defibrillator
maste halla ett avstand pa minst 40 cm.

m  Se till att en symmetrisk ndtanslutning sékerstalls vid
enfasdrift. De detaljerade kraven avseende bestamning
av snedbelastning framgar av de respektive landsspeci-
fika kraven. Se Stélla in laddstrémmen.

m  Wallboxen har ingen symmetrifunktion. Om nationella
krav foreskriver symmetrisering ska denna finnas pa
anslutningssidan. For att reglera symmetrin genom
extern symmetrisering kan Wallboxen anvdanda EEBUS-
forfragningar. Ett majligt alternativ vid avbrott, om
det inte finns nagon symmetrianordning, skulle vara
att begransa den maximalt tilldtna laddstrommen via
wallboxen.

@Anmérkning

Information om huruvida 1-/3-fasomkopplingen far anviandas
tillsammans med fordonet finns i fordonstillverkarens doku-
mentation eller kan erhallas genom att kontakta fordonstill-
verkaren.

@Anmérkning

Kontron eSystems GmbH ansvarar endast fér wallboxens
skick vid leverans och for arbeten som utférs av tillverkarens
auktoriserade personal.
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3 Leveransinnehall

@ Anmarkning

Det kan handa att det ingar fler skruvar i leveransen dn vad som behdvs.

omponent |

Wallbox (bestdende av hélje, lock och dekorpanel)
Laddkabel typ 2 (tillval)

Monterings- och installationsanvisning

Snabbstartsguide

Brev med inloggningsuppgifter

Borrmall

RFID-chip

Driftmarkning (fér varianter enligt tysk matlagstiftning)
Kabelgenomforingsplatta KEL-SCDP 40
Kabelgenomféringsplatta KEL-DP 20-4-1

Fastskruv BSCR M8/120 (se bild 2)

Sjalvhaftande tatningsskiva

Bricka ISO 7089 -8,4

Sexkantmutter M8x9,5

Kabelgenomforing (galler inte modellen med uttag av typ 2)
Harskruvkoppling M25x1,5 (géller inte modellen med uttag av typ 2)
Krympmuff

Dragavlastningskldmma (se bild 13)

Skruv 4x17 (galler inte modellen med uttag av typ 2) (se bild 2)

Skruv 5x22 (for versionen med fast ansluten laddkabel av typ 2) (se bild 2)

1

B R B A D SRR NN R R R R R

AN B R

3 Leveransinnehall

|

7
Skruv 5x22 (for variant med uttag av typ 2) (se bild 2)
Skruv 4x13 (se bild 2) 1
QR-kod-klistermarken (for versionen enligt tysk matlagstiftning) 1

Kontrollera vad som ingar i leveransen

1.

Kontrollera direkt efter uppackningen att alla komponenter ingar i leveransen och att de
ar oskadda.

Vid skador eller saknade komponenter, kontakta supporten — se baksidan av denna
bruksanvisning.



4 inloggningsuppgifter

4 Inloggningsuppgifter

Tillsammans med Wallboxen far du ett brev med inloggningsuppgifterna. Den innehaller féljande information:

OEM-artikelnummer
Serienummer

Ethernet-MAC
Wi-Fi MAC-atkomstpunkt
Wi-Fi MAC-klient

Wi-Fi-SSID

Wi-Fi PSK

Vardnamn

Lésenord for standardanvéndare
Anvandare av |6senordstjansten

PUK

Offentlig nyckel for extern matanordning

QR-kod

@Anmérkning

m Spara inloggningsuppgifterna.

Wallboxens artikelnummer.
Wallboxens serienummer.

Globalt unik identifiering av de natverkskompatibla komponenterna i Wallboxen (Ethernet-anslutning, WLAN-hotspot, WLAN-
klientanslutning).

Wallboxens SSID-identifierare. | fabriksinstallningarna bestar WLAN-ID:t av en enhetsspecifik sifferserie. Anvdandaren kan dndra detta i
webbappen.

Natverksnyckel (I6senord) for atkomst till Wallboxens Wi-Fi-hotspot.

Identifiering av Wallboxen i webbappen som ett alternativ till att ange en IP-adress: | fabriksinstéllningarna innehaller vardnamnet en
enhetsspecifik sifferserie. Anvdandaren kan dndra detta i webbappen.

Lésenord for anvandarrollen Standardanvandare, for anvandning i den dagliga driften.

Losenord for anvandarrollen “Service-User”, som anvands vid installation av laddboxen och vid systeminstéliningar.

Personlig upplasningskod, om du inte langre kommer ihag lésenordet.

Endast for den variant som uppfyller kraven i den tyska matlagstiftningen for elektronisk kontroll av mottagna fakturauppgifter.

For anslutning till Wallboxens Wi-Fi-hotspot.

B Om du tappar bort inloggningsuppgifterna eller om kuvertet skadas, kontakta supporten.
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5 Tekniska data

Elektriska data

154

Wallbox-modell m

Effekt [kW]
Nétspanning [V]

Natfrekvens [Hz]

Nominell strom [A]
Laddningseffekt, lage 3 [kW]
Laddstrom, lage 3 [A]

Natanslutning

Overspanningskategori (IEC 60664)
Overvakningsenhet for feljamnstrém (RDC-DD) [mA DC]

Fordonskoppling

Markspédnning vid stotar U [kV]

imp.

Nominell isolationsspanning [V]

Kombinerad kopplingsutrustnings markstrom [A]

Villkorlig berakningskortslutningsstrom Icc [kA]

Berakningsbelastningsfaktor RDF
Nétform
Skyddsklass
EMV-indelning
Energiforbrukning [W]

* med energisparldge

e utan energisparlage

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (fordonet &r inte anslutet)

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Typ 2

500
16 32

1
TT/TN 3- och 1-fas; IT 1-fas
|
A/B

<1

5 Tekniska data

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (fordonet &r inte anslutet)



5 Tekniska data

Tekniska data

Wallbox-modell GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Matt (H x B x D) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202

Vikt (utan kabel) [kg] 3,15 3,57 3,99

Vikt (kabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -

Léngd pa laddningskabel typ 2 [m] 7 -

Anslutningsméjlighet

Wallbox-modell GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Matningsledning, nominellt tvarsnitt [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x%x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Matningsledning, klamomrade [mm?] Starr: 0,5-16
flexibel 0,5-10 (med kabelskor)
Atdragningsmoment [Nm)] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
Extern styrkabel U [V] 24+20%
Extern styrkabel, kidmomrade [mm?] Starr: 0,2-4

flexibel 0,2-2,5 (med/utan kabelsko)

Frekvensband och séandningseffekt

Wallbox-modell | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Band, kanal: max. utstralad Wi-Fi 2,4 GHz, kanal 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
sandningseffekt Wi-Fi 5 GHz, kanal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanal 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Mobilnat Band, kanal: max. utstralad GSM 1800 MHz, 30 dBm
sandningseffekt GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Band, kanal, maximal RFID 13,56 MHz, 620 mW
sandningseffekt
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Omgivnings- och forvaringsférhallanden

Wallbox-modell

Skyddsklass

Stotsakerhet

Fororeningsgrad

Uppstallining

Fast/rérlig

Anvéndning (enligt DIN EN 61439-7)
Yttre utformning

Omgivningstemperatur [°C]

Forvaringstemperatur [°C]
Luftfuktighet vid drift (utan kondens) [%]

Maximal arbetshgjd [m]

GHO11E102S GHO22E102S

-30 till +45

<3000

GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

IP55
IK10
3

Utombhus (vaderskyddat) eller inomhus

Ortsfast
AEVCS

Vagg- eller pelarmontering

-30 till +80
5till 95

-25 till +45

<2000

5 Tekniska data

GHO22E223S



5 Tekniska data

Tillampade standarder
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Ytterligare standarder giller endast for varianter enligt tysk matlagstiftning
e Mat- och kalibreringslagen (MessEG)
e Forordningen om matning och kalibrering (MessEV)
EU-6verensstimmelse
Kontron eSystems GmbH intygar harmed att radioutrustningstyperna GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S och GHO22E223S uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.

For den fullstdndiga texten till EU:s 6verensstammelseforklaring, se

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Uppbyggnaden av Wallboxens typbeteckning

Utifran typbeteckningen gar det att se om denna variant av laddboxen uppfyller kraven i den tyska métlagstiftningen. Denna information finns pa den 8:e. Tecken i typnamnet. Star pa
8:e plats. Om typbeteckningen innehaller siffran 2 dr laddboxen godkand enligt tysk matlagstiftning. Se exemplet for att forsta: GHO 22 E22 3 s.

Information om huruvida 1-/3-fasomkopplingen far anvandas tillsammans med fordonet finns i fordonstillverkarens dokumentation eller kan erhallas genom att kontakta fordonstill-
verkaren. Utifran typbeteckningen kan man se om det gar att vaxla mellan 1- och 3-fas vid just denna modell av laddbox. Denna information finns pa sidan 9. Tecken i typnamnet. Se
exemplet for att forsta: GHO11E102s.

2 Med laddningskabel av typ 2 med
3 Med uttag av typ 2 med

'Den mekaniska koppling som kréavs enligt IEC 62955 har ersatts med en elektrisk koppling med motsvarande sakerhetsniva.
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6 Forutsattningar

6.1 Monterings- och installationsplats

@Anmérkning

Vid val av monterings- och installationsplats ska du dessutom
beakta de allmdnna sdkerhetsanvisningarna for montering
och installation, se Sakerhetsanvisningar.

Monteringspunktens barformaga

Wallboxen ar avsedd enbart for fast installation och maste
darfor alltid monteras pa en vigg eller en pelare. Vaggen eller
stelen maste ha en barférmdga pa minst 40 kg.

Vid montering pa stolpe maste stolpen uppfylla kraven i IEC
61439-1:2020, hojden far inte understiga 150 cm och wallbo-
xens underkant maste ligga mellan 65 cm och 106 cm.

Rekommendation: Montera wallboxens underkant pa en hojd
mellan 70 cm och 85 cm.

Placering vid viggmontering
B Montera wallboxen minst 50 cm och hégst 115 cm
over golvet for att sakerstalla tillgangligheten.

m  Hall ett minimiavstand pa 20 cm till wallboxen fran alla
hall. Se bild 1.

Elanslutning

B Folj elndtsoperatorens lokala foreskrifter.

B Se till att det finns en egen anslutningsledning for
installationen av wallboxen.

B Vid behov ska en separat anslutningsledning dras, som
uppfyller de allmanna kraven for ledningsdragning och
byggnadsteknik.

Den elektriska anslutningsledningen kan dras antingen
under eller ovanpa puts.

m  Wallboxen kraver en extern jordfelsbrytare (minst RCD
typ A). En likstromsfelstromsbrytare (6 mA) enligt IEC
62955 ar redan inbyggd i enheten.

6 Forutsattningar

B Wallboxen &r avsedd for anslutning och drift vid en ndt- Anmérkning om §14a i energilagen (EnWG) (giller endast
Tyskland)

spanning pa 230 V (1-fas) eller 400 V (3-fas), 50/60 Hz.

B Se till att wallboxens méarkspanning och markstrom
overensstammer med specifikationerna for det lokala
elndtet, sa att matningsledningens markstrom inte
overskrids under laddningen, se Tekniska data.

m  Alla krav for installation av lagspanningsanlaggningar
enligt VDE 0100 eller lokala foreskrifter galler.

m Det maste finnas en 6verspanningsskyddare som ar
anpassad till husets elinstallation och Wallbox-enhe-
tens effekt (se typskylt och Tekniska data).

Ytterligare information

Beakta dessutom féljande nar du véljer monteringsplats:

m  Wallboxen ér fritt tillganglig for anvandning av behdriga
personer, se Dokumentationens uppldgg och malgrupp.

m  Se till, i den man det &r majligt, att inga obehdoriga kan
fa tilltrade.

B Installera laddboxen sa att den &r lattillgénglig for
fordonet.

B Se till att det finns tillrackligt med utrymme fér monte-
ring och lastning.

m  Se till att det finns en bra natverksanslutning vid:
o LTE-mottagning (tillval)
o Wi-Fi-anslutning i klientldge

Denna laddbox uppfyller kraven i § 14a i energilagen
(EnWG) for den tyska marknaden. Detta gor det majligt
for ndtoperatoren att styra laddningseffekten. Wallbo-
xen stoder olika alternativ for detta:

Styrning via en potentialfri styringang

(t.ex. via en fjarrstyrningsmottagare)

Anslutning av en styrbox via EEBUS

samt kommunikation via OCPP (Open Charge Point
Protocol).

6.2 Omgivningsforhallanden

Beakta specifikationerna for driftsmiljon, se Tekniska
data.

For att undvika skador orsakade av vader och vind ska
wallboxen monteras sa att den &r skyddad mot direkt
vaderpaverkan.

Sorj vid behov for tillracklig kylning och/eller ventila-
tion.

For att kunna utnyttja den fulla nominella effekten bor
wallboxen skyddas mot solljus.

Vissa modeller av laddboxar &r utrustade med en
elmé&tare som uppfyller kraven i MID 2014/32/EU

och uppfyller de elektromagnetiska miljokraven for
utrustning i klass E1.

Wallbox-modellen, som uppfyller kraven i den tyska
matlagstiftningen, 6verensstammer med direktiv
2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
vad giller elektromagnetiska omgivningsférhallanden.



7 Montering

6.3 Verktyg som behdvs

Borrmaskin/slagborrmaskin 1

Torx-skruvmejsel for vridmoment 1
(TX20, TX25)

Sparskruvmejsel 0,3 x 2 mm 1
Sparskruvmejsel 1 x 4 mm 1
Rortang 1
Insticksnyckel SW 13 mm 1
Avskalningsverktyg 1
Mattband/mattstock 1
Vattenpass 1
pincett 1

7 Montering

A VARNING

Risk for skador om personalen saknar tillrdcklig kompetens

Detta kan leda till allvarliga personskador och materiella
skador.

B Endast utbildad och behérig personal far utféra arbete
pa Wallboxen.

& VARNING

Risk pa grund av instabilt fiastpunkt
Om véggen eller pelaren har en barférmaga pa mindre an 40
kg kan det leda till allvarliga skador.
m  Wallboxen far endast monteras pa vaggar eller stativ
med en barformaga pa minst 40 kg.
B Folj alla varningsanvisningar.

Materiella skador till foljd av felaktig monteringsplats
Om kraven for monteringsplatsen inte uppfylls kan det leda
till materiella skador.
m  Se till att alla krav pa monteringsplatsen ar uppfyllda.
B Beakta alla omgivningsforhallanden pa montering-
splatsen.

@Anmérkning

Alla arbetsmoment som beskrivs i denna
monterings- och installationsanvisning far
endast utforas av en behorig elektriker.

7.1 Forbereda installationen av Wallboxen

Risker vid montering och installation
Om komponenter skadas under montering och installation
finns det risk for allvarliga personskador.

B Avbryt 6vriga arbeten.

B Meddela den tekniska supporten.

Risk for skada genom elstot
m \Varje installerad laddbox ska skyddas med en jordfels-
brytare (minst RCD typ A).

Eventuell skada pa flatkabeln
Om man inte ar forsiktig kan bandkabeln skadas (4), se bild
10.
m Utfor monterings- och installationsarbeten med
forsiktighet.

1. Innan monteringsarbetet paborjas ska du kontrollera att
alla forutsattningar ar uppfyllda, se Forutsattningar.

2. Identifiera Wallbox-varianten entydigt utifran
modellnamnet pa typskylten pa ytterhéljet.
For identifieringen ar framfor allt modellbeteckningen
och de varden som anges under den for natanslutningen
(natspanning, strom, frekvens) relevanta, se Tekniska
data.

3. Endast for Wallbox-modeller som omfattas av tysk
maétlagstiftning (se Tekniska data) ska du kontrollera att
tillverkarens sigill pa typskylten finns pa plats och ar
oskadat, se bild 22.

4. Endast for Wallbox-modeller som uppfyller tyska
métlagstiftningen (se Tekniska data) ska du kontrollera

att tillverkarens sigill finns pa de angivna ytorna och ar
oskadda, se bild 3.

@Anmérkning

Tillverkarens sakerhetsmérken far inte avldgsnas eller skadas.
Om en eller flera tillverkarens markningar saknas eller ar
skadade, se bruksanvisningen, kapitel Rdttsliga upplysningar.

5. Kontrollera att ringtdtningen sitter pa den angivna
platsen (2), se bild 4.
For version med typ 2-uttag: Kontrollera att de tre
tatningarna for skruvarna sitter pa den angivna platsen
(1), se bild 4.
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6. Forbered brytpunkten for anslutningskablarna
(infrastrukturkabeln och, om sa 6nskas, Ethernet-
kabeln): Férborra brytstéllet — beroende pa i vilken
riktning det &r placerat (uppat eller nedat) — med ett
spetsigt eller Iampligt verktyg/borr och klipp av det med
en avbitartang. Se bild 5. Om kabeln dras bakifran ar
detta steg eventuellt inte nédvandigt.

7. Forinstallation av Ethernet-kabeln och den externa
styrkabeln ska du med ett spetsigt verktyg gora hal i
den mindre kabelgenomféringsplattan (KEL-DP 20/4-
1) pa lamplig plats. Kabeldurchfiihrungsplattan ska
monteras sa att markningen &r vand utat (baksidan).
Tatningsldpparna maste omsluta kanten pa plastkapan
bade pa utsidan och insidan (4), se bild 4.

@Anmérkning

Pa grund av sin tatning ar kabelgenomféringsplattan nodvén-
dig d&ven om ingen Ethernet-kabel och/eller ingen styrkabel
anvands.

8. For installation av infrastrukturkabeln ska du
genomborra den storre kabelgenomféringsplattan
(KEL-SCDP 40) med en sparskruvmejsel och kapa den till
onskad langd enligt tvarsnittstabellen.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kabeldurchfiihrungsplattan (KEL-SCDP 40) ska
monteras sa att markningen &r vand utat (baksidan).
Tatningsldpparna maste omsluta kanten pa plastkapan
bade pa utsidan och insidan (3), se bild 4.

Skala av infrastrukturkablar

1.

Skala av isoleringen pa infrastrukturkabeln pa en stracka
av 25 cm. Minimilangden efter den avskalade delen
beror pa fran vilket hall infrastrukturkabeln kommer:
bakifran (se bild 6), uppifran (se bild 7) och nedifran (se
bild 8).

For in infrastrukturkabeln genom 6ppningen i héljet:
Infrastrukturkabeln kommer fran baksidan: Placera
kabelutgangen ur vaggen i hojd med fastet langst ner
till héger och centrera den horisontellt i forhallande till
wallboxens holje. Den fritt tillgangliga kabellangden,
inklusive den avskalade delen (25 cm), maste uppga till
36 cm, se bild 6.

Infrastrukturkabeln kommer fran ovan: Den fritt till-
gangliga kabellangden, inklusive den avskalade delen
(25 cm), maste uppga till 83 cm, se bild 7.
Infrastrukturkabeln kommer fran nedifran: Den fritt
tillgéngliga kabellangden, inklusive den avskalade delen
(25 cm), maste uppga till 41 cm, se bild 8.

7 Montering

7.2 Montera en Wallbox

A\ FARA

Risker vid montering och installation

Om komponenter skadas under montering och installation
finns det risk for allvarliga personskador.

B Avbryt 6vriga arbeten.

B Meddela den tekniska supporten.

A\ FARA

Livsfara pa grund av elchock
B Det far inte finnas nagra stromférande ledningar vid de
fastpunkter dar fastskruvarna ar monterade.

Eventuell skada pa flatkabeln
Om man inte ar forsiktig kan flatkabeln skadas (4), se bild 10.
m  Utfor monterings- och installationsarbeten med
forsiktighet.

Materiella skador till f6ljd av att kablar eller komponenter
klams

Om man inte ar forsiktig vid arbetet kan det leda till att kablar
eller komponenter klams.

m  Var forsiktig med kablarna och komponenterna.

Forbereda vaggmontering

@Anmérkning

Installatéren maste valja ratt pluggar utifran de medféljande
skruvarna och vaggens beskaffenhet.

1. Tafram borrmallen ur férpackningen och fast den vid
behov pa vaggen med avtagbar tejp. Justera den exakta
positionen med hjalp av ett vattenpass.
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2.

3.

4.
5.

Markera de fyra fasthalen pa vaggen enligt borrmallen
och ta bort borrmallen.

Borra fasthalen, som markerats i steg 2, med ett
lampligt borr sa djupt in i viggen att de 120 mm langa
stavskruvarna kan sticka ut minst 60 mm fran vaggen,
se bild 9.

Satt in pluggarna for stavskruvarna.

Skruva in de 120 mm langa stavskruvarna (se bild 2) sa
att de sticker ut minst 60 mm fran viggen.

Dra infrastrukturkablar

1.

2.

For in infrastrukturkabeln pa baksidan av Wallboxen
genom kabelgenomfdringsplattan (1), se bild 10.

Om sa 6nskas kan Ethernet- och styrkabeln dras genom
wallboxens kabelgenomféringsplatta (3), se bild 10.

@ Anmarkning

Ethernet-kabeln maste dras genom kabelgenomféring-
splattan utan kontaktdon.

Se "Ansluta Ethernet-kabel” (valfritt).

Montera Wallboxen pa viggen

1.

Montera wallboxen pa de fyra stavskruvarna (2) med
hjélp av halen pa baksidan, se bild 10.

FOr att tata ska du fasta en sjalvhaftande gummipackning
pa var och en av de fyra brickorna. Skjut pa tatningen
forst pa en av de fyra stavskruvarna och dra sedan at
den med en mutter (med ett vridmoment pa 3—4 Nm).
Se bild 10.

7.3 Anslut laddningskabel av typ 2

@Anmérkning

Foljande beskrivning galler inte for Wallbox-modeller med
typ 2-uttag.

Livsfara pa grund av elchock
Vid kontakt med spanningsforande delar foreligger omedel-
bar livsfara pa grund av elchock.
® | nodfall, vid felsokning eller vid elarbeten pa wallbo-
xen ska foljande sakerhetsregler foljas:
= Aktivera.
m Sikra mot oavsiktlig aterinkoppling.
= Kontrollera att det inte finns ndgon spanning.
= Jorda och kortsluta.

= Tack 6ver narliggande spanningsférande delar
och sékra riskomradet.

Livsfara vid felaktig anslutning
Om den elektriska anslutningsledningen ansluts felaktigt
foreligger omedelbar livsfara pa grund av elstét.

B Folj anslutningsschemat.

B Anslut ledningarna till ratt farg.

Dela upp bgjningsskyddet i enskilda delar. Se bild 11.

Fast kabelgenomféringen (2) med muttern (M25) (3) i
Wallbox-héljet.

5. Tréa pa knaskyddet (1) 6ver laddningskabeln av
typ 2 och for in laddningskabeln av typ 2 genom
kabelgenomfdringen, nedifran och uppat. Kabelskalet
maste absolut dras genom dragavlastningsklamman
dnda till anslaget (1), se bild 12.

6. Skjutin knaskyddet (1) i den kabelgenomféring (2) som
redan ar monterad i wallboxen och skruva fast det.

10.

11.

Bryt av dragavlastningsklamman fran
komponenthallaren (1), se bild 13. Valj den sida som
motsvarar kabeldiametern.

Dragtillspanningsklamman ska skruvas fast med

de passande skruvarna (4x17, se bild 2) med en
skruvmejsel (eller ett batteridrivet skruvdragare) med ett
vridmoment pa 1,65 Nm £8 % (2). Se bild 13.

For in de enskilda ledningarna i laddningskabeln av typ 2
under plastbygeln pa komponenthallaren.

Tryck in CP-kabeln (férg: vit, diameter 0,5 mm?) sd langt
den gér (enpolig klemma). Se bild 14.

Tryck in de 5 ledarna i laddningskabeln av typ 2 i
anslutningsklammorna pa foljande satt tills de sitter fast:
Se bild 14.

PE (grén/gul)
Nollledare (bl3)
L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (gra)

uor woN e
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7.4 Ansluta infrastrukturkabeln (se bild 15):
4. PE (gron/gul)
5. Nollledare (bl3)
Livsfara pa grund av elchock 6. L1 (brun)
Vid kontakt med spanningsforande delar foreligger omedel- 7. L2 (svart)
bar livsfara pa grund av elchock. 8. L3(grd)
B | nédfall, vid felsokning eller vid elarbeten pd wallbo- 3. vid enfasanslutning: Anslut fran vanster till
xen ska féljande sékerhetsregler foljas: héger i féljande ordning och tryck in dem helt i
m  Aktivera. anslutningsklammorna:
Om det rér sig om ett TT/TN-nat

m  Sdkra mot oavsiktlig aterinkoppling.
(se bild 16):

1. PE(grén/gul)
2. Nollledare (bla)
3. L1 (brun)

Om det ror sig om ett IT-natverk:

/\ FARA 1. PE (gron/gul)iklemm 1 (gron/gul)

Livsfara vid felaktig anslutning ; t; Ebrurl)) I I;Ilemm f’,((lk’)la) )
. svart) i klemm run

m  Kontrollera att det inte finns nagon spanning.
= Jorda och kortsluta.

m  Tack 6ver narliggande spanningsforande delar
och sdkra riskomradet.

Om den elektriska anslutningsledningen ansluts felaktigt
foreligger omedelbar livsfara pa grund av elchock. 4. Dra dt skruvklammorna pé framsidan med ett

. . o
B Folj anslutningsschemat. vridmoment pa 1,65 Nm +8 %.

B Anslut ledningarna till rétt farg. Stromforsorjning — Stalla in natkonfigurationen

@ o m  Stéll in enfasig eller trefasig laddning med den hogra
Anmérkning DIP-omkopplaren. Vrid den hogra DIP-omkopplaren
Vid anslutning av infrastrukturkabeln, anslutningsschema uppat eller nedat med en pincett. Se bild 17.
Observera, se bild 15 och bild 16. @Anmérkning

Wallboxen kan anslutas enfasigt eller trefasigt, se Stromfor-
sorjning — Stélla in natkonfigurationen. For att kunna anvanda
1-/3-fasomkopplingen maste wallboxen anslutas med tre

Den vénstra DIP-omkopplaren ar reserverad for
framtida anvandningsomraden och maste sta fast i

faser. For att kontrollera om Wallboxen stéder omkoppling laget O
mellan 1- och 3-fas, se Uppbyggnaden av Wallboxens typbe-
teckning.
On (ovan) 1-fas

1. Skala av isoleringen pa kabelledningarna sa att de blir 12
mm langa. Av (nedan) 3-fas
2. Vid 3-fasanslutning: Sortera kablarna efter farg och
anslut dem fran vénster till hoger i foljande ordning tills
de sitter ordentligt fast i anslutningskldmmorna

7 Montering

@Anmérkning

For att kunna anvanda 1-/3-fasomkopplingen maste
den hogra DIP-omkopplaren vara installd pa 3-fas-
laddning.

Stalla in laddstrommen
m  Stéllin laddstrommen for wallboxen med en skruvmej-

sel (0,3 x 2 mm) pa vridomkopplaren, i enlighet med
byggnadens sdkringsvarde och wallboxens nominella
effekt.

Se bild 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A

D

C

B

A

9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2

och 3 For att aterstélla Wallbox till
fabriksinstallningarna

Alla 6vriga Reserverat for framtida
poster anvandningsomraden

Observera att vid enfasdrift maste en symmetrisk na-
tanslutning sakerstallas. De detaljerade kraven avseende
bestamning av snedbelastning framgar av de respektive
landsspecifika kraven.
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Begransningen av laddstrommen kan stallas in direkt i fordo-
net eller alternativt via wallboxen. Instéllningen gérs genom:
B Elinstallator: via vridomkopplaren genom att begransa
laddningsstrommen, se Stélla in laddstrommen.
m  Anvandare: se bruksanvisningen, kapitel Laddningsin-
formation och instdllningar.

7.5 Anslut Ethernet-kabeln (valfritt)

1. Satt pa krympslangen pa Ethernet-kabeln.

2. SattiRJ45-kontakten. Anden pa krympslangen maste
ligga i jamnhojd med RJ45-kontakten.

3.  Krymp krympslangen med hjalp av en varmluftspistol.
Alternativt kan du sdkra den med kabelband sa att den
inte glider.

4. For att ansluta Ethernet-kabeln ska du, efter att ha
monterat kontakten, hdnga upp Ethernet-kabeln i den
avsedda kroken (2) och ansluta den till porten (3), se
bild 19.

7.6 Anslut den externa styrkabeln

® Anmaérkning om §14a i energilagen (EnWG)
(galler endast Tyskland)

Wallboxen har en potentialfri styringang som mojliggor
fjarrstyrning fran natoperatoren (t.ex. via en fjarrstyrnings-
mottagare).

Detta utgor en majlig styrningsform. Om installationen
omfattar en styrbox, se bruksanvisningen for en beskrivning
av hur styrboxen ska konfigureras.

Ingangen ar polskyddad, potentialfri och drar endast nagra
milliampere (<20) ur spanningen. En statisk likspdnning pa 24
V + 20 % uppfattas av Wallboxen som en extern signal. Detta
avbryter eller forhindrar laddningen.

@Anmérkning

Observera att en extern styrkabel ska anvdandas som sékers-
téller en 24 V-signal (+ 20 %).

B Anslut den externa styrkabeln till de avsedda anslut-
ningarna (4), se bild 19:

Vanster klamma (svart) Minus

Hoger klamma (orange) Plus

7.7 Satt i SIM-kortet (valfritt)
For en LTE-anslutning kravs ett SIM-kort.
W S&ttin SIM-kortet med kontakterna vanda nedat i

motsvarande kortplats pa kretskortets ovansida (COM-
modul), se bild 20.

7.8 Montera locket och dekorpanelen

1. Séatt pa locket och tryck fast det. Se bild 21.

2. Skruva fast med 4 skruvar (5x22, se bild 2) (1) med ett
vridmoment pa 3-3,5 Nm. For varianter med uttag av
typ 2 kravs dessutom 3 skruvar (5x22) for att skruva
fast locket pa uttaget av typ 2 (2), se bild 21.

Anbringa operatérsmarket (variant enligt tysk matlagstift-
ning och i Storbritannien)
1. Rengor ytan noggrant. Den maste vara fri fran fett och
damm.
2. Forsegla en av skruvarna (2) pa locket med den med-
féljande operatorsforseglingen, se bild 21.

@Anmérkning

Drift i Storbritannien &r endast tilliten om operatorsforseglin-
gen ar korrekt anbringad och oskadad.

Fésta las/plomb (valfritt)
W Fast antingen plomben eller laset vid kroken eller las
fast det (3), se bild 21.

Montera dekorpanelen
1. Héangin fastkroken pa den 6vre dekorlisterna (1) och
tryck fast den mot héljet (2) tills fastkroken horbart
laser sig, se bild 22.
2. Fast dekorpanelen underifran med en skruv (4x13, se
bild 2) med ett vridmoment pa 1,2-2 Nm, se bild 23.

Anbringa QR-kod (variant enligt tysk métlagstiftning)
Om det ingér i leveransen, annars fortsatt med steg Idrift-
sattning.

1. Reng6r ytan noggrant. Den maste vara fri fran fett och
damm.

2. Fast QR-kodetiketten pa sidan av Wallboxen pa en plan
yta. QR-kodetiketten innehaller lanken till dokumen-
tationen for Wallbox, certifikaten och férsakran om
overensstaimmelse.
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8 Idriftsattning SI4 pa Wallboxen

@Anmérkning

Alla arbetsmoment som beskrivs i denna
monterings- och installationsanvisning far
endast utforas av en behorig elektriker.

Risk for skada pa grund av RFID-sensor for personer med
pacemaker eller defibrillator
B Om du har en pacemaker ska du halla ett avstand pa
minst 60 cm till RFID-sensorn pa frontpanelen.
®  Om du bér en defibrillator ska du hélla minst 40 cm
avstand till RFID-sensorn pa frontpanelen.

Wallboxen slas pé sé snart den ansluts till eInétet.
LED-lamporna ténds i tur och ordning enligt foljande:
B Alla lysdioder lyser rott i en sekund
m  Alla lysdioder lyser vitt i en sekund
® LED-lampan for laddningsstatus och LED-lampan for
felstatus lyser vitt

Inga andra lysdioder lyser.

@Anmérkning

Om ett fordon &r anslutet kan fargen pa LED-lampan
som visar laddningsstatus avvika fran det som anges
har.

Se bild 24:

1 LED-né&tverksanslutning
Vid den forsta idrifttagningen innan utrustningen 6verlamnas
till en person som inte ar behorig, samt vid de foreskrivna
underhallsintervallen, maste en behdorig elektriker utféra 3
en kontroll enligt DIN VDE 0100 eller gallande nationella
foreskrifter.

Ljussensor
LED-indikator for laddningsstatus
4 LED fér drift-/felstatus med inbyggd knapp

Wallboxen &r vid leverans konfigurerad sa att fri laddning LED-anslutning till bakre delen

(laddning utan autentisering) ar majlig. For att kunna anvan- 6
da alla funktioner i Wallboxen maste servicekonfigurationen
utforas (se Forbereda servicekonfigurationen).

Defekt laddningsbox

RFID-sensor med inbyggd LED
Eluttag typ 2 (tillval)
B Kontrollera att lysdioderna lyser.
Felaktig installation

Om LED-lampan (4) for driftsstatus lyser rott, gult eller blatt
dr installationen felaktig eller sa har wallboxen ett fel.

En wallbox med ett aktivt fel fungerar inte fullt ut.

Ett aktivt fel foreligger nar LED-lampan (4) for driftstatus lyser
rott, gult eller blatt.

@Anmérkning

Av tillverkningstekniska skal star matarstallningen pa den
inbyggda elméataren, om sadan finns, inte pa 0 kWh. Se
Tekniska data.

8 Idrifttagning

rod,
permanent

Det gar inte att ladda ett fordon. Efter
fels6kningen maste Wallboxen startas
om.

Det gar inte att ladda ett fordon, men
felet kan atgardas utan att Wallboxen
behover aterstéllas.

gul, permanent

bld, permanent Det gar att ladda fordonet, men en eller
flera bekvamlighetsfunktioner &r inte

tillgangliga.

bla, blinkande Wallbox befinner sig fortfarande i
produktionslidge och far inte tas i drift

hos slutanvandaren.

8.1 Forbereda servicekonfigurationen

@Anmérkning

Arbetet i detta avsnitt kan dven utféras av en kvalificerad
person med IT-kunskaper.

@Anmérkning

Servicekonfigurationen bor utféras utan anslutning till
fordonet.

@Anmérkning

Wallboxen maste konfigureras vid den férsta registreringen
eller vid registrering efter dterstallning till fabriksinstallningar-
na (fabriksaterstallning), Utfor servicekonfigurationen.

Wallboxen har en egen Wi-Fi-hotspot. Denna anslutning an-
vands i detta dokument fér konfigurationen av tjansten. Det
krévs ingen atkomst till kundnéatverket for detta. Konfiguratio-
nen kan dven utféras via Ethernet, om sa 6nskas.
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Det finns foljande satt att fa atkomst till Wallboxen for att
utfora servicekonfigurationen:
B Om Wallboxens Wi-Fi-hotspot, se Konfigurera via
Wallboxens Wi-Fi-hotspot
W Via Ethernet, se Konfigurera via Ethernet

8.2 Konfigurera via Wallboxens Wi-Fi-hotspot

@Anmérkning

Nar webbappen 6ppnas kan webbldsaren visa en varning
om att sidan utgor en sdkerhetsrisk eller att det inte gar att
uppratta en saker anslutning (beroende pa webblésare). |
vyn "avancerat” kan man, beroende pa vilken webblasare
man anvander, 6ppna webbappen via en ytterligare knapp
eller lank.

1. Ha brevet med inloggningsuppgifterna till hands.
Anslut via QR-kod

a. Skanna QR-koden pa brevet med
inloggningsuppgifterna med en mobil enhet. En
automatisk anslutning till Wallboxens hotspot
uppréttas. Fortsatt till steg 2.

Anslut manuelit

b. Sok efter listan 6ver tillgangliga Wi-Fi-enheter
pa en mobil enhet.

c. Valj wallboxen med det Wi-Fi-SSID som anges i
brevet med inloggningsuppgifterna fran listan
over tillgangliga Wi-Fi-enheter och upprétta en
anslutning till den valda wallboxen genom att
ange wallboxens Wi-Fi-l6senord (Wi-Fi PSK).
Fortsatt till steg 2. Om ingen anslutning kunde
uppréttas, se Ingen anslutning via Wi-Fi-hotspot
har uppréttats.

2. Oppna webblisaren nar anslutningen har upprittats.
3. Ange Wallboxens vardnamn fran brevet med inlog-

gningsuppgifterna i adressfaltet. | webbappen visas det

forsta steget i tjanstekonfigurationen, med mojlighet
att logga in, se Logga in pa Wallbox.

8.4 Logga in pa Wallbox

@ Anmarkning 1.

Om webbappen inte 6ppnas kan du istallet ange 2.

Wallboxens IP-adress 10.0.2.1 i webbldsaren istdllet for

Vilj 6nskat sprak och bekrédfta med Fortsatt .

Hamta l6senordet for serviceanvandaren fran brevet
med inloggningsuppgifter, se Inloggningsuppgifter.

vardnamnet.

Ingen anslutning via Wi-Fi-hotspot har upprattats

Om det inte gick att uppratta en anslutning bor féljande
atgarder kontrolleras:

1. Arbeta ndrmare laddboxen. Den mobila enheten bor
inte befinna sig for langt fran wallboxen, eftersom
wallboxens WLAN-modul har en begréansad rackvidd.

2. Kontrollera den mobila enhetens Wi-Fi-modul samt
anslutningen till natverket respektive internet.

3. Kontrollera sakerhetsinstallningarna pa den mobila
enheten (t.ex. brandvagg, natverksinstallningar).

Vid forfragan ska du bekrafta att Wallboxen ar en
palitlig enhet.

Var sarskilt noga med att ange |6senordet och inlog-
gningsuppgifterna (I6senord och vardnamn) med exakt
ratt stavning (stora och sma bokstaver).

8.3 Konfigurera via Ethernet
1. Anslut Ethernet-kabeln till en switch eller en server i
natverket.
2. Wallboxen &r vid leverans konfigurerad for DHCP
(automatisk tilldelning av IP-adress).
For ytterligare instéliningar efter att servicekonfigura-
tionen har slutforts, se bruksanvisningen.

3. Ange och bekrifta I6senordet.

@Anmérkning

Var noga med att ange inloggningsuppgifterna (l6se-
nord och vardnamn) korrekt, sarskilt nar det galler
stora och sma bokstaver.

Efter fem felaktiga inmatningar av |6senordet gar
det inte att gora en ny inmatning forran efter en viss
tidsfordréjning.

8.5 Utfor servicekonfigurationen

@Anmérkning

Landinstéllningen i webbappen kan, beroende pa lokal lags-
tiftning, vara en juridiskt relevant instéllning. Det &r darfor
viktigt att ratt land valjs vid konfigurationen.

En felaktig konfiguration kan leda till att landspecifika krav
inte uppfylls och att driftstillstandet dras in.

Vilj land
1. Vélidet land i listan dar Wallboxen &r fast installerad.
Anmarkning
Landerkoden kan endast stillas in pa nytt genom att
aterstélla enheten till fabriksinstaliningarna med hjélp
av vridknappen. Se Aterstall Wallbox med vridknap-
pen.

Om det krévs enligt nationella bestammelser kan
natparametrarna justeras via wallboxen.

2. Andra enheterna vid behov.

3. Bekrafta valet med Fortsatt .



Konfigurera programuppdatering

Wallboxens programvara kan uppdateras via en uppdate-
ringsserver.
Vid behov kan féljande alternativ stallas in for konfiguratio-
nen.
1. Valj ett av foljande alternativ for automatisk progra-
muppdatering:

B Ladda ner uppdateringar automatiskt
(Standardinstallning)

Aktiverat: Systemet kontrollerar om det finns
programuppdateringar tillgéngliga och laddar
ner dem automatiskt.

Inte aktiverat: Systemet kontrollerar om det
finns programuppdateringar tillgangliga och
visar ett meddelande. Nedladdningen maste
sedan startas manuellt.

m Installera uppdateringar automatiskt
Aktiverat: Om en laddning fortfarande pagar
skjuts uppdateringen upp tills laddningen ar
avslutad och fordonet har kopplats bort.

Inte aktiverat: Installationen kan skjutas upp
till ett senare tillflle. Installationen av en
programuppdatering paborjas forst efter att
anvandaren har begart det.

2. Bekrafta valet med Fortsatt .

Vilj natverk
For detaljerad information om natverksinstéllningarna (for

Ethernet, WLAN-klient och LTE), se bruksanvisningen.

Bekrafta de allménna anvandarvillkoren

m  Godkdnn de allmadnna anvandarvillkoren och bekrafta
med Fortsatt .

Efter att konfigurationen har genomforts ar laddboxen klar
att anvandas.
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8.6 Aktivera butik enligt tysk matlagstiftning

@ Forutsattning
En OCPP-anslutning har upprattats.

Om ingen OCPP-anslutning har uppréttats, valj menyikonen.
Pa vyn Anslutningar, vélj OCPP , se bruksanvisningen.

1. Valj vyn Laddningshantering, elmétare .

2. Langst ner till hoger pa sidan Aktivera matlagstjansten
— bekrafta.

3. Vyn Aktivera matlag for butik visas; bekrafta med
Aktivera .

@Anmérkning

Observera att det darefter inte langre gar att vélja
nagot annat laddningsgodkannandeférfarande (t.ex.
Free-Charging). Inte heller efter en aterstéllning till
fabriksinstéllningarna (fabriksaterstallning).

8.7 Identifiera och atgirda fel

Det finns tva satt att konstatera att ett fel foreligger:

m Direkt pd Wallboxen via LED-lampan fér drift-/felstatus
(4), se bild 24.

B | webbappen via felistan.
Felkategorier

Foljande felkategorier visas pa Wallboxen via LED-lampan for
drift-/feltillstand (4), se bild 24.

Allvarligt misstag Rod 1
Kritiskt fel Gult 2
Icke-kritiskt fel Bla 3
Inget fel Vit -

8 Idrifttagning

Om det foreligger minst ett fel lyser LED-lampan for drift-/
felstatus i den farg som motsvarar felkategorin.

Om flera fel foreligger lyser LED-lampan fér drift-/feltillstand i
den farg som &r kopplad till den hogsta felkategorin.

Felista
Foljande information finns tillganglig for varje fel via fellistan
(fér mer information, se bruksanvisningen):

B For att visa fellistan véljer du Systeminformationoch
sedan Fellista i webbappens navigeringsmeny. Féljande
information finns tillganglig for varje fel via fellistan:
¢ Orsak till felet
o Atgirder
« Ytterligare information: t.ex. status, kategori, tid-

punkt (datum och klockslag) da felet intréffade.

@Anmérkning

Det kan finnas flera poster i fellistan som har samma orsak
(felkedja).

Felstatus

Man skiljer mellan foljande felstatusar:

Aktiv status Felet ar aktivt, orsaken till felet har &nnu

inte atgdrdats.

Passiv status Orsaken till felet har atgardats, eller sa

forekommer felet inte langre.



9 Avveckling och demontering

8.7.1 Atgirda felet

Materiella skador vid fels6kning

Om felet inte har atgardats trots att anvisningarna for felsok-
ning har foljts korrekt, ar Wallboxen defekt.

1.

Anvénd inte Wallbox.
Meddela den tekniska supporten.

For att atgarda felet, valj Systeminformationoch Felista
i webbappens navigationsmeny. Felistan visas, se
Identifiera och atgarda fel.

Vilj fel i listan.

Las den utforliga beskrivningen noggrant och analysera
samt atgarda felet enligt anvisningarna i fellistan.

@ Information om ett allvarligt fel

Vid fel av denna typ maste wallboxen vanligtvis startas
om for att atgéarda felet. Om felen kan atgirdas under
drift kommer dessa fel att fortsatta att visas som Aktiv
dven efter att orsaken har atgardats, fram till nasta
omstart av Wallboxen.

@ Anmarkning om kritiska och icke-kritiska fel

N&r orsaken till felet har atgardats dndras felets status
omedelbart till Passiv .

Om flera fel visas ska du atgarda dem i prioritetsord-
ning, med borjan pa de allvarliga felen, foljt av de
kritiska felen.

Radera felista
1. S&snart endast passiva fel finns kvar i fellistan, vlj
alternativet Ta bort passiva fel via de tre punkterna Ta
bort passiva feli vyn Fellista i webbappen.
2. Starta om Wallboxen:
m  Tryck pa knappen (4) pa frontpanelen, se bild 24
, och héll den intryckt i minst 8 sekunder.
B Alternativ: Stang av strommen till wallboxen i 10
sekunder och sla sedan pa den igen.
Efter aterstart ska LED-lampan fér drift-/felstatus (4)
lysa vitt och fellistan ska vara tom.
3. Om LED-lampan for drift-/felstatus inte lyser vitt
och fellistan fortfarande inte ar tom, fortsatt med
fels6kningen.

@Anmérkning

En laddningsbox utan aktiva fel ar en forutsattning for att
slutkunden ska kunna godkanna den.

9 Avveckling och demontering

A VARNING

Risk for skador om personalen saknar tillracklig kompetens
Detta kan leda till allvarliga personskador och materiella
skador.
B Endast utbildad och behdrig personal far utfora arbete
pa wallboxen.

A VARNING

Livsfara vid felaktig demontering
Fel vid demonteringen kan leda till livsfarliga situationer eller
orsaka betydande materiella skador.

m  Folj alla anvisningar for demontering.

@Anmérkning

Om minst en av tillverkarens forseglingar avlagsnas eller
skadas upphor godkdnnandet enligt tysk matlagstiftning att
gdlla.

Ta Wallbox ur drift

1. Aterstill hela Wallboxen till fabriksinstéllningarna. Da
raderas alla personuppgifter och, i forekommande fall,
lokala sékerhetskopior fran systemet. Wallboxen kan
aven aterstallas med hjalp av vridreglaget, se Aterstall
Wallbox med vridknappen.

2. Vid behov kontakta tredje part (t.ex. Charge Point
Operator (CPO)) och begira att de raderar personupp-
gifterna.
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Demontera Wallbox

Livsfara pa grund av elchock
Vid kontakt med spanningsférande delar foreligger omedel-
bar livsfara pa grund av elchock.

o v kW

| nédfall, vid felsékning eller vid elarbeten pa wallbo-
xen ska foljande sdkerhetsregler foljas:

= Aktivera.

m  Sdkra mot oavsiktlig aterinkoppling.

m  Kontrollera att det inte finns nagon spanning.
m Jorda och kortsluta.

m  Tack 6ver narliggande spanningsforande delar
och sdkra riskomradet.

Folj alla fem sakerhetsregler som anges i varnings-
meddelandet for att sdkerstalla att spanningen ar
bortkopplad.

Ta bort locket och dekorpanelen samt eventuella las
och plomb.

Ta bort operatérsmérket, om det finns nagot.

Ta bort ledningarna fran anslutningsklammorna.

Ta bort Wallboxen fran fastskruvarna.

Forvaring eller avfallshantering av Wallbox — se bruk-
sanvisningen.

9.1 Aterstill Wallbox med vridknappen

Livsfara pa grund av elchock
Vid kontakt med spanningsforande delar foreligger omedel-
bar livsfara pa grund av elchock.

m  Nér du aterstéller Wallboxen med vridknappen ska du
se till att foljande sakerhetsregler foljs:

m  Aktivera.

m  Sdkra mot oavsiktlig aterinkoppling.

m  Kontrollera att det inte finns nagon spanning.
= Jorda och kortsluta.

m  Tack 6ver ndrliggande spanningsférande delar
och sdkra riskomradet.

Som ett alternativ till aterstéllning via webbappen kan Wall-

boxen aven aterstallas via en sarskild installning pa vridregla

get. Detta ar sarskilt nédvandigt i foljande anvandningsfall:
* Inloggningsuppgifterna for webbappen ar inte langre

tillgangliga, vilket innebdr att det inte gar att anvianda
webbappen.

e Landinstallningen for Wallboxen ska dndras. Landsins-

téllningen anges en gang i samband med konfigura-
tionen av Wallboxen och kan dérefter inte dndras av
anvandaren via webbappen.

@Anmérkning

Aterstillning till fabriksinstéliningarna (Factory-Reset)
via en sarskild instélining pa vridreglaget far endast
utforas av kvalificerad personal.

fall, Iaset/plomben, se Montera locket och dekorpa-
nelen.

2. Notera laget pa vridomkopplaren.
3. Vrid vridomkopplaren till Idge 2 eller 3 med en skruv-

mejsel, se Stélla in laddstrommen.

Ta bort dekorpanelen och locket samt, i forekommande

10.

11.
12.

9 Avveckling och demontering

Satt tillbaka locket.

Aterstall matningsspanningen. Nar Wallboxen sl3s pa
aterstéller den automatiskt till fabriksinstaliningarna.
Vinta tills alla lysdioder blinkar blatt: Aterstallningen
till fabriksinstallningarna ar klar.

Aterstall Wallboxen till spanningsfritt lage.

Ta bort locket igen.

Vrid vridomkopplaren tillbaka till det Iage som du
tidigare noterade med hjdlp av en skruvmejsel.
Montera locket, eventuellt Ids/plomb och dekorpane-
len, se Montera locket och dekorpanelen.

@Anmérkning

Endast for versionen enligt tysk matlagstiftning och i
Storbritannien:

Lat en behorig elektriker eller kvalificerad personal
fran operatéren fasta driftsméarket (ingar i leveransen
eller anvand ett eget) pa en skruv pa locket (se Anbrin-
ga operatorsmarket (variant enligt tysk matlagstiftning
och i Storbritannien)).

Aterstall darefter matningsspanningen.

Nar Wallboxen ar i drift igen ansluter du till den via
webbappen via Ethernet eller Wi-Fi. Efter inloggningen
6ppnas konfigurationen pa nytt, med installningen av
land forst. Se Utfor servicekonfigurationen.



1 Johdanto

Sisalto

1 Johdanto 169
11 Toiminto.... ...169
1.2 Dokumentaation konsepti ja kohderyhma ... ..170
13 ESItySTaVvat....coiiiiiiiiiic 170
2 Turvallisuus 170
2.1 TUrVallisUUSSYMBONT ....evieiieitcet e 170
2.2 PATEVYYS ittt e 170
2.3 TUIVallISUUSONJEET ...ttt 171
3 Toimitus sisaltaa 172
4 Kirjautumistiedot. 173
5 Tekniset tiedot 174
6 Edellytykset 178
6.1 AsennUS- ja SHOITUSPATKKA. .......coviiiiiiitiierrcrr e 178
6.2 Ympdristoolosuhteet ... ..178
6.3 Tarvittavat tyokalut... ..179
7 Asennus 179
7.1 Wallboxin asennuksen valmistelU..........cccoceviieiiiiiniiiiiiiiice 179
7.2 WallbOoXin @SENNUS.......cuciiiiiiiiiiiicc e 180
7.3 Liitd tyypin 2 1atauskaapeli ........ccccveciiiiiiiniiniiee e 181
7.4 Infrastruktuurikaapelin Kytkeminen ........ccoveeiiinininiiiiecccccce e 182
7.5 Ethernet-kaapelin liittdminen (Valinnainen) ........coeereeiveneieeiceesse e 183
7.6 Ulkoisen ohjauskaapelin [Hittaminen.........ccoceeiiiiiiiiniiiiiiccccccceiee 183
7.7 Aseta SIM-kortti paikalleen (Valinnainen).......ccouveireinieinieineeneesiscesee e 183
7.8 Kannen ja koristelistan asentaminen........ccccoeeereririniniiiiiccccrcccse e 183
8 Kayttoonotto 184
8.1 Palvelun konfiguroinnin valmistelu..... ..184
8.2 Wallboxin maarittdminen Wi-Fi-hotspotin kautta...... ...185
8.3 Madrittdminen Ethernetin kautta...........ccocoeviiiiiiiiii 185

8.4 Kirjaudu sisdan WallbOXiin ........c.ccuecviiiiiniiniiiiiineneeeseeee e 185
8.5 Suorita palvelun KONfIGUIOINT ......ccvviriiieiiiirieeree s 185
8.6 Ota kdyttoon saksalaisen mittauslainsdadannon mukainen lataaminen................ 186

8.7 Virheiden tunnistaminen ja korjaaminen ...

9 Kaytostapoisto ja purkaminen 187
9.1 Wallboxin nollaaminen kiertokytkimelld ...........coooeoieiiiiniinininincecee 188
1 Johdanto

1.1 Toiminto

Steca Charger -latauslaite on verkkoon liitettdva latauslaite. Sen tarkoituksena on ladata séh-
koajoneuvoja, jotka tayttavat séhkoajoneuvoja koskevat yleisesti voimassa olevat standardit
ja ohjeet.
Laite soveltuu kiintedan kayttoon sisa- ja ulkotiloissa seka yksityisissa, puolijulkisissa ja julki-
sissa tiloissa madriteltyjen sahko- ja ymparistdvaatimusten mukaisesti; katso tekniset tiedot.
Wallboxia saa kdyttaa vain noudattaen kaikkia kdyttopaikan kansallisia maarayksia.
Steca Charger -latauslaitteeseen on saatavilla seuraavat lisdtoiminnot:

o LTE

e Tyypin 2 latauskaapelilla tai tyypin 2 pistorasialla

¢ MiID-vaatimusten mukaisella sahkémittarilla tai

e MID-vaatimusten mukainen sahkomittari ja laite kokonaisuudessaan Saksan mittaus-

lainsaadannon mukainen

Lisatietoja l0ytyy seuraavasta ldhteesta:

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentaation konsepti ja kohderyhma

Asennus- ja kdyttoonotto-ohjeessa kuvataan Wallboxin
mekaaninen ja sahkoinen asennus, ja se on tarkoitettu sah-
koalan ammattilaisille seka verkko-operaattorin hyvaksymille
asennusliikkeille, jotka on valtuutettu suorittamaan Wallboxin
asennus ja kayttoonotto. Katso myos Patevyys.

Lisatietoja muista saatavilla olevista ohjeista |6ytyy kaytto-
ohjeesta.

@ Huomautus

Luettavuuden helpottamiseksi joistakin henkiloryhmistd
kaytetaan vain maskuliinista termid, esim. ”kayttaja”. Talla
tarkoitetaan kussakin tapauksessa henkilita (m/w/d), esim.
”kayttaja (m/w/d)”.

Dokumentaation lukeminen ja sdilyttaminen
®m Lue asennusta edeltdva ohje huolellisesti lapi.

B Asiakirjat on sdilytettdva ja luovutettava uudelle omis-
tajalle myynnin yhteydessa.

1.3 Esitystavat

Kaytetdan seuraavia esitystapoja:

Lihavoitu Tekstit verkkosovelluksesta
teksti
juoksevan

tekstin sisalla

Sininen
. Viittaus aiheeseen, joka liittyy tdhan.
teksti
L Toimintakésky, jota teidan on
noudatettava.
1.

Ohjeet on numeroitu, jos toimenpiteita
on useita perakkain.
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2 Turvallisuus

2.1 Turvallisuussymbolit

Tassa ohjeessa on varoituksia, jotka koskevat toimintaketjua,
jossa on vaara henkildvahingoista tai omaisuusvahingoista.
Kuvattuja turvallisuustoimenpiteitd on noudatettava.

Varoitusten rakenne

A MERKKISANA
Vaaran syy
Ratkaisu

® Juonil

® Juoni2

e Varoitusmerkit kiinnittdvat huomiota vaaraan.

e Varoitussana ilmaisee vaaran vakavuuden.

e Vaaratekijan syy méadrittelee vaaran luonteen ja
lahteen.

¢ Ohjeissa kerrotaan, miten vaaraa voidaan valttaa.

Symbolien merkitys

Vaarallinen tilanne, jossa kuolema tai vakava
ruumiinvamma on vdistamaton, ellei sita pystytd estamaan.
A\ varortus

Vaarallinen tilanne, jossa voi seurata kuolema tai vakava
ruumiinvamma, ellei sita pystyta valttamaan.

A VARO

Vaarallinen tilanne, jossa voi aiheutua lievia tai keskivaikeita
ruumiinvammoja, ellei sita pystyta valttamaan.

2 Turvallisuus

Aineellisia vahinkoja voi syntya.

@ Huomautus

Hyadyllisia vinkkeja ja suosituksia seka tietoa tehokkaaseen
ja hairiottomaan kayttoon.

2.2 Patevyys

A VAROITUS
Loukkaantumisvaara, jos henkil6ston patevyys on puut-
teellinen
Tasta voi seurata vakavia loukkaantumisia ja omaisuusvahin-
koja.
m  Vain koulutettu ja asianmukaisesti pateva henkilosto
saa tehda toita Wallboxin parissa.

@ Huomautus

Kaikki tassa asennus- ja kdyttoohjeessa kuva-
tut toimenpiteet saa suorittaa ainoastaan
sahkoasentaja.

Sahkoasentajalla on oltava seuraavat patevyydet:

e Kyky tunnistaa riskit ja valttaa sahkoon liittyvat mah-
dolliset vaarat koulutuksen ja kokemuksen perusteella.

 Ammatillinen patevyys, joka oikeuttaa suorittamaan
t6itd sahkolaitteilla.

*  Sdhkolaitteisiin liittyvien toiden osalta on tunnettava
asiaankuuluvat standardit ja maaraykset.

e Kyky arvioida mittaustuloksia.
Verkkoasennustekniikoita koskevat tiedot.

* Osaaminen materiaalien valinnassa ja niiden asennuk-
sessa.



2 Turvallisuus

2.3 Turvallisuusohjeet

Lue ohjeet huolellisesti ja kokonaan lapi ja noudata
varoituksia.

Sailyta ohjeet.

Wallboxin asennuksen, kytkennan ja kdyttéonoton on
suoritettava patevan sdhkoasentajan toimesta paikalli-
sia maarayksia ja sdannoksia noudattaen.

Yksityiset, puolijulkiset ja julkiset sijainnit ovat sallit-
tuja.

Noudata asennus- ja sijoituspaikkaa koskevia ohjeita,
ks. Asennus- ja sijoituspaikka.

Noudata ymparistoolosuhteita (lampotila ja ilmankos-
teus, ks. Tekniset tiedot).

Kaytossa saa olla vain hyvaksyttyja osia. Vaurioituneita,
likaisia tai saastuneita osia ei saa asentaa.

Al
Al laita esineita Wallboxiin.

kiinnita tarroja Wallboxiin tai peita sita esineilla.

Ala jata esineitd wallboxin paille.

Valta Wallboxin joutumista kosketuksiin nesteiden
kanssa.

Al asenna rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Jokainen asennettu Wallbox on suojattava vikavirtasuo-

jakytkimellad (vahintaan RCD-tyyppi A).

B RFID-lukijoista, jotka tunnistaa etupaneelissa olevasta

symbolista, syddmentahdistinta kdyttavien henkildiden
on pidettava vahintadn 60 cm:n etaisyys ja defibril-
laattoria kayttavien henkildiden vahintaan 40 cm:n
etdisyys.

On varmistettava, ettd yksivaiheisessa kdytossa verkko
on symmetrinen. Yksityiskohtaiset vaatimukset epa-
symmetrisen kuormituksen maarittamisestd |oytyvat
kunkin maan omista vaatimuksista. Katso Latausvirran
saataminen.

Wallboxissa ei ole symmetria-asetusta. Mikali kan-
salliset vaatimukset edellyttavat symmetriaa, se on
varmistettava liitdntapuolella. Symmetrian saatami-
seksi ulkoisen symmetrisointitoiminnon avulla Wallbox
voi kayttaa EEBUS-kyselyja. Jos symmetriajarjestelmaa
ei ole kdytossa, yksi mahdollinen varavaihtoehto olisi

rajoittaa Wallboxin avulla suurinta sallittua latausvirtaa.

@ Huomautus

Tarkista ajoneuvon valmistajan ohjeista, voidaanko 1-/3-vai-
he-kytkentaa kdyttaa kyseisen ajoneuvon kanssa, tai ota
yhteyttd ajoneuvon valmistajaan.

@ Huomautus

Huomioi ylijannitesuoja ja vikavirtasuojaus (RCD-tyyppi Kontron eSystems GmbH vastaa ainoastaan Wallboxin

A), katso Tekniset tiedot.

Ala kayta jatkojohtoja, kaapelirullia tai monipistora-
sioita.

Ala kayta sovittimia.

Mallissa, jossa on pistorasia: Suojaa tyypin 2 pistorasia.
Saksan mittauslainsadadannén mukaisessa versiossa:
Al4 irrota, peukaloi tai ohita valmistajan sinettia.

Ala tee muutoksia Wallboxin koteloon tai sen sisdisiin
osiin.

Noudata alueen turvallisuusmaarayksia.

Noudata kaikkia sahkéasennuksia koskevia paikallisia
madrdyksia seka voimassa olevia palontorjunta- ja
tapaturman ehkaisymaarayksia.

toimitustilasta seka valmistajan ammattitaitoisen henkiloston
suorittamista toista.
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3 Toimitus sisaltda

@ Huomautus

Toimitukseen voi sisaltya enemman ruuveja kuin tarvitaan.

W

Wallbox (koostuu kotelosta, kannesta ja koristepaneelista)
Latauskaapeli, tyyppi 2 (valinnainen)

Asennus- ja kdyttoohjeet

Pikaopas

Kirje, jossa on kirjautumistiedot

Porausmalli

RFID-siru

Kayttajan sinetti (saksalaisen mittauslainsdddannén mukaisille malleille)
Kaapelilapivientilevy KEL-SCDP 40

Kaapelilapivientilevy KEL-DP 20-4-1

Kiinnitysruuvi BSCR M8/120 (katso kuva 2)

Itsekiinnittyva tiivistyslevy

Aluslevy ISO 7089 -8,4

Kuusikulmainen mutteri M8x9,5

Kaapelilapivienti (ei mallissa, jossa on tyypin 2 pistorasia)

Mutteri, kaapelildpivienti M25x1,5 (ei mallissa, jossa on tyypin 2 pistorasia)
kutistusputki

Vetovoimanpoistokiristin (katso kuva 13)

Ruuvi 4x17 (ei mallissa, jossa on tyypin 2 pistorasia) (katso kuva 2)

Ruuvi 5x22 (mallissa, jossa on kiintedsti liitetty tyypin 2 latauskaapeli)
(katso kuva 2)

B R B A D SRR NN R R R R R

AN B R

3 Toimitussisaltd

T

Ruuvi 5x22 (mallissa, jossa on tyypin 2 pistorasia) (katso kuva 2)

Ruuvi 4x13 (katso kuva 2) 1

QR-kooditarra (saksalaisen mittauslainsdadannon mukaisessa versiossa) 1

Tarkista toimitussisdlto

1.

Tarkista heti pakkauksen avaamisen jalkeen, etta kaikki osat sisaltyvat toimitukseen ja
ovat ehjid.

Jos laitteessa on vaurioita tai osia puuttuu, ota yhteytta tukeen; katso tdaméan
kéyttéohjeen takasivu.



4 kirjautumistiedot

4 Kirjautumistiedot

Wallboxin mukana saatte kirjeen, jossa on kirjautumistiedot. Siind on seuraavat tiedot:

OEM-osanumero
Sarjanumero

Ethernet-MAC
Wi-Fi MAC -tukiasema
Wi-Fi MAC -asiakas

Wi-Fi-SSID

Wi-Fi PSK

Isantanimi

Tavallisen kayttajan salasana
Salasanapalvelun kayttaja

PUK
Ulkoisen mittauslaitteen julkinen avain

QR-koodi

@ Huomautus

B Sailyta kirjautumistiedot.

Wallboxin osanumero.
Wallboxin sarjanumero.

Wallboxin verkkoon liitettdvien komponenttien maailmanlaajuisesti yksilollinen tunnistus (Ethernet-yhteys, WLAN-hotspot, WLAN-
asiakasyhteys).

Wallboxin SSID-tunnus. Tehtasasetuksissa WLAN-tunnus koostuu laitteekohtaisesta numerosarjasta. Kayttdja voi muuttaa tata asetusta
verkkosovelluksessa.

Verkkoavain (salasana) Wallboxin Wi-Fi-hotspotin kadytt6a varten.

Wallboxin tunnistaminen verkkosovelluksessa vaihtoehtona IP-osoitteen syottamiselle: Toimitusvaiheessa isantanimi sisaltaa laitteelle
ominaisen numerosarjan. Kayttdja voi muuttaa tata web-sovelluksessa.

Salasana kayttdjaroolille “Standard-User”, pdivittdisessa kaytossa.
Salasana ”Service-User”-kayttajaroolille, jota kdytetaan Wallboxin asennuksessa ja jarjestelmaasetusten maarittamisessa.
Henkilokohtainen avausavain, jos salasanaa ei enaa muisteta.

Vain saksalaisen mittauslainséadannon mukaiselle versiolle, joka on tarkoitettu vastaanotettujen laskutus tietojen sahkdiseen
tarkastamiseen.

Yhteyden muodostamiseksi Wallboxin Wi-Fi-hotspotiin.

B Jos tunnukset katoavat tai kirjekuori vaurioituu, ota yhteytta tukeen.
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5 Tekniset tiedot

Sahkotekniset tiedot

Wallbox-malli m

Teho [kW]
Verkkojannite [V]

Verkon taajuus [Hz]
Nimivirta [A]
Latausteho, tila 3 [kW]
Latausvirta, tila 3 [A]
Verkkoliitanta

Ylijanniteluokka (IEC 60664)

Virheiden tasavirran valvontalaitteisto (RDC-DD) [mA DC]

Ajoneuvon kytkin
Mitoitusiskujannite U, [kV]

Nimelliseristysjannite [V]

Kytkinlaitteiston nimellisvirta [A]

Ehdollinen nimellinen oikosulkuvirta Icc [kA]

Mitoituskuormituskerroin RDF
Verkkomuoto
Suojausluokka
EMV-luokitus
Energiankulutus [W]
e energiansaastotilalla

¢ ilman virransaastotilaa

11

16
11
3x16

16

< 7 (ajoneuvoa ei ole kytketty)

32
22

3x32

32

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Tyyppi 2
4
500
16 32

1
TT/TN 3- ja 1-vaiheinen; IT 1-vaiheinen
|
A/B

<1

5 Tekniset tiedot

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (ajoneuvoa ei ole kytketty)



5 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Wallbox-malli GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Mitat (Kx L x S) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Paino (ilman kaapelia) [kg] 3,15 3,57 3,99
Paino (kaapeli) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Tyypin 2 latauskaapelin pituus [m] 7 -

Liitantamahdollisuus

Wallbox-malli GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Versorgungsleitung, Nennquerschnitt [mm?] 5x%x2,5/4 5x6/10 5x%x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Syéttojohto, kiinnitysalue [mm?] Starr: 0,5-16

joustava 0,5-10 (johtimenp&éholkkien kanssa)

Kiristysmomentti [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Cat. 5/6/7
Ulkoinen ohjauskaapeli U [V] 24+20%
Ulkoinen ohjauskaapeli, kiristysalue [mm?] Starr: 0,2-4

joustava 0,2-2,5 (johtimenpaiholkin kanssa/ilman)

Taajuusalueet ja ldhetysteho

Wallbox-malli GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Wi-Fi Taajuusalue, kanava: suurin Wi-Fi 2,4 GHz, kanavat 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
sateilytetty lahetysteho Wi-Fi 5 GHz, kanavat 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW

Wi-Fi 5 GHz, kanavat 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanavat 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Matkapuhelinverkko Taajuusalue, kanava: suurin GSM 1800 MHz, 30 dBm

sateilytetty lahetysteho GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm

GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Taajuusalue, kanava, suurin RFID 13,56 MHz, 620 mW
sateilytetty lahetysteho
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Ympdrist6- ja varastointiolosuhteet

Wallbox-malli

5 Tekniset tiedot

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Suojausluokka

Iskunkestavyys

Saastumisaste

Jarjestys

Kiinted/muuttuva

Kaytto (standardin DIN EN 61439-7 mukaisesti)
Ulkoinen muoto

Ympariston lampotila [°C]

Varastointilampatila [°C]
Kayttoolosuhteiden ilmankosteus (ei tiivistymistd) [%]

Suurin kdyttékorkeus [m]

IP55
K10
3
Ulkona (sddnsuojassa) tai rakennuksen sisalla
Paikallinen
AEVCS
Seina- tai pylvdasasennus

-30 - +45 -25—+45

-30-+80
5-95

<3000 <2000



5 Tekniset tiedot

Sovelletut standardit
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Lisdstandardit koskevat ainoastaan 1 mittat
e Mittaus- ja vertailulaki (MessEG)

e Mittaus- ja kalibrointiasetus (MessEV)

ddnndn mukaista versiota

EU-vaatimustenmukaisuus

Kontron eSystems GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaitetyypit GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S ja GHO22E223S ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia.

Wallboxin tyyppinimen rakenne

Tyyppinimesta voidaan paatelld, onko kyseessd saksalaisen mittauslainsdddannon mukainen wallbox-malli. Tama tieto 16ytyy 8. kohdasta. Merkit tyyppinimessa. Kirjoitettu 8. paivana.
Jos tyyppinimessa on numero 2, Wallbox on hyvaksytty Saksan mittauslainsdadannon mukaisesti. Katso esimerkki ymmartamisen helpottamiseksi: GHO22 E22 3 s.

Tarkista ajoneuvon valmistajan ohjeista, voidaanko 1-/3-vaihe-kytkent&a kayttaa kyseisen ajoneuvon kanssa, tai ota yhteyttd ajoneuvon valmistajaan. Tyyppinimestd voidaan paatelld,
onko tassa wallbox-mallissa mahdollista vaihtaa 1- ja 3-vaiheisen virransyoton vililla. Tama tieto 16ytyy 9. kohdasta. Merkit tyyppinimessa. Katso esimerkki ymmartamisen helpottami-
seksi: GHO11E102s.

2 Tyypin 2 latauskaapelilla kanssa

3 Tyypin 2 pistorasialla kanssa

|EC 62955 -standardissa vaadittu mekaaninen kytkentd on toteutettu sdhkoiselld kytkenndlld, jonka turvallisuustaso on vastaava.
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6 Edellytykset

6.1 Asennus- ja sijoituspaikka

@ Huomautus

Asennuspaikkaa valittaessa on lisdksi noudatettava asennusta
koskevia yleisia turvallisuusohjeita, ks. Turvallisuusohjeet.

Kiinnityskohdan kantavuus

Wallbox on tarkoitettu yksinomaan kiintedan kayttoon, joten
se on aina asennettava seindan tai pylvadseen. Seinan tai
pylvaan kantavuuden on oltava vahintaan 40 kg.

Pylvdsasennuksessa pylvadn on tdytettdva standardin IEC
61439-1:2020 vaatimukset, sen korkeuden on oltava vahinta-
dn 150 cm ja wallboxin alareunan on sijaittava 65-106 cm:n
korkeudella.

Suositus: Asenna Wallboxin alareuna 70-85 cm:n korkeu-
delle.

Asento seindasennuksessa
B Asenna latauslaatikko vahintdan 50 cm ja enintdan 115
cm:n korkeudelle lattiasta esteettdmyyden varmista-
miseksi.
B Pida vahintdan 20 cm:n etdisyys Wallboxista joka
suuntaan. Katso kuva 1.

Sahkéjohto

B Noudata sahkoverkon operaattorin paikallisia maara-
yksia.

B Varmista, ettda Wallboxin asennusta varten on kaytetta-
vissd oma syottdjohto.

B Asenna tarvittaessa erillinen syottojohto, joka tayttaa
johtojen reititystd ja talotekniikkaa koskevat yleiset
vaatimukset.

Sahkojohto voidaan asentaa joko seinan sisaan tai
seinan paalle.

®  Wallbox vaatii ulkoisen vikavirtasuojakytkimen (véhin-
taan RCD-tyyppi A). Laitteeseen on jo integroitu IEC
62955 -standardin mukainen DC-vianvirran suojalaite
(6 mA).

B Wallbox on tarkoitettu liitettavaksi ja kaytettavaksi 230
V:n (1-vaiheinen) tai 400 V:n (3-vaiheinen) verkkojan-
nitteelld, taajuus 50/60 Hz.

B Varmista, ettd Wallboxin nimellisjannite ja nimellisvirta
vastaavat paikallisen sahkéverkon vaatimuksia, jotta
syottdjohdon nimellisvirtaa ei yliteta latausprosessin
aikana; katso Tekniset tiedot.

m  Asennuksessa on noudatettava kaikkia VDE 0100 -stan-
dardin mukaisia matalajannitelaitteistojen rakentamis-
ta koskevia vaatimuksia tai paikallisia maarayksia.

B Asennuksessa on oltava ylijannitesuoja, joka on sovi-
tettu talon johdotukseen ja Wallbox-laitteen tehoon
(katso tyyppikilpi ja Tekniset tiedot).

Lisdtietoja
Asennuspaikkaa valittaessa on liséksi otettava huomioon
seuraavat seikat:

m  Wallbox on vapaasti kaytettavissa valtuutettujen
henkildiden toimesta, ks. Dokumentaation konsepti ja
kohderyhma.

B Varmistetaan mahdollisuuksien mukaan, ettei sivullisil-
la ole paasya tiloihin.

B Asenna ajoneuvon latauslaatikko helposti saavutetta-
vaan paikkaan.

B Varmista, ettd asennusta ja lastausta varten on riitta-
vasti liikkumatilaa.

B Varmista, ettd verkkoyhteys on hyva seuraavissa
tilanteissa:

o LTE-vastaanotto (valinnainen)
o Wi-Fi-yhteys asiakastilassa

6 Edellytykset

Huomautus EnWG:n 14a §:sta (koskee vain Saksaa)

B Tama Wallbox tayttaa Saksan energialain (EnWG) 14a
§:n vaatimukset Saksan markkinoilla. Tima mahdollis-
taa lataustehon ohjauksen verkko-operaattorin puolel-
ta. Wallbox tukee tata varten erilaisia vaihtoehtoja:

e Ohjaus potentiaalittoman ohjausliitdnnan kautta
(esim. kauko-ohjausvastaanottimen kautta)

e Ohjausyksikon liittdminen EEBUS-vaylan kautta

e sekd viestinta OCPP:n (Open Charge Point Protocol)
kautta.

o
N

Ympdristoolosuhteet
Huomioi ymparistoon liittyvat vaatimukset, katso
Tekniset tiedot.

B Sadolosuhteista johtuvien vaurioiden valttamiseksi
asenna Wallbox siten, ettd se on suojassa suoralta
saalta.

B Tarvittaessa on huolehdittava riittavasta jaahdytyksesta
ja/tai ilmanvaihdosta.

m Jotta nimellisteho voidaan hyodyntaa taysimaaraisesti,
suojaa Wallbox auringonvalolta.

® Jotkin Wallbox-mallit on varustettu MID 2014/32/EU
-direktiivin mukaisella sahkomittarilla, ja ne tayttavat
luokan E1 laitteille asetetut sahkdmagneettiset ympa-
ristovaatimukset.

m  Saksan mittauslainsddadannén mukainen Wallbox-malli

tayttaa sahkomagneettisten ymparistoolosuhteiden

osalta direktiivin 2014/30/EU vaatimukset.



7 Asennus

6.3 Tarvittavat tyokalut

Porakone/poravasara 1

Vaantdomomentti-Torx-ruuvimeisseli 1
(TX20, TX25)

Ristipaaruuvimeisseli 0,3 x 2 mm 1
Ristipaaruuvimeisseli 1 x 4 mm 1
Putkipihdit 1
13 mm:n hylsyavain 1
Eristysleikkuri 1
Mittanauha/mittatikku 1
vesivaaka 1
pinsetit 1
7 Asennus
A VAROITUS

Loukkaantumisvaara, jos henkiloston patevyys on puut-
teellinen
Tasta voi seurata vakavia loukkaantumisia ja aineellisia
vahinkoja.
B Vain koulutettu ja asianmukaisesti pateva henkilosto
saa tehda toitd Wallboxin parissa.

A VAROITUS

Epédvakaan kiinnityskohdan aiheuttama vaara
Jos seinan tai pylvaan kantavuus on alle 40 kg, seurauksena
voi olla vakavia vammoja.
®  Wallbox-latausasema saa asentaa vain seiniin tai pyl-
vaisiin, joiden kantavuus on védhintaan 40 kg.
®  Noudata kaikkia varoituksia.

Vadrastd asennuspaikasta johtuvat aineelliset vahingot

Asennuspaikkaa koskevien vaatimusten noudattamatta jatta-
minen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

B Varmista, ettd asennuspaikalla tayttyvat kaikki edel-
lytykset.
B Huomioi kaikki asennuspaikan ymparistdolosuhteet.

@ Huomautus

Kaikki tdssa asennus- ja kdyttoonotto-oh-
jeessa kuvatut toimenpiteet saa suorittaa
ainoastaan sahkoasentaja.

7.1 Wallboxin asennuksen valmistelu

Asennuksen ja kdyttoonoton yhteydessa esiintyvat vaarat
Jos komponentteja vaurioituu asennuksen ja asennustéiden
aikana, on olemassa vakavien loukkaantumisten vaara.

B Keskeytd muut tyot.

m |Imoita asiasta tekniselle huollolle.

Sahkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara

m Jokainen asennettu Wallbox on suojattava vikavirtasuo- 5.

jakytkimella (vahintaan RCD-tyyppi A).

Littedn kaapelin mahdolliset vauriot
Jos toimit huolimattomasti, litted kaapeli voi vaurioitua (4),
katso kuva 10.

W Suorita asennus- ja asennustyot varovasti.

1. Varmista ennen asennustdiden aloittamista, etta kaikki
edellytykset tayttyvat, ks. Edellytykset.

2. Wallbox-malli voidaan tunnistaa yksiselitteisesti
ulkokuoren tyyppikilvessa olevan mallinimen perusteella.
Tunnistamisen kannalta merkityksellisia ovat erityisesti
mallinimike ja sen alla ilmoitetut verkkoliitantda koskevat
arvot (verkkojannite, virta, taajuus), ks. Tekniset tiedot.

3. Vain saksalaisen mittauslainsdddannon mukaisissa
Wallbox-malleissa (katso Tekniset tiedot) on
tarkistettava, ettd valmistajan sinetti on tyyppikilvessa ja
ettd se on ehja; katso kuva 22.

4. Vain saksalaisen mittauslainsadaddnnon mukaisissa
Wallbox-malleissa (katso Tekniset tiedot) on
tarkistettava, ettd valmistajan sinetit ovat kuvatuilla
alueilla ja ehjat, katso kuva 3.

@ Huomautus

Valmistajan sinetteja ei saa poistaa tai vahingoittaa. Jos yksi
tai useampi valmistajan sinetti puuttuu tai on vaurioitunut,
katso kayttoohjeen luku Oikeudelliset huomautukset.

Tarkista, onko rengastiiviste kuvassa esitetylla paikalla
(2), katso kuva 4.

Tyypin 2 pistorasian sisaltavalle mallille: Tarkista, etta 3
ruuvien tiivistettd ovat kuvassa esitetyissa paikoissa (1),
katso kuva 4.

6. Valmistele syottojohtojen (infrastruktuurikaapeli ja
valinnainen Ethernet-kaapeli) murtumiskohta: Poraa
murtokohta suunnan mukaan (ylhaalta tai alhaalta)
teravallj tai sopivalla tyékalulla/poralla ja katkaise se
sivuleikkurilla. Katso kuva 5. Jos kaapeli vedetdan takaa,
tatd vaihetta ei valttamatta tarvita.
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7. Ethernet-kaapelin ja ulkoisen ohjauskaapelin asennusta
varten puhkaise/l4vista pienempi kaapelildpivientilevy
(KEL-DP 20/4-1) sopivasta kohdasta teravalld
tyokalulla. Kaapelilapivientilevy on asennettava siten,
ettd merkinnat osoittavat ulospain (takapuolelle).
Tiivistyshuulien on ymparo6itavd muovikotelon reunaa
sekd ulko- ettd sisdpuolelta (4), ks. kuva 4.

@ Huomautus

Kaapelilapivientilevy on tiiviyden vuoksi valttamaton myos

silloin, kun Ethernet-kaapelia ja/tai ohjauskaapelia ei kayteta.

8. Infrastruktuurikaapelin asennusta varten puhkaise
suurempi kaapelildpivientilevy (KEL-SCDP 40)
uraruuvimeisselilla ja leikkaa se tarvittavaan mittaan
poikkileikkaustaulukon mukaisesti.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kaapelilapivientilevy (KEL-SCDP 40) on asennettava
siten, ettd merkinnéat osoittavat ulospain (takapuolelle).
Tiivistyshuulien on ympard6itavd muovikotelon reunaa
sekd ulko- etta sisdpuolelta (3), ks. kuva 4.

Infrastruktuurikaapelin eristyksen poistaminen

1. Kuoriinfrastruktuurikaapelia 25 cm:n matkalta.
Kuorittavan osan jalkeinen vahimmaispituus riippuu
siitd, mistd suunnasta infrastruktuurikaapeli tulee: takaa
(katso kuva 6), ylhaalta (katso kuva 7) tai alhaalta (katso
kuva 8).

2.
u

Vie infrastruktuurikaapeli kotelon aukon lapi:
Infrastruktuurikaapeli tulee takaa: Sijoita kaapelin
ulostulo seindstd kiinnityskohdan korkeudelle oikealle
alareunaan ja vaakasuoraan keskelle suhteessa Wall-
box-koteloon. Vapaasti kdytettavissa olevan kaapelin
pituuden, mukaan lukien kuorittu osa (25 cm), on
oltava 36 cm, ks. kuva 6.

Infrastruktuurikaapeli tulee ylhaalta: Kaytettavissa
olevan kaapelin pituuden, mukaan lukien kuorittu osa
(25 cm), on oltava 83 cm, ks. kuva 7.
Infrastruktuurikaapeli tulee alhaalta: Vapaasti kaytetta-
vissd olevan kaapelin pituuden, mukaan lukien kuorittu
osa (25 cm), on oltava 41 cm, ks. kuva 8.

7 Asennus

7.2 Wallboxin asennus

A\ vaaRa

Asennuksen ja kdyttéonoton yhteydessa esiintyvit vaarat

Jos komponentteja vaurioituu asennuksen ja asennustoiden
aikana, on olemassa vakavien loukkaantumisten vaara.

B Keskeytd muut tyot.
m |Imoita asiasta tekniselle huollolle.

A\ vaara

Sdhkoiskun aiheuttama hengenvaara
B Kiinnityskohdissa, joihin kiinnitysruuvit on kiinnitetty,
ei saa olla virtaa johtavia johtoja.

Littedn kaapelin mahdolliset vauriot

Jos toimit huolimattomasti, litted kaapeli voi vaurioitua (4),
katso kuva 10.

W Suorita asennus- ja asennustyot varovasti.

Kaapeleiden tai komponenttien puristumisesta aiheutuvat
aineelliset vahingot

Huolimaton tydskentely voi aiheuttaa kaapeleiden tai kom-
ponenttien puristumisia.

B Kiinnitd huomiota kaapeleihin ja komponentteihin.

Seindasennuksen valmistelu

@ Huomautus

Asentajan on valittava ankkurit mukana toimitettujen pultti-
ruuvien ja seinan rakenteen perusteella.

1. Ota porausmalli pakkauksesta ja kiinnita se tarvittaessa
seindan irrotettavalla teipilla. Tarkista tarkka sijainti
vesivaa‘alla.



7 Asennus

2.

Merkitse seinddn nelja kiinnitysreikdd porausmallin
mukaisesti ja poista porausmalli.

Poraa vaiheessa 2 merkityt kiinnitysreiat sopivalla poralla

seinaan niin syvalle, ettd 120 mm pitkat pylvasruuvit
ulottuvat seindstd vahintdan 60 mm, ks. kuva 9.
Aseta tulpat pulttien paikoille.

Kierra 120 mm pitkat kiinnitysruuvit (katso kuva 2)
seindan siten, ettd ne ulottuvat seindsta vahintdan 60
mm.

Infrastruktuurikaapelin vetaminen

1.

Vie Wallboxin takapuolella oleva infrastruktuurikaapeli
kaapelilapivientilevyn (1) lapi, katso kuva 10.

Voit halutessasi vieda Ethernet- ja ohjausjohdon
Wallboxin kaapelilapivientilevyn (3) lapi, ks. kuva 10.

@ Huomautus

Ethernet-kaapeli on vedettava kaapelildpivientilevyn lapi
ilman liittimia.

Katso kohta ”Ethernet-kaapelin liittaminen” (valinnainen).

Wallboxin kiinnittdminen seindédn

1.

Kiinnita latauslaatikko takapuolella olevien reikien avulla
neljddn pulttiin (2), katso kuva 10.

Tiivistamiseksi kiinnitd kuhunkin neljaan aluslevyyn yksi
itseliimautuva kumitiiviste. Tyonna tiiviste edella kunkin
neljan kiinnitysruuvin paalle ja kiinnita sen jalkeen
mutterilla (kiristysmomentti 3-4 Nm). Katso kuva 10.
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®

Liita tyypin 2 latauskaapeli

Huomautus

Seuraava kuvaus ei koske Wallbox-mallia, jossa on tyypin 2
pistorasia.

VAARA

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosketat jannitteellisia osia, sahkoisku aiheuttaa valitto-
man hengenvaaran.

Hatatilanteessa, viankorjauksen yhteydessa tai suori-
tettaessa Wallboxin sahkdasennustditd on noudatetta-
va seuraavia turvallisuusohjeita :

= Aktivoi.

= Suojaa laite uudelleenkdynnistymiselta.
= Varmista, ettei jannitetta ole.

= Maadoita ja oikosulje.

m  Peitd ldhelld olevat jannitteiset osat ja varmista
vaara-alue.

Vaara kytkenta voi aiheuttaa hengenvaaran

Jos virtajohdon kytkenta on virheellinen, sahkoiskun aiheut-
tama valiton hengenvaara on olemassa.

w

Noudata kytkentdkaaviota.
Liita johdot oikeisiin vareihin.

Pura taivutussuoja osiin. Katso kuva 11.

Kiinnita kaapelilapivienti (2) mutterilla (M25) (3)
Wallbox-koteloon.

Aseta taittosuojus (1) tyypin 2 latauskaapelin paalle

ja tydnna tyypin 2 latauskaapeli alhaalta ylospain
kaapelilapiviennin lapi. Kaapelin vaippa on ehdottomasti
vedettdva vetosuojaklemman lapi loppupisteeseen asti
(1), ks. kuva 12.

Tyonna taittosuojus (1) wallboxiin jo kiinnitettyyn
kaapelilapivientiin (2) ja ruuvaa se kiinni.

10.

11.

Irrota vetovoimakytkin komponenttitelineesta (1), katso
kuva 13. Valitse sivu kaapelin halkaisijan mukaan.

Kirista vetovoimaklemma sopivilla ruuveilla (4x17,
ks. kuva 2) ruuvimeisselilld (tai akkuruuvimeisselilla)
vaantomomentilla 1,65 Nm +8 % (2). Katso kuva 13.

Vie tyypin 2 latauskaapelin yksittdiset johdot
komponenttitelineen muovikiinnikkeen alle.

Tyénna CP-kaapeli (véri valkoinen, halkaisija 0,5 mm?)
pohjaan asti (yksinapainen liitin). Katso kuva 14.

Tyypin 2 latauskaapelin 5 johtoa painetaan liittimiin
seuraavalla tavalla, kunnes ne osuvat vastukseen:
Katso kuva 14.

1. PE (vihred/keltainen)
Nollajohto (sininen)
L1 (ruskea)

L2 (musta)

L3 (harmaa)

uor W

181



7.4 Infrastruktuurikaapelin kytkeminen

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara
Jos kosketat jannitteellisia osia, sahkoisku aiheuttaa valitto-
man hengenvaaran.
B Hatatilanteessa, viankorjauksen yhteydessa tai suori-
tettaessa Wallboxin sahkdasennustéitd on noudatetta-
va seuraavia turvallisuusohjeita :

= Aktivoi.

= Suojaa laite uudelleenkdynnistymiselta.
m Varmista, ettei jannitetta ole.

m  Maadoita ja oikosulje.

= Peitd lahelld olevat jannitteiset osat ja varmista
vaara-alue.

Vaara kytkenta voi aiheuttaa hengenvaaran
Jos virtajohdon kytkenta on virheellinen, sahkéiskun aiheut-
tama valiton hengenvaara on olemassa.

B Noudata kytkentdkaaviota.
B Liitd johdot oikeisiin vareihin.

@ Huomautus

Infrastruktuurikaapelin liittdminen, kytkentdkaavio
Huomaa, katso kuva 15 ja kuva 16.

Wallbox voidaan kytkea yksivaiheisesti tai kolmivaiheisesti,
ks. Virransyotto: Verkkoasetusten maarittaminen. Jotta
1-/3-vaihe-kytkent&a voidaan kayttds, Wallbox on kytkettdva
kolmivaiheisesti. Varmistaaksesi, tukeeko Wallbox 1- ja
3-vaiheisen kytkennan vaihtoa, katso Wallboxin tyyppinimen
rakenne.

1. Kuori kaapelin johtimet 12 mm:n pituiselta osuudelta.

2. Kolmivaiheisessa kytkennassa: Luokittele johdot
oikein varin mukaan ja kytke ne vasemmalta oikealle

182

seuraavassa jarjestyksessa liittimiin, kunnes ne menevat
pohjaan asti
(katso kuva 15):

4. PE (vihred/keltainen)

5. Nollajohto (sininen)

6. L1 (ruskea)

7. L2 (musta)

8. L3 (harmaa)

3. Yksivaiheisessa kytkenndssa: Kytke liittimiin vasemmalta
oikealle seuraavassa jarjestyksessa, kunnes ne lukittuvat
paikoilleen:

Jos kyseessd on TT/TN-verkko
(katso kuva 16):
1. PE (vihred/keltainen)
2. Nollajohto (sininen)
3. L1 (ruskea)

Jos kyseessa on IT-verkko:

1. PE (vihred/keltainen) liittimeen 1 (vihred/
keltainen)

2. L1 (ruskea) liittimeen 2 (sininen)
3. L2 (musta) liittimeen 3 (ruskea)

4. Kirista etupuolella olevat ruuviliittimet vaantémomentilla
1,65 Nm £8 %.

Virransyotto: Verkkoasetusten maarittdminen
W Aseta l-vaiheinen tai 3-vaiheinen lataus oikealla
DIP-kytkimelld. Kdanna oikeanpuoleista DIP-kytkintd
pinseteilla ylos tai alas. Katso kuva 17.

@ Huomautus

asen - in on varattu tulevia sovelluksia varten,
Vi DIP-kytk ttu tul lluk t
ja sen on oltava kiinteasti "Off”-asennossa.

On (ylhaalla) 1-vaiheinen

Pois p&alta (alhaalla) 3-vaiheinen

7 Asennus

@ Huomautus

Jotta 1-/3-vaihe-vaihtoa voidaan kéytt4a, oikeanpuo-
leisen DIP-kytkimen on oltava asetettu 3-vaiheiseen
lataukseen.

Latausvirran sddtaminen
B S3ada Wallboxin latausvirta rakennuksen sahkdjohdon
suojakytkimen ja Wallboxin nimellistehon mukaiseksi
kiertokytkimelld 0,3 x 2 mm:n ruuvimeisselilla.
Katso kuva 18.

F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2ja3 Wallboxin palauttaminen
tehdasasetuksiin

Kaikki muut ) .

tehtavit Varattu tulevia sovelluksia varten

Huomaa, ettd yksivaiheisessa kdytdssa on varmistettava
symmetrinen verkkojdnnite. Yksityiskohtaiset vaatimukset
epdsymmetrisen kuormituksen maarittamisesta Ioytyvat
kunkin maan omista vaatimuksista.



7 Asennus

Latausvirran rajoitus voidaan asettaa suoraan ajoneuvos-
sa tai vaihtoehtoisesti Wallboxin kautta. Asetus tehddan
seuraavasti:
B Sahkoasentaja: kiertokytkimella rajoittamalla latausvir-
taa, katso Latausvirran saataminen.
B Kayttajat: katso kayttoohje, luku Latausohjeet ja
-asetukset.

7.5 Ethernet-kaapelin liittdminen (valinnainen)

1. Aseta kutistusputki Ethernet-kaapelin péélle.

2. Kiinnita RJ45-pistoke. Kutistemuoviputken paa on
oltava tasassa RJ45-liittimen kanssa.

3. Kutista kutisteputki kuumailmapuhaltimen avulla. Vaih-
toehtoisesti voit kiinnittdd sen liukumisen estamiseksi
nippusiteilla.

4. Ethernet-kaapelin liittamiseksi ripusta kaapeli liittimen
asennuksen jalkeen sille tarkoitettuun koukkuun (2) ja
kytke se porttiin (3); katso kuva 19.

7.6 Ulkoisen ohjauskaapelin liittdminen

@ Huomautus EnWG:n 14a §:sta
(koskee vain Saksaa)

Wallboxissa on potentiaalivapaa ohjaustulo, jonka kautta
verkko-operaattori voi lahettdd etdohjauspyynnon (esim.
yleisohjausvastaanottimen kautta).

Tama on yksi mahdollinen ohjausmuoto. Jos asennukseen
kuuluu ohjausyksikkd, katso ohjausyksikon asennusohjeet
kayttoohjeesta.

Tulo on napasuojattu, potentiaalivapaa ja kuluttaa vain muu-
taman milliampeerin (<20) virtaa. Wallbox tunnistaa 24 V +
20 %:n staattisen tasajannitteen ulkoisena signaalina. Tama
keskeyttaa tai estaa latausprosessin.

@ Huomautus

Huomaa, ettd on kaytettava ulkoista ohjauskaapelia, joka
takaa 24 V:n signaalin (+ 20 %).

B Liitd ulkoinen ohjauskaapeli sille tarkoitettuihin liittimi-
in (4), katso kuva 19:

Vasen liitin (musta) Miinus

Oikea liitin (oranssi) Plus

7.7 Aseta SIM-kortti paikalleen (valinnainen)

LTE-yhteyden muodostaminen edellyttda SIM-korttia.
B Aseta SIM-kortti niin, ettd kontaktit osoittavat alaspdin,
asianmukaiseen korttipaikkaan piirilevyn (COM-mo-
duuli) ylapuolella, ks. kuva 20.

7.8 Kannen ja koristelistan asentaminen

1. Aseta kansi paikalleen ja paina se tiukasti kiinni. Katso
kuva 21.

2. Kiinnita 4 ruuvilla (5x22, ks. kuva 2) (1) vddantémomen-
tilla 3—3,5 Nm. Lisaksi tyypin 2 pistorasian sisaltavassa
mallissa tarvitaan 3 ruuvia (5x22) tyypin 2 pistorasian
kansiluukun kiinnittamiseen (2), ks. kuva 21.

Asenna kayttdjan sinetti (versio Saksan mittauslainsaadan-
nén mukaisesti ja Isossa-Britanniassa)
1. Puhdista pinta huolellisesti. Sen on oltava rasvattoma-
na ja polyttdmana.
2. Sulje yksi kannen ruuveista (2) mukana toimitetulla
kéyttajan sinetilld, katso kuva 21.

@ Huomautus

Toiminta Isossa-Britanniassa on sallittua vain, jos kayttajan
sinetti on asennettu oikein ja se on ehja.

Lukon/sinetin kiinnittdminen (valinnainen)
B Kiinnitd sinetti tai lukko koukkuun tai lukitse se (3),
katso kuva 21.

Kiinnita koristepaneeli
1. Kiinnita koristepaneelin yldosan kiinnityskoukku paikal-
leen (1) ja paina sitd tiukasti koteloa vasten (2), kunnes
kuulet, ettd koukku lukittuu paikalleen, katso kuva 22.
2. Kiinnita koristelista alhaalta yhdella ruuvilla (4x13, ks.
kuva 2) vaantdmomentilla 1,2—-2 Nm, ks. kuva 23.

QR-koodin kiinnittdminen (saksalaisen mittauslainsaadan-
nén mukainen versio)
Jos se sisaltyy toimitukseen, muussa tapauksessa siirry
vaiheeseen Kayttoonotto.
1. Puhdista pinta huolellisesti. Sen on oltava rasvattoma-
na ja polyttémana.
2. Kiinnita Wallboxin sivussa oleva QR-kooditarra tasai-
selle pinnalle. QR-kooditarrassa on linkki Wallbox-oh-

jeisiin, sertifikaatteihin ja vaatimustenmukaisuusva-
kuutukseen.
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8 Kayttoonotto
@ Huomautus

Kaikki téssa asennus- ja kdyttoonotto-oh-
jeessa kuvatut toimenpiteet saa suorittaa
ainoastaan sahkoasentaja.

RFID-anturista aiheutuva loukkaantumisvaara syddmentah-
distinta tai defibrillaattoria kayttaville henkilGille

B Jos kaytat syddmentahdistinta, pida vahintaan 60 cm:n
etdisyys etupaneelissa olevaan RFID-anturiin.
Jos kaytat defibrillaattoria, pidd vahintaan 40 cm:n
etdisyys etupaneelissa olevaan RFID-anturiin.

Ensimmadisen kayttdonoton yhteydessa ennen laitteen luovut-
tamista muulle kuin sdhkdalan ammattilaiselle sekd maara-
ysten mukaisilla huoltovéleilld sahkdalan ammattilaisen on
suoritettava tarkastus standardin DIN VDE 0100 tai voimassa
olevien kansallisten maardysten mukaisesti.

Wallbox on toimitusvaiheessa konfiguroitu siten, etta Free-
Charging (lataus ilman tunnistautumista) on mahdollista.
Jotta Wallboxin kaikkia toimintoja voidaan kayttaa, on suo-
ritettava huoltokonfigurointi (katso Palvelun konfiguroinnin
valmistelu).

Viallinen latauslaite
Wallbox, jossa on aktiivinen vika, ei toimi tdysin moitteetto-
masti.

Aktiivinen vika on olemassa, kun toimintatilaa osoittava LED
(4) palaa punaisena, keltaisena tai sinisena.

@ Huomautus

Valmistusperusteisesti integroidun sahkélukijan lukema —
mikali laitteessa on sellainen — ei ole 0 kWh. Katso Tekniset
tiedot.

Wallboxin kytkeminen paélle
Wallbox kytkeytyy paalle heti, kun siihen sydtetdan virtaa.
LED-valot syttyvat perakkdin seuraavasti:

m  Kaikki LED-valot palavat hetken ajan punaisina

B Kaikki LED-valot palavat valkoisina yhden sekunnin ajan

m Valkoinen lataustilan merkkivalo ja valkoinen virhetilan
merkkivalo

Kaikki muut LED-valot eivat pala.

@ Huomautus

Jos ajoneuvo on kytketty, LED-merkkivalon vari voi
poiketa tasta.
Katso kuva 24:
1 LED-verkkoyhteys
2 Valonvoimakkuusanturi
3 LED-merkkivalo, lataustila

Toiminta-/virhetilan LED-merkkivalo, jossa on
integroitu painike

5 LED-takapaan liitanta
6  RFID-anturi, jossa on integroitu LED
7  Tyypin 2 pistorasia (valinnainen)
m Tarkista LED-valojen toiminta.
Virheellinen asennus

Jos toimintatilaa osoittava LED (4) palaa punaisena, keltaisena
tai sinisend, asennus on virheellinen tai Wallboxissa on vika.

8 Kayttéonotto

punainen, Ajoneuvon lataaminen ei ole

pysyva mahdollista. Viankorjauksen jdlkeen
Wallbox on kdynnistettdva uudelleen.

keltainen, Ajoneuvon lataaminen ei ole

pysyva mahdollista, viankorjaus voidaan

suorittaa ilman, ettd Wallboxia nollataan
taman jalkeen.

sininen, pysyvd  Ajoneuvon lataaminen on
mahdollista, mutta yksi tai useampi

mukavuustoiminto ei ole kdytettavissa.

sininen,
vilkkuva

Wallbox on vield tuotantovaiheessa, eikd
sita saa ottaa kayttoon loppukayttdjan
luona.

8.1 Palvelun konfiguroinnin valmistelu

@ Huomautus

Taman osion ty6t voi suorittaa myos pateva henkild, jolla on
IT-osaamista.

@ Huomautus

Palvelun konfigurointi tulisi suorittaa ilman yhteytta ajoneu-
voon.

@ Huomautus

Wallbox on maaritettava ensimmadisen rekisterdinnin yhtey-
dessa tai kun laite on palautettu tehdasasetuksiin (Factory
Reset) Suorita palvelun konfigurointi.

Wallboxissa on oma Wi-Fi-yhteyspiste. Tata yhteyttd kdyteta-
an tassa asiakirjassa palvelun konfigurointiin. Tata varten ei
tarvita paasya asiakkaan verkkoon. Vaihtoehtoisesti konfigu-
rointi voidaan suorittaa myds Ethernetin kautta.

Wallboxiin paasee seuraavilla tavoilla palvelun konfigurointia
varten:



8 Kayttoonotto

B Wallboxin Wi-Fi-hotspotin kautta, katso Wallboxin
maarittdminen Wi-Fi-hotspotin kautta

B Ethernetin kautta, katso Maarittdaminen Ethernetin
kautta

8.2 Wallboxin maarittdminen Wi-Fi-hotspotin
kautta

@ Huomautus

Kun verkkosovellusta avataan, selain saattaa ndyttaa varoi-
tuksen siita, etta sivu aiheuttaa turvallisuusriskin tai etta
turvallista yhteytta ei voida muodostaa (riippuu selaimesta).

”Laajennettu” -ndkyman kautta verkkosovelluksen avaaminen

voidaan sallia selaimesta riippuen joko lisdpainikkeen tai
linkin avulla.

1. Pida kirjautumistietokirje kdden ulottuvilla.
Yhdistd QR-koodin avulla

a. Skannaa kirjassa oleva QR-koodi
mobiililaitteella. Yhteys muodostetaan
automaattisesti Wallboxin hotspot-verkkoon.
Jatka vaiheeseen 2.

Yhdistd manuaalisesti

b. Etsi mobiililaitteella luettelo kaytettavissa
olevista Wi-Fi-laitteista.

c. Valitse kaytettavissa olevien Wi-Fi-laitteiden
luettelosta se Wallbox, jonka Wi-Fi-tunnus
(Wi-Fi SSID) Ioytyy kayttoohjeesta, ja muodosta
yhteys valittuun Wallboxiin syottamalla
Wallboxin Wi-Fi-salasana (Wi-Fi PSK).

Jatka vaiheeseen 2. Jos yhteyttd ei saatu
muodostettua, katso Yhteyttd ei muodostettu
WLAN-hotspotin kautta.

2. Kun yhteys on muodostettu onnistuneesti, avaa selain.

3. Syota osoiteriville Wallboxin isdantanimi, joka l6ytyy ka-

yttotietokirjeesta. Verkkosovelluksessa nakyy palvelun
maarityksen ensimmainen vaihe, jossa on mahdollisu-
us kirjautua sisaan, ks. Kirjaudu sisaan Wallboxiin.

@ Huomautus

Jos verkkosovellus ei avaudu, syota selaimeen vaih-
toehtoisesti Wallboxin IP-osoite 10.0.2.1 isdntdnimen
sijaan.

Yhteyttd ei muodostettu WLAN-hotspotin kautta

Jos yhteytta ei saatu muodostettua, tarkista seuraavat seikat:

1. Tyoskennelld Idhempédna Wallboxia. Mobiililaitteen
ei tulisi olla liian kaukana Wallboxista, silla Wallboxin
WLAN-moduulin kantama on rajallinen.

2. Tarkista mobiililaitteen Wi-Fi-moduuli seka yhteys
verkkoon tai Internetiin.

3. Tarkista mobiililaitteen suojausasetukset (kuten palo-
muuri ja verkkoasetukset).
Vahvista tarvittaessa, ettd Wallbox on luotettava laite.

4. Kiinnitd erityisesti huomiota salasanan oikeinkirjoituk-
seen (isot ja pienet kirjaimet) seka kirjautumistietojen
(salasana ja isantanimi) oikeinkirjoitukseen.

8.3 Madrittdminen Ethernetin kautta
1. Liita Ethernet-kaapeli verkon kytkimeen tai palveli-
meen.
2. Wallbox on toimitushetkelld maaritetty kayttamaan
DHCP:t4 (automaattinen IP-osoitteen myonto).
Katso kayttoohjeesta lisdasetukset palvelun maarityk-
sen paatyttya.

8.4 Kirjaudu sisaan Wallboxiin

1.

Valitse sopiva kieli ja vahvista valinta painamalla
Seuraava .

Etsi palvelukayttajan salasana kirjasta, jossa on kirjau-
tumistiedot; katso Kirjautumistiedot.

Syota oikea salasana ja vahvista se.

@ Huomautus

Kiinnitd huomiota kirjautumistietojen (salasana ja
isantanimi) tarkkaan kirjoitusasuun, erityisesti isojen ja
pienten kirjainten kdyttéon.

Kun salasanaa on syotetty viisi kertaa vaarin, seuraava
syotté on mahdollista vasta tietyn viiveen jélkeen.

8.5 Suorita palvelun konfigurointi

@ Huomautus

Verkkosovelluksen maa-asetus voi paikallisen lainsdadannén
mukaan olla oikeudellisesti merkityksellinen asetus. Siksi on
valttamatonta, ettd asetuksia maaritettdessa valitaan oikea

maa.

Virheellinen konfigurointi voi johtaa maakohtaisten vaatimus-
ten rikkomiseen ja kayttéluvan menettdmiseen.

Valitse maa

1.

2.

Valitse luettelosta se maa, johon Wallbox on kiintedsti
asennettu.

@ Huomautus

Maakoodi voidaan asettaa uudelleen jalkikateen vain
palauttamalla laite tehdasasetuksiin kiertokytkimelld.
Katso Wallboxin nollaaminen kiertokytkimella.

Verkkoparametrien saato voidaan suorittaa Wallboxin
kautta, mikali se on maakohtaisesti tarpeen.
Muuta yksikoita tarvittaessa.

3. Vahvista valinta painamalla Jatka .
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Ohjelmistopaivityksen maarittaminen

Wallboxin ohjelmisto voidaan paivittaa paivityspalvelimen

kautta.

Tarvittaessa asetuksissa voidaan maarittda seuraavat vaih-

toehdot.

1. Valitse jokin seuraavista vaihtoehdoista ohjelmiston
automaattista paivitysta varten:
B Lataa paivitys automaattisesti
(Oletusasetus)
Kaytossd: Jarjestelma tarkistaa, onko ohjelmisto-
paivityksia saatavilla, ja lataa ne automaattisesti.
Ei kdytossa: Jarjestelma tarkistaa, onko
ohjelmistopaivityksia saatavilla, ja nayttaa siita
ilmoituksen. Lataus on sitten kdynnistettava
manuaalisesti.
B Asenna paivitys automaattisesti
Kaytossa: Jos lataus on vield kdynnissd, paivitys
lykdtaan, kunnes lataus on paattynyt ja ajoneuvo
on irrotettu latauspisteesta.
Ei kdytossa: Asennus voidaan siirtdd myohem-
maksi. Ohjelmistopaivityksen asennus kdynnis-
tyy vasta kayttdjan pyynnosta.
2. Vahvista valinta painamalla Jatka .

Valitse verkko

Yksityiskohtaiset tiedot verkkoasetuksista (Ethernet, WLAN-
asiakas ja LTE) loytyvat kayttoohjeesta.

Hyvaksy yleiset kdyttoehdot

m  Hyvaksy yleiset kdyttéehdot ja vahvista valitsemalla
Jatka .

Kun asetukset on maaritetty onnistuneesti, Wallbox on
kayttovalmis.

8.6 Ota kadyttoon saksalaisen mittauslainsadadannon
mukainen lataaminen

@ Edellytys

OCPP-yhteys on muodostettu.
Jos OCPP-yhteyttd ei ole muodostettu, valitse valikkokuvake.
Valitse Yhteydet-nakymassa OCPP , katso kdyttoohje.

1. Valitse ndkyma Lataushallinta, sdhkomittari .

2. Vahvista sivun oikeassa alakulmassa oleva Aktivoi
mittauslaitteiden rekisterdinti .

3. Nakyviin tulee ndkyma Aktivoi Eichrecht-kauppa .
Vahvista valinta painamalla Aktivoi .

@ Huomautus

Huomaa, ettd taman jalkeen ei voi enda valita muuta
latausluvan my6ntamismenettelya (esim. Free-Char-
ging). Ei edes tehdasasetusten palauttamisen (Factory
Reset) jalkeen.

8.7 Virheiden tunnistaminen ja korjaaminen
On kaksi tapaa todeta, etta kyseessa on virhe:

B Suoraan Wallbox-laitteessa toiminta- ja vikailmoitus-
LEDin (4) kautta, katso kuva 24.

B Verkkosovelluksessa virhelistan kautta.
Virheluokat

Seuraavat virheluokat nakyvit Wallboxissa toiminta-/virheti-
lan LED-valon (4) avulla, ks. kuva 24.

Kohtalokas virhe Punainen 1

Kriittinen virhe Keltainen 2
Ei-kriittinen virhe Sininen 3

Ei virhettd Valkoinen -

8 Kayttoonotto

Jos vikoja on vahintdan yksi, kaytté-/vikatilan LED-merkkivalo
syttyy kyseisen vikaluokan mukaisella varilla.

Jos virheitd on useita, toiminta-/virhetilan LED-merkkivalo pa-
laa silla varilla, joka on maaritetty korkeimmalle virheluokalle.

Virhelista
Jokaisesta virheestd on saatavilla seuraavat tiedot virhelistan
kautta (yksityiskohdat, ks. kayttéohje):

m Voit tarkastella virhelistaa valitsemalla verkkosovel-
luksen navigointivalikosta Jarjestelmatiedotja sitten
Virhelista . Jokaisesta virheestd on saatavilla seuraavat
tiedot virhelistan kautta:

* Viansyy

¢ Korjaavat toimenpiteet

« Lisatiedot: kuten tila, luokka seka ajankohta (paiva-
maara ja kellonaika), jolloin virhe ilmeni.

@ Huomautus

Virhelistassa voi olla useita merkint6jd, joilla on sama syy
(virheketju).

Virhetila

Eroillaan ovat seuraavat virhetilat:

Aktiivinen tila  Vika on aktiivinen, ja sen syytd ei ole

vield korjattu.

Passiivinen tila  Virheen syy on korjattu tai virhe ei enda

esiinny.



9 Kdytostapoisto ja purkaminen

8.7.1 Virheen korjaaminen

Aineelliset vahingot viankorjauksen yhteydessa
Jos vikaa ei ole saatu korjattua, vaikka vianmaaritysohjeita on
noudatettu oikein, Wallbox on viallinen.

m  Al3 kdyta Wallboxia.

® [Imoita asiasta tekniselle huollolle.

1. Korjaa virhe valitsemalla verkkosovelluksen navigo-
intipalkista Jarjestelméatiedotja Virhelista . Virhelista
tulee nakyviin, katso Virheiden tunnistaminen ja
korjaaminen.

2. Valitse virhe luettelosta.

3. Lue yksityiskohtainen kuvaus huolellisesti ja analysoi
sekd korjaa virhe virhelistan ohjeiden mukaisesti.

@ Huomautus vakavasta virheesta

Taman luokan virheiden sattuessa Wallbox on yleensa
kaynnistettava uudelleen virheen korjaamiseksi. Jos
virheet voidaan korjata laitteen ollessa kaynnissa, ne
nakyvat Aktiivisina myos syyn korjaamisen jdlkeen,
kunnes Wallbox kdynnistetaan uudelleen.

@ Huomautus kriittisista ja ei-kriittisista virheista

Kun vian syy on korjattu, vian tila muuttuu valittdmasti
Passiivinen .

4. Jos naytossa nakyy useita virheitd, korjaa ne tarke-
ysjarjestyksessa alkaen vakavista virheista ja jatkaen
kriittisilla virheilla.

Poista virhelista
1. Heti kun virhelistalla on jaljelld vain passiivisia virheita,
poista ne verkkosovelluksen Virhelista -ndkymassa
kolmen pisteen kautta valitsemalla Poista passiiviset
virheet.
2. Wallboxin uudelleenkdynnistaminen:
B Paina etupaneelin painiketta (4), katso kuva 24,
ja pida sitd painettuna véhintaan 8 sekuntia.
B Vaihtoehtoisesti: Katkaise Wallboxin virransy6tto
10 sekunniksi ja kytke se uudelleen paille.
Kun laite on kytketty uudelleen péaélle, kaytto-/vir-
hetilan LED-merkkivalon (4) tulisi palaa valkoisena ja
virhelistan tulisi olla tyhja.
3. Jos kdyttoé-/virhetilan LED-merkkivalo ei pala valkoisena
ja virhelista ei ole vield tyhja, jatka vianmaaritysta.

@ Huomautus

Wallboxin on oltava virheeton, jotta loppuasiakas voi hyvak-
sya sen.

9 Kaytostdpoisto ja purkaminen

A VAROITUS
Loukkaantumisvaara, jos henkiloston patevyys on puut-
teellinen
Tasta voi seurata vakavia loukkaantumisia ja omaisuusvahin-
koja.
B Vain koulutettu ja asianmukaisesti pateva henkilosto
saa tehda toitd Wallboxin parissa.

A VAROITUS

Hengenvaara virheellisen purkamisen vuoksi

Virheet purkutyon yhteydessa voivat johtaa hengenvaarallisi-

in tilanteisiin tai aiheuttaa huomattavia aineellisia vahinkoja.
B Noudata kaikkia purkamista koskevia ohjeita.

@ Huomautus

Jos vahintaan yksi valmistajan sineteista poistetaan tai
vahingoitetaan, hyvaksynta saksalaisen mittauslainsdadannon
mukaisesti raukeaa.

Wallboxin kaytosta poistaminen

1. Palauta koko Wallbox tehdasasetuksiin. Talldin kaikki
henkilotiedot ja tarvittaessa paikalliset varmuusko-
piot poistetaan jarjestelmasta. Wallbox-latausasema
voidaan nollata myos kiertokytkimelld, katso Wallboxin
nollaaminen kiertokytkimella.

2. Ota tarvittaessa yhteytta kolmansiin osapuoliin (esim.
latauspisteoperaattoriin (CPO)) ja pyyda niitd poista-
maan henkil6tiedot.
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Wallboxin irrottaminen

Sdhkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosketat jannitteellisia osia, sahkoiskun aiheuttama
valiton hengenvaara uhkaa.

B Hatatilanteessa, viankorjauksen yhteydessa tai suori-

o v s w

tettaessa Wallboxin sdhkdasennustéita on noudatetta-
va seuraavia turvallisuusohjeita :

= Aktivoi.

= Suojaa laite uudelleenkdynnistymiselta.

= Varmista, ettei jannitetta ole.

» Maadoita ja oikosulje.

m  Peitd lahelld olevat jénnitteiset osat ja varmista

vaara-alue.

Noudata kaikkia varoituksessa lueteltuja viittd turvalli-
suussaantoa jannitteettomyyden varmistamiseksi.
Poista kansi ja koristepaneeli sekd tarvittaessa lukot
ja sinetti.

Poista valmistajan sinetti, jos sellainen on.

Irrota syottdjohdon johdot liitantaliittimista.

Irrota Wallbox kiinnitysruuveista.

Wallboxin varastointi tai havittdminen: katso kaytto-
ohje.

9.1 Wallboxin nollaaminen kiertokytkimella

Sdhkoiskun aiheuttama hengenvaara
Jos kosketat jannitteellisia osia, sahkoisku aiheuttaa valitto-
man hengenvaaran.

B Kun nollaat Wallboxin kiertokytkimelld, varmista, etta

seuraavia turvallisuusohjeita noudatetaan:
m  Aktivoi.
m Suojaa laite uudelleenkdynnistymiselta.
= Varmista, ettei jannitetta ole.
= Maadoita ja oikosulje.

m  Peitd Idhelld olevat jannitteiset osat ja varmista
vaara-alue.

Verkkosovelluksen kautta tehtdvan nollauksen sijaan Wallbox
voidaan nollata myos kiertokytkimen erityisasetuksen avulla.
Tama on tarpeen erityisesti seuraavissa kayttotapauksissa:

Verkkosovelluksen kirjautumistiedot eivdt ole enaa
kaytettavissa, joten sovellusta ei voi kayttaa verkkoso-
velluksen kautta.

Wallboxin maa-asetusta on tarkoitus muuttaa.
Maavalinta maaritetddn kertaluonteisesti Wallboxin
konfiguroinnin yhteydessa, eika kdyttaja voi sen jalkeen
muuttaa sitd verkkosovelluksen kautta.

@ Huomautus

Tehdasasetusten palauttaminen (Factory-Reset) kier-
tokytkimen erityisasetuksen avulla saa suorittaa vain
pateva huoltohenkil6sto.

Poista koristelevy ja kansi seka tarvittaessa lukko/sinet-
ti, katso Kannen ja koristelistan asentaminen.

Merkitse kiertokytkimen asento muistiin.

Kaanna kiertokytkin ruuvimeisselilld asentoon 2 tai 3,
katso Latausvirran saataminen.

Kiinnita kansi takaisin paikalleen.

10.

11.
12.

9 Kaytostapoisto ja purkaminen

Kytke virta takaisin paalle. Kun Wallbox kytketaan
paalle, se palauttaa itsestaan tehdasasetukset.

Odota, kunnes kaikki LED-valot vilkkuvat sinisena:
Tehdasasetusten palautus on valmis.

Palauta Wallbox jalleen jannitteettomaan tilaan.
Poista kansi uudelleen.

Kaanna kiertokytkin ruuvimeisselilla takaisin aiemmin
muistiin merkittyyn asentoon.

Kiinnita kansi, tarvittaessa lukko/sinetdinti ja koristele-
vy; katso Kannen ja koristelistan asentaminen.

@ Huomautus

Vain saksalaisen mittauslainsaadannon mukaiselle
versiolle ja Isossa-Britanniassa:

Pyyda sdhkoasentajaa tai kayttajan patevaa henki-
I6kuntaa kiinnittdmaan kayttomerkki (sisdltyy toimituk-
seen tai kdytd omaa) kannen ruuviin (katso Asenna
kayttajan sinetti (versio Saksan mittauslainsdadannén
mukaisesti ja Isossa-Britanniassa)).

Kytke sen jélkeen virta uudelleen.

Kun Wallbox on jdlleen kdyttévalmis, muodosta yhteys
siihen verkkosovelluksen kautta Ethernetin tai Wi-Fi:n
kautta. Kirjautumisen jalkeen asetukset avautuvat uu-
delleen, alkaen maavalinnasta. Katso Suorita palvelun
konfigurointi.
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1 Indledning

1.1 Funktion
Steca Charger-wallboxen er en netvaerkskompatibel wallbox. Den er beregnet til opladning af
elbiler, der overholder de generelt geeldende standarder og retningslinjer for elbiler.
Sie ist fir den ortsfesten Einsatz im Innen- und AulRenbereich und an privaten, halboffent-
lichen und 6ffentlichen Standorten fir den Betrieb innerhalb der festgelegten elektrischen
und umgebungsbezogenen Spezifikationen geeignet, siehe Technische Daten. Wallboxen
ma kun anvendes i overensstemmelse med alle nationale bestemmelser, der geelder pa
anvendelsesstedet.
Wallboxen Steca Charger fas med fglgende valgfrie funktioner:

o LTE

* Med opladerkabel af type 2 eller stikkontakt af type 2

* Med en MID-godkendt elmaler eller

* Med MID-overensstemmende elmaler og en samlet enhed, der overholder den tyske

lovgivning om maleinstrumenter

For yderligere dokumentation, se

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentationens koncept og malgruppe

Monterings- og installationsvejledningen beskriver den
mekaniske og elektriske installation af Wallboxen og hen-
vender sig til autoriserede elektrikere og fagvirksomheder,
der er godkendt af netoperatgren, og som er blevet palagt
at udfgre montering og idriftseettelse af Wallboxen. Se ogsa
Kvalifikation.

Se brugervejledningen for oplysninger om yderligere tilgaen-
gelige vejledninger.
@ Bemaerkning

For at lette lzesbarheden anvendes der for visse persongrup-
per kun den mandlige betegnelse, f.eks. »bruger«. Hermed
menes personer (m/k/d), f.eks. »bruger (m/k/d)«.

Gennemlasning og opbevaring af dokumentationen

B Laes dokumentationen grundigt igennem inden installa-
tionen.
® Dokumentationen skal opbevares og udleveres til den

nye ejer ved salget.

1.3 Praesentationsmidler

Der anvendes fglgende praesentationsmidler:

Fed skrift Tekster fra web-appen
i Igbeteksten
BIa skrift Henvisning til et beslaegtet emne.
[ |
En vejledning, som du skal fglge.
1.

Vejledningerne er nummererede, nar der
er flere trin efter hinanden.

2 Sikkerhed
2.1 Sikkerhedssymboler

Denne vejledning indeholder advarsler forud for en raekke
handlinger, hvor der er risiko for personskade eller materielle
skader. De beskrevne sikkerhedsforanstaltninger skal over-
holdes.

Opbygning af advarslerne

Zﬁ SIGNALORD

Arsagen til faren

Lgsning
® Handling 1
m  Handling 2

o Advarselsskilte ggr opmaerksom pa faren.

¢ Signalordet angiver farens alvor.

e Farearsagen angiver farens art og kilde.

e Lgsningen beskriver, hvordan man kan undga faren.

Betydningen af symbolerne

En farlig situation, hvor der vil opsta dgd eller alvorlig
legemsbeskadigelse, hvis den ikke undgas.

A ADVARSEL
En farlig situation, hvor der kan opsta dgdsfald eller alvorlig
legemsbeskadigelse, hvis den ikke undgas.

A FORSIGTIG

En farlig situation, hvor der kan opsta lette til moderat alvorli-
ge personskader, hvis den ikke undgas.

2 Sikkerhed

PAS PA

Der kan opsta materielle skader.

@ Bemaerkning

Nyttige tips og anbefalinger samt oplysninger om, hvordan
man sikrer en effektiv og problemfri drift.

2.2 Kvalifikation

& WARNUNG
Risiko for personskade, hvis personalet ikke er tilstraekkeligt
kvalificeret
Dette kan medfgre alvorlige personskader og materielle
skader.
B Kun uddannet og behgrigt kvalificeret personale ma
udfgre arbejde pa Wallboxen.

@ Bemaerkning

Alle arbejdsopgaver, der er beskrevet i den-
ne monterings- og installationsvejledning,
ma kun udfgres af en autoriseret elektriker.

Elektrikeren skal have fglgende kvalifikationer:

«  Evne til at genkende risici og undga mulige farer
forbundet med elektricitet pa baggrund af uddannelse
og erfaring.

e Erhvervsmaessig kvalifikation, der giver ret til at udfgre
arbejde pa elektrotekniske apparater.

e Kendskab til de relevante standarder og forskrifter for
alt arbejde pa elektriske apparater.

Evne til at vurdere maleresultater.

¢ Kendskab til teknikker inden for netvaerksinstallation.

e Kompetence inden for valg af materialer og montering
heraf.



2 Sikkerhed

2.3 Sikkerhedsvejledning

B Laes vejledningen omhyggeligt og i sin helhed, og falg
advarslerne.

®  Opbevar brugsanvisningen.

m  Wallboxen skal monteres, tilsluttes og tages i brug af
en autoriseret elektriker i overensstemmelse med de
lokale regler og bestemmelser.

B Private, halvoffentlige og offentlige placeringer er
tilladt.

m Overhold anvisningerne vedrgrende monterings- og

installationsstedet, se Monterings- og installationssted.

® Overhold de anbefalede omgivelsesbetingelser (tem-
peratur og luftfugtighed, se Tekniske data).

m Der ma kun anvendes godkendte dele. Beskadigede,
tilsmudsede eller forurenede dele ma ikke monteres.

m  Wallboxen ma ikke beklaedes med klistermaerker eller
blokeres med genstande.

Der ma ikke indseettes genstande i wallboxen.
Der ma ikke placeres genstande pa wallboxen.
Undga, at Wallboxen kommer i kontakt med vaesker.

Ma ikke installeres pa steder, hvor der er risiko for

eksplosion.

®  Hver installeret wallbox skal sikres med en
fejlstrgmsafbryder (mindst RCD type A).

B Veer opmaerksom pa overspandingsbeskyttelse og

fejlstrgmsafbryder (RCD type A), se Tekniske data.

B Brug ikke forlengerledninger, kabeltromler eller stikda-

ser med flere stik.

B Brug ikke adaptere.

m Ved udfgrelse med stikkontakt: Beskyt stikkontakten
af type 2.

m  Ved udfgrelse i henhold til tysk male- og veaegtlov-
givning: Producentens forsegling ma ikke fjernes,
manipuleres eller omgas.

m Der ma ikke foretages andringer pa wallboxens kabi-
net eller de indvendige komponenter.

m  Overhold delstatens sikkerhedsbestemmelser.

m  Overhold alle lokale bestemmelser for elektriske
installationer samt geeldende brandbeskyttelses-
bestemmelser vedrgrende brandforebyggelse og
ulykkesforebyggelse.

B Personer med pacemaker skal holde en afstand pa
mindst 60 cm til RFID-scannere, som kan genkendes pa
symbolet pa frontpanelet, og personer med defibrilla-
tor skal holde en afstand pa mindst 40 cm.

B Sgrg for, at der ved enfaset drift sikres en symmetrisk
netdrift. De detaljerede krav vedrgrende bestemmelser
om skaev belastning fremgar af de respektive landespe-
cifikke krav. Se Indstilling af ladestrgm.

B Wallboxen har ingen symmetriindstilling. Hvis natio-
nale krav foreskriver symmetrisering, skal denne vaere
til stede pa tilslutningssiden. Til styring af symmetrien
via den eksterne symmetrifunktion kan wallboxen an-
vende EEBUS-forespgrgsler. En mulig alternativ Igsning
i tilfeelde, hvor der ikke er nogen symmetriindretning,
ville vaere, at wallboxen begranser den maksimalt
tilladte ladestrgm.

@ Bemaerkning

Se bilproducentens dokumentation for at finde oplysninger
om, hvorvidt 1-/3-faseomskiftningen ma anvendes sammen
med kgretgjet, eller kontakt bilproducenten.

@ Bemaerkning

Kontron eSystems GmbH patager sig kun ansvaret for wall-
boxens tilstand ved levering og for arbejde, der udfgres af
producentens autoriserede personale.
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3 Leveringsomfang

@ Bemaerkning

Der kan veere flere skruer med i leveringen, end der er brug for.

Wallbox (bestaende af kabinet, l1ag og dekorationsramme)

Opladerkabel type 2 (valgfrit)

Monterings- og installationsvejledning

Hurtigstartguide

Brev med adgangsoplysninger

Boreskabelon

RFID-chip

Operatgrmaerke (til varianter i henhold til tysk male- og vaegtlovgivning)
Kabelgennemfgringsplade KEL-SCDP 40

Kabelgennemfgringsplade KEL-DP 20-4-1

Stangskrue BSCR M8/120 (se figur 2)

Selvklaebende teetningsskive

Skive ISO 7089 -8,4

Sekskantmgtrik M8x9,5

Kabelgennemfgring (gaelder ikke for modellen med stikkontakt af type 2)
Mgtrik til kabelforskruning M25x1,5 (gaelder ikke for varianten med stikkontakt
type 2)

Krympeslange

Traekaflastningsklemme (se figur 13)

Skrue 4x17 (geelder ikke for varianten med stikkontakt af type 2) (se figur 2)

Skrue 5x22 (ved udgave med fastmonteret opladerkabel af type 2) (se figur 2)

= A A B B PPN

=

K

1.

3 Leveringsomfang

7
Skrue 5x22 (til udfgrelse med stikkontakt type 2) (se figur 2)
Skrue 4x13 (se figur 2) 1
QR-kode-klistermaerker (ved udgave i henhold til tysk lovgivning om 1

maleinstrumenter)

ontroller indholdet af leveringen

Kontroller straks efter udpakningen, om alle dele er med i leveringen og er
ubeskadigede.

Ved skader eller manglende komponenter skal du kontakte supporten — se bagsiden af
denne vejledning.



4 Adgangsoplysninger

4 Adgangsoplysninger

Sammen med Wallboxen modtager du et brev med adgangsoplysningerne. Den indeholder fglgende oplysninger:

OEM-varenummer
Serienummer

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC-adgangspunkt
Wi-Fi MAC-klient

Wi-Fi-SSID

Wi-Fi PSK

Veertsnavn

Adgangskode for standardbruger
Bruger af adgangskodetjenesten

PUK
Offentlig nggle til ekstern maleenhed

QR-kode

@ Bemaerkning

B Opbevar dine loginoplysninger.

Wallboxens varenummer.
Wallboxens serienummer.

Globalt entydig identifikation af de netveerkskompatible komponenter i Wallboxen (Ethernet-forbindelse, WLAN-hotspot, WLAN-
klientforbindelse).

Wallboxens SSID-WLAN-identifikationskode. | fabriksindstillingen indeholder WLAN-ID’et en enhedsspecifik talraekke. Brugeren kan
2@ndre dette i webappen.

Netvaerksnggle (adgangskode) til adgang til Wallboxens WLAN-hotspot.

Identifikation af wallboxen i webappen som alternativ til indtastning af en IP-adresse: | standardindstillingen indeholder vaertsnavnet
en enhedsspecifik talraekke. Brugeren kan andre dette i webappen.

Adgangskode til brugerrollen »Standardbruger, til brug i den daglige drift.
Adgangskode til brugerrollen »Service-User, der skal bruges ved installation af Wallboxen og ved systemindstillinger.
Personlig laseopknap, hvis adgangskoden ikke leengere er kendt.

Geelder kun for den variant, der er i overensstemmelse med den tyske lovgivning om maleinstrumenter, til elektronisk kontrol af
modtagne afregningsdata.

Til forbindelse til Wallboxens WLAN-hotspot.

B Hvis du mister dine adgangsoplysninger, eller hvis konvolutten er beskadiget, skal du kontakte supporten.
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5 Tekniske data

Elektriske data

Wallbox-variant m

Effekt [kW]
Netspaending [V]

Netfrekvens [Hz]

Nominel strgm [A]
Opladningseffekt, Mode 3 [kW]
Ladestrgm, tilstand 3 [A]
Strgmforsyning
Overspaendingskategori (IEC 60664)

Overvagningsenhed for fejl-jievnstrgm (RDC-DD) [mA DC]

Kgretgjskobling

Nominel stgdspaending U,

imp.

[kv]

Nominel isolationsspaending [V]

Kombinationsanlaeggets nominel strgm [A]

Betinget nominel kortslutningsstrgm lcc [kA]

Beregningsbelastningsfaktor RDF
Netform
Beskyttelsesklasse
EMV-inddeling
Energiforbrug [W]
* med energibesparelsestilstand

¢ uden strgmbesparelsestilstand

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (kgretgjet er ikke tilsluttet)

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Type 2

500
16 32

1
TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset
|
A/B

<1

5 Tekniske data

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (kgretgjet er ikke tilsluttet)



5 Tekniske data

Tekniske data
Wallbox-model GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Mal (H x B x D) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Vaegt (uden kabel) [kg] 3,15 3,57 3,99
Vaegt (kabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Laengde pa opladerkabel type 2 [m] 7 -

Tilslutningsmulighed

Wallbox-model GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Forsyningsledning, nominel tvaersnit [mm?] 5x%x2,5/4 5x6/10 5x%x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Forsyningsledning, klemomrade [mm?] Stiv: 0,5-16
fleksibel 0,5-10 (med kabelsko)
Tilspaendingsmoment [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
Eksternt styrekabel U [V] 24+20%
Eksternt styrekabel, fastspaendingsomrade [mm?] Stiv: 0,2 -4

fleksibel 0,2-2,5 (med/uden kabelsko)

Frekvensband og sendestyrke

Wallbox-model | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Band, kanal: maks. udstralet Wi-Fi 2,4 GHz, kanal 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
sendestyrke Wi-Fi 5 GHz, kanal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanal 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Mobilkommunikation Band, kanal: maks. udstralet GSM 1800 MHz, 30 dBm
sendestyrke GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Band, kanal, maks. udstralet RFID 13,56 MHz, 620 mW
sendestyrke
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Omgivelses- og opbevaringsforhold

Wallbox-model

Beskyttelsesklasse

Stgdsikkerhed

Forureningsgrad

Opstilling

Fast/variabel

Anvendelse (i henhold til DIN EN 61439-7)
Udvendig udformning

Omgivelsestemperatur [°C]

Opbevaringstemperatur [°C]
Luftfugtighed under drift (ikke kondenserende) [%]

Maksimal anvendelseshgjde [m]

5 Tekniske data

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

IP55
K10
3
Udendgrs (vejrbeskyttet) eller indendgrs
Fastmonteret
AEVCS
Vaeg- eller sgjlemontage

-30 til +45 -25 til +45
-30 til +80
5til 95

<3.000 <2.000



5 Tekniske data

Anvendte standarder
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Yderligere standarder gaelder kun for den variant, der er i overensstemmelse med den tyske lovgivning om maleinstrumenter
e Lovom maling og kalibrering (MessEG)

e Forordning om maling og kalibrering (MessEV)

Overensstemmelse med EU-kravene

Kontron eSystems GmbH erklaerer hermed, at radioanleeggetyperne GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S og GHO22E223S er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

Opbygning af Wallbox’ typenavn

Ud fra typebetegnelsen kan man se, om denne wallbox-variant er en variant, der overholder den tyske lovgivning om maleinstrumenter. Denne oplysning findes pa side 8. Tegn i type-
navnet. Star pa 8. Hvis der er et 2 i typebetegnelsen, er wallboxen godkendt i henhold til den tyske lovgivning om maleinstrumenter. Se eksemplet for at forsta det: GHO 22 E223s.

Se bilproducentens dokumentation for at finde ud af, om 1-/3-faseomskiftningen ma anvendes sammen med kgretgjet, eller kontakt bilproducenten. Ud fra typenavnet kan man se, om
denne Wallbox-model understgtter skift mellem 1- og 3-faset strgm. Denne oplysning findes pa side 9. Tegn i typenavnet. Se eksemplet for at forsta det: GHO 11 E102s.

2 Med opladerkabel af type 2 med
3 Med stikkontakt af type 2 med

!Den mekaniske kobling, der kraeves i IEC 62955, er implementeret ved hjalp af en elektrisk kobling med et tilsvarende sikkerhedsniveau.
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6 Forudsatninger
6.1 Monterings- og installationssted

@ Bemaerkning

Ved valg af monterings- og installationssted skal man
desuden overholde de generelle sikkerhedsinstruktioner
vedrgrende montering og installation, se Sikkerhedsvejled-
ning.

Monteringspunktets baereevne

Wallboxen er udelukkende beregnet til fast installation og
skal derfor altid monteres pa en vaeg eller en sgjle. Vaeggen
eller sgjlen skal have en baereevne pa mindst 40 kg.

Ved montering pa en sgjle skal sgjlen opfylde kravene i IEC
61439-1:2020, ma ikke veere lavere end 150 cm, og wallbo-
xens underkant skal befinde sig mellem 65 cm og 106 cm.
Anbefaling: Wallboxen skal monteres med underkanten i en
hgjde mellem 70 cm og 85 cm.

Placering ved vaegmontering

m  Wallboxen skal monteres mindst 50 cm og hgjst 115
cm over gulvet for at sikre tilgeengelighed.

m Der skal holdes en afstand pa mindst 20 cm til wallbo-
xen pa alle sider. Se billede 1.

Elektrisk tilfgrselsledning
m Overhold elnetoperatgrens lokale regler.
m  Sgrg for, at der er en separat tilslutningsledning til
montering af wallboxen.
B Leg om ngdvendigt en separat tilfgrselsledning, der
overholder de generelle retningslinjer for led-
ningsfgring og bygningsteknik.

Den elektriske tilfgrselsledning kan lzegges enten under

eller pa pudset.

m  Wallboxen kraever en ekstern fejlstrgmsafbryder
(mindst RCD type A). Der er allerede integreret en
DC-fejlstrgmsafbryder (6 mA) i henhold til IEC 62955 i
selve enheden.

B Wallboxen er beregnet til tilslutning og drift ved en
netspanding pa 230 V (1-faset) eller 400 V (3-faset)
ved 50/60 Hz.

m  Sgrg for, at wallboxens nominelle spaending og nomi-
nelle strgm overholder kravene til det lokale elnet, sa
den nominelle strgm i tilfgrselsledningen ikke overskri-
des under opladningen, se Tekniske data.

m  Alle krav til opfgrelse af lavspaendingsanlaeg i henhold
til VDE 0100 eller de lokale bestemmelser skal over-
holdes.

m Der skal veere en afbryder, der passer til husets
ledningsfgring og Wallbox-enhedens effekt (se type-
nummerplade og Tekniske data).

Yderligere oplysninger
Ved valg af monteringssted skal du desuden vaere opmaerk-
som pa fglgende:
m  Wallboxen er frit tilgeengelig for de autoriserede per-
soner, se Dokumentationens koncept og malgruppe.
B Sgrg sa vidt muligt for, at uvedkommende ikke kan fa
adgang.
m  Wallboxen skal installeres, sa den er let tilgeengelig for
keretgjet.
m  Sgrg for, at der er tilstraekkelig bevaegelsesfrihed til
montering og til lastning.
Sgrg for, at der er en god netvaerksforbindelse, nar:
o LTE-daekning (valgfrit)
o Wi-Fi-forbindelse i klienttilstand

6 forudsaetninger

Bemaerkning til § 14a i EnWG (gaelder kun for Tyskland)

® Denne wallbox opfylder kravene i § 14a i energiloven
(EnWG) for det tyske marked. Dette ggr det muligt for
netoperatgren at styre opladningseffekten. Wallboxen
understgtter forskellige muligheder i denne forbin-
delse:

e Styring via en potentialfri styreindgang
(f.eks. via en fjernstyringsmodtager)

e Tilslutning af en styreenhed via EEBUS

* samt kommunikation via OCPP (Open Charge Point
Protocol).

Omgivelsesforhold
Overhold de miljpmaessige specifikationer, se Tekniske
data.

B For at undga skader forarsaget af vejrforholdene skal
wallboxen monteres, sa den er beskyttet mod direkte
vejrpavirkning.

B Sgrg om ngdvendigt for tilstraekkelig kpling og/eller
ventilation.

W For at udnytte den fulde nominelle effekt skal wallbo-
xen beskyttes mod sollys.

m  Nogle Wallbox-modeller er udstyret med en elmaler,
der overholder MID 2014/32/EU, og opfylder de elek-
tromagnetiske miljgkrav for udstyr i klasse E1.

®  Wallbox-modellen, der er i overensstemmelse med

den tyske male- og vaegtlovgivning, overholder direktiv

2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
med hensyn til de elektromagnetiske omgivelsesfor-
hold.



7 Montering

6.3 Ngdvendigt vaerktgj

Boremaskine/slagboremaskine 1
Torx-skruetraekker med drejningsmoment 1
(TX20, TX25)

Fladskruetraekker 0,3 x 2 mm 1
Fladskruetraekker 1 x 4 mm 1
Rgrtang 1
Indstiksnggle SW 13 mm 1
Afisoleringsvaerktgj 1
Maleband/foldemalestok 1
Vaterpas 1
Pincet 1

7 Montering

A WARNUNG

Risiko for personskade, hvis personalet ikke er tilstrekkeligt

kvalificeret
Dette kan medfgre alvorlige personskader og materielle
skader.
B Kun uddannet og behgrigt kvalificeret personale ma
udfgre arbejde pa Wallboxen.

A WARNUNG

Fare pa grund af ustabilt monteringspunkt

Hvis vaeggen eller sgjlen har en bareevne pa under 40 kg,
kan det medfgre alvorlige personskader.

m  Wallboxen ma kun monteres pa vagge eller sgjler med

en baereevne pa mindst 40 kg.
m Overhold alle advarsler.

PAS PA

Materielle skader som fglge af forkert monteringssted
Manglende overholdelse af kravene til monteringsstedet kan
medfgre materielle skader.
m  Sgrg for, at alle forudsaetninger pa monteringsstedet
er opfyldt.
m Der skal tages hgjde for alle miljgforhold pd monte-
ringsstedet.

@ Bemaerkning

Alle arbejdsopgaver, der er beskrevet i den-
ne monterings- og installationsvejledning,
ma kun udfgres af en autoriseret elektriker.

7.1 Forberedelse af montering af wallbox

Fare ved montering og installation
Hvis der opstar skader pa komponenter under montering og
installation, er der risiko for alvorlige personskader.

B Indstil yderligere arbejder.

m  Kontakt den tekniske service.

Risiko for personskade som fglge af elektrisk stgd
m  Hver installeret wallbox skal sikres med en
fejlstrgmsafbryder (mindst RCD type A).

Mulig beskadigelse af det flade kabel
Hvis man ikke er forsigtig, kan det flade kabel blive beskadi-
get (4), se billede 10.
m  Udfgr monterings- og installationsarbejdet med
forsigtighed.

1. Fgr monteringsarbejdet pabegyndes, skal det sikres, at
alle forudsaetninger er opfyldt, se Forudsaetninger.

2. ldentificer Wallbox-varianten entydigt ved hjzelp af
modelnavnet pa typeskiltet pa det udvendige daeksel.
Til identifikation er iseer modelbetegnelsen og de
derunder angivne veerdier for netforbindelsen
(netspaending, strgm, frekvens) relevante, se Tekniske
data.

3.  Kun for Wallbox-modeller, der er i overensstemmelse
med den tyske male- og vaegtlovgivning (se Tekniske
data), skal det kontrolleres, at producentens segl pa
typeskiltet er til stede og ubeskadiget, se billede 22.

4. Kun for Wallbox-modeller, der overholder den tyske
lovgivning om maleinstrumenter (se Tekniske data), skal
det kontrolleres, at producentens maerker er til stede og
ubeskadigede pa de viste overflader, se billede 3.

@ Bemaerkning

Producentens marker ma ikke fiernes eller beskadiges. Hvis
et eller flere producentmaerker mangler eller er beskadiget,
se brugsanvisningen, kapitel Juridiske oplysninger.

5. Kontroller, om ringpakningen sidder pa det viste sted (2),
se figur 4.
For udgaven med stikkontakt af type 2: Kontroller, at de
3 pakninger til skruerne sidder pa det angivne sted (1),
se figur 4.
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6. Forbered brudstedet for tilslutningskablerne
(infrastrukturkablet og eventuelt Ethernet-kablet):
Forbor brudstedet afhangigt af leeggeretningen (opad
eller nedad) med et spidst eller egnet vaerktgj/bor, og
skeer det over med en sideskaerer. Se figur 5. Hvis kablet
laegges bagfra, er dette trin muligvis ikke ngdvendigt.

7. Tilinstallation af Ethernet-kablet og det eksterne
styrekabel skal den mindre kabelgennemfgringsplade
(KEL-DP 20/4-1) gennembores/gennembrydes
pa et passende sted med et spidst vaerktgj.
Kabelgennemfgringspladen skal monteres, sa
maerkningen vender udad (mod bagsiden).
Teetningslaeberne skal omslutte kanten af plastkabinettet
bade udvendigt og indvendigt (4), se figur 4.

@ Bemaerkning

Kabelgennemfgringspladen er pa grund af dens taethed ogsa
ngdvendig, selvom der ikke anvendes noget Ethernet-kabel
og/eller noget styrekabel.

8. Tilinstallation af infrastrukturkablet skal den stgrre
kabelgennemfgringsplade (KEL-SCDP 40) gennembores
med en fladskruetraekker og tilskaeres til den gnskede
stgrrelse i henhold til tvaersnittabellen.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kabelgennemfgringspladen (KEL-SCDP 40) skal monteres
saledes, at markningen vender udad (mod bagsiden).
Teetningslaeberne skal omslutte kanten af plastkabinettet
bade udvendigt og indvendigt (3), se figur 4.

Afisolering af infrastrukturkabler
1.

Afisoler infrastrukturkablet over en lzengde pa 25 cm.
Minimumslaengden efter det afisolerede afsnit afhaenger
af, hvilken retning infrastrukturkablet kommer fra: bagfra
(se figur 6), ovenfra (se figur 7) og nedenfra (se figur 8).
Fer infrastrukturkablet gennem abningen i kabinettet:
Infrastrukturkablet kommer fra bagsiden: Placer kabel-
udgangen fra vaeggen i hgjde med fastggrelsen nederst
til hgjre og centreret vandret i forhold til wallbox-kabi-
nettet. Den frit tilgeengelige kabellaengde, inklusive den
afisolerede del (25 cm), skal vaere 36 cm, se figur 6.
Infrastrukturkablet kommer fra ovenfra: Den frit
tilgengelige kabellzengde, inklusive den afisolerede del
(25 cm), skal veere 83 cm, se figur 7.
Infrastrukturkablet kommer fra nedenfra: Den frit
tilgeengelige kabellzengde, inklusive den afisolerede del
(25 cm), skal vaere 41 cm, se figur 8.

7 Montering

7.2 Montering af Wallbox

Fare ved montering og installation

Hvis komponenterne beskadiges under montering og installa-
tion, er der risiko for alvorlige personskader.

B Indstil yderligere arbejder.
m  Kontakt den tekniske service.

Livsfare ved elektrisk stgd
m  Der ma ikke vaere stramfgrende ledninger ved de
fastggrelsespunkter, hvor fastggrelsesskruerne er
monteret.

PAS PA
Mulig beskadigelse af det flade kabel

Hvis man ikke er forsigtig, kan det flade kabel blive beskadi-
get (4), se billede 10.

m  Monterings- og installationsarbejdet skal udfgres med
forsigtighed.

PAS PA

Materielle skader som fglge af klemning af kabler eller
komponenter

Uforsigtigt arbejde kan medfgre, at kabler eller komponenter
bliver klemt.

B Veer opmaerksom pa kablerne og komponenterne.

Forberedelse til vaegmontering

@ Bemaerkning

Installatgren skal vaelge de rette dybler ud fra de medfglgen-
de skruer og vaeggens beskaffenhed.



7 Montering

1.

Tag boreskabelonen ud af leveringen og fastggr den om
ngdvendigt pa veeggen med aftageligt tape. Juster den
ngjagtige placering ved hjzelp af et vaterpas.

Markér de 4 monteringshuller pa vaeggen i henhold til
boreskabelonen, og fiern boreskabelonen.

Bor fastggrelseshullerne, som er markeret i trin 2,
med et passende bor sa dybt ind i veeggen, at de 120
mm lange stangskruer kan stikke mindst 60 mm ud af
vaeggen, se billede 9.

Saet dyvelerne i plads til stokskruerne.

Skru de 120 mm lange stangskruer (se billede 2) ind, sa
de stikker mindst 60 mm ud af vaeggen.

Traekke infrastrukturkabler

1.

2.

Fer infrastrukturkablet gennem

kabelgennemfgringspladen (1) pa bagsiden af wallboxen,

se billede 10.

Fgr eventuelt Ethernet- og styrekablet gennem
wallboxens kabelgennemfgringsplade (3), se billede 10.

@ Bemaerkning

Ethernet-kablet skal fgres gennem kabelgennemfgring-
spladen uden stik.

Se afsnittet »Tilslutning af Ethernet-kabel« (valgfrit).

Montering af wallbox pa vaeggen

1.

Monter wallboxen ved hjzelp af hullerne pa bagsiden pa
de 4 stangskruer (2), se billede 10.

For at teetne skal der klistres en selvklaebende
gummipakning pé hver af de fire skiver. Skub pakningen
fremad pa en af de fire stangskruer, og fastggr den
derefter med en mgtrik (med et tilspaendingsmoment pd
3-4 Nm). Se billede 10.
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®

Tilslut opladerkabel af type 2

Bemaerkning

Fglgende beskrivelse gzelder ikke for Wallbox-modeller med
stikkontakt af type 2.

Livsfare ved elektrisk stgd

Ved

bergring af stremfgrende dele er der umiddelbar livsfare

pa grund af elektrisk stgd.

| ngdsituationer, ved fejlfinding eller ved elektrisk
arbejde pa wallboxen skal fglgende sikkerhedsregler
overholdes:

= Aktiver.

m  Sgrg for, at der ikke kan taendes igen.
= Kontroller, at der ikke er spaending.
= Jordforbind og kortslut.

m Tildeekk de naerliggende, strgmfgrende dele, og
afspaer fareomradet.

Livsfare ved forkert tilslutning

Hvis den elektriske tilslutningsledning tilsluttes forkert, udggr

det en umiddelbar livsfare pa grund af elektrisk stgd.

5.

Fglg tilslutningsskemaet.
Tilslut ledningerne til de rigtige farver.

Adskil knaekbeskyttelsen i de enkelte dele. Se billede 11.

Fastggr kabelfgringen (2) med mgtrikken (M25) (3) i
Wallbox-kabinettet.

Traek knaekbeskyttelsen (1) over opladerkablet af type 2,
og skub opladerkablet af type 2 nedefra og op gennem
kabelgennemfgringen. Kabelkappen skal absolut fgres
gennem traekaflastningsklemmen helt til ende (1), se
billede 12.

Skub knaekbeskyttelsen (1) ind i den kabelgennemfgring
(2), der allerede er monteret i wallboxen, og skru den
fast.

Braek traekaflastningsklemmen af komponentholderen
(1), se billede 13. Vzelg den side, der passer til
kabeldiameteren.

Spaend traekaflastningsklemmen fast med de

passende skruer (4x17, se billede 2) ved hjzelp af en
skruetraekker (eller en akkudrevet skruemaskine) med et
drejningsmoment pd 1,65 Nm 18 % (2). Se billede 13.

Fgr de enkelte ledere i opladerkablet af type 2 igennem
under plastbgjlen pa komponentholderen.

. Tryk CP-kablet (farve: hvid, diameter 0,5 mm?) helt ind

(enpolig klemme). Se billede 14.

. Tryk de 5 ledere i opladerkablet af type 2 ind i

tilslutningsklemmerne, indtil de sidder fast:
Se billede 14.

PE (gren/gul)
Nulleder (bla)
L1 (brun)

L2 (sort)

L3 (gra)

vk wN e
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7.4 Tilslutning af infrastrukturkabler

Livsfare ved elektrisk stgd
Ved bergring af stramfgrende dele er der umiddelbar livsfare
pa grund af elektrisk stgd.
B | ngdsituationer, ved fejlfinding eller ved udfgrelse af 3,
elektrisk arbejde pa wallboxen skal fglgende sikker-
hedsregler overholdes:

m  Aktiver.

m  Sgrg for, at der ikke kan teendes igen.
m  Kontroller, at der ikke er spaending.
mn Jordforbindelse og kortslutning.

m Tildaekk de nzerliggende, stremfgrende dele, og

7 Montering

(se billede 15):
4. PE (gren/gul) @ Bemaerkning
5. Nulleder (bld) For at kunne benytte 1-/3-faseomskiftningen skal den
6. L1 (brun) hgjre DIP-kontakt vaere indstillet til 3-faset opladning.
7. L2 (sort)
8. L3(grd)
Ved 1-faset tilslutning: Szt falgende dele i reekkeflge fra Indstilling af ladestram
venstre mod hgjre helt ind i tilslutningsklemmerne: m  Indstil wallboxens ladestrgm i overensstemmelse med
Hvis der er tale om et TT/TN-net bygningens sikringsveerdi og wallboxens nominelle
(se figur 16): effekt ved hjaelp af en skruetraekker (0,3 x 2 mm) pa
1. PE(gregn/gul) drejeknappen.
2. Nulleder (bl3) Se billede 18.
3. L1 (brun)

Hvis der er tale om et IT-netvaerk:

F 32A

afspaer fareomradet. 1. PE(grgn/gul) i klemme 1 (grgn/gul)
2. L1 (brun)iklemme 2 (bl) E 30A
A FARE 3. L2 (sort) i klemme 3 (brun) D 25A
Livsfare ved forkert tilslutning 4.  Skru skrueklemmerne pa forsiden fast med et C 20A
Hvis den elektriske tilslutningsledning tilsluttes forkert, udggr drejningsmoment pd 1,65 Nm +8 %.
det en umiddelbar livsfare pa grund af elektrisk stgd. Indstilling af stramforsyning og netvaerkskonfiguration
L i i . . . .
- ;ﬁlitltlf:étnrzlnng::::rglaj; rigtioe farver B Indstil 1-faset eller 3-faset opladning med den hgjre A 154
8 etg : DIP-kontakt. Vip den hgjre DIP-kontakt opad eller 9 13A
nedad med en pincet. Se billede 17.
@ Bemaerkning 8 10A
Ved tilslutning af infrastrukturkablet, tilslutningsskema @ Bemaerkning 7 8A
Bemzerk, se figur 15 og figur 16. Den venstre DIP-kontakt er reserveret til fremtidige 6 6A
Wallboxen kan tilsluttes 1-faset eller 3-faset, se Indstilling anvendelser og skal std fast i positionen »Offc. 20g3 Sadan nulstilles Wallboxen til
af stremforsyning og netvaerkskonfiguration. For at kunne fabriksindstillingerne
benytte 1-/3-faseomskiftningen skal wallboxen tilsluttes
med 3-faset strgm. For at sikre, at Wallbox'en understgtter On (ovenfor) 1-faset Alle gvrige Reserveret til fremtidige
1-/3-faseomskiftning, se Opbygning af Wallbox’ typenavn. stillinger anvendelser

Fra (nederst) 3-faset

1. Afisoler ledningerne 12 mm.

2. Ved 3-faset tilslutning: Sgrg for, at farverne passer
sammen, og szt ledningerne i tilslutningsklemmerne fra
venstre mod hgjre i fglgende raekkefglge, indtil de sidder
helt fast

Vaer opmarksom pa, at der ved enfaset drift skal sikres

en symmetrisk netdrift. De detaljerede krav vedrgrende
bestemmelser om skaev belastning fremgar af de respektive
landespecifikke krav.



7 Montering

Begraensningen af ladestremmen kan indstilles direkte i
keretgjet eller alternativt via wallboxen. Indstillingen fore-
tages af:
B Elektriker: via drejekontakten ved at begraense
ladestrgmmen, se Indstilling af ladestrgm.
B Bruger: Se brugervejledningen, kapitel Opladningso-
plysninger og -indstillinger.

7.5 Tilslut Ethernet-kabel (valgfrit)

1. Saet krympeflexen pd Ethernet-kablet.

2. Szt RJ45-stikket pa. Enden af krympeflexen skal flugte
med RJ45-stikket.

3. Krymp krympeflexen ved hjzelp af en varmluftpistol.
Alternativt kan man sikre, at den ikke glider, ved hjalp
af kabelbindere.

4. For at tilslutte Ethernet-kablet skal du, efter at stikket
er monteret, haenge Ethernet-kablet op i den dertil
beregnede krog (2) og satte det i porten (3), se billede
19.

7.6 Tilslut det eksterne styrekabel

@ Bemzerkning til § 14a i EnWG
(geelder kun for Tyskland)

Wallboxen har en potentialfri styreindgang, der ggr det mu-
ligt for netoperatgren at sende en anmodning om fjernstyring
(f.eks. via en fjernstyringsmodtager).

Dette er en mulig form for styring. Hvis installationen
omfatter en styreenhed, skal du se brugsanvisningen for en
beskrivelse af, hvordan styreenheden konfigureres.

Indgangen er polaritetsbeskyttet, potentialfri og traekker kun
fa milliampere (<20) fra spaendingen. En statisk jaevnspaen-
ding pa 24 V £ 20 % genkendes af Wallboxen som et eksternt
signal. Dette afbryder eller forhindrer opladningen.

@ Bemaerkning

Bemaerk, at der skal anvendes et eksternt styrekabel, der
sikrer et 24 V-signal (+ 20 %).

B Tilslut det eksterne styrekabel til de dertil beregnede
klemmer (4), se figur 19:

Venstre klemme (sort) Minus

Hgjre klemme (orange) Plus

7.7 Szt SIM-kortet i (valgfrit)
Der kraeves et SIM-kort for at oprette en LTE-forbindelse.
B Szt SIM-kortet med kontakterne vendt nedad i den

relevante slot pa oversiden af printkortet (COM-mo-
dulet), se billede 20.

7.8 Montering af 1ag og dekorramme

1. Seetlaget pa plads og tryk det fast. Se billede 21.

2. Skru fast med 4 skruer (5x22, se billede 2) (1) med et
drejningsmoment pa 3-3,5 Nm. Derudover skal der
ved modellen med stikkontakt type 2 bruges 3 skruer
(5x22) til at skrue laget pa stikkontakten type 2 fast (2),
se billede 21.

Anbringelse af operatgrmaerke (variant i henhold til tysk
male- og vaegtlovgivning og i Storbritannien)
1. Renggr overfladen grundigt. Den skal vaere fri for fedt
og stpv.
2. Forsegle en af skruerne (2) pa daekslet med den
medfglgende operatgrforsegling, se billede 21.

@ Bemaerkning

Drift i Storbritannien er kun tilladt, hvis operatgrmaerkaten er

korrekt anbragt og ubeskadiget.

Montering af 1as/plombe (valgfrit)
W Fastggr enten plomben eller lasen til krogen eller |as
den fast (3), se billede 21.

Montering af dekorationsramme
1. Seet fastlasekrogen pa den gverste dekorramme (1) og
tryk den fast mod huset (2), indtil fastlasekrogen hgrer
tydeligt, at den er gdet i indgreb, se billede 22.
2. Fastggr dekorpanelet nedenfra med en skrue (4x13, se
billede 2) med et drejningsmoment pa 1,2-2 Nm, se
billede 23.

Anbringelse af QR-kode (variant i henhold til tysk lovgivning

om maleinstrumenter)

Hvis det indgar i leveringen, ellers fortsaet med trin Idriftsaet-

telse.

1. Renggr overfladen grundigt. Den skal vaere fri for fedt

og stgv.
Sat QR-kode-klistermaerket pa siden af wallboxen pa
en plan overflade. QR-kode-klistermaerket indeholder
et link til dokumentationen til Wallbox, certifikaterne
og overensstemmelseserklaeringen.
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8 Idriftsaettelse

@ Bemaerkning

Alle arbejdsopgaver, der er beskrevet i den-
ne monterings- og installationsvejledning,
ma kun udfgres af en autoriseret elektriker.

Risiko for skader som fglge af RFID-sensoren for personer
med pacemaker eller defibrillator
m Hvis De har en pacemaker, skal De holde en afstand pa
mindst 60 cm til RFID-sensoren pa frontpanelet.
B Hvis De baerer en defibrillator, skal De holde en afstand
pa mindst 40 cm til RFID-sensoren pa frontpanelet.

Ved den fgrste idriftseettelse, inden udstyret overdrages til

en person, der ikke er fagmand, samt ved de foreskrevne
vedligeholdelsesintervaller skal en autoriseret elektriker fore-
tage en kontrol i henhold til DIN VDE 0100 eller de geeldende
nationale bestemmelser.

Wallboxen er som standard konfigureret séledes, at Free-
Charging (opladning uden godkendelse) er muligt. For at kun-
ne benytte alle funktionerne i Wallboxen skal servicekonfigu-
rationen udfgres (se Forberedelse af servicekonfiguration).

Defekt wallbox
En wallbox med en aktiv fejl fungerer ikke fuldt ud.

Der foreligger en aktiv fejl, hvis LED’en (4) for driftstilstanden
lyser rgdt, gult eller blat.

@ Bemaerkning

Af produktionsmaessige arsager star teellerstanden pa den
indbyggede elmaler, hvis en sddan er monteret, ikke pa 0
kWh. Se Tekniske data.

Teend for wallboxen
Wallboxen teendes, sa snart den far strgm.

LED'erne lyser efter hinanden pa fglgende made:
m  Alle LED'er lyser rgdt i et sekund
m Alle LED’er lyser hvidt i et sekund

m LED’en for opladningsstatus og LED’en for fejlstatus
lyser hvidt

Alle de gvrige LED'er lyser ikke.

@ Bemaerkning

Hvis der er tilsluttet et kgretgj, kan farven pa LED-indi-
katoren for opladningstilstand afvige herfra.

Se billede 24:

1 LED-netveerksforbindelse

2 Lysfgler

3 LED-ladestatus

4 LED til drifts-/fejltilstand med integreret knap
5 LED-bagsideforbindelse

6  RFID-sensor med indbygget LED

7  Stikkontakt type 2 (valgfri)
® Kontroller, om LED’erne lyser.

Fejl i installationen

Hvis LED'en (4) for driftstilstand lyser rgdt, gult eller blat, er
installationen fejlbehzeftet, eller der er en fejl i wallboxen.

8 Ibrugtagning

red,
permanent

Det er ikke muligt at oplade et kgretg;.
Efter fejlretning skal Wallbox’en
genstartes.

gul, permanent  Det er ikke muligt at oplade et
kgretgj; fejlretning kan foretages uden

efterfglgende nulstilling af wallboxen.

bl3, permanent  Det er muligt at oplade et kgretgj, men
en eller flere komfortfunktioner er ikke
tilgengelige.

bla, blinkende Wallbox er stadig i produktionsmodus
og ma ikke tages i brug hos
slutbrugeren.

8.1 Forberedelse af servicekonfiguration

@ Bemaerkning

Arbejdet i dette afsnit kan ogsa udfgres af en kvalificeret
person med IT-kendskab.

@ Bemaerkning

Servicekonfigurationen bgr foretages uden forbindelse til
kgretgjet.

@ Bemaerkning

Wallboxen skal konfigureres ved den fgrste registrering eller
ved registrering efter en fabriksindstilling (fabriksreset), Udfgr
servicekonfiguration.

Wallboxen har sit eget Wi-Fi-hotspot. Denne forbindelse
anvendes i dette dokument til konfiguration af tjenesten. Det
er ikke ngdvendigt at have adgang til kundens netvaerk for at
ge@re dette. Konfigurationen kan eventuelt ogsa foretages via
Ethernet.



8 lbrugtagning

Der findes fglgende muligheder for at f4 adgang til wallboxen
med henblik pd at udfgre servicekonfigurationen:
m Via Wallboxens WLAN-hotspot, se Konfigurer via Wall-
boxens WLAN-hotspot

m Via Ethernet, se »Konfiguration via Ethernet«
8.2 Konfigurer via Wallboxens WLAN-hotspot

@ Bemaerkning

Nar man dbner webappen, kan webbrowseren vise en advar-
sel om, at siden udggr en sikkerhedsrisiko, eller at der ikke
kan oprettes en sikker forbindelse (afhaengigt af browseren).
Via visningen »udvidet« kan webappen, afhaengigt af web-
browseren, dbnes via en yderligere knap eller et link.

1. Hav brevet med adgangsoplysningerne klar.
Opret forbindelse via QR-kode

a.  Scan QR-koden pa brevet med
adgangsoplysningerne med en mobil enhed.
Der oprettes automatisk forbindelse til
Wallboxens hotspot. Fortsaet til trin 2.

Opret forbindelse manuelt

b. Find listen over tilgengelige Wi-Fi-enheder pa
en mobil enhed.

c. Veelg wallboxen med det Wi-Fi-navn
(Wi-Fi SSID), der star i brevet med
adgangsoplysningerne, fra listen over
tilgengelige Wi-Fi-enheder, og opret
forbindelse til den valgte wallbox ved at
indtaste wallboxens Wi-Fi-adgangskode (Wi-Fi
PSK). Fortsaet til trin 2. Hvis der ikke kunne
oprettes forbindelse, se Der er ikke oprettet
forbindelse via WLAN-hotspot.

2. Nar forbindelsen er oprettet, skal du abne webbrow-
seren.

3. Indtast Wallboxens vaertsnavn fra brevet med ad-
gangsoplysningerne i adresselinjen. | webappen vises
det fgrste trin i servicekonfigurationen, hvor man har
mulighed for at logge ind, se Log ind pa Wallbox.

@ Bemaerkning

Hvis webappen ikke abnes, skal du i stedet for
veertsnavnet indtaste Wallboxens IP-adresse 10.0.2.1 i
webbrowseren.

Der er ikke oprettet forbindelse via WLAN-hotspot

Hvis det ikke var muligt at oprette forbindelse, skal fglgende
trin kontrolleres:

1. Arbejde teettere pd wallboxen. Den mobile enhed bgr
ikke veere for langt vaek fra wallboxen, da wallboxens
WLAN-modul kun har en begraenset raekkevidde.

2. Kontroller den mobile enheds WLAN-modul samt
forbindelsen til netveerket eller internettet.

3. Kontroller sikkerhedsindstillingerne pa den mobile
enhed (f.eks. firewall, netvaerksindstillinger).

Hvis der bliver spurgt, skal du bekraefte, at Wallbox er
et palideligt apparat.

4. Veeriser opmaerksom pa den ngjagtige stavning
(store og sma bogstaver) af adgangsoplysningerne
(adgangskode og veertsnavn), iseer nar det geelder
adgangskoden.

8.3 Konfiguration via Ethernet
1. Tilslut Ethernet-kablet til en switch eller en server i
netvaerket.
2. Wallboxen er som standard konfigureret til DHCP
(automatisk tildeling af IP-adresse).
For yderligere indstillinger efter afslutningen af service-
konfigurationen henvises til betjeningsvejledningen.

8.4 Logind pa Wallbox

1.
2.

Veelg det gnskede sprog, og bekraeft med Fortsaet .
Find adgangskoden til servicebrugeren i brevet med
adgangsoplysningerne, se Adgangsoplysninger.
Indtast den relevante adgangskode, og bekraeft den.

@ Bemaerkning

Vaer opmaerksom pa den ngjagtige stavning af adgang-
soplysningerne (adgangskode og vaertsnavn), isaer
store og sma bogstaver.

Efter fem forkerte indtastninger af adgangskoden
er det fgrst muligt at indtaste den igen efter en vis
forsinkelse.

8.5 Udfgr servicekonfiguration

@ Bemaerkning

Indstillingen for land i webappen kan, afhaengigt af den
lokale lovgivning, vaere en juridisk relevant indstilling. Det
er derfor ngdvendigt, at man veelger det rigtige land under
konfigurationen.

En forkert konfiguration kan medfgre overtraedelse af landes-
pecifikke krav og medfgre, at driftsgodkendelsen inddrages.

Velg land

1.

Veelg det relevante land fra listen, hvor wallboxen er
fast installeret.

@ Bemaerkning

Landekoden kan kun indstilles pa ny ved at nulstille til
fabriksindstillingerne via drejeknappen. Se Nulstilling
af wallbox via drejekontakten.

Indstillingen af netparametrene kan, hvis det er
pakraevet i det pagaeeldende land, foretages via
wallboxen.

Zndr enhederne, hvis det er ngdvendigt.
Bekreeft valget med Fortsaet .
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Konfigurer softwareopdatering
Wallboxens software kan opdateres via en opdateringsserver.
Om ngdvendigt kan fglgende indstillinger konfigureres.

1. Veelgen af fglgende muligheder for automatisk softwa-

reopdatering:
B Hent opdateringer automatisk

(Standardindstilling)
Aktiveret: Systemet tjekker, om der er softwa-
reopdateringer tilgeengelige, og disse downloa-
des automatisk.
Ikke aktiveret: Der kontrolleres, om der er
softwareopdateringer tilgeengelige, og der vises
en meddelelse. Downloadet skal derefter startes
manuelt.
Installer opdateringer automatisk
Aktiveret: Hvis der stadig er en opladning i gang,
udsaettes opdateringen, indtil opladningen er
afsluttet, og kgretgjet er frakoblet.
Ikke aktiveret: Installationen kan udskydes til et
senere tidspunkt. Installationen af en softwa-
reopdatering pabegyndes fgrst, nar brugeren
anmoder herom.

2. Bekreeft valget med Fortsaet .
Veelg netvaerk
Se brugervejledningen for detaljerede oplysninger om net-

veerksindstillingerne (for Ethernet, WLAN-klient og LTE).

Bekrzeft de generelle brugsbetingelser

B Accepter de generelle brugsbetingelser og bekraeft
med Fortsaet .

Nar konfigurationen er gennemfgrt, er wallboxen klar til brug.

8.6 Aktivér indlasning i henhold til tysk male
lovgivning

@ Forudsaetning
Der er oprettet en OCPP-forbindelse.
Hvis der ikke er oprettet en OCPP-forbindelse, skal du vaelge

menupiktogrammet. Pa skeermbilledet Forbindelserskal du
vaelge OCPP ; se betjeningsvejledningen.

1. Velg skermbilledet Ladestyring, elméler .

2. Bekraeft Aktiver Eichrecht-butik nederst til hgjre pa
siden.

3. Skaermbilledet Aktiver kalibreringslov for butik vises,
og du skal bekrzaefte med Aktiver .

@ Bemaerkning

Veer opmaerksom p3, at der efterfglgende ikke leengere
kan veelges en anden opladningsgodkendelsesprocedu-
re (f.eks. Free-Charging). Heller ikke efter en nulstilling
til fabriksindstillingerne (fabriksnulstilling).

8.7 Identificere og afhj=lpe fejl
Der er to mader at fastsla, om der er tale om en fejl:
m Direkte pa wallboxen via LED’en for drifts-/fejltilstand
(4), se billede 24.

® | webappen via fejllisten.

Fejlkategorier

Fglgende fejlkategorier vises pa wallboxen via LED'en for
drifts-/fejltilstand (4), se billede 24.

Fatal fejl Red 1
Kritisk fejl Gul 2
Ikke-kritisk fejl Bla 3
Ingen fejl Hvid -

8 Ibrugtagning

Hvis der foreligger mindst én fejl, lyser LED’en for drifts-/
fejltilstand i den farve, der svarer til fejlkategorien.

Hvis der er flere fejl, lyser LED'en for drifts-/fejltilstand i den
farve, der er tildelt den hgjeste fejlkategori.

Fejlliste
Fglgende oplysninger er tilgeengelige via fejllisten for hver fejl
(se brugsanvisningen for naermere detaljer):

B For at fa vist fejllisten skal du i webappens navigations-
menu vaelge Systemoplysningerog derefter Fejlliste .
Fglgende oplysninger er tilgeengelige for hver fejl via
fejllisten:

o Arsag til fejlen
« Afhjelpende foranstaltninger
* Yderligere oplysninger: f.eks. status, kategori, tid-

spunkt (dato og klokkeslaet), hvor fejlen opstod.
@ Bemaerkning

Der kan veere flere poster i fejllisten, der har samme arsag
(fejlkaskade).

Fejlstatus

Der skelnes mellem fglgende fejlstatusser:

Aktiv status Fejlen er aktiv, og arsagen til fejlen er

endnu ikke blevet afhjulpet.

Arsagen til fejlen er blevet afhjulpet,
eller fejlen foreligger ikke leengere.

Passiv status



9 Nedlukning og demontering

8.7.1 Lgsning af fejl 2. Genstart Wallbox:

Materielle skader i forbindelse med fejlfinding

m  Tryk pa knappen (4) pa frontpanelet, se billede
24, og hold den nede i mindst 8 sekunder.
B Alternativt: Afbryd strgmforsyningen til Wallbo-
xen i 10 sekunder, og genopret den derefter.
Efter genstart skal LED’en for drifts-/fejltilstand (4)
lyse hvidt, og fejllisten skal vaere tom.
3. Huvis LED’en for drifts-/fejltilstand ikke lyser hvidt, og
fejllisten endnu ikke er tom, skal du fortsaette med
fejlfinding.

Hvis fejlen ikke er blevet afhjulpet, selvom vejledningen til
fejlfinding er blevet fulgt korrekt, er wallboxen defekt.

m  Brugikke Wallbox.

m  Kontakt den tekniske service.

1. For at Igse fejlen skal du i webappens navigationsmenu
vaelge Systemoplysningerog derefter Fejlliste . Fejllis-
ten vises, se ldentificere og afhjzelpe fejl.

@ Bemaerkning

En wallbox uden aktive fejl er en forudsaetning for, at slutkun-
den kan godkende den.

2. Velg fejlen pa listen.

3. Lees den udfgrlige beskrivelse grundigt igennem, og
analyser og afhjeelp fejlen i henhold til anvisningerne
i fejllisten.

@ Bemaerkning om alvorlig fejl

Ved fejl af denne type skal wallboxen som regel gens-
tartes for at afhjaelpe fejlen. Hvis fejlene kan afhjelpes
under drift, vises disse fejl fortsat som Aktiv, selv
efter at arsagen er blevet afhjulpet, indtil wallboxen
genstartes.

@ Bemaerkning om kritiske og ikke-kritiske fejl

Nar arsagen til fejlen er blevet afhjulpet, @ndres
fejlens status straks til Passiv .

4. Huvis der vises flere fejl, skal du rette fejlene efter
prioritet, begyndende med fatale fejl, efterfulgt af
kritiske fejl.

Slet fejlliste
1. Sasnart der kun er passive fejl tilbage pa fejllisten, skal
du i webappen pa skeermbilledet Fejlliste klikke pa de
tre prikker og vaelge Slet passive fejl.

9 Nedlukning og demontering

A WARNUNG
Risiko for personskade, hvis personalet ikke er tilstraekkeligt
kvalificeret

Dette kan medfgre alvorlige personskader og materielle
skader.

®  Kun uddannet og behgrigt kvalificeret personale ma
udfgre arbejde pa Wallboxen.

A WARNUNG

Livsfare ved forkert demontering
Fejl ved demonteringen kan fgre til livsfarlige situationer eller
forarsage betydelige materielle skader.

B Fglg alle anvisninger vedrgrende demontering.

@ Bemaerkning

Hvis mindst én af producentens forseglinger fiernes eller
beskadiges, bortfalder godkendelsen i henhold til den tyske
lovgivning om maleinstrumenter.

Saette Wallbox ud af drift

1. Nulstil hele Wallboxen til fabriksindstillingerne. | den
forbindelse slettes alle personoplysninger og eventuel-
le lokale sikkerhedskopier fra systemet. Wallboxen kan
ogsa nulstilles ved hjzlp af drejeknappen, se Nulstilling
af wallbox via drejekontakten.

2. Om ngdvendigt skal der tages kontakt til tredjeparter
(f.eks. Charge Point Operator (CPO)) og anmodes om
sletning af personoplysninger.
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Afmontering af Wallbox

Livsfare ved elektrisk stgd

9.1 Nulstilling af wallbox via drejekontakten

Livsfare ved elektrisk stgd

Ved bergring af stremfgrende dele er der umiddelbar livsfare Ved bergring af strgmfgrende dele er der umiddelbar livsfare

pa grund af elektrisk stgd.

® | ngdsituationer, ved fejlfinding eller ved elektrisk
arbejde pa wallboxen skal fplgende sikkerhedsregler
overholdes:

= Aktiver.

m  Sgrg for, at der ikke kan taendes igen.

m  Kontroller, at der ikke er spaending.

n Jordforbind og kortslut.

m Tildeekk de naerliggende, stremfgrende dele, og
afspaer fareomradet.

1. Overhold alle fem sikkerhedsregler, der er anfgrt i
advarslen, for at sikre, at der ikke er spaending.

2. Fjern laget og dekorpanelet samt eventuelle ldse og

plomber.

Fjern eventuelt operatgrmeerket.

Fjern ledningerne fra tilslutningsklemmerne.

Fjern Wallboxen fra fastggrelsesskruerne.

o v s w

Opbevaring eller bortskaffelse af Wallbox — se brugs-
anvisningen.

pa grund af elektrisk stgd.

m  Nar du nulstiller Wallboxen via drejeknappen, skal du

sikre dig, at felgende sikkerhedsregler overholdes:
m  Aktiver.
m  Sgrg for, at der ikke kan taendes igen.
= Kontroller, at der ikke er spaending.
m Jordforbind og kortslut.

m  Tildeekk de naerliggende, stremfgrende dele, og
afspeer fareomradet.

Som alternativ til nulstilling via webappen kan Wallboxen
ogsa nulstilles via en seerlig indstilling pa drejeknappen. Dette
er iseer ngdvendigt i felgende tilfzelde:

Adgangsoplysningerne til webappen er ikke laengere
tilgeengelige, hvorfor det ikke er muligt at betjene
systemet via webappen.

Landindstillingen pa Wallboxen skal endres. Landind-
stillingen fastlaegges én gang under konfigurationen
af wallboxen og kan derefter ikke leengere @ndres af
brugeren via web-appen.

@ Bemaerkning

Nulstilling til fabriksindstillinger (fabriksreset) via en
saerlig indstilling pa drejeknappen mé kun udfgres af
kvalificeret fagpersonale.

Fjern dekpladen og laget samt eventuelt Ids/plombe,
se Montering af lag og dekorramme.

Notér indstillingen pa drejeknappen.
Drej drejekontakten til position 2 eller 3 med en skrue-
traekker, se Indstilling af ladestrgm.

10.

9 Nedlukning og demontering

Seet laget pa plads igen.

Genopret forsyningsspandingen. Nar wallboxen taen-
des, nulstiller den automatisk til fabriksindstillingerne.
Vent, indtil alle LED'er blinker blat: Gendannelsen af
fabriksindstillingerne er afsluttet.

Saet Wallboxen tilbage i spaendingsfri tilstand.

Fjern laget igen.

Drej drejekontakten tilbage til den tidligere noterede
position ved hjaelp af en skruetraekker.

Monter laget, eventuelt Idsen/plomben og dekorpla-
den; se Montering af |ag og dekorramme.

@ Bemaerkning

Geelder kun for den variant, der er i overensstemmelse
med den tyske lovgivning om maleinstrumenter, samt
i Storbritannien:

Fa en autoriseret elektriker eller driftsvirksomhedens
kvalificerede personale til at fastggre driftsmaerket
(medfglger ved levering, eller brug dit eget) pa en
skrue pa dakslet (se Anbringelse af operatgrmaerke
(variant i henhold til tysk male- og vaegtlovgivning og i
Storbritannien)).

11. Tilslut derefter strgmforsyningen igen.

12.

Nar Wallboxen igen er klar til brug, skal du oprette for-
bindelse via web-appen via Ethernet eller WLAN. Efter
login abnes konfigurationsvinduet igen, startende med
landindstillingen. Se Udfgr servicekonfiguration.
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1.1 Funksjon

Steca Charger er en nettverkskompatibel ladestasjon. Den brukes til 3 lade elektriske kjgretgy

som oppfyller de gjeldende standardene og retningslinjene for elektriske kjgretgy.

Den er egnet for fast installasjon innendgrs og utendgrs, samt pa private, halvoffentlige og
offentlige steder, for drift innenfor de fastsatte elektriske og miljgmessige spesifikasjonene;
se tekniske data. Wallboxen ma kun brukes i samsvar med alle nasjonale forskrifter som
gjelder pa bruksstedet.

Wallboxen Steca Charger er tilgjengelig med fglgende tilleggsfunksjoner:

LTE
Med ladekabel av type 2 eller stikkontakt av type 2
Med en MID-godkjent stremmaler eller

Med MID-godkjent stremmaler og enhet som i sin helhet oppfyller kravene i tysk
kalibreringslovgivning

For ytterligere dokumentasjon, se

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Konsept for dokumentasjonen og malgruppe

Monterings- og installasjonsveiledningen beskriver den me-
kaniske og elektriske installasjonen av Wallboxen og er rettet
mot autoriserte elektrikere og fagbedrifter som er godkjent
av nettoperatgren, og som har fatt i oppdrag @ montere og ta
Wallboxen i bruk. Se ogsa Kvalifikasjon.

For informasjon om andre tilgjengelige veiledninger, se
bruksanvisningen.

@ Merknad

For a gj@re teksten lettere a lese brukes det for enkelte per-
songrupper kun den mannlige betegnelsen, f.eks. «bruker».
Med dette menes personer (m/k/d), f.eks. «bruker (m/k/d)».

Lesing og oppbevaring av dokumentasjonen
B Les dokumentasjonen ngye fgr installasjonen.

® Dokumentasjonen ma oppbevares og overleveres til
den nye eieren ved salg.

1.3 Fremstillingsmidler

Fglgende fremstillingsmidler brukes:

Fet skrift Tekster fra nettappen
i selve
teksten
BIa skrift Henvisning til et beslektet tema.
[ |
Veiledning som du ma fglge.
1.

Handlingsanvisningene er nummerert nar
flere trinn fglger etter hverandre.

2 Sikkerhet

2.1 Sikkerhetssymboler

Denne veiledningen inneholder advarsler om handlingsforlgp

der det foreligger fare for personskade eller materielle ska-
der. De beskrevne sikkerhetstiltakene ma overholdes.

Oppbygningen av advarslene

A SIGNALORD

Arsaken til faren

Lgsning
m Handling1
® Handling 2

e Advarselsskilt gjgr oppmerksom pa faren.

* Signalordet angir farens alvorlighetsgrad.

e Faredrsaken angir farens art og kilde.

e Lgsningen beskriver hvordan man kan unnga faren.

Betydningen av symbolene

En farlig situasjon der dgd eller alvorlig
kroppsskade vil inntreffe dersom den ikke unngas.

A ADVARSEL

En farlig situasjon der dgd eller alvorlig
kroppsskade kan oppsta dersom den ikke unngas.

A oBs!

En farlig situasjon der det kan oppsta lette til middels alvorli-
ge personskader dersom den ikke unngas.

2 Sikkerhet

Det kan oppsta materielle skader.

@ Merknad

Nyttige tips og anbefalinger samt informasjon for en effektiv
og problemfri drift.

2.2 Kvalifikasjon

A ADVARSEL
Fare for skader ved utilstrekkelig kompetanse hos perso-
nalet
Dette kan fgre til alvorlige personskader og materielle skader.

B Kun oppleert og behgrig kvalifisert personell har lov til
3 utfgre arbeid pa Wallboxen.

@ Merknad

Alle arbeider som er beskrevet i denne
monterings- og installasjonsveiledningen,
ma utfgres av en autorisert elektriker.

Elektrikeren ma ha fglgende kvalifikasjoner:

« Evne til & gjenkjenne risikoer og unnga mulige farer
forbundet med elektrisitet, basert pa opplaering og
erfaring.

*  Yrkesmessig kvalifikasjon som gir kompetanse til
utfgre arbeid pa elektrotekniske apparater.

e Kunnskap om gjeldende standarder og forskrifter for
alt arbeid pa elektriske apparater.

Evne til 3 vurdere maleresultater.
¢ Kunnskaper om nettverksinstallasjonsteknikker.

* Kompetanse innen materialvalg og montering av
materialene.



2 Sikkerhet

2.3 Sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen ngye og i sin helhet, og fglg
advarslene.

Oppbevar bruksanvisningen.

Wallboxen ma monteres, kobles til og tas i bruk av en
kvalifisert elektriker i henhold til lokale forskrifter og
bestemmelser.

Private, halvoffentlige og offentlige steder er tillatt.
Fglg anvisningene om monterings- og installasjonssted,
se Monterings- og installasjonssted.

Fglg omgivelsesbetingelsene (temperatur og luftfuktig-
het, se Tekniske data).

Det méa kun brukes godkjente deler. Deler som er ska-
det, tilsmusset eller forurenset, méa ikke monteres.
Ikke sett klistremerker pa Wallboxen eller blokker den
med gjenstander.

Ikke legg gjenstander inn i ladestasjonen.

Ikke plasser gjenstander pa ladestasjonen.

Unnga at Wallboxen kommer i kontakt med vaesker.
Ikke installer pa steder der det er fare for eksplosjon.
Hver installert ladestasjon ma sikres med en jordfeil-
bryter (minst RCD type A).

Veer oppmerksom pa overspenningsbeskyttelse og
jordfeilbryter (RCD type A), se Tekniske data.

Ikke bruk skjgteledninger, kabeltromler eller stikkon-
taktblokker.

Ikke bruk adaptere.

For utfgrelser med stikkontakt: Beskytt stikkontakten
av type 2.

For utfgrelse i henhold til tysk kalibreringslovgivning:
Du ma ikke fjerne, manipulere eller omga produsen-
tens forsegling.

Ikke foreta endringer pa kabinettet eller de interne
komponentene i ladestasjonen.

Fglg delstatens sikkerhetsbestemmelser.

m  Fplg alle lokale forskrifter for elektriske installasjoner,
gjeldende brannvernforskrifter for brannforebygging
samt forskrifter for ulykkesforebygging.

B Personer med pacemaker ma holde en avstand pa
minst 60 cm til RFID-skannere, som kan gjenkjennes
ved symbolet pa frontpanelet, mens personer med de-
fibrillator ma holde en avstand pa minst 40 cm.

m  Sgrg for at det sikres symmetrisk nettdrift ved enfaset
drift. De detaljerte kravene til bestemmelse av skjev-
belastning fremgar av de respektive landsspesifikke
kravene. Se Justere ladestrgmmen.

Wallboxen har ingen symmetriinnstilling. Dersom nas-
jonale krav forutsetter symmetrisering, ma dette sikres
pa tilkoblingssiden. For a regulere symmetrien ved
hjelp av ekstern symmetrisering kan wallboxen benytte
EEBUS-forespgrsler. En mulig alternativ Igsning i tilfel-
ler uten symmetriinnretning ville vaere a begrense den
maksimalt tillatte ladestrgmmen via wallboxen.

@ Merknad

Se dokumentasjonen fra bilprodusenten for  finne ut om
1-/3-faseomkoblingen kan brukes sammen med kjgretgyet,
eller ta kontakt med bilprodusenten.

@ Merknad

Kontron eSystems GmbH patar seg kun ansvar for wallboxens
tilstand ved levering og for arbeid som utfgres av produsen-
tens fagpersonell.
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3 Leveringsinnhold

@ Merknad

212

Det kan vaere flere skruer i leveransen enn det som er ngdvendig.

Wallbox (bestdende av hus, lokk og dekorpanel)

Ladekabel type 2 (valgfritt)

Monterings- og installasjonsveiledning

Hurtigstartguide

Brev med paloggingsopplysninger

Boresjablong

RFID-brikke

Operatgrmerke (for varianter i henhold til tysk kalibreringslovgivning)
Kabelgjennomfgringsplate KEL-SCDP 40

Kabelgjennomfgringsplate KEL-DP 20-4-1

Festeskruen BSCR M8/120 (se figur 2)

Selvklebende tetningsskive

Skive 1SO 7089 -8,4

Sekskantmutter M8x9,5

Kabelgjennomfgring (gjelder ikke for utfgrelsen med stikkontakt type 2)

Mutter til kabelgjennomfgring M25x1,5 (gjelder ikke for varianten med
stikkontakt type 2)

Krympeslange
Trekkavlastningsklemme (se figur 13)

Skrue 4x17 (gjelder ikke for varianten med stikkontakt type 2) (se figur 2)

Skrue 5x22 (p& modellen med fastmontert ladekabel av type 2) (se bilde 2)

kR, N

L~ e

3 Leveringsinnhold

7
Skrue 5x22 (for utfgrelse med stikkontakt type 2) (se bilde 2)
Skrue 4x13 (se bilde 2) 1
QR-kode-klistremerke (for variant i henhold til tysk kalibreringslovgivning) 1

Kontroller hva som fglger med

1. Sjekk umiddelbart etter utpakking at alle delene er inkludert i leveransen og at de er
uskadde.

2. Ved skader eller manglende deler, ta kontakt med kundestgtte — se baksiden av denne
bruksanvisningen.



4 Paloggingsopplysninger

4 Paloggingsopplysninger

Sammen med Wallboxen mottar du et brev med paloggingsopplysningene. Den inneholder fglgende opplysninger:

OEM-delenummer
Serienummer

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC-tilgangspunkt
Wi-Fi MAC-klient

Wi-Fi-SSID

Wi-Fi PSK

Vertsnavn

Passord for standardbruker
Bruker av passordtjenesten

PUK

Offentlig ngkkel for ekstern méleenhet

QR-kode

@ Merknad

m  Oppbevar paloggingsopplysningene.

Wallboxens delenummer.
Wallboxens serienummer.

Globalt entydig identifikasjon av nettverkskompatible komponenter i ladestasjonen (Ethernet-tilkobling, Wi-Fi-hotspot, Wi-Fi-
klienttilkobling).

Wallboxens SSID-identifikator. Ved levering inneholder WLAN-ID-en en enhetsspesifikk tallrekke. Brukeren kan endre dette i nettappen.

Nettverksngkkel (passord) for tilgang til Wallboxens Wi-Fi-hotspot.

Identifisering av Wallboxen i nettappen som et alternativ til 3 oppgi en IP-adresse: Ved levering inneholder vertsnavnet en
enhetsspesifikk tallrekke. Brukeren kan endre dette i nettappen.

Passord for brukerrollen «Standardbruker», til bruk i den daglige driften.

Passord for brukerrollen «Service-User», som skal brukes ved installasjon av ladestasjonen og ved systeminnstillinger.
Personlig opplasningsngkkel, dersom du ikke lenger husker passordet.

Gjelder kun for varianten i henhold til tysk eikingslovgivning for elektronisk kontroll av mottatte avregningsdata.

For tilkobling til Wallboxens Wi-Fi-hotspot.

m  Hvis du mister tilgangsopplysningene eller konvolutten blir skadet, ma du kontakte kundestgtte.
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5 Tekniske data

Tekniske data

214

Wallbox-variant m

Effekt [kW]
Nettspenning [V]

Nettfrekvens [Hz]

Nominell strgm [A]
Ladekapasitet, modus 3 [kW]
Ladestrgm, modus 3 [A]
Strgmtilkobling

Overspenningskategori (IEC 60664)
Overvakingsenhet for feillikestrgm (RDC-DD) [mA DC]

Kobling til kjretgy
Nominell stgtspenning U, _ [kV]

Nominell isolasjonsspenning [V]

Nominell strgm for koblingsanlegget [A]

Betinget beregningskortslutningsstrgm Icc [kA]

Beregningsbelastningsfaktor RDF
Nettform
Beskyttelsesklasse
EMV-inndeling
Energiforbruk [W]

* med energisparemodus

e uten strgmsparingsmodus

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (Kjgretgyet er ikke tilkoblet)

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Type 2

500
16 32

1
TT/TN 3- og 1-faset; IT 1-faset
|
A/B

<1

5 Tekniske data

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (Kjgretgyet er ikke tilkoblet)



5 Tekniske data

Tekniske data
Wallbox-variant GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Mal (H x B x D) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Vekt (uten kabel) [kg] 3,15 3,57 3,99
Vekt (kabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Lengde pa ladekabel type 2 [m] 7 -

Tilkoblingsmulighet

Wallbox-variant GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Forsyningsledning, nominell tverrsnittsdiameter [mm?] 5x%x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Forsyningsledning, klemmeomrade [mm?] Starr: 0,5-16
fleksibel 0,5-10 (med kabelsko)
Tiltrekkingsmoment [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
Ekstern styrekabel U [V] 24+20%
Ekstern styrekabel, klemmeomrade [mm?] Starr: 0,2-4

fleksibel 0,2-2,5 (med/uten kabelsko)

Frekvensband og sendereffekt

Wallbox-variant GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Wi-Fi Band, kanal: maks. utstralt Wi-Fi 2,4 GHz, kanal 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
sendereffekt Wi-Fi 5 GHz, kanal 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW

Wi-Fi 5 GHz, kanal 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanal 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Mobilnett Band, kanal: maks. utstralt GSM 1800 MHz, 30 dBm
sendereffekt GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Band, kanal, maks. utstralt RFID 13,56 MHz, 620 mW
sendereffekt
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Omgivelses- og lagringsforhold

Wallbox-variant

Beskyttelsesklasse

Stgtmotstand

Forurensningsgrad

Oppstilling

Fast/variabel

Anvendelse (i henhold til DIN EN 61439-7)
Utvendig utforming

Omgivelsestemperatur [°C]

Lagringstemperatur [°C]
Luftfuktighet under drift (uten kondens) [%]
Maksimal brukshgyde [m]

5 Tekniske data

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

IP55
K10
3
Utendgrs (vaerbeskyttet) eller innendgrs
Stedsbestemt
AEVCS
Vegg- eller sgylemontering

-30 til +45 -25 til +45
-30 til +80
5til 95

<3000 <2000



5 Tekniske data

Anvendte standarder
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Tilleggsstandarder kun for variant i henhold til tysk kalibreringslovgivning
e Lovom maling og kalibrering (MessEG)

e Forskrift om maling og kalibrering (MessEV)

Overholdelse av EU-regelverket
Kontron eSystems GmbH erkleerer herved at radioanleggstypene GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S og GHO22E223S er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Oppbygningen av typenavnet til Wallboxen

Ut fra typenavnet kan man se om denne wallbox-varianten er i samsvar med tysk kalibreringslovgivning. Denne informasjonen finnes pa side 8. Tegn i typenavnet. Star pa 8. Hvis type-
navnet inneholder tallet 2, er ladestasjonen godkjent i henhold til tysk kalibreringslovgivning. Se eksemplet for a forsta: GHO 22 E22 3 s.

Se dokumentasjonen fra bilprodusenten for a finne ut om 1-/3-fase-omkoblingen kan brukes sammen med kjgretgyet, eller ta kontakt med bilprodusenten. Ut fra typenavnet kan man
se om denne wallbox-varianten har mulighet for 1-/3-fase-omkobling. Denne informasjonen finnes pa side 9. Tegn i typenavnet. Se eksemplet for & forstd: GHO11E102s.

2 Med ladekabel av type 2 med
3 Med stikkontakt av type 2 med

!Den mekaniske koblingen som kreves i IEC 62955, er erstattet av en elektrisk kobling med tilsvarende sikkerhetsniva.
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6 Forutsetninger

6.1 Monterings- og installasjonssted

@ Merknad

Ved valg av monterings- og installasjonssted ma du i tillegg
fglge de generelle sikkerhetsanvisningene for montering og
installasjon, se Sikkerhetsanvisninger.

Monteringspunktets baereevne

Wallboxen er utelukkende beregnet for fast installasjon og
ma derfor alltid monteres pa en vegg eller en sgyle. Veggen
eller stelen ma ha en bareevne pa minst 40 kg.

Ved montering pa stolpe ma stolpen oppfylle kravene i IEC

61439-1:2020, ikke vaere lavere enn 150 cm, og den nederste
kanten pa ladestasjonen ma ligge mellom 65 cm og 106 cm.

Anbefaling: Monter wallboxen slik at underkanten ligger
mellom 70 cm og 85 cm.

Plassering ved veggmontering
B Monter ladestasjonen minst 50 cm og maksimalt 115
cm over gulvet for a sikre tilgjengelighet.
m  Sgrg for @ holde en minimumsavstand pa 20 cm til
wallboxen pa alle sider. Se bilde 1.

Strgmtilfgrsel

m Fgplg de lokale forskriftene fra strgmnettoperatgren.

m  Sgrg for at det finnes en egen tilkoblingsledning for
montering av wallboxen.

m Legg om ngdvendig en egen tilfgrselsledning som
oppfyller de generelle kravene til ledningsfgring og
bygningsteknikk.

Strgmledningen kan legges enten i veggen eller pa
veggen, etter eget gnske.

Wallboxen er beregnet for tilkobling og drift pa en
nettspenning pa 230 V (1-faset) eller 400 V (3-faset)
50/60 Hz.

Serg for at wallboxens nominelle spenning og nomi-
nelle strgm samsvarer med spesifikasjonene for det
lokale stremnettet, slik at den nominelle strgmmen i
tilkoblingsledningen ikke overskrides under ladingen,
se Tekniske data.

Alle krav til oppfgring av lavspenningsanlegg i henhold
til VDE 0100 eller lokale forskrifter gjelder.

Det ma veere installert en strgmbryter som er tilpasset
husets ledningsnett og Wallbox-enhetens effekt (se
typpeskilt og Tekniske data).

Ytterligere opplysninger

Nar du velger monteringssted, ma du ogsa ta hensyn til
fglgende:

Wallboxen er fritt tilgjengelig for bruk av autoriser-
te personer, se Konsept for dokumentasjonen og
malgruppe.

Sgrg for, sa langt det er mulig, at ingen uautoriserte
personer far tilgang.

Wallboxen skal installeres slik at den er lett tilgjengelig
for kjgretgyet.

Sgrg for at det er tilstrekkelig bevegelsesfrinet bade
under montering og under lasteoperasjoner.

Sgrg for at du har en god nettverkstilkobling nar du:
o LTE-mottak (valgfritt)

o Wi-Fi-tilkobling i klientmodus

m  Wallboxen krever en ekstern jordfeilbryter (minst RCD

type A). En DC-feilstrgmsbeskyttelsesanordning (6 mA)
i henhold til IEC 62955 er allerede integrert i enheten.

6 Forutsetninger

Merknad til § 14a i EnWG (gjelder kun Tyskland)

® Denne ladestasjonen oppfyller kravene i § 14a i
energiloven (EnWG) for det tyske markedet. Dette gjgr
det mulig for nettoperatgren a regulere ladeeffekten.
Wallboxen stgtter ulike alternativer for dette:

* Styring via en potensialfri styreinngang
(f.eks. via en fjernstyringsmottaker)

¢ Integrering av en styreenhet via EEBUS

e samt kommunikasjon via OCPP (Open Charge Point
Protocol).

o
N

Omgivelsesforhold
Fglg spesifikasjonene for omgivelsene, se Tekniske
data.

B For a unnga skader forarsaket av veer og vind, ma du
montere ladestasjonen slik at den er beskyttet mot
direkte vaerpavirkning.

m  Sgrg om ngdvendig for tilstrekkelig kjgling og/eller
ventilasjon.

m  For a utnytte den fulle nominelle effekten, ma du
beskytte wallboxen mot sollys.

m  Noen Wallbox-modeller er utstyrt med en strammaler
som oppfyller kravene i MID 2014/32/EU, og oppfyller
de elektromagnetiske miljgkravene for utstyr i klasse
E1.

B Wallbox-varianten i henhold til tysk kalibreringslov-

givning oppfyller kravene i direktiv 2014/30/EU om

elektromagnetisk forenlighet (EMV) nar det gjelder
elektromagnetiske omgivelsesforhold.



7 Montering

6.3 Ngdvendige verktgy

Boremaskin/borhammer 1

Torx-skrutrekker med momentfunksjon 1
(TX20, TX25)

Slittskrutrekker 0,3 x 2 mm 1
Skrutrekker med spalte 1 x 4 mm 1
Rgrtang 1
Innsatsngkkel SW 13 mm 1
Avisoleringsverktgy 1
Malebdnd/malepinne 1
Vannpass 1
Pincett 1

7 Montering

A ADVARSEL
Fare for skader ved utilstrekkelig kompetanse hos perso-
nalet
Dette kan fgre til alvorlige personskader og materielle skader.

m  Kun oppleert og behgrig kvalifisert personell har lov til
a utfgre arbeid pa Wallboxen.

& ADVARSEL

Fare pa grunn av ustabilt festepunkt
Hvis veggen eller sgylen har en baereevne pa under 40 kg,
kan det fgre til alvorlige skader.
m  Wallboxen ma kun monteres pa vegger eller stativer
med en baereevne pa minst 40 kg.
m Fplg alle advarsler.

Materielle skader som fglge av feil valg av monteringssted
Manglende overholdelse av kravene til monteringsstedet kan
fgre til materielle skader.
m  Sgrg for at alle forutsetninger pd monteringsstedet er
oppfylt.
m Ta hensyn til alle miljgforhold pa monteringsstedet.

@ Merknad

Alle arbeider som er beskrevet i denne
monterings- og installasjonsveiledningen,
ma utfgres av en autorisert elektriker.

7.1 Forberede montering av ladestasjon

Fare ved montering og installasjon
Hvis komponenter blir skadet under montering og installas-
jon, er det fare for alvorlige personskader.

B Avbryt videre arbeid.

m  Kontakt teknisk service.

Fare for skade ved elektrisk stgt
B Hver installert ladestasjon ma sikres med en jordfeil-
bryter (minst RCD type A).

Mulig skade pa flatkabelen
Hvis du ikke er forsiktig, kan flatkabelen bli skadet (4), se
bilde 10.
m  Utfgr monterings- og installasjonsarbeid med forsik-
tighet.

1. Fgr monteringsarbeidet pabegynnes, ma du forsikre deg
om at alle forutsetninger er oppfylt, se Forutsetninger.

2. ldentifiser Wallbox-varianten entydig ved hjelp av
modellnavnet pa typeskiltet pa ytterdekselet.
For identifikasjon er saerlig modellbetegnelsen og
verdiene for nettilkoblingen (nettspenning, strgm,
frekvens) som er angitt under denne, relevante, se
Tekniske data.

3. Bare for Wallbox-modeller som er i samsvar med
tysk kalibreringslovgivning (se Tekniske data), ma du
kontrollere at produsentens segl pa typeskiltet er pa
plass og uskadet, se bilde 22.

4. Bare for Wallbox-modeller som er i samsvar med
tysk kalibreringslovgivning (se Tekniske data), ma du
kontrollere at produsentens segl pa de angitte stedene
er pa plass og uskadde, se bilde 3.

@ Merknad

Produsentens segl ma ikke fiernes eller skades. Hvis ett eller
flere produsentmerker mangler eller er skadet, se bruksanvis-
ningen, kapittelet Juridiske opplysninger.

5. Kontroller at ringpakningen sitter pa det angitte stedet
(2), se figur 4.
For utfgrelse med stikkontakt av type 2: Kontroller at de
tre pakningene for skruene sitter pa det angitte stedet
(1), se bilde 4.
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6. Forbered bruddpunktet for tilkoblingskablene
(infrastrukturkabelen og eventuelt Ethernet-kabelen):
Forbor det planlagte bruddstedet, avhengig av hvilken
retning det skal legges (@verst eller nederst), med et
spiss eller egnet verktgy/bor, og kutt det av med en
avbitertang. Se figur 5. Ved retningslegging bakfra er
dette trinnet kanskje ikke ngdvendig.

7. For dinstallere Ethernet-kabelen og den eksterne
styrekabelen ma du stikke hull i den mindre
kabelgjennomfgringsplaten (KEL-DP 20/4-1) pa
et passende sted ved hjelp av et spiss verktgy.
Kabelgjennomfgringsplaten skal monteres slik at
merkingen vender utover (baksiden). Tetningsleppene
ma omslutte kanten av plasthuset bade pa utsiden og
innsiden (4), se figur 4.

@ Merknad

P3 grunn av tettheten er kabelgjennomfgringsplaten
ngdvendig ogsa selv om det ikke brukes Ethernet-kabel og/
eller styrekabel.

8. For dinstallere infrastrukturkabelen ma du stikke hull i
den stgrste kabelgjennomfgringsplaten (KEL-SCDP 40)
med en spalteskruetrekkere og kappe den til gnsket
lengde i henhold til tverrsnittstabellen.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kabelgjennomfgringsplaten (KEL-SCDP 40) skal monteres
slik at merkingen vender utover (mot baksiden).
Tetningsleppene ma omslutte kanten av plasthuset bade
pa utsiden og innsiden (3), se figur 4.

Fjerne isolasjonen fra infrastrukturkabelen

1.

Fjern isolasjonen fra infrastrukturkabelen over en
lengde pa 25 cm. Minimumslengden etter den avisolerte
delen avhenger av hvilken retning infrastrukturkabelen
kommer fra: bakfra (se figur 6), ovenfra (se figur 7) og
nedenfra (se figur 8).

For infrastrukturkabelen gjennom apningen i kabinettet:
Infrastrukturkabelen kommer fra baksiden: Plasser
kabelutgangen fra veggen pa hgyde med festepunktet
nederst til hgyre, og sgrg for at den er sentrert hori-
sontalt i forhold til wallbox-huset. Den fritt tilgjengelige
kabellengden, inkludert den avisolerte delen (25 cm),
ma vaere 36 cm, se figur 6.

Infrastrukturkabelen kommer fra ovenfra: Den fritt
tilgjengelige kabellengden, inkludert den avisolerte
delen (25 cm), ma veere 83 cm, se figur 7.
Infrastrukturkabelen kommer fra nedenfra: Den fritt
tilgjengelige kabellengden, inkludert den avisolerte
delen (25 cm), ma vaere 41 cm, se figur 8.

7 Montering

7.2 Montere Wallbox

A\ FARE

Fare ved montering og installasjon

Hvis komponenter blir skadet under montering og installas-
jon, er det fare for alvorlige personskader.

B Avbryt videre arbeid.

m  Kontakt teknisk service.

A\ FARe

Livsfare ved strgmstgt
m  Det ma ikke veere stramfgrende ledninger ved feste-
punktene der festeskruene er montert.

Mulig skade pa flatkabelen
Hvis du ikke er forsiktig, kan flatkabelen bli skadet (4), se
bilde 10.
m  Utfgr monterings- og installasjonsarbeid med forsik-
tighet.

Materielle skader som fglge av at kabler eller komponenter
blir klemt

Uforsiktig arbeid kan fgre til at kabler eller komponenter blir
klemt.

B Var oppmerksom pa kablene og komponentene.

Forberede veggmontering

@ Merknad

Installatgren ma velge plugger ut fra de medfglgende stangs-

kruene og veggens beskaffenhet.

1. Tautboresjablongen fra leveransen og fest den
eventuelt pa veggen med avtakbar tape. Juster den
ngyaktige posisjonen ved hjelp av et vaterpass.
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2.

Merk av de fire festehullene pa veggen i henhold til
boresjablongen, og fiern boresjablongen.

Bor festehullene, som markert i trinn 2, s& dypt inn

i veggen med et egnet bor, slik at de 120 mm lange
stangskruene kan stikke minst 60 mm ut fra veggen, se
bilde 9.

Sett inn pluggene til stokkskruene.

Skru inn de 120 mm lange stangskruene (se bilde 2) slik
at de stikker minst 60 mm ut fra veggen.

Legge infrastrukturkabel

1.

Fgr infrastrukturkabelen pa baksiden av Wallboxen
gjennom kabelgjennomfgringsplaten (1), se bilde 10.

Fgr eventuelt Ethernet- og styrekabelen gjennom
kabelgjennomfgringsplaten pa veggboksen (3), se bilde
10

@ Merknad

Ethernet-kabelen ma fgres gjennom kabelgjennomfgring-
splaten uten stikkontakter.

Se «Koble til Ethernet-kabel» (valgfritt).

Montere Wallbox pa veggen

1.

Fest wallboxen til de fire stangskruene (2) ved hjelp av
hullene pa baksiden, se bilde 10.

For a tette, lim en selvklebende gummipakning pa hver
av de fire underleggene. Skyv tetningen foran pa en av
de fire stangskruene, og fest den deretter med en mutter
(med et dreiemoment pa 3—4 Nm). Se bilde 10.

7.3 Koble til ladekabel av type 2

@ Merknad

Fglgende beskrivelse gjelder ikke for Wallbox-modeller med
stikkontakt av type 2.

Livsfare ved strgmstgt
Ved bergring av strgmfgrende deler er det umiddelbar livsfa-
re pa grunn av strgmslag.

m | ngdstilfeller, ved feilsgking eller ved elektrisk arbeid
pa ladestasjonen ma fglgende sikkerhetsregler
overholdes:

= Aktiver.

= Sikre mot at strgmmen slas pa igjen.
m  Kontroller at det ikke er spenning.

= Jord og kortslut.

m Dekk til naerliggende deler som star under
spenning, og sikr fareomradet.

Livsfare ved feil tilkobling

Hvis strgmledningen kobles feil, utgjgr dette en umiddelbar
livsfare pa grunn av fare for stremstgt.

B Fglg tilkoblingsskjemaet.
m Koble ledningene til riktig farge.

Demonter knebeskyttelsen i enkeltdeler. Se bilde 11.

Fest kabelgjennomfgringen (2) med mutteren (M25) (3)
i Wallbox-huset.

Trekk knekkbeskyttelsen (1) over ladekabelen av type

2, og skyv ladekabelen av type 2 fra bunnen og opp
gjennom kabelgjennomfgringen. Kabelmantelen ma
absolutt fgres over trekkavlastningsklemmen helt til den
stopper (1), se bilde 12.

10.

11.

Skyv knekkbeskyttelsen (1) inn i kabelgjennomfgringen
(2) som allerede er festet i wallboxen, og skru den fast.

Bryt av trekkavlastningsklemmen fra
komponentholderen (1), se bilde 13. Velg siden som
passer til kabeldiameteren.

Skru fast trekkavlastningsklemmen med de riktige
skruene (4x17, se bilde 2) ved hjelp av en skrutrekker
(eller batteridrevet skrutrekker) med et dreiemoment pa
1,65 Nm +8 % (2). Se bilde 13.

Fgr de enkelte ledningene i ladekabelen av type 2
gjennom plastbgylen pa komponentholderen.

Trykk CP-kabelen (farge: hvit, diameter 0,5 mm?) helt inn
(enpolig klemme). Se bilde 14.

Trykk de 5 ledningene i ladekabelen av type 2 inn i
tilkoblingsklemmene slik at de sitter helt fast:
Se bilde 14.

PE (grgnn/gul)
Nullleder (bla)
L1 (brun)

L2 (svart)

L3 (gra)

uor W oe
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7.4 Koble til infrastrukturkabelen

Livsfare ved stremstgt
Ved bergring av strgmfgrende deler er det umiddelbar livsfa-
re pa grunn av strgmstgt.
B | ngdstilfeller, ved feilsgking eller ved elektrisk arbeid
pa ladestasjonen ma fglgende sikkerhetsregler
overholdes:

= Aktiver.

m Sikre mot at strgmmen slas pa igjen.
m  Kontroller at det ikke er spenning.

m Jord og kortslut.

m  Dekk til naerliggende deler som star under
spenning, og sikr fareomradet.

Livsfare ved feil tilkobling
Hvis stremledningen kobles feil, utgjgr dette en umiddelbar
livsfare pa grunn av fare for strgmstgt.

B Fplg tilkoblingsskjemaet.

m Koble ledningene til riktig farge.

@ Merknad

Ved tilkobling av infrastrukturkabelen, tilkoblingsskjema
Merk deg dette, se figur 15 og figur 16.

Wallboxen kan kobles til med 1-fase eller 3-fase, se Strgmfor-
syning — Konfigurer nettverket. For & kunne bruke 1-/3-fase-
omkoplingen ma ladestasjonen kobles til med trefaset strgm.
For 3 sjekke om Wallbox stgtter 1- og 3-fase-omkobling, se
Oppbygningen av typenavnet til Wallboxen.

1. Fjernisolasjonen fra kabeltradene i en lengde pa 12 mm.

2. Ved 3-faset tilkobling: Koble ledningene til riktig farge
og sett dem inn i tilkoblingsklemmene fra venstre mot
hgyre i fglgende rekkefglge helt til de sitter fast

(se bilde 15):
4. PE (grenn/gul)
5. Nullleder (bl3)

6. L1 (brun)
7. L2 (svart)
8. L3(grd)

3. Ved enfaset tilkobling: Sett inn i tilkoblingsklemmene
fra venstre mot hgyre i fglgende rekkefglge helt til de
sitter fast:

Hvis det dreier seg om et TT/TN-nett
(se figur 16):

1. PE (grenn/gul)

2. Nullleder (bl3)

3. L1(brun)

Hvis det dreier seg om et IT-nettverk:
1. PE(grenn/gul) i klemme 1 (grgnn/gul)
2. L1 (brun)iklemme 2 (bla)
3. L2 (svart) i klemme 3 (brun)

4.  Skru fast skrueklemmene pa forsiden med et
dreiemoment pa 1,65 Nm +8 %.

Strgmforsyning — Konfigurer nettverket
m  Still inn 1-faset eller 3-faset lading med den hgyre DIP-
bryteren. Vipp den hgyre DIP-bryteren opp eller ned
med en pinsett. Se bilde 17.

@ Merknad

Den venstre DIP-bryteren er reservert for fremtidige
bruksomrader og ma sta fast i posisjonen «Off».

On (gverst) 1-faset

Av (nederst) 3-faset

7 Montering

@ Merknad

For a kunne bruke 1-/3-fase-omkoplingen ma den
hgyre DIP-bryteren vaere innstilt pa 3-faset lading.

Justere ladestrgmmen
W Juster ladestrgmmen til wallboxen i henhold til sikrin-
gen i bygningens ledningsnett og wallboxens nominelle
effekt ved hjelp av en skrutrekker 0,3 x 2 mm pa
dreiebryteren.

Se bilde 18.
F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
20g3 For 3 tilbakestille Wallboxen til
fabrikkinnstillingene
Alle andre Reservert for fremtidige
stillinger bruksomrader

Vaer oppmerksom pa at det ved enfaset drift ma sikres
symmetrisk nettdrift. De detaljerte kravene til bestemmelse
av skjevbelastning fremgar av de respektive landsspesifikke
kravene.
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Bladestremmen kan begrenses direkte i bilen eller alternativt
via ladestasjonen. Innstillingen gjgres ved:
m  Elektriker: via dreiebryteren ved a begrense la-
destremmen, se Justere ladestrgmmen.
m  Brukere: Se bruksanvisningen, kapittelet Ladeinformas-
jon og -innstillinger.

7.5 Koble til Ethernet-kabel (valgfritt)

1. Trekk krympeslangen pa Ethernet-kabelen.

2. Sett pa RJ45-kontakten. Enden pa krympeslangen ma
veere i flukt med RJ45-kontakten.

3.  Krymp krympeslangen ved hjelp av en varmluftspistol.
Alternativt kan du sikre den mot & skli ved hjelp av
kabelbindere.

4. For a koble til Ethernet-kabelen ma du, etter at kontak-
ten er montert, henge Ethernet-kabelen i den tiltenkte
kroken (2) og stikke den inn i porten (3), se bilde 19.

7.6 Koble til ekstern styrekabel

@ Merknad til § 14a i EnWG
(gjelder kun Tyskland)

Wallboxen har en potensialfri styreinngang som gjgr det mu-
lig for nettoperatgren a sende en kommando om fiernstyring
(f.eks. via en fjernstyringsmottaker).

Dette er en mulig mate 3 styre pa. Hvis installasjonen omfat-
ter en kontrollboks, se bruksanvisningen for en beskrivelse av
hvordan kontrollboksen skal konfigureres.

Inngangen er polsbeskyttet, potensialfri og trekker bare noen
fa milliampere (<20) fra spenningen. En statisk likespen-

ning pa 24 V + 20 % gjenkjennes av ladestasjonen som et
eksternt signal. Dette fgrer til at en ladeprosess avbrytes eller
forhindres.

@ Merknad

Veer oppmerksom pa at det skal brukes en ekstern styrekabel
som sikrer et 24 V-signal (+ 20 %).

B Koble den eksterne styrekabelen til de tiltenkte klem-
mene (4), se bilde 19:

Venstre klemme (svart) Minus

Hgyre klemme (oransje) Pluss

7.7 Sett inn SIM-kortet (valgfritt)
For a fa en LTE-tilkobling ma du ha et SIM-kort.

m  Sett SIM-kortet inn i det tilhgrende spor pa oversiden
av kretskortet (COM-modul) med kontaktene vendt
nedover, se bilde 20.

7.8 Montere lokket og dekorpanelet
1. Sett lokket pa plass og trykk det godt fast. Se bilde 21.
2. Skru fast med 4 skruer (5x22, se bilde 2) (1), med et
dreiemoment pa 3-3,5 Nm. | tillegg, for utfgrelsen
med stikkontakt type 2: 3 skruer (5x22) for a skru fast
klaffdekselet pa stikkontakten type 2 (2), se bilde 21.

Montere operatgrmerket (variant i henhold til tysk male- og
veielovgivning og i Storbritannia)
1. Rengjgr overflaten grundig. Den ma veere fri for fett
og stev.
2. Forsegle en av skruene (2) pa lokket med den
medfglgende operatgrforseglingen, se bilde 21.

@ Merknad

Drift i Storbritannia er kun tillatt dersom operatgrsegl er
korrekt pafgrt og ikke er skadet.

Fest l1ds/plombe (valgfritt)
B Fest enten plomben eller lasen til kroken, eller 1as den
fast (3), se bilde 21.

Montere dekorpanelet
1. Heng festlasen pa dekorpanelet gverst (1) og trykk den
fast mot huset (2) til festlasen klikker hgrbart pa plass,
se bilde 22.
2. Fest dekorpanelet nedenfra med en skrue (4x13, se
bilde 2) med et dreiemoment pa 1,2-2 Nm, se bilde 23.

Pafgre QR-kode (variant i henhold til tysk lovgivning om
maleinstrumenter)

Dersom dette inngar i leveransen, ellers fortsett med trinn
Igangsetting.

1. Rengjgr overflaten grundig. Den ma veere fri for fett
og st@v.

2. Fest QR-kode-klistremerket pa siden av ladestasjonen
pa en jevn overflate. QR-kode-klistremerket inneholder
lenken til dokumentasjonen for ladestasjonen, sertifi-
katene og samsvarserklaeringen.
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8 Igangsetting
@ Merknad

Alle arbeider som er beskrevet i denne
monterings- og installasjonsveiledningen,
ma utfgres av en autorisert elektriker.

Fare for skade fra RFID-sensor for personer med pacemaker
eller defibrillator

B Hvis du har en pacemaker, ma du holde minst 60 cm
avstand til RFID-sensoren pa frontpanelet.
B Hvis du har pa deg en defibrillator, ma du holde minst

40 cm avstand til RFID-sensoren pa frontpanelet.

Ved fgrste igangkjgring fgr utlevering til en person uten fag-
kompetanse, samt ved de foreskrevne vedlikeholdsintervalle-
ne, ma en autorisert elektriker utfgre en kontroll i henhold til
DIN VDE 0100 eller gjeldende nasjonale forskrifter.
Wallboxen er konfigurert fra fabrikk slik at «Free-Charging»
(lading uten autentisering) er mulig. For & kunne benytte alle
funksjonene i Wallboxen, ma servicekonfigurasjonen utfgres
(se Forberede servicekonfigurasjonen).

Defekt ladestasjon
En ladeboks med en aktiv feil fungerer ikke fullt ut.

Det foreligger en aktiv feil nar LED-lampen (4) for driftstil-
stand lyser rgdt, gult eller blatt.

@ Merknad

Av produksjonsmessige arsaker star malerverdien pa den
innebygde strgmmaleren, hvis en slik er montert, ikke pa 0
kWh. Se Tekniske data.

SIa pa Wallboxen

Wallboxen slas pa sa snart den far strgm.

LED-ene lyser opp etter hverandre pa fglgende mate:
m  Alle LED-ene lyser rgdt i ett sekund
m  Alle LED-ene lyser hvitt i ett sekund

m LED-lampen for ladestatus og LED-lampen for feilstatus
lyser hvitt

Alle de andre LED-lampene lyser ikke.

@ Merknad

Hvis et kjgretgy er tilkoblet, kan fargen pa LED-lampen
som viser ladestatus avvike fra dette.

Se bilde 24:
1 LED-nettverkstilkobling
2 Lyssensor
3 LED-ladestatus
4 LED for drifts-/feiltilstand med integrert knapp
5 LED-tilkobling til backend
6 RFID-sensor med innebygd LED

7  Stikkontakt type 2 (valgfritt)
m Kontroller om LED-lampene lyser.

Feilaktig installasjon

Hvis LED-lampen (4) for driftsstatus lyser rgdt, gult eller
blatt, er installasjonen feil, eller det foreligger en feil pa
ladestasjonen.

8 Igangsetting

red,
permanent

Det er ikke mulig a lade et kjgretgy.
Etter feilretting ma ladestasjonen startes
pa nytt.

Det er ikke mulig a lade et kjgretgy, men
feilen kan Igses uten at Wallboxen ma
tilbakestilles.

gul, permanent

Det er mulig & lade et kjgretgy, men én
eller flere komfortfunksjoner er ikke
tilgjengelige.

bld, permanent

bla, blinkende Wallbox er fortsatt i produksjonsmodus

og ma ikke tas i bruk hos sluttbrukeren.

8.1 Forberede servicekonfigurasjonen

@ Merknad

Arbeidet i dette avsnittet kan ogsa utfgres av en kvalifisert
person med IT-kunnskaper.

@ Merknad

Servicekonfigurasjonen bgr utfgres uten tilkobling til
kjgretgyet.

@ Merknad

Wallboxen ma konfigureres ved fgrste registrering eller ved
registrering etter tilbakestilling til fabrikkinnstillingene (fabrik-
kreset), Utfgr servicekonfigurasjon.

Wallboxen har sitt eget Wi-Fi-hotspot. Denne tilkoblingen
brukes i dette dokumentet til a konfigurere tjenesten. Det
er ikke ngdvendig & ha tilgang til kundenettverket for dette.
Konfigurasjonen kan ogsa utfgres via Ethernet, hvis gnskelig.
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Det finnes fglgende mater a fa tilgang til Wallboxen pa for &
utfgre servicekonfigurasjonen:

B Om Wallboxens Wi-Fi-hotspot, se Konfigurere via
Wallboxens Wi-Fi-hotspot

B Via Ethernet, se «Konfigurere via Ethernet»

8.2 Konfigurere via Wallboxens Wi-Fi-hotspot

@ Merknad

Nar du dpner nettappen, kan nettleseren vise en advarsel om

at siden utgjgr en sikkerhetsrisiko eller at det ikke er mulig
a opprette en sikker forbindelse (avhengig av nettleser). |

«utvidet»-visningen kan man, avhengig av nettleser, gi tilgang

til nettappen via en ekstra knapp eller lenke.

1. Ha brevet med paloggingsopplysningene klart.
Koble til via QR-kode

a. Skann QR-koden pa brevet med
tilgangsopplysningene med en mobil enhet.
Det opprettes en automatisk tilkobling til
Wallboxens hotspot. Fortsett til trinn 2.

Koble til manuelt

b. Sgk etter listen over tilgjengelige Wi-Fi-enheter
pa en mobil enhet.

c. Velg wallboxen med Wi-Fi-identifikatoren
(Wi-Fi SSID) fra tilgangsbrevet fra listen over
tilgjengelige Wi-Fi-enheter, og opprett en
forbindelse til den valgte wallboxen ved & oppgi
wallboxens Wi-Fi-passord (Wi-Fi PSK). Fortsett
til trinn 2. Hvis det ikke var mulig a opprette
tilkobling, se Det ble ikke opprettet noen
tilkobling via Wi-Fi-hotspot.

2. Nar tilkoblingen er opprettet, apner du nettleseren.

3. Skriv inn vertsnavnet til ladestasjonen fra brevet med
tilgangsopplysningene i adressefeltet. | nettappen
vises det fgrste trinnet i tjenestekonfigurasjonen, med
mulighet for a logge inn, se Logg inn pa ladestasjonen.

@ Merknad

Hvis nettappen ikke apnes, kan du i stedet for verts-
navnet skrive inn IP-adressen til Wallbox, 10.0.2.1, i
nettleseren.

Det ble ikke opprettet noen tilkobling via Wi-Fi-hotspot
Hvis det ikke var mulig a opprette en forbindelse, bgr du
sjekke fglgende:

1. Arbeid neermere ladestasjonen. Den mobile enheten
bgr ikke vaere for langt unna ladeboksen, da Wi-Fi-mo-
dulen i ladeboksen har begrenset rekkevidde.

2. Kontroller Wi-Fi-modulen pa den mobile enheten,
samt tilkoblingen til nettverket eller internett.

3. Kontroller sikkerhetsinnstillingene pa den mobile enhe-

ten (f.eks. brannmur, nettverksinnstillinger).
Pa forespgrsel skal du bekrefte at Wallbox er et palite-
lig apparat.

4. Veer spesielt oppmerksom pa den ngyaktige skrive-
maten (store og sma bokstaver) for paloggingsopplys-
ningene (passord og vertsnavn), seerlig nar det gjelder
passordet.

8.3 Konfigurere via Ethernet

1. Koble Ethernet-kabelen til en switch eller en server i
nettverket.

2. Wallboxen er som standard konfigurert for DHCP
(automatisk tildeling av IP-adresse).
For ytterligere innstillinger etter at servicekonfigurasjo-
nen er fullfgrt, se bruksanvisningen.

8.4 Logg inn pa ladestasjonen
1. \Velg riktig sprak og bekreft med Neste .
2. Finn passordet for servicebrukeren i brevet med palog-
gingsopplysningene, se Paloggingsopplysninger.
3. Skrivinn det aktuelle passordet og bekreft det.

@ Merknad

Vaer ngye med den ngyaktige skrivematen for palog-
gingsopplysningene (passord og vertsnavn), seerlig nar
det gjelder store og sma bokstaver.

Etter fem feilaktige innspillinger av passordet ma man
vente en stund fgr man kan prgve igjen.

8.5 Utfgr servicekonfigurasjon

@ Merknad

Landinnstillingen i nettappen kan, avhengig av lokal lovgiv-
ning, veere en juridisk relevant innstilling. Det er derfor viktig
at man velger riktig land under konfigurasjonen.

En feil konfigurasjon kan fgre til brudd pa landsspesifikke krav
og til tap av driftstillatelse.

Velg land

1. Velg det aktuelle landet fra listen der ladestasjonen er
fast installert.

@ Merknad

Landskoden kan kun endres i etterkant ved & tilba-
kestille til fabrikkinnstillingene via dreiebryteren. Se
Tilbakestille Wallbox ved hjelp av dreiebryteren.

Justering av nettparametere kan, dersom det er
ngdvendig i det enkelte landet, foretas via ladestas-
jonen.

2. Endre enheter om ngdvendig.
3. Bekreft valget med Videre .
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Konfigurere programvareoppdatering

Programvaren til Wallboxen kan oppdateres via en oppdate-

ringsserver.

Om ngdvendig kan fglgende innstillinger konfigureres.

1. Velgett av fglgende alternativer for automatisk pro-
gramvareoppdatering:
B Last ned oppdateringer automatisk
(Standardinnstilling)
Aktivert: Systemet sjekker om det finnes
programvareoppdateringer, og disse lastes ned
automatisk.
Ikke aktivert: Systemet sjekker om det finnes
programvareoppdateringer, og det vises en mel-
ding. Nedlastingen ma deretter startes manuelt.
B Installer oppdateringer automatisk
Aktivert: Hvis det pagar en lading, blir oppdate-
ringen utsatt til ladingen er fullfgrt og bilen er
koblet fra.
Ikke aktivert: Installasjonen kan utsettes til et
senere tidspunkt. Installasjonen av en program-
vareoppdatering startes fgrst etter at brukeren
har bedt om det.
2. Bekreft valget med Videre .

Velg nettverk

For detaljert informasjon om nettverksinnstillingene (for
Ethernet, WLAN-klient og LTE), se bruksanvisningen.

Bekreft de generelle bruksvilkarene

B Godta de generelle bruksvilkarene og bekreft med
Fortsett .

Etter at konfigurasjonen er fullfgrt, er ladestasjonen klar til
bruk.
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8.6 Aktiver innlasting i henhold til tysk kalibrerings-
lovgivning

@ Forutsetning

Det er opprettet en OCPP-forbindelse.

Hvis det ikke er opprettet noen OCPP-forbindelse, velg
menysymbolet. | visningen Tilkoblingervelger du OCPP, se
bruksanvisningen.

1. Velg visningen Ladestyring, strommaler .

2. Bekreft Aktiver kalibreringsrettigheter nederst til
hgyre pa siden.

3. Vinduet Aktiver kalibreringsrettigheter vises. Bekreft
med Aktiver .

@ Merknad

Veer oppmerksom pa at det etter dette ikke lenger er
mulig & velge en annen ladeinnstillingsmetode (f.eks.
«Free-Charging»). Ikke engang etter en tilbakestilling til
fabrikkinnstillingene (fabrikk-reset).

8.7 Oppdage og Igse feil
Det finnes to mater 3 fastsla at det foreligger en feil pa:

m Direkte pad Wallboxen via LED-lampen for drifts-/feiltil-
stand (4), se bilde 24.

B | nettappen via feillisten.

Feilkategorier

Fglgende feilkategorier vises pad Wallboxen via LED-lampen
for drifts-/feiltilstand (4), se bilde 24.

En alvorlig feil Red 1
Kritisk feil Gul 2
Ikke-kritisk feil BIa 3
Ingen feil Hvit -

8 Igangsetting

Hvis det foreligger minst én feil, lyser LED-lampen for drifts-/
feiltilstand i den fargen som tilsvarer feilkategorien.

Hvis det foreligger flere feil, lyser LED-lampen for drifts-/
feiltilstand i den fargen som er tilordnet den hgyeste feilka-
tegorien.

Feiloversikt
Fglgende opplysninger er tilgjengelige for hver feil via feillis-
ten (se bruksanvisningen for detaljer):

m  For 3 vise feillisten, velg Systeminformasjonog deretter
Feilliste i navigasjonsmenyen i nettappen. Fglgende
opplysninger er tilgjengelige for hver feil via feillisten:

o Arsak til feilen

¢ Avhjelpende tiltak

* Tilleggsinformasjon: for eksempel status, kategori,
tidspunkt (dato og klokkeslett) da feilen oppstod.

@ Merknad

Det kan veaere flere oppfgringer i feillisten som har samme
arsak (feilkaskade).

Feilstatus

Det skilles mellom fglgende feilstatus:

Aktiv status Feilen er aktiv, og arsaken til feilen er

enna ikke utbedret.

Arsaken til feilen er utbedret, eller feilen
foreligger ikke lenger.

Passiv status



9 Awvikling og demontering

8.7.1 Lgse feil

Materielle skader ved feilsgking
Huvis feilen ikke er Igst selv om du har fulgt feilspkingsanvis-
ningene ng@ye, er Wallboxen defekt.

m  Ikke bruk Wallbox.

m  Kontakt teknisk service.

1. Fora lgse feilen, velg Systeminformasjonog Feiliste i
navigasjonen i nettappen. Feilisten vises, se Oppdage
og Igse feil.

2. Velg feil i listen.

3. Les den utfgrlige beskrivelsen ngye, og analyser og
utbedre feilen i henhold til anvisningene i feillisten.

@ Merknad om alvorlig feil

Ved feil i denne kategorien ma wallboxen som regel
startes pa nytt for a Igse problemet. Hvis feilene kan
Igses under drift, vil disse feilene fortsatt vises som
Aktiv inntil neste omstart av Wallbox, selv etter at
arsaken er utbedret.

@ Merknad om kritiske og ikke-kritiske feil
Nar arsaken til feilen er utbedret, endres feilstatusen
umiddelbart til Passiv .

4. Hvis det vises flere feil, ma du Igse dem etter prioritet,
med utgangspunkt i alvorlige feil, etterfulgt av kritiske
feil.

Slett feilliste
1. Sasnart det kun er passive feil igjen i feillisten, velger
du i nettappen pa visningen Feilliste de tre prikkene
Slett passive feil.
2. Starte Wallbox pa nytt:
m  Trykk pa knappen (4) pa frontpanelet, se bilde
24, og hold den inne i minst 8 sekunder.
B Alternativ: Koble strgmforsyningen til Wallboxen
fra i 10 sekunder, og koble den deretter til igjen.
Etter at strammen er slatt pa igjen, skal LED-lampen
for drifts-/feiltilstand (4) lyse hvitt, og feillisten skal
vaere tom.
3. Hvis LED-lampen for drifts-/feiltilstand ikke lyser
hvitt og feillisten fortsatt ikke er tom, fortsett med
feilsgkingen.

@ Merknad

En ladestasjon uten aktive feil er en forutsetning for at slutt-
kunden skal godkjenne den.

9 Awvikling og demontering

A ADVARSEL
Fare for skader ved utilstrekkelig kompetanse hos perso-
nalet
Dette kan fgre til alvorlige personskader og materielle skader.

m  Kun oppleert og behgrig kvalifisert personell har lov til
a utfgre arbeid pa Wallboxen.

A ADVARSEL

Livsfare ved feilaktig demontering
Feil ved demontering kan fgre til livsfarlige situasjoner eller
forarsake betydelige materielle skader.

m  Fglg alle anvisninger for demontering.

@ Merknad

Hvis minst én av produsentens forseglinger fiernes eller
skades, opphgrer godkjenningen i henhold til tysk male- og
veielovgivning.

Ta Wallbox ut av drift

1. Tilbakestill hele Wallboxen til fabrikkinnstillingene. Da
slettes alle personopplysninger og eventuelle lokale
sikkerhetskopier fra systemet. Wallboxen kan ogsa
tilbakestilles ved hjelp av en dreiebryter, se Tilbakestille
Wallbox ved hjelp av dreiebryteren.

2. Om ngdvendig ta kontakt med tredjeparter (f.eks.
Charge Point Operator (CPO)) og be dem om 3 slette
personopplysningene.
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Demontere Wallbox

Livsfare ved strgmstgt
Ved bergring av strgmfgrende deler er det umiddelbar livsfa-
re pa grunn av strgmstgt.
B | ngdstilfeller, ved feilsgking eller ved elektrisk arbeid
pa ladestasjonen ma fglgende sikkerhetsregler
overholdes:

= Aktiver.

m  Sikre mot at strgmmen slas pa igjen.

m  Kontroller at det ikke er spenning.

= Jord og kortslut.

m  Dekk til naerliggende deler som star under
spenning, og sikr fareomradet.

1. Fglgalle de fem sikkerhetsreglene som er oppfgrt i ad-
varselen for & sikre at det ikke er spenning i anlegget.

2. Fjern lokket og dekorpanelet, samt eventuelle laser og
plomber.

Fjern operatgrmerket, hvis det finnes.

Fjern ledningene fra tilkoblingsklemmene.

Fjern Wallboxen fra festeskruene.

o v s w

Oppbevaring eller avhending av Wallbox — se bruksan-
visningen.
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9.1 Tilbakestille Wallbox ved hjelp av dreiebryteren

Livsfare ved strgmstgt
Ved bergring av strgmfgrende deler er det umiddelbar livsfa-
re pa grunn av strgmstgt.

Nar du tilbakestiller Wallboxen ved hjelp av dreiebry-
teren, ma du sgrge for at fglgende sikkerhetsregler
overholdes:

m  Aktiver.

m Sikre mot at strgmmen slas pa igjen.
m  Kontroller at det ikke er spenning.

m Jord og kortslut.

m  Dekk til naerliggende deler som star under
spenning, og sikr fareomradet.

| stedet for a tilbakestille via nettappen kan Wallboxen ogsa
tilbakestilles ved hjelp av en spesiell innstilling pa dreiebryte-
ren. Dette er sarlig ngdvendig i fglgende tilfeller:

Paloggingsopplysningene for nettappen er ikke

lenger tilgjengelige, slik at det ikke er mulig a bruke
nettappen.

Landinnstillingen for Wallbox skal endres. Landinn-
stillingen angis én gang under konfigurasjonen av
ladestasjonen og kan deretter ikke endres av brukeren
via nettappen.

@ Merknad

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger (fabrikkreset) ved
hjelp av en spesiell innstilling pa dreiebryteren ma kun
utfgres av kvalifisert fagpersonell.

Fjern dekorplaten og lokket, samt eventuelt 13s/plom-
be, se Montere lokket og dekorpanelet.

Noter innstillingen pa dreiebryteren.

Bruk en skrutrekker til @ vri dreiebryteren til posisjon 2
eller 3, se Justere ladestrgmmen.

10.

11.
12.

9 Awvikling og demontering

Sett lokket pa plass igjen.

Gjenopprett strgmforsyningen. Nar wallboxen slas pa,
gjenoppretter den automatisk fabrikkinnstillingene.
Vent til alle LED-lampene blinker blatt: Gjenopprettin-
gen av fabrikkinnstillingene er fullfgrt.

Sett Wallboxen tilbake i spenningsfri tilstand.

Fjern lokket igjen.

Bruk en skrutrekker til @ vri dreiebryteren tilbake til
den posisjonen du noterte tidligere.

Fest lokket, eventuelt Idsen/plomben og dekorplaten,
se Montere lokket og dekorpanelet.

@ Merknad

Gjelder kun for versjonen i henhold til tysk kalibre-
ringslovgivning og i Storbritannia:

Fa en autorisert elektriker eller kvalifisert personell fra
driftsselskapet til a feste driftssiegelet (fplger med i
leveransen, eller bruk ditt eget) pa en skrue pa lokket
(se Montere operatgrmerket (variant i henhold til tysk
male- og veielovgivning og i Storbritannia)).

Deretter ma strgmforsyningen kobles til igjen.

Nar Wallboxen er klar til bruk igjen, kobler du den til
via Ethernet eller Wi-Fi ved hjelp av nettappen. Etter
innlogging apnes konfigurasjonen pa nytt, og man star-
ter med & velge land. Se Utfgr servicekonfigurasjon.
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1 Ewaywyn

1.1 Asrtoupyia
To Wallbox Steca Charger eivat éva Wallbox pe Suvatdtnta cUvdeong oto Siktuo.
XpnolUeveL yla TN GOPTLON NAEKTPLKWY OXNUATWY TTOU TTANPOUV TA YEVIKA LoxUovTa poTuUmaL
KO TLG 08NyiEG yLa Ta NAEKTPLKA OXNpaTa.
Elvat katdAAnAn yia otaBepr xprion o€ e0WTEPLKOUG Kol EEWTEPLKOUG XWPOUG, KABWG KaL
o€ LBLWTKOUG, NUL-ENUOCLOUG Kot SNLOGLOUG XWPOUG, UTIO TIG KABOPLOUEVEG NAEKTPLKES
Kot epBoarrovtikeg mpodiaypadéc: BA. Texvikd xapaktnplotikd. H Wallbox mpénet va
XPNOLUOTIOLELTAL HOVO cUNdWVA e OAEG TIG €OVLKEG SLaTASELS TTou LoXVUOUV GTOV TOTo
xpfiong.
To Wallbox Steca Charger StatiBetat pe TG akOAoUBEG POALPETIKEG AELTOUPYIEG:

. LTE

¢ Me kaAwbio doptiong tumou 2 f mpila tumou 2

e Me petpnTh NAEKTPLKOU PEUUATOG CUMBATO WE TO TtpdTuTo MID 1y
e Me petpntn nAekTpkoU pevpatog cUHdWVO He To tpdTuTto MID Kot GUVOALKN
ouoKkeun cUHbWVN UE TN YEPHAVLKY vopoBeoia Tepl pétpnong

Mo mepattépw tekpnpiwaon, BA.

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 3IxeSL0MAG TNG TEKUNPILWONG KAL OUASA-OTOXOG
Ot 08nyieg ouvaproAdynong KaL EYKATAoTaong neplypddouv
™ UNXaVLKA Kat NAEKTPLKA eykatdotaon tou Wallbox kat
anevBuvovtat o€ €elSIkeUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG Kat
€€ELOIKEVEVEG ETUXELPNOELG TTOU €XOuV TiLoTomoLn el amnd
ToV SLXELPLOTH TOU SIKTUOU Kat OTLG OToieg €XEL avoTeDel n
ouvappoAdynon kat n Béon oe Aertoupyia tou Wallbox. Aeite
eniong MNpooovra.

MNa mAnpodopieg oxetika pe dAAeg Stabéotueg obnyieg,
avatpéfte oto eyxXeLpidlo xprong.

@ Snueiwon

a Adyoug eukoAiag otnv avayvwaon, yLo OpLOEVEG OUASES
ATOUWV XPNOLUOTIOLE(TAL LOVO O APTEVIKOG OPOG, TL.X.
«XPAROTNG». ME TOV 6PO AUTO EVVOOUVTAL TTAVTA ATOUA
(avbpeg/yuvaikeg/aAla), Tx. «xprioteg (dvdpec/yuvaikeg/
GA\a)».

Avayvwon kat pUulagn tng tekpunpiwong
B AlaBAOTE MPOOEKTIKA TV TEKUNPLWON TPV armod thv
gyKkatdoToon.
B Ta éyypada mpénel va GuldooovTal Kat va
mapadiSovtal oTov VEO LELOKTATN KATA TV wAnon.

1.3 Méoa answoviong

Xpnotuomnotovvtat ta akoAouba HEoa AMELKOVLONG:

‘Evtovn ypadry  Keipeva and tnv epappoyn Lotol
pHéoa oto
Kelpevo
Mre ypadn Mopamopnr o€ éva OXETLKO BEpa.
]
08nyieg mou mpéneL va akoAouBroete.
1. OLodnyleg extéleong eivat

apBpnpéveg, dtav akohouBolvral
SLaSOXIKA TTEPLOCOTEPQ A0 £Vl
Bripara.

2 AocddAsla
2.1 Z0pBola achaleiag

310 mapdv eyxeLpidio mepthapBavovtat mpoeLSonoLAoELg
OXETLKA LLE WL OELPA EVEPYELWV TIOU EVEXOULV KivEUvo
TMPAKANONG CWHATIKWY BAABWV A LALKWV npiwv. Mpémet
v TNpouvTaL Ta eplypadOpeVa LETPA YLOL TV QUTOTPOTH
KWEUVWV.

Aopr TwV TPOELSOMOLOEWV

A MPOEIAOMNOIHTIKH AEZH

Awtia Tou KwdUvou

Auon
Mpdégn 1
MAokr) 2
e OLTPOELSOTOLNTIKES TIVaKISEG EdLoTOUV TNV TTPOoOXH
oToV Kivduvo.

e HAE&En-kAeldi unoSetkvieL Tn coPapotnta Tou
KwdUvou.

e H aurtia tou kwdlvou npoodlopilet to eidog kat tnv
Ty Tou Kwdluvou.

e HAUon umo8elkvUeL WG Umopel Kaveig va amodpuyet
Tov kivduvo.

Inuaocio Twv CUPBOAWV

Emukivéuvn katdotaon, n onoia Ba o8nyroet oe Bdvato f
00Bapd CWUATIKO TPAUUATIONO, €AV eV amopeuxOel.

A MNPOEIAONOIHZH

Emukivéuvn katdotaon, n onoia propel va odnyriost
og BAvaTo 1) 6oPapd CWHATIKO TPAUUATIONO, EQV eV
anopeuxOet.

A MNPOOYAAZH

Emukivbuvn katdotaon, n omnoia, edv dev anopeuxOei,
unopel va tpokahéoel eEAadpd WG HETPLA CWHOTIKA
Tpavpara.

2 Aodpalela

Evééxetat va tpokAnBoUV UALKEG TNULEG.

@ Snueiwon

XproLeg cUMPBOUAEG KaL TIPOTAOELS, KaBwG kat TAnpodopieg
yla fLa amoSoTIKA Kot arpookomtn Aettoupyia.

2.2 MpoKpLuaTiKa

& MNPOEIAONOIHZH

Kivéuvog Tpaupatiopoy og mepPinTwon avenapkoug
KOTALPTLONG TOU T(POGWTITLKOU
Qg ouvenela, evééxetal va pokAnBouv coPapot
TPAUHATLOMOL Kot UNKEG TNULEG.
B Movo ekmatbeupévo Kat KatdAAnAa e€eldikeupiévo
T(POCWTTLKO ETULTPETETOL Va pydletat oto Wallbox.

@ Snueiwon

‘O\eg oL epyacieg rou mepypddovral otig
Tnapoloeg 08nyleg cuUVAPHOAGYNONG Kat
£YKATAOTOONG TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL
QMOKAELOTIKA Qo €EELSIKEUEVO
NAEKTPOAOYO.

O nAektpoAdyog mpémet va SLabétel ta akoAouba pooovta:

e lKAVOTNTA AVOYVWPLONG TWV KWWEUVWV Kal amoduyng
mBavwv KwSUVWV mou oxXeTi{ovTtat Ue ToV NAEKTPLOUO,
XApn oTnV eKMAiSEVON KaL TNV EUMELPLAL.

e EmoyyeARaTIKA TLOTOMOINON TIOU TIOPEXEL TOL TPOOOVTA
YLOL TNV EKTEAECN EPYACLWV OE NAEKTPOTEXVLKES
OUOKEUEG.

e [VWON TWV OXETIKWY TPOTUTIWY KOl KOVOVIOHWYV yLa
ONEG TLG EPYAOLEG OE NAEKTPLKEG CUOKEUEG.

e lKavoTnTa A€LoAOYNONG TWV AMOTEAEOUATWY TWV
UETPAOEWV.

e [VWOELG OXETIKA ME TLG TEXVIKEG EYKATAOTAGNG SIKTUWV.

e Epmelpoyvwpoolvn otnv emAoyr] UAKWY Kot 6Ty
TonoBétnon Toug.



2 Aodpalela

2.3 06nyieg acdaleiag

AloBAoTe MPOCEKTIKA Ka €6 OAOKANpOU TLG 08Nyieg Kat
TNPAOTE TG TPOELSOTIOLAOELG.

DUAGETE TIG 0dnyieg.

H Wallbox mpénet va eykatactadei, va cuvSeBei kat va
1eBel oe Aettoupyia and efeldikeupévo NAeKTPoAdYoO,
oUUdWVA HE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG Kat SLATAEELS.
Emttpénovtat Slwtikol, Np-6npoaotot kat dnpoactot
XWpoL.

TnpAoTE TLG 08Nyieg OXETIKA e ToV TOTO
ouvappoAdynong kat eykatdotaong, BA. Tomog
oUVaPHOAOYNONG KaL EYKATACTAONG,.

Tnpnote tg ouvorkeg meptBailovrog (Beppokpacia
Kot vypaoia, BA. TEXVLKE XapaKTNPLOTIKA).

ETutpémnetal n xpron HOVo eyKEKPLUEVWV
avTaANaKTIKWY. T EE0PTAOTA TTOU £XOUV UTTOOTEL
{nua, eivat Aepwpéva fi €xouv pLoAuvOei Sev
ETUTPEMETAL VO TOTIODETNOOUV.

Mnv koAAdte autokOAAnTa oto Wallbox kat pnv to
dpAalete pe aviikeipeva.

Mnv elodyete avtikeipeva oto Wallbox.

Mnv toroBeteite avtikeipeva ravw oto Wallbox.
Anoduyete tnv enadn tou Wallbox pe vypd.

MnV To €YKATAOTAOETE OE XWPOUG HE KivEuvo €KpNnéNG.
K&Be eykateotnuévn Wallbox mpénet va
TIPOCTATEVETAL e SLAKOTITN SLaPPOrG PEVIATOG
(touldytotov RCD turou A).

NaBete uroYn tnv mpootacio and UNMEPTATELG Kal
v npootacia and pevpa BA&BNG (RCD tumou A), BA.
TEXVLKA XOPOKTNPLOTLKA.

Mnv xpnotporoteite kKaAwdia mpogktaong, KaAwSLakd
toprava f oA Tipilec.

MnvV XpNOLUOTIOLELTE IPOCOPHOYELS.

stnv €kboon pe npila: Npootatéte tnv pila TUmou
2.

Stnv mepintwaon g mapaiiayng cupdwva pe T
yeppavikn vopoBeoia mept pétpnong: Mnv adatpeite,
TIOPQUTIOLELTE 1} TAPAKAUTTETE TN odpayida Tou
KOTOLOKEVOLOTH.

Mnv npaypotomnoleite aAlayég oto mepiPAnpa rj ota
eowteptkd éaptrpata tov Wallbox.

Tnpeite Toug kavoviopol achalelag Tng mepLoxXnis.
Tnpeite 6GAOUG TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG yLoL TLG
NAEKTPLKEG EYKATAOTACELS, KABWG KOL TOUG LOXUOVTEG
KOWOVLOHOUG TUpaobAAELag yia Ty poAndn
TIUPKOAYLWV KOL TNV T(POANYIN aTUXNHATWV.

An6 toug capwtég RFID, mou avayvwpilovtat and

10 6UPBOAO OTO UIPOOTIVO TAQLOLO, TaL dTOpA

He Bnpatodotn mpénel va Slatnpolv andotacn
ToUuAdyLotov 60 cm, evw 6ooL GEPouV amidwtn
TPEMEL va Slatnpouv andotacn TouAdxiotov 40 cm.
MNpénet va Stacdahiletal 6ty katd tn Aettoupyia

o€ pia paon, n tpododooia anod to Siktuo eivat
GUMUETPLKT. OL AEMTOUEPELG AMALTHOELG OXETIKA LE TLG
SLATAEELS yLa TO AoUUMETPO dopTio avadépovtal oTig
avtioTol e anattioelg Kabes xwpag. BAEne PUBLON
pevpatog Gpoptionc.

To Wallbox 6ev SLabetel pnxaviopod cuppetpiag. Se
niepintwon mou ot eBvikEG podLaypadég anattovy
OUMUETPLa, auth Tipenel va e§aodahiletal and thv
TAEUPA TNG oUVEEDNG. Ma T pUBKLON TNG CUUHETPIAG
HEOW TNG EEWTEPLKAG CUMUETPIAONG, UIopolV va
xpnotpomnotnBolv artripata EEBUS amd to Wallbox.
Mua ruBavr evalaktikn Abon oe iepintwon mou dgv
unapxet Stdtagn ouppetpiag Ba RTav o MEPLOPLOUOS
TOU HEYLOTOU ETUTPETIOUEVOU PEVUATOG GOPTLONG QIO
to Wallbox.

@ Snueiwon

Mo TANPOodOPIEG GXETIKA LE TO AV ETILTPETIETAL N XPNON
™¢ evaAlaynrc 1/3 pdoswv pe To dxnua, avatpéfte
OTNV TEKUNPLWON TOU KATAOKEUAOTH TOU OXNATOG 1
ETUKOWWVNAOTE HE TOV KATALOKEUQOTH TOU OXNLATOG.

@ Snueiwon

H Kontron eSystems GmbH avoAappdvel euBOvn povo yia
v katdotoaon tou Wallbox katd tnv mapdbdoon Kat ylo TG
£pyacieg mou ekteAoUVTAL Ao EEELSIKEUUEVO TIPOCWTILKO
TOU KOTOLOKEVOOTH.
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3 MNepLeXOUEVA CUOKELAOLOG

@ Inuelwon

Evééxetal va meplapBdvovtal meplocotepeg Bideg 0To makéto amnod O,TL eival anapaitnto.

Wallbox (amotehoUpevn amd nepiBAnpa, Komakt, SLokoopnTikd mhaiolo)
KoAwdLo ¢pdptiong tumou 2 (mpoatpetikd)

08nyieg cuvappoAdyNnong KoL EyKATAoTaong

08ny6g ypriyopng exkivnong

Emotolr e ta otolxela mpooBaong

Mpotumo Sudtpnong

Tout RFID

Sdpayiba tou Staxelploth (yia poviéAa cUpdwva PE T YEPHAVIKA
vopoBeoia nept Babpovopnong)

MAdka Stélevong kaAdwdiwv KEL-SCDP 40
MAdka Stelevong kaAdwdiwv KEL-DP 20-4-1
BiSa otpéng BSCR M8/120 (BA. Ewova 2)
AuTokOANTN podéha oteyavomoinong
Po&éha I1SO 7089 -8,4

E€aywviko maguasdt M8x9,5

Blowtd oteyavomotntikd kaAwsiou (kTG amo thv ékdoaon e mpila tunou
2)

Inelpoeldng oteyavonowntikn Bida M25x1,5 (ektog amd tnv €kSoon pe
npia tumov 2)

OepUooLOTENOUEVOG CWAAVOG
Idyktipag anopdptiong tdong (BA. Elkova 13)
BiSa 4x17 (ektdg ard tnv €kdoon pe mpida tumou 2) (BA. Ewkova 2)

Biba 5x22 (otnv €kdoon pe povipa cuvdedepévo kahwdlo hoptiong TuTou
2) (BA. Ewkova 2)

PN NS

3 Meplexopeva cuokevaciag

7
Bida 5x22 (otnv €kdoan pe mpilo tomou 2) (BA. Ewkova 2)
Bida 4x13 (BA. Ewkova 2) 1
AUTOKOANTO pe kwbLkd QR (yLa TV €kSoon cUpdWVA UE TN YEPHAVLIKNA 1

vopoBeoia nepi LEtpnong)

'EAeyX0G MEPLEXOUEVOU GUOKELAGIOG

1.

ApEOWG LETA TO AVOLypa TNG CUOKEUAOLaG, EAEyETe av OAa Ta eaptripata
niep\apBdvovtal otn cuokevaoia Kat av eivat aoikta.

Se neputtwon BAABNG N ENeLPNG §opTNUATWY, ETILKOWWVHOTE UE TNV UTINPETia
untooTAPLENG: avatpéfte oto miow PEPOG Tou TapdvTog eyxeLpLdiou.



4 stoela mpdoPaong

4 Ztoweia npdoPaong

Madi pe to Wallbox Ba Adfete pia emtotodn pe ta ototxeia mtpoopaong. MepthapBavel tig akohouBeg mAnpodopieg:

ApBudg egaptripatog OEM
AplOUdG oeLpdg

MAC Ethernet
Znueio npdoPacng Wi-Fi MAC
Wi-Fi MAC mehdtn

SSID Wi-Fi

Wi-Fi PSK

‘Ovopa Slakoplotnh

Kw8kdg mpdoBaong arhou xpriotn
XpAotng tng unnpeoiog KwSKWY PocBaong

PUK

AnpooLo KAeLSi eEwTEPLKAG CUOKEUNG
uétpnong
Kwdwog QR

@ Inueiwon

m  Quldgte Ta oTolxeia mpooPaong.

ApBudg egaptripatog tou Wallbox.
ApBuGG oelpdg tou Wallbox.

MayKOOULA LOVASIKY avayvwpLon Twy SIKTuakwy oTtolxeiwv tou Wallbox (cUvSeon Ethernet, onpeio mpdopacng WLAN, ocUvdeon
neAdtn WLAN).

Kw&kd¢ SSID tou Siktuou Wi-Fi tou Wallbox. Katd tnv mapddoon, o kwdikog Wi-Fi mepthapBdvet pia akoAouBia apbuwv mou ivat
povadikn yla kabe cuokeun. O xprotng pnopel va tv aAA&geL otnv edbappoyn Lotou.

Kwdkog Siktvou (kwdikdg mpooBacng) yia tnv mpocBacn oto onpeio pdoBaong Wi-Fi tng Wallbox.

Avayvwpion tou Wallbox otnv ebappoyn 1otol wg evaAlaktiki AUon avti tng eloaywyrig StevBuvong IP: Katd tnv napddoon, to
GVOUA KEVTPLKOU UTIOAOYLOTH TIEPLEXEL Mot aplOunTikf akoAouBia mou eival povasikn yia kdbe cuokeur. O XprioTnG UMOpEL va to
aAdéeL otnv edappoyr LloToU.

Kw8Kog mpooBaong ya tov polo xprotn «Standard-User», yla xprion otig kKabnuepwveg epyaoies.

Kw8Ko¢ mpooBaong yla tov polo xprotn «Service-User», o omolog xpnotpomnoteitat katd thv eykatdotacn tou Wallbox kat otig
pubuioELg TOU CUOTANATOG.

MNpoowrikdg KWSLIKOG EEKAELOWHATOC, O€ TiepiTwon Tou Sev Bupdote MAEov Tov KwdLKd TtpooBaong.

loxUeL LOvo yLa TNV €K600N TIOU CUMMOPDWVETOL LE TN YEPUAVLKH vopoBeaia mepl LETPNONG, VLA TOV NAEKTPOVIKO EAEYXO TWV
AndBévtwy Sedopévwy TLHOAOYNONG.

Mo oUvdeon pe to onpeio mpdoPaocng Wi-Fi tou Wallbox.

B Je EpUmTwon anmwAELag Twv oTolxelwv pocBaong 1 $Oopdg Tou bakEAou, EMKOWWVACTE E TNV UTIOOTHPLEN.
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5 TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

HAEKTPLKA XOPAKTNPLOTIKA

5 TEXVLIKA XOPOKTNPLOTIKA

NepaMayi Walbox | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

loxug [kwW]

Tdon Swtvou [V]

Suxvotnta Siktvou [Hz]
OvopaoTko pevpa [A]

loxV¢g ddptiong Mode 3 [kW]
Pelpa poptiong Aettoupyia 3 [A]
SUvbeon pe to Siktuo

Katnyopia uneptdoewv (IEC 60664)

Suokeur TapakoloLBnong opdApatog cuvexolg peUpatog (RDC-DD)
[mA DC]

S0Teuén oxnuaTog
Ovopaotiki téon kpolong Uire. [kv]
OvopaoTKA tdon povwong [V]
OVOUQAOTLKO PEVMA TOU GUVSUOCHOU Stakomtwy [A]
OVOUAOTIKO PEVHO BPAXUKUKAWUATOG UTIO CUYKEKPLUEVEG CUVORKEG
lcc [kA]
SUVTEAEDTHG OVOUAOTIKAG ddpTiong RDF
Mopodn Siktiou
Katnyopia nmpootaciag
Katnyoptomoinon EMV
Katavdhwon evépyelag [W]
e pe Aettoupyia €€0LKOVOUNCNG EVEPYELAG

e Xwpig Aertoupyia e§oikovopnong evépyeLag

11
220-240 / 380415 230-400
50/ 60
16 32 16 32 32 32
11 22 11 22 22 22
3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
L1, L2, L3, N, PE
1
IAN 6
Tomog 2
4
500
16 32 16 32 32 32
3
1

TT/TN tpLdpaotkd kat povodpaoikod- IT povodbaotkd
|
A/B

<1

< 7 (To dxnpa Sev givat

oUVBESENEVO) < 8 (To dxnua Sev eival cuvdedepévo)



5 TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mn)avIKd XOpOoKTNPLOTIKA

NapaAAayr Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Awaotdoelg (Y x M x B) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Bdpog (xwpic koAwdio) [kg] 3,15 3,57 3,99
Bdpog (kaAwdLo) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Mrikog kaAwSiou bdptiong tumou 2 [m] 7 -
Avvatdtnta ovveong
NapaAAayr Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Aywydg tpodobdoaiag, ovopaotikr Statopr [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Aywydg tpododoaiag, elpog cuodeng [mm?] Stap: 0,5- 16
gU€AKTo 0,5-10 (Ue akpOBEKTEG)
Portj cUodLEng [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
E§wteptko kadwdio eléyxou U [V] 24 £ 20%
E€wtepko kKaAwdLo eléyxou, eUpog cUoPLENG [mm?] Stap: 0,2 -4

gUEAkto 0,2-2,5 (ue/xwpic akpodéktn)

ZWVEG CUXVOTHTWV Kot LOXUG EKTIOUTTAG
NapaAAayr Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Zwvn, KaVAAL: péyLotn Loxug Wi-Fi 2,4 GHz, kavdha 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
EKTIOMTTNG Wi-Fi 5 GHz, kavdaAia 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kavaAwa 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kavdAwa 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Kwntr tnhedwvia Zwvn, KAVAAL: péyLotn Loxug GSM 1800 MHz, 30 dBm
EKTIOPTTAG GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm
RFID Zwvn, KAVAAL, HéyLoTn Loxug RFID 13,56 MHz, 620 mW
EKTIOMTTAG
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ZuvOrikeg tepBAAAOVTOG Kat arnoBfKkevong

NapaAAayh Wallbox

5 TeXVIKA XapAKTNPLOTIKA

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

BaBuog npootaciog

AvToxr| 0€ KPOUOELG

BaBuog pumavong

SUvBeon

StaBepd/petapAnto

Xpnon (cUpdwva pe to mpotumo DIN EN 61439-7)
E€wtepw popdn

Oepuokpacia nepBariovrog [°C)

Oeppokpacia anobrikevong [°C]
Yypaoia aépa katd tn Aettoupyia (xwpig oupmivkvwon) [%]

Méyoto Uog Aettoupyiag [m]

IP55
K10
3
J€ QVOLXTO XWPO (POCTATEULEVO OO TLG KALPLKEG CUVORKEG) 1} O€ KTiplo
3tabepd
AEVCS
ToroBétnon oe toixo 1) o€ oTrAn
-30 éwg +45 -25 €wg +45
-30 £wg +80
5£wg 95

<3.000 <2.000



5 TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

Edapuoldpeva npdtuna
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Npo6cOeta npdTuTta MOV yia TV tapailayr cUpdwWVA PE TH YEPHAVLKE VOpoBeoia nepi pétpnong
e NOpOoG mept petpoewv Kat Stakavoviopol (MessEG)

e Kavovioudg nepi petpricewv kat Stakavoviopou (MessEV)

Zuppdpdwon pe thv EE

Me tnv mapovoa, n Kontron eSystems GmbH 8nAwvel 6Tt oL padtog§omiiopol tutou GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S, GHO22E223S cuppopdwvovtal e thv
obnyia 2014/53/EE.

Aopn Tng ovopaciag turtonoinong tov Wallbox

AT6 TNV ovopaoia tunomnoinong pnopei va StamotwBel av n cuykekppévn ékdoon tou Wallbox cuppopdwvetal pe tn yeppaviki vopoBeoia mepi pétpnong. Auth n mAinpodopia
Bpioketal otnv 8n B€on. XapaKtrpeg 0To Ovopa Tumtonoinong. Bpioketal otn Béon 8. Edv oto dvopa tunou epdaviletal to Pndio 2, to Wallbox gival motononpévo cOpdwva He T
yeppavikr vopoBeaia mept Babpovounong. Acite to mapddetypa yia kaAltepn katavonon: GHO 22 E 2 2 3 geA.

Mo TANpodOpieg OXETIKA LE TO AV ETUTPEMETAL N XProN TG eVOAayG 1/3 pdoewv pe To OXNUA, avaTpEETe 0TV TEKUNPLWON TOU KATAGKEVAOTH TOU OXMHOTOG I} ETLKOWVWVHOTE LE TOV
KOTOLOKEUQOTH TOU OXAKHATOC. ATt TV ovouacia tou TUmou prnopei va StamotwBel av og auth tnv €ékdoon tou Wallbox givat Suvatr n evolayr) LeTa€l Hovodaotkrg Kat TPLPOOLKAG
Aettoupyiag. Autr n mMinpodopia Bpioketat otn 9n BEon. Xapaktrpeg 0To Ovopa Tumonoinang. Asite To mapdadetypa yia kKaAUTepn katavonon: GHO11E1025.

2 Me kaAwdLo poptiong Tumou 2 Ue

3 Me mpia tvmou 2 Ue

'H punxavikn ouleuén mou amatteitat anod to npdtumo IEC 62955 éxel uhomonBel péow nAekTpLkng oUlevéng pe LoodUvapo eninedo achaieLag.
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6 MNpoimoBéoelg

6.1 TOmog cuVAPHOAGYNONG KO EYKATAOTACNHG

@ Snueiwon

Katd tnv emloyr Tou onpeiouv cuvappoAdynong Kat
£YKATAOTAONG, TNPHOTE EMUTALOV TLG YEVIKEG 08NYieg
aodaleiag yla Tn cuvappoAdynon Kat tnv eykataotaon, BA.
0bnyieg aodaleiag.

DEpouca LKaVATNTA TOU ONEioU OTEPEWONG

To Wallbox mpoopiletat amnmokAeloTikd yLa otabepr|
£yKATAOTAON KA, WG €K TOUTOU, TIPETEL TIAVTO VO
tonoBeteital oe Toixo 1) o otiAn. O toiX0g ) n oTtAN Mpémel
va €xeL avtoxr Touldylotov 40 kg.

Se nepintwon tonofetnong o oTAAN, N oTHAN TPEMEL va
mAnpol Tig anattioelg tou potunou IEC 61439-1:2020, to
Udog tng dev npémnel va eivat pikpotepo amd 150 cm Kat to
KATw dkpo tou Wallbox mpémel va Bpioketal o Uog petall
65 cm kot 106 cm.

SUotaon: ToroBetriote To kAtw Akpo Tou Wallbox o Uog
petagy 70 cm kat 85 cm.

O¢on Kkatd v TornoBEtnon otov toixo
m TonoBethote to Wallbox og Uog Touldylotov 50
cm Kot to oAU 115 cm arnd to amnedo, wote va
e€aodahlotel n MPoOoPAON YL ATOUA LE ELBIKEG
QVAYKEG.
B Awtnpriote andotaon touldylotov 20 cm o to
Wallbox mpog 0Aeg tig mAeupég. BA. Ewkova 1.

HAektpikn kKaAwdiwon
B TnprAoTE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG TOU SLOXELPLOTH
Tou nAekTpLkoUu SiktUou.
B BePBawwbeite 6TL undpxeL Eexwploth kKaAwdiwaon yla
v eykatdotaon tou Wallbox.

B EQv xpelaotei, tomoBetiote Eexwploto kKaAwdLo
tpodobooiag, To omoio va CUPHOPDWVETAL UE TLG
YEVIKEG TipoSLaypadEG yla tn Stadpopr Twv KoAwdiwv
KOLL TNV TEXVLKH TWV KTIPplwV.

To nAektpikd kaAwdio tpododoaciag propei va
tonoBetnBel ite evtdg eite eni tou cofd, avdloya pe
v embupia.

m  To Wallbox amatrtei évav e§wteptkd Stakdmtn
nipootaciag and pevpa Stapporg (toukdxiotov RCD
TUToU A). TN oUOKEUN €XEL 6N evowpatwOel pa
Sudtagn npootaciag and pevpa apdApatog DC (6 mA)
oUpdwva pe to poturo IEC 62955.

m  To Wallbox éxet oxediaotei yla cUvdean kat Aettoupyia
o€ tdon Siktvou 230 V (Hovodaoikn) f 400 V
(tpupaoikry) 50/60 Hz.

B BePawwbeite OTL N OVOUOOTIKY TAOGN KOL TO OVOUAOTIKO
pelpa tou Wallbox cuppopdpwvovtal pe Tig
TipodLaypadEg Tou TOTKoU NAEKTPLKOU SKTUoU,

WOTE VAL PNV UTIEPPALVETAL TO OVOUOOTLKO PEUHOL
tou kadwdiou tpododooiag katd tn SLapKeLa TNG
doptiong: PA. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

B loxUouv OAeg oL ipoSLaypadEG yLa Thv eyKaTAoTOoN
CUOTNHATWY XaUNARG TAoNg cUUGWVA HE TO TIPOTUTIO
VDE 0100 £ TLG TOTUKEG SLATAEEL,.

B [IpémeL va UTTAPXEL SLAKOTITNG TIPOOTACIOG KUKAWMOTOG
oUpdwva pe Tnv kKaAwdiwon Tou ortiol KaL Ty Xy
™¢ ouokeung Wallbox (BA. mvakida tumou kat Texvikda
XAPAKTNPLOTIKA).

Nepattépw nAnpodopisg
Katd tnv emloyn Tou onpeiov tonobétnong, Aafete eniong
unoyn ta e§ng:
®  H Wallbox givat ehelBepa mpooBaotun ya xprion
arno ta efouctodotnpéva dtopa, BA. xedLoopog TG
TEKUNPLWONG Kot OUASa-0TOXOG.
B 370 pETPO Tou Suvatou, BeBalwdeite OTL kavévag pun

6 MpoUmnoBéoeLlg

e€oualodotnuévog dev Ba €xeL pooPaon.

B TonoBetrote o Wallbox o onpeio elkola
T(POGPACLUO Ao TO OXNHA.

B BePawwbeite Ot untdpyel emapkhig eAeuBepia KvRoswv
TG00 yLa T GUVaPROAGYNGN 600 Kal ya th Stadikacia
doptwong.

B BeBawwbeite 6Tl uTtdp)eL kaAr cUvdeon oto Siktuo,
OTLG €€ TEPUTTWOELG:

o AQUnN LTE (mpoatpetikd)
o zUvbeon Wi-Fi og Aettoupyia reAdtn

Znueiwon oXeTka pe To apOpo 14a tou vopou EnWG

(LoxVeL pévo yia tn Feppaviay)

B Autr n Wallbox mAnpot tig anattijoslg tou dpbpou 14a
tou Nopou mept Evépyetag (ENWG) yLa tn yeppavikn
ayopd. Me auTtov Tov TPOTIO, 0 SLUXELPLOTHG TOU
SiktuoU propel va puBuileL tnv XL dpoptiong. To
Wallbox unootnpilet Stddpopeg emAOYES yLa TO GKOTO
autd:

o EAeyxog péow €L0080U EAEYXOU XWPIG SUVULKO

(r.x. péow Séktn TnAeXELpLOpOU)

e ZUvdeon povadag eAéyxou péow EEBUS
e kabwg kat n emkowwvia péow tou OCPP (Open Charge

Point Protocol).

6.2 Euvenksq nieptBaiiovtog

NdBete unoyn tig mpodiaypadég nou adpopolv To
mieptBAANoV, BA. TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA.

B [ va anodUyete InpLEG Tou odeilovTal OTLG KALPLKES
ouvBrikeg, Tonobetriote o Wallbox £toL wote va
T(POCTATEVETAL OO TNV AUESN EKOEDN OTLG KAULPLKEG
OUVONKEG.

B Edv xpelaotei, dppovtiote va unapyet emapknig Yogn
Ka/r) aEpPLOPOG.

B [0 va a€LomoLoeTe MARPWG TNV OVOUAOTIKY LoXU,



7 fuvapuoAdynon

nipootatéPte to Wallbox amd tnv nAtakr aktwoBoAia.

®  Optopéva povtéha Wallbox eivat e€omAtopéva pe
HETPNTH NAEKTPLKIG EVEPYELOG TTIOU GUUHOPPWVETOL
We tnv obnyia MID 2014/32/EE kat Anpouv Tig
QTALTACELG VLA TG NAEKTPOUAYVNTIKEG CUVONKEG
TePLBAANOVTOG TTOU LOXUOUV YLat CUCKEUEG TNG KAAONG
E1.

B H £k6oon tou Wallbox mou cuppopdwvetat
He TN yepHavLK vopoBeaia mepi pETpnong kat
BaBpovounong mAnpotl Ti§ anattioelg tng odnyiag
2014/30/EE yLa TNV nAEKTpOpayVNTIKY cupBatdtnta
(EMC) 600V adopd TLg NAEKTPOUAYVNTIKES CUVORKES
Tou meptBaAiovTog,.

6.3 Anapaitnta epyaleia

Tpundvi/Kpouotikd tpumavt 1

KatoaBibi Torx yia pomn 1
(TX20, TX25)

KatoaBibt pe oxopn 0,3 x 2 mm 1
KatoaBibt pe oxiopn 1 x 4 mm 1
Mévoa cwAnvwv 1
Kaotavia SW 13 mm 1
Epyaheio amoyUpvwong kaAwsiwv 1
Metpotatvia/petponédio 1
ANdASL 1
ToyrmsakL 1

7 ZuvappoAdynon

A NPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog Tpaupatiopnol os nepintwon avenapkoug
KATAPTLONG TOU TIPOCWIILKOU
Qg ouvenela, evééxetal va pokAnBouv copapoi
TPAUHATLOMOL Kot UAKEG TNULEG.
B Movo ekmatSeupévo Kat KatdAnAa e€eldikeuLévo
TIPOCWTTLKO ETUTPEMETAL VAL pydleTal oto Wallbox.

A NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Adyw aotaBoug onpeiov otepéwong
Edwv o toixog 1 n oTAAN €xeL avtoxn Hikpdtepn amo 40 kg,
evbéxetat va pokAnBouv coBapol TpaupaTIopOL.
m To Wallbox mpémnel va tonoBeteitat poévo oe toixoug i
otUAoug pe avtoxr Touldxlotov 40 kg.
B Tnpeite OAEG TG IPOELSOTOLN OELG.

YAkéq Inpuiég Adyw akatdAAnAou TOmou eyKatdoTacng
H un thpnon twv npodlaypadwv yLa Tov Xwpo eyKaATtaotaons
UITOPEL VoL TIPOKAAETEL UNKEG TNHLEG.
B Bepawwbeite OtL mAnpouvtal OAeg oL ipoUToBETELg
OTOV XWPO EYKATAOTACNG.
B AdBete umtdn OAeG TG ouVOrKeg Tou TiepLBAANOVTOG
OTOV TOTIO EYKATACTACNG.

@ Snueiwon

‘O\eg oL epyaocieg ou meplypddovral otig
Tapoloeg 08nyleg CUVAPHOAOYNGNG Kot
£YKATAOTAONG TIPEMEL VAL EKTEAOUVTAL
QMOKAELOTIKA O EELSIKEVEVO
NAektpoAOYO.

7.1 MNposTolpacia yLa TV EYKATACTACN TOU
Wallbox

Kivéuvog Katd tn cuvappuoAdynon Kat tThv eykatdotaocn
Edv KaTd Tn SLAPKELA TNG CUVAPHOAOYNONG KOl TNG
eykatdotacng pokAnBouv nULEG oe e§apTrpaTa, UTIAPXEL
Kiv6LUVOG COBAPWVY TPAUUATIOHWV.

B AlaKOT TIEPALTEPW EPYACLWV.

B EVNUEPWOTE TNV TEXVLKN UTIOOTAPLEN.

Kivéuvog tpavpatiopou and nAektporAnéio
B Kd&Be eykateotnuévn Wallbox mpémet va
TIPOOTATEVETOL E SLAKOTITN SLOPPONG PEVIATOG
(touhdxtotov RCD tumou A).

MBavr) BA&BN oto KaAWSLo eminedng tawviag
Edv 8ev tpnBei n anapaitntn npoooxr, to kahwsio
eninedng tawiog propei va umootei {npid (4), BA. Ewkova 10.
B O epyaocieg ouUVAPHOAOYNONG KaL EYKATAOTAONG
TIPETIEL VAL EKTEAOUVTAL LLE T(POCOXT).

1. Mpw amo v évopén TwV EPYIOLWV GUVAPHOAGYNONG,
BeBatwBeite 6t MAnpoUvTaL OAeg oL tpoimobEoelg: BA.
MNpoinobéoelg.

N

MNpoodlopiote pe cadrvela tnv ékdoon tou Wallbox pe
Bdon tnv ovopacia Tou poviéAou nou avaypadetal
oTNV TivokiSa TUMou 0To EEWTEPLKO KAAUUUA.

Ma tnv avayvwplon, Wiaitepn onpacio €xouv n
OVOMOOL0 TOU HOVTEAOU Kat OL TLUEG TToU avadépovrat
KATW Qo QUTAY OXETLKA e Tn oUVEEaN oTo SikTuo
(tdon Siktvou, pevpa, cuxvotnta), BA. Texvika
XOPOAKTNPLOTLKA.
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Movo otnv nepintwon g ékdoong Wallbox rmou
CUUMHOPDWVETAL UE T YEPHAVLKY vopoBeoia repl
uétpnong (BA. Texvika xapaktnplotika), BeBawBeite
6t n odpayiba Tou KATAOKELOOTH 0TV TivakiSa Tumou
uTtapxeL kat eivat aduktn, BA. Etkova 22.

Moévo otnv nepintwon tg ékdoong Wallbox mou
OUHHOPDWVETAL HE TN YEPHAVLKT vopoBeaia mepl
uétpnong (BA. Texvika xapaktnplotika), BeBawBeite
OtL oL oppayibeg Tou Kataokeuaotr Ppiokovtal oTig

3

@ Snueiwon

Aev erutpenetal n adaipeon f n ¢Oopd twv odpayidwv Tou
KOTOOKEUOLOTH. 2€ EPIMTWOon Tou AELouV 1 €X0UV UTTOOTEL
{nuLa pia r meplocotepe odpayibeg TOU KATAOKEVAOTH,
avatpéfte oto eyxelpidlo xpiong, kedbdAato Noutkeg
niAnpogopieg.
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5.

EAéyEte av n SaktuAlloeldig touoUya Bpioketal otn
B¢on mou daivetal (2), BA. Ewova 4.

la tnv €k6oon pe mpila tumou 2: BeBawwbeite otL ot
3 toLoUxeG yia Ti Bideg Bpiokovtal otn B€on mou
daiverar (1), BA. Ewkova 4.

MNpogtolpdote to onpeio mpokaBoplopévng Bpaviong
yla ta kahwdia tpododooiag (to kaAwsLo utodoung
Ko, TIPOALPETIKA, TO kaAwSLo Ethernet): Mpotpunriote
To onueio mpokaBoplopévng Bpaviong, avaloya

He tTnv KateLBuUvon TonobEtnong (mavw f kaTw),
XPNOLLOTIOLWVTAG £Va AXUNPO 1 KatdAAnAo epyaleio/
TPUTIAVL KalL KOWTE TO e éva KOPTN Kahwbdiwv. BAEne

Ewkova 5. Ze mepintwon tonobétnong amnd niow, auto To

Brina evbéxetal va punv ivat anapaitnto.

Ma tnv eykataotaocn tou kaAwdiov Ethernet kat tou
fwtepkol kaAwSiou eAEyxou, TPUTHOTE TN UKPOTEPN
mAaka StéAevong kodwdiwv (KEL-DP 20/4-1) oe
KatdAANAo onpeio pe éva alxpunpo epyaleio. H midka
StEleuong kodwdiwv mpémnel va tornoBetnOei £tot
WOoTE N enypadn va eivat oTpappévn mpog ta §w
(miow mAeupd). Ta xeihn oteyavomoinong mpéneL va
nieptkAeiouv To Xeihog Tou MAAOTIKOU TEPLBAAOTOC
1000 e§WTEPIKA OGO KaL ECWTEPLKA (4), BA. Etkova 4.

evbelkvuopeveg emdAveleg Kat eivat dBkteg, BA. Etkova @ Srnel
nueiwon

H mAdka StEleuong kodwdiwv eival anapaitntn, Adyw
NG OTEYAVOTNTAG TNG, QKON KOL OV SEV XpnoLpomoLeitat
koAwdLo Ethernet rj/kat kaAwSLo eAéyyou.

8.

a TtV eykatdotaon tou kaAwdiou UTtoSounC, TpuToTe
™ peyahUtepn mAdka Stéevong kaAwdiwv (KEL-SCDP
40) pe éva KatooBibL Le oxLopn Kat KOYTE TV oTo
QMALTOUMEVO UKOG GUHDWVA KE TOV TTIVAKA SLOTOUWY.

B 10-18
C 18-22
A 22-24
E 24-26
F 26-28

H mAdka StEheuong kohwdiwv (KEL-SCDP 40) mpénet va
TonoBetnBei £T0L WOTE N emypadn va eival oTpappévn
TpOog ta £€w (miow mAevpd). Ta xelhn oteyavomnoinong
TIPETEL VoL TtEPLKAE{OUV TO XEIAOG TOU TTAQLOTIKOU
TEPLBAALATOC TO00 EEWTEPLKA OO0 KAl ECWTEPLKA (3),
BA. Ewova 4.

7 Suvapuoldynon

AnoyUpvwon kaAwsiwv urtoSopng

AToyUUVWOTE TO KAAWSL0 UTIOSOUNAG O PAKOG 25 cm.
To eAAXLOTO HAKOG META TO TUAMA ATIO TO OTOL0 EXEL
adatpebei n povwon efaptdtal anod v katevBuvon
and tnv omnola IPogpyeTal To KaAwSLo uTtoSopng: and
niiow (BA. Ewkova 6), amd mavw (BA. Ewova 7) kot amnd
Katw (BA. Ewkova 8).

Mepdote o KAAWSLO UTIOSOMUNAG HEGQ OO TNV OTTH TOU
nieptBAnpatog:

B To KaAWSLO UTIOSOMNAG TIPOEPXETAL QUTTO ToW:

TonoBethote thv €080 Tou Kahwdiou arnod tov Toixo
oto UPog TG BAong otipLEng, Katw SeLd, Kabwg

Kol 0pLZOVTLAL OTO KEVTPO, OE OXEON HE TO TepiBAnpa
Ttou Wallbox. To eAetiBepo prkog tou kahwdiou,
OUUTEPAUBAVOUEVOU TOU QIOYUUVWHEVOU
TUAMaTog (25 cm), mpénel va eivat 36 cm, BA. Ewkova 6.
To kaAwS6Lo LTIOSOWAG TTPOEPXETAL ATLO

navw: To eAelBepo prkog Tou Kahwsdiou,
OUUTEPAAUBAVOUEVOU TOU QUIOYUUVWHEVOU
TUAMaTog (25 cm), mpénel va eivat 83 cm, BA. Ewkova 7.
To kaAwS6Lo LUTIOSOUAG TPOEPXETAL ATLO

KATw: To eEAevBepo prkog Tou kKadwdiou,
OUMTEPAAUBAVOUEVOU TOU QUIOYUVWHEVOU
TUAMaTog (25 cm), mpénel va eivat 41 cm, BA. Ewkova 8.



7 Suvapuoldynon

7.2 Eykatdotaocn touv Wallbox
/'\

Kiv8uvog katd T cuvappoAdynon Kat Thv EyKatdotaon
Edv KaTd Tn SLapKELD TNG CUVAPHOAGYNONG KOl TNG
£yKaTdoToonG PokAnBoUv {NULEG OTa ESOPTHLOTA, UTIAPXEL
Kiv6UVOG COBAPWY TPAUUATIOUWV.

KINAYNOZ

B ALOKOTIA TIEPALTEPW EPYOOLWV.
B EvnpepwoTe TV TEXVIKA uTooTtrpLén.

/1\

Kivéuvog yia tn {wn Adyw nAektpomAniog
B Jta onpeio oTeEpEWONG OOV Elval TOMOBETNEVEG OL
Bibeg otepEwong Sev MPEMEL VoL UTIAPXOUV KAWL
UTo Tdon.

KINAYNOZ

MBavn BA&BN oto kaAwdio eninedng tawiag
Edwv 8ev tpnBei n anapaitntn npoooxr, to KaAwsdilo
eninedng tawiag propei va umootei {npia (4), BA. Etkova 10.

B Ouepyaocieg cuvapuoAdynong Kol EyKATaotaong
TIPETIEL VAL EKTEAOUVTAL LLE TPOCOXT).

YAwéG InpLéG Adyw oupmisong kKaAwdiwv i e§aptnudtwv
H anpdoektn epyacia pmopel va mpokaAéoeL ToaKiopaTo
ota kKohwdia | ota e€aptipata.

B Npooéfte ta kaAwdLla Kat Ta e§aptrparta.

Mpoctoacia yia thv TonoB£tnon otov Toixo

@ Snueiwon

OLeipol TipémeL va eMAEYOUV atd TOV EYKATAOTATN HE Bdon
TG BIBEC TOU TapEXOovTaL KaL TLG LBLOTNTEG TOU ToiXou.

1.  Avaintriote To IPOTUTO SLATPNONG OTO TEPLEXOUEVO TNG
CUOKELAOLAC KA, AV XPELAOTEL, OTEPEWOTE TO GTOV TOlXO
Ue auTokOAANTN Tawvia mou adatpeitat. EuBuypappiote
v akptBr) B€on xpnolponolwvtag éva oApast.

2.  ZNMUELWOTE OTOV TOLKO TIG 4 OMEG O0TEPEWONG SUpWVA
UE TO TIPOTUTIO SLATtpnong Kat adalpéote To PATUTO
Sudtpnong.

3. TPUMNOTE TA OTEG OTEPEWONG, OTIWG EXOUV ONHELWOEL
oTo Brpa 2, pe KatdAAnAo tpumnavt oe tétolo Babog
OTOV ToiX0, WoTe oL Bibeg e oTéAeXOG uKkoug 120 mm
va ipoe&Exouv TouldxLoTov 60 mm arnd Tov Toixo, BA.
£KOVaL 9.

4, TomoBetrote Toug Melpoug yia TG BiSeg pe oTéNeXOG.
Bidworte tig Bideg pkoug 120 mm (BA. ewova 2) £tot
WOoTe va poe€éxouv TouldyxLotov 60 mm amo tov Toixo.

TonoBétnon kaAwdiwv urtodourg

1. Nepdote to KAAWSLO UTIOSOUAG OTO oW UEPOG TOU
Wallbox péow tng mAdkag Steheuong kadwdiwv (1), PA.
Ewova 10.

MNpoatpetikd, mepdote to kaAwdio Ethernet kat to
KoAWSL0 eAEyXOU HEOW TG TTAAKOG SLEAELONG KOAWSIWY
tou Wallbox (3), BA. Etkdva 10.

@ Znueiwon

To kaAwdLo Ethernet mpénel va mepdoet Léoa anod Tt
TAaKka SLtEAeuonG KoAwSiwv xwplg cuVSETHPEC.

Agite tnv evotnta «20vSeon kaAwdiou Ethernet»
(MpoaUPETIKA).

Ztepéwon tou Wallbox otov toixo

1. ZItepewote 1o Wallbox otig 4 Bibeg pe kepahn (2)
XPNOLLOTIOWWVTAG TLG OTEG OTO TIlow MEPOG, PA. etkova
10.

2. T tn oteyavormoinon, KOAOTE éva aUToKOAANTO
eAAOTIKO TMapEUBUOHA o€ KAOE pia amd Tig Téooepl
POSENEG. ZTPWETE TO OTEYAVOTIOLNTLKO TIPOG TA EUTIPOG
ndvw o€ pia amnod TG téooept Bideg otApLENG KaL otn
OUVEXELXL OTEPEWOTE TO UE Eva agLpadl (Le pomn
olodLEng 3-4 Nm). BA. Ewkéva 10.

7.3 2Uvéeon kaAwbdiov ¢poptiong tumou 2

@ Snueiwon

H napakdtw neplypadn Sev LoxVeL yia thv ékdoon tou Wall-
box pe mpiZa tvmou 2.

Kivéuvog yia t {wh Adyw nAektportAn§iag
S mepltwon enadng Ke TUALOTO UTIO TAON, UTIAPXEL
Apeoog kivbuvog yla tn {wn Adyw nAektporAnéiag.

B e EPUTTWOoN EKTAKTNG OVAYKNG, VLA TV OVTLLETWITLON
BAaBWV A KATA TN SLAPKELA NAEKTPOAOYLIKWY EPYACLWV
oto Wallbox, thpeite toug akoAouBoug Kavoveg
aocdaleiag :

= Evepyornoinon.

= [pootatéPte o and tuxov enavekkivnon.
m  BePawwbeite otL Sev undpyel tdon.

= [eiwon kat BpayukOKAwu.

m  KaAUOte Ta yerrovika e§aptripata mou
Bpiokovtat umod tdon kat achaiiote tn {wvn
Kw8Uvou.

KivSuvog yia th {wh Adyw AavOacpévng cuvdeong
Edv to kaAwsLo tpododociag cuvbebei AavBaopéva,
UTIAPXEL AUEDOG KivEuvog yLa tn {wr Adyw nAektporAnéiag.
B TnproTe T0 SLAypappa CUVEECEWV.
B AVTLOTOL{OTE Ta KOAWSLOL UE TO CWOTA XPWHATA.
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10.

11.

ArnocuvappoloyAoTe TNV tpootacia and toakicpata oe 7.4 TUvSeon KAAWSiwv urtodoung

gexwplotd puépn. BA. Ewkova 11.

Stepewote t 81060 kKaAwSiwv (2) pe to maguadt (M25)
(3) oto mepifAnua tou Wallbox.

TomoBeTOTE TO MPOCTATEVTIKO Katd TG Kapyng (1)
Tavw 0to KaAwsLo GopTLoNg TUTOU 2 Kol TEPACTE TO
KoAw8L0 opTLIoNg TUTOU 2 Ao KATW TPOG TO. TAVW
péoa ano tn iodo kaAwdiwv. To mepiBAnpa tou
KoAwdiou mpénel onwaobnnote va mepdoet péoa and
oV odLyKTApA avakoudLong Taong KéxpL to téppa (1),
BA. Ewkova 12.

SMPWETE TNV mpooTacia katd tng kapng (1) mpog
Siodo kahwdiou (2) mou eivat A8n otepewpévn oTo
Wallbox kat Bléwaote tnv.

ATOCUVEEDTE TOV OKPOSEKTN EKTOVWONG TAONG amd
™ Bdon eoptnpdtwy (1), BA. Ewkova 13. EmAéSte tnv
TAeUpA avaloya e tn SLapeTpo tou Kahwdiou.
Si€te tov odyktipa anoddpTiong TAoNG Ke TLG
KaTAAANAEG BiSeG (4x17, BA. €lkOVa 2) XPNOLLOTIOUWVTAG
KatoaBibi (f nAektpkd katooBibl) we portr) ocbodeng
1,65 Nm 8% (2). BA. Ewkova 13.

MNepdote ta pepovwpéva kodwdia tou kaAwsdiou
$optTiong TUMoU 2 KATW artd Tov MAACTIKO Bpayiova Tou
otnpiypatog e€aptnudtwy.

Juvdéote to kaAwdio CP (xpwpa Aeuko, Stapetpog 0,5
mm?) TEZOVTAG TO MEXPL VAL OTAUATAHOEL (LOVOTIOALKOG
aKPOSEKTNG). BA. Elkdva 14.

Miéote ta 5 kahwdia Tou kaAwdiov optiong tumou 2
péoa oTIG KAEUEG oUVEEDNG LEXPL VAL OTOUATHOOUV:
BA. Ewkova 14.

PE (npdowo/kitpvo)
Aywyog undév (umhe)
L1 (kadé)

L2 (pavpo)

vk woN e

L3 (vkpy)

Kivéuvog yia tn {wh Adyw nAektporAn§iag
Se nepintwon enadng e TUAKATA UTIO TAOK, UTIAPXEL
Apeoog kivbuvog yla t {wn Adyw nAektporAnéiag.

B Je EPUTTWon EKTAKTNG OVAYKNG, VLA TNV OVTLUETWITLON
BAaBWV A KATA TN SLAPKELA NAEKTPOAOYIKWY EPYAOLUV

oto Wallbox, tnpeite Toug akdAouBoug Kavoveg
aocdaleiag :
m Evepyoroinon.
= [pootatédte to amd tuxaia emavekkivnon.
= BePawwbeite otL Sev undpyel tdon.
= [eiwon kat BpayukUK AW,

m  KoAUYTE ta yeltovikd eoptrpatoa mou
Bpiokovtat umod tdon kat achaiiote tn {wvn
KwdUvou.

Kivéuvog yia tn {wn Adyw AavBaopévng oivéeong
Edv to kaAwbdLo tpododociag cuvbebei AavBaopéva,

UTLAPXEL AUECOG Kivouvog yia tn {wn Adyw nAektpomAnéiag.

B TnproTe T0 SLAypappa CUVEECEWVY.
B AVTLOTOLIOTE Ta KOAWSLOL UE TO CWOTA XPWHATA.

@ Snueiwon

3.

7 Suvapuoldynon

Anoyupvwote ta kKaAwdia o€ prikog 12 mm.
Se mepintwon tpLdacikig cUVSeong: AvtioToliote
OWOTA T XPWHOTA KL CUVSECTE TAL OTA TEPHATIKA, QIO
apLotepd oG ta Se€Ld, e TNV akdAouBn oeLpd, LEXPL
VaL HIouV TeAeiwg
(BA. ewkova 15):

4. PE (mpdowo/kitpwo)

5. Aywyog pundév (umhe)

6. L1 (kade)
7. L2 (nabpo)
8. L3 (ykpy)

Se nepintwon povodaoikig cUvdeong: Zuvséote ta and
apLotepd mpog ta Se€Ld pe tnv akoAoudbn oelpd pHEXpL va
OTAPOTAOOUV EVIEAWG OTOUG AKPOSEKTEG oUVSEDNG:
Edv npokettan yia Siktuo TT/TN
(BA. Ewkova 16):

1. PE (mpdowo/kitpwo)

2. Aywydg oudetépou (Umhe)

3. L1 (kade)
Edwv mpokettat yio Siktuo mAnpodoptkig:

1. PE (npdowo/kitpwo) otov akpobéktn 1
(npdowo/kitpvo)

2. L1 (kad€) otov akpodektn 2 (urhe)

3. L2 (pavpo) otov akpodéktn 3 (kadé)
Soifte TG PLOWTEG KAELEG OTNV UIPOOTIVH TAEUPA UE
pormr 1,65 Nm +8%.

Kata t oVuvdeon tou kaAwdiou urodopng, oxédlo ouvdeong PUBMION Slapudpdwaong tpododociag Siktvou

Inpewote: BA. Ewkova 15 kat Ewkova 16.

To Wallbox pnopei va ouvdebel povodaoikd A tpidactkd,
BA. PUBpLON Stapdpdwong tpododoaiag Siktuou. MNa

va givat Suvatr n xprion g evalayr 1/3 ddoswv, To

Wallbox mpémel va cuvebel pe tpipaoikn tpododoaia. Na

va BeBalwbeite otL to Wallbox urtootnpilel tnv evallayn

UeTagY povodaotkng Kat TpLpactkng Aettoupylag, avatpélte

oto Aopn tng ovopaciag Tumonoinong tou Wallbox.

B PuBuiote ™ poption povodaoikn f tpibactkn
Xpnotpomnowwvrtag tov €16 Slakdrtn DIP. Meipete Tov
8610 Srakomtn DIP mpog ta mavw 1 TIPog Ta KATW He
pia tountida. BA. Etkova 17.

@ Inueiwon

O aplotepog Srakomtng DIP mpoopiletarl yia
UEAAOVTIKEG EDAPOYEG KOL TIPETEL VO BpilokeTal
otaBepd otn B€on «Off».
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On (mavw) povodaoko

Off (kdtw)

@ Snueiwon

o va eivatl Suvath n xprion tg evaAayng 1/3
ddaoewv, o 6e€10¢ Slakdmtng DIP mpémel va eivat
puBULOPEVOC oTn Asttoupyia popTiong 3 paoewv.

PLpaoikd

PUBuION pelpatog popTiong
B PuBpiote to pevpa poptiong tou Wallbox clpdwva
Ue TNV acdAAELD TOU KUKAWWLATOG TOU KTLpiou Kat thv
OVOUaoTIKA LoxU tou Wallbox, xpnotpomnowwvtag éva
katoaBidL 0,3 x 2 mm oTov MEPLOTPODLKO SLaKOTTTN.
BA. Ewkova 18.

F 32A

E 30A

A 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2 ka3 lNa tnv enavagopd tou Wallbox
OTLG EPYOOTACLAKEG pUBUioELG

‘OAegolGMeg  Awatnpeitat yia LEANOVTIKEG

Béoelg ebapuoyeg

NGBete umdPn OtL KaTd T Aettoupyia o€ pia pdon mpemet
va Staodaliletal n cuppetpiky Aettoupyia tou Siktvou.

OL AEMTOUEPEIG AMALTHOELG OXETIKA HE TIG SLATAEELS yLaL TO
aoUUUETPO dopTio avadEpovTal OTLG AVTIOTOLXEG AMALTAOEL
KABE xwpag.

O 1epLopLopdg Tou pelpatog GpopTLong Unopel va pubuLoTel
anevBeiog oto oxnua ), evaAhaktikd, péow tou Wallbox. H
puBLLON TpaypaToNoLEiTaL HECW:

B HAeKTPOAOYOG: HECW TOU TIEPLOTPODLIKOU SLakdTTN,
LLE TEPLOPLOUO TOU pelpatog dpoptiong, BA. PUBuLoN
pevpatog hpopTong.

B XproTeg: avatpedte oTo eyxelpibilo xpriong, kepahato
MAnpoopieg kat puduioeLs Qoptiong.

7.5 2Uvdeon kaAwdiov Ethernet (mpoatpeTika)

1. TomoBetnote Tov BeppoocucteANOUEVO CWARvVA OTO
KoAw6Lo Ethernet.

2. TomoBetnote to BUopa RJ45. To dkpo tou
BeppocuoteA\OpeVOU cwAnva MPETEL va eivat 0To
{810 eninedo pe 1o Buopa RI45.

3. ZUPPLKVWOTE TOoV BEPLOCUCTEANOUEVO CWANVA HE TN
BonBeta evog duontrpa Beppol agpa. EVOANAKTIKE,
aoPaAlOTE TO WOTE VAL NV YALOTPAEL XPNOLLOTIOLWVTAS
SEUATIKA KAAWSIWV.

4. Twtn ovvdeon tou kahwbiou Ethernet, adol
TOMOBETHOETE TOV GUVSEOHO, KPEUAOTE TO KAAWSLO
Ethernet otoug €161koUg yavtioug (2) katL cuvdéate To
otn Bupa (3) — BA. Ewova 19.

7.6 ZUvdeon Tou e§wtePIKOU KaAwdiou eEAéyxou

@ Snueiwon oxeTka pe to dpBpo 14a tou vopou mepi
evépyelag (EnWG)

(LoxVeL povo yia tn Meppavia)

To Wallbox StaBétel pia eicodo eAéyxou xwpig Suvautko,
N omoia EMITPETEL TNV AMOUAKPUCHEVN SLaxeiplon and
Tov SLoxelpLoth Tou Siktvou (r.x. péow evog SEkTn
tAexelpLopo).

Auto anotelei pla bavr popdn eAéyxou. Eav n
gykatdotaon mepthapBavel povada eAéyxou, avatpéfte oto
£YXELPIBLO XPAONG YLa 08NYieg OXETIKA e TN pUBULON TNG
povasdag eAéyxou.

H eicobog SLabétel mpootacia anod avtiotpodn moAkoTNTa,
elvat xwpig Suvapiko kat katavahwvel Ayo pAapnép
(<20). Mo otatiki Tdon cuvexoug pevpatog 24 V + 20%
avayvwpiletal and to Wallbox wg e€wtepikd orjpa. Me
auTov Tov TpoTo, n Stadikacia Gpoptiong Stakdmretal
QUMOTPETETAL.

@Znusiwon

NaBete umoPn OtL mpémnel va xpnotpornownBel éva e§wTtepko
KaAwdLo eAéyxou, To omoio e€aodalilel ofpa 24 V (+ 20%).

B SuvS£oTe TO KaAWSLO e§wTEPLKOU EAEYXOU OTOUG
nipoPAendpevous akpodékteg (4), BA. Ewkova 19:

A X .
puftepoq aKPOSEKTNG Meiov

(nawpog)

Ag€Ld KAEUQ (MopTOKAAL) Plus
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7.7 TomoBétnon kaptag SIM (mpoatpeTika)

MNa oUvdeon LTE amatteital kdpta SIM.

B TonoBetrote TV Kapta SIM e Tig eMadEG OTPAUUEVES

TPOG TOL KATW OTNV QVTLOTOLXN UTIOS0XH OTO TIAVW
HEPOG TG mMAakéTag (povada COM), BA. Ewkova 20.

7.8 TomoBétnon KAmaKLo Kot SLAKOGHNTIKOU
maioiov

1. TomoBetOTE TO KAMAKL TN B€0N TOU KL TILECTE TO
KaAd. BA. Etkova 21.

2. Idifte pe 4 Bideg (5x22, PA. wkova 2) (1), pe pomn

oUodLEng 3-3,5 Nm. EnutAéov, otnv €kboon pe mpila

Tumou 2, xpnowonouwjote 3 Bideg (5x22) yia va
OTEPEWOETE TO AVASUTAOULEVO KATIAKL TNG TIPIlag
Tomou 2 (2), PA. ewova 21.

TonoBétnon odpayidag touv Siaxeipiothi (mapaAiayn

oUpdwva pe TN yepuavik vopuoBeoia nepi pETpnong Ko

oto Hvwpévo Bacilewo)
1. KaBapiote kaAd tnv emibavela. Mpémet va ivat
anaAaypévn and Ainn kat okovn.
2. Idpayiote pia and tig Bideg (2) oto kamakL pe tn
odpayida xpriotn mou napéxetat, PA. ekova 21.

@ Snueiwon

H Aettoupyia oto Hvwpévo Baoilelo emutpénetal povo
ebodoov n adpayiba tou Slaxelplotr £xeL TomoBetnBel
OWOTA KaL SEV MAPOUCLATEL INULEG.

TonoBétnon kAewdapidg/odpayidag (npoatpetikd)

B STepeWoTe TN odpayida A TNV KAEWSapLE 0TO AyKLOTPO

1 KAewbwote v (3), PA. elkova 21.

Ztepéwon StakoopunTkoy KAAUpATOg

1. AYKLOTPWOTE TO AyKLOTPO aodAALong Tou
SLKOOUNTIKOU KAAUUATOG 0TV Kopudn (1) kat
TUEOTE TO P0G TO TEPIPBANpA (2) Ewg dTOL aKOUOTEL TO
Aykilotpo va aodalilel, PA. elkova 22.

2. ITEPEWOTE TO SLAKOOUNTIKO KAAUMUA Qo KATW e pia
Bida (4x13, BA. etkdva 2) pe pomry cUodEng 1,2-2 Nm,
BA. ewkova 23.

TortoBétnon kwdikou QR (rapailayr) cUpdwWvVA HE T
YEPHAVLKA VopoBeoia nepi pétpnong)

Eddoov nepthapBAvetal oTo aKETo napddoong,
SladopeTikd cuvexiote pe to Bripa Oon oe Aettoupyia.

1. KaBapiote kaAd tnv emidavela. Mpémet va ivat
anaAaypévn and Ainn kat okovn.

2. TomoBetriote TO0 AUTOKOAANTO pE ToV Kwikd QR oTo
TAGL tou Wallbox, og pa eninedn emuddvela. To
QUTOKOAANTO pE ToV KwSLKO QR TepLEXEL TOV GUVEEGHO
TPOG TNV TeKUNpiwaon tou Wallbox, ta motonotntikd
Kot tn SiAwon cuppdpdwong.

7 Suvapuoldynon



8 O¢on og Aettoupyia

8 0O¢fon oc Asttoupyia
@ Snueiwon

‘O\eg oL epyaoieg ou meplypddovral oTig
TapoUoEeG 08NyLeG CUVOPHOAOYNGNG Kot
£YKATAOTAONG TIPEMEL VAL EKTEAOUVTAL
QMOKAELOTIKG O €EELSIKEVEVO
NAektpoAdYO.

Kivéuvog tpavpatiopou and tov aiedntipa RFID yia
dropa pe Bpparodotn f aruvidwtr
B Edv dopdrte Bnpatodotn, Siatnprote aootach
TouAdytotov 60 cm aro tov atoBntripa RFID rou
Bpioketal 0To PPOoTVO mMAaicto.
B Edv popdrte amidwtr), SLlatnprnote anootacn
Touldxtotov 40 cm atd tov aledntripa RFID rou
Bploketal oto prpootvo mhaicto.

Katd tnv mpwtn B¢on oe Aettoupyia, mpv amd thv
TaPAS00n o€ U EEELBIKEUEVO TIPOOWTTLKO, KOOWG Katt

ota POPAENOUEVA SLACTAATA CUVTHPNONG, TIPEMEL Va
nipaypatonoleital EAeyxog amnd eEelSIKEUUEVO NAEKTPOAOYO
oUpdwva pe to mpotumo DIN VDE 0100 1 tig .oxUouoeg
€OVIKEG Slatdgelc.

To Wallbox €xeL pubpLoTel oo to pyooTtdoto £T0L wote
va givat Suvatr n «eheVBepn dpdption» (PopTion xwpig
miotomnoinon). Na vo Uiopeite va XpnOLUOTIOLOETE OAEG
TG Aettoupyieg tou Wallbox, mpémnet va mpaypartornotnOsi
n dtapdpdwon cuvtrpnong (BA. Mpoetotpacia g
Slapopdwong tng unnpeotag).

EAattwpatik Wallbox

Eva Wallbox pe evepyd oddApa Sev Aettoupyel mARpwG.

Yridpxet evepyo odpaipa dtav n Auvxvia LED (4) mou
UTIOSELKVUEL TNV KATAOTAON AELTOUPYLAG AVABEL e KOKKLVO,
KITPWO 1} UITAE XpWHAL.

@ Snueiwon

AOyw Twv oLVBNKWV Tapaywyng, n €v8eLEn tou
EVOWUATWHEVOU LETPNTH NAEKTPLKOU PEVLOTOC,
ebooov urtapyxet, Sev eivat oto 0 kWh. BAEme Texvikd
XOPOKTNPLOTLKAL.
Evepyomnoinon tov Wallbox
To Wallbox evepyornoteitat oG tpododotnBei pe pevpa.
Ta LED avdBouv to €va MeTtd To dANo wG eEAG:
B o éva Seutepohento, 6Aa ta LED avaBouv kdkkva
B [ éva SeutepoAerntto, Oha ta LED avdaBouv pe Aeuko
XPWH
m  HAuyvia LED katdotaong ¢optiong kat n Auxvia LED
Katdotaong obAAULATOG 08 AEUKO XpwHa

‘OMa ta dAAa LED Sev avapouv.
@ Snueiwon

Edv elvat ouvEeSeUEVO KATIOLO OXNA, TO XPWHA
™G Auxviag LED mou UnoSELKVUEL TNV KATAOTAON
doptiong evbéxetal va Sladépel.
BAgme Ewkova 24:
1 ZUvéeon Swktvou LED
2 Awbntipag dwrevotntag
3 'Evéeln katdotaong dodptiong LED

4 LED katdotaong Aettoupyiag/obdApatog pe
EVOWUATWHEVO KOUUTTL

5 3Uvdeon LED oto miow pépog

6  AwBntripag RFID pe evowpatwpévo LED

7  Npia tonou 2 (MPoatpeTKA)
m  EAéySte av avdaBouv ta LED.

EodpaApévn eykatdotaon

Edv n Auxvia LED (4) mtou umoS8elkvUeL TV Katdotaon
Aettoupyiag avaBeL Pe KOKKWVO, KITPLVO 1) MITAE XPWHQL, N
eykatdotaon eival EAaTtwpaTkh f ultdpxet BAARN oto
Wallbox.

KOKKWVO,
Hovipo

Agv givat Suvath n poéption evog
oxApaTog. Metd tnv eniluon tou
TPOPAAHATOG, TIPETEL VO YiVEL
enavekkivnon tou Wallbox.

H ¢ option evog oxnpatog dev eivat
Suvatr, N AVTLHETWITLON TOU OHAAMATOS
unopel va mpaypatononBei xwpig va
akolouBroel emavadopd tng Wallbox.

Kitpwo, povipo

H $option evog oxnpatog eivat Suvaty,
aAAG pia 1) IEPLOOOTEPEG AELTOUPYILES
Gveong Sev elval SLaBEoLpeG.

UITAE, LOVIUO

To Wallbox Bpioketat akoun oe daon
Topay WY G Ko S€V EMLTPEMETAL VA
teBel og Aettoupyia amnd tov TeAko
xenotm.

UTAE,
avoBoofrvet

8.1 Mposctopacia tng Stapdpdpwong tng unnpeoiag

@ Snueiwon

Ol gpyaocieg o€ AUTO TO TUAUA UITOPOUV ETONG VA
€KTEAEOTOUV OO €EELOIKEVEVO ATOUO HE YVWOELS
TIANPOdOPLKAG.

@ Snueiwon

H Stapdpdwon twv AsttoupyLwv cuvtipnong Ba mpéneL va
TipayUaTonoLETaL XWPIG CUVEEDN UE TO OXNHA.

245



246

@ snueiwon

To Wallbox mpémet va StapopdpwBel Katd Thv apxkn
eyypadn 1 Katd tnv eyypodr LETA TNV eMavadopd Twv
epyootaoclakwy pubuicewv (Factory-Reset), EktéAeon
Slapdpdwong umNpecLWY.

To Wallbox StaBétel 61k6 tou onpeio mpdoBaong Wi-Fi.

AuTH n oUV8ean XpNOLUOTIOLELTAL OTO TTOPOV €yypado yia

™ SLapopdwaon tng unnpeoiag. MNa 1o okomnod auto dev
anatteitat tpdopacn oto SiKTuo TWV IEAATWV. MPoaLPETIKA,
n dtapdpdwon pnopei va npaypatononBei kat péow Ether-
net.

Yridpyxouv ot akdAouBeg Suvatdtnteg npdoBaocng oto Wall-
box yta ™ Steaywyn tng Stapdpdpwong cuvtripnong:

B IXETKA PE To onpelo mpdoBaong Wi-Fi tng Wallbox,
BA. PUBuLON péow Tou onueiou pdoPBaong Wi-Fi tou
Wallbox

B Méow Ethernet, BA. «PUBULON péow Ethernet»

8.2 PUOULON péow Tou onpeiov npdoBaong Wi-Fi
tou Wallbox

@ Snueiwon

Katd tnv npdopacn otnv ebappoyn LoTou, 0 TEPLNYNTAG
LoToU evdeéxetal va epdaviosl pia mpostdornoinon ot n
oehida anotelel kivduvo yla tnv achdAela ) 6Tt Sev givat
Suvatn n dnulovpyia acharolg cluvbeong (avaloya pe Tov
nepinynTr). Méow tnG mPoPoArg «eKTETAUEVN», avdAoya
LLE TOV TEPLNYNTH LOTOV, MITopEL va emtpartel n mpooBoaon
otV ePappoyn LOTOU HECW EVOG EMUTAEOV KOUUTILOU
oUVSEOHOU.

1. 'Exete €tolun TNV MLOTOAN e Ta oTOLKELD TTPOOPAONG.
ZUvdeon péow kwdikol QR

a.  Zopwote Tov Kwdikd QR mou Pploketat
OTNV EMLOTOAN LE TA OTOLKELQ TTPOOPRaoNG
XPNOLLOTOLWVTAC LA KWVNTF) CUOKEUH.
Mpaypatonoleitat autdpatn oUvSeon Ue To
hotspot tou Wallbox. Zuveyiote pe to Brjpa 2.

ZUv8eon pe TO XEPL

b. Avaintriote t Alota twv Stabéopwv
ouokevwv Wi-Fi og pia dopntr) cUoKeL.

c.  Amno ™ Alota twv Stabéotpwy cuokeuwv Wi-Fi,
emuAe€te o Wallbox pe 1o avayvwplotikd Wi-Fi
(Wi-Fi SSID) mou avaypddetal otnv €MGTOAR
Ue Tta otolkela pdopaocng kat cuvSebeite pe
o emtheypévo Wallbox elodyovtag tov Kwdko
npooBaong Wi-Fi (Wi-Fi PSK) tou Wallbox.
Suvexiote pe 1o Brina 2. Edv Sev Atav duvath n
oUv8eon, avatpedte oto Asv £xel SnuoupynBel
ouvdeon péow tou onpeiou mpooBaocng Wi-Fi.

2. Metd v ertuyn ouvSeon, avoifte tov mepinynth
Lotou.

3. Ztn ypapun SteuBlvoewy, TANKTPOAOYROTE TO Gvopa
Stakopotr tou Wallbox rou avaypddetat otnv
EMLOTOAN Ue Ta oTolKela TtpdoPaong. ZTnv edapuoyn
LoToU gpdavileTal To mpwto Bripa tng Stapopdwong
™G UMnpeoiag, pe Tn Suvatdtnta cuvdeong, PA.
SUvbeon oto Wallbox.

@ Snueiwon

Edv n ebapuoyn totou dev avoiel, mAnktpoloyriote
evalakTikd th StevBuvon IP tou Wallbox 10.0.2.1
OTOV TIEPLNYNTH LOTOU, QVTL Lo TO OVOUA SLOKOULOTH.

Aev éxeL SnuoupynBei olvdeon péow tou onpeiov
npooPaong Wi-Fi
Se nepintwon nou dev Atav Suvatr n ocvvEeon, MPEMEL val
eléyéete ta akoAouba Bripara:
1. Na epydleote mo kovta oto Wallbox. H kwnt
ouokeun Sev pEmeL va PpiokeTal TTOAU HaKpLd and
1o Wallbox, kaBw¢ n povada Wi-Fi tou Wallbox €xet
TIEPLOPLOUEVN EUPENELDL.
2. EAéyéte tn povada Wi-Fi tng popntig cuoKeLnc,
KaBwg Kat tn ouvSeon pe To Siktuo ) to Aladiktuo.
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3. EAéyére g puBbpioelg aopalelag TG KWVNTAG CUCKELNG
(61w to teixog mpootaciag, Tig pubuicelg Siktvou).
Edv oag {ntnBei, emBePaiwote ot to Wallbox eivat
HLo a€LOTILOT GUOKEUN.

4. Npooétte WSLaitepa tv akpPn opboypadia (kedpadaia
KO LLKPG ypAPATa) TwV OToLKElWwV tpooBaong
(kw8LKOG TtPOGBAONG KL OVOpA SLAKOULOTH), ELOIKA
6oov adopd Tov Kwdikd TpooBaong.

8.3 Awpopodwon péow Ethernet

1. Zuvdéote to kaAwdLo Ethernet pe évav Slakdmntn
€vav SLaKoULOTH Tou SIKTUou.

2. To Wallbox givat puBuiopévo anod to epyootacto oe
DHCP (autopatn ekxwpnaon dtevBuvong IP).
Ma mepattépw puBUIcELS LETA TNV OAOKARpwON
™g Stapdpdwong tng UTNPESLag, avaTtpELTe 0To
eyxepiblo xpriong.

8.4 zuvdeon oto Wallbox

1. Eméte tn yYAwooa rou erbupeite kot emBePalwote
natwvrag Endpevo .

2. Avatpé€te otnv eMLOTOAN pe Ta oTolela mpooBaong
yla va Bpeite Tov kwdikd mpooBacng tou Xpriotn
uninpeotiag, PA. Ztoyeia npooPacn.

3. Ewodyete tov avtiotoxo KwdKo pdoBaong kat
emPeBalwote tov.

@ Snueiwon

Mpoog€te tv akpPn ypadr Twv oToeiwv
npdopaocng (kwdikdg mpdoPaocng kat dvoua
Stakopotn), 8lwg doov adopad ta kedbadaia Kot T
HIKPA ypappoTa.

Meta ano névte AavBaopéveg mpoonabeLeg
£L00YWYNG TOU KWLKOU TipOoBaong, n eMOUevn
eloaywyn Ba gival Suvatr HOvo HETA amd éva XpOVIKO
Sldotnua.
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8.5 EktéAeon Slapdpdwong unnpecLwv

@ Snueiwon

H puBuLon tng xwpag otnv ebappoyn LoTol Uropel, avaloya
JLE TNV TOTILKA VOUOBEDILA TNG EKACTOTE XWPOG, VA ATOTEAEL
pLBULON pe voukn onuacio. M autd sival anapaitnto va
emeyel N owoTh xWwpa Katd T Stapopdwon.

Mua AavBaopévn pUBuion unopei va o8nyrioet o
TopaBioon TWV AT OEWVY TNG EKACTOTE XWPAG KoL 0TV
anwAela TG adetag Asttoupyiag.

Emtdoyn xwpag

1. Emé€te amo tn Aiota T Ywpa otnv omoia elvat

uéviua evkateotnuévo to Wallbox.

é) Inpeiwon
O KwdLKOG XWpag propei va pubuLoTEL K vEou
HOVO UE TNV enMavadopd OTLG EPYOOTACLOKES
pubuioelg péow tou meplotpodLkol Stakomtn. BAEme
Enavadopd tou Wallbox péow tou meptotpodikol
Slakomtn.

H pUBuLoN Twv MOPAUETPWY TOU SIKTUOU Mrtopel va
nipaypatornownOsi péow tou Wallbox, ebdoov autod
amauteitat avaloya pe Tn XWea.

2. Edv xpelaotel, aAGte TG LOVASEG.

3. EmBeBawwote tnv emhoyn oag natwvtog Enduevo .

PUBULON MAPAHETPWVY EVAUEPWONG AOYLOULKOU
To Aoytoptkd tou Wallbox pmopel va evnpuepwBei péow evog
SLOKOULOTH EVNUEPWOEWV.
EQv xpelaotel, uropouv va pubuiotolv ot akoAoubeg
eMAoYEG yLa T Stapdpdwon.
1. Emé€te pla amo Tig mapakdtw emMAOYES yLa TV
QUTOMATN EVHEPWOT TOU AOYLOHLKOU:
B Autopatn Aqdn evhuepwoswv
(Npoemheypévn puBuLon)
Evepyomotnpévn: EAEyxetal av umdpyouv

SL0OEOLUEG EVNUEPWOELG AOYLOUIKOU KOl OUTEG
KateBAovtal QUTOpaTA.

Aev €xeL evepyoronBel: EAéyxetat av umdpxouv
SL0BECLUEG EVNUEPWOELG AOYLOLLKOU Katt
epdaviletal pla eldomoinon. Itn ouvéxela, n
AN mpémeL va EeKLVOEL XELpOKivnTaL.

B AuTOpATN EYKATACTOON EVNUEPWOEWV
Evepyomoinpévo: EQv unapxeL evepyn
Sadkaoia poptiong, n evnuépwaon
avapdaAietal éwg 6tou ohokAnpwOel n pdption
Ko aroouvSeDei To oxnua.

Aev €xeL evepyonownBel: H eykatdotaon pnopet
va avaPAnBei yia apydtepa. H eykatdotaon
HLag evNUEPWONG AOYLOULKOU EEKVA LOVO
KOLTOTILV QULTALOLTOG TOU XPNAOTN.

2. EmBeBaiwote tnv emloyn oag ratwvtag Emopevo .

Emttdoyn Siktiou
Ma Aemttopepeic mAnpodopieg oXeTIKA pe TIG puBpioelg
Siktuou (yia Ethernet, mehdtn WLAN kat LTE), avatpé€te oto
eyxepiblo xprong.
Ano80XH TWV YEVIKWV 6pwv Xpriong

B Anobexteite TOUG YEVIKOUG OPOUG XProNG Kot

emPefalwote moTwvTag ZUVEXELD .

Metd thv erutuyr pUBWLoN, To Wallbox ivat £tolpuo yia
xeion.

8.6 Evepyomoinon KAtaoTAUATog cUUdWVA HE Th
YEPUAVLKH vopoBeoia nepi pétpnong

@ MNpoimndbeon

‘ExeL SnuoupynBei clvdeon OCPP.

Edwv 8ev éxel SnuioupynBei ouvbeon OCPP, eruhé€te to
€KoV{SLo pevou. Ztnv 006vn Zuvdéoelg, emhe§te OCPP . BA.
eyxepiblo xpriong.

1. Ztnv 0Bdvn Awayeipion poptiong, HeTPNTHG pEUHATOG
, ETUAELTE.

2. Itnv katw SefLd ywvia tng oeAibag, emBePalwote TV
emhoyn Evepyomnoinon KataoThpuatog Hétpnong .

3. Eudaviletal n 08évn Evepyonoinon kataotipatog
pétpnong kat ermBeBatwote natwvrag Evepyonoinon .

@ nueiwon

NdBete umoyn otL otn cuvéxela Sev Ba eival TAéov
Suvatn n emhoyn AAANG Stadkaoiog éykplong
doptiong (m.x. Free-Charging). OUte kav petd and
enavadpopd oTLG EpYOOTACLAKEG pubuioelg (Factory
Reset).

8.7 Evtomiopdg kat §16pfwon odpaipdtwv
Yridpxouv U0 TpdmoL yia va Stamotwhel OTL uTtApXEL
obaApa:

B AneuBeiag oto Wallbox, péow tng Auxviag LED

katdotaong Asttoupyiog/opdhpatog (4), BA. ekova
24,

B Stnv edappoyn Wotol, péow tng Alotag ohaApdtwy.
Katnyopieg opaipdtwyv

Ol akdAouBeg katnyopieg opoApdtwy epdavidovral oto
Wallbox péow tng Auxviag LED katdotaong Aettoupyiag/
opdaAparog (4), BA. Ewova 24.

Qavatnddpo AdBog  Kokkwvo 1
oBapo opdaApa Kitpwo 2
Mn kpioipo

M\
odpaApa The 3
Agv urtdpxelt A\aBog  Aguko -

Edv unapxet touhdylotov éva oddApa, n Avxvia LED
Katdotaong Aettoupyiag/opaApatog avaBeL He TO XPWHA

TIOU QVTLOTOLXEL OTNV Katnyopia opEApatog.
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Edv umapxouv neplocdtepa amnod éva odaApara, n Auvxvia
LED katdotaong Asttoupyiog/opdhpatog avafet pe
TO XPWHA TTOU AVTLOTOXEL oTNV UPNAGTEPN KaThyopia

opdApatog.

KatdAoyog opaipdtwyv

Mo k&Be opdApa SlatiBevtat ol akdAouBeg mAnpodopieg
péow TN Alotag obaApdtwy (yia Aemtopépeleg, PA.
€yXeLpiSLo xprong):

B [ va epdavicete ™ Aiota obarpdtwy, emNeSte
MAnpodopieg cuothpartogkal, otn cuvéxela, Aiota
odaApATWY artod to pevol mhorynong tng ebappoyng
LotoU. MNa ke odpdAua, StatiBevral ol akdAoubeg
mAnpodopieg péow tng Alotag obaApdtwy:

e Auia opdAparog

¢ MéETpa QVTLHETWILONG

* MNpdoBeteg mAnpodopisg: 6w n katdotaon, n
Katnyopia, n Xpovikr otypn (nuepounvia kat wpa)
KOUTA TNV OMoia MapoucLAoTNKE To OpAAUA.

@ snueiwon

Mropel va UTLAPXOUV TIEPLOCOTEPEG QMO Hia KATOXWPHOELG
otn Alota opaApdtwy mou va €xouv tnv idla attia (aAvoisa

opaApdTwy).

Katdotaon opdApatog

Atokpivovtal oL akOAouBeg KOTAOTAOELG ODAAUATOG:

Evepyn
Kotdotaon

Madntkn
Katdotaon

To oddApa eival evepyo, n attio tou
opdApatog Sev €xeL akdun emAUOEL.

H autia tou opdApatog exeL emAuBei n
10 oddApa Sev UTAPYEL TIAEOV.

8.7.1 Eniluon opaAipdtwv

YAKEG INULEG KaTd THV anokatdotach BAaBwv

Edwv, mapd tnv opbn tpnon twv odnyLwv yla tTnv
avtipetwrion opoApdTwy, o obdApa Sev Exel emAuBel, n
Wallbox elvat eAattwpatiki.

1.

Mnv xpnotporoteite to Wallbox.
EVNUEPWOTE TNV TEXVLKI UTIOCTAPLEN.

MNa va Sltopbwoete to opdhpa, ermreéste MAnpodopieg
ocuotiparogkat Aiota opaApdtwy and to pHevou
mhofynong tng ebapuoyng totou. Epdaviletat n
Aiota opaApdtwy, BA. Evtomiopdg kat S1opbwon
odaApdTwy.

Ert\é€te o opdApa and t Alota.

ALoBAOTE TIPOCEKTIKA TNV AVOAUTIKH TtEpLypadn Kot
avaAloTe kat 5LopBwote to obdApa cUppwva He

TG 08nyieg mou mepthapBdvovtat oTov katdAoyo
odbapdtwy.

@ Snuelwon oxetika pe cofapo odpaipa

Je nepintwon opaApdTwY aUTHG TG KoTnyopiag,

n Wallbox mpémnet cuvriBwg va emavekkvnOel yla

v entiAuon tou mpoPAruatog. Edv ta opaApata
unopoUVv va emtAuBovV KaTd Tn SLEPKELD TNG
Aettoupyiag, autd ta odpdaipata Ba e§akolouBolv va

8 O¢on o Aettoupyia

Edv epdavitovtat moAG opdipata, StopBwote Ta
KOUTA TTPOTEPALOTNTA, EEKLVWVTAC 0o T coBapd
oddApata kat cuveyilovtag pe ta kpiopa opaApata.

Awaypadn Aiotag opaipdtwv

MOAL otn Aiota obaApdtwy mapapeivouy povo

nadntika opaApata, otnv epappoyr LOoToU, oTNV

npoBoAn Aiota opadpdtwy , emtiréSte Araypadn

nadntkwv opaApdtwvarnd ta tpia onpeia.

Emavekkivnon tou Wallbox:

B [atote to MARKTPO (4) OTOV UIMPOOTVO Tiivaka,

BA. ELkOva 24, KOl KPOTAOTE TO AT EVO YLa
TouldyLotov 8 Seutepolemnta.

B EvaAhoktikd: Atakdte Thv tpododooia
pevupatog tou Wallbox yia 10 SeutepoAemta kat
enavapEpeTE Tv.

MeTtd tnv emavekkivnon, n Auxvia LED katdotaong

Aettoupyloag/oddApatog (4) Oa npénel va avapet

HEe AEUKO XpWHA Kot 0 KAtdAoyog opoApdTwy va

elval kevog.

Edwv n Auyxvia LED katdotacng Aettoupyiag/odpaipatog
Sev avaBet Aeukr Kal o KatdAoyog obaApdtwy Sev
£XEL OKOUN OSELATEL, CUVEXIOTE UE TNV AVTLLETWTTLON
TOU OpAAUATOG.

@ Znueiwon

eudavifovrot wg Evepyd akoun kat petd tnv e§dAewbn  H griapén evog Wallbox xwpic evepyd oddparta anotelet

TNG aLTiog TOUG, MEXPL TNV EMOUEVN EMAVEKKIVNON TOU
Wallbox.

@ SnUelwon OXETIKA UE T KPLoLWaL KaL Ta N Kplotpua

opdApata

Metd tnv e€dAeun tng autiag tou opdAparog, n
Katdotaon tou odpaApatog aAGleL apéows o
NadnTk .

npoinoBeon yia thv mapalafr and tov TeAKO mehdn.
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9 Andoupon and tn Asttoupyia
KOl ATocuVapLoAdynon

A NPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog Tpaupaticpol o mePiMTWon AVEROPKOUG
KATAPTLONG TOU TIPOGWITLKOU
Qg ouvenela, evééxetal va pokAnBouv copapoi
TPOUUATIOMOL Kot UALKEG TnLEG.
B MOvo ekmatdeupévo Kat KatdAAnAa e€elbikeupévo
TIPOCWTILKO ETUTPEMETAL VoL pydleTal oto Wallbox.

A MNPOEIAONOIHZH

Kivéuvog yia tn {wh Adyw AavOacpévng
AnMoGUVAPHOAGYNONG
Tuxdv A&On katd tnv anocuvappoAdynon Unopei va
08nyrnoouv o€ KATAOTACELS TTou B€Touv o€ Kivduvo T {wn 1
VOl T(POKOAEGOUV ONUOVTIKEG UALKEG {NULEG.

B Tnprote OAgG TG 08Nyileg AmMoouUVAPUOAOYNGNG.

@ snueiwon

Se nepintwon adaipeong f $Oopdg TouldyLoTov piag and
TG odppayibeg TOU KATACKELAOTH, N £yKpLon cUUbwWvA KE T
yeppavikn vopoBeaia mept LEtpnong maveL va LoxUEL.

Anevepyonoinon tou Wallbox

1. Enavadopd OAwv twv pubuicewv tou Wallbox otig
£pyootaclakég pubpioelg. Katd t Stadkacia auth,
O TOL TTPOOWTILKA SESOUEVA KalL, EVOEXOUEVWCE, T
Tomka avtiypada achaleiag Staypddovtal and to
ovUotnua. H Wallbox pnopet eniong va enavapubutotet
Héow Tou TiepLoTpodLIkol Stakdmn, BA. Enavadopd
tou Wallbox péow tou

TEPLOTPODIKOU SLaKOTTTN.

2. EQv XpelaoTEl, EMKOWWVAOTE He Tpitoug (.. TovV
Staxelplotr otabpwv poptiong (CPO)) kat {ntrote
Toug va Staypddouv ta npoowrikd dedopéva.

Anocuvapuoldynon tou Wallbox

Kivéuvog yia tn {wh Adyw nAektporAn§iag
Se nepintwon enadng e TUAKATA UTIO TAOK, UTIAPXEL
AQpeoog kivuvog yla t {wn Adyw nAektporAngiag.

B e EPUTTWon EKTAKTNG QVAYKNG, VLA TNV OVTLUETWITILON
BAaBWV N KATA T SLAPKELA NAEKTPOAOYIKWY EPYACLWV
oto Wallbox, tnpriote toug akdAouBoug Kavoveg
aocpaleiag :

= Evepyoroinon.

= [pootatédte o amod tuxaia emavekkivnon.
m  BePawwbeite otL Sev umdpyel tdon.

= [eiwon kat BpayukKAwu.

m  KaAUte ta yerrovikd e§aptrpata nou
Bpiokovtat umod tdon kat achaiiote tn {wvn
KwdUvou.

1. Edappoote Kat Toug mévte kavoveg achaleiag rmou
avadEpovtal oTnV TPOELSOMOiNoN, TPOKELUEVOU VaL
eéaodpaiioete TNV anovoia tdong.

2. Adalpgote TO KATAKL KOL TO SLAKOCUNTLKO TTAaioLO,
KoOWG Kat, EVEEXOUEVWG, TLG KAELSQPLEG Kot T
odpayida.

Adaipéote tn odppayida Tou SLaxelpLotr, eV UTTAPXEL.
Adatpéote ta kaAwdia tou kahwdiou tpododooiag
Ao TOUG AKPOSEKTEC OUVEEDNG.

5. Adaipéote to Wallbox amd tig Bideg otepéwong.

6. T tnv anoBrikeuon f tnv artoppupn touv Wallbox,
avatpéfte oto eyxXeLpidlo xpriong.

9.1 Enavadopd tou Wallbox péow tou
nepLlotpodikov Stakomntn

Kivéuvog yia t {wh Adyw nAektporAn§iag
Se nepintwon enadng He TUAKATA UTIO TAON, UTIAPXEL
Apeoog kivbuvog yla t {wn Adyw nAektporAnéiag.

B Katd thv enavadopd tng Wallbox péow tou
nieplotpodkol Sakomn, BeBalwbdeite o6t TnpolvTaL
oL akohouBol kavoveg achaleiag :

m Evepyornoinon.

= [pootatéPte o and TuXOV emavekkivnon.
m  BePawwbeite otL Sev undpyel tdon.

= [eiwon kat BpayukUKAwuL.

m  KaAUte ta yewrovikd e§aptripata mou

Bpiokovtat umd tdon kat achaiiote tn {wvn
KwdUvou.

Ektdg ano v enavadopd péow tng ebapuoyng Lotou,

n Wallbox propet eniong va enavadepBei péow pog
€161KNG pUBULONG OTOV TIEPLOTPODLKO SLakomTn. AuTo eivatl
AnaApAitNTO 6iWg OTLG AKOAOUBEG TEPUTTWOELG:

e Ta otowela mpdoBaong yia tnv epappoyr Lotol Sev
elvat mAéov Slabéoipa, pe amoTéAEoHa va NV glvat
Suvatr n xpnon e epappoyng Llotou.

e Mpémetva aAd&geL n puBuon xwpag tou Wallbox.

H pUBuLoN TG XxWwpag kabopiletal pia dopd katd
™ Stapopdwaon tou Wallbox kat, otn cuvéxeta, Sev
Uropet va tporornotnBei amnd tov xpotn HEow TNG
edappoyng Lotou.
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10.

@ Inueiwon

H enavadopd otig epyoctactakeg pubuioels (Factory-

Reset) péow piag dikng pLBULONG OTOV EPLOTPOPLKO
SLOKOTITN EMUTPEMETAL VOL TPy LoToTtoLETaL LOVO Ao

€€ELOIKEUEVO TIPOCWTTLKO.

AdaLp€oTe TO SLAKOOUNTIKO KAAUMUQAL KO TO KOUTTAKL,
KaOWE Kat, eveexopévwe, thv KAewdapld/odpayiba- BA.
TomoBétnon karakiol kat Stakoopntikol mAaisiou.
SnuelwoTe tn B€on Tou TEPLOTPOPLKOU SLaKOTTTN.

Me éva katoafidt, yupiote Tov mepLoTpoPLkd SLakOmTN
otn B€on 2 i 3, BA. PUBLLON pelpatog GoptLonc.
TomoBetriote {ova ToO KATAKL.

Enavadépete Ty tdon tpododociag. Metd tnv
evepyornoinon tou Wallbox, to Wallbox emavadépet
QUTOUATA TLG EPYOOTOOLOKEG PUBUIOELG.

MNepluévete pexpL va apxioouv va avapBooBrivouv
urAe OAa ta LED: H emavadopd Twv EpyooTACLOKWY
puBbuioewv €xeL ohokAnpwOeL.

Enavadépete To Wallbox o€ katdotaon xwpig tdon.
Adatpéote Eavd TO KAAKL.

Me éva katoaBidt, yupiote {ava tov neplotpodikod
SLakOTTN 0T B€0N TOU CNUELWOATE TIPONYOUUEVWG,.
TonoBeTAOTE TO KATIAKL, EVEEXOUEVWE TNV KAELSapLd/
odpayida kat To SLAKOOUNTIKO KAAUUUA, BA.
TomoBétnon kartakloy kat Stakoopntkol mAatciou.

11.
12.

@ Snueiwon

Movo yla tnv €kSoon cUpdwWVa UE T YEPHAVIKNA
vopoBeoia nepi pétpnong kat oto Hvwpévo BaoiAelo:
Znthote and évav eEelSIKeLUEVO NAEKTPOASGYO 1y

Qo 1o eEELSIKEUEVO TIPOOWTTLKO TOU SLAXELPLOTH

va TonoBeTroeL Tn oppayida Aettoupyiog
(rep\apBdvetal 0Tn cuoKeVOOia fj XPNOLUOTOOTE
™ Swn oag) oe pa Bida oto kamdkt (BA. ToroBEtnon
odpayidag tou Staxelploth (mapariayn cupdwva
E TN yEPUAVLKN vopoBeaia ept LETpnong Kot 0To
Hvwuévo BaoiAelo)).

3TN ouvéxela, emavadépete tny tdon tpododoaiac.
MOAL n Wallbox givat kot rtéAL €touun yia xprion,

ouvdebeite pe tnv edpappoyn totol péow Ethernet
Wi-Fi. Metd th oUvdeon, avoiyet Eavd to mapdBupo

Slapopdwong, Eekvwvtag amnd Tt puBULON TNG XWPAS.

BAéne Extéleon Slapopdwong UTNPECLWV.

9 Antdoupaon and tn Aettoupyia Kot anmocuvappoAdynaon
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1 Uvod

1.1 Funkce

Wallbox Steca Charger je wallbox s moznosti pFipojeni k siti. SlouZi k nabijeni elektromobild,
které splriuji obecné platné normy a smérnice pro elektromobily.
Je ur€ena pro stacionarni pouZiti ve vnitfnich i venkovnich prostorach a na soukromych,
polovefejnych i vefejnych mistech, a to v ramci stanovenych elektrickych a environmental-
nich specifikaci; viz Technické udaje. Wallbox smi byt provozovan pouze v souladu se viemi
vnitrostatnimi predpisy platnymi v misté pouziti.
Wallbox Steca Charger je k dispozici s nasledujicimi volitelnymi funkcemi:

o LTE

e S nabijecim kabelem typu 2 nebo zasuvkou typu 2

e Selektromérem vyhovujicim normé MID nebo

e Selektromérem vyhovujicim normé MID a celym zafizenim vyhovujicim némeckym

predpistim o legalizaci méfidel

Dalsi informace naleznete v dokumentaci na adrese

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Koncepce dokumentace a cilova skupina

Navod k montézi a instalaci popisuje mechanickou a
elektrickou instalaci wallboxu a je uréen pro kvalifikované
elektrikare a specializované firmy schvalené provozovatelem
sité, které byly povéfeny montazi a uvedenim wallboxu do
provozu. Viz také Kvalifikace.

Informace o dalSich dostupnych ndvodech najdete v navodu
k obsluze.

@ Poznamka

Z davodu lepsi ¢tivosti se u nékterych skupin osob pouziva
pouze muzsky termin, napf. ,uzivatel”. Tim se vZdy rozumi
osoby (m/z/d), napt. ,uZivatel (m/z/d)".

Cteni a uchovavani dokumentace
W Pred instalaci si peclivé prectéte dokumentaci.

® Dokumentaci je nutné uchovat a pfi prodeji ji predat
novému majiteli.

1.3 Zobrazovaci prostiedky

PouZivaji se nasledujici zobrazovaci prostredky:

Tuéné pismo
v ramci
bézného
textu

Texty z webové aplikace

Modré
. 0Odkaz na souvisejici téma.
pismo

]
Pokyny, které musite dodrZovat.

Pokyny k postupu jsou ocislovany, pokud
na sebe navazuje vice krokd.

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostni symboly

V tomto navodu jsou uvedena varovéni pred postupem, pri
kterém hrozi nebezpeci zranéni osob nebo poskozeni majet-
ku. Je nutné dodrZzovat popsana bezpecnostni opatieni.

Struktura varovnych upozornéni

A SIGNALNI SLOVO

PFicina nebezpeci

Regeni
m Déjl
m D2

e Vystrazné znacky upozornuji na nebezpedi.

* Signalni slovo udava zavaznost nebezpedi.

e  Pric¢ina nebezpeci oznacuje druh a zdroj nebezpedi.
e Navod uvédi, jak se tomuto nebezpeci vyhnout.

Vyznam symbold

A\ NeBEzPECi

Nebezpecna situace, pfi niz dojde ke smrti nebo k vaznému
zranéni, pokud se ji nepodafi zabranit.

A VAROVANI
Nebezpecénd situace, pfi které mize dojit ke smrti nebo k
vaznému
zranéni, pokud se ji nepodafi zabranit.

A POZOR

Nebezpeénd situace, pfi které mize dojit k lehkym aZ stfedné
tézkym zranénim, pokud se ji nepodafi zabranit.

2 Bezpecnost

VYSTRAHA

MUze dojit k poSkozeni majetku.

@ Poznamka

UziteCné tipy a doporuceni, jakoz i informace pro efektivni a
bezporuchovy provoz.

2.2 Kvalifikace

Zﬁ VAROVANI

Nebezpedi urazu v piipadé nedostatecné kvalifikace
personalu
V disledku toho muze dojit k vaznym zranénim a Skodam na
majetku.
®  Na wallboxu smi pracovat pouze proskoleny a odpovi-
dajicim zptsobem kvalifikovany personal.

@ Poznamka

Vsechny tkony popsané v tomto navodu
k montdzi a instalaci smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Elektrotechnik musi mit nasledujici kvalifikaci:

e Schopnost rozpoznat rizika a pfedchdzet moznym
nebezpecdim spojenym s elekttinou na zakladé odborné
pfipravy a zku$enosti.

e Odborna kvalifikace opravnujici k provadéni praci na
elektrotechnickych zafizenich.

e Znalost pfislusnych norem a pfedpist tykajicich se
viech praci na elektrickych zafizenich.

¢ Schopnost vyhodnocovat vysledky méreni.

e Znalosti v oblasti technik instalace siti.

e Odbornost pfi vybéru materialll a jejich montazi.



2 Bezpecnost

2.3 Bezpecnostni pokyny

Peclivé a v plném rozsahu si pfectéte navod a dodrzujte
varovani.

Navod si uschovejte.

Wallbox musi namontovat, pfipojit a uvést do provozu
kvalifikovany elektrikdf v souladu s mistnimi predpisy

a nafizenimi.

Jsou povoleny soukromé, poloverejné i vefejné lokality.
Dodrzujte pokyny tykajici se mista montaze a instalace,
viz Misto montdze a instalace.

Dodrzujte provozni podminky (teplota a vlhkost vzdu-
chu, viz Technické udaje).

Smi se pouzivat pouze schvalené dily. Poskozené,
znecisténé nebo kontaminované dily nesmi byt pouzity
k montdzi.

Na wallbox nelepte zZadné nélepky ani jej nezakryvejte
zadnymi predméty.

Do wallboxu nevkladejte Zadné predméty.

Na wallboxu neukladejte Zadné predméty.

Zabrarnite kontaktu wallboxu s tekutinami.

Neinstalujte v prostorech s nebezpecim vybuchu.
Kazdou nainstalovanou nabijeci stanici je tfeba
zabezpecit proudovym chranicem (minimalné RCD
typu A).

Dbejte na ochranu proti prepéti a ochranu proti zbyt-
kovému proudu (RCD typu A), viz Technické tdaje.
NepouiZivejte prodluZovaci kabely, kabelové navijaky
ani rozbocovace.

Nepouzivejte zadné adaptéry.

U varianty se zdsuvkou: Zajistéte ochranu zdsuvky

typu 2.

U varianty podle némeckého zakona o méfeni: Pecet
vyrobce neodstrariujte, neposkozujte ani neobchazejte.
Neprovadéjte zadné Upravy na krytu ani na vnitfnich
soucastech wallboxu.

m  DodrZujte bezpecnostni predpisy daného statu.

® Dodrzujte vSechny mistni predpisy tykajici se elek-
trickych instalaci, platné predpisy o pozarni ochrané
zaméFené na prevenci pozarQ a predpisy tykajici se
ochrany pred Urazy.

B Od RFID ctecek, které Ize rozpoznat podle symbolu
na prednim panelu, musi osoby s kardiostimuldtorem
dodrzovat vzdalenost nejméné 60 cm a osoby s defibri-
|dtorem nejméné 40 cm.

B Je tfeba zajistit, aby byl pfi jednofazovém provozu
zarucen symetricky provoz sité. Podrobné pozadavky
tykajici se stanoveni asymetrického zatizeni je tfreba
najit v pfislusnych pozadavcich jednotlivych zemi. Viz
Nastaveni nabijeciho proudu.

m  Wallbox neni vybaven zafizenim pro vyvazeni fazi.
Pokud vnitrostatni predpisy vyzaduji symetrizaci, je
tfeba ji zajistit na strané pripojeni. K nastaveni symetrie
pomoci externiho symetrizatoru lze vyuzit dotazy EE-
BUS ze strany wallboxu. Jednou z moznych alternativ v
pfipadé, Ze neni k dispozici zafizeni zajistujici symetrii,
by bylo omezeni maximélniho pfipustného nabijeciho
proudu pomoci wallboxu.

@ Poznamka

Informace o tom, zda je mozné u daného vozidla pouzZivat
prepinani mezi jednofazovym a trifazovym provozem, najdete
v dokumentaci vyrobce vozidla nebo se obratte pfimo na
vyrobce vozidla.

@ Poznamka

Spole¢nost Kontron eSystems GmbH prebird odpovédnost
pouze za stav wallboxu pfi dodani a za prace provedené
odbornym personalem vyrobce.
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3 Obsah baleni

@ Poznamka

Soucasti dodavky maze byt vice Sroub, neZ je nutné.

e

Wallbox (sestavajici z krytu, vika a ozdobného ramecku) 1
Nabijeci kabel typu 2 (volitelné)
Navod k montazi a instalaci
Pravodce rychlym spusténim

Dopis s pristupovymi udaji

R

Sablona pro vrtani
RFID &ip
Pecet provozovatele (pro varianty podle némeckého zdkona o méfeni)

Prichodka pro kabely KEL-SCDP 40

PR, NN

Prichodka pro kabely KEL-DP 20-4-1

Sroub s hlavou BSCR M8/120 (viz obrazek 2)
Samolepici tésnici podlozka

Podlozka ISO 7089 - 8,4

Sestihranna matice M8x9,5

S TR - TR N

Kabelova priichodka (neplati pro variantu se zasuvkou typu 2)

o

Matice kabelové prichodky M25x1,5 (neplati pro variantu se zasuvkou typu 2)
smrtovaci hadice
Svorka pro odlehéeni tahu (viz obrazek 13)

Sroub 4x17 (ne u varianty se zasuvkou typu 2) (viz obrazek 2)

AN B R

Sroub 5x22 (u varianty s pevné pfipojenym nabijecim kabelem typu 2)
(viz obrazek 2)
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3 Obsah baleni

e

o« 7
Sroub 5x22 (u varianty se zasuvkou typu 2) (viz obrazek 2)

Sroub 4x13 (viz obrazek 2) 1
Nélepka s QR kédem (u varianty podle némeckého zakona o méreni) 1

Zkontrolujte obsah baleni

1. Hned po vybaleni zkontrolujte, zda jsou v baleni obsaZzeny viechny soucasti a zda nejsou
poskozené.

2.V pfipadé poskozeni nebo chybéjicich souéasti se obratte na technickou podporu — viz
zadni strana tohoto navodu.



4 Prihlasovaci udaje

4 Prihlasovaci udaje

Spolu s Wallboxem obdrzite dopis s pristupovymi Udaji. Obsahuje nasledujici informace:

Cislo dilu OEM
Sériové cislo
Ethernet MAC

Wi-Fi MAC pfistupovy bod
Wi-Fi MAC klient

SSID sité Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Nazev hostitele

Heslo béZného uZivatele

UzZivatel sluzby pro spravu hesel

PUK

Verejny kli¢ externiho méficiho zafizeni

QR kéd

@ Poznamka

m Uschovejte si pfistupové udaje.

Cislo dilu wallboxu.
Sériové cislo wallboxu.

Celosvétové jednoznaéna identifikace sitovych komponent ve wallboxu (ethernetové pfipojeni, hotspot Wi-Fi, pfipojeni jako klient
Wi-Fi).

SSID — identifikdtor Wi-Fi wallboxu. V tovarnim nastaveni obsahuje identifikator Wi-Fi ¢iselnou sekvenci specifickou pro dané zafizeni.

UzZivatel maze tyto udaje zménit ve webové aplikaci.
Sitovy kli¢ (heslo) pro pfistup k Wi-Fi hotspotu wallboxu.

Identifikace wallboxu ve webové aplikaci jako alternativa k zadani IP adresy: V tovarnim nastaveni obsahuje nazev hostitele Ciselnou
sekvenci specifickou pro dané zafizeni. UZivatel jej mGzZe zménit ve webové aplikaci.

Heslo pro uzivatelskou roli ,Standardni uZivatel“, uréené pro kazdodenni provoz.

Heslo pro uzivatelskou roli ,Service-User*, uréené k poutziti pfi instalaci nabijeci stanice a pfi nastaveni systému.

Osobni odblokovaci kéd pro pripad, Ze si jiZ nepamatujete heslo.

Pouze pro variantu v souladu s némeckym zakonem o méreni pro elektronickou kontrolu obdrzenych vyucétovacich udaji.

Pro pfipojeni k Wi-Fi hotspotu Wallboxu.

BV pfipadé ztraty pfistupovych udaju nebo poskozeni obdlky kontaktujte technickou podporu.
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5 Technické udaje

5 Technické udaje

Elektrické parametry

Varianta allboxu | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Vykon [kW] 11

Sitové napéti [V] 220-240 / 380-415 230-400
Sitova frekvence [Hz] 50/ 60

Jmenovity proud [A] 16 32 16 32 32 32
Vykon nabijeni v rezimu 3 [kW] 11 22 11 22 22 22
Nabijeci proud rezim 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
Pripojeni k siti L1,12,13,N, PE

Kategorie prepéti (IEC 60664) 1]

Zafizeni pro monitorovani chybového stejnosmérného proudu (RDC- IAN 6
DD) [mA DC]
Spojka vozidla Typ 2
Jmenovité razové napéti Ulmp. [kV] 4
Jmenovité izolaéni napéti [V] 500
Jmenovity proud spinaciho zafizeni [A] 16 32 16 32 32 32
Podminény jmenovity zkratovy proud lcc [kA] 3
Nazorny koeficient zatizeni RDF 1
Sitova forma TT/TN tfifazové a jednofazové; IT jednofazové
Trida ochrany |
Klasifikace podle EMV A/B
Spotreba energie [W]
e sreZimem Uspory energie <1

e bezusporného rezimu <7 (vozidlo neni pfipojeno) < 8 (vozidlo neni pfipojeno)



5 Technické udaje

Technické udaje

Varianta Wallboxu

Rozméry (V x § x H) [mm]
Hmotnost (bez kabelu) [kg]
Hmotnost (kabel) [kg]

Délka nabijeciho kabelu typu 2 [m]

Moinost pfipojeni

Varianta Wallboxu
PFivodni potrubi, jmenovity prafez [mm?]

Napdjeci vedeni, rozsah upnuti [mm?]

Utahovaci moment [Nm]
Ethernet RJ45
Externi fidici kabel U [V]

Externi fidici kabel, rozsah upnuti [mm?]

Frekvencni pasma a vysilaci vykon

GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
38 21 38 )

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
5x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x 6/10

Starr: 0,5-16
flexibilni 0,5-10 (s koncovkami)

1,5-1,8
Kat. 5/6/7
24+20%

Starr: 0,2-4
flexibilni 0,2-2,5 (s/bez koncovky)

Varianta Wallboxu | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Pasmo, kanal: maximalni
vyzarovany vysilaci vykon

Mobilni komunikace Pasmo, kanal: maximalni
vyzarovany vysilaci vykon

RFID Pasmo, kanal, maximalni
vyzarovany vysilaci vykon

Wi-Fi 2,4 GHz, kandly 1, 2, 3, 4,5,6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW -

Wi-Fi 5 GHz, kanaly 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaly 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaly 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Podminky prostiedi a skladovani

Varianta Wallboxu

5 Technické udaje

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Stupen ochrany

Odolnost proti ndrazim

Stupen znedisténi

Sestava

Pevné/proménlivé

PouZiti (podle normy DIN EN 61439-7)
Vnéjsi provedeni

Teplota okoli [°C]

Skladovaci teplota [°C]
Vlhkost vzduchu pfi provozu (bez kondenzace) [%]

Maximalni pracovni vyska [m]

IP55
K10
3
Pod Sirym nebem (chranéno pfed povétrnostnimi vlivy) nebo v budové
Pevné umistény
AEVCS
Montaz na zed nebo na sloup

-30 az +45 -25az +45

-30az +80
5az95

<3000 <2000



5 Technické udaje

PouZité normy
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Dodatecné normy pouze pro variantu podle némeckého zakona o mérenich
e Zakon o méfeni a kalibraci (MessEG)
* Nafizeni o méreni a kalibraci (MessEV)

Soulad s predpisy EU

Spolec¢nost Kontron eSystems GmbH timto prohlasuje, Ze radiova zafizeni typu GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S a GHO22E223S jsou v souladu se smérnici
2014/53/EU.

UplIné znéni prohlaseni o shodé s piedpisy EU naleznete na adrese

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Struktura nazvu typu wallboxu

Z nazvu typu lze poznat, zda se u této varianty wallboxu jedna o variantu vyhovujici némeckym pfedpisiim o méreni. Tato informace se nachazi na 8. misté. Znaky v ndzvu typizace. Je to
na 8. Pokud je v oznaceni typu uvedena Cislice 2, je wallbox schvalen podle némeckych predpisti o méfeni. Pro lepsi pochopeni si prohlédnéte nasledujici pfiklad: GHO 22 E2 2 3 s.

Informace o tom, zda je mozné u daného vozidla pouZivat pfepinani mezi jednofézovym a tfifazovym provozem, najdete v dokumentaci vyrobce vozidla nebo se obratte pfimo na vyrob-
ce vozidla. Podle typového oznaceni lze zjistit, zda je u této varianty wallboxu mozné prepinani mezi jednofazovym a trifazovym provozem. Tato informace se nachazi na 9. misté. Znaky
v nadzvu typizace. Pro lepsi pochopeni si prohlédnéte nasledujici ptiklad: GHO 11 E102s.

2 S nabijecim kabelem typu 2 s

3 Se zasuvkou typu 2 s

!Mechanické propojeni pozadované normou IEC 62955 je nahrazeno elektrickym propojenim s rovhocennou trovni bezpeénosti.
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6 Predpoklady Elektrické pFivodni vedenf Ize vést libovolné pod omit-
kou nebo na omitce.

6.1 Misto montaZe a instalace m  Wallbox vyZaduje externi proudovy chrani¢ (minimalné
@ RCD typu A). Na strané zafizeni je jiZ integrovano
Poznamka [ . . .
zafizeni na ochranu proti proudovym porucham DC (6
Pfi vybéru mista montdze a instalace dodrzujte také obecné mA) podle normy IEC 62955.
bezpecnostni pokyny tykajici se montéze a instalace, viz m  Wallbox je urien k pfipojeni a provozu pfi sitovém
Bezpecnostni pokyny. napéti 230 V (jednofazové) nebo 400 V (tfifazové) pri

frekvenci 50/60 Hz.
Nosnost upeviiovaciho bodu B Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a jmenovity proud
wallboxu odpovidaji specifikacim mistni elektrické sité,

Wallbox je uréen vyhradné pro stacionarni pouZziti, a proto
aby béhem nabijeni nedoslo k prekroceni jmenovitého

musi byt vzdy namontovan na zed nebo na sloupek. Sténa

nebo sloup musi mit nosnost nejméné 40 kg. proudu pfivodniho vedeni, viz Technické Gdaje.

B Plati veskeré pozadavky na vystavbu nizkonapétovych
zafizeni podle normy VDE 0100 nebo mistnich
predpist.

P¥i montazi na sloupek musi sloupek splfiovat pozadavky
normy |EC 61439-1:2020, jeho vyska nesmi byt mensi nez
150 cm a spodni hrana wallboxu musi byt ve vySce mezi 65
cm a 106 cm. ®  Musi byt k dispozici jisti¢ odpovidajici elektroinstalaci
domu a pfikonu zafizeni Wallbox (viz typovy stitek a

Doporuceni: Spodni hranu wallboxu namontujte do vysky Technické ddaje)

mezi 70 cm a 85 cm.

- - M Dalsi informace
Poloha pfi montazi na sténu

® Wallbox namontujte ve vyice minimalné 50 cm a PFi vybéru mista montdze je tieba déle dbat na nasleduijici:

maximalng& 115 cm nad podlahou, aby byla zajiéténa m  Wallbox je volné pfistupny pro obsluhu opravnénymi
bezbariérovost. osobami, viz Koncepce dokumentace a cilova skupina.
B Ze v3ech stran dodrzujte minimalni vzdalenost 20 cm m  Pokud je to mozné, zajistéte, aby k tomu nemély
od wallboxu. Viz obrazek 1. pfistup Zadné neopravnéné osoby.
B Wallbox nainstalujte tak, aby byl pro vozidlo snadno

Elektrické privodni vedeni pFistupny.

® DodrZujte mistni pfedpisy provozovatele elektrické sité. W Zajistéte, aby byl k dispozici dostate&ny volny prostor

B Ujistéte se, zZe je k dispozici samostatné privodni vedeni pro monta? i pro nakladku.

pro instalaci wallboxu. B Ujistéte se, e mate dobré pfipojeni k siti v nasleduji-
m V pfipadé potieby provedte instalaci samostatné- cich pfipadech:

ho pfivodniho vedeni, které bude splfiovat obecné o Ptijem LTE (volitelng)

pozadavky na vedeni kabell a technické vybaveni o Pipojeni k Wi-Fi v refimu klienta

budov.

6 Podminek

Poznamka k § 14a zakona o energetice (EnWG)
(plati pouze pro Némecko)

Tato nabijeci stanice splfiuje pozadavky § 14a zakona

o energetice (ENWG) pro némecky trh. To umozriuje
regulaci nabijeciho vykonu ze strany provozovatele sité.
Wallbox k tomu nabizi riizné moznosti:

Ovladani prostfednictvim bezpotencialového fidiciho
vstupu

(napf. prostrednictvim pfijimace centrdlniho dalkového
ovladani)

Propojeni fidici jednotky pfes EEBUS

a také komunikace prostfednictvim protokolu OCPP
(Open Charge Point Protocol).

6.2 Podminky prostiedi

Dodrzujte specifikace tykajici se okolniho prostfedi, viz
Technické udaje.

Aby se predeslo skodam zplUsobenym povétrnostnimi
vlivy, namontujte wallbox tak, aby byl chranén pred
ptrimym plsobenim povétrnostnich vliva.

V pfipadé potieby zajistéte dostateéné chlazeni a/nebo
vétrani.

Aby bylo mozné vyuZit pIny jmenovity vykon, chrarite
wallbox pred slunecnim zarenim.

Neékteré varianty wallboxl jsou vybaveny
elektromérem vyhovujicim smérnici MID 2014/32/EU
a spliuji pozadavky na elektromagnetické podminky
prostiedi pro zafizeni tfidy E1.

Varianta Wallboxu v souladu s némeckymi predpisy o
méfeni splriuje pozadavky smérnice EMC 2014/30/EU,
pokud jde o elektromagnetické podminky okoli.



7 Montaz

6.3 Potfebné naradi

Vrtaci stroj/vrtaci kladivo 1

Torxovy Sroubovak na momentovy kli¢ 1
(TX20, TX25)

Sroubovak s drazkou 0,3 x 2 mm 1
Sroubovak s drazkou 1 x 4 mm 1
Klesté na trubky 1
Nastrény kli¢ SW 13 mm 1
Ndstroj na odizolovani 1
Méfici pasmo/skladaci metr 1
vodovaha 1
pinzeta 1
7 Montai

A\ varovani
Nebezpedi urazu v pfipadé nedostatecné kvalifikace
personalu

V disledku toho muze dojit k vaznym zranénim a Skodam na
majetku.

® Na wallboxu smi pracovat pouze proskoleny a odpovi-
dajicim zplsobem kvalifikovany personal.

/N varovani

Nebezpeéi zplsobené nestabilnim upeviiovacim bodem
Pokud ma sténa nebo sloup nosnost nizsi nez 40 kg, muze
dojit k vaznym zranénim.
®  Wallbox montujte pouze na stény nebo sloupy s nos-
nosti nejméné 40 kg.
m DodrZujte vSechna bezpecnostni upozornéni.

VYSTRAHA

Materialni Skody zpisobené nevhodnym mistem montaze
Nedodrzeni podminek tykajicich se mista montaze muze vést
k poskozeni majetku.

B Zajistéte splnéni viech pozadavki na misto montaze.
B Je tfeba dodrzet vSechny podminky prostfedi v misté
montéze.

@ Pozndmka

Vsechny ukony popsané v tomto navodu
k montézi a instalaci smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

7.1 Pfiprava na montaz wallboxu

A\ NEBEZPECT

Nebezpedi pfi montazi a instalaci
Pokud dojde béhem montéze a instalace k poskozeni
soucasti, hrozi nebezpeci vaznych zranéni.

B Pozastavit dali prace.

® Informujte technicky servis.

A\ NEBEZPECT

Nebezpedi urazu elektrickym proudem
B Kazdou nainstalovanou nabijeci stanici je tfeba
zabezpecit proudovym chrani¢em (minimalné RCD
typu A).

VYSTRAHA

Mozné poskozeni plochého kabelu
Pfi neopatrném postupu muze dojit k poskozeni plochého
kabelu (4), viz obrazek 10.

B Montézni a instalaéni prace provadéjte opatrné.

1. Pred zahajenim montdznich praci se ujistéte, Ze jsou
splnény viechny predpoklady, viz Predpoklady.

Variantu wallboxu jednoznacné identifikujte podle ndzvu
modelu uvedeného na typovém stitku na vnéjsim krytu.
Pro identifikaci jsou dulezZité zejména oznaceni modelu
a hodnoty pro pfipojeni k siti uvedené pod nim (sitové
napéti, proud, frekvence), viz Technické tdaje.

3. Pouze u varianty Wallboxu podle némeckého zédkona
o méteni (viz Technické idaje) zkontrolujte, zda je na
typovém Stitku pfitomna a neposkozena pecet vyrobce,
viz obrazek 22.

4. Pouze u varianty Wallboxu podle némeckého zakona
o méfeni (viz Technické Gdaje) zkontrolujte, zda jsou
vyrobni stitky na vyznacenych mistech pfitomny a
neposkozené, viz obrazek 3.

@ Poznamka

Peceti vyrobce nesmi byt odstranény ani poskozeny. Pokud
chybi nebo jsou poskozeny jedna ¢i vice vyrobnich znacek, viz
navod k obsluze, kapitola Prdvni upozornéni.

5. Zkontrolujte, zda je prstencové tésnéni nasazeno na
vyznaceném misté (2), viz obrazek 4.
Pro variantu se zasuvkou typu 2: Zkontrolujte, zda jsou 3
tésnéni pro Srouby umisténa na vyzna¢eném misté (1),
viz obrazek 4.

6. Pripravte misto pro fizené pretrzeni ptivodnich kabell
(infrastrukturni kabel a pfipadné ethernetovy kabel):
V misté predem uréeného zlomu, v zavislosti na sméru
pokladky (nahofe nebo dole), provedte predvrtani
$pic¢atym nebo vhodnym néstrojem/vrtakem a misto
oddélte bocnimi klestémi. Viz obrazek 5. Pfi pokladani
zezadu nemusi byt tento krok nutny.

7. Proinstalaci ethernetového kabelu a externiho fidiciho
kabelu propichnéte mensi kabelovou prichodku (KEL-DP
20/4-1) na vhodném misté pomoci $pi¢atého néstroje.
Desku pro priichod kabell je tfeba namontovat tak, aby
popisky sméfovaly ven (na zadni stranu). Tésnici manzety
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musi z vnéjsi i vnitfni strany obepinat okraj plastového
pouzdra (4), viz obrazek 4.

@ Poznamka

Deska pro prichod kabelt je z dGvodu tésnosti nezbytna i

v pfipadé, Ze se nepouZiva Zadny ethernetovy kabel a/nebo

Zadny fidici kabel.

8. Pro instalaci infrastrukturniho kabelu propichnéte vétsi
kabelovou priichodku (KEL-SCDP 40) pomoci plochého
Sroubovaku a ofiznéte ji na pozadovanou délku podle
tabulky prirezd.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Desku pro prichod kabeld (KEL-SCDP 40) je tfeba
namontovat tak, aby popis sméroval ven (na zadni
stranu). Tésnici manzety musi z vnéjsi i vnitfni strany
obepinat okraj plastového pouzdra (3), viz obrazek 4.

Odizolovani infrastrukturniho kabelu

1. Odizolujte infrastrukturni kabel v délce 25 cm. Minimalni
délka za odizolovanym usekem zavisi na sméru, ze
kterého kabel infrastruktury pfichazi: zezadu (viz obrazek
6), shora (viz obrazek 7) a zespodu (viz obrazek 8).

2. Provedte infrastrukturni kabel otvorem ve skfini:

B Infra kabel vede z zadu: Umistéte vyvod kabelu ze zdi
Ve vysce upevnéni vpravo dole a vodorovné vycentruj-
te jej vzhledem ke skini wallboxu. Volna délka kabelu
véetné odizolované ¢asti (25 cm) musi Cinit 36 cm, viz
obrazek 6.
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m Infra kabel vede z nahofe: Volnd délka kabelu véetné
odizolované ¢asti (25 cm) musi Cinit 83 ¢cm, viz obrazek
7.

m Infrastrukturni kabel vede z dole: Volna délka kabelu
véetné odizolované ¢asti (25 cm) musi Cinit 41 cm, viz
obrazek 8.

7.2 Montaz wallboxu

A\ NEBEZPECT

Nebezpedi pfi montazi a instalaci
Pokud dojde béhem montaze a instalace k poskozeni
soucasti, hrozi nebezpeci vaznych zranéni.

B Pozastavit dalsi prace.

B Informujte technicky servis.

A\ NEBEZPECT

Nebezpeéi ohroZeni Zivota v disledku urazu elektrickym
proudem

BV mistech upevnéni, kde jsou umistény upevinovaci

Srouby, se nesmi nachazet zadné vodice pod napétim.

VYSTRAHA
Mozné poskozeni plochého kabelu
P¥i neopatrném postupu muze dojit k poskozeni plochého
kabelu (4), viz obrazek 10.

B Montdzni a instalacni prace provadéjte opatrné.
VYSTRAHA
Materialni $kody zpisobené zma&knutim kabeld nebo
soucasti
Neopatrna prace muze vést k poskozeni kabelt nebo
soucasti.

m Dévejte pozor na kabely a soucastky.

7 Montaz

PFiprava na montaz na zed'

@ Poznamka

Hmozdinky musi vybrat instalatér na zakladé dodanych
SroubU a vlastnosti stény.

1. Vyndejte vrtaci $ablonu z baleni a v pfipadé potteby ji
pfipevnéte na zed pomoci odnimatelné lepici pasky.
Pfesnou polohu vyrovnejte pomoci vodovahy.

2. Na sténé si podle vrtaci Sablony vyznacte 4 upevriovaci
otvory a $ablonu odstrarite.

3. Upeviovaci otvory, které jste si vyznadili v kroku 2,
vyvrtejte do stény vhodnym vrtakem do takové hloubky,
aby Srouby o délce 120 mm mohly vy¢nivat ze stény
nejméné o 60 mm, viz obrazek 9.

4. Vlozte hmozdinky pro Srouby s hlavou.

5. Srouby o délce 120 mm (viz obrazek 2) zairoubujte tak,
aby vyc¢nivaly ze zdi nejméné o 60 mm.

Provedeni infrastrukturniho kabelu

1. Infradnidru na zadni strané wallboxu provlecte skrz
priichodku pro kabel (1), viz obrazek 10.

2. Volitelné provlelte ethernetovy a fidici kabel skrz desku
pro prichod kabel(l na wallboxu (3), viz obrazek 10.

@ Poznamka

Ethernetovy kabel musi byt proveden skrz desku pro
priichod kabell bez konektord.

Viz ,Pfipojeni ethernetového kabelu” (volitelné).

Upevnéni wallboxu na zed'

1. Wallbox ptipevnéte pomoci otvorli na zadni strané ke 4
Sroublim s valcovou hlavou (2), viz obrazek 10.

2. Pro utésnéni nalepte na kazdou ze Ctyf podloZek po
jednom samolepicim gumovém tésnéni. Tésnéni nasurite
na jeden ze Ctyf Sroubl s valcovou hlavou a poté jej
zajistéte matici (to¢ivym momentem 3—4 Nm). Viz
obrazek 10.



7 Montaz

7.3 Pripojte nabijeci kabel typu 2

@ Poznamka

Nésledujici popis se nevztahuje na variantu Wallboxu se
zasuvkou typu 2.

A\ NEBEZPEC

Nebezpeéi ohroZeni Zivota v dusledku trazu elektrickym
proudem

Pi dotyku s ¢astmi pod napétim hrozi bezprostredni
nebezpedi smrti v disledku Urazu elektrickym proudem.

BV pripadé nouze, pfi odstranovani zavad nebo pfi
provéadéni elektrickych praci na wallboxu dodrzujte
nasledujici bezpeénostni pravidla :

m  Aktivovat.

= Zajistit proti opétovnému zapnuti.

m  Zkontrolovat, zda neni pod napétim.
m  Uzemnit a zkratovat.

m  Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.

Nebezpedi ohrozeni Zivota v disledku nespravného
pfipojeni
Pokud je elektrické napajeci vedeni nespravné pripojeno,
hrozi bezprostfedni nebezpeéi smrti v dlsledku drazu elek-
trickym proudem.

m Dodrzujte schéma zapojeni.

W Pfifadte vodice podle spravnych barev.

3. Rozlozte ochranu proti ohnuti na jednotlivé ¢asti. Viz
obrazek 11.

4. Upevnéte kabelovou priichodku (2) s matici (M25) (3) v
krytu Wallboxu.

10.

11.

Nasadte ochranu proti ohnuti (1) na nabijeci kabel
typu 2 a protahnéte nabijeci kabel typu 2 zdola
nahoru priichodkou pro kabel. PIast kabelu musi byt
bezpodminecéné provlecen pres svorku pro odlehceni
tahu az na doraz (1), viz obrazek 12.

Nasurite ochranu proti ohnuti (1) na kabelovou
prichodku (2), ktera je jiz upevnéna ve wallboxu, a
pfisroubuijte ji.

Odlomte svorku pro odlehéeni tahu z nosi¢e komponent
(1), viz obrazek 13. Vyberte stranu odpovidajici priméru
kabelu.

Utahnéte svorku pro odlehéeni tahu pomoci pfislusnych
Sroubl (4x17, viz obrazek 2) Sroubovakem (nebo
akumuldtorovym Sroubovékem) s toivym momentem
1,65 Nm +8 % (2). Viz obréazek 13.

Jednotlivé vodice nabijeciho kabelu typu 2 provlecte pod
plastovym drzidkem nosi¢e komponentt.

CP kabel (barva bila, priifez 0,5 mm?) zatlacte az na
doraz (jednopdlova svorka). Viz obrazek 14.

5 vodi¢l nabijeciho kabelu typu 2 zasurite do

pfipojovacich svorek aZ na doraz nasledujicim zpisobem:

Viz obrazek 14.

1. PE (zelend/Zluta)
2. Nulovy vodi¢ (modry)
3. L1(hnéda)

4. L2 (Cernd)
5. L3 (Sedd)

7.4 Pripojeni infrastrukturniho kabelu

A\ NeBezPECT

Nebezpeci ohroZeni Zivota v dusledku urazu elektrickym
proudem
Pi dotyku s ¢astmi pod napétim hrozi bezprostredni
nebezpedi smrti v disledku Urazu elektrickym proudem.
BV pfipadé nouze, pfi odstrafiovani zdvad nebo pfi
provéadéni elektrickych praci na wallboxu dodrzujte
nasledujici bezpeénostni pravidla :
= Aktivovat.
m  Zajistit proti opétovnému zapnuti.
=  Zkontrolovat, zda neni pod napétim.
= Uzemnit a zkratovat.
m  Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.

Nebezpeci ohroZeni Zivota v dusledku nespravného
pfipojeni
Pokud je elektrické napajeci vedeni nespravné pripojeno,
hrozi bezprostfedni nebezpeci smrti v disledku drazu elek-
trickym proudem.

B DodrZujte schéma zapojeni.

B Prifadte vodice podle spravnych barev.

@ Poznamka

Pfi pripojovani infrastrukturniho kabelu, schéma zapojeni

Vezméte na védomi, viz obrazek 15 a obrazek 16.

Wallbox lze pfipojit jednofazové nebo trifazové, viz Nastaveni
napajeni a konfigurace sité. Aby bylo mozné vyuzit pfepinani
mezi jednofazovym a ttifazovym provozem, musi byt wallbox
pFipojen trifazové. Chcete-li ovéfit, zda wallbox podporuje
prepinani mezi jednofazovym a trifazovym provozem, viz
Struktura nazvu typu wallboxu.

263



264

Odizolujte vodice kabelu na délku 12 mm.
V pripadé tfifazového pfipojeni: Spravné priradte barvy
a zapojte je zleva doprava v nasledujicim poradi az na
doraz do pfipojovacich svorek
(viz obrazek 15):

4. PE (zelend/Zluta)

5.  Nulovy vodi¢ (modry)

6. L1 (hnéda)

7. L2 (Cernd)

8. L3 (Sedd)
V pfipadé jednofazového pfipojeni: Zleva doprava v
nasledujicim poradi zasunte do pfipojovacich svorek az
na doraz:
Pokud se jednd o sit typu TT/TN
(viz obrazek 16):

1. PE (zelena/zluta)

2. Nulovy vodi¢ (modry)

3. L1(hnédd)
Pokud se jedna o IT sit:

1. PE (zelena/zluta) do svorky 1 (zelena/zluta)

2. L1 (hnéda) do svorky 2 (modrd)

3. L2 (&erna) do svorky 3 (hnéda)
Sroubové svorky na pfedni strané utdhnéte momentem
1,65 Nm +8 %.

Nastaveni napajeni a konfigurace sité

B Nastavte jednofazové nebo trifazové nabijeni pomoci

pravého prepinace DIP. Pomoci pinzety pfepnéte pravy

DIP pfepinaé nahoru nebo dold. Viz obrazek 17.

@ Poznamka

Levy DIP prepinac je vyhrazen pro budouci pouZiti a
musi byt pevné nastaven do polohy ,Off".

On (nahore)

Vypnuto (dole)

1-fazovy

3fazovy

@ Poznamka

Aby bylo mozZné vyuZzit prepinani mezi jednofazovym
a tfifazovym reZzimem, musi byt pravy DIP prepinaé
nastaven na trifazové nabijeni.

Nastaveni nabijeciho proudu

m  Nastavte nabijeci proud wallboxu pomoci otoéného

7 Montaz

Je tfeba dbat na to, aby byl pfi jednofazovém provozu zajistén
symetricky provoz sité. Podrobné pozadavky tykajici se
stanoveni asymetrického zatizeni je tfeba najit v pfislusnych
pozadavcich jednotlivych zemi.

Omezeni nabijeciho proudu Ize nastavit pfimo ve vozidle
nebo alternativné pomoci wallboxu. Nastaveni se provadi
pomoci:

B Elektrotechnik: pomoci otocného spinace
prostrednictvim omezeni nabijeciho proudu, viz Nasta-
veni nabijeciho proudu.

m Uzivatelé: viz navod k obsluze, kapitola Informace a
nastaveni nabijeni.

pfepinace a Sroubovéku o rozmérech 0,3 x 2 mmvsou- 7.5 PFipojeni ethernetového kabelu (volitelné)

ladu s pojistkou v rozvodné siti budovy a jmenovitym
vykonem wallboxu.
Viz obrazek 18.

F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2a3 Pro obnoveni tovarniho nastaveni

wallboxu

Vsechny

, . Vyhrazeno pro budouci pouziti
ostatni pozice

1. Nasurite smrstovaci buzirku na ethernetovy kabel.

2. Nasadte konektor RJ45. Konec smritovaci buzirky musi
byt v jedné roviné s konektorem RJ45.

3. Smrstovaci buzirku smrstte pomoci horkovzdusné
pistole. Pfipadné zajistéte proti posunuti pomoci
kabelovych sponek.

4. Pro pfipojeni ethernetového kabelu zavéste kabel po
nasazeni konektoru na urceny hacek (2) a zasunte jej
do portu (3), viz obrazek 19.



7 Montaz

7.6 Pripojte externi Fidici kabel

@ Poznamka k § 14a zdkona o energetice (EnWG)
(plati pouze pro Némecko)

Wallbox je vybaven bezpotencidlovym fidicim vstupem, ktery
umoznuje provozovateli sité zasilat pozadavky na dalkové
ovladani (napf. prostiednictvim pfijimace centralniho fizeni).
Jedna se o jednu z mozZnych forem fizeni. Pokud je soucasti
instalace Fidici jednotka, postup nastaveni této jednotky
najdete v navodu k obsluze.

Vstup je chranén proti pfepdlovani, je bezpotencidlovy a
odcerpava z napéti proud v fadu nékolika miliampéra (<20).
Statické stejnosmérné napéti 24 V £ 20 % je wallboxem
rozpoznano jako externi signal. Tim se proces nabijeni prerusi
nebo se mu zabrani.

@ Poznamka

Je tfeba dbdt na to, aby byl pouZzit externi fidici kabel, ktery
zajistuje signal 24 V (+ 20 %).

B Pfipojte externi fidici kabel k urcenym svorkdm (4), viz

obrazek 19:
Leva svorka (Cerna) Minus
Prava svorka (oranzovd) Plus

7.7 Vloite SIM kartu (volitelné)

Pro pfipojeni pres LTE je nutna SIM karta.
m Vlozte SIM kartu tak, aby kontakty sméfovaly dold, do
pfislusného slotu na horni strané desky plo$nych spojt
(modul COM), viz obrazek 20.

7.8 Montaz krytu a ozdobného ramecku
1. Nasadte viko a pevné jej pritlacte. Viz obrazek 21.
2. Upevnéte pomoci 4 Sroubl (5x22, viz obrazek 2)
(1) s utahovacim momentem 3-3,5 Nm. U varianty
se zasuvkou typu 2 navic poufzijte 3 Srouby (5x22) k
prisroubovani odklapéciho vika zasuvky typu 2 (2), viz
obrazek 21.

Umisténi peceté provozovatele (varianta podle némeckého
zdkona o méreni a ve Velké Britanii)
1. Povrch dukladné ocistéte. Musi byt bez mastnoty a
prachu.
2. Jeden ze 3roubt (2) na viku zapelette dodanou peleti
provozovatele, viz obrazek 21.

@ Poznamka

Provoz ve Velké Britdnii je povolen pouze s fadné umisténou
a neposkozenou peceti provozovatele.

Upevnéni zamku/plomby (volitelné)

B Pripevnéte plombu nebo zamek k haku, pripadné jej
uzamknéte (3), viz obrazek 21.

Upevnéni ozdobného krytu
1. Zavéste zajistovaci hacek ozdobného krytu nahote (1)
a pritlacte jej k pouzdru (2), dokud nezazni zvukové
zacvaknuti, viz obrazek 22.
2. Ozdobny kryt upevnéte zespodu pomoci jednoho
Sroubu (4x13, viz obrazek 2) s utahovacim momentem
1,2-2 Nm, viz obrazek 23.

Umistit QR kéd (varianta podle némeckého zakona o
méfeni)

Pokud je soucasti doddvky, jinak pokracujte krokem Uvedeni
do provozu.

1. Povrch dukladné odistéte. Musi byt bez mastnoty a
prachu.

2. Nalepte samolepku s QR kédem na bo¢ni stranu wall-
boxu na rovny povrch. Ndlepka s QR kédem obsahuje
odkaz na dokumentaci k nabijeci stanici Wallbox,
certifikaty a prohlaseni o shodé.
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8 Uvedeni do provozu
@ Poznamka

Vsechny ukony popsané v tomto navodu
k montdzi a instalaci smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

A\ NEBEZPEET

Riziko poranéni zpisobené RFID senzorem u osob s kardios-
timuldtorem nebo defibrildtorem

B Pokud mate kardiostimuldtor, udrzujte od RFID senzoru
na prednim panelu vzdalenost alespon 60 cm.
® Pokud nosite defibrildtor, dodrZujte od RFID senzoru na

prednim panelu vzdalenost alespor 40 cm.

Pfi prvnim uvedeni do provozu pred preddnim osobé, kterd
neni kvalifikovanym elektrikafem, a v pfedepsanych inter-
valech udrzby musi kvalifikovany elektrikar provést kontrolu
podle normy DIN VDE 0100 nebo platnych vnitrostatnich
predpist.

Wallbox je v tovdrnim nastaveni nakonfigurovan tak, aby bylo
mozné nabijeni bez ovéreni (Free-Charging). Aby bylo mozné
vyuzivat vSechny funkce wallboxu, je nutné provést servisni
konfiguraci (viz Pfiprava konfigurace sluzby).

VYSTRAHA

Vadna nabijeci stanice Wallbox
Wallbox s aktivni poruchou neni pIné funkéni.

K aktivni chybé dochdzi, pokud LED dioda (4) signalizujici
provozni stav sviti ¢ervené, zluté nebo modre.

@ Poznamka

Z vyrobnich dGvodu neni stav integrovaného elektroméru (je-
li souéasti vybavy) nastaven na 0 kWh. Viz Technické tdaje.

Zapnout Wallbox
Wallbox se zapne, jakmile je pfipojen k napajeni.

LED diody se rozsviti postupné nasledujicim zpisobem:

®  Najednu sekundu se vSechny LED rozsviti Cervené
B Na jednu sekundu se vSechny LED rozsviti bile
® LED indikujici stav nabiti a LED indikujici poruchu sviti

bile
Vsechny ostatni LED diody nesviti.

@ Poznamka

Pokud je pFipojeno vozidlo, muze se barva LED indika-
toru stavu nabiti liit.

Viz obrazek 24:
1 Sitové pfipojeni LED
2 Senzorjasu
3 Stav nabiti LED

LED indikator provozniho stavu/poruchy s
integrovanym tlacitkem

5 Propojeni LED s backendem
6 RFID senzor s integrovanou LED diodou
7  Zéasuvka typu 2 (volitelné)

m  Zkontrolujte, zda sviti LED diody.

Chybna instalace

Pokud LED dioda (4) signalizujici provozni stav sviti cervené,
Zluté nebo modfre, je instalace vadna nebo doslo k poruse
wallboxu.

8 Uvedeni do provozu

Cervend, trvald  Nabijeni vozidla neni mozné. Po
odstranéni chyby je tfeba wallbox

restartovat.

Zlutd, trvala Nabijeni vozidla neni mozné, odstranéni
poruchy Ize provést bez nasledného

resetovani wallboxu.

modr3, trvala Nabijeni vozidla je mozné, jedna nebo

vice komfortnich funkci neni k dispozici.

modr3, blikajici  Wallbox se stale nachazi ve vyrobnim

rezimu a nesmi byt uveden do provozu u
koncového uzivatele.

8.1 Priprava konfigurace sluzby

@ Poznamka

Prace v této ¢asti mize provést také kvalifikovand osoba s
znalostmi v oblasti IT.

@ Poznamka

Konfigurace servisu by méla probé&hnout bez pfipojeni k
vozidlu.

@ Poznamka

Wallbox je nutné nakonfigurovat pfi prvnim pfihlaseni nebo
pfi ptihlaseni po obnoveni tovéarniho nastaveni (Factory
Reset), Provést konfiguraci sluzby.

Wallbox je vybaven vlastnim Wi-Fi hotspotem. Toto pfipojeni
se v tomto dokumentu pouziva pro konfiguraci sluzby. K
tomu neni nutny pfistup do zdkaznické sité. Konfiguraci lze
pfipadné provést také pres Ethernet.



8 Uvedeni do provozu

Pro pfistup k wallboxu za u¢elem provedeni servisni konfigu-
race existuji nasledujici moznosti:
m  Informace o Wi-Fi hotspotu Wallboxu najdete v ¢asti
Nastaveni wallboxu pres Wi-Fi hotspot
W Pres Ethernet, viz Konfigurace pfes Ethernet

8.2 Nastaveni wallboxu pfes Wi-Fi hotspot

@ Poznamka

PFi spusténi webové aplikace maze webovy prohlize¢
zobrazit varovani, Ze stranka predstavuje bezpec¢nostni riziko
nebo Ze nelze navazat zabezpecené pfipojeni (v zavislosti
na prohlizeci). V zobrazeni ,rozsitené” Ize v zavislosti na
webovém prohlizeci spustit webovou aplikaci pomoci dalSiho
tlacitka nebo odkazu.
1. Méjte po ruce dopis s pfistupovymi tdaji.
Pfipojit se pomoci QR kédu
a. Naskenujte QR kdd na dopise s pristupovymi
udaji pomoci mobilniho zatizeni. Dojde k
automatickému pripojeni k hotspotu Wallboxu.
Pokracujte krokem 2.
Rucni pfipojeni
b. Na mobilnim zatizeni vyhledejte seznam
dostupnych zafizeni Wi-Fi.
c. Ze seznamu dostupnych zafizeni Wi-Fi vyberte
wallbox s identifikdtorem Wi-Fi (Wi-Fi SSID)
uvedenym v dopise s pfistupovymi udaji a
navézte spojeni s vybranym wallboxem zadanim
hesla Wi-Fi (Wi-Fi PSK) tohoto wallboxu.
Pokracujte krokem 2. Pokud se nepodafilo
navazat spojeni, viz Nepodarilo se navazat
pripojeni pres hotspot Wi-Fi.
2. Po Uspésném navézani pfipojeni oteviete webovy
prohlizec.
3. Do adresniho fadku zadejte nazev hostitele Wallboxu

uvedeny v dopise s pfistupovymi Udaji. Ve webové apli-
kaci se zobrazi prvni krok konfigurace sluzby s moZznosti

prihlaseni, viz Prihlaseni k wallboxu.

@ Poznamka

Pokud se webovd aplikace neotevre, zadejte do
webového prohlizec¢e misto nazvu hostitele IP adresu
Wallboxu 10.0.2.1.

Nepodafilo se navazat pfipojeni pres hotspot Wi-Fi

Pokud se nepodafilo navézat spojeni, je tfeba zkontrolovat
nasledujici kroky:

Pracovat blize k wallboxu. Mobilni zafizeni by nemélo
byt pfili§ daleko od wallboxu, protoze modul Wi-Fi
wallboxu ma pouze omezeny dosah.

Zkontrolujte modul Wi-Fi mobilniho zafizeni a také
pripojeni k siti ¢i internetu.

Zkontrolujte bezpecnostni nastaveni mobilniho zafizeni
(napt. firewall, nastaveni sité).

V pfipadé dotazu potvrdte, Ze se jedna o spolehlivé
zafizeni.

Zejména u hesla dbejte na presny zépis (velkd a mald
pismena) pfihlasovacich Udajd (heslo a nazev serveru).

8.3 Konfigurace pres Ethernet

Pripojte ethernetovy kabel ke switchi nebo k serveru
v siti.

Wallbox je v tovarnim nastaveni nakonfigurovan na
DHCP (automatické pridélovani IP adres).

Dalsi nastaveni po dokonceni konfigurace servisu
najdete v ndvodu k obsluze.

8.4 Prihlaseni k wallboxu
1. Vyberte pfislusny jazyk a potvrdte volbu tlacitkem
Dalsi .
2. Heslo pro uzivatele sluzby najdete v dopise s
pFistupovymi udaji, viz Pfihlasovaci Udaje.
3. Zadejte prislusné heslo a potvrdte ho.

@ Poznamka

Dbejte na presny zapis pfihlasovacich Gdaja (heslo

a nazev hostitele), zejména na rozliSovani velkych a
malych pismen.

Po péti nespravnych zadanich hesla je dalsi zadani

mozné az po uplynuti urcitého ¢asového intervalu.

8.5 Provést konfiguraci sluzby

@ Poznamka

Nastaveni zemé ve webové aplikaci muze byt, v zavislosti na
mistnich pravnich predpisech, pravné relevantnim nastave-
nim. Je proto nutné, aby byla pfi konfiguraci vybrana spravna
zemé.

Nespravna konfigurace mize vést k poruseni pozadavkl
platnych v dané zemi a ke ztraté provozniho povoleni.

Vyberte zemi

1. Zseznamu vyberte pfislusnou zemi, ve které je wallbox
trvale nainstalovan.

@ Poznamka

K6d zemé Ize dodatecné nastavit pouze resetovanim
na tovarni nastaveni pomoci oto¢ného prepinace. Viz
Resetovani wallboxu pomoci oto¢ného prepinace.
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Nastaveni parametr( sité Ize, pokud to dana zemé
vyZzaduje, provést prostfednictvim wallboxu.

2. V ptipadé potieby zménte jednotky.

3. Vybér potvrdte kliknutim na Dalsi .

Nastaveni aktualizace softwaru

Software wallboxu Ize aktualizovat prostfednictvim

aktualizacniho serveru.

V pripadé potreby Ize pro konfiguraci nastavit nasledujici

moznosti.

1. Vyberte jednu z nasledujicich moznosti pro automati-
ckou aktualizaci softwaru:
m  Automatické stahovani aktualizaci
(Vychozi nastaveni)
Zapnuto: Systém zkontroluje, zda jsou k dispo-
zici aktualizace softwaru, a ty se automaticky
stahnou.
Neni aktivovano: Zkontroluje se, zda jsou k
dispozici aktualizace softwaru, a zobrazi se
pfislusna zprava. Stahovani je pak nutné spustit
ruéné.
m  Automaticka instalace aktualizaci
Zapnuto: Pokud pravé probiha nabijeni,
aktualizace se odlozi, dokud nebude nabijeni
dokonceno a vozidlo odpojeno.
Neni aktivovano: Instalaci Ize odloZit na pozdéjsi
termin. Instalace aktualizace softwaru se spusti
aZ na zadost uZivatele.
2. Vybér potvrdte kliknutim na DalSi .
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Vyberte sit

Podrobné informace o nastaveni sité (pro Ethernet, klient
Wi-Fi a LTE) najdete v ndvodu k obsluze.

Potvrdit vSeobecné podminky pouZivani
B Souhlaste s obecnymi podminkami pouzivani a
potvrdte kliknutim na Dalsi .

Po tspésném nastaveni je Wallbox pfipravena k provozu.

8.6 Aktivovat nacitani podle némeckého
zakona o méfeni

@ Predpoklad

Bylo navazano pripojeni OCPP.
Pokud neni navazano pripojeni OCPP, vyberte ikonu nabidky.
Na obrazovce Pfipojenivyberte moznost OCPP , viz navod k
obsluze.
1. Na obrazovce Sprava nabijeni, elektromér vyberte.
2.V pravém dolnim rohu stranky Potvrdit aktivaci obcho-
du s méFidly potvrdte.
3. Zobrazi se okno Aktivovat obchod s méfidly ; potvrdte
volbou Aktivovat .

@ Pozndmka

Upozoriujeme, Ze poté jiz nebude mozné zvolit zadny
jiny rezim nabijeni (napf. Free-Charging). Ani po obno-
veni tovarniho nastaveni (Factory Reset).

8.7 Rozpoznani a odstranéni chyb
Existuji dva zpUsoby, jak zjistit, Ze do3lo k chybé:
m  Pfimo na wallboxu pomoci LED diody signalizujici
provozni stav/poruchu (4), viz obrazek 24.
m Ve webové aplikaci prostfednictvim seznamu chyb.

Kategorie chyb

Nasledujici kategorie chyb se na wallboxu zobrazuji pomoci
LED diody pro provozni/chybovy stav (4), viz obrazek 24.

8 Uvedeni do provozu

Fatalni chyba Cervend 1

Kriticka chyba Zluta 2
Nekriticka chyba Modra 3
Z4dna chyba Bila -

Pokud se vyskytne alespor jedna porucha, rozsviti se LED
indikator provozniho/poruchového stavu v barvé odpovidajici
dané kategorii poruchy.

Pokud se vyskytne vice chyb, rozsviti se LED indikator provoz-
niho stavu/chybové situace barvou, kterd odpovida nejvyssi
kategorii chyby.

Seznam chyb
Pro kazdou chybu jsou k dispozici nasledujici informace v
seznamu chyb (podrobnosti viz navod k obsluze):

B Chcete-li zobrazit seznam chyb, vyberte v naviga¢nim
panelu webové aplikace Informace o systémua poté
Seznam chyb . Pro kazdou chybu jsou v seznamu chyb
k dispozici nasledujici informace:

*  PFi€ina poruchy

* Napravna opatieni

*  Doplnujici informace: napriklad stav, kategorie, ¢as
(datum a Cas), kdy k chybé doslo.

@ Poznamka

V seznamu chyb muze byt nékolik zdiznamd, které maji stej-
nou pfi¢inu (kaskada chyb).



9 Vyfazeni z provozu a demontaz

Stav chyby

Rozlisuji se nasledujici stavy chyb:

Aktivni stav Chyba je aktivni, jeji pfic¢ina jesté nebyla
odstranéna.
Pasivni stav PFi¢ina chyby byla odstranéna, ptipadné

chyba jiz neexistuje.
8.7.1 Opravit chybu

VYSTRAHA

Materialni Skody pfi odstrariovani zavad
Pokud se chyba nepodafilo odstranit ani po spravném
dodrzeni pokynt k odstrafiovani zavad, je wallbox vadny.
m  Wallbox nepouzivejte.
m Informujte technicky servis.

1. Chcete-li chybu odstranit, vyberte v navigaci webové
aplikace Informace o systémua poté Seznam chyb .
Zobrazi se seznam chyb, viz Rozpoznani a odstranéni
chyb.

2. Vyberte chybu ze seznamu.

4. Pokud se zobrazi vice chyb, odstranujte je podle prio-
rity, pocinaje fatalnimi chybami a nasledné kritickymi
chybami.

Vymazat seznam chyb
1. Jakmile v seznamu chyb ziistanou pouze pasivni chyby,
kliknéte ve webové aplikaci na strance Seznam chyb na
tfi tecky a vyberte moznost Odstranit pasivni chyby.
2. Restartovani Wallboxu:

W Stisknéte tlacitko (4) na pfednim panelu, viz
obréazek 24, a podrzte jej stisknuté po dobu
nejméné 8 sekund.

B Alternativné: Na 10 sekund pFeruste napdjeni
wallboxu a poté jej znovu zapnéte.

Po opétovném zapnuti by méla LED dioda signali-

zujici provozni stav/poruchu (4) svitit bile a seznam

poruch by mél byt prazdny.
3. Pokud LED indikator provozniho stavu/chyb nesviti
bile a seznam chyb jesté neni prazdny, pokracujte v
odstrariovani zavady.

Poznamka

Wallbox bez aktivnich chyb je podminkou pro prevzeti ze

3. Petlivé si prectéte podrobny popis a chybu analyzujte a strany koneéného zakaznika.

odstrarite podle pokynd uvedenych v seznamu chyb.

@ Upozornéni na zavaznou chybu

V pripadé chyb této kategorie je obvykle nutné wallbox
restartovat, aby se chyba odstranila. Pokud Ize chyby

odstranit béhem provozu, budou se tyto chyby i
po odstranéni priciny zobrazovat jako Aktivni az do
dal$iho restartu wallboxu.

@ Poznamka k kritickym a nekritickym chybam

Po odstranéni pficiny chyby se stav chyby okamzité
zméni na Pasivni .

9 Vyrazeni z provozu a demontaz

A\ varovAni
Nebezpedi urazu v pfipadé nedostatecné kvalifikace
personalu
V disledku toho muze dojit k vaznym zranénim a skodam na
majetku.

B Na wallboxu smi pracovat pouze proskoleny a odpovi-
dajicim zptisobem kvalifikovany personal.

A VAROVANI

Nebezpeéi ohroZeni Zivota v disledku nespravné demontaze
Chyby pti demontazi mohou vést k situacim ohrozujicim zZivot
nebo zpUsobit znacné skody na majetku.

m Dodrzujte vSechny pokyny tykajici se demontaze.

@ Poznamka

Odstranénim nebo poskozenim alespori jedné z vyrobnich
peceti pozbyva pfistroj platnost schvéleni podle némeckého
zékona o méreni.

Vypnuti wallboxu z provozu

1. Obnovit tovarni nastaveni celé nabijeci stanice. Pfitom
budou ze systému smazany vSechny osobni tdaje a
pfipadné i mistni zalozni kopie. Wallbox Ize resetovat
také pomoci otocného prepinace, viz Resetovani wall-
boxu pomoci oto¢ného prepinace.

2. V pripadé potreby kontaktujte treti strany (napf.
provozovatele dobijecich stanic (CPO)) a pozadejte je o
vymazani osobnich Gdaju.
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Demontaz wallboxu

Nebezpedi ohroZeni Zivota v dusledku trazu elektrickym
proudem
Pfi dotyku s ¢astmi pod napétim hrozi bezprostredni
nebezpeéi smrti v dUsledku Urazu elektrickym proudem.
BV pfipadé nouze, pfi odstranovani zavad nebo pfi
provadéni elektrickych praci na wallboxu dodrzujte
nasledujici bezpeénostni pravidla :
=  Aktivovat.
m  Zajistit proti opétovnému zapnuti.
m  Zkontrolovat, zda neni pod napétim.
m Uzemnit a zkratovat.
m  Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.

1. Pro zajisténi bezproudového stavu je tieba dodrzet
vsech pét bezpeénostnich pravidel uvedenych v
varovani.

2. Sejméte viko a ozdobny kryt, pfipadné i zdmky a
plombu.

3. Odstrafite pecet provozovatele, pokud je pfitomna.

4. Odpojte vodice privodniho kabelu od pfipojovacich
svorek.

5. Odsroubujte Wallbox z upeviovacich Sroub.

6. Skladovani nebo likvidace wallboxu — viz ndvod k
obsluze.

9.1 Resetovani wallboxu pomoci otocného prepi-
nace

A\ NEBEZPEC

Nebezpeci ohroZeni Zivota v disledku urazu elektrickym
proudem

Pi dotyku s ¢astmi pod napétim hrozi bezprostredni
nebezpedi smrti v disledku Urazu elektrickym proudem.

B Pfiresetovani wallboxu pomoci oto¢ného prepinace
se ujistéte, Ze jsou dodrZena nésledujici bezpeénostni
pravidla :

m  Aktivovat.

m  Zajistit proti opétovnému zapnuti.

m  Zkontrolovat, zda neni pod napétim.

m  Uzemnit a zkratovat.

m  Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.

Kromé resetovani prostfednictvim webové aplikace lze Wall-
box resetovat také pomoci specialniho nastaveni na otocném
prepinaci. To je nezbytné zejména v nasledujicich ptipadech
pouZiti:
e Prihlasovaci tdaje k webové aplikaci jiz nejsou k dispo-
zici, takZe neni mozné ji pouzivat.
¢ Jetfeba zménit nastaveni zemé u wallboxu. Nasta-
veni zemé se provadi jednorazové béhem konfigu-
race wallboxu a uZivatel jej poté jiz nem(ze zménit
prostrednictvim webové aplikace.

@ Pozndmka

Obnoveni tovérniho nastaveni (Factory Reset) pomoci
specialniho nastaveni na oto¢ném prepinadi smi
provadét pouze kvalifikovany odborny personal.

1. Sejméte ozdobny kryt a viko, pfipadné zamek/plombu,
viz Montaz krytu a ozdobného ramecku.
2. Poznamenejte si polohu oto¢ného prepinace.

9 Vyrazeni z provozu a demontaz

3. Pomoci Sroubovaku otocte otoény prepinac do polohy
2 nebo 3, viz Nastaveni nabijeciho proudu.
Znovu nasadte viko.

5. Obnovte napajeci napéti. Po zapnuti wallboxu provede
wallbox automaticky obnoveni tovérniho nastaveni.

6. Pockejte, az vSechny LED diody zacnou blikat modre:
Obnoveni tovérnich nastaveni bylo dokonceno.

7. Wallbox znovu uvést do stavu bez napéti.

8. Znovu sejméte viko.

9. Pomoci Sroubovaku znovu otocte otocny prepinac do
polohy, kterou jste si predtim poznamenali.

10. Namontujte viko, pfipadné zamek/plombu a ozdobny
kryt, viz Montdz krytu a ozdobného ramecku.

@ Poznamka

Pouze pro variantu podle némeckého zdkona o méreni
a ve Velké Britanii:

Nechte elektrikdie nebo kvalifikovany personal
provozovatele pfipevnit pecet (souéast dodavky nebo
poutzijte vlastni) na Sroub na viku (viz Umisténi peceté
provozovatele (varianta podle némeckého zékona o
méreni a ve Velké Britanii)).

11. Poté znovu pfipojte napajeci napéti.

12. Jakmile je Wallbox opét v provozuschopném stavu,
pfipojte se k nému pomoci webové aplikace pres
Ethernet nebo Wi-Fi. Po prihlaseni se znovu otevie
konfiguracni okno, pocinaje nastavenim zemé. Viz
Provést konfiguraci sluzby.
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1 Bevezetés

1.1 Funkcio
A Steca Charger falit6lt6 halézati csatlakozasra alkalmas falitltd. Az elektromos jarmiivek
toltésére szolgdl, amelyek megfelelnek az elektromos jarm(ivekre vonatkoz6 altaldnosan
érvényes szabvanyoknak és iranyelveknek.
A késziilék beltéri és kiltéri, valamint magan-, félnyilvanos és nyilvanos helyszineken torténé
helyhez kotott hasznalatra alkalmas, a meghatarozott elektromos és kornyezeti el6irasok
betartdsa mellett; l1dsd a miiszaki adatokat. A Wallbox-ot kizardlag a hasznalat helyszinére
vonatkozd 6sszes nemzeti elGiras betartasaval szabad tizemeltetni.
A Steca Charger falikészulék a kovetkezd opcionalis funkcidkkal kaphato:

e LTE

e 2-estipusu tolt6kabel vagy 2-es tipusu konnektor hasznalataval

e MID-kompatibilis villamosenergia-fogyasztasmérével, vagy

e MID-kompatibilis villamosenergia-fogyasztasmérével és a német mérési jogszabdlyok-

nak megfelel§ teljes készulékkel

Tovébbi dokumentacidért lasd

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 A dokumentdcioé koncepcidja és a célcsoport

A szerelési és lizembe helyezési Gtmutato a Wallbox mecha-
nikai és elektromos telepitését irja le, és olyan villamosmér-
nokoknek, valamint a halézatlizemeltetd altal engedélyezett
szakvallalkozdsoknak szdl, akiket a Wallbox szerelésével és
tzembe helyezésével biztak meg. Lasd még Képesités.

A rendelkezésre all6 tovabbi Gtmutatokrol a hasznalati utasi-
tasban talalhat informacidkat.

@ Megjegyzés

Az olvashatésdag érdekében egyes személycsoportok eseté-
ben kizardlag a férfi nemre utald kifejezést hasznaljuk, pl.
,felhasznald”. Ezek alatt minden esetben személyeket (f/n/d)
kell érteni, pl. ,felhaszndlo (f/n/d)”.

A dokumentacio elolvasasa és megdrzése
B Atelepités el6tt figyelmesen olvassa el a dokumen-
taciot.
B A dokumentéciot meg kell Grizni, és az eladaskor &t kell
adni az Uj tulajdonosnak.

1.3 Abrazolasi eszkdzok

A kovetkez6 dbrazolasi eszkdzoket hasznaljuk:

Félkovér
betiik
a szbvegben

Szovegek a webalkalmazéasbol

Kék betlik Hivatkozas egy kapcsolodé témara.

[ |
Az On &ltal kévetend6 utmutato.

Az utasitdsok szdmozottak, ha tobb lépés
koveti egymadst.
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2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi szimbdélumok

Ebben az utmutatdban figyelmeztetések szerepelnek azokra
a miiveletsorokra vonatkozdan, amelyek soran személyi sé-
rilések vagy anyagi kdrok veszélye all fenn. A leirt biztonsagi
intézkedéseket be kell tartani.

A figyelmeztetd feliratok felépitése

A\ iuiz6sz6
A veszély oka
Megoldas
m 1. cselekmény
m 2. cselekmény

o A figyelmeztetd jelek felhivjdk a figyelmet a veszélyre.

e Afigyelmeztetd szo jelzi a veszély sulyossagat.

o Aveszély okanak megnevezése a veszély jellegét és
forrasat jeloli meg.

e A megoldas megmutatja, hogyan lehet elkertlni a
veszélyt.

A szimbdlumok jelentése

Olyan veszélyes helyzet, amelyben haldl vagy sulyos

testi sérilés kovetkezik be, ha nem sikerdl elkerdlni.
A FIGYELMEZTETES

Veszélyes helyzet, amely haldlt vagy sulyos

testi sérllést okozhat, ha nem sikerdl elkerlni.
Zﬁ VIGYAZAT

Veszélyes helyzet, amely — ha nem kerdljik el — kdnnyd vagy
kozepes sulyu testi sériiléseket okozhat.

2. Biztonsag

FIGYELEM

Anyagi karok keletkezhetnek.

@ Megjegyzés

Hasznos tippek és javaslatok, valamint informacidk a hatéko-
ny és zavartalan m(ikodéshez.

2.2 Képesités

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a személyzet elégtelen képzettsége esetén
Ennek kovetkeztében sulyos sériilések és anyagi karok
keletkezhetnek.

B A Wallboxon kizarélag képzett és megfelelGen szakkép-
zett személyzet végezhet munkat.

@ Megjegyzés

A jelen szerelési és telepitési Utmutatdban
leirt 6sszes m(iveletet kizardlag szakképzett
villanyszerel6 végezheti el.

Az elektromos szakembernek a kovetkezd képesitésekkel kell
rendelkeznie:
e Aképzés és a tapasztalat alapjan kialakult képesség
a kockazatok felismerésére és az elektromossaggal
kapcsolatos lehetséges veszélyek elkeriilésére.
* Szakmai képesités, amely feljogositja a jeloltet elektro-
technikai berendezéseken végzett munkak elvégzésére.
¢ Az elektromos berendezéseken végzett minden munka-
ra vonatkozd szabvanyok és elGirasok ismerete.
e A mérési eredmények értékelésének képessége.
e A hdldzati telepitési technikdkkal kapcsolatos isme-
retek.
e Szakértelem az anyagok kivélasztasaban és azok
beszerelésében.



2. Biztonsag

2.3 Biztonsagi utasitasok

Kérjuk, figyelmesen és teljes egészében olvassa el az
Utmutatot, és tartsa be a figyelmeztetéseket.

A hasznalati utasitast 6rizze meg.

A Wallbox-ot szakképzett villanyszerelének kell fels-
zerelnie, csatlakoztatnia és Gzembe helyeznie, a helyi
elirasok és rendelkezések betartasaval.
Megengedettek a magan-, félallami és allami helys-
zinek.

Kérjuk, vegye figyelembe a szerelési és telepitési helyre
vonatkozo utasitasokat, l1asd Szerelési és telepitési hely.
Tartsa be a kornyezeti feltételeket (hEmérséklet és
pératartalom, lasd Miszaki adatok).

Kizardlag engedélyezett alkatrészeket szabad hasznalni.
A sérilt, szennyezett vagy szennyezédott alkatrészeket
tilos beszerelni.

Ne ragasszon semmit a Wallboxra, és ne tegyen ra
targyakat.

Ne helyezzen targyakat a Wallboxba.

Ne tegyen targyakat a Wallboxra.

Kertljék a Wallbox folyadékkal valo érintkezését.

Ne szerelje fel robbandsveszélyes helyeken.

Minden felszerelt Wallbox-ot hibas dramkor-megszaki-
toval (legalabb A tipusi RCD) kell védeni.

Figyelembe kell venni a tulfesziltség-védelmet és a hi-
baaram-védelmet (A tipusi RCD), ldsd Miszaki adatok.
Ne hasznaljon hosszabbitd kabeleket, kdbeldobokat és
t0bbszoros csatlakozdaljzatokat.

Ne hasznaljon adaptert.

A konnektorral ellatott valtozat esetében: Védje a 2-es
tipusu csatlakozdaljzatot.

A német mérési jogszabalyok szerinti valtozat eseté-
ben: Ne szerelje le, ne mddositsa és ne keriilje meg a
gyartdi pecsétet.

Ne végezzen mddositdsokat a Wallbox burkolatan vagy
belsé alkatrészein.

Kérjuk, tartsa be az allam biztonsagi elGirasait.

m  Be kell tartani az elektromos berendezésekre vonatko-
26 Osszes helyi elGirast, valamint a tlizmegel6zésre és
a balesetmegel6zésre vonatkozo hatalyos tlizvédelmi
el6irasokat.

B AzelSlapon taldlhaté szimbdlum alapjan felismerhetd
RFID-leolvasdktdl a szivritmus-szabalyozéval rendelke-
26 személyeknek legalabb 60 cm-es, a defibrillatorral
rendelkez6 személyeknek pedig legalabb 40 cm-es
tavolsagot kell tartaniuk.

Gondoskodni kell arrdl, hogy egyfazisu izemmaodban
szimmetrikus halézati m(ikodés legyen biztositva. Az
egyoldalu terhelésre vonatkozo részletes kovetel-
mények az egyes orszagokra vonatkozo elGirasokban
taldlhatok. Lasd A toltési aram bedllitasa.

m A Wallbox nem rendelkezik szimmetrikus bedllitassal.
Amennyiben a nemzeti elirasok szimmetrizaldst irnak
el6, azt a csatlakozo oldalon kell biztositani. A szimme-
tria kils6 szimmetrizalassal torténd szabalyozasahoz
a Wallbox részérél EEBUS-lekérdezések haszndlhatok.
Szimmetria-kiegyenlité eszkoz hidnyaban egy lehetsé-
ges tartalék megoldas az lenne, ha a Wallbox korlatoz-
na a maximalisan megengedett toltési dramot.

@ Megjegyzés

Arrdl, hogy a jarm(ivel hasznélhaté-e az 1-/3-fazisu atkapcs-

forduljon a jarm(gyartéhoz.

@ Megjegyzés

A Kontron eSystems GmbH kizardlag a Wallbox szallitasi
dllapotaért, valamint a gyarto szakemberei altal elvégzett
munkdkért véllal felelGsséget.
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3 A csomag tartalma

@ Megjegyzés

El6fordulhat, hogy a csomagban a sziikségesnél tobb csavar talalhatd.

Wallbox (hazbdl, fedélbél és diszburkolatbal all)
2-es tipusu toltékabel (opciondlis)

Szerelési és telepitési utmutato

Gyors Utmutato

Jelszd- és felhasznaldi adatokrdl sz616 levél
Furdsablon

RFID-chip

Uzemeltetdi pecsét (a német mérési jogszabalyoknak megfelels véltozatokhoz)

KEL-SCDP 40 kébelatvezetd lemez

Kabelatvezet6 lemez KEL-DP 20-4-1

BSCR M8/120 régzitéesavar (lasd 2. abra)

Ontapadd tomitsalatét

Alatét 1SO 7089 -8,4

M8x9,5-es hatlapu anya

Kébelcsavaros tomités (kivéve a 2-es tipusu aljzattal ellatott valtozatot)

M25x1,5-es anyas kabeldtvezet (kivéve a 2-es tipusu aljzattal ellatott
véltozatot)

Hére zsugorodd csé

Huzderd-csokkentd szorito (lasd 13. dbra)

4x17-es csavar (kivéve a 2-es tipusu aljzattal elldtott valtozatot) (lasd 2. abra)

5x22-es csavar (a rogzitett 2-es tipusu tolt6kabeles valtozatnal) (lasd 2. abra)

3 A csomag tartalma

7
5x22-es csavar (a 2-es tipusu aljzattal ellatott valtozatnal) (lasd 2. dbra)
4x13-as csavar (lasd 2. abra) 1
QR-kddos matrica (a német mérési jogszabdlyoknak megfelel§ valtozat esetén) 1

Ellendrizze a csomag tartalmat

1. Akicsomagolas utan azonnal ellenérizze, hogy a szallitmanyban minden alkatrész
megtalalhaté-e, és azok sértetlenek-e.

2. Kdrosodas vagy hianyzo alkatrészek esetén vegye fel a kapcsolatot az ugyfélszolgalattal;
lasd a jelen atmutaté hatoldalat.



4 Bejelentkezési adatok

4 Bejelentkezési adatok

A Wallbox megvasarlasaval kap egy levelet, amely tartalmazza a bejelentkezési adatokat. A kovetkezd informaciok szerepelnek benne:

OEM-alkatrészszam A Wallbox cikkszama.
Sorozatszdm A Wallbox sorozatszama.
Ethernet MAC A Wallbox haldzati komponenseinek vilagszerte egyértelm(i azonositasa (Ethernet-kapcsolat, WLAN-hotspot, WLAN-kliens-kapcsolat).

Wi-Fi MAC hozzaférési pont
Wi-Fi MAC-kliens

Wi-Fi SSID A Wallbox SSID-je. Gyari dllapotban a WLAN-azonosit6 egy eszkozspecifikus szdmsort tartalmaz. Ezt a felhasznélé a webalkalmazasban
mddosithatja.
Wi-Fi PSK Haldzati kulcs (jelszd) a Wallbox WLAN-hotspotjahoz vald hozzaféréshez.

Gépnév A Wallbox azonositdsa a webalkalmazasban az IP-cim megaddsdnak alternativajaként: Gyari dllapotban a gazdagépnév egy
eszkozspecifikus szdmsort tartalmaz. Ezt a felhasznélé a webalkalmazasban médosithatja.

Jelszé — Normal felhasznald A ,Standard-User” felhasznaléi szerepkér jelszava, a mindennapi munkavégzéshez.
Jelszdszolgaltatas felhasznéldja A ,Service-User” felhasznaloi szerepkor jelszava, amelyet a Wallbox telepitésekor és a rendszerbeallitdsok soran kell hasznélni.
PUK Személyes feloldokdd arra az esetre, ha mar nem emlékszel a jelszora.

Kizardlag a német mérési jogszabalyoknak megfelel§ valtozatra vonatkozik, a beérkezett elszamolasi adatok elektronikus ellenérzése

Kiils6 mér&eszkoz nyilvanos kulcsa op s
céljabol.

QR-kéd A Wallbox WLAN-hotspotjahoz valé csatlakozashoz.

@ Megjegyzés
B A bejelentkezési adatokat 6rizze meg.
B A hozzaférési adatok elvesztése vagy a boriték megrongalddasa esetén vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.
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5 Miiszaki adatok

Elektromos adatok

Wallbox-valtozat m

Teljesitmény [kW]

Haldzati fesziltség [V]

Haldzati frekvencia [Hz]

Névleges dram [A]

Toltési teljesitmény (3. izemmaod) [kW]
Toltési aram, 3. tizemmad [A]

Halézati csatlakozas

Tulfeszlltségi kategdria (IEC 60664)

Hiba-egyenaram-figyelS berendezés (RDC-DD) [mA DC]

JarmUcsatlakozd

Névleges csucsfesziltség U [kV]

imp.

Névleges szigetelési fesziltség [V]

A kapcsoldberendezés-kombinacié névleges arama [A]

Feltételes névleges rovidzarlati aram Icc [kA]

Névleges terhelési tényez6 (RDF)
Haléforma
Védelmi osztaly
EMV-besorolds
Energiafogyasztas [W]
* energiatakarékos tizemmaoddal

* energiatakarékos izemmad nélkal

11

16
11

3x16

16

32
22

3x32

32

<7 (a jarm{ nincs csatlakoztatva)

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

2. tipus

500
16 32

1
TT/TN 3- és 1-fazisu; IT 1-fazisu
|
A/B

<1

< 8 (a jarm(i nincs csatlakoztatva)

32
22

3x32

32

5 Miiszaki adatok

22 11 22 22 22

230-400

32
22
3x32

32



5 Miiszaki adatok

Miiszaki adatok

Wallbox-valtozat

Méretek (magassag x szélesség x mélység) [mm)]

Suly (kabel nélkil) [kg]
Suly (kabel) [kg]
A 2-es tipusu toltkabel hossza [m]

Csatlakozasi lehetGség

Wallbox-valtozat

Tapvezeték, névleges keresztmetszet [mm?]

Tapvezeték, szoritd tartomany [mm?]

Huzasi nyomaték [Nm]
Ethernet RJ45

Kulsé vezérl6kabel U [V]

Kils6 vezérlkabel, szoritasi tartomany [mm?]

Frekenciasavok és sugarzasi teljesitmény

Wallbox-véltozat | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

WLAN

Mobilhalézat

RFID

Sav, csatorna: maximalis
sugdrzott addteljesitmény

Sav, csatorna: maximalis
sugdrzott addteljesitmény

Sav, csatorna, maximalis
sugarzott adoteljesitmény

GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
2,1 38 2,1 3,8 N

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
5x2,5/4 5x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x 6/10

Starr: 0,5-16
rugalmas 0,5-10 (vezetékvég-hiivelyekkel)

1,5-1,8
Cat. 5/6/7
24 +20%

Starr: 0,2-4
rugalmas 0,2-2,5 (vezetékvég-huvellyel vagy anélkal)

2,4 GHz-es Wi-Fi, 1., 2., 3., 4.,5.,6.,7,,8.,9,, 10, 11,, 12., 13. csatorna, 100 mW
WLAN 5 GHz, 36., 40., 44., 48., 52., 56., 60. és 64. csatorna, 200 mW
5 GHz-es Wi-Fi, 100., 104., 108., 112, 116., 120., 124., 128., 132., 136. és 140. csatorna, 1000 mW
5 GHz-es Wi-Fi, 149., 153., 157., 161. és 165. csatorna, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Kornyezeti és tarolasi feltételek

Wallbox-valtozat

5 Miiszaki adatok

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Védelmi osztaly

Szennyezettségi fok

Felallas

Helyhez kététt/mozgathat6

Alkalmazas (a DIN EN 61439-7 szabvany szerint)
Kils6 kialakitas

Kornyezeti h6mérséklet [°C]

Térolasi hémérséklet [°C]
MUikodési paratartalom (kondenzécié nélkil) [%]

Maximadlis alkalmazasi magassag [m]
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IP55
K10
3
Szabadtéren (id6jdrds ellen védett helyen) vagy épiiletben
Helyhez kotott
AEVCS
Fali vagy oszlopra szerelés

-30 és +45 kozott -25 és +45 kozott
-30 és +80 kozott
5-95

<3000 <2000



5 Miszaki adatok

Alkalmazott szabvanyok
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Tovabbi szabvanyok kizarélag a német mérlegjogi elGirasoknak megfelel valtozatra vonatkoznak
e [Mérési és hitelesitési torvény (MessEG)

o MEérési és hitelesitési rendelet (MessEV)
EU-megfelelés

A Kontron eSystems GmbH ezuton kijelenti, hogy a GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S és GHO22E223S tipusu radidberendezések megfelelnek a 2014/53/EU
irdnyelvnek.

A Wallbox tipusnevének felépitése

A tipusmegjel6lés alapjan megallapithatd, hogy ez a Wallbox-véltozat a német mérési jogszabalyoknak megfelelé-e. Ez az informacid a 8. oldalon talalhaté. Karakter a tipusnévben. A 8.
oldalon szerepel. Ha a tipusmegjel6lésben szerepel egy 2-es szam, akkor a Wallbox a német mérési jogszabalyok szerint engedélyezett. A jobb megértés érdekében nézd meg a kovetke-
26 példat: GHO 22 E223. 0.

Arrdl, hogy a jarmuivel hasznalhaté-e az 1-/3-fazisu atkapcsolds, tdjékozddjon a jarm(igyarté dokumentdcidjabdl, vagy forduljon a jarmiigyartohoz. A tipusmegjeldlésbél kiderul, hogy

az adott wallbox-véltozatnal lehetséges-e az 1-/3-fazisu atkapcsolas. Ez az informacié a 9. oldalon talalhatd. Karakter a tipusnévben. A jobb megértés érdekében nézd meg a kdvetkezd
példdt: GHO11E102o0.

2 2-es tipusu toltékabel hasznélataval a

3 2-es tipusu csatlakozdaljzattal a

Az IEC 62955 szabvanyban el§irt mechanikus csatlakozast egy azonos biztonsagi szintii elektromos csatlakozéssal valdsitottak meg.
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6 Elofeltételek
6.1 Szerelési és telepitési hely

@ Megjegyzés

A szerelési és telepitési hely kivalasztasakor vegye figyelembe
a szerelésre és telepitésre vonatkozo altalanos biztonsagi
utasitdsokat is, l1asd Biztonsagi utasitasok.

A rogzitési pont teherbirasa

A Wallbox kizarélag helyhez kotott hasznalatra készilt, ezért
mindig falra vagy oszlopra kell felszerelni. A falnak vagy oszlo-
pnak legaldbb 40 kg teherbirassal kell rendelkeznie.

Oszlopra torténd felszerelés esetén az oszlopnak meg kell
felelnie az IEC 61439-1:2020 szabvany kévetelményeinek,

magassaga nem lehet kevesebb 150 cm-nél, és a Wallbox alsé
szélének 65 cm és 106 cm kozott kell lennie.

Ajanlas: A Wallbox alsé szélét 70 cm és 85 cm kozotti magas-
sagban szerelje fel.

Helyzet falra szerelés esetén
m A Wallboxot legalabb 50 cm, legfeljebb 115 cm ma-
gassagban kell felszerelni a padlotdl, hogy biztositva
legyen az akadalymentesség.
®  Minden oldalrdl legalabb 20 cm tavolsagot kell tartani
a Wallbox-tdl. Lasd a képet 1.

Villamos tapkabel

B Kérjuk, vegye figyelembe a villamosenergia-hélézat
tzemeltetGjének helyi elGirasait.

B Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Wallbox felszereléséhez
kulon tapvezeték all rendelkezésre.

B Sziikség esetén vezessen be egy kulon tapvezetéket,
amely megfelel a vezetékek elhelyezésére és az éplilet-
technikdra vonatkozo &ltaldnos elGirdsoknak.

Az elektromos tapvezeték tetszés szerint falba rejtve
vagy a falon fekve is elhelyezhetd.

A Wallboxhoz kiilsé hibajelzé megszakitéra (legalabb
A tipusu RCD) van szlikség. A késziilékbe mar be van
épitve egy, az IEC 62955 szabvanynak megfelel6 egye-
ndramu hibajelzé védelmi berendezés (6 mA).

A Wallbox-ot 230 V-os (1 fazisu) vagy 400 V-os (3 fazi-
su) halozati feszlltséghez (50/60 Hz) valo csatlakozta-
tasra és lzemeltetésre tervezték.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Wallbox névleges feszilt-
sége és névleges drama megfelel a helyi villamosha-
|6zatra vonatkozo elGirasoknak, hogy a toltés soran

ne haladja meg a tapvezeték névleges aramat; lasd
Mdiszaki adatok.

A kisfesziltség(i berendezések telepitésére vonatkozo-
an a VDE 0100 szabvényban vagy a helyi elGirasokban
foglalt 6sszes kovetelményt be kell tartani.

A haz vezetékezésének és a Wallbox készulék teljesit-
ményének megfelel6 tularamvédé kapcsoldnak (lasd

tipustablat és M(iszaki adatok) rendelkezésre kell &linia.
Tovabbi informaciok

A beszerelési hely kivélasztasakor vegye figyelembe a kovet-
kezdket is:

A Wallbox szabadon hozzéférheté a jogosult személyek
szdmara, lasd A dokumentacio koncepcidja és a
célcsoport.

Amennyiben lehetséges, gondoskodjon arrdl, hogy
illetéktelen személyek ne férhessenek hozza.

A jarm( szamara konnyen hozzaférhetd helyen szerelje
fel a Wallboxot.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szereléshez és a rakodas-
hoz elegendé mozgdstér all rendelkezésre.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy megfelel§ a hédlozati kapcs-
olat a kovetkezs esetekben:

6 Feltételek

o LTE-vétel (opcionalis)
o WLAN-kapcsolat kliens médban

Megjegyzés az EnWG 14a. §-ahoz

(csak Németorszagra vonatkozik)

B Ezafalra szerelhet6 tolt6egység megfelel az Energi-
aszolgaltatdsi torvény (EnWG) 14a. §-dban a német
piacra vonatkozdan elGirt kovetelményeknek. igy a
hélézatiizemeltetd oldalardl is szabalyozhatd a toltési
teljesitmény. A Wallbox ehhez kilonb6z4 lehetdsége-
ket tdmogat:

e \ezérlés potencidlmentes vezérl6bemeneten keresztil
(pl. korvezérlG-vevén keresztiil)

o Egy vezérlGegység csatlakoztatasa az EEBUS-on
keresztil

« valamint az OCPP (Open Charge Point Protocol) proto-
kollon keresztili kommunikécio.

6.2 Kornyezeti feltételek

B Figyelembe kell venni a kornyezeti elGirasokat, lasd
Mdiszaki adatok.

B Az id6jaras okozta karosodasok elkerulése érdekében a
Wallbox-ot ugy szerelje fel, hogy az ne legyen kitéve a
kozvetlen idGjarasi hatasoknak.

B Sziikség esetén gondoskodjon megfelel§ hiitésrél és/
vagy szellGzésrél.

B Ateljes névleges teljesitmény kihasznalasa érdekében
bvja a Wallboxot a napfénytdl.

m  Egyes Wallbox-valtozatok MID 2014/32/EU el6irasok-
nak megfelel6 arammérével vannak felszerelve, és
megfelelnek az E1 osztdlyu késziilékekre vonatkozd
elektromégneses kornyezeti kovetelményeknek.

B Anémet mérési jogszabalyoknak megfelel Wallbox-
véltozat az elektromdgneses kornyezeti feltételek
tekintetében megfelel az EMV 2014/30/EU irdnyelvnek.



7. Szerelés

6.3 Sziikséges szerszamok

Fardgép/utéfard 1
Nyomatékos Torx csavarhuiizé 1

(TX20, TX25)

0,3 x 2 mme-es lapos csavarhtzd 1
1 x 4 mm-es lapos csavarhuzé 1
Cs6fogo 1
13 mm-es SW-csavarkulcs 1
Huzalhizé szerszdm 1
MérGszalag/hajtokaros mérépalca 1
Vizszintez§ 1
csipesz 1

7 Szerelés

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a személyzet elégtelen képzettsége esetén

Ennek kovetkeztében sulyos sérilések és anyagi karok
keletkezhetnek.

® A Wallboxon kizardlag képzett és megfelelGen szakkép-
zett személyzet végezhet munkat.

A FIGYELMEZTETES

Az instabil rogzitési pontbdl eredd veszély
Ha a fal vagy az oszlop teherbirasa 40 kg alatt van, sulyos
sérilésekhez vezethet.
B A Wallbox-ot kizdrélag olyan falakra vagy oszlopokra
szerelje fel, amelyek teherbirasa legalabb 40 kg.
B Kérjuk, vegye figyelembe az Gsszes figyelmeztetést.

A nem megfeleld szerelési hely miatt bekdvetkezett anyagi
karok
A szerelési helyre vonatkozd kévetelmények be nem tartasa
anyagi karokat okozhat.
B Gondoskodjon arrdl, hogy a szerelési hely minden
eléfeltételnek megfeleljen.
B Figyelembe kell venni a szerelési helyre vonatkozd
Osszes kornyezeti feltételt.

@ Megjegyzés

A jelen szerelési és telepitési itmutatdban
leirt 6sszes miveletet kizardlag szakképzett
villanyszerel6 végezheti el.

7.1 A Wallbox felszerelésének elGkészitése

A szerelés és telepités soran fennallé veszélyek
Ha a szerelés és a telepités soran alkatrészek megsérilnek,
sulyos sérilések veszélye all fenn.

m A tovabbi munkalatokat le kell llitani.

m Ertesitse a mUszaki szervizt.

Aramiités miatti sériilésveszély
B Minden felszerelt Wallbox-ot hibas dramkér-megszaki-
toval (legaldbb A tipusi RCD) kell védeni.

FIGYELEM

A lapos kabel esetleges sériilése
Ovatlan kezelés esetén a lapos kabel megsériilhet (4), lasd a
10. abrat 10.
B Aszerelési és telepitési munkélatokat dvatosan kell
elvégezni.

1. Aszerelési munkak megkezdése el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy minden el6feltétel teljesdl, lasd El6feltételek.

2. A Wallbox valtozatat a kiilsé burkolaton talalhaté
tipustdblan szereplé modellnév alapjan egyértelmien
azonositani kell.

Az azonositdshoz elsGsorban a modell megnevezése
és az alatta feltiintetett halozati csatlakozasi értékek
(haldzati feszultség, aram, frekvencia) relevansak, lasd
Mszaki adatok.

3. Kizardlag a német mérési jogszabalyoknak megfelel6
Wallbox-véltozat esetében (lasd Miszaki adatok)
ellendrizze, hogy a gyartdi pecsét szerepel-e a
tipustdbldn, és sértetlen-e; lasd kép 22.

4. Pouze u varianty Wallboxu, ktera podléhd némeckym
predpistiim o méreni (viz Mszaki adatok), zkontrolujte,
zda jsou vyrobni stitky na vyznacenych mistech pfitomny
a neposkozené, viz obrazek 3.

@ Megjegyzés

A gyartdi cimkéket tilos eltavolitani vagy megrongalni. Ha
egy vagy tobb gyartdi cimke hidnyzik vagy sérult, olvassa el a
haszndlati utasitds Jogi megjegyzésekcim(i fejezetét.

5. Ellendrizze, hogy a gyirlis tomités a képen lathatd
helyen van-e (2), lasd 4. dbra.
A 2-es tipusu aljzattal ellatott valtozat esetében:
Ellendrizze, hogy a 3 csavartomités a képen lathato
helyen van-e (1), lasd 4. dbra.
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6. Készitse el6 a tapvezetékek (az infrastruktira-kabel és
opcionalisan az Ethernet-kabel) tervezett toréspontjat:
A tervezett toréspontot — attdl fuggéen, hogy felfelé
vagy lefelé van-e elhelyezve — hegyes vagy megfelel6
szerszdmmal/fardval el6farjuk, majd oldalvagéval
elvagjuk. Lasd a képet 5. Ha a vezetéket hatulrdl fektetik,
ez a lépés adott esetben nem sziikséges.

7. Az Ethernet-kdbel és a kiilsé vezérlGkabel felszereléséhez
a kisebb kéabeldtvezetd lemezt (KEL-DP 20/4-1) egy
hegyes szerszammal megfelel6 helyen at kell szarni. A
kabeldtvezets lemezt Ugy kell felszerelni, hogy a felirat
kifelé (a hatoldal felé) nézzen. A tomit6peremeknek
kivulrél és belilrél is koral kell 6lelniuk a mianyag haz
peremét (4), lasd 4. dbra.

@ Megjegyzés
A kdbeldtvezets lemez a szivargdsmentesség miatt akkor

is szlikséges, ha nem haszndlnak Ethernet-kabelt és/vagy
vezérl6 kabelt.

8. Azinfrastruktura-kabel felszereléséhez a nagyobb
kabelatvezet6 lemezt (KEL-SCDP 40) egy lapos
csavarhuzoval at kell szarni, majd azt a keresztmetszeti
tablazatnak megfelelGen a sziikséges méretre kell vagni.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. A kabeldtvezets lemezt (KEL-SCDP 40) ugy kell
felszerelni, hogy a felirat kifelé (a hatoldal felé) nézzen.
A tomitéperemeknek kiviilrél és belllrdl is koril kell
olelnitik a mlianyag haz peremét (3), lasd 4. abra.

Az infrastruktura-kabelek szigetelésének eltavolitasa

Az infrastruktura-kdbelt 25 cm hosszlisagban csupaszitsa
le. A szigetelésmentes szakasz utani minimalis hossz

a kabel érkezési iranyatdl fligg: hatulrdl (lasd 6. dbra),
feltilrél (Iasd 7. abra) és alulrdl (ldsd 8. dbra).

Vezesse at az infrastruktura-kdbelt a haz nyilasan:

m  Azinfrastruktura-kdbel hatulrélérkezik: A kdbelkiveze-
tést a falon a rogzitési pont magassagaban, jobbra lent,
valamint a Wallbox hazahoz viszonyitva vizszintesen
kozépen helyezze el. A szabadon rendelkezésre allo
kabelhossz, beleértve a megcsupaszitott szakaszt (25
cm) is, 36 cm-nek kell lennie, lasd 6. abra.

Az infrastruktira-kabel fentrélérkezik: A szabadon
rendelkezésre allé kabelhossz, beleértve a megcsupas-
zitott szakaszt (25 cm) is, 83 cm-nek kell lennie, lasd

7. abra.

m  Azinfrastruktura-kdbel alulrélérkezik: A szabadon
rendelkezésre all6 kabelhossz, beleértve a megcsupas-
zitott szakaszt (25 cm) is, 41 cm-nek kell lennie, lasd
8. 4bra.

7. Szerelés

7.2 A Wallbox felszerelése

A szerelés és telepités soran fennallé veszélyek
Ha a szerelés és a telepités soran az alkatrészek megsériinek,
sulyos sérulések veszélye all fenn.

m A tovabbi munkdlatokat le kell allitani.
m  Ertesitse a m{iszaki szervizt.

Aramiités miatti életveszély
B Arogzit6csavarok rogzitési pontjainal nem lehetnek
dramvezet6 vezetékek.

FIGYELEM

A lapos kabel esetleges sériilése
Ovatlan kezelés esetén a lapos kabel megsériilhet (4), lasd a
10. dbrat 10.
B Aszerelési és telepitési munkdlatokat dvatosan kell
elvégezni.

FIGYELEM

A kdbelek vagy alkatrészek 6sszenyomddasa altal okozott
anyagi karok
A nem megfelel6 dvatossaggal végzett munka a kabelek vagy
alkatrészek 6sszenyomddasahoz vezethet.

B Figyeljen a kdbelekre és az alkatrészekre.

A falra szerelés elGkészitése

@ Megjegyzés

A rogzit6esapokat a szerelének kell kivalasztania a mellékelt
rogzitéecsavarok és a fal szerkezetének figyelembevételével.

1. Vegye ki a furdsablont a csomagbdl, és sziikség esetén
rogzitse a falra eltavolithato ragasztoszalaggal. A pontos
helyzetet vizmérével allitsa be.



7. Szerelés

2.

Jel6lje meg a falon a furésablon szerint a 4
rogzit6furatot, majd vegye le a furdsablont.

A 2. |épésben megjeldlt rogzitSlyukakat megfelelé
furdval furja ki a falba olyan mélyre, hogy a 120 mm
hosszu rudcsavarok legalabb 60 mm-re kidlljanak a
falbdl, lasd a 9. abrat 9.

Helyezziik be a csapokat a ridcsavarokhoz.

A 120 mm hosszu rogzitGcsavarokat (lasd 2. abra 2) dgy
csavarja be, hogy azok legalabb 60 mm-re kialljanak a
falbol.

Infrastruktura-kibelek vezetése

1.

Vezesse at a Wallbox hatoldaldn talalhat¢ infrastruktira-

kabelt a kdbelatvezets lemezen keresztul (1), lasd a 10.
abrat 10.

Opcionalisan vezesse &t az Ethernet- és a
vezérlGvezetéket a Wallbox kabeldtvezets lemezén (3)
keresztiil, lasd a abra 10-et.

@ Megjegyzés

Az Ethernet-kdbelt csatlakozd nélkil kell atvezetni a

kabeldtvezetd lemezen.

Ldsd: Ethernet-kabel csatlakoztatasa (opciondlis).

A Wallbox falra szerelése

1.

A Wallboxot a hatoldalon taldlhato furatok segitségével
rogzitse a 4 darab menetes csavarra (2), ldsd a dbrat 10.

A tomitéshez ragasszon fel egy-egy dntapado
gumitomitést a négy alatét mindegyikére. A tomitést
el6re helyezve csusztassa fel az egyik négy ridcsavarra,
majd rogzitse anyéaval (3—4 Nm nyomatékkal). Lasd a
képet 10.

7.3 Csatlakoztassa a 2-es tipusu toltGkabelet

@ Megjegyzés

Az alabbi leirds nem vonatkozik a 2-es tipusu csatlakozoaljzat-

tal rendelkezé Wallbox-véltozatra.

Aramiités miatti életveszély

Fesziltség alatt 4ll6 alkatrészekkel vald érintkezés esetén az

dramités kozvetlen életveszélyt jelent.

B Vészhelyzetben, hibaelharitaskor vagy a Wallboxon
végzett elektromos munkdlatok sordn tartsa be a
kovetkezd biztonsagi szabalyokat :

= Aktivalds.

m  Biztositsuk, hogy ne kapcsolddjon be Ujra.
m Ellendrizze, hogy nincs-e fesziltség.

= Foldelje és rovidre zarja.

m  Fedjuk le a szomszédos, fesziltség alatt allé
alkatrészeket, és biztositsuk a veszélyes
teriiletet.

Eletveszély a helytelen csatlakoztatds miatt
Ha az elektromos tédpkabelt helytelenil csatlakoztatjak, az
dramités miatt kdzvetlen életveszély all fenn.
B Kérjuk, vegye figyelembe a bekotési rajzot.
B Avezetékeket a megfelel szin szerint kell hozzéren-
delni.

3. Szedje szét a hajlitasvédét alkotdelemekre. Lasd a képet

11.

4. Rogzitse a kabeldtvezetét (2) az anydval (M25) (3) a
Wallbox hazaban.

5. Huzza fel a hajlitds elleni védelmet (1) a 2-es tipusu
toltékabelre, majd tolja at a 2-es tipusu toltékabelet
alulrdl felfelé a kabeldtvezetdn keresztil. A
kabelburkolatot feltétlentl a huzdterhelés-csokkentd

10.

11.

szoritoig kell vezetni, egészen a végallasig (1), lasd a 12.
4brat 12.

CsUsztassa a hajlitasvédét (1) a wallboxba mar rogzitett
kabelatvezetSbe (2), majd csavarozza le.

Torje le a feszultségcsokkent6 kapcsot az alkatrész-
tartordl (1), 1asd a 13. abrat 13. A kdbel atmérdjének
megfelel6 oldalt valassza ki.

A huzderé-csokkentd kapcsot a megfeleld csavarokkal
(4x17, 1asd 2. dbra 2) csavarhuzéval (vagy akkumulatoros
csavarhuzdval) 1,65 Nm 8% nyomatékkal csavarja be
(2). Lasd a képet 13.

A 2-es tipusu tolt6kabel egyes vezetékeit vezessik at az
alkatrész-tarté mianyag rogzitGjének alatt.

A CP-kébelt (szine fehér, &tméréje 0,5 mm?) nyomja be
teljesen (egypolusu kapcs). Lasd a képet 14.

A 2-es tipusu toltékabel 5 vezetékét a kovetkezGképpen
nyomja be a csatlakozokapcsokba, amig teljesen be nem
illeszkednek:

Lasd a képet 14.

1. PE(z6ld/sérga)
Nullvezetd (kék)
L1 (barna)

L2 (fekete)

L3 (szlirke)

uvoh W



7.4 Azinfrastruktura-kabelek csatlakoztatasa

Aramiités miatti életveszély
Fesziltség alatt ll6 alkatrészekkel vald érintkezés esetén az
dramités kozvetlen életveszélyt jelent.

B Vészhelyzetben, hibaelharitaskor vagy a Wallboxon
végzett elektromos munkalatok soran tartsa be a
kovetkezd biztonsagi szabalyokat :

m  Aktivalas.

m  Biztositsuk, hogy ne kapcsolddjon be ujra.
m  Ellendrizze, hogy nincs-e fesziiltség.

m  Foldelje és rovidre zérja.

m  Fedjik le a szomszédos, feszlltség alatt allo
alkatrészeket, és biztositsuk a veszélyes
tertiletet.

Eletveszély a helytelen csatlakoztatas miatt
Ha az elektromos tapkabelt helytelenil csatlakoztatjak, az
dramités miatt kozvetlen életveszély all fenn.
B Kérjuk, vegye figyelembe a bekotési rajzot.
B A vezetékeket a megfelel§ szin szerint kell hozzaren-
delni.

@ Megjegyzés

Az infrastruktura-kdbel csatlakoztatasa, csatlakozasi rajz
Figyelem, lasd a 15. abrat és a 16. brat.

A Wallbox egyfazisu vagy haromfazisu csatlakozasra alkalmas,
lasd Aramellatds — Haldzati beallitasok konfigurélasa. Az
1-/3-fazisu atkapcsolas hasznalatdhoz a Wallbox-ot haromfa-
zist haldzatra kell csatlakoztatni. Annak ellenérzéséhez, hogy
a Wallbox tdmogatja-e az 1-/3-fazist dtkapcsolast, ldsd A
Wallbox tipusnevének felépitése.

1. Akabelvezetékeket 12 mm hosszusagig csupaszitsuk le.

2. Haromfazisu csatlakozds esetén: A vezetékeket a

megfeleld szin szerint csoportositsa, majd balrdl
jobbra a kovetkez6 sorrendben dugja be teljesen a
csatlakozokapcsokba

(lasd abra 15):

PE (z6ld/sarga)

Nullvezetd (kék)

L1 (barna)

L2 (fekete)

8. L3 (szlrke)

N o n o~

3. Egyfazisu csatlakozas esetén: Balrdl jobbra a kovetkezé
sorrendben dugja be a csatlakozékapcsokba, amig
teljesen be nem illeszkednek:

Ha TT/TN-halézatrol van sz6
(lasd 16. abra 16):
1. PE (z6ld/sarga)
2. Nullvezetd (kék)
3. L1 (barna)
Ha informatikai halézatrél van szo:
1. PE (z6ld/sérga) az 1. kapcson (zold/sérga)
2. L1 (barna) a 2. kapcsba (kék)
3. L2 (fekete) a 3. kapcsba (barna)

4. Az elllsé oldalon talalhato csavaros kapcsokat 1,65 Nm
+8% nyomatékkal csavarja meg.

Aramellatas — Hal6zati beallitasok konfiguralasa
B Ajobb oldali DIP-kapcsoléval dllitsa be az egyfazisu

vagy haromfazisu toltést. A jobb oldali DIP-kapcsoldt
csipesszel billentse fel vagy le. Lasd a képet 17.

@ Megjegyzés

A bal oldali DIP-kapcsoldt jovébeli alkalmazasok
szamara tartjak fenn, és azt feltétlendl az ,Off” allasba

kell dllitani.
On (fent) 1 fazisa
Ki (alul) 3 fazisu

7. Szerelés

@ Megjegyzés

Az 1-/3-fazist atkapcsolds hasznalatédhoz a jobb oldali
DIP-kapcsoldt haromfazisu toltésre kell allitani.

A toltési aram beallitasa

B A Wallbox toltési daramat az éplilet oldalan taldlhato
biztositék értékének és a Wallbox névleges teljesitmé-
nyének megfelel&en allitsa be a forgokapcsoldn egy 0,3
X 2 mm-es csavarhtzoval.

Lasd a képet 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A
13A
10A
8A

6A

N OO N 0 VO > W O O

és3 A Wallbox gyari beallitdsokra vald

visszaallitasahoz

JovBbeli alkalmazasok szamara
fenntartva

Minden egyéb
pozicié
Figyelem: egyfazisi izemmaodban biztositani kell a szimme-
trikus haldzati miikodést. Az egyoldalu terhelésre vonatkozo
részletes kovetelmények az egyes orszagokra vonatkozd

elirasokban talalhatok.



7. Szerelés

A t6ltési dram korlatozasa kozvetlendl a jarmdiben, illetve al-
ternativaként a Wallboxon keresztil is beallithatd. A beallitast Megjegyzés

a kovetkez§ végzi: Figyelem: kiilsé vezérl6 kabelt kell hasznélni, amely biztositja
® Villamos szakember: a forgékapcsoldval, a toltési dram 3 24 V-os jelet (+ 20 %).
korlatozasaval, lasd A toltési aram bedllitasa.
B Csatlakoztassa a kiilsG vezérlg kabelt a kijelolt kapcsok-
hoz (4), lasd a 19. dbrat 19:

B Felhaszndldk: lasd a hasznélati utmutatot, a Toltési
informdciok és bedllitasokcim( fejezetet.

7.5 Ethernet-kabel csatlakoztatdsa (opcionalis) Bal oldali kapcs (fekete) Minusz
1. Helyezze fel a zsugorcsovet az Ethernet-kdbelre. Jobb oldali kapcs Plus
2. Csatlakoztassa az RJ45-csatlakozot. A zsugorcs6 végé- (narancssarga)

nek egy sikban kell lennie az RJ45-csatlakozéval. 7.7 SIM-kartya behelyezése (opcionilis)
3. Azsugorcsovet meleglevegds fuvoka segitségével
zsugoritsuk Ossze. Alternativ megolddsként rogzitsiik
cstszas ellen kabelkotegelSkkel. B Helyezze be a SIM-kartyat ugy, hogy az érintkezéi lefelé
nézzenek, a nyomtatott aramkari lap (COM-modul)
felsd részén talalhaté megfelel§ nyildsba; lasd a 20.

abrat 20.

Az LTE-kapcsolathoz SIM-kartyara van sziikség.

4. Az Ethernet-kdbel csatlakoztatasahoz a csatlakozd
felszerelése utan akassza be az Ethernet-kdbelt a
kijelolt kampdba (2), majd dugja be a portba (3); lasd

a 19. abrat 19. 7.8 A fedél és a diszburkolat felszerelése

7.6 A kiilsé vezérlGkabel csatlakoztatasa 1. Helyezze be a fedelet, és nyomja meg erésen. Lasd a
@ képet 21.

Megjegyzés az EnWG 14a. §-ahoz 2. 4csavarral (5x22, asd kép 2) régzitsiik (1), 3-3,5 Nm
(csak Németorszagra vonatkozik) nyomatékkal. A 2-es tipusu aljzattal ellatott valtozat

esetében emellett 3 csavarral (5x22) kell rogziteni a

A Wallbox rendelkezik egy potencidlmentes vezéri6beme- C it . ) >
2-es tipusu aljzat felnyilé fedelét (2), lasd a dbrat 21.

nettel, amelyen keresztll a halézatlizemeltetd tavvezérlési
parancsot adhat ki (pl. egy kérvezérl§ vevén keresztil). Az lizemeltetdi pecsét felhelyezése (a német mérési jogs-
Ez a vezérlés egyik lehetséges formajat jelenti. Ha a rendszer-  zabalyoknak megfelel6 véltozat és az Egyesiilt Kiralysagban
hez vezérlGegység is tartozik, a vezériGegység bedllitisanak  alkalmazott valtozat)
leirasét lasd a haszndlati Gtmutatéban. 1. Afeliletet alaposan tisztitsa meg. Zsir- és pormentes-
nek kell lennie.
A fedél egyik csavarjat (2) a mellékelt tizemeltetGi

A bemenet polaritasvédett, potencidlmentes, és a fesziilt- pecséttel pecsételje le, ldsd a 21. 3brat 21.

séget néhany milliampérrel (<20) terheli. A Wallbox 24 V +
20%-os statikus egyenaramot kulsé jelként érzékel. Ezaltal a
toltési folyamat megszakad, illetve megakadalyozodik.

Megjegyzés

Az Egyesult Kirdlysagban kizardlag helyesen elhelyezett és
sértetlen Uizemeltet8i pecséttel engedélyezett az lizemeltetés.

Zar/plomba régzitése (opcionalis)
B Rogzitsiik a plombat vagy a zérat a kampora, illetve

zérjuk be (3), 1dsd a 21. abrat 21.

A diszburkolat rogzitése

1.

Akassza be a diszburkolat felsé rogzitékampdjat (1),
majd nyomja meg er6sen a hazon (2), amig a rogzit6-
kampo hallhatéan be nem kattan —lasd a 22. dbrat 22.
A diszburkolatot alulrdl egy csavarral (4x13, lasd 2. dbra
2) 1,2-2 Nm nyomatékkal rogzitsik, lasd 22. abra 23.

QR-kdd elhelyezése (a német mérési jogszabalyoknak

megfelel6 valtozat)

Amennyiben a szallitasi csomagban megtaladlhato, egyébként
folytassa a Uzembe helyezéslépéssel.

1.

A felliletet alaposan tisztitsa meg. Zsir- és pormentes-
nek kell lennie.

Helyezze fel a QR-kddos matricat a Wallbox oldaldn
egy sik feltletre. A QR-kddos matrica tartalmazza a

megfelel8ségi nyilatkozathoz vezet§ linket.
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8 Uzembe helyezés
@ Megjegyzés

A jelen szerelési és telepitési Gtmutatdban
leirt 6sszes m(iveletet kizardlag szakképzett
villanyszerel6 végezheti el.

Az RFID-érzékeld altal okozott sériilésveszély szivritmus-
szabalyozéval vagy defibrillatorral rendelkez6 személyek
szamara
B Ha szivritmus-szabdlyozot visel, tartson legalabb 60 cm
tavolsagot az el6lapon talalhaté RFID-érzékel6t6l.
m Ha defibrillatort visel, tartson legaldbb 40 cm tavolsa-
got az el6lapon taldlhatd RFID-érzékel6tdl.

Az els6 izembe helyezéskor — miel6tt a berendezést nem
szakember kezébe adjak at —, valamint az elGirt karbantartasi
id6kozonként egy villamos szakembernek el kell végeznie a
DIN VDE 0100 szabvanynak vagy az érvényes nemzeti elGira-
soknak megfelel6 ellenrzést.

A Wallbox gyari beallitasai szerint Ggy van konfigurélva, hogy
lehet6vé tegye a Free-Charging (hitelesités nélkuli toltés)
funkciot. A Wallbox 6sszes funkcidjanak hasznalatahoz el kell
végezni a szervizkonfiguraciot (lasd A szolgéltatas konfigura-
cidjanak elGkészitése).

FIGYELEM

Hibas Wallbox
Az aktiv hibaval rendelkezé Wallbox nem miikodik teljes
mértékben.

Aktiv hiba all fenn, ha az tizemallapotot jelz6 LED (4) pirosan,
sargan vagy kék szinnel vilagit.
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@ Megjegyzés

Gyartasi okokbdl a beépitett villamosenergia-fogyasztasmérs
—amennyiben van ilyen — allasa nem 0 kWh. Lasd M{iszaki
adatok.

A Wallbox bekapcsolasa

A Wallbox akkor kapcsol be, amint aramellatast kap.

A LED-ek egymas utdn a kovetkezd sorrendben vilagitanak fel:
B Egy mdsodpercre az 6sszes LED pirosra valt
B Egy masodpercre az 6sszes LED fehérre valt

B Atoltottségi allapotot jelz6 LED és a hibaallapotot jelz6
LED fehér szin(i

Az 6sszes tobbi LED nem vilagit.

@ Megjegyzés

Ha jarm{ van csatlakoztatva, a toltottségi allapotot
jelz6 LED szine ettdl eltérhet.

Lasd a képet 24.

1 LED hélézati kapcsolat

2 Fényérzékel6

3 LED toltottségi allapot

4 M(ikodési/hibajelz6 LED beépitett gombbal

5  LED hatsé csatlakozas

6  RFID-érzékeld beépitett LED-del

7  2-es tipusu csatlakozdaljzat (opciondlis)

B Ellendrizzlk, hogy vilagitanak-e a LED-ek.

Hibas telepités

Ha az GUzemallapotot jelz6 LED (4) pirosan, sargan vagy kék
szinnel vilagit, akkor a telepités hibds, vagy a Wallbox-ban
hiba lépett fel.

8 Uzembe helyezés

piros, allandd A jarm(i feltoltése nem lehetséges. A
hibaelharitas utdn a Wallbox-ot Ujra kell
inditani.

sarga, allando A jarm( feltoltése nem lehetséges; a
hibaelharitas a Wallbox Ujrainditasa

nélkil is elvégezhetd.

kék, allando A jarm( feltoltése lehetséges, de egy
vagy tobb kényelmi funkcié nem érheté
el.

kék, villogd A Wallbox még gyartasi fazisban
van, ezért a végfelhasznalé nem
lizemeltetheti.

8.1 A szolgaltatas konfiguracidjanak el6készitése

@ Megjegyzés
Az ebben a szakaszban szereplé munkakat egy megfelel6

képesitéssel rendelkezd, informatikai ismeretekkel rendelkezd
személy is elvégezheti.

@ Megjegyzés

A szervizkonfiguracidt a jarm(ivel valé kapcsolat nélkal kell
elvégezni.

@ Megjegyzés

A Wallbox-ot az elsé regisztracidkor vagy a gyari beallitdsok
visszadllitasa (Factory-Reset) utdni regisztraciokor kell konfi-
gurélni, A szolgaltatas konfiguraldsa.

A Wallbox sajat Wi-Fi-hotspot-tal rendelkezik. Ezt a kapcsola-
tot a jelen dokumentumban a szolgaltatas konfiguralasahoz
hasznaljuk. Ehhez nincs sziikség az tigyfélhalézathoz valé hoz-
zaférésre. Opciondlisan a konfiguralas Etherneten keresztiil

is elvégezhetd.



8 Uzembe helyezés

A Wallboxhoz a kévetkezé médokon lehet hozzaférni a szer- 2. Akapcsolat sikeres létrehozasa utan nyissa meg a
vizkonfiguracid elvégzése érdekében: bongész6t.
m A Wallbox Wi-Fi-hotspotjarél lasd A Wallbox konfigura- 3. rja be a cimsorba a Wallbox gazdagépnevét, amelyet
ldsa a Wi-Fi-hotspot a hozzaférési adatokat tartalmazo levélben talal. A
segitségével webalkalmazasban megjelenik a szolgaltatas konfigu-
B Etherneten keresztiil - lasd: Beallitas Etherneten rélasanak els Iépése, amelyen beliil lehet8ség van a
keresztul bejelentkezésre, lasd Bejelentkezés a Wallbox-ra.
8.2 A Wallbox konfiguralasa a Wi-Fi-hotspot @ Megjegyzés
segitségével

Ha a webalkalmazas nem nyilik meg, akkor a gazdanév

@ . i helyett irja be a Wallbox 10.0.2.1 IP-cimét a bongés-
Megjegyzés 26be.

A webalkalmazas megnyitdsakor a bongész6 figyelmeztetést

jelenithet meg, miszerint az oldal biztonsagi kockazatot Nem sikeriilt kapcsolatot Iétesiteni a Wi-Fi-hotspoton

jelent, illetve nem lehet biztonségos kapcsolatot létrehozni  yaresatiil

(bongész6tdl fliggben). A |, kiterjesztett” nézetben —a bon-

gész6tol fuggben — egy tovabbi gomb vagy link segitségével

engedélyezhetd a webalkalmazas elinditasa.

Ha nem sikertilt kapcsolatot létesiteni, ellendrizze a kdvetke-
26 lépéseket:
1. Kozelebb dolgozni a Wallboxhoz. A mobil eszkdz ne
legyen tul messze a Wallbox-tdl, mivel a Wallbox
WLAN-moduljanak hatétavolsaga korlatozott.

1. Készitse el6 a bejelentkezési adatokat tartalmazd
levelet.

Csatlakozas QR-kéd segitségével 2. Ellendrizze a mobil eszkéz WLAN-moduljat, valamint a

a. Olvassa be mobilkésziilékével a belépési haldzati és internetkapcsolatot.
adatokat tartalmazé levélen taldlhaté QR-kédot. 3. Ellendrizze a mobil eszkéz biztonsagi bellitasait (pél-
A rendszer automatikusan csatlakozik a Wallbox daul a tiizfalat, a halozati beallitasokat).

hotspotjahoz. Folytassuk a 2. Iépéssel. Kérésre erdsitse meg, hogy a Wallbox megbizhato

Kézi csatlakozas eszkoz.
b. Keresse meg a rendelkezésre ll6 Wi-Fi-eszkoz6k 4. Kiilondsen a jelsz6 esetében lgyeljen a bejelentkezési
listajat egy mobil eszkézon. adatok (jelszé és gazdagépnév) pontos irdssmddjara
c.  Arendelkezésre 116 Wi-Fi-eszkdzok listajabol (nagy- és kisbetk).

valassza ki azt a Wallboxot, amelynek Wi-
Fi-azonositdja (Wi-Fi SSID) megegyezik a
hozzaférési adatokat tartalmazé levélben 1. Csatlakoztassa az Ethernet-kdbelt a haldzat egyik
szerepl6vel, majd a Wallbox Wi-Fi-jelszavdnak kapcsoléjahoz vagy szerveréhez.

(Wi-Fi PSK) megadésaval létesitsen kapcsolatot 2. A wallbox gyéri beallitésai szerint DHCP-re (automati-
a kivalasztott Wallboxszal. Folytassuk a 2. kus IP-cim-kiosztas) van konfiguralva.

I?pessel. H_a nefn sikerdilt kapcslolatlot Ie.te5|t.en-|, A szervizkonfiguracio befejezése utani tovabbi beallita-
lasd Nem sikerlt kapcsolatot létesiteni a Wi-Fi- P s .
sokrodl 1dsd a hasznalati Utmutatot.

hotspoton keresztul.

8.3 Beallitas Etherneten keresztiil

8.4 Bejelentkezés a Wallbox-ra

1.

Valassza ki a megfelelS nyelvet, majd nyomja meg a
Tovabb gombot a megerdsitéshez.

A bejelentkezési adatokat tartalmazd levélbél vegye ki
a szolgaltatasi felhaszndlo jelszavét, lasd Bejelentkezési
adatok.

irja be a megfeleld jelszét, majd erdsitse meg.

@ Megjegyzés

Ugyeljen a bejelentkezési adatok (jelsz6 és gazda-
gépnév) pontos irdasmaodjara, kilondsen a nagy- és
kisbet(ik hasznalatara.

Ha 6tszor hibas jelszét ad meg, a kdvetkezd beirds csak
egy bizonyos idé elteltével lehetséges.

8.5 A szolgaltatas konfiguralasa

@ Megjegyzés

A webalkalmazasban megadott orszagbeallitas — a helyi
jogszabalyoktdl fuggéen — jogilag relevans beallitas lehet.
Ezért fontos, hogy a konfiguralas soran a megfelel$ orszagot
valasszuk ki.

A helytelen beallitas az orszagspecifikus kovetelmények
megsértéséhez és az izemeltetési engedély elvesztéséhez
vezethet.

Orszag kivalasztasa

1.

Valassza ki a listabdl azt az orszégot, ahol a Wallbox
dllandoan felszerelve van.

@ Megjegyzés

Az orszagkddot utélag csak a forgokapcsoldval torténd
gyari beallitasok visszaallitasaval lehet Gjra beallitani.
Lasd A Wallbox visszaallitasa forgégombbal.

A haldzati paraméterek beallitdsa — amennyiben az az
adott orszagban sziikséges — a Wallboxon keresztul is
elvégezhetd.
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2. Szikség esetén moddositsa az egységeket.
3. Avalasztast a Tovabb gombbal erésitse meg.

A szoftverfrissités beallitasa

A Wallbox szoftvere egy frissitési szerveren keresztil frissit-
hetd.
Sziikség esetén a konfiguralashoz a kdvetkez8 bedllitasok
allithatdk be.

1. Valasszon az alabbi szoftverfrissitési lehetGségek kozil:

B Frissitések automatikus let6ltése
(Alapértelmezett beallitas)

Be van kapcsolva: A rendszer ellenérzi, hogy
elérhetbk-e szoftverfrissitések, és azokat auto-
matikusan letdlti.

Nincs bekapcsolva: A rendszer ellenérzi, hogy
elérhetbk-e szoftverfrissitések, majd errdl érte-
sitést jelenit meg. A letoltést ezutan manudlisan
kell elinditani.

m Frissitések automatikus telepitése
Engedélyezve: Ha éppen toltés folyik, a frissités
elhalasztasra keril, amig a toltés be nem fejez6-
dik, és a jarmivet le nem csatlakoztatjak.

Nincs bekapcsolva: A telepitést elhalaszthatja
egy késébbi idépontra. A szoftverfrissités telepi-
tése csak a felhasznald kérésére indul el.

2. Avalasztast a Tovabb gombbal erésitse meg.

Halézat kivalasztasa

A haldzati beallitasokkal (Ethernet, WLAN-kliens és LTE)
kapcsolatos részletes informacidkat lasd a hasznalati iutmu-
tatéban.

Az altalanos felhasznalasi feltételek elfogadasa
B Fogadja el az ltalanos felhasznalasi feltételeket, majd
a Tovabb gombra kattintva erdsitse meg.

A sikeres beallitas utan a Wallbox tizemkész.

8.6 A német mérési jogszabalyok szerinti
betoltés engedélyezése

@ Feltétel

Létrejott egy OCPP-kapcsolat.

Ha nincs OCPP-kapcsolat, valassza ki a meni ikont. A Csat-
lakozasoknézetben valassza ki az OCPP lehetGséget; lasd a
hasznalati Gtmutatét.

1. Valassza ki a Toltéskezelés, villamosenergia-fogya-
sztasmérd nézetet.

2. Azoldal jobb alsé sarkaban kattintson a Mérési jog
bolt aktivalasa gombra.

3. Megjelenik a Mérési jog betdltése ablak, amelyet az
Aktivalas gombbal erdsitsen meg.

@ Megjegyzés

Ne feledje, hogy ezt kdvetGen mar nem valaszthat

mas toltési engedélyezési eljarast (pl. Free-Charging).

Még a gyari bedllitasok visszaallitdsa (Factory-Reset)
utan sem.

8.7 Hibak felismerése és kijavitasa
Kétféleképpen lehet megallapitani, hogy hiba tortént:

B Kozvetlenil a Wallboxon, az tizem-/hibajelzé LED-en
keresztul (4), lasd dbra 24.

B A webalkalmazdsban a hibajegyzéken keresztil.

8 Uzembe helyezés

Hibakategoériak

A Wallboxon az tizem-/hibajelz6 LED (4) segitségével a kdvet-
kez6 hibakategoridk jelennek meg, lasd a 24. abrat.

Végzetes hiba Piros 1
Kritikus hiba Sérga 2
Nem kritikus hiba Kék 3
Nincs hiba Fehér -

Ha legaldbb egy hiba Iép fel, az izem-/hibastatuszt jelzé LED

Ha t6bb hiba is fenndll, az izem-/hibajelz6 LED a legmagas-
abb hibakategériahoz rendelt szinben vilagit.

Hibajegyzék
Minden hiba esetében a hibajegyzékben a kovetkezd infor-
maciok érhetdk el (részletekért lasd a hasznalati Utmutatot):
B A hibajegyzék megjelenitéséhez vélassza ki a webal-
kalmazas navigaciés menujében a Rendszerinforma-
ciék, majd a Hibajegyzék mentipontot. Minden hiba
esetében a hibajegyzékben a kdvetkezd informacidk
érhetdk el:
¢ Ahibaoka
e Javito intézkedések
*  Kiegészit6 informacidk: példaul az allapot, a kate-
goria, valamint a hiba bekovetkezésének id6pontja
(datum és idd).

@ Megjegyzés

El6fordulhat, hogy a hibajegyzékben tobb olyan bejegyzés is
szerepel, amelyeknek ugyanaz az oka (hibalanc).



9 Uzemképtelenné tétel és szétszerelés

Hibaallapot

A kovetkez6 hibaallapotokat kiilonboztetjuk meg:

Aktiv llapot A hiba fennall, az okat még nem

szlintették meg.

Passziv dllapot A hiba okat kijavitottdk, vagy a hiba mar

nem all fenn.

8.7.1 Hiba kijavitasa

Anyagi karok a hibaelharitas soran
Ha a hibaelharitasi utasitasok pontos betartasa ellenére sem
sikerult a hibat kijavitani, akkor a Wallbox meghibasodott.

B Ne hasznalja a Wallboxot.

m  Ertesitse a miszaki szervizt.

1. A hiba kijavitasdhoz valassza ki a webalkalmazas
navigaciés mentijében a Rendszerinformacidkés a
Hibajegyzék menupontokat. Megjelenik a hibajegyzék,
ldsd Hibak felismerése és kijavitasa.

2. Valassza ki a hibat a listabol.

3. Kérjuk, figyelmesen olvassa el a részletes leirast, majd
a hibajegyzékben szerepld utasitasoknak megfelelGen
elemezze és javitsa ki a hibat.

@ Figyelmeztetés sulyos hibardl

Ebben a kategdriaban fellépé hibak esetén a Wallboxot
altalaban ujra kell inditani a hiba elharitasa érdekében.
Amennyiben a hibak Gzem kozben kijavithatok, ezek

a hibak az ok kikiisz6bolése utédn is Aktiv dllapotban
jelennek meg a Wallbox kovetkezd Gjrainditasaig.

@ Megjegyzés a kritikus és nem kritikus hibakrol

A hiba okdnak kikiiszobolése utdn a hiba allapota
azonnal Passziv -re valtozik.

4. Ha tobb hiba is megjelenik, akkor a hibakat fontossagi
sorrendben javitsa ki, kezdve a végzetes hibakkal, majd
a kritikus hibakkal.

A hibajegyzék torlése
1. Amint a hibajegyzékben mar csak passziv hibak szere-
pelnek, a webalkalmazasban a Hibajegyzék nézeten
kattintson a harom pontra, majd valassza a Passziv
hibak torléselehetdséget.
2. A Wallbox Ujrainditasa:
B Nyomja meg az el6lapon taldlhaté (4) gombot
(lasd kép 24 ), és tartsa lenyomva legaldbb 8
masodpercig.
m Alternativ megoldas: A Wallbox aramellatasat 10
masodpercre sziintesse meg, majd allitsa vissza.
Az Gjrainditds utan az tizem-/hibajelz8 LED-nek (4)
fehéren kell vildgitania, és a hibajegyzéknek tresnek
kell lennie.
3. Haaz Gzem-/hibajelzé LED nem vilagit fehéren, és a
hibajegyzék még nem res, folytassa a hibaelharitast.

@ Megjegyzés

A végfelhasznalo altali dtvétel feltétele, hogy a falikar nincs
aktiv hibaval.

9 Kivonas az lizemeltetésbdl és
szétszerelés

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a személyzet elégtelen képzettsége esetén
Ennek kovetkeztében sulyos sériilések és anyagi karok
keletkezhetnek.
B A Wallboxon kizérélag képzett és megfelelGen szakkép-
zett személyzet végezhet munkat.

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély a helytelen szétszerelés miatt
A leszerelés soran elkovetett hibdk életveszélyes helyzeteket
okozhatnak, illetve jelentds anyagi kdrokat eredményezhet-
nek.
B Kérjuk, vegye figyelembe a szétszereléssel kapcsolatos
Osszes utasitast.

@ Megjegyzés

A gyartdi plombak kozul legaldbb egy eltavolitasa vagy
megrongalasa esetén a német mérési jogszabalyok szerinti
engedély érvényét veszti.

A Wallbox Gizemen kiviil helyezése

1. A Wallbox teljes visszaallitasa a gyari beallitasokra. En-
nek sordn az Gsszes személyes adatot, valamint adott
esetben a rendszerben tarolt helyi biztonsagi masola-
tokat is torlik. A Wallbox forgdkapcsoldval is visszaallit-
hato, lasd A Wallbox visszaallitasa forgégombbal.

2. Szukség esetén vegye fel a kapcsolatot harmadik felek-
kel (pl. a Charge Point Operator (CPO) szolgéltatéval),
és kérje meg Gket a személyes adatok torlésére.
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A Wallbox leszerelése

Aramiités miatti életveszély

Fesziltség alatt ll6 alkatrészekkel vald érintkezés esetén az
dramutés kozvetlen életveszélyt jelent.

B Vészhelyzetben, hibaelharitaskor vagy a Wallboxon
végzett elektromos munkalatok soran tartsa be a
kovetkezd biztonsagi szabalyokat :

m  Aktivalas.

= Biztositsuk, hogy ne kapcsolédjon be Ujra.

m  Ellendrizze, hogy nincs-e feszliltség.

m  Foldelje és rovidre zérja.

m  Fedjik le a szomszédos, fesziltség alatt llo
alkatrészeket, és biztositsuk a veszélyes
teriiletet.

1. A fesziltségmentesités érdekében tartsa be a figyel-
meztetésben felsorolt mind az 6t biztonsagi szabalyt.

2. Vegye le a fedelet és a diszburkolatot, valamint adott
esetben a zdrakat és a plombat.

3. Havan, tavolitsa el az Uizemeltetd pecsétjét.

4. Vegye ki a csatlakozdkapcsokbdl a tapvezeték vezeté-
keit.

5. Vegye le a Wallboxot a rogzitécsavarokrol.

6. A Wallbox tarolasaval vagy artalmatlanitdsaval kapcs-
olatban |asd a haszndlati utasitast.

9.1 A Wallbox visszaallitasa forgégombbal

Aramiités miatti életveszély
Fesziltség alatt 4ll6 alkatrészekkel vald érintkezés esetén az
dramités kozvetlen életveszélyt jelent.

B A Wallbox forgégombbal torténd visszaallitdsakor
Ugyeljen arra, hogy a kovetkez$ biztonsagi szabalyokat
betartsa:

= Aktivalas.

= Biztositsuk, hogy ne kapcsolédjon be Ujra.
m  Ellendrizze, hogy nincs-e fesziiltség.

m  Foldelje és rovidre zérja.

m  Fedjik le a szomszédos, feszlltség alatt allo

alkatrészeket, és biztositsuk a veszélyes
teriiletet.

A webalkalmazason keresztiili visszadllitds helyett a Wallbox
egy specialis beallitas segitségével a forgégombon keresztil
is visszadllithato. Ez kiilonosen a kdvetkezd alkalmazési
esetekben szlikséges:

* A webalkalmazéashoz sziikséges bejelentkezési adatok
mar nem éllnak rendelkezésre, ezért a webalkalmaza-
son keresztll nem lehet a rendszert kezelni.

e Meg kell valtoztatni a Wallbox orszagbedllitasat. Az
orszagbedllitast egyszer, a Wallbox konfigurélasa soran
kell megadni, és azt a felhasznald a webalkalmazéson
keresztul késébb mar nem maédosithatja.

@ Megjegyzés

A gyari beallitdsok visszadllitasat (Factory-Reset) a for-
gbkapcsoldn talalhato specialis bedllitas segitségével
kizérdlag képzett szakemberek végezhetik el.

1. Tavolitsa el a diszburkolatot és a fedelet, valamint
adott esetben a zarat/plombdt is; lasd A fedél és a
diszburkolat felszerelése.

2. Jegyezze fel a forgdkapcsolo allasat.

10.

11.
12.

9 Uzemképtelenné tétel és szétszerelés

Csavarhuzdval allitsa a forgdkapcsolot a 2-es vagy 3-as
allasba, lasd A toltési aram beallitasa.

Helyezze vissza a fedelet.

Allitsa vissza a tapfesziiltséget. A Wallbox bekapcs-
oldsa utan a késziilék automatikusan visszaall a gyari
bedllitasokra.

Varjon, amig az 6sszes LED kék szinben villog: A gyari
beallitasok visszaallitasa befejez6dott.

Allitsa vissza a Wallboxot fesziiltségmentes allapotba.
Vegye le Ujra a fedelet.

Csavarhuzdval forgassa vissza a forgdkapcsoldt a kordb-
ban feljegyzett helyzetbe.

Szerelje fel a fedelet, sziikség esetén a zarat/plombdat
és a diszburkolatot; lasd A fedél és a diszburkolat
felszerelése.

@ Megjegyzés

Kizarélag a német mérési jogszabalyoknak megfelel§
véltozatra és az Egyesiilt Kirdlysagban:

Kérje meg egy villamos szerel6t vagy az tizemelteté
képzett személyzetét, hogy rogzitse az lizemeltetGi
pecsétet (a csomagban taldlhatd vagy sajat pecsétet
hasznalva) a fedél egyik csavarjara (lasd Az lizemeltetdi
pecsét felhelyezése (a német mérési jogszabalyoknak
megfelel§ valtozat és az Egyesult Kiralysagban alkalma-
zott valtozat)).

Ezt kovetSen allitsa vissza a tdpfesziltséget.

Miutan a Wallbox Ujra izemképes, csatlakozzon hozza
az internetes alkalmazason keresztil Etherneten vagy
Wi-Fi-n keresztul. A bejelentkezés utan ismét megnyilik
a konfigurdcios ablak, az orszagbedllitdssal kezd6dGen.
Lasd A szolgaltatds konfiguralasa.



1 Wprowadzenie

Spis tresci

1
11

1.2
13
2

2.1
2.2
2.3

6.1
6.2
6.3

7.1
7.2
7.3
7.4
7.5
7.6
7.7
7.8

8.1
8.2
8.3

Wprowadzenie 291
Funkcja.. ..291
Koncepcja dokumentacji i grupa docelowa..... ...292
SPOAKI PrEZENTACH .v.vvovvecveceeieriee e s s e s s senes 292
Bezpieczenstwo 292
SYMbole bezpieCZeASTWA ... ..c.viiiiiiiietcirr s 292
KWATTTIKCTE 1.ttt bbb 292
Wskazowki dotyczace bezpi@CZeASIWA ......cevieviiriiirieiiiieeteeee s 293
Zakres dostawy 294
Dane dostepowe 295
Dane techniczne 296
Wymagania epne 300
Miejsce MoNtazu i INSTAlAC]i.....vecverviriiieiiieeeeeee e e 300

Warunki otoczenia....

Niezbedne narzedzia ...

Montaz

Przygotowanie do montazu stacji tadowania WallboX..........ccccvererenininininninens 301
Montaz stacji fadowania WallboX ........c.coeeirerininininiiiceccc e 302
Podtgcz kabel fadujgcy typuU 2....c..cveiiiiiiiniiiiienienr e 303
Podtgczenie kabla infrastrukturaln@go ........cccceeeiriiiiiiiiiiciciccccceree 304
Podtacz kabel Ethernet (0pcjonalnie) .......c.coveveereeririeercreeeeeee e 305
Podtaczenie zewnetrznego kabla sterujacego .........ccecvevveeiiviiiiierininininececees 305
W1GZ karte SIM (OPCIONAINIE) c.cuvvieiriiiirieieieisie et e 305
Montaz pokrywy i 0stony 0ZdobNe].........cceeieieieieiiiiiiicieiccccceeee s 305
Uruchomienie 306

Przygotowanie konfiguracji ustugi ...

Konfiguracja stacji tadujgcej Wallbox za posrednictwem hotspotu Wi-Fi...

Konfiguracja przez Ethernet......coccieeirieirieirieiciseceeteeete e 307

8.4 Zaloguj sie do stacji tadowania WallboX ...........cceeveverinenenenininininieeceeeeeen 307
8.5 Przeprowadzi¢ KONfIgUracje SErWISU......c.cuvuiirieiiieiieierieiesieiese e 307

8.6 WHiacz tryb naliczania zgodnie z niemieckimi przepisami dotyczacymi miar i wag.308

8.7 Wykrywanie i usuwanie btedow....

9 Woycofanie z eksploatacji i demontaz 309

9.1 Resetowanie stacji fadujgcej Wallbox za pomoca przetacznika obrotowego.......... 310

1 Wprowadzenie

1.1 Funkcja

Stacja tadowania Steca Charger to stacja tadowania z obstugg sieci. Stuzy do tadowania pojaz-
dow elektrycznych, ktére spetniajg powszechnie obowigzujace normy i wytyczne dotyczace
pojazddw elektrycznych.
Urzadzenie jest przeznaczone do stacjonarnego uzytkowania wewnatrz i na zewnatrz budyn-
kéw oraz w miejscach prywatnych, pétpublicznych i publicznych, pod warunkiem przestrze-
gania okreslonych parametréow elektrycznych i Srodowiskowych — patrz dane techniczne.
Urzadzenie Wallbox mozna uzytkowa¢ wytgcznie z zachowaniem wszystkich przepiséw
krajowych obowigzujgcych w miejscu uzytkowania.
Stacja tadowania Steca Charger jest dostepna z nastepujacymi opcjonalnymi funkcjami:

e LTE

e Zapomocy kabla tadujacego typu 2 lub gniazdka typu 2

e Zlicznikiem energii elektrycznej zgodnym z norma MID lub

e Zlicznikiem energii elektrycznej zgodnym z norma MID oraz urzagdzeniem jako catoscia

zgodnym z niemieckim prawem o legalizacji przyrzagddéw pomiarowych

Wiecej informacji mozna znalezé w:

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Koncepcja dokumentacji i grupa docelowa

Niniejsza instrukcja montazu i instalacji opisuje mechaniczny
i elektryczny montaz stacji tadowania Wallbox i jest przeznac-
zona dla wykwalifikowanych elektrykéw oraz firm specjalis-
tycznych zatwierdzonych przez operatora sieci, ktére zostaty
upowaznione do montazu i uruchomienia stacji tadowania
Wallbox. Zobacz takze Kwalifikacje.

Informacje na temat innych dostepnych instrukcji mozna
znalez¢ w instrukeji obstugi.

@ Uwaga

Ze wzgledu na tatwosé czytania w odniesieniu do niektorych
grup oséb stosuje sie wytgcznie termin w formie meskiej, np.
»uzytkownik”. Termin ten odnosi sie w kazdym przypadku do
0s6b (m/k/o), np. ,uzytkownik (m/k/o0)".

Zapoznanie si¢ z dokumentacjq i jej przechowywanie
B Przed instalacjg nalezy uwaznie przeczytaé
dokumentacje.
m Dokumentacje nalezy zachowac i przekaza¢ nowemu
wiascicielowi w momencie sprzedazy.

1.3 Srodki prezentacji

Wykorzystuje sie nastepujace $rodki prezentacji:

Pogrubiona
czcionka
w tekscie
biezacym

Teksty z aplikacji internetowej

Niebieski tekst ~ Odnosnik do powigzanego tematu.

u Instrukcja postepowania, ktdrej nalezy
przestrzegac.

1. Instrukcje postepowania sa
ponumerowane, gdy sktada sie na nie
kilka kolejnych krokow.

2 Bezpieczenstwo

2.1 Symbole bezpieczenstwa

W niniejszej instrukcji zamieszczono ostrzezenia dotyczace
sekwencji czynnosci, ktére mogg stwarzaé ryzyko obrazen
ciata lub szkdd materialnych. Nalezy przestrzegac opisanych
srodkéw bezpieczeristwa.

Struktura ostrzezen

AX SLOWO SYGNAtOWE
Przyczyna zagrozenia
Rozwigzanie
m Watek 1
m Fabuta2
e Znaki ostrzegawcze zwracajg uwage na
niebezpieczenstwo.
* Stowo sygnalizacyjne wskazuje stopien zagrozenia.
e Przyczyna zagrozenia okresla rodzaj i zrodto zagrozenia.
e W poradniku wyjasniono, jak mozna unikna¢ tego
zagrozenia.

Znaczenie symboli

AN NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczna sytuacja, w ktorej, jesli nie uda sie jej zapo-
biec, nastgpi $mier¢ lub powazne
obrazenia ciata.

A AVISO

Niebezpieczna sytuacja, w ktérej moze dojsé do $Smierci lub
powaznych
obrazen ciata, jesli nie uda sie jej zapobiec.

A CUIDADO

Sytuacja niebezpieczna, w ktorej — jesli nie uda sie jej uniknagé
— moze dojs¢ do obrazen ciata o nasileniu od lekkiego do
Sredniego.

2. Bezpieczenstwo

Moga wystgpic¢ szkody materialne.

@ Uwaga

Przydatne wskazowki i zalecenia oraz informacje dotyczace
wydajnej i bezawaryjnej eksploatacji.

2.2 Kwalifikacje

& AVISO

Ryzyko obrazeni w przypadku niewystarczajacych kwalifikacji
personelu
W konsekwencji moga wystapi¢ powazne obrazenia i szkody
materialne.
B Prace przy stacji tadowania Wallbox moga wykonywacé
wytacznie przeszkoleni i odpowiednio wykwalifikowani
pracownicy.

@ Uwaga

Wszystkie czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji montazu i instalacji moga by¢
wykonywane wytacznie przez uprawnionego
elektryka.

Elektryk musi posiada¢ nastepujace kwalifikacje:

e Umiejetnos¢ rozpoznawania zagrozen i unika-
nia potencjalnych niebezpieczenstw zwigzanych
z elektrycznoscia, wynikajaca ze szkolenia i
doswiadczenia.

* Kwalifikacje zawodowe uprawniajgce do wykonywania
prac przy urzagdzeniach elektrotechnicznych.

e Znajomos$¢ odpowiednich norm i przepisow
dotyczacych wszelkich prac przy urzagdzeniach elek-
trycznych.

e Umiejetnos¢ oceny wynikdw pomiardw.

*  Znajomosc¢ technik instalacji sieciowych.

* Kompetencje w zakresie doboru materiatéw i ich
montazu.



2. Bezpieczenstwo

2.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy uwaznie i w catosci zapoznac sie z instrukcja
oraz przestrzegac ostrzezen.

Zachowaj instrukcje.

Stacja tadowania Wallbox musi zosta¢ zamontowana,
podtaczona i uruchomiona przez wykwalifikowanego
elektryka zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Dopuszczalne s3 lokalizacje prywatne, potpubliczne i
publiczne.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych miejsca

montazu i instalacji — patrz Miejsce montazu i instalacji.

Nalezy przestrzega¢ warunkdw otoczenia (temperatura
i wilgotno$¢ powietrza, patrz Dane techniczne).

Nalezy stosowac wytgcznie czesci zatwierdzone. Czesci
uszkodzone, zabrudzone lub zanieczyszczone nie moga
by¢ montowane.

Nie nalezy nakleja¢ niczego na stacje tadowania ani
zastaniac jej zadnymi przedmiotami.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do stacji tadujacej.
Nie nalezy ktas¢ zadnych przedmiotéw na stacji
tadujace;j.

Nalezy unika¢ kontaktu stacji tadujacej z ptynami.

Nie montowa¢ w miejscach zagrozonych wybuchem.
Kazda zainstalowang stacje tadowania nalezy
zabezpieczy¢ wytacznikiem réznicowopradowym (co
najmniej typu RCD A).

Nalezy zwrdci¢ uwage na zabezpieczenie przed
przepieciami oraz zabezpieczenie przed pragdem reszt-
kowym (wytgcznik réznicowopradowy typu A), patrz
Dane techniczne.

Nie nalezy uzywac¢ przedtuzaczy, bebnéw kablowych
ani gniazdek wielokrotnych.

Nie nalezy uzywac zadnych adapterow.

W przypadku wersji z gniazdkiem: Zabezpiecz gniazdko
typu 2.

W przypadku wersji zgodnej z niemieckim prawem
dotyczacym wzorcowania: Nie wolno demontowac,
modyfikowaé ani obchodzi¢ plomby producenta.

Nie nalezy dokonywac¢ zadnych zmian w obudowie ani
w wewnetrznych elementach stacji tadowania.

Nalezy przestrzegac przepiséw bezpieczeristwa
obowigzujacych w danym kraju.

Nalezy przestrzegac¢ wszystkich lokalnych przepiséw
dotyczacych instalacji elektrycznych, aktualnych
przepisdéw przeciwpozarowych w zakresie zapobiegania
pozarom oraz przepiséw dotyczacych bezpieczeristwa
pracy.

Osoby z rozrusznikiem serca musza zachowac odlegtosé¢
co najmniej 60 cm od skaneréw RFID, oznaczonych
symbolem na panelu przednim, a osoby z defibrylato-
rem — co najmniej 40 cm.

Nalezy zapewni¢, aby podczas pracy jednofazowej
zasilanie sieciowe byto symetryczne. Szczegétowe
wymagania dotyczace ustalania obcigzen asymetryc-
znych nalezy sprawdzi¢ w odpowiednich przepisach
krajowych. Zobacz Ustawienie pradu tadowania.
Wallbox nie jest wyposazony w urzgdzenie
zapewniajgce symetrie. Jezeli przepisy krajowe
wymagaja symetryzacji, nalezy ja zapewnic¢ po

stronie przytacza. W celu regulacji symetrii za

pomoca zewnetrznego systemu symetryzacji mozna
wykorzysta¢ zapytania EEBUS wysytane przez

stacje fadujgca. W przypadku braku urzadzenia
zapewniajgcego symetrie jedng z mozliwych opcji awa-
ryjnych bytoby ograniczenie maksymalnego dopuszczal-
nego pradu fadowania przez stacje tadujgca Wallbox.

@ Uwaga

Informacje dotyczace tego, czy podczas jazdy mozna
korzystac z przetaczania miedzy trybem jednofazowym a troj-
fazowym, nalezy znalez¢ w dokumentacji producenta pojazdu
lub uzyska¢, kontaktujac sie z nim.

@ Uwaga

Firma Kontron eSystems GmbH ponosi odpowiedzialno$¢
wytacznie za stan stacji fadowania w momencie dostawy
oraz za prace wykonywane przez wykwalifikowany personel
producenta.
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3 Zakres dostawy

@ Uwaga

W zestawie moze znajdowac sie wiecej srub niz to konieczne.

Wallbox (sktadajacy sie z obudowy, pokrywy i listwy ozdobnej)
Kabel tadujacy typu 2 (opcjonalnie)

Instrukcja montazu i instalacji

Przewodnik szybkiego startu

Pismo z danymi dostepowymi

Szablon do wiercenia

Chip RFID

Znak operatora (dla wariantéw zgodnych z niemieckim prawem dotyczacym
legalizacji)

Ptytka przepustowa KEL-SCDP 40

Ptytka przepustowa KEL-DP 20-4-1

Sruba z them walcowym BSCR M8/120 (patrz rysunek 2)
Samoprzylepna podktadka uszczelniajgca

Podktadka I1SO 7089 -8,4

Nakretka szesciokatna M8x9,5

Ztacze kablowe (nie dotyczy wersji z gniazdkiem typu 2)

Matka dtawika kablowego M25x1,5 (nie dotyczy wersji z gniazdem typu 2)
Rurka termokurczliwa

Zacisk odcigzajacy (patrz rys. 13)

Sruba 4x17 (nie dotyczy wersji z gniazdem typu 2) (patrz rys. 2)

Sruba 5x22 (w wersji z na state podfaczonym kablem tadujacym typu 2) (patrz
ilustracja 2)

A B B B R

=

3 Zakres dostawy

. 7
Sruba 5x22 (w wersji z gniazdkiem typu 2) (patrz rysunek 2)

Sruba 4x13 (patrz rysunek 2) 1
Naklejki z kodem QR (w wersji zgodnej z niemieckimi przepisami dotyczacymi 1

legalizacji)

Sprawdz zawartos¢ przesytki

1.

Zaraz po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢, czy w zestawie znajduja sie wszystkie elementy
i czy nie s one uszkodzone.

W przypadku uszkodzen lub brakujacych elementéw nalezy skontaktowacd sie z dziatem
pomocy technicznej — patrz tylna strona niniejszej instrukgji.



4 Dane dostepowe

4 Dane dostepowe

Wraz z urzadzeniem Wallbox otrzymajg Panstwo list zawierajgcy dane dostepowe. Zawiera on nastepujace informacje:

Numer katalogowy producenta (OEM)
Numer seryjny

Adres MAC sieci Ethernet
Adres MAC punktu dostepowego Wi-Fi
Klient Wi-Fi MAC

Nazwa sieci Wi-Fi (SSID)

Wi-Fi PSK

Nazwa hosta

Hasto uzytkownika standardowego
Uzytkownik ustugi haset

PUK

Klucz publiczny zewnetrznego urzadzenia
pomiarowego

Kod QR

@ Uwaga

B Zachowaj dane dostepowe.

Numer katalogowy stacji tadujacej Wallbox.
Numer seryjny stacji tadujgcej Wallbox.

Jednoznaczna identyfikacja komponentow sieciowych w stacji tadujacej na catym Swiecie (potgczenie Ethernet, hotspot Wi-Fi,
potaczenie klienta Wi-Fi).

Identyfikator SSID sieci Wi-Fi stacji fadujacej Wallbox. W stanie fabrycznym identyfikator Wi-Fi zawiera sekwencje cyfr specyficzng dla
danego urzadzenia. Uzytkownik moze to zmieni¢ w aplikacji internetowe;.

Klucz sieciowy (hasto) umozliwiajacy dostep do hotspotu Wi-Fi stacji tadujgcej Wallbox.

Identyfikacja stacji tadujgcej Wallbox w aplikacji internetowej jako alternatywa dla wprowadzania adresu IP: W stanie fabrycznym
nazwa hosta zawiera sekwencje cyfr charakterystyczng dla danego urzadzenia. Uzytkownik moze to zmienié¢ w aplikacji internetowej.

Hasto do roli uzytkownika ,Standard-User”, przeznaczone do codziennego uzytku.

Hasto dla roli uzytkownika , Service-User”, przeznaczone do wykorzystania podczas instalacji stacji tadowania oraz podczas konfiguracji
systemu.

Osobisty klucz odblokowujacy na wypadek, gdyby hasto zostato zapomniane.

Wytacznie dla wersji zgodnej z niemieckimi przepisami dotyczgcymi legalizacji, stuzacej do elektronicznej weryfikacji otrzymanych
danych rozliczeniowych.

W celu potaczenia z hotspotem Wi-Fi stacji tadujacej Wallbox.

B W przypadku utraty danych dostepowych lub uszkodzenia koperty nalezy skontaktowac sie z dziatem pomocy technic-

znej.
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5 Dane techniczne

Dane techniczne dotyczace instalacji elektrycznej

Wariant stacji tadowania Wallbox m

Moc [kW]

Napiecie sieciowe [V]

Czestotliwosc¢ sieciowa [Hz]

Prad znamionowy [A]

Moc tadowania w trybie 3 [kW]

Prad fadowania w trybie 3 [A]

Podtgczenie do sieci

Kategoria przepigciowa (IEC 60664)

Urzadzenie do monitorowania pradu statego btedu (RDC-DD) [mA DC]

Ztacze pojazdu
Napiecie udarowe znamionowe U, _ [kV]

Napiecie izolacji znamionowe [V]

Prad znamionowy zespotu urzadzen przetaczajacych [A]

Warunkowy prad zwarciowy obliczeniowy Icc [kA]

Wspétczynnik obcigzenia znamionowego RDF
Ksztatt siatki
Klasa ochrony
Klasyfikacja zgodnosci elektromagnetycznej
Zuzycie energii [W]

e ztrybem oszczedzania energii

e bez trybu oszczedzania energii

5 Dane techniczne

22 11 22 22 22

11
220-240 / 380-415 230-400
50/ 60
16 32 16 32 32 32
11 22 11 22 22 22
3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
L1, L2, L3, N, PE
1l
IAN 6
Typ 2
4
500
16 32 16 32 32 32
3
1
TT/TN tréjfazowe i jednofazowe; IT jednofazowe
|
A/B
<1
< 7 (pojazd nie jest podtaczony) < 8 (pojazd nie jest podtaczony)



5 Dane techniczne

Dane techniczne

Wariant stacji tadowania Wallbox

Wymiary (wys. x szer. x gt.) [mm]
Waga (bez kabla) [kg]

Waga (kabel) [kg]

Dtugosé kabla tadujacego typu 2 [m]

Mozliwosé podtaczenia

Wariant stacji tadowania Wallbox

Przewdd zasilajgcy, przekrdj nominalny [mm?]

Przewdd zasilajacy, zakres zaciskania [mm?]

Moment dokrecania [Nm]
Ethernet RJ45
Zewnetrzny przewdd sterujgcy U [V]

Zewnetrzny przewdd sterujacy, zakres zaciskania [mm?]

Pasma czestotliwosci i moc nadawcza

Wariant stacji tadowania Wallbox

Pasmo, kanat: maksymalna moc
nadawcza

Wi-Fi

Pasmo, kanat: maksymalna moc
nadawcza

Telefonia komérkowa

Pasmo, kanat, maksymalna moc
nadawcza

RFID

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

384 x 384 x 181

3,15 3,57

2,1 3,8 2,1 3,8

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5x2,5/4 5x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10

Starr: 0,5-16
elastyczny 0,5-10 (z koricéwkami izolacyjnymi)

1,5-1,8
Kat. 5/6/7
24 +20%

Starr: 0,2-4
elastyczny 0,2-2,5 (z/bez tulejki koricowej)

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

Wi-Fi 2,4 GHz, kanaty 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaty 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW

GHO22E223S

384 x 384 x 202

3,99

GHO22E223S
5x 6/10

GHO22E223S

Wi-Fi 5 GHz, kanaty 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW

Wi-Fi 5 GHz, kanaty 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm

LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Warunki otoczenia i przechowywania

Wariant stacji tadowania Wallbox

5 Dane techniczne

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Stopier ochrony

Odpornosé¢ na uderzenia

Stopien zanieczyszczenia

Sktad

Stacjonarne/przenosne

Zastosowanie (zgodnie z norma DIN EN 61439-7)
Wyglad zewnetrzny

Temperatura otoczenia [°C]

Temperatura przechowywania [°C]
Wilgotnos$¢ powietrza podczas pracy (bez kondensacji) [%]

Maksymalna wysoko$¢ pracy [m]

IP55
K10
3
Na $wiezym powietrzu (zabezpieczone przed warunkami atmosferycznymi) lub w budynku
Stacjonarny
AEVCS
Montaz na $cianie lub na stupku

od -30 do +45 od -25 do +45

od -30 do +80
od 5 do 95

<3000 <2000



5 Dane techniczne

Zastosowane normy
e |EC61851-1
e IEC/TS 61439-7
¢ HD60364-7-722
e |EC62955"

Dodatkowe normy dotyczg wytgcznie wersji zgodnej z niemieckim prawem dotyczacym legalizacji
e Ustawa o pomiarach i legalizacji (MessEG)
e Rozporzadzenie w sprawie pomiardw i legalizacji (MessEV)

Zgodnos¢ z przepisami UE

Niniejszym firma Kontron eSystems GmbH oswiadcza, ze urzadzenia radiowe typu GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S oraz GHO22E223S sg zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Struktura nazwy typu stacji tadujacej Wallbox

Na podstawie nazwy typu mozna rozpoznaé, czy dana wersja stacji tadujacej Wallbox jest zgodna z niemieckimi przepisami dotyczacymi legalizacji. Ta informacja znajduje sie na 8. stro-
nie. Znaki w nazwie typu. Jest na 8. Jesli w nazwie typu znajduje sie cyfra 2, oznacza to, ze stacja tadowania jest dopuszczona do uzytku zgodnie z niemieckimi przepisami dotyczgcymi
legalizacji. Aby lepiej to zrozumiec, zapoznaj sie z ponizszym przyktadem: GHO 22 E 2 2 3 str.

Informacje dotyczace tego, czy podczas jazdy mozna korzystac z przetgczania miedzy trybem jednofazowym a tréjfazowym, nalezy znalezé w dokumentacji producenta pojazdu lub
uzyskac, kontaktujgc sie z nim. Na podstawie nazwy typu mozna stwierdzi¢, czy w tym modelu stacji tadujacej Wallbox mozliwe jest przetaczanie miedzy trybem jednofazowym a tréjfa-
zowym. Ta informacja znajduje sie na 9. stronie. Znaki w nazwie typu. Aby lepiej to zrozumie¢, zapoznaj sie z ponizszym przyktadem: GHO 11 E 1 0 2 str.

2 Z kablem tadujgcym typu 2 z

3 Z gniazdem typu 2 z

'Wymagane w normie IEC 62955 sprzezenie mechaniczne zostato zastgpione sprzezeniem elektrycznym o réwnowaznym poziomie bezpieczenstwa.
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6 Wymagania wstepne

6.1 Miejsce montazu i instalacji

@ Uwaga

Przy wyborze miejsca montazu i instalacji nalezy dodat-
kowo przestrzegac ogolnych wskazéwek dotyczgcych
bezpieczeristwa zwigzanych z montazem i instalacjg — patrz
Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa.

Nos$nos¢ punktu mocowania

Stacja tadowania Wallbox jest przeznaczona wytacznie do
uzytku stacjonarnego i dlatego nalezy jg zawsze montowac
na $cianie lub stupku. Sciana lub stela musi mie¢ no$nosé co
najmniej 40 kg.

W przypadku montazu na stupku stupek musi spetnia¢ wyma-
gania normy IEC 61439-1:2020, jego wysokos¢ nie moze by¢
mniejsza niz 150 c¢cm, a dolna krawedz stacji tadowania Wall-
box musi znajdowac sie na wysokosci od 65 cm do 106 cm.

Zalecenie: Dolng krawedz stacji tadujacej nalezy zamontowac
na wysokosci od 70 cm do 85 cm.

Pozycja przy montazu na Scianie
B Stacje tadowania nalezy zamontowa¢ na wysokosci co
najmniej 50 cm i maksymalnie 115 cm nad podtoga,

aby zapewni¢ dostepno$¢ dla oséb niepetnosprawnych.

® Nalezy zachowa¢ minimalng odlegtos¢ 20 cm od stacji
fadujgcej ze wszystkich stron. Zobacz zdjecie 1.

Przewdd zasilajacy

B Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw operatora
sieci energetycznej.

B Nalezy upewnic sie, ze do montazu stacji fadowania
Wallbox dostepna jest osobna linia zasilajaca.

B W razie potrzeby nalezy poprowadzi¢ oddzielny
przewdd, ktdry bedzie zgodny z ogdlnymi wytyczny-
mi dotyczgcymi prowadzenia przewoddw i instalacji
technicznych w budynku.
Przewdd zasilajgcy mozna poprowadzi¢ w dowolny

sposob — pod tynkiem lub na wierzchu.

B Stacja fadowania Wallbox wymaga zewnetrznego
wytgcznika réznicowopragdowego (co najmniej typu
RCD A). W urzadzeniu wbudowano juz zabezpieczenie
przed pradem uptywowym pradu statego (6 mA) zgod-
ne z normg IEC 62955.

m  Stacja tadowania Wallbox jest przeznaczona do
podtaczenia i pracy przy napieciu sieciowym 230
V (jednofazowym) lub 400 V (tréjfazowym) o
czestotliwosci 50/60 Hz.

m  Nalezy upewnic sig, ze napiecie znamionowe i prad
znamionowy stacji tadujacej Wallbox sg zgodne z
wymaganiami dotyczgcymi lokalnej sieci energe-
tycznej, aby nie przekroczy¢ pradu znamionowego
przewodu zasilajagcego podczas tadowania; patrz Dane
techniczne.

m  Obowiazujg wszystkie wymagania dotyczgce budowy
instalacji niskonapieciowych zgodnie z normg VDE
0100 lub przepisami lokalnymi.

m Nalezy zapewni¢ obecnos¢ wytgcznika nadpradowego
dostosowanego do instalacji elektrycznej budynku oraz
mocy urzadzenia Wallbox (patrz tabliczka znamionowa
oraz Dane techniczne).

Dodatkowe informacje

Przy wyborze miejsca montazu nalezy ponadto zwrdcié¢
uwage na nastepujace kwestie:

m  Stacja tadowania Wallbox jest swobodnie dostepna dla
uprawnionych osob, patrz Koncepcja dokumentacji i
grupa docelowa.

B W miare mozliwosci nalezy zadbac o to, by osoby
nieuprawnione nie miaty dostepu.

B Nalezy zamontowac stacje tadowania w miejscu tatwo
dostepnym dla pojazdu.

m  Nalezy upewnic sie, ze zapewniono wystarczajaca
swobode ruchu zaréwno podczas montazu, jak i
podczas zatadunku.

m  Nalezy upewnic sie, ze potaczenie sieciowe jest dobre
w nastepujacych przypadkach:

6 Warunki wstepne

o Odbidr LTE (opcjonalnie)
o Potaczenie Wi-Fi w trybie klienckim

Uwaga dotyczaca § 14a ustawy o energii (EnWG)

(dotyczy wytacznie Niemiec)

B Ta stacja tadowania spetnia wymagania § 14a ustawy
o gospodarce energetycznej (EnWG) dotyczace
rynku niemieckiego. Dzieki temu operator sieci
moze regulowaé moc fadowania. W tym celu stacja
tadowania Wallbox obstuguje rézne opcje:

* Sterowanie za pomoca bezpotencjatowego wejscia
sterujacego
(np. za posrednictwem odbiornika sygnatu sterujgcego)

e Podfaczenie modutu sterujgcego za posrednictwem
EEBUS

e atakze komunikacje za posrednictwem protokotu OCPP
(Open Charge Point Protocol).

6.2 Warunki otoczenia

B Nalezy przestrzega¢ specyfikacji dotyczacych warunkéw
otoczenia — patrz Dane techniczne.

m  Aby uniknac¢ uszkodzen spowodowanych warunkami
atmosferycznymi, nalezy zamontowac stacje fadowania
Wallbox w taki sposdb, aby byta chroniona przed
bezposrednim dziataniem czynnikéw atmosferycznych.

® W razie potrzeby nalezy zapewni¢ odpowiednie
chtodzenie i/lub wentylacje.

B Aby w petni wykorzysta¢ moc znamionowa, nalezy
chroni¢ stacje tadowania Wallbox przed promieniowa-
niem stonecznym.

m  Niektdre modele stacji tadowania Wallbox sg
wyposazone w licznik energii elektrycznej zgodny
z norma MID 2014/32/UE i spetniajag wymagania
dotyczace warunkow elektromagnetycznych otoczenia
dla urzadzen klasy E1.

B Wersja stacji tadujacej zgodna z niemieckimi przepisa-
mi dotyczgcymi legalizacji jest zgodna z dyrektywa EMC
2014/30/UE w zakresie warunkow elektromagnetyc-
znych otoczenia.



7 Montaz

6.3 Niezbedne narzedzia

Wiertarka/wiertarka udarowa 1

Srubokret Torx z momentem obrotowym 1
(TX20, TX25)

Srubokret ptaski 0,3 x 2 mm 1
Srubokret ptaski 1 x 4 mm 1
Szczypce do rur 1
Klucz nasadowy SW 13 mm 1
Narzedzie do zdejmowania izolacji 1
Miarka/sktadanka 1
poziomica 1
peseta 1
7 Montaz

A AVISO

Ryzyko obrazer w przypadku niewystarczajacych kwalifikacji

personelu
W konsekwencji mogg wystapi¢ powazne obrazenia i szkody
materialne.
B Prace przy stacji tadowania Wallbox mogg wykonywa¢
wytgcznie przeszkoleni i odpowiednio wykwalifikowani
pracownicy.

& AVISO

Zagrozenie wynikajace z niestabilnego punktu mocowania
Jesli $ciana lub stup majg nosnosé ponizej 40 kg, moze dojs¢
do powaznych obrazen.
B Wallbox nalezy montowac wytacznie na $cianach lub
stupkach o nosnosci co najmniej 40 kg.
B Nalezy przestrzega¢ wszystkich ostrzezen.

Szkody materialne spowodowane niewtasciwym miejscem

montazu
Nieprzestrzeganie wymagan dotyczacych miejsca montazu
moze spowodowac szkody materialne.
m Nalezy zapewnic¢ spetnienie wszystkich wymagan
dotyczacych miejsca montazu.
m  Nalezy uwzglednic wszystkie warunki otoczenia
panujgce w miejscu montazu.

@ Uwaga

Wszystkie czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji montazu i instalacji moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

7.1 Przygotowanie do montazu stacji tadowania
Wallbox

AN NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie podczas montazu i instalacji
Jesli podczas montazu i instalacji dojdzie do uszkodzenia
elementow, istnieje ryzyko powaznych obrazen.

®  Wstrzymac dalsze prace.

B Powiadomic serwis techniczny.

/'\ NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko obrazen spowodowanych porazeniem pragdem
elektrycznym
B Kazda zainstalowang stacje fadowania nalezy
zabezpieczy¢ wytacznikiem réznicowopradowym (co
najmniej typu RCD A).

Ewentualne uszkodzenie kabla ptaskiego
W przypadku nieostroznego postepowania moze dojs¢ do
uszkodzenia ptaskiego kabla (4), patrz ilustracja 10.
B Czynnosci montazowe i instalacyjne nalezy wykonywac
ostroznie.

1. Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy upewnié¢
sie, ze spetnione sg wszystkie warunki wstepne — patrz
Wymagania wstepne.

2. Wariant stacji tadowania Wallbox nalezy jednoznacznie
zidentyfikowac na podstawie nazwy modelu podanej
na tabliczce znamionowej umieszczonej na zewnetrznej
obudowie.

Do identyfikacji istotne sg w szczegdlnosci oznaczenie
modelu oraz podane ponizej wartosci dotyczace
podtaczenia do sieci (napiecie sieciowe, prad,
czestotliwos¢) — patrz Dane techniczne.

3. Tylko w przypadku wersji Wallbox zgodnej z niemieckimi
przepisami dotyczacymi legalizacji (patrz Dane
techniczne) nalezy sprawdzi¢, czy piecze¢ producenta
na tabliczce znamionowej jest obecna i nieuszkodzona;
patrz ilustracja 22.

4. Tylko w przypadku wersji Wallbox zgodnej z niemieckimi
przepisami dotyczacymi legalizacji (patrz Dane
techniczne) nalezy sprawdzi¢, czy plomby producenta
znajduja sie w wskazanych miejscach i czy nie s
uszkodzone; patrz ilustracja 3.

@ Uwaga

Nie wolno usuwac ani uszkadzaé plomb producenta. W
przypadku braku lub uszkodzenia jednej lub kilku etykiet
producenta nalezy zapoznad sie z instrukcja obstugi, rozdziat
Informacje prawne.
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5. Sprawdzié, czy uszczelka pierscieniowa znajduje sie w
pokazanym miejscu (2), patrz rysunek 4.
W przypadku wersji z gniazdem typu 2: Nalezy sprawdzi¢,
czy 3 uszczelki do $rub znajduja sie w pokazanym miejscu
(1), patrz rysunek 4.

6. Przygotowac miejsce planowanego zerwania
przewodow zasilajacych (kabel infrastrukturalny oraz
opcjonalnie kabel Ethernet): W zaleznosci od kierunku
montazu (u gory lub u dotu) nalezy nawierci¢ miejsce
planowanego pekniecia za pomocg ostro zakoriczonego
lub odpowiedniego narzedzia/wiertta, a nastepnie
odcigd je za pomoca nozyc do drutu. Zobacz rysunek 5.
W przypadku uktadania od tytu ten krok moze nie by¢
konieczny.

7. W celu poprowadzenia kabla Ethernet i zewnetrznego
kabla sterujacego nalezy przebi¢ mniejszg ptytke
przepustowg (KEL-DP 20/4-1) w odpowiednim miejscu
za pomoca ostro zakoriczonego narzedzia. Ptytke
przepustowa nalezy zamontowac tak, aby napis byt
skierowany na zewnatrz (w strone tylnej czesci).
Uszczelki muszg otacza¢ krawedz obudowy z tworzywa
sztucznego zaréwno od zewnatrz, jak i od wewnatrz (4),
patrz rysunek 4.

@ Uwaga

Ptytka przepustowa jest niezbedna ze wzgledu na szczelnos¢,
nawet jesli nie stosuje sie kabla Ethernetowego i/lub kabla
sterujacego.

8. W celu zamontowania kabla infrastrukturalnego nalezy
przebi¢ wieksza ptytke przepustowa (KEL-SCDP 40) za
pomoca Srubokreta ptaskiego, a nastepnie przyciac jg do
wymaganego wymiaru zgodnie z tabelg przekrojow.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

Ptytke przepustowg (KEL-SCDP 40) nalezy zamontowa¢
tak, aby napis byt skierowany na zewnatrz (w strone
tylnej Scianki). Uszczelki muszg otaczaé krawedz
obudowy z tworzywa sztucznego zaréwno od zewnatrz,
jak i od wewnatrz (3), patrz rysunek 4.

Zdejmowanie izolacji z kabli infrastrukturalnych

1.

Zdjac¢ izolacje z kabla infrastrukturalnego na odcinku o

dtugosci 25 cm. Minimalna dtugos¢ odcinka po usunieciu

izolacji zalezy od kierunku, z ktérego dochodzi kabel

infrastrukturalny: z tytu (patrz rysunek 6), z gory (patrz

rysunek 7) oraz z dotu (patrz rysunek 8).

Przeprowadzi¢ kabel infrastrukturalny przez otwér w

obudowie:

B Kabel infrastrukturalny wychodzi z tytu: Wyjscie kabla

ze $ciany nalezy umiesci¢ na wysokosci mocowania w
prawym dolnym rogu oraz wycentrowaé w poziomie

wzgledem obudowy stacji tadujgcej. Dostepna dtugosé¢

przewodu, facznie z odcinkiem pozbawionym izolacji
(25 cm), musi wynosi¢ 36 cm — patrz rysunek 6.

B Kabel infrastrukturalny biegnie z géry: Dostepna

dtugos¢ kabla, tacznie z odcinkiem bez izolacji (25 cm),

musi wynosi¢ 83 cm — patrz rysunek 7.

B Kabel infrastrukturalny biegnie od dotu: Dostepna
dtugos¢ kabla, tacznie z odizolowanym odcinkiem (25
cm), musi wynosic¢ 41 cm, patrz rysunek 8.

7 Montaz

7.2 Montaz stacji tadowania Wallbox
/'\

Zagrozenie podczas montazu i instalacji

NIEBEZPIECZENSTWO

Jesli podczas montazu i instalacji dojdzie do uszkodzenia
elementdw, istnieje ryzyko powaznych obrazen.

B Wstrzymac dalsze prace.

m Poinformowac serwis techniczny.

/N

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
B W miejscach mocowania, w ktdrych znajduja sie sruby
mocujace, nie moga znajdowac sie zadne przewody
przewodzace prad.

NIEBEZPIECZENSTWO

Ewentualne uszkodzenie kabla ptaskiego

5

W przypadku nieostroznego postepowania moze dojs¢ do
uszkodzenia kabla ptaskiego (4), patrz ilustracja 10.
B Czynnosci montazowe i instalacyjne nalezy wykonywac
ostroznie.

Szkody materialne spowodowane zgnieceniem kabli lub
elementéw konstrukcyjnych
Nieostrozna praca moze spowodowac zgniecenie kabli lub
elementéw konstrukceyjnych.

B Nalezy zwrdci¢ uwage na kable i elementy.

Przygotowanie do montazu na $cianie

@ Uwaga

Instalator musi dobra¢ kotki na podstawie dostarczonych srub
z tbem walcowym oraz rodzaju Sciany.



7 Montaz

1.  Wyjmij szablon do wiercenia z zestawu i w razie
potrzeby przymocuj go do $ciany za pomoca tasmy
samoprzylepnej, ktérg mozna usung¢. Wyréwnac
doktadne potozenie za pomocg poziomicy.

2. Zaznaczy¢ na Scianie 4 otwory mocujgce zgodnie z
szablonem do wiercenia, a nastepnie zdjg¢ szablon.

3. Otwory mocujace, zaznaczone zgodnie z krokiem 2,
nalezy wywierci¢ w $cianie odpowiednim wierttem na
taka gtebokos¢, aby sruby z tbem walcowym o dtugosci
120 mm wystawaty ze $ciany co najmniej na 60 mm,
patrz ilustracja 9.

4. Wtozyc¢ kotki do $rub z tbem walcowym.

5. Wkreci¢ sruby z tbem walcowym o dtugosci 120 mm
(patrz zdjecie 2) tak, aby wystawaty ze $ciany na co
najmniej 60 mm.

Poprowadzenie kabli infrastrukturalnych

1. Przeprowadz kabel infrastrukturalny z tytu stacji
tadujacej Wallbox przez ptytke przepustowg (1), patrz
ilustracja 10.

2. Opcjonalnie nalezy przeprowadzi¢ przewdd Ethernet
i przewdd sterujacy przez ptytke przepustowa stacji
tadujacej (3), patrz ilustracja 10.

@ Uwaga

Kabel Ethernet nalezy przeprowadzi¢ przez ptytke
przepustowgq bez ztgcza.

Zobacz: Podtaczanie kabla Ethernet (opcjonalnie).

Mocowanie stacji tadowania Wallbox do sciany

1. Zamocowac stacje tadujacg Wallbox za pomoca otworéw
z tytu na 4 $rubach z tbem walcowym (2), patrz ilustracja
10.

2. W celu uszczelnienia nalezy przykleic¢ po jednej
samoprzylepnej uszczelce gumowej do kazdej z czterech
podktadek. Nasung¢ uszczelke na jedng z czterech
$rub trzpieniowych, a nastepnie dokreci¢ nakretka (z
momentem obrotowym 3—4 Nm). Zobacz ilustracje 10.

7.3 Podtacz kabel tadujacy typu 2

@ Uwaga

Ponizszy opis nie dotyczy wersji stacji fadujgcej Wallbox
wyposazonej w gniazdo typu 2.

/!\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
W przypadku kontaktu z elementami pod napieciem istnieje
bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem.
® W sytuacjach awaryjnych, podczas usuwania usterek
lub wykonywania prac elektrycznych przy stacji
tadowania nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczenistwa :
= Odblokuj.
m  Zabezpieczy¢ przed ponownym wtgczeniem.
= Sprawdzi¢, czy nie ma napiecia.
= Uziemicizwar¢.
m Nalezy przykry¢ sasiednie elementy znajdujace
sie pod napieciem i zabezpieczyc strefe
zagrozenia.

/1\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane nieprawidiowym
podiaczeniem
W przypadku nieprawidtowego podtaczenia przewodu
zasilajgcego istnieje bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku
porazenia pragdem.

B Nalezy przestrzega¢ schematu potaczen.

m Nalezy poprawnie przyporzadkowac przewody wedtug

koloréw.

3. Roztozy¢ ostone przeciwzgieciowg na poszczegdlne
czesci. Zobacz zdjecie 11.

4. Przymocowac przepust kablowy (2) wraz z nakretka
(M25) (3) do obudowy stacji tadujacej Wallbox.

5. Nalezy nasuna¢ ostone zabezpieczajgca przed zagieciem

10.

11.

(1) na kabel tadujacy typu 2, a nastepnie przesung¢ kabel
tadujacy typu 2 od dotu do gory przez przepust kablowy.
Powtoke kabla nalezy bezwzglednie przeprowadzi¢ przez
zacisk odcigzajacy az do oporu (1), patrz rysunek 12.
Wsung¢ ostone przeciwzgigciowa (1) do przepustu
kablowego (2) zamocowanego juz w stacji fadujacej
Wallbox i przykrecié ja.

Odtamac zacisk odcigzajgcy od uchwytu elementéw (1),
patrz ilustracja 13. Nalezy wybra¢ strone odpowiadajaca
$rednicy kabla.

Dokrecic zacisk odcigzajacy przewdd za pomoca
odpowiednich $rub (4x17, patrz rysunek 2) za pomoca
Srubokreta (lub wkretarki akumulatorowej) z momentem
obrotowym 1,65 Nm 8% (2). Zobacz zdjecie 13.

Przeprowadzi¢ pojedyncze zyty kabla fadujgcego typu 2
pod plastikowym uchwytem nosnika podzespotow.

Wecisng¢ kabel CP (kolor biaty, $rednica 0,5 mm?) az do
oporu (zacisk jednobiegunowy). Zobacz zdjecie 14.

Wcisnij 5 zyt kabla tadujacego typu 2 do zaciskéw w
nastepujacy sposdb, az do oporu:
Zobacz zdjecie 14.

1. PE (zielono-zotty)

Przewdd zerowy (niebieski)
L1 (brazowy)

L2 (czarny)

uvoh W

L3 (szary)
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7.4 Podtaczenie kabla infrastrukturalnego

A\ NiegezpiECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem
W przypadku kontaktu z elementami pod napieciem istnieje
bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem.
B W sytuacjach awaryjnych, podczas usuwania usterek
lub wykonywania prac elektrycznych przy stacji
tadowania nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczenstwa :
n  Odbloku;j.
m  Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.
m  Sprawdzi¢, czy nie ma napiecia.
m  Uziemiéizwar¢.
m Nalezy przykry¢ sasiednie elementy znajdujace
sie pod napieciem oraz zabezpieczy¢ strefe
zagrozenia.

AN NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane nieprawidtowym
podiaczeniem
W przypadku nieprawidtowego podtaczenia przewodu
zasilajgcego istnieje bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku
porazenia pragdem.

B Nalezy przestrzega¢ schematu potgczen.

m Nalezy poprawnie przyporzadkowac przewody wedtug

koloréw.

@ Uwaga

Podczas podtaczania kabla infrastrukturalnego, schemat
potaczen Nalezy zwrdci¢ uwage na rysunek 15 i rysunek 16.

Stacje tadowania Wallbox mozna podtaczy¢ w trybie jedno-
fazowym lub tréjfazowym — patrz Ustawianie konfiguracji za-
silania sieciowego. Aby moc korzystac z przetgczania miedzy
trybem jednofazowym a tréjfazowym, stacja tadowania Wall-
box musi by¢ podtaczona do sieci tréjfazowej. Aby sprawdzic,
czy stacja tadowania Wallbox obstuguje przetaczanie miedzy
trybem jednofazowym a tréjfazowym, zobacz Struktura

nazwy typu stacji tadujacej Wallbox.

1. Odizolowac zyty kabla na dtugosci 12 mm.

2. W przypadku podtaczenia tréjfazowego: Nalezy
prawidtowo przyporzadkowac kolory i podtgczyc
przewody do zaciskéw w nastepujacej kolejnosci, od
lewej do prawej, az do oporu
(patrz ilustracja 15):

4. PE (zielono-z6tty)

5. Przewdd zerowy (niebieski)
6. L1 (brazowy)

7. L2 (czarny)

8. L3 (szary)

3. W przypadku podtgczenia jednofazowego: Podtaczy¢ do
zaciskow w nastepujacej kolejnosci, od lewej do prawej,
az do oporu:

Jesli jest to sie¢ TT/TN

(patrz rysunek 16):
1. PE (zielono-z6tty)
2. Przewdd zerowy (niebieski)
3. L1 (brazowy)

Jesli chodzi o sie¢ informatyczna:
1. PE (zielono-z6tty) w zacisku 1 (zielono-z6tty)
2. L1 (brazowy) do zacisku 2 (niebieski)
3. L2 (czarny) do zacisku 3 (brgzowy)

4. Dokrecic¢ zaciski Srubowe z przodu momentem
obrotowym 1,65 Nm +8%.

Ustawianie konfiguracji zasilania sieciowego
B Ustaw tadowanie jednofazowe lub tréjfazowe za
pomoca prawego przetgcznika DIP. Za pomoca pesety
przetgcz prawy przetgcznik DIP w gére lub w dot.
Zobacz zdjecie 17.

@ Uwaga

Lewy przetacznik DIP jest zarezerwowany dla
przysztych zastosowan i musi by¢ ustawiony na state w
pozycji , Off”.

7 Montaz

On (u gory) 1-fazowe

Wytaczone (na dole)

@ Uwaga

Aby mdc korzystaé z przetgczania miedzy trybem jed-
nofazowym a tréjfazowym, prawy przetgcznik DIP musi
by¢ ustawiony na tadowanie trdjfazowe.

3-fazowy

Ustawienie pradu tadowania

m  Nalezy ustawi¢ prad fadowania stacji Wallbox za
pomoca przetacznika obrotowego przy uzyciu
Srubokreta o wymiarach 0,3 x 2 mm, zgodnie z zabez-
pieczeniem instalacji elektrycznej budynku oraz mocg
znamionowa stacji Wallbox.

Zobacz zdjecie 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16A
15A
13A
10A
8A

6A

N OO N 0 O > W O O

i3 Aby przywrdcié ustawienia
fabryczne stacji tadujacej Wallbox

Wszystkie
Zarezerwowane na przyszte
pozostate R
) zastosowania
stanowiska



7 Montaz

Nalezy pamiegtac, ze w trybie jednofazowym nalezy zapewnic
symetryczne zasilanie sieciowe. Szczegétowe wymagania
dotyczace ustalania obcigzenia asymetrycznego nalezy
sprawdzi¢ w odpowiednich przepisach krajowych.

Ograniczenie pradu fadowania mozna ustawi¢ bezposrednio
w pojezdzie lub, alternatywnie, za pomoca stacji tadujacej
Wallbox. Ustawienie odbywa sig poprzez:

B Elektryk: za pomoca przetacznika obrotowego poprzez
ograniczenie pragdu tadowania, patrz Ustawienie pradu
tadowania.

m  Uzytkownicy: patrz instrukcja obstugi, rozdziat Infor-
macje i ustawienia dotyczqce tadowania.

7.5 Podtacz kabel Ethernet (opcjonalnie)

1. Zatozy¢ rurke termokurczliwg na kabel Ethernet.

2. Podtacz wtyczke RJ45. Koncdwka rurki termokurczliwej
musi przylega¢ rowno do wtyku RJ45.

3. Zkurczyé rurke termokurczliwg za pomoca opalarki. Al-
ternatywnie mozna zabezpieczy¢ przed przesuwaniem
sie za pomoca opasek kablowych.

4. Aby podtaczy¢ kabel Ethernet, po zamontowaniu ztgcza
nalezy zawiesi¢ kabel Ethernet na przeznaczonym do
tego celu haczyku (2) i podtaczy¢ go do portu (3) —
patrz ilustracja 19.

7.6 Podtaczenie zewnetrznego kabla sterujacego

@ Uwaga dotyczaca § 14a ustawy o energii (EnWG)
(dotyczy wytacznie Niemiec)

Stacja tadowania Wallbox posiada bezpotencjatowe wejscie
sterujace, ktére umozliwia operatorowi sieci wysytanie
sygnatéw do zdalnego sterowania (np. za posrednictwem
odbiornika sygnatu sterujgcego).

Jest to jedna z mozliwych form sterowania. Jesli instalacja
obejmuje modut sterujacy, opis jego konfiguracji mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi.

Wejscie jest zabezpieczone przed odwrdceniem
biegunowosci, jest bezpotencjatowe i pobiera prad rzedu

kilku miliamperdw (<20). Napiecie state o wartosci 24 V +
20% jest rozpoznawane przez stacje tadujacg jako sygnat
zewnetrzny. W ten sposob proces tadowania zostaje przerwa-
ny lub uniemozliwiony.

@ Uwaga

Nalezy pamietac, ze nalezy zastosowac zewnetrzny kabel
sterujgcy, ktéry zapewnia sygnat o napieciu 24 V (+ 20%).

B Podtaczy¢ zewnetrzny kabel sterujacy do przeznaczo-
nych do tego zaciskdw (4), patrz ilustracja 19:

Lewa zacisk (czarna) Minus

Prawy zacisk (pomarariczowy) Plus

7.7 W16z karte SIM (opcjonalnie)
Do potaczenia LTE niezbedna jest karta SIM.
B W6z karte SIM tak, aby styki byty skierowane w
dot, do odpowiedniego gniazda znajdujgcego sie w
gornej czesci ptytki drukowanej (modut COM) — patrz
ilustracja 20.

7.8 Montaz pokrywy i ostony ozdobnej
1. Zatéz pokrywe i dociskaj ja mocno. Zobacz ilustracje
21.
Przykreci¢ 4 srubami (5x22, patrz ilustracja 2) (1),
z momentem dokrecania 3-3,5 Nm. Dodatkowo w

przypadku wersji z gniazdem typu 2 — 3 sruby (5x22) do

przykrecenia klapki gniazda typu 2 (2), patrz ilustracja
21.

Umieszczenie pieczeci operatora (wersja zgodna z niemie-
ckim prawem dotyczacym legalizacji oraz obowigzujagcym w
Wielkiej Brytanii)
1. Doktadnie wyczys¢ powierzchnie. Powierzchnia musi
by¢ wolna od ttuszczu i kurzu.
2. Jedna ze $rub (2) na pokrywie nalezy zapieczetowac za

pomoca dotgczonej plomby operatora — patrz ilustracja

21.

@ Uwaga

Dziatalno$¢ w Wielkiej Brytanii jest dozwolona wytacznie
pod warunkiem prawidtowego umieszczenia i nienaruszenia
plomby operatora.

Zamocowanie zamka/plomby (opcjonalnie)
B Nalezy przymocowac plombe lub zamek do haka lub go
zamknac (3), patrz ilustracja 21.

Zamocowanie ostony ozdobnej
1. Zaczepic¢ gorny zaczep ostony dekoracyjnej (1) i
docisnac¢ ja do obudowy (2), az zaczep styszalnie zas-
koczy na miejsce — patrz ilustracja 22.
2. Przymocowac ostone dekoracyjng od spodu za pomocg
jednej Sruby (4x13, patrz ilustracja 2) z momentem
dokrecania 1,2-2 Nm, patrz ilustracja 23.

Umieszczenie kodu QR (wersja zgodna z niemieckimi przepi-
sami dotyczacymi legalizacji)
O ile znajduje sie w zestawie, w przeciwnym razie nalezy
przejs¢ do kroku Uruchomienie.
1. Doktadnie wyczys¢ powierzchnie. Powierzchnia musi
by¢ wolna od ttuszczu i kurzu.
2. Nalezy przyklei¢ naklejke z kodem QR znajdujaca
sie z boku stacji tadowania na réwnej powierzchni.
Naklejka z kodem QR zawiera link do dokumentacji
stacji tadowania Wallbox, certyfikatow oraz deklaracji
zgodnosci.
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8 Uruchomienie

@ Uwaga

Wszystkie czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji montazu i instalacji moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

A\ NieBezPIECZENSTWO

Ryzyko urazu zwigzane z czujnikiem RFID dla oséb z rozru-
sznikiem serca lub defibrylatorem
m Jedli nosza Panstwo rozrusznik serca, nalezy zachowacd
odlegtosé co najmniej 60 cm od czujnika RFID
znajdujacego sie na przednim panelu.
m Jesli nosisz defibrylator, zachowaj odlegtos¢ co naj-
mniej 40 cm od czujnika RFID na przednim panelu.

Podczas pierwszego uruchomienia przed przekazaniem
urzadzenia osobie nieposiadajgcej odpowiednich kwalifi-
kacji oraz w okreslonych przepisami odstepach czasowych
konserwacji wykwalifikowany elektryk musi przeprowadzi¢
kontrole zgodnie z norma DIN VDE 0100 lub obowigzujgcymi
przepisami krajowymi.

W momencie dostawy stacja tadujgca Wallbox jest skonfigu-
rowana w taki sposdb, ze mozliwe jest tadowanie bez uwier-
zytelniania (Free-Charging). Aby mdc korzystac ze wszystkich
funkgji stacji tadujacej Wallbox, nalezy przeprowadzi¢
konfiguracje serwisowa (patrz Przygotowanie konfiguracji
ustugi).

uwaGa |

Uszkodzona stacja tadowania Wallbox

Stacja tadowania Wallbox z aktywnym btedem nie dziata w
petni sprawnie.

Btad aktywny wystepuje, gdy dioda LED (4) sygnalizujaca stan
pracy $wieci sie na czerwono, z6tto lub niebiesko.

@ Uwaga

Ze wzgleddw produkeyjnych stan licznika energii elektrycznej
wbudowanego w urzadzenie — o ile jest ono w nim zainstalo-
wane — nie wynosi 0 kWh. Zobacz Dane techniczne.

Wiaczenie stacji tadowania Wallbox
Wallbox wtacza sie natychmiast po podtaczeniu do zasilania.
Diody LED zapalaja sie kolejno w nastepujgcy sposdb:
m  Na sekunde wszystkie diody LED $wiecg na czerwono
B Na sekunde wszystkie diody LED $wiecg na biato

m  Dioda LED stanu natadowania oraz dioda LED stanu
btedu Swieca na biato

Wszystkie pozostate diody LED nie $wieca.

@ Uwaga

Jesli podtaczony jest pojazd, kolor diody LED
wskazujgcej stan natadowania moze sie réznic¢ od
podanego powyzej.
Zobacz zdjecie 24:
1 Potaczenie sieciowe LED
2 Czujnik jasnosci
3 Wskaznik stanu natadowania diody LED

Dioda LED sygnalizujgca stan pracy/btad z
wbudowanym przyciskiem

5 Potaczenie z modutem LED
6  Czujnik RFID z wbudowang diodg LED
7  Gniazdko typu 2 (opcjonalnie)
B Sprawdzi¢, czy diody LED Swieca.
Nieprawidtowa instalacja

Jesli dioda LED (4) sygnalizujgca stan pracy $wieci sie na
czerwono, z6tto lub niebiesko, oznacza to, ze instalacja jest
wadliwa lub wystgpita usterka w stacji tadujacej.
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czerwony,
trwaty

Nie ma mozliwosci tadowania pojazdu.
Po usunieciu usterki nalezy ponownie
uruchomié stacje tadowania.

206tty, trwaty tadowanie pojazdu nie jest mozliwe;
usuniecie usterki mozna przeprowadzi¢

bez koniecznosci resetowania stacji

tadujacej.
niebieski, tadowanie pojazdu jest mozliwe, jednak
trwaty jedna lub wiecej funkcji komfortowych
nie jest dostepna.
niebieski, Wallbox znajduje sie nadal w
migajacy trybie produkcyjnym i nie wolno go

uruchamia¢ u uzytkownika koficowego.

8.1 Przygotowanie konfiguracji ustugi

@ Uwaga

Prace opisane w tym rozdziale moga by¢ rowniez wykonane
przez wykwalifikowang osobe posiadajaca wiedze z zakresu
informatyki.

@ Uwaga

Konfiguracja serwisu powinna odbywac sie bez potaczenia z
pojazdem.

@ Uwaga

Stacje fadowania Wallbox nalezy skonfigurowaé podczas
pierwszej rejestracji lub po przywrdceniu ustawien fabryc-
znych (Factory Reset), Przeprowadzi¢ konfiguracje serwisu.

Stacja tadujaca Wallbox posiada wtasny hotspot Wi-Fi. W
niniejszym dokumencie potaczenie to stuzy do konfiguracji
ustugi. W tym celu nie jest wymagany dostep do sieci klienta.
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Opcjonalnie konfiguracje mozna przeprowadzi¢ rowniez przez
sie¢ Ethernet.

Istniejg nastepujace mozliwosci uzyskania dostepu do stacji
tadujacej w celu przeprowadzenia konfiguracji serwisowej:

m Informacje na temat hotspotu Wi-Fi urzadzenia Wall-
box mozna znalez¢ w sekcji Konfiguracja stacji tadujacej
Wallbox za posrednictwem hotspotu Wi-Fi

B Przez Ethernet — zobacz sekcje , Konfiguracja przez
Ethernet”

8.2 Konfiguracja stacji tadujacej Wallbox za posred-
nictwem hotspotu Wi-Fi

@ Uwaga

Po pomysinym nawigzaniu potaczenia otworz
przegladarke internetowa.

W pasku adresu nalezy wpisa¢ nazwe hosta stacji
tadujacej podang w pismie z danymi dostepowymi.

W aplikacji internetowej wyswietla sie pierwszy etap
konfiguracji ustugi wraz z opcjq zalogowania sie — patrz
Zaloguj sie do stacji tadowania Wallbox.

@ Uwaga

Jesli aplikacja internetowa sie nie otworzy, nalezy
wpisaé w przegladarce internetowej adres IP stacji
tadujacej 10.0.2.1 zamiast nazwy hosta.

Nie nawigzano potaczenia przez hotspot Wi-Fi
Podczas uruchamiania aplikacji internetowej przegladarka
moze wyswietli¢ ostrzezenie, ze strona stanowi zagrozenie
dla bezpieczeristwa lub ze nie mozna nawigzac bezpiec-
znego potaczenia (w zaleznosci od przegladarki). W widoku
,rozszerzonym”, w zaleznosci od przegladarki internetowej, za
pomoca dodatkowego przycisku lub linku mozna zezwoli¢ na
uruchomienie aplikacji internetowe;j.

Jesli nie udato sie nawigza¢ potaczenia, nalezy sprawdzi¢

nastepujace kroki:
Pracowac blizej stacji fadowania. Urzadzenie mobilne
nie powinno znajdowac sie zbyt daleko od stacji
tadujacej, poniewaz modut Wi-Fi stacji fadujgcej ma
ograniczony zasieg.

2. Nalezy sprawdzi¢ modut Wi-Fi urzadzenia mobilnego
1. Przygotuj list z danymi dostepowymi. oraz pofaczenie z siecig lub Internetem.

Potacz sig za pomoca kodu QR 3. Sprawdz ustawienia zabezpieczen urzadzenia mobilne-

g0 (np. zapora sieciowa, ustawienia sieciowe).
W razie zapytania nalezy potwierdzi¢, ze stacja

a. Zeskanuj kod QR znajdujacy sie na pismie z
danymi dostepowymi za pomoca urzadzenia

mobilnego. Nastapi automatyczne potgczenie tadowania Wallbox jest urzadzeniem godnym zaufania.
Zjh(l)(tsrl)(mem stacji tadujacej Wallbox. Przejdz 4. W szczegélnosci w przypadku hasta nalezy zwrdcié
o kroku 2.

uwage na doktadna pisownie (wielkie i mate litery)
Potacz recznie danych dostepowych (hasta i nazwy hosta).
b. Na urzadzeniu mobilnym wyszukaj liste ) .
dostepnych urzadzers Wi-Fi. 8.3 Konfiguracja przez Ethernet
Podtacz kabel Ethernet do przetgcznika lub serwera

. Zlisty dost h dzen Wi-Fi nalez brac¢
c isty dostepnych urzadzen Wi-Fi nalezy wybraé w sieci.

stacje tadowania o identyfikatorze Wi-Fi (SSID)
podanym w piémie z danymi dostepowymi, a 2.
nastepnie nawigza¢ potgczenie z wybrang stacja
tadowania, wprowadzajac hasto Wi-Fi (PSK)

tej stacji. Przejdz do kroku 2. Jesli nie udato sie
nawigzac potaczenia, zobacz Nie nawigzano
potaczenia przez hotspot Wi-Fi.

W momencie dostawy stacja tadujaca Wallbox jest
skonfigurowana na DHCP (automatyczne przydzielanie
adresow IP).

Aby uzyskac informacje na temat dalszych ustawien
po zakonczeniu konfiguracji serwisowej, zapoznaj sie z
instrukcja obstugi.

8.4 Zaloguj sie do stacji tadowania Wallbox
1. Wybierz odpowiedni jezyk i potwierdz, klikajgc Dalej .
2. Hasto dla uzytkownika serwisowego nalezy znalezé w
pismie z danymi dostepowymi, patrz Dane dostepowe.
3. Wprowadz odpowiednie hasto i je potwierdz.

@ Uwaga

Nalezy zwrdci¢ uwage na doktadng pisownie danych
dostepowych (hasto i nazwa hosta), zwtaszcza na
wielkos¢ liter.

Po pieciu nieudanych prébach wprowadzenia hasta
kolejna préba bedzie mozliwa dopiero po uptywie
okreslonego czasu.

8.5 Przeprowadzi¢ konfiguracje serwisu

@ Uwaga

Ustawienie kraju w aplikacji internetowej moze, w zaleznosci
od lokalnych przepiséw prawnych, mie¢ znaczenie prawne.
Dlatego podczas konfiguracji konieczne jest wybranie
wtasciwego kraju.

Nieprawidtowa konfiguracja moze skutkowac naruszeniem

wymogow obowigzujacych w danym kraju oraz utratg zezwo-
lenia na eksploatacje.

Wybierz kraj
1. Nalezy wybrac z listy odpowiedni kraj, w ktérym stacja
tadowania Wallbox jest na state zainstalowana.

@ Uwaga

Kod kraju mozna ponownie ustawi¢ dopiero po przyw-
réceniu ustawien fabrycznych za pomoca pokretta. Zo-
bacz Resetowanie stacji tadujacej Wallbox za pomoca
przetgcznika obrotowego.

W razie koniecznos$ci wynikajacej ze specyfiki danego
kraju parametry sieciowe mozna dostosowac za
pomoca stacji fadujacej Wallbox.
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2. W razie potrzeby zmien jednostki.
3. PotwierdZ wybor, klikajac Dalej .

Konfiguracja aktualizacji oprogramowania

Oprogramowanie stacji tadujacej Wallbox mozna
zaktualizowac za posrednictwem serwera aktualizacji.
W razie potrzeby mozna skonfigurowac nastepujace opcje.
1. Wybierz jedng z ponizszych opcji automatycznej aktua-
lizacji oprogramowania:

B Pobieraj aktualizacje automatycznie
(Ustawienie domysine)

Wiaczone: System sprawdza, czy dostepne

sg aktualizacje oprogramowania, a nastepnie
automatycznie je pobiera.

Nieaktywne: Sprawdzane jest, czy dostepne

sg aktualizacje oprogramowania, a nastepnie
wyswietlany jest odpowiedni komunikat. Pobier-
anie nalezy nastepnie uruchomic recznie.

B Automatyczna instalacja aktualizacji
Wiaczone: Jesli trwa jeszcze tadowanie,
aktualizacja zostanie wstrzymana do momentu
zakorczenia tadowania i odtgczenia pojazdu od
zrédta zasilania.

Nieaktywne: Instalacje mozna przetozy¢ na
pdzniejszy termin. Instalacja aktualizacji opro-
gramowania rozpoczyna sie dopiero na zgdanie
uzytkownika.

2. Potwierdz wybor, klikajac Dalej .

Wybierz sie¢

Szczegotowe informacje na temat ustawien sieciowych (dla
sieci Ethernet, klienta Wi-Fi i LTE) mozna znaleZ¢ w instrukcji
obstugi.

Potwierdz ogdlne warunki uzytkowania
m  Zaklinaj ogdlne warunki uzytkowania i potwierdz,
klikajac Dalej .

Po pomyslnym skonfigurowaniu stacja tadowania jest gotowa
do uzycia.

8.6 Wiacz tryb naliczania zgodnie z niemieckimi
przepisami dotyczacymi miar i wag

@ Warunek wstepny
Potaczono sie za pomoca protokotu OCPP.
Jesli nie nawigzano potaczenia OCPP, nalezy wybra¢ ikone

menu. W widoku Potaczenianalezy wybra¢ opcje OCPP —
patrz instrukcja obstugi.

1. W widoku Zarzadzanie tadowaniem, liczniki energii
elektrycznej nalezy wybra¢ odpowiednia opcje.

2. W prawym dolnym rogu strony Potwierdz aktywacje
sklepu z urzadzeniami pomiarowymi .

3.  Wyswietli sie ekran Wtacz sklep z urzadzeniami
pomiarowymi ; nalezy potwierdzi¢ wybér, klikajac
przycisk Wtacz .

@ Uwaga

Nalezy pamietac, ze po wykonaniu tej czynnosci nie
bedzie juz mozna wybra¢ zadnej innej procedury ze-
zwolenia na tadowanie (np. Free-Charging). Nawet po
przywrdceniu ustawien fabrycznych (factory reset).

8.7 Wykrywanie i usuwanie btedéw

Istniejg dwa sposoby stwierdzenia, ze wystapit btgd:

B Bezposrednio na stacji tadujgcej Wallbox za pomocg
diody LED sygnalizujacej stan pracy/btad (4), patrz
ilustracja 24.

m W aplikacji internetowej poprzez liste btedow.

Kategorie btedow

Nastepujace kategorie bteddw s3 sygnalizowane na stacji
tadujacej za pomoca diody LED wskazujgcej stan pracy/btedu
(4), patrz ilustracja 24.

8 Uruchomienie

Btad krytyczny Czerwony 1

Btad krytyczny 26ty 2
Btad niekrytyczny Niebieski 3
Nie ma btedu Biaty -

Jesli wystapi co najmniej jeden btad, dioda LED stanu pracy/
btedu $wieci sie w kolorze odpowiadajgcym kategorii btedu.
W przypadku wystgpienia kilku btedéw dioda LED
sygnalizujgca stan pracy/btad $wieci sie w kolorze przypisa-
nym do najwyzszej kategorii btedu.

Lista btedow

W przypadku kazdego btedu dostepne sg nastepujgce

informacje w wykazie bteddw (szczegdty — patrz instrukcja

obstugi):

B Aby wyswietli¢ liste btedéw, w panelu nawigacyjnym
aplikacji internetowej wybierz Informacje o systemie,
a nastepnie Lista btedéw . W przypadku kazdego btedu
dostepne sg nastepujace informacje zawarte w wykazie
btedow:
*  Przyczyna usterki
o Srodki zaradcze
+ Dodatkowe informacje: np. status, kategoria, data i
godzina wystgpienia btedu.

@ Uwaga

Na liscie bteddw moze znajdowac sie kilka pozycji, ktére maja
te sama przyczyne (kaskada bteddw).
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Stan btedu
Wyrodznia sie nastepujace stany btedow:

Status Btad jest aktywny, a jego przyczyna nie
aktywny zostata jeszcze usunieta.

Status Przyczyna btedu zostata usunieta lub
pasywny btad juz nie wystepuje.

8.7.1 Naprawianie btedéw

Szkody materialne powstate podczas usuwania usterek
Jesli pomimo prawidtowego zastosowania sie do wskazéwek
dotyczacych usuwania usterek problem nie zostat rozwigzany,
oznacza to, ze stacja tadowania jest uszkodzona.

B Nie nalezy uzywac stacji tadujgcej Wallbox.

B Powiadomic serwis techniczny.

1. Aby usunac btad, w panelu nawigacyjnym aplikacji in-
ternetowej wybierz Informacje o systemie, a nastepnie
Lista btedow . Wyswietlana jest lista bteddw, patrz
Wykrywanie i usuwanie btedéw.

2. Wybierz btad z listy.

3. Nalezy uwaznie przeczyta¢ szczegdtowy opis oraz
przeanalizowac i usunac btad zgodnie z wskazéwkami
zawartymi w wykazie btedow.

@ Informacja o btedzie krytycznym

W przypadku bteddw tej kategorii zazwyczaj konieczne
jest ponowne uruchomienie stacji fadujgcej w celu
usuniecia usterki. Jesli usterki mozna usung¢ podczas
pracy urzgdzenia, bedg one wyswietlane jako Aktywne
nawet po usunieciu przyczyny, az do nastepnego
ponownego uruchomienia stacji fadujace;j.

@ Informacja dotyczaca bteddw krytycznych i
niekrytycznych

Po usunieciu przyczyny btedu status btedu zostanie
natychmiast zmieniony na Pasywny .

4. Jesli wyswietla sie kilka bteddw, nalezy je usuwac
wedtug priorytetu, zaczynajac od btedéw krytycznych,
a nastepnie od btedéw powaznych.

Usun liste btedow
1. Gdy na liscie bteddw pozostana juz tylko btedy pasyw-
ne, w aplikacji internetowej na ekranie Lista btedéw
nalezy klikna¢ trzy kropki Usun btedy pasywne.
2. Ponowne uruchomienie stacji tadowania Wallbox:

m  Nacisna¢ przycisk (4) na panelu przednim, patrz
ilustracja 24 , i przytrzymac go przez co najmniej
8 sekund.

m Alternatywnie: Nalezy na 10 sekund odtgczy¢
zasilanie stacji tadujacej Wallbox, a nastepnie
przywrocic je.

Po ponownym wigczeniu dioda LED stanu pracy/

btedu (4) powinna swieci¢ na biato, a lista btedow

powinna by¢ pusta.
3. Jesli dioda LED stanu pracy/btedu nie $wieci sie na
biato, a lista btedéw nie jest jeszcze pusta, nalezy
kontynuowac usuwanie usterki.

@ Uwaga

Warunkiem odbioru urzadzenia przez klienta koricowego jest
brak aktywnych btedéw w stacji tadowania Wallbox.

9 Woycofanie z eksploatacji i demontaz

A AVISO

Ryzyko obrazen w przypadku niewystarczajacych kwalifikacji
personelu
W konsekwencji mogg wystapic¢ powazne obrazenia i szkody
materialne.
B Prace przy stacji tadowania Wallbox moga wykonywacé
wytacznie przeszkoleni i odpowiednio wykwalifikowani
pracownicy.

A AVISO

Zagrozenie zycia w wyniku nieprawidtowego demontazu
Btedy popetnione podczas demontazu moga prowadzi¢ do
sytuacji zagrazajacych zyciu lub spowodowac znaczne szkody
materialne.
B Nalezy przestrzegac¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych
demontazu.

@ Uwaga

Usuniecie lub uszkodzenie co najmniej jednej z plomb
producenta powoduje wygasniecie homologacji zgodnie z
niemieckim prawem dotyczgcym uznawania przyrzadéw
pomiarowych.

Wytaczenie stacji tadowania Wallbox

1. Przywrdc wszystkie ustawienia fabryczne stacji
tadujacej Wallbox. W ramach tej operacji wszystkie
dane osobowe oraz, w razie potrzeby, lokalne kopie
zapasowe zostang usuniete z systemu. Wallbox mozna
réwniez zresetowac za pomoca przetgcznika obrot-
owego — patrz Resetowanie stacji tadujacej Wallbox za
pomoca przetgcznika obrotowego.

2. W razie potrzeby skontaktowac sie z podmiotami
zewnetrznymi (np. operatorem stacji tadowania (CPO))
i zwrdcic sie do nich z prosba o usuniecie danych
osobowych.
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Demontaz stacji tadowania Wallbox

A\ NiegezpIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
W przypadku kontaktu z elementami pod napieciem istnieje
bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem.

B W sytuacjach awaryjnych, podczas usuwania usterek
lub wykonywania prac elektrycznych przy stacji
tadowania nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczeristwa :

= Odbloku;j.

m  Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.

m  Sprawdzi¢, czy nie ma napiecia.

m  Uziemiéizwar¢.

m  Nalezy przykry¢ sasiednie elementy znajdujace
sie pod napieciem i zabezpieczy¢ strefe
zagrozenia.

1. Nalezy zastosowac sie do wszystkich pieciu zasad
bezpieczerstwa wymienionych w ostrzezeniu, aby
zapewnic brak napiegcia.

2. Nalezy zdja¢ pokrywe i ostone dekoracyjng, a takze, w

razie potrzeby, zamki i plombe.

Usungc pieczec operatora, jesli wystepuje.

Odtaczy¢ przewody od zaciskdw przytaczeniowych.
Zdejmij stacje tadowania Wallbox ze $rub mocujacych.

o v ok~Ww

Przechowywanie lub utylizacja stacji fadujacej Wallbox
— patrz instrukcja obstugi.
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9.1 Resetowanie stacji tadujacej Wallbox za
pomoca przetacznika obrotowego

A\ NiEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem
W przypadku kontaktu z elementami pod napieciem istnieje
bezposrednie zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem.
B Podczas resetowania stacji tadujgcej za pomoca
przetacznika obrotowego nalezy upewnic sie, ze przes-
trzegane s nastepujgce zasady bezpieczeristwa :
= Odblokuj.
m  Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.
= Sprawdzié, czy nie ma napiecia.
= Uziemic¢izwarc.
= Nalezy przykryc¢ sasiednie elementy znajdujgce
sie pod napieciem i zabezpieczy¢ strefe
zagrozenia.

Oprdcz resetowania za pomoca aplikacji internetowej, stacje
tadowania mozna réwniez zresetowac za pomocg specjalnego
ustawienia na przetaczniku obrotowym. Jest to konieczne
zwtaszcza w nastepujacych przypadkach:
* Dane dostepowe do aplikacji internetowej nie sa juz
dostepne, w zwigzku z czym nie mozna z niej korzystac.
* Nalezy zmieni¢ ustawienie kraju w stacji tadujacej Wall-
box. Ustawienie kraju okresla sie jednorazowo podczas
konfiguracji stacji fadujacej i nie moze by¢ pdzniej
zmienione przez uzytkownika za posrednictwem
aplikacji internetowej.

@ Uwaga

Przywrdcenie ustawien fabrycznych (Factory Reset) za
pomoca specjalnej funkcji na przetaczniku obrotowym
moze by¢ przeprowadzone wytgcznie przez wykwalifi-
kowany personel.

1. Nalezy zdjg¢ ostone dekoracyjng i pokrywe, a takze, w
razie potrzeby, zamek/plombe — patrz Montaz pokrywy
i ostony ozdobnej.

10.

11.
12.

9 Wycofanie z eksploatacji i demontaz

Zapisac potozenie przetacznika obrotowego.

Za pomoca Srubokreta ustaw przetgcznik obrotowy w
pozycji 2 lub 3, patrz Ustawienie pradu fadowania.
Ponownie zamocowac pokrywe.

Przywrdcic¢ napiecie zasilania. Po wtgczeniu stacji
tadujacej urzadzenie automatycznie przywraca usta-
wienia fabryczne.

Poczekaj, az wszystkie diody LED zaczng migac na
niebiesko: Przywrdcenie ustawien fabrycznych zostato
zakoriczone.

Ponownie nalezy ustawic stacje tadowania Wallbox w
tryb bez napiecia.

Ponownie zdjaé pokrywe.

Za pomocg srubokreta ponownie ustaw przetgcznik
obrotowy w pozycji zapisanej wczesniej.

Zamontowac pokrywe, w razie potrzeby zamek/
plombe oraz ostone dekoracyjng — patrz Montaz pokry-
wy i ostony ozdobne;j.

@ Uwaga

Wytacznie dla wersji zgodnej z niemieckimi przepisami
dotyczacymi legalizacji oraz w Wielkiej Brytanii:

Nalezy zleci¢ elektrykowi lub wykwalifikowanemu
personelowi operatora zamocowanie plomby eksploa-
tacyjnej (dotgczonej do zestawu lub wtasnej) na $rubie
w pokrywie (patrz Umieszczenie pieczeci operatora
(wersja zgodna z niemieckim prawem dotyczacym
legalizacji oraz obowigzujgcym w Wielkiej Brytanii)).

Nastepnie ponownie podtaczy¢ napiecie zasilajgce.
Gdy stacja tadujgca Wallbox znéw bedzie gotowa do
pracy, nalezy potaczy¢ sie z nig za pomoca aplikacji
internetowej przez Ethernet lub Wi-Fi. Po zalogo-
waniu sie ponownie otworzy sie okno konfiguracji,
zaczynajace sie od wyboru kraju. Zobacz Przeprowadzic¢
konfiguracje serwisu.



1 Uvod

Sadrzaj

1 Uvod 311
11 Funkcija. 311
1.2 Koncept dokumentacije i ciljana publika ... .312
13 Alati Z2 PreZENTACIHTUL...erueiuiiiiiiicitet ettt ettt 312
2 Sigurnost 312
2.1 SIUINOSNT SIMBOIT 1.t 312
2.2 KVAITIKACTIA . vt 312
2.3 SIBUIMOSNE UPULE. ..ottt bbb 313
3 Sadrzaj pakiranja 314
4 Podaci za prijavu 315
5 Tehnicke specifikacije 316
6 Preduvjeti 320
6.1 Mijesto sastavljanja i iNStalacCije .......cceeverereriiinininerer e 320
6.2 Uvjeti okolisa .. ..320
6.3 Potrebni alati ..

7 Sklapanje 321
7.1 Priprema za ugradnju zidNe StaniCe.......cceeuerueririiriiieeee ettt 321
7.2 Ugradnja ZidNne SEANICE .....c.ecuieuiiiiiiiicieicctctcrce et 322
7.3 Povezite Type 2 kabel za pUNJENJE ......ccueeuiriiriiiiii e 323
7.4 Povezivanje infrastrukturnih kabela .........ccccocoeiiiiiiiiiiiicccee 324
7.5 Povezivanje Ethernet kabela (PO Zelji) ....ovevvvvirirerieieiricircreeeeee e 325
7.6 Povezite vanjski Kontrolni Kabel.........ocvovveireniieiieicvee e 325
7.7 Umetnite SIM Karticu (PO Zelji) c.o.vveerieiiieirieieieisieeee e 325
7.8 Postavljanje poklopca i ukrasne obloge..........ccceeeririiiiiiiiiiicciccccscneee 325
8 Pustanje u rad 326
8.1 Priprema Konfiguracije USIUGE ........cuvueuiiiiirieieieieieeee e 326
8.2 Konfigurirajte Wallbox putem njegovog Wi-Fi hotspota.. ..327
8.3 Konfigurirajte putem Ethernet .......ccoeioiviiienineiscee e s 327

8.4 Prijavite s€ Na WallDOX .....c.cciiiiiiiiiiieiiec e 327
8.5 1zvrSite KONFIGUrACHU USIUGE ....vevvveriieiiieieiei e 327
8.6 Omogucite ucitavanje u skladu s njemackim zakonodavstvom o kalibraciji........... 328
8.7 Otkrivanje i otklanjanje kvarova...

9 Iskljucivanje iz uporabe i rastavljanje 329
9.1 Resetirajte zidnu jedinicu pomocu rotacijskog prekidaca........coeovveiveinnieneeninns 330
1 Uvod

1.1 Funkcija

Steca Charger wallbox je zidna stanica s mreznom vezom. Namijenjen je za punjenje

elektri¢nih vozila koja su u skladu s opceprihvaéenim standardima i smjernicama za elektricna
vozila.

Pogodno je za stalnu ugradnju u zatvorenom i na otvorenom, te na privatnim, polupublikim
i javnim lokacijama, za rad unutar navedenih elektri¢nih i okolisnih specifikacija; pogledajte

Tehnicke specifikacije. Wallbox se smije koristiti iskljucivo u skladu sa svim nacionalnim propi-

sima primjenjivima na mjestu uporabe.

Steca Charger wallbox dostupan je s sljede¢im opcionalnim znacajkama:

LTE

Sa Type 2 kabelom za punjenje ili Type 2 uti¢nicom

Sa MID-om uskladenim elektri¢nim brojilom ili

S MID-kompatibilnim elektri¢nim brojilom i cijelom jedinicom uskladenom s
njemackim metrologijskim propisima

Za daljnju dokumentaciju pogledajte

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Koncept dokumentacije i ciljana publika

Ove upute za montazu i instalaciju opisuju mehanicku i
elektri¢nu instalaciju zidne jedinice i namijenjene su kvalifici-
ranim elektri¢arima i specijaliziranim izvodacima ovlastenima
od strane operatera mreze, kojima je povjerena instalacija i
pustanje u rad zidne jedinice. Vidi takoder Kvalifikacija.

Za informacije o ostalim dostupnim uputama, molimo pogle-
dajte upute za rukovanje.

@ Napomena

Radi preglednosti, za odredene skupine ljudi koristi se samo
muski rod, npr. 'korisnik'. Ovi se izrazi odnose na pojedince
(m/%/d) u svakom sluéaju, npr. "korisnik (m/z/d)".

Citanje i pohrana dokumentacije
B Molimo pazljivo procitajte dokumentaciju prije
instalacije.
B Dokumentacija se mora ¢uvati i predati novom vlasniku
prilikom prodaje.

1.3 Alati za prezentaciju

Koriste se sljedeca vizualna pomagala:

Podebljani
tekst
unutar
glavnog
teksta

Tekst iz web aplikacije

Plavi tekst Referenca na povezanu temu.

n
Upute koje morate slijediti.

jedan.
I Upute su numerirane kada postoji

nekoliko uzastopnih koraka.

2 Sigurnost

2.1 Sigurnosni simboli

Ovaj vodic sadrZi upozorenja u vezi s nizom radnji koje mogu
dovesti do tjelesne ozljede ili Stete na imovini. Opisane sigur-
nosne mjere moraju se postovati.

Struktura upozorenja

VAN SIGNALNA RUEC
Uzrok opasnosti
Lijek
m Cinl
m  Parcelu 2
e Upozoravajuéi znakovi skrecu paznju na opasnost.
* Signalna rije€ oznacava tezinu opasnosti.
e Uzrok opasnosti odnosi se na prirodu i izvor opasnosti.

¢ Rjesenje objasnjava kako izbjeci opasnost.

Znacenje simbola

A\ opasnosT

Opasna situacija u kojoj ¢e doci do smrti ili teske tjelesne
ozljede ako se ne sprijeci.
A UPOZORENJE

Opasna situacija u kojoj moze do¢i do smrti ili teske tjelesne
ozljede ako se ne izbjegne.

A OPREZ

Opasna situacija u kojoj mogu nastati lakse do umjerene
tjelesne ozljede ako se ne izbjegne.

2 Sigurnost

POZOR

MozZe dodi do materijalne Stete.

@ Napomena

Korisni savjeti i preporuke, kao i informacije za osiguranje
ucinkovitog i besprijekornog rada.

2.2 Kvalifikacija

A UPOZORENIJE

Rizik od ozljeda ako osoblje nije adekvatno obuceno
Ovo moze rezultirati ozbiljnim ozljedama i oste¢enjem
imovine.
m  Samo obuceno i odgovarajuce kvalificirano osoblje
smije obavljati radove na zidnoj jedinici.

@ Napomena

Sve radove opisane u ovim uputama za
montazu i instalaciju smije izvoditi samo
kvalificirani elektricar.

Kvalificirani elektri¢ar mora posjedovati sljedece kvalifikacije:

¢ Sposobnost prepoznavanja rizika i izbjegavanja poten-
cijalnih opasnosti povezanih s elektricnom energijom,
na temelju obuke i iskustva.

*  Strucna kvalifikacija koja omogucuje nositelju da obav-
lja radove na elektricnoj opremi.

e Poznavanje relevantnih standarda i propisa koji
ureduju sav rad na elektri¢noj opremi.

* Sposobnost procjene rezultata mjerenja.

e Poznavanje tehnika instalacije mreze.

e Strucnost u odabiru materijala i njihovoj ugradnji.



2 Sigurnost

2.3 Sigurnosne upute

Pazljivo i u cijelosti procCitajte upute i slijedite upozo-
renja.

Sacuvajte ove upute.

Wallbox mora biti instaliran, prikljucen i pusten u rad
od strane kvalificiranog elektri¢ara u skladu s lokalnim
propisima i zahtjevima.

Dopustene su privatne, polupubli¢ne i javne lokacije.
Molimo vas da postujete upute o mjestu sastavljanja i
instalacije; pogledajte Mjesto sastavljanja i instalacije.
Promatrajte okolisne uvjete (temperaturu i vlaznost;
vidi Tehnicke specifikacije).

Samo odobreni dijelovi smiju se koristiti. Osteceni,
prljavi ili kontaminirani dijelovi se ne smiju ugradivati.
Ne lijepite nista na zidnu kutiju niti je blokirajte
predmetima.

Ne umetajte nikakve predmete u zidnu kutiju.

Ne stavljajte nikakve predmete na zidnu kutiju.
Izbjegavajte da se wallbox smoci.

Ne instalirajte u podrucjima gdje postoji rizik od
eksplozije.

Svaki instalirani wallbox mora biti zasti¢en prekidacem
za zastitu od preostalog strujnog toka (najmanje tipom
RCD A).

Osigurajte da su ugradene zastita od prenaponskih
udara i zastita od preostalog struja (RCD tip A); vidi
Tehnicke specifikacije.

Ne koristite produzne kabele, kolica za kablove ili
viSestruke uti¢ne adaptere.

Ne koristite adaptere.

Za verziju sa uti¢nicom: Zastitite Type 2 uti¢nicu.

Za verziju uskladenu s njemackim zakonodavstvom

o kalibraciji: Ne uklanjajte, ne dirajte niti zaobilazite
tvornicki pecat.

m  Ne vrsite nikakve izmjene na kucistu ili unutarnjim
komponentama zidne jedinice.

®  Molimo vas da postujete sigurnosne propise zemlje.

B Pridrzavajte se svih lokalnih propisa koji ureduju
elektri¢ne instalacije, kao i vazecih propisa o zastiti od
pozara koji se odnose na prevenciju pozara i prevenciju
nesreca.

B Osobe s pejsmejkerima moraju odrzavati udaljenost
od najmanje 60 cm od RFID skenera — koje se mogu
prepoznati po simbolu na prednjoj ploci — dok osobe
s defibrilatorima moraju odrzavati udaljenost od
najmanje 40 cm.

m Osigurajte da se tijekom jednofaznog rada odrzava
simetri¢no napajanje iz mreze. Detaljni zahtjevi u vezi
s odredbama za neuravnoteZeno optereéenje mogu se
pronadi u relevantnim zemljisno-specificnim zahtjevi-
ma. Vidi Postavite struju punjenja.

B Wallbox nema funkciju uravnotezenja faze. Gdje na-
cionalni zahtjevi propisuju da sustav mora biti uravno-
tezen, to se mora osigurati na mjestu priklju¢enja. Upiti
EEBUS-a iz zidne stanice mogu se koristiti za kontrolu
simetrije putem vanjske simetrizacije. Jedna moguca
rezervna opcija u nedostatku uredaja za kontrolu
simetrije bila bi da zidna jedinica ogranici maksimalnu
dopustenu struju punjenja.

@ Napomena

Molimo pogledajte dokumentaciju proizvodaca vozila ili se
obratite proizvodacu vozila kako biste saznali moze li se s
vozilom koristiti funkcija prebacivanja izmedu jedne i tri faze.

@ Napomena

Kontron eSystems GmbH preuzima odgovornost samo za
stanje Wallboxa pri isporuci i za radove koje je izvrsio kvalifici-
rano osoblje proizvodaca.
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3 Sadriaj pakiranja

@ Napomena

Paket mozZe sadrzavati viSe vijaka nego sto je potrebno.

Wallbox (sastoji se od kucista, poklopca i ukrasne lajsne)

Tip 2 kabel za punjenje (opcionalno)

Upute za sastavljanje i instalaciju

Vodic za brzi pocetak

Pismo s podacima za prijavu

Sablona za busenje

RFID ¢ip

Operatorov pecat (za varijante u skladu s njemackim propisima o kalibraciji)
KEL-SCDP 40 ploca za ulaz kabela

KEL-DP 20-4-1 ploca za ulaz kabela

BSCR M8/120 stud vijak (vidi Slika 2)

Samoljepljiva brtvena podloska

Perivo ISO 7089 -8.4

M8x9.5 Sesterokutna matica

Kabelska grla (nije uklju¢ena na verziji s utinicom tipa 2)

Muski kabelni priklju¢ak M25x1.5 (nije uklju¢en uz verziju s uti¢nicom tipa 2)
Termokundiva cijev

Terminal za rasterecenje naprezanja (vidi Slika 13)

4x17 vijak (nije potreban za verziju s uti¢nicom tipa 2) (vidi Slika 2)

5x22 vijak (za verziju s trajno priklju¢enim Type 2 kabelom za punjenje) (vidi
Slika 2)

jedan
jedan
jedan
jedan
jedan
jedan
dva
dva
jedan
jedan
Cetiri
Cetiri
Cetiri
Cetiri
jedan
jedan
jedan
jedan
dva

Cetiri

3 Sadrzaj pakiranja

sedam
vijaak 5x22 (za verziju s uti¢nicom tipa 2) (vidi Slika 2)
4x13 vijak (vidi Slika 2) jedan
Naljepnice s QR kodom (za verzije uskladene s njemackim zakonodavstvom o jedan

kalibraciji)

Provjerite sadrzaj paketa
1. Odmah nakon raspakiravanja provjerite jesu li svi dijelovi ukljueni i neosteceni.

2. Ako postoji bilo kakva oStecenja ili nedostaju neke komponente, molimo kontaktirajte
podrsku; pogledajte straznju stranu ovog prirucnika.



4 Podaci za prijavu

4 Podaci za prijavu

Kada primite svoj Wallbox, bit ¢e vam poslano pismo s podacima za prijavu. SadrZi sljedeée informacije:

OEM broj dijela
Serijski broj

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC pristupna tocka
Wi-Fi MAC klijent

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Naziv domacina

Lozenka za standardnog korisnika
Korisnik usluge lozinki

PUK

Javni klju¢ za vanjski mjerac

QR kod

@ Napomena

Broj dijela zidne jedinice.
Serijski broj zidne kutije.

Globalno jedinstvena identifikacija mrezno omogucenih komponenti u wallboxu (Ethernet veza, Wi-Fi pristupna tocka, Wi-Fi klijentska
veza).

SSID zida (Wi-Fi identifikator). Kada se uredaj isporuci, Wi-Fi identifikator sadrzi sekvencu brojeva specifi¢nu za uredaj. Korisnici mogu
to promijeniti u web aplikaciji.

Klju¢ mreze (lozinka) za pristup Wallboxovom Wi-Fi pristupniku.

Identifikacija wallboxa u web aplikaciji kao alternativa unosu IP adrese: Kao $to je isporuc¢eno, naziv domene sadrzi niz brojeva
specifican za uredaj. Korisnici to mogu promijeniti u web aplikaciji.

LosuHka za korisni¢ku ulogu 'Standard User', za upotrebu u svakodnevnom radu.
Lozenka za korisnicku ulogu 'Service User', koja se koristi tijekom instalacije wallboxa i pri konfiguriranju postavki sustava.

Osobni kod za otklju¢avanje, u slucaju da ste zaboravili lozinku.

Za verziju uskladenu s njemackim metrologijskim zakonodavstvom, iskljucivo za elektronicku verifikaciju primljenih podataka o naplati.

PoveZite se na Wallboxov Wi-Fi hotspot.

m Cuvajte svoje podatke za prijavu na sigurnom.

B Ako izgubite podatke za prijavu ili ako je omot oste¢en, molimo kontaktirajte podrsku.
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5 Tehnicke specifikacije

5 Tehnicke specifikacije

Elektriéne specifikacije

Model Wallbosa | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235

Snaga [kW] jedanaest dvadeset i dva jedanaest dvadeset i dva dvadeset i dva dvadeset i dva
Naponska mreza [V] 220-240 / 380-415 230-400
Mrezna frekvencija [Hz] 50/ 60

Nominalna struja [A] Sesnaest 32 Sesnaest 32 32 32
Snaga punjenja nacina rada 3 [kW] jedanaest dvadeset i dva jedanaest dvadeset i dva dvadeset i dva dvadeset i dva
Struja punjenja, Mod 3 [A] 3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32
Priklju¢ak na mrezu L1,L2,L3,N, PE

Kategorija prenaponskog udara (IEC 60664) 1]

Uredaj za nadzor istosmjerne struje pri kvaru (RDC-DD) [mA DC] IAN 6
Spajanje vozila Tip2
Nazivni prenaponski skok Ulmp. [kV] Cetiri
Napon izolacije [V] petsto
Sesnaest 32 Sesnaest 32 32 32

Nominimalna struja sklopnog postroja [A]

tri

Nominimalna struja kratkog spoja, uvjetna Icc [kA]
RDF faktor opterecenja dizajna jedan
Oblik kalupa TT/TN trofazni i jednofazni; IT jednofazni
Razred zastite Ja
EMC klasifikacija A/B
Potrosnja energije [W]

* s energetski Stedljivim nac¢inom rada manje od jednog

*  beznatina Stednje energije < 7 (Vozilo nije spojeno) < 8 (Vozilo nije priklju¢eno)



5 Tehnicke specifikacije

Mehanicke specifikacije

Model Wallboxa GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Dimenzije (V x § x D) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Tezina (bez kabela) [kg] 3.15 3,57 3,99

Tezina (kabel) [kg] 2.1 3.8 2.1 3.8 -

Duzina Type 2 kabela za punjenje [m] sedam -

Opcije povezivanja

Model Wallboxa GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Cijev za dovod, nominalni poprecni presjek [mm?] 5x2,5/4 5o0d 6/10 5x2,5/4 50d6/10 5o0d 6/10 5o0d 6/10
Cijev za dovod, raspon stezanja [mm?] Starr: 0,5-16
fleksibilni 0,5-10 (s ferulom)

Zatezni moment [Nm] 1,5-1,8

Ethernet R145 Macka 5/6/7

Vanjski kontrolni kabel U [V] 24 +20%

Vanjski kontrolni kabel, raspon stezanja [mm?] Starr: 0,2-4

fleksibilan 0,2-2,5 (s/bez ferrule)

Bandske frekvencije i snaga predajnika

Model Wallboxa | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Banda, kanal: maksimalna snaga 2,4 GHz Wi-Fi, kanali 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 MW

prijenosa
Wi-Fi 5 GHz, kanali 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW
Mobilne komunikacije Banda, kanal: maksimalna snaga GSM 1800 MHz, 30 dBm
prijenosa GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm
RFID Banda, kanal, maksimalna RFID 13,56 MHz, 620 mW

prenesena snaga
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Uvjeti okoline i skladistenja

Model Wallboxa

Razred zastite

Otpornost na udar

Stupanj kontaminacije

Postava

Fiksna/varijabilna

Primjena (u skladu s DIN EN 61439-7)
Vanjski dizajn

Ambijentalna temperatura [°C]
Temperatura skladistenja [°C]

Radna relativna vlaznost (neispariva) [%]

Maksimalna radna visina [m]

5 Tehnicke specifikacije

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

IP55
1K10
tri
Na otvorenom (zasti¢eno od vremenskih utjecaja) ili u zatvorenom prostoru
Popravljeno
AEVCS

Montaza na zid ili postolje

30 do +45 -25 do +45

-30 do +80
5do 95

<3.000 <2.000



5 Tehnicke specifikacije

Primijenjeni standardi
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Dodatni standardi primjenjuju se samo na varijantu u skladu s njemackim zakonodavstvom o kalibraciji.
e Zakon o mjerenju i kalibraciji (MessEG)
* Uredba o mjerenju i kalibraciji (MessgV)
Uskladenost s EU
Kontron eSystems GmbH ovime izjavljuje da su tipovi radio opreme GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S i GHO22E223S u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Struktura naziva modela Wallbox

Naznaka tipa oznacava je li ovaj model zidne kutije u skladu s njemackim zakonodavstvom o kalibraciji. Ove informacije mogu se pronaéi na osmoj stranici. Likovi u nazivu fonta. To je
osmog. Ako modelni broj sadrZi 2, zidna kutija je odobrena u skladu s njemackim propisima o kalibraciji. Pogledajte primjer u nastavku za pojasnjenje: GHO 22 E 2 2 3 str.

Molimo pogledajte dokumentaciju proizvodaca vozila ili se obratite proizvodacu vozila kako biste saznali moze li se s vozilom koristiti funkcija prebacivanja izmedu jedne i tri faze. Naziv
modela ukazuje podrzava li ova verzija zidne stanice prebacivanje izmedu jedne i tri faze. Ove informacije mozete pronadi na stranici 9. Likovi u nazivu tipa. Pogledajte primjer u nastav-
ku za pojasnjenje: GHO 11 E 10 2 str.

dva Sa Type 2 kabelom za punjenje s

tri Sa Type 2 uti¢nicom s

Mehanicko spajanje koje zahtijeva IEC 62955 implementirano je elektri¢nim spajanjem koje pruza jednaku razinu sigurnosti.
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6 preduvjeti B Wallbox zahtijeva vanjski uredaj za zastitu od preos-
talog strujnog udara (najmanje RCD tipa A). Uredaj za
6.1 Mijesto sastavljanja i instalacije istosmjernu struju rezidualne struje (6 mA) u skladu s
@ normom IEC 62955 vec je integriran u jedinicu.
Napomena m  Wallbox je dizajniran za prikljucak i rad na mreznom
Prilikom odabira mjesta za montazu i instalaciju, molimo vas naponu od 230 V (jednofazno) ili 400 V (trofazno) pri
da takoder postujete opce sigurnosne upute za montazu i 50/60 Hz.
instalaciju; pogledajte Sigurnosne upute. m  Osigurajte da nazivni napon i nazivna struja zidne
jedinice odgovaraju specifikacijama lokalne elektri¢ne
Nosivost montazne totke mreZe, kako ne bi premasili nazivnu struju napoj-

nog kabela tijekom procesa punjenja; vidi Tehnicke

Wallbox je namijenjen iskljuivo za fiksnu instalaciju i stoga se
specifikacije.

uvijek mora montirati na zid ili postolje. Zid ili stup mora imati
nosivost od najmanje 40 kg. B Primjenjuju se svi zahtjevi za instalaciju niskonaponskih

sustava u skladu s VDE 0100 ili lokalnim propisima.
Prilikom montaZe zidne jedinice mora se pridrzavati zahtjeva prop

norme IEC 61439-1:2020, mora biti najmanje 150 cm visoka,
a donja rubnica zidne kutije mora biti izmedu 65 cm i 106 cm.

Prekinja¢ mora biti instaliran u skladu s oZi¢enjem ob-
jekta i nazivnom snagom Wallboxa (pogledajte oznaku i

Tehnicke specifikacije).
Preporuka: Ugradite zidnu kutiju tako da joj donja ivica bude

izmedu 70 cm i 85 cm iznad poda. Dodatne informacije

Prilikom odabira mjesta za instalaciju, molimo vas da takoder
uzmete u obzir sljedece:

PoloZaj za montazu na zid
B Ugradite zidnu kutiju na visini od najmanje 50 cm
i najvise 115 cm iznad poda kako biste osigurali
pristupacnost.

m  Wallbox je slobodno dostupan za uporabu ovlastenim
osobama; vidi Koncept dokumentacije i ciljana publika.

B Gdje je to moguce, osigurajte da neovlasteni osobe ne
mogu pristupiti.

® OdrZavajte minimalnu udaljenost od 20 cm od zidne

kutije sa svih strana. Pogledajte Slika 1.
m  Ugradite wallbox na mjestu koje je lako dostupno iz

Kabel za napajanje elektricnom energijom vozila.
B Molimo vas da poStujete lokalne propise koje je izdao m  Osigurajte da ima dovoljno prostora za kretanje tije-
operater elektroenergetske mreze. kom instalacije i utovara.
m  Osigurajte da je dostupan namjenski napojni kabel za m  Osigurajte da imate dobru internetsku vezu kada:

ugradnju zidne jedinice. o LTE prijem (opcionalno)
B Ako je potrebno, instalirajte zaseban napojni kabel koji
je u skladu s op¢im smjernicama za vodenje kabela i
instalacije u zgradi.
Kabela za napajanje moZe se postaviti ili u ravnini sa

zidom ili iznad njega, prema potrebi.

o Wi-Fi veza u klijentskom nacinu rada

6 Zahtjevi

Napomena o €lanku 14a Zakona o energetskoj industriji

(EnWG) (relevantno samo za Njemacku)

o
N

Ovaj wallbox ispunjava zahtjeve Odjeljka 14a Zakona
o energetskoj industriji (EnNWG) za njemacko trziste.
Ovo omogucuje operateru mreze da kontrolira snagu
punjenja. Wallbox podrzava razli¢ite opcije za to:
Upravljanje putem potencijalno nevezanog
upravljackog ulaza
(npr. putem prijamnika za upravljanje daljinskim
grijanjem)
Integracija kontrolne kutije putem EEBUS-a
kao i komunikacija putem OCPP-a (Open Charge Point
Protocol).

Uvjeti okolisa
Pridrzavajte se specifikacija okolisa; pogledajte
Tehnicke specifikacije.
Kako biste sprijecili oStecenja uzrokovana vremens-
kim utjecajima, montirajte zidnu kutiju tako da bude
zasti¢ena od izravne izloZzenosti vremenskim uvjetima.
Ako je potrebno, osigurajte adekvatno hladenje i/ili
ventilaciju.
Kako bi se osiguralo da wallbox radi na punoj nazivnoj
snazi, zastitite ga od izravne sunceve svjetlosti.
Neki modeli zidnih kutija opremljeni su elektricnim bro-
jilom koje je u skladu s MID 2014/32/EU i ispunjavaju
zahtjeve za elektromagnetsko okruzenje za opremu
klase E1.
Varijanta Wallboxa uskladena s njemackim propisima
o kalibraciji udovoljava Direktivi o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU u pogledu elektromagnet-
skih uvjeta okolisa.
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6.3 Potrebni alati

Busilica/udarnicka busilica jedan
Torque Torx odvija¢ jedan
(TX20, TX25)

Ravni odvija¢ 0,3 x 2 mm jedan
Ravni odvija¢, 1 x 4 mm jedan
Klju¢ za cijevi jedan
13 mm nasadni klju¢ jedan
Alat za struganje jedan
Metar/sklopivi metar jedan
Duhovna razina jedan
Pinzeta jedan

7 Sklapanje

A UPOZORENJE

Rizik od ozljeda ako osoblje nije adekvatno obu¢eno
Ovo moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i oste¢enja imovine.

B Samo obuceno i odgovarajuce kvalificirano osoblje
smije obavljati radove na zidnoj jedinici.

A UPOZORENIJE

Opasnost zbog nestabilne tocke za montazu
Ako zid ili stup ima nosivost manju od 40 kg, to moze dovesti
do teske ozljede.
B Postavite zidnu kutiju samo na zidove ili stupove s
nosivom sposobnoscu od najmanje 40 kg.
B PridrZavajte se svih sigurnosnih upozorenja.

POZOR

Steta na imovini uzrokovana neprimjerenom lokacijom
instalacije
Nepostivanje zahtjeva za lokaciju instalacije moZe dovesti do
oStecenja imovine.
B Osigurajte da su svi zahtjevi za lokaciju instalacije
ispunjeni.
m  Uzmite u obzir sve uvjete okolisa na mjestu instalacije.

@ Napomena

Sve radove opisane u ovim uputama za
montazu i instalaciju smije obavljati samo
kvalificirani elektricar.

7.1 Priprema za ugradnju zidne stanice

Opasnosti tijekom sastavljanja i ugradnje
Ako su komponente ostecene tijekom sastavljanja i instalaci-
je, postoji rizik od ozbiljnih ozljeda.

B Prekinite svaki daljnji rad.

® Obavijestite tehnic¢ku podrsku.

Rizik od ozljede uslijed elektricnog udara
B Svaki instalirani wallbox mora biti zasticen uredajem
za zastitu od preostalog strujnog udara (najmanje RCD
tipa A).

POZOR

Moguca Steta na trakastom kabelu
Ako ne budete paZljivi, kabel s trakom moze biti ostecen (4);
pogledajte Slika 10.

B Obavite montazne i instalacijske radove pazljivo.

1. Prije pocetka radova na instalaciji provjerite jesu li
ispunjeni svi preduvjeti; pogledajte Preduvjeti.

2. Jednoznacno identificirajte varijantu Wallboxa prema
nazivu modela na tipnoj plocici na vanjskom poklopcu.
Za potrebe identifikacije, naziv modela i vrijednosti
navedene ispod njega za priklju¢ak na mrezu (napetost
napajanja, struja, frekvencija) osobito su relevantni; vidi
Tehnicke specifikacije.

3. Samo za modele Wallboxa koji su u skladu s njemackim
propisima o kalibraciji (vidi Tehnicke specifikacije),
provjerite je li tvornicki pecat na tipnoj plocici prisutan i
neostecen; vidi Slika 22.

4. Samo za modele Wallboxa koji su u skladu s njemackim
propisima o kalibraciji (vidi Tehnicke specifikacije),
provjerite jesu li tvornicki pecati prisutni i neosteceni na
prikazanim podruéjima; vidi Slika 3.

@ Napomena

Zaptive proizvodacda ne smiju biti uklonjene ili osteéene.
Ako jedan ili vise tvornickih pecata nedostaje ili je osteceno,
molimo pogledajte upute za uporabu, poglavlje Pravne
napomene.

5. Provjerite je li O-prsten na mjestu prikazanom (2);
pogledajte Slika 4.
Za verziju s Type 2 uticnicom: Provjerite jesu li tri brtve
za vijke postavljene kao $to je prikazano (1); pogledajte
Slika 4.
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Pripremite unaprijed odredenu tocku za presjek kabela
za napajanje (infrastrukturnog kabela i, po Zelji, Ethernet 1.
kabela): Predbusite unaprijed odredenu tocku loma —
ovisno o smjeru ugradnje (odozgo ili odozdo) — pomocu
Siljastog ili odgovarajuceg alata ili svrdla, a zatim je

prerezite klijeStima za bo¢no rezanje. Pogledajte Slika

5. Ako se kabel postavlja s straznje strane, ovaj korak

mozda nije potreban.

Za ugradnju Ethernet kabela i vanjskog kontrolnog kabela
probijte manju plocu za ulaz kabela (KEL-DP 20/4-1) na
odgovaraju¢em mjestu pomocu Siljastog alata. Plata

za ulaz kabela mora biti postavljena tako da su oznake
okrenute prema van (prema straznjoj strani). Zaptivne
usne moraju obuhvatiti rub plasti¢nog kudista i izvana i
iznutra (4); vidi Slika 4.

@ Napomena

Plata za ulaz kabela takoder je potrebna radi vodonepro-
pusnosti, &ak i ako se ne koristi Ethernet kabel i/ili kontrolni
kabel.

8.

Za ugradnju infrastrukturnog kabela probijte vecu plocu
za ulaz kabela (KEL-SCDP 40) ravnim odvijatem i odreZite
je na potrebnu velic¢inu u skladu s tablicom presjeka.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

Plata za ulaz kabela (KEL-SCDP 40) mora biti postavljena
tako da etikete gledaju prema van (prema straznjoj
strani). Zaptivne usne moraju obuhvatiti rub plasti¢nog
kucista i izvana i iznutra (3); vidi Slika 4.

Skidanje oklopa infrastrukturnih kabela

Uklonite izolaciju s 25 cm kabela infrastrukture.
Minimalna duljina oguljenog dijela ovisi o smjeru iz
kojeg dolazi infrastrukturni kabel: s straznje strane (vidi
Slika 6), s gornje strane (vidi Slika 7) i s donje strane (vidi
Slika 8).

Provucite kabel za infrastrukturu kroz otvor u kucistu:
Infrastrukturni kabel dolazi s straznje strane: Postavite
izlaz kabela iz zida na istu visinu kao i pri¢vrs¢enje u
donjem desnom kutu te ga horizontalno centrirajte
u odnosu na kudiste zidne kutije. Upotrebljiva duljina
kabela, uklju€ujuci oguljeni dio (25 cm), mora biti 36
cm; vidi Slika 6.

Infrastrukturni kabel dolazi odozgo: Upotrebljiva
duljina kabela, ukljucujuci oguljeni dio (25 cm), mora
biti 83 cm; vidi Slika 7.

Infrastrukturni kabel dolazi odozdo: Upotrebljiva
duljina kabela, uklju¢ujuci oguljeni dio (25 cm), mora
biti 41 cm; vidi Slika 8.
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7.2 Ugradnja zidne stanice

Opasnosti tijekom sastavljanja i instalacije
Ako su komponente ostecene tijekom sastavljanja i instalaci-
je, postoji rizik od ozbiljne ozljede.

B Prekinite svaki daljnji rad.

m Obavijestite tehnic¢ku podrsku.

Rizik od smrti uslijed elektricnog udara
B Na mjestima pricvricivanja gdje se postavljaju
pric¢vrsne vijke ne smije biti pod naponom.

POZOR

Moguca Steta na trakastom kabelu
Ako ne budete pazljivi, kabel s trakastim konektorima moze
biti ostecen (4); pogledajte Slika 10.

B Obavite montazne i instalacijske radove pazljivo.

POZOR

Steta na imovini uzrokovana zdrobivanjem kabela ili kom-
ponenti
Nepazljiv rad moze dovesti do pritiskanja kabela ili kompo-
nenti.

W Pazite na kabele i komponente.

Priprema za montazu na zid

@ Napomena

Instalater mora odabrati odgovarajuce zidne uti¢nice na
temelju priloZenih vjesalica i prirode zida.

1. Uzmite predloZak za busenje iz sadrzaja paketa i, po
potrebi, pricvrstite ga na zid pomocu ljepljive trake za
viSekratnu upotrebu. Poravnajte to¢nu poziciju pomocu
libele.
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2.

Oznadite Cetiri rupe za pricvrsc¢ivanje na zidu pomocu
Sablone za busenje, zatim uklonite Sablonu za busenje.
Pomocu odgovarajuceg burgija izbusite u zid montazne
rupe oznacene u koraku 2 do dubine da 120 mm dugi
vjesaljni vijci mogu viriti najmanje 60 mm iz zida; vidi
Slika 9.

Umetnite letvice za vje3alice.

Uvijte 120 mm duge vjesalice (vidi Slika 2) tako da vire
najmanje 60 mm iz zida.

Postavljanje infrastrukturnih kabela

1.

Provucite infrastrukturni kabel kroz plocu za ulaz kabela
(1) na straznjoj strani kutije na zidu; pogledajte Slika 10.

Ako je potrebno, provucite Ethernet i kontrolne kabele
kroz plo¢u za ulaz kabela zidne kutije (3); pogledajte
Slika 10.

@ Napomena

Ethernet kabel mora se provuci kroz plo¢u za ulaz kabela
bez prikljucka.

Pogledajte 'Povezivanje Ethernet kabela' (po Zelji).

Postavljanje zidne kutije na zid

1.

PriCvrstite wallbox na Cetiri vijka za gredice (2) koristedi
rupe na straznjoj strani; pogledajte Slika 10.

Da biste zapecatili spoj, zalijepite samoljepljivu gumenu
brtvu na svaku od cetiri podloske. Navucite brtvu na
jedan od Cetiri Sipke, zatim je pri¢vrstite maticom (s
momentom od 3—4 Nm). Pogledajte Slika 10.

7.3 Povetzite Type 2 kabel za punjenje

@ Napomena

Sljededi opis se ne odnosi na modele Wallboxa s Type 2
uti¢nicom.

A\ opasnosT

Rizik od smrti uslijed elektricnog udara

Kontakt s podnim vodovima predstavlja neposrednu opas-

nost od smrti uslijed elektricnog udara.
® U hitnim slucajevima, pri otklanjanju kvarova ili pri

izvodenju elektri¢nih radova na zidnoj kutiji, postujte

sljedeca sigurnosna pravila :
= Otkljucaj
= Sprijecite ponovno ukljucivanje napajanja.
= Provjerite da nema napona.

m  Uzemljenje i kratki spoj.

= Prekrijte sve susjedne pod naponom i osigurajte

opasnu zonu.

A\ opasnosT

Rizik od smrti zbog neispravnog prikljuc¢enja

Ako je napojni kabel nepravilno priklju¢en, postoji neposred-

na opasnost od smrti uslijed elektricnog udara.
m  Molimo pogledajte shemu oZi¢enja.
m Uparite Zice s odgovarajuc¢im bojama.

3. Rastavite zastitu protiv zguZvanja na njezine pojedinacne

dijelove. Pogledajte Slika 11.

4. Osigurajte kabelnu prirubnicu (2) maticom (M25) (3) u

kucistu Wallboxa.

5. Navucite zastitnik od savijanja (1) preko Type 2 kabela

za punjenje i provucite Type 2 kabel za punjenje kroz

kabelsku prolaznicu odozdo prema gore. Klju¢no je da se
oklop kabela provuce kroz stezaljku za odvod naprezanja

Sto je vise mogude (1); vidi Slika 12.

10.

11.

Navucite zastitnik od savijanja (1) na kabelsku prolaznicu
(2) vec ugradenu u zidnu kutiju i ¢vrsto ga priCvrstite
vijcima.
Odvojite terminal za odvod naprezanja od nosaca
komponenti (1); pogledajte Slika 13. Odaberite stranu
koja odgovara promjeru kabela.
Zategnite terminal za odvodenje napetosti pomocdu
odgovarajucih vijaka (4x17, vidi Slika 2) odvijacem (ili
akumulatorskim odvijacem) na moment od 1,65 Nm +8%
(2). Pogledajte Slika 13.
Provucite pojedinacne Zice kabela za punjenje tipa 2
ispod plasti¢ne nosace na nosac¢u komponenti.
Gurnite CP kabel (boja: bijela, presjek: 0,5 mm?) §to
dublje mozZete (jednofazni terminal). Pogledajte Slika 14.
Utisnite pet Zica Type 2 kabela za punjenje u prikljucke
do kraja, kako slijedi:
Pogledajte Slika 14.

1. PE (zelena/zuta)
Neutralni vod (plavi)
L1 (smeda)
L2 (crna)

L3 (sivi)

v e
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7.4 Povezivanje infrastrukturnih kabela

A\ opasnosT

Rizik od smrti uslijed elektricnog udara
Kontakt s podnim vodovima predstavlja neposrednu opas-
nost od smrti uslijed elektricnog udara.
® U hitnim slucajevima, pri otklanjanju kvarova ili pri
izvodenju elektri¢nih radova na zidnoj kutiji, postujte
sljedeca sigurnosna pravila :

m  Otkljucaj

m  SprijeCite ponovno ukljucivanje struje.
m  Provjerite da nema napona.

m  Uzemljenje i kratki spoj.

m  Prekrijte sve susjedne pod naponom i osigurajte
opasno podrudje.

Rizik od smrti zbog neispravnog prikljucka
Ako je napojni kabel pogresno prikljucen, postoji neposredna
opasnost od smrti uslijed elektricnog udara.

B Molimo pogledajte shemu ozic¢enja.

B Uparite Zice s odgovarajuc¢im bojama.

@ Napomena

Prilikom spajanja infrastrukturnog kabela, dijagram prikljucka
Napomena: pogledajte Slika 15 i Slika 16.

Wallbox se moZze prikljuciti na jednofazno ili trifazno napajan-
je; vidi Postavite napajanje i mreznu konfiguraciju. Da bi se
mogao koristiti prekidac za 1-fazno/3-fazno napajanje, zidna
kutija mora biti priklju¢ena na trofazno napajanje. Da biste
provjerili podrzava li wallbox jednosmjernu/trifaznu preklop-
ku, pogledajte Struktura naziva modela Wallbox.

1. Ogulite izolaciju s Zica kabela na duljinu od 12 mm.

2. Zatrofaznu vezu: Ispravno uskladite boje i umetnite
Zice u terminale slijedom s lijeva na desno u sljedecem
redoslijedu, gurajuci ih do kraja

(vidi Slika 15):
4. PE (zelena/Zuta)
5. Neutralnivod (plavi)
6. L1(smeda)
7. L2(crna)
8. L3 (sivi)

3. Zajednofazno prikljucenje: Umetnite sljedece predmete
u prikljuéne terminale slijedom prikazanim slijedom, od
lijeva prema desno, gurajudi ih dok ne dosegnu krajnju
poziciju:

Ako je rije¢ o TT/TN mreZi
(vidi Slika 16):
1. PE (zelena/Zuta)
2. Neutralni vod (plavi)
3. L1 (smeda)
Ako je rije¢ o IT mrezi:
1. PE (zelena/Zuta) u terminalu 1 (zelena/Zuta)
2. L1 (smeda) do terminala 2 (plava)
3. L2 (crna) na terminal 3 (smeda)

4. Zategnite vijcane terminale na prednjoj ploc¢i na moment

od 1,65 Nm £8%.

Postavite napajanje i mreznu konfiguraciju
m  Postavite DIP prekidac u ispravan polozaj za jednofazno
ili trofazno punjenje. Upotrijebite pincetu da prebacite
DIP prekida¢ na desnoj strani gore ili dolje. Pogledajte
Slika 17.

@ Napomena

Lijevi DIP prekidac je rezerviran za buducu upotrebu i
mora biti évrsto postavljen u polozaj 'Off'.

Na (iznad) Jednofazni

Iskljuceno (dolje) trofazni
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@ Napomena

Za koristenje prekidaca za jednofazno/trofazno
punjenje, desni DIP prekida¢ mora biti postavljen na
trofazno punjenje.

Postavite struju punjenja
B Podesite struju punjenja zidne stanice pomocu
odvijaca 0,3 x 2 mm na rotacijskom prekidacu, u skladu
s zaStitom kruga zgrade i nazivnom snagom zidne
stanice.
Pogledajte Slika 18.

F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16A
Jedan 15A
devet 13A
osam 10A
sedam 8A
Sest 6A
2i3 Za resetiranje wallboxa na

tvornicke postavke

Sve ostale . .
o Rezervirano za buduc¢u upotrebu
pozicije
Molimo imajte na umu da je pri jednofaznom radu potrebno
osigurati simetricno napajanje iz mreze. Detaljne zahtjeve
u vezi s neizbalansiranim opterec¢enjem mogu se pronadi u
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odgovarajucim zemljisno-specifi¢nim zahtjevima.
Ogranicenje struje punjenja moZe se postaviti izravno u vozilu
ili, alternativno, putem zidne stanice. Zaposljavanje provodi:
m  Kvalificirani elektricar: putem rotacijskog prekidaca
ogranic¢avanjem struje punjenja; vidi Postavite struju
punjenja.
m  Korisnici: pogledajte korisnicki priru¢nik, poglavlje
Informacije o punjenju i postavke.

7.5 Povezivanje Ethernet kabela (po Zelji)

1. Navucite toplinski skupljajucu cijev na Ethernet kabel.

2. Umetnite RJ45 utikac. Kraj toplinski skupljajuce cijevi
mora biti ravan s RJ45 utikacem.

3. Skrati toplinski skupljajucu cijev pomocu pistolja za
vruci zrak. Alternativno, pricvrstite ga kabel-vezicama
kako bi sprijecili da se pomakne.

4. Da biste spojili Ethernet kabel, nakon sto je priklju¢ak
postavljen, zakacite Ethernet kabel na pripadajucu
kuku (2) i umetnite ga u prikljucak (3); pogledajte Slika
19.

7.6 Poveizite vanjski kontrolni kabel

@ Napomena o ¢lanku 14a Zakona o energetskoj industriji
(EnWG)

(relevantno samo za Njemacku)

Wallbox ima kontrolni ulaz bez potencijala, $to omogucuje
mreZnom operateru slanje naredbe za daljinsko upravljanje
(npr. putem prijamnika za daljinsko upravljanje).

Ovo je jedan mogudi nacin za njegovo kontroliranje. Ako
instalacija ukljucuje upravljacku jedinicu, pogledajte upute za
uporabu za detalje o tome kako postaviti upravljacku jedinicu.

Ulaz je zasti¢en od obrnute polarnosti, bez potencijala i trosi
struju od samo nekoliko miliampera (<20). Staticki DC napon
od 24 V £ 20% prepoznaje se u zidnoj kutiji kao vanjski signal.

Ovo prekida ili sprjecava proces punjenja.

@ Napomena

Molimo imajte na umu da treba koristiti vanjski kontrolni
kabel koji osigurava signal od 24 V (+ 20 posto).

B Povezite vanjski kontrolni kabel na terminale

predvidene za tu svrhu (4); pogledajte Slika 19:
Lijevi terminal (crni) Minus

Desni terminal (narancasti) Plus

7.7 Umetnite SIM karticu (po Zelji)
Za LTE vezu potrebna je SIM kartica.

B Umetnite SIM karticu, s kontaktima okrenutima prema

dolje, u odgovarajuci utor na vrhu tiskane plocice
(COM modul); pogledajte Slika 20.

7.8 Postavljanje poklopca i ukrasne obloge

1.

Zakacite poklopac na mjesto i ¢vrsto ga pritisnite.
Pogledajte Slika 21.

Zategnite pomocu 4 vijka (5x22, vidi Slika 2) (1),
momentom od 3-3,5 Nm. Osim toga, za verziju s Type
2 utiénicom upotrijebite 3 vijka (5%x22) za pricvrscivanje
kliznog poklopca Type 2 uti¢nice (2); vidi Slika 21.

PriloZite pedat operatera (verzija u skladu s njemaékim
propisima o kalibraciji i u Ujedinjenom Kraljevstvu)

1.

Temeljito oCistite povrsinu. Mora biti bez masnoce i
prasine.

Zapecatite jedan od vijaka (2) na poklopcu pomocu
priloZenog pecata operatera; pogledajte Slika 21.

@ Napomena

Rad u Ujedinjenom Kraljevstvu dopusten je samo ako je pecat
operatera pravilno postavljen i neostecen.

Postavite bravu/zaptivku (po Zelji)

B Prikacite bravu ili zakljucaj na kuku (3), pogledajte
Slika 21.

Postavljanje ukrasne obloge
1. Zakacite kopcu na vrhu ukrasne ploce na mjesto (1)
i ¢vrsto je pritisnite uz kudiste (2) dok ne Cujete klik
kopce; pogledajte Slika 22.
2. Osigurajte ukrasnu oblogu odozdo jednim vijkom
(4x13, vidi Slika 2) s momentom zatezanja od 1,2-2
Nm; vidi Slika 23.

PriloZite QR kod (verzija u skladu s njemackim zakonodavst-
vom o kalibraciji)
Ako je uklju¢eno u opseg isporuke; inace, prijedite na korak
Pustanje u rad.
1. Temeljito ocistite povrsinu. Mora biti bez masnode i
prasine.
2. Lijepite naljepnicu s QR kodom na bocnu stranu zidne
kutije, pazeci da bude na ravnoj povrsini. Naljepnica
s QR kodom sadrzi poveznicu na dokumentaciju za
Wallbox, certifikate i izjavu o sukladnosti.

325



326

8 Pustanje urad

@ Napomena

Sve radove opisane u ovim uputama za
montazu i instalaciju smije obavljati samo
kvalificirani elektricar.

A\ opasnosT

Rizik od ozljeda RFID senzora za osobe s pejsmejkerima ili
defibrilatorima

m Ako imate pejsmejker, drzite udaljenost od najmanje
60 cm od RFID senzora na prednjoj ploci.
Ako nosite defibrilator, drZite udaljenost od najmanje

40 cm od RFID senzora na prednjoj ploci.

Tijekom pocetnog pustanja u rad prije predaje nekvalificira-
noj osobi, kao i u propisanim intervalima odrzZavanja, kvalifici-
rani elektri¢ar mora obaviti pregled u skladu s DIN VDE 0100
ili vaze¢im nacionalnim propisima.

Wallbox je standardno konfiguriran za besplatno punjenje
(punjenje bez autentifikacije). Da biste mogli koristiti sve
funkcije Wallboxa, mora se izvrsiti konfiguracija usluge (vidi
Priprema konfiguracije usluge).

POZOR
Neispravan zidni punjac
Wallbox s aktivnom greskom nije u potpunosti funkcionalan.

Aktivna greska je prisutna ako je LED dioda (4) koja oznacava
radno stanje osvijetljena crvenom, Zutom ili plavom bojom.

® Napomena

Zbog proizvodnih procesa ocitanje ugradenog elektri¢nog
brojila, ako je ugradeno, nece biti 0 kWh. Vidi Tehnicke
specifikacije.

Ukljucite wallbox
Wallbox se ukljucuje ¢im se spoji na mrezu.
LED diode svijetle jedna za drugom na sljededi nacin:
B Sve LED diode na trenutak postanu crvene.
m Sve LED diode Ce zasvijetliti bijelo na jednu sekundu
B Bijela LED za status naplate i bijela LED za status greske

Nijedna od ostalih LED dioda nije upaljena.

@ Napomena

Ako je vozilo priklju¢eno, boja LED-a koja oznacava
razinu punjenja moze se razlikovati od navedenog.

Pogledajte Slika 24:
1 LED mreinaveza
2 Senzor svjetla
3 LED status punjenja
LED za status rada/kvarova s integriranim gumbom

5  LED straznja veza

(o))

RFID senzor s integriranom LED diodom

~

Tip 2 uti¢nica (opcionalno)
m  Provjerite jesu li LED diode upaljene.

Neispravna instalacija

Ako je LED (4) koja oznacava radno stanje upaljena u crvenoj,
Zutoj ili plavoj boji, instalacija je neispravna ili postoji kvar na
zidnoj kutiji.

8 Pustanje u rad

crvena, trajna Nije moguée napuniti vozilo. Nakon
sto je kvar otklonjen, wallbox se mora

ponovno pokrenuti.

Zuta, trajna Nije moguce napuniti vozilo; otklanjanje
poteskoca moze se provesti bez

naknadnog resetiranja zidne stanice.

plava, trajna Moguce je puniti vozilo, ali jedna ili vise

pogodnosti nisu dostupne.

plavo, trepéu¢e  Wallbox je jo$ uvijek u proizvodnom
nacinu rada i krajnji korisnik ga ne smije

pustati u rad.

8.1 Priprema konfiguracije usluge

@ Napomena

Rad opisan u ovom odjeljku moze se takoder obaviti od
strane kvalificirane osobe s IT znanjem.

@ Napomena

Konfiguraciju usluge treba izvrsiti bez povezivanja na vozilo.

@ Napomena

Wallbox se mora konfigurirati tijekom pocetne registracije ili
pri registraciji nakon tvornickog resetiranja, Izvrsite konfigu-
raciju usluge.

Wallbox ima vlastiti Wi-Fi hotspot. Ova se veza u ovom do-
kumentu koristi za konfiguraciju usluge. Za ovo nije potreban
pristup mreZi kupca. Alternativno, konfiguracija se takoder
moZze izvrsiti putem Ethernet veze.

Postoje sljededi nacini pristupa zidnoj stanici radi izvodenja
konfiguracije servisa:



8 Pustanje u rad

B Putem Wallboxovog Wi-Fi hotspota, pogledajte Konfi-
gurirajte Wallbox putem njegovog Wi-Fi hotspota

m  Putem Ethernetom; vidi 'Konfiguriranje putem Etherea’

8.2 Konfigurirajte Wallbox putem njegovog Wi-Fi
hotspota

@ Napomena

Kada otvorite web-aplikaciju, vas web-preglednik moze prika-

zati upozorenje da stranica predstavlja sigurnosni rizik ili da
se ne moze uspostaviti sigurna veza (ovisno o pregledniku).
Ovisno o web-pregledniku, prikaz "Napredno" omogucuje
vam dijeljenje web-aplikacije putem dodatnog gumba ili
poveznice.

1. Molimo imajte pri ruci pismo sa svojim podacima za
prijavu.

Povezi se putem QR koda

a. Skenirajte QR kod na pismu s pristupnim
podacima pomo¢u mobilnog uredaja.
Povezivanje na hotspot Wallboxa uspostavlja se
automatski. Nastavite na korak 2.

Poveii ruéno

b. PretraZite popis dostupnih Wi-Fi uredaja na
mobilnom uredaju.

c. S popisa dostupnih Wi-Fi uredaja odaberite
zidnu stanicu s Wi-Fi SSID-om navedenim u
pismu s detaljima pristupa i poveZite se na
odabranu zidnu stanicu unosom Wi-Fi lozinke
(Wi-Fi PSK). Nastavite na korak 2. Ako se
veza nije mogla uspostaviti, pogledajte Nije
uspostavljena veza putem Wi-Fi pristupne
tocke.

2. Nakon sto je veza uspjesno uspostavljena, otvorite
web-preglednik.

3. U adresnu traku unesite naziv hosta Wallboxa, kao
sto je navedeno u pismu s podacima za prijavu. Web
aplikacija prikazuje prvi korak konfiguracije usluge, s
opcijom prijave; vidi Prijavite se na wallbox.

@ Napomena

Ako se web aplikacija ne otvori, unesite IP adresu
Wallboxa (10.0.2.1) u svoj web preglednik umjesto
naziva domene.

Nije uspostavljena veza putem Wi-Fi pristupne tocke

Ako se veza nije mogla uspostaviti, molimo provjerite
sljedece:

1.

Radite bliZe zidnoj kutiji. Mobilni uredaj ne bi trebao
biti predaleko od zidne stanice, jer Wi-Fi modul zidne
stanice ima ograni¢en domet.

Provjerite Wi-Fi modul mobilnog uredaja, kao i njegovu
vezu s mrezom ili internetom.

Provjerite sigurnosne postavke na mobilnom uredaju
(kao Sto su vatrozid i mrezne postavke).

Ako se pita, potvrdite da je wallbox pouzdana jedinica.
Posebno obratite pozornost na tocan pravopis (velikih i
malih slova) vasih podataka za prijavu (lozinke i naziva
domene), osobito prilikom unosa lozinke.

8.3 Konfigurirajte putem Ethernet

1.
2.

PoveZite Ethernet kabel na switch ili posluZitelj u mrezi.
Wallbox je konfiguriran za koristenje DHCP-a (auto-
matska dodjela IP adrese) kao standard.

Za daljnje postavke nakon dovrsetka konfiguracije
usluge, molimo pogledajte upute za uporabu.

8.4 Prijavite se na wallbox
1. Odaberite odgovarajuci jezik i potvrdite klikom na
Dalje .
2. Pronadite lozinku za servisnog korisnika u pismu s
podacima za prijavu; pogledajte Podaci za prijavu.
3. Unesite relevantnu lozinku i potvrdite je.

@ Napomena

Molimo vas da unesete svoje podatke za prijavu (lo-
zinku i naziv domene) to¢no onako kako su prikazani,
obracajuéi posebnu paznju na velika i mala slova.

Ako pet puta unesete pogresnu lozinku, necete je moci
ponovno unijeti dok ne prode odredeno vrijeme.

8.5 lzvrsite konfiguraciju usluge

@ Napomena

Postavka zemlje u web-aplikaciji moZe biti pravno relevantna
postavka, ovisno o lokalnom zakonodavstvu. Stoga je klju¢no
da se tijekom konfiguracije odabere ispravna zemlja.
Neispravna konfiguracija moze dovesti do krsenja zemljisnih
propisa i gubitka operativne licence.

Odaberite zemlju

1. Odaberite relevantnu zemlju s popisa u kojoj je wallbox
trajno instaliran.

@ Napomena

Kod zemlje se moze ponovno postaviti tek naknadno
vra¢anjem uredaja na tvornicke postavke pomocu
rotacijskog prekidaca. Vidi Resetirajte zidnu jedinicu
pomocu rotacijskog prekidaca.

Gdje je to potrebno za odredene zemlje, parametri
mreZe mogu se prilagoditi putem zidne kutije.

2. Promijenite jedinice ako je potrebno.

3. Potvrdite svoj odabir klikom na Dalje .
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Konfigurirajte aZuriranje softvera

Softver Wallboxa moZe se azurirati putem posluZzitelja za

azuriranja.

Ako je potrebno, sljedece opcije mogu se postaviti tijekom

konfiguracije.

1. Odaberite jednu od sljededih opcija za automatsko
aZuriranje softvera:
m  Automatsko preuzimanje azuriranja
(Zadano postavljanje)
Omoguceno: Sustav provjerava dostupne azuri-
ranja softvera i automatski ih preuzima.
Nije omoguceno: Sustav provjerava postoje
li dostupne aZuriranja softvera i prikazuje
obavijest. Preuzimanje se potom mora ru¢no
pokrenuti.
B Automatska instalacija aZuriranja

Omoguceno: Ako je sesija punjenja jo$ uvijek
u tijeku, aZuriranje ¢e biti odgodeno dok sesija
punjenja ne zavrsi i vozilo se ne odspojuje.
Nije omoguceno: Instalaciju je moguce odgo-
diti do kasnijeg datuma. Instalacija aZuriranja
softvera zapocet ¢e tek nakon sto je korisnik to
zatrazio.

2. Potvrdite svoj odabir klikom na Dalje .

Odaberite mrezu

Za detaljne informacije o mreznim postavkama (za Ethernet,
Wi-Fi klijent i LTE) pogledajte korisnicki priru¢nik.

Prihvatite Opce uvjete koriStenja

B Slazem se s op¢im uvjetima koristenja i potvrdujem
klikom na Dalje .

Nakon $to je uspjesno konfiguriran, wallbox je spreman za
upotrebu.
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8.6 Omogucite ucitavanje u skladu s njemackim
zakonodavstvom o kalibraciji

@ Preduvjet

Uspostavljena je OCPP veza.

Ako nije uspostavljena OCPP veza, odaberite ikonu izbornika.

Na zaslonu Connectionsodaberite OCPP ; pogledajte upute
za uporabu.

1. Na zaslonu Upravljanje punjenjem, elektri¢ni brojilac
odaberite ovu opciju.

2. Nadnu desne strane stranice kliknite Omoguci trgovi-
nu Weights and Measures kako biste potvrdili.

3. Prikazat ce se zaslon Aktivirati zakon o kalibraciji ;
potvrdite klikom na Aktivirati .

@ Napomena

Molimo imajte na umu da nakon $to se ovo izvrsi, ne
moZe se odabrati nijedna druga metoda autorizaci-
je naplate (npr. besplatno punjenje). Cak ni nakon
tvornickog resetiranja.

8.7 Otkrivanje i otklanjanje kvarova

Postoje dva nacina za utvrdivanje je li doslo do pogreske:

B Izravno na zidnoj kutiji putem LED-a za status rada/
kvarova (4), vidi Slika 24.

B U web aplikaciji, putem popisa pogresaka.

8 Pustanje u rad

Kategorije pogresaka

Sljedece kategorije pogresaka prikazuju se na zidnoj jedinici
putem LED-a za status rada/pogreske (4); vidi Slika 24.

Fatalna pogreska Crveni jedan
Kriticka pogreska Zuta dva
Nekriticka pogreska  Plava tri
Nema pogreske Bijeli -

Ako postoji barem jedna greska, LED dioda koja oznacava rad-
no/gresno stanje upalit ¢e se u boji koja odgovara kategoriji
greske.

Ako postoji vise gre3aka, LED indikator radnog/kvarovnog
statusa svijetli bojom dodijeljenom najvisoj kategoriji greske.

Popis pogresaka
Sljedece informacije dostupne su za svaku pogresku putem
popisa pogresaka (za detalje pogledajte upute za rukovanje):
B Da biste vidjeli popis pogresaka, odaberite Informacije
o sustavu, a zatim Popis pogresaka u navigacijskom
izborniku web aplikacije. Sljedece informacije dostupne
su za svaku pogresku putem popisa pogresaka:
e Uzrok kvara
* Sanacijske mjere
+ Dodatne informacije: kao sto su status, kategorija
i vrijeme (datum i vrijeme) kada se pogreska
dogodila.

@ Napomena

U popisu pogresaka moze biti viSe unosa koji imaju isti uzrok
(kaskada pogresaka).

Status pogreske

Pravi se razlika izmedu sljededih statusa pogresaka:
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Aktivni status Kvar je aktivan; uzrok kvara jo$ nije

otklonjen.

Pasivni status Uzrok pogreske je otklonjen ili pogreska

vise ne postoji.

8.7.1 Rjesavanje problema

POZOR

Steta na imovini tijekom otklanjanja kvara
Ako greska nije otklonjena unatoc ispravnom praéenju uputa
za rjesavanje problema, zidna stanica je neispravna.

® Ne koristite zidnu kutiju.

m  Obavijestite tehnic¢ku podrsku.

1. Da biste rijesili pogresku, odaberite Informacije o
sustavu, a zatim Popis pogreSaka u navigacijskom
izborniku web aplikacije. Prikazana je lista pogresaka;
vidi Otkrivanje i otklanjanje kvarova.

2. Odaberite pogresku s popisa.

3. Patzljivo procitajte detaljni opis, analizirajte i ispravite
pogresku u skladu s uputama iz popisa pogresaka.

@ Napomena u vezi s fatalnom pogreskom

Za greske u ovoj kategoriji obi¢no je potrebno ponovno
pokrenuti zidnu jedinicu kako bi se problem rijesio.
Ako se greske mogu ispraviti dok sustav radi, te ¢e

se greske i dalje prikazivati kao Active do sljedeceg
ponovnog pokretanja wallboxa, ¢ak i nakon $to je
uzrok otklonjen.

@ Napomena o kritickim i nekritickim pogreskama

Nakon $to je uzrok greske otklonjen, status greske se
odmah mijenja na Pasivno .

4. Ako se prikaZe vise pogresaka, rijesite ih prema priori-
tetu, pocevsi od fatalnih pogresaka, a zatim od kriti¢nih
pogresaka.

I1zbrisi popis pogresaka
1. Kad na popisu pogresaka ostanu samo pasivne pog-
reske, idite na prikaz Popis pogresaka u web-aplikaciji
i kliknite na tri tocke kako biste odabrali Izbrisi pasivne
pogreske.
2. Ponovno pokretanje Wallboxa:
B Pritisnite gumb (4) na prednjoj plo¢i (vidi Slika
24 ) i drzite ga pritisnutim najmanje 8 sekundi.
m Alternativno: Iskljudite zidnu stanicu iz napajanja
na 10 sekundi, zatim je ponovno prikljucite.
Nakon ponovnog uklju¢ivanja napajanja, LED indika-
tor radnog/kvarovnog statusa (4) trebao bi svijetliti
bijelo, a popis kvarova trebao bi biti prazan.
3. Ako LED indikator statusa rada/kvara ne svijetli bijelo i
popis gresaka jo$ nije prazan, nastavite s otklanjanjem
kvarova.

@ Napomena

Wallbox bez aktivnih gresaka preduvjet je za prihvacanje od
strane krajnjeg kupca.

9 Iskljucivanje iz uporabe i rastavljanje

A UPOZORENIJE

Rizik od ozljeda ako osoblje nije adekvatno obuceno
Ovo moze rezultirati ozbiljnim ozljedama i ostecenjem
imovine.
m Samo obuceno i odgovarajuce kvalificirano osoblje
smije obavljati radove na zidnoj jedinici.

A UPOZORENJE

Rizik od smrti zbog nepravilnog rastavljanja
Pogreske tijekom rastavljanja mogu dovesti do situacija opas-
nih po Zivot ili prouzroditi znacajnu Stetu na imovini.

m Slijedite sve upute za rastavljanje.

@ Napomena

Uklanjanje ili oste¢enje barem jednog od pecata proizvodaca
ponistit ¢e odobrenje prema njemackom zakonu o kalibraciji.

lzvlacenje wallboxa iz pogona

1. Resetirajte cijeli Wallbox na tvornicke postavke. U tom
procesu sva ¢e se osobna podacima i, gdje je prim-
jenjivo, svi lokalni sigurnosni kopiji izbrisati iz sustava.
Wallbox se takoder moze resetirati pomocu rotacijskog
prekidaca; vidi Resetirajte zidnu jedinicu pomocu
rotacijskog prekidaca.

2. Ako je potrebno, kontaktirajte trece strane (npr. ope-
ratere punionica (CPO)) i zatraZite da izbriSu osobne
podatke.
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Uklanjanje zidne jedinice

A\ opasnosT

Rizik od smrti uslijed elektri¢nog udara

9.1 Resetirajte zidnu jedinicu pomocu Ponovno pri¢vrstite poklopac.

rotacijskog prekidaca 5.

A\ opasnosT .

Rizik od smrti uslijed elektri¢nog udara

Obnovite napajno napon. Kad se wallbox ukljuci, auto-
matski se vraca na tvornicke postavke.

Pri¢ekajte dok se sve LED-ice ne pocnu paliti u plavo:
Kontakt s podnim vodovima predstavlja neposredan rizik od Fabricko resetiranje je sada dovrieno.

smrti uslijed elektricnog udara. Kontakt s podnim vodovima predstavlja neposredan rizik od 7. Resetirajte zidnu stanicu u stanje bez napona.
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m U hitnim slucajevima, pri otklanjanju kvarova ili pri smrti uslijed elektri¢nog udara. 8. Ponovno uklonite poklopac.
izvodenju elektriénih radova na zidnoj kutiji, postujte m Prilikom resetiranja zidne jedinice pomocu rotacijskog 9. Upotrijebite odvija¢ i vratite rotacijski prekida¢ u
sliedeca sigurnosna pravila : prekidada, osigurajte da se postuju sljedeca sigurnosna polozaj koji ste ranije zabiljezili.

m  Otkljucaj pravila : 10. Postavite poklopac, bravu ili brtvu (ako je primjenjivo)

m  Sprijecite ponovno ukljucivanje napajanja. m  Otkljucaj i ukrasnu oblogu; vidi Postavljanje poklopca i ukrasne

»  Provjerite da nema napona. »  Sprijeite ponovno ukljuivanje napajanja. obloge.

= Uzemljenje i kratki spoj. = Provjerite da nema napona. @ Napomena

R ekTitelsieksusiecnelpedinanononlilosigiiajte = Uzemljenje i kratki spoj. Samo za verziju uskladenu s njemackim zakonodavst-
SUEEIC eI = Prekrijte sve susjedne pod naponom i osigurajte vom o kalibraciji i u Ujedinjenom Kraljevstvu:

1. Slijedite SYih pet si‘gurn0§nih p‘ravilé naveqeni-hy . opasnazond. Neka kvalificirani elektricar ili kvalificirano osoblje ope-
upozorenju kako biste osigurali da je krug iskljucen iz 1 Jiternativu resetiranju putem web aplikacije, Wallbox se ratera postavi petat operatera (ukljuéen u opseg ispo-
napajatnja. 4 ‘ _ moZe resetirati i pomocu posebne postavke na rotacijskom ruke ili upotrijebite vlastiti) na vijak na poklopcu (vidi

2. Uklonite poklopac i oblogu panela, kao i sve brave i prekidacu. Ovo je osobito potrebno u sljede¢im scenarijima: Prilofite peéat operatera (verzija u skladu s njemagkim
brtve. »  Podaci za prijavu u web aplikaciju viSe nisu dostupni, propisima o kalibraciji i u Ujedinjenom Kraljevstvu)).

3. Uklonite pecat operatera, ako je prisutan. stoga nije moguce koristiti web aplikaciju.

4. Uklonite Zice s terminalnih blokova. «  Postavku zemlje za wallbox treba promijeniti. Postavka 11+ Zatim ponovno povefite napajno napon.

5. Uklonite zidnu kutiju sa pri¢vrsnih vijaka. zemlje se navodi jednom tijekom konfiguracije zidne 12. Kad Wallbox ponovno proradi, poveZite se na njega

6. Zainformacije o skladistenju ili zbrinjavanju Wallboxa jedinice i korisnik je naknadno ne moZe promijeniti putem Ethernet ili Wi-Fi veze koristeci web aplikaciju.

pogledajte upute za uporabu.

putem web aplikacije.

@ Napomena

Resetiranje tvornickih postavki putem odredenog
podesavanja na rotacijskom prekidacu smije obavljati
samo kvalificirano tehnicko osoblje.

1. Uklonite dekorativni poklopac i poklopac, kao i svaku
bravu ili zapecacivanje, ako je primjenjivo; vidi Postav-
lianje poklopca i ukrasne obloge.

2. Zabiljezite polozaj rotacijskog prekidaca.

3. Upotrijebite odvija¢ da biste okrenuli rotacijski

prekidac u poloZaj 2 ili 3; pogledajte Postavite struju
punjenja.

Nakon $to se prijavite, zaslon za konfiguraciju ponovno
ée se otvoriti, pocevsi s postavkom zemlje. Vidi lzvrsite
konfiguraciju usluge.
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1 Uvod

1.1 Funkcia

Nabijacia stanica Steca Charger je nabijacia stanica s podporou pripojenia k sieti. SIGZi na na-
bijanie elektrickych vozidiel, ktoré spifiaju vieobecne platné normy a smernice pre elektrické
vozidla.
Je ur¢end na staciondrne poutzitie vo vnutornych aj vonkajsich priestoroch a na sikromnych,
poloverejnych a verejnych miestach pri prevadzke v rdmci stanovenych elektrickych a
environmentalnych Specifikdcii — pozri Technické udaje. Wallbox sa smie prevadzkovat iba pri
dodrzani vietkych vnatrostatnych predpisov platnych v mieste pouZitia.
Wallbox Steca Charger je k dispozicii s nasledujucimi volitelnymi funkciami:

o LTE

e S nabijacim kablom typu 2 alebo zasuvkou typu 2

e Selektromerom vyhovujlcim norme MID alebo

¢ Selektromerom vyhovujicim norme MID a celym zariadenim vyhovujicim nemeckym
predpisom o merani

Dalsiu dokumentéciu néjdete na

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Koncepcia dokumentdcie a cielova skupina
Navod na montaz a instaldciu popisuje mechanicku a
elektricky instalaciu nabijacej stanice Wallbox a je uréeny
pre kvalifikovanych elektrikarov a odborné firmy schvalené
prevadzkovatelom siete, ktoré boli poverené montézou a
uvedenim nabijacej stanice Wallbox do prevadzky. Pozri tiez
Kvalifikacia.

Informacie o dalsich dostupnych navodoch ndjdete v navode
na obsluhu.

@ Pozndmka

Z dévodu prehladnosti sa pre niektoré skupiny oséb pouziva
iba muzsky rod, napr. ,uZivatel”, Pod tymto pojmom sa v
kazdom pripade rozumeju osoby (m/z/d), napr. , uzivatel

(m/Z/d)“.

Precitanie a uchovavanie dokumentacie
B Pred inStalaciou si pozorne preditajte dokumentaciu.

m Dokumentéciu je potrebné uchovat a pri predaji
odovzdat novému vlastnikovi.

1.3 Zobrazovacie prostriedky

Pouzivaju sa nasledujuce prostriedky znazornenia:

Tucné pismo
v ramci
bezného
textu

Texty z webovej aplikdcie

Modré pismo  Odkaz na suvisiacu tému.

]
Pokyny, ktoré musite dodrZiavat.

Pokyny su ocislované, ak na seba
nadvéazuje viacero krokov.

2 Bezpeénost

2.1 Bezpecnostné symboly

V tomto ndvode su uvedené varovania pred postupom, pri
ktorom hrozi nebezpecenstvo zranenia 0s6b alebo poskode-
nia majetku. Je potrebné dodrZiavat opisané bezpetnostné
opatrenia.

Struktira varovnych upozorneni

Zﬁ SIGNALNE SLOVO

Pri¢ina nebezpecenstva

RieSenie
m Dejl
m Dej2

e Vystrazné znacky upozoriuju na nebezpecenstvo.

* Signalne slovo udava zévaznost nebezpelenstva.

e Pri¢ina nebezpecenstva oznacuje druh a zdroj
nebezpecenstva.

e VrieSeni sa uvadza, ako sa da tomuto nebezpecenstvu
vyhnut.

Vyznam symbolov

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpeénd situacia, pri ktorej dojde k smrti alebo tazkému
zraneniu, ak sa jej nezabrani.

A VAROVANIE
Nebezpeéna situacia, ktora moze viest k smrti alebo tazkému
zraneniu, ak sa jej nepodari zabranit.

& UPOZORNENIE

Nebezpeéna situdcia, pri ktorej moze dojst k lahkym az stred-
ne tazkym zraneniam, ak sa jej nezabrani.

2 Bezpelnost

POZOR

Méze dojst k poskodeniu majetku.

@ Poznamka

UZitocné tipy a odporucania, ako aj informacie pre efektivnu
a bezproblémovu prevadzku.

2.2 Kvalifikacia

A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo urazu v pripade nedostatocnej kvalifikacie
personalu
V désledku toho méze dojst k vaznym zraneniam a poskode-
niu majetku.
m  Na wallboxe smie pracovat iba vyskoleny a primerane
kvalifikovany personal.

@ Poznamka

Vsetky Cinnosti opisané v tomto navode
na montaz a in3talaciu smie vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

Elektrotechnik musi spifiat nasledujtce kvalifikaéné pozia-
davky:

e Schopnost rozpoznat rizikd a predchadzat moznym
nebezpecenstvdm spojenym s elektrinou na zaklade
odborného vzdelania a skisenosti.

e Odborna kvalifikacia, ktord opravriuje vykonavat prace
na elektrotechnickych zariadeniach.

e Znalost prisludnych noriem a predpisov tykajucich sa
vsetkych prac na elektrickych zariadeniach.

«  Schopnost vyhodnocovat vysledky merania.

e Znalosti v oblasti technik instalacie sieti.

e Odbornost pri vybere materialov a ich montazi.



2 Bezpelnost

2.3 Bezpecnostné pokyny

Navod si pozorne a v celom rozsahu precitajte a
dodrZiavajte varovné upozornenia.

Navod si uchovajte.

Wallbox musi namontovat, pripojit a uviest do pre-
vadzky kvalifikovany elektrikar v stlade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.

Povolené su sikromné, poloverejné a verejné lokality.
Dodrziavajte pokyny tykajuce sa miesta montaze a
instaldcie, pozri Miesto montaze a instalacie.
DodrZiavajte prevadzkové podmienky (teplota a vihkost
vzduchu, pozri Technické udaje).

Smu sa pouzivat iba schvélené diely. Poskodené/
znelistené/kontaminované diely nie je mozné
namontovat.

Na wallboxe nelepte Ziadne nalepky a nezakryvajte ho
ziadnymi predmetmi.

Do nabijacej stanice nevkladajte Ziadne predmety.

Na wallboxe neukladajte Ziadne predmety.

Zabranite kontaktu nabijacej stanice s tekutinami.
Neinstalujte v priestoroch s nebezpeéenstvom vybu-
chu.

Kazdu nainstalovanu nabijaciu stanicu je potrebné
chranit pradovym chrani¢om (minimdlne RCD typu A).
Dbajte na ochranu proti prepatiu a ochranu proti zlyha-
niu pradu (RCD typu A), pozri Technické Udaje.
NepouiZivajte predlZovacie kable, kdblové bubny ani
viacnasobné zasuvky.

Nepouzivajte Ziadne adaptéry.

V pripade verzie so zasuvkou: Zabezpecte zasuvku
typu 2.

V pripade verzie podla nemeckého zdkona o merani:
Pecat vyrobcu neodstrariujte, nemanipulujte s fiou ani
ju neobchddzajte.

Nevykondvajte Ziadne Upravy na kryte ani na vnu-
tornych sucastiach nabijacej stanice.

B Dodrziavajte bezpecnostné predpisy daného statu.

m DodrZiavajte vSetky miestne predpisy tykajlce sa
elektrickych instalacii, platné predpisy o protipoziar-
nej ochrane zamerané na prevenciu poZiarov, ako aj
predpisy tykajuce sa ochrany pred trazmi.

®  Od RFID skenerov, ktoré su oznacené symbolom na
prednom paneli, sa musia osoby s kardiostimulato-
rom drzat vo vzdialenosti minimalne 60 cm a osoby s
defibrilatorom minimalne 40 cm.

B Je potrebné zabezpecit, aby pri jednofazovej prevadzke
bola zaruéena symetrickd sietova prevadzka. Podrobné
poziadavky tykajlce sa stanovenia nerovhomerného
zataZenia su uvedené v prislu$nych poZiadavkach pre
jednotlivé krajiny. Pozri Nastavenie nabijacieho prudu.

m  Wallbox nie je vybaveny zariadenim na vyrovnanie
symetrie. Ak vnutroStatne poziadavky vyzaduju
symetrizéciu, tato musi byt zabezpedena na strane
pripojenia. Na regulaciu symetrie prostrednictvom
externého symetrizovania je mozné vyuzit poziadavky
EEBUS zo strany nabijacej stanice. Jednou z moznych
alternativ v pripade, Ze nie je k dispozicii zariadenie na
zabezpecenie symetrie, by bolo obmedzenie maximal-
neho povoleného nabijacieho pridu prostrednictvom
nabijacej stanice Wallbox.

@ Poznamka

Informécie o tom, ¢&i je mozné pouzivat prepinanie medzi
jednofazovym a trojfazovym rezimom v vozidle, najdete v
dokumentacii vyrobcu vozidla alebo sa obrétte priamo na
vyrobcu vozidla.

@ Poznamka

Spolo&nost Kontron eSystems GmbH preberd zodpovednost
iba za stav wallboxu v ¢ase dodania a za prace vykonané
odbornym personalom vyrobcu.
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3 Obsah balenia

@ Poznamka

V baleni méZe byt viac skrutiek, ako je potrebné.

334

Wallbox (pozostavajuci z puzdra, veka a ozdobného krytu)

Nabijaci kdbel typu 2 (volitelné prislusenstvo)

Névod na montaZ a in3talaciu

Strucny navod na zacatie

List s pristupovymi udajmi

Vrtnd $ablona

Cip RFID

Pecat prevadzkovatela (pre varianty podla nemeckého zakona o merani)
Doska na priechod kablov KEL-SCDP 40

Priechodka pre kable KEL-DP 20-4-1

Skrutka s hlavou BSCR M8/120 (pozri obrazok 2)

Samolepiaca tesniaca podlozka

Podlozka I1SO 7089 -8,4

Sesthranna matica M8x9,5

Kéblova priechodka (neplati pre verziu so zasuvkou typu 2)

Matica kdblovej priechodky M25x1,5 (neplati pre verziu so zasuvkou typu 2)
Zmrstovacia hadica

Svorka na odlah&enie tahu (pozri obrazok 13)

Skrutka 4x17 (neplati pre verziu so zasuvkou typu 2) (pozri obrazok 2)

Skrutka 5x22 (u verzie s pevne pripojenym nabijacim kédblom typu 2) (pozri
obrazok 2)

[ N N N N T T N

AN R R

3 Obsah balenia

7
Skrutka 5x22 (pri variante so zdsuvkou typu 2) (pozri obrazok 2)
Skrutka 4x13 (pozri obrazok 2) 1
Nélepka s QR kédom (v pripade verzie podla nemeckého zdkona o merani) 1

Skontrolujte obsah balenia

1. Hned po rozbaleni skontrolujte, ¢i su vietky sucasti sicastou dodavky a ¢i nie st
poskodené.

2. 'V pripade poskodenia alebo chybajucich sucasti kontaktujte technickt podporu — pozri
zadnu stranu tohto navodu.



4 Pristupové Udaje

4 Pristupové udaje

Spolu s Wallboxom dostanete list s pristupovymi idajmi. Obsahuje nasledujice informacie:

Cislo dielu OEM
Sériové cislo
Ethernet MAC

Wi-Fi MAC pristupovy bod
Wi-Fi MAC klient

SSID siete Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Nazov hostitela

Heslo bezného pouZivatela

Pouzivatel sluzby hesiel

PUK

Verejny klu¢ externého meracieho zariadenia

QR kéd

@ Poznamka

m UloZte si pristupové udaje.

Cislo dielu nabijacej stanice.
Sériové cislo nabijacej stanice.

Celosvetovo jednoznaénd identifikdcia sietovych komponentov v nabijacej stanici (ethernetové pripojenie, hotspot Wi-Fi, pripojenie
Wi-Fi klienta).

Identifikator SSID siete Wi-Fi nabijacej stanice. V tovdrenskom nastaveni obsahuje identifikator Wi-Fi &iselny retazec $pecificky pre dané
zariadenie. Toto méZe pouZivatel zmenit vo webovej aplikacii.

Sietovy klU¢ (heslo) pre pristup k Wi-Fi hotspotu nabijacej stanice Wallbox.

Identifikdcia nabijacej stanice vo webovej aplikacii ako alternativa k zadavaniu IP adresy: V tovarenskom nastaveni obsahuje nazov
hostitela Ciselny retazec $pecificky pre dané zariadenie. PouZivatel ho méze zmenit vo webovej aplikacii.

Heslo pre uzivatelsku rolu ,Standardny uzivatel”, uréené na pouzitie v beznej prevadzke.

Heslo pre uzivatelsku rolu ,Service-User, uréené na poutzitie pri inStalacii nabijacej stanice a pri nastaveni systému.
Osobny odblokovaci kIU¢ pre pripad, Ze si heslo uz nepamatate.

Iba pre verziu v stlade s nemeckym zakonom o merani, uréend na elektronicku kontrolu prijatych fakturaénych udajov.

Na pripojenie k Wi-Fi hotspotu nabijacej stanice Wallbox.

BV pripade straty pristupovych udajov alebo poskodenia obalu kontaktujte podporu.
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5 Technické udaje

Elektrické udaje

Variant nabijacej stanice Wallbox m

Vykon [kW]

Sietové napatie [V]

Frekvencia siete [Hz]

Menovity prud [A]

Vykon nabijania v rezime 3 [kW]
Nabijaci prad rezim 3 [A]
Pripojenie k sieti

Kategdria prepétia (IEC 60664)

Zariadenie na monitorovanie chyby jednosmerného pridu (RDC-DD)

[mA DC]

Spojka vozidla

Menovité impulzné napatie U.mp, [kV]

Menovité izolané napatie [V]

Menovity prud kombindcie spinacich zariadeni [A]

Podmieneny menovity skratovy prud Icc [kA]

Koeficient zataZenia RDF
Tvar siete
Trieda ochrany
Klasifikacia podla EMV
Spotreba energie [W]
e sreZimom Uspory energie

* bezrezimu Uspory energie

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (vozidlo nie je pripojené)

220-240/380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Typ 2

500
16 32

1
TT/TN 3-fazové a 1-fazové; IT 1-fazové
|
A/B

<1

5 Technické udaje

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (vozidlo nie je pripojené)



5 Technické udaje

Technické udaje

Variant nabijacej stanice Wallbox
Rozmery (V x § x H) [mm]
Hmotnost (bez kabla) [kg]
Hmotnost (kabel) [kg]

Dizka nabijacieho kabla typu 2 [m)]

Moznost pripojenia

Variant nabijacej stanice Wallbox

GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
38 21 38 )
7 -

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Privodné potrubie, menovity prierez [mm?]

Napdjacie vedenie, rozsah upnutia [mm?]

Utahovaci moment [Nm]
Ethernet RJ45
Externy riadiaci kabel U [V]

Externy riadiaci kabel, rozsah upnutia [mm?]

Fr ¢né pasma a vy i vykon

5x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10

Pevny: 0,5—-16
flexibilny 0,5 — 10 (s koncovkami)

1,5-18
Kat. 5/6/7
24+20%

Pevny:0,2-4
pruzny 0,2 — 2,5 (s/bez koncovky)

GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Variant nabijacej stanice Wallbox

Wi-Fi Pasmo, kanal: maximalny
vyziareny vysielaci vykon

Mobilna komunikacia Pasmo, kanal: maximalny
vyziareny vysielaci vykon

RFID Pasmo, kanal, maximalny
vysielaci vykon

Wi-Fi 2,4 GHz, kandl 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaly 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaly 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanaly 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Podmienky prostredia a skladovania

Variant nabijacej stanice Wallbox

Stupen ochrany

Odolnost voti narazom

Stupen znedistenia

Zostava

Pevné/premenné

PouZitie (podla normy DIN EN 61439-7)
Vonkajsi tvar

Teplota okolia [°C]

Skladovacia teplota [°C]
Vlhkost vzduchu pocas prevadzky (bez kondenzacie) [%]

Maximalna prevadzkova vyska [m]

5 Technické udaje

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

IP55
K10
3
Pod Sirym nebom (chranené pred poveternostnymi vplyvmi) alebo v budove
Stacionarny
AEVCS
Monté? na stenu alebo na stip

-30 az +45 -25az +45

-30az +80
5az95

<3000 <2000



5 Technické udaje

PouZité normy
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Dodatoéné normy platia iba pre variant podla nemeckého zakona o merani
e Zakon o merani a kalibracii (MessEG)
* Nariadenie o merani a kalibracii (MessEV)

Sulad s predpismi EU

Spolo¢nost Kontron eSystems GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenia typov GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S a GHO22E223S su v sulade so smernicou
2014/53/E0.

UplIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Struktira nazvu typu nabijacej stanice Wallbox

Na zaklade typového oznadenia je mozné zistit, & tato verzia nabijacej stanice splfia poziadavky nemeckého zédkona o merani. Tato informacia sa nachadza na 8. mieste. Znaky v nazve
typizacie. Je to na 8. Ak sa v oznaceni typu nachadza Cislica 2, znamena to, Ze nabijaci box je schvaleny podla nemeckych predpisov o merani. Pozrite si tento priklad na lepSie pochope-
nie:GHO22E223s.

Informécie o tom, & je mozné pouzivat prepinanie medzi jednofazovym a trojfazovym rezimom v vozidle, ndjdete v dokumentacii vyrobcu vozidla alebo sa obrétte na vyrobcu vozidla.
Na zaklade typového oznalenia je mozné zistit, ¢i je u tejto verzie nabijacej stanice mozné prepinanie medzi jednofazovym a trojfazovym rezimom. Tato informacia sa nachadza na 9.
mieste. Znaky v nazve typizacie. Pozrite si tento priklad na lepsie pochopenie: GHO11E102S.

2 S nabijacim kablom typu 2 s

3 So zasuvkou typu 2 s

!Mechanické prepojenie pozadované v norme IEC 62955 je nahradené elektrickym prepojenim s rovnocennou troviiou bezpecnosti.
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6 Predpoklady

6.1 Miesto montazZe a inStalacie

@ Poznamka

Pri vybere miesta montaZe a instalacie dodrZujte aj vSeobec-
né bezpecnostné pokyny tykajluce sa montaze a instalacie,
pozri Bezpecnostné pokyny.

Nosnost montaZneho bodu

Wallbox je uréend vyluéne na stacionarne poutzitie, a preto sa
musi vZdy namontovat na stenu alebo na stojan. Stena alebo
stéla musi mat nosnost minimalne 40 kg.

Pri montazi na stip musi stlp spifiat poziadavky normy IEC
61439-1:2020, jeho vy3ka nesmie byt mensia ako 150 cm a
spodny okraj nabijacej stanice musi byt vo vy$ke medzi 65
cma 106 cm.

Odporucanie: Spodny okraj nabijacej stanice namontujte do
vysky medzi 70 cm a 85 cm.

Poloha pri montazi na stenu
®  Wallbox namontujte minimélne 50 cm a maximal-
ne 115 cm nad podlahou, aby bola zabezpecena
bezbariérovost.
B Zo vietkych stran dodrzujte minimélnu vzdialenost 20
cm od nabijacej stanice. Pozri obrazok 1.

Elektrické napajacie vedenie

m DodrZiavajte miestne predpisy prevadzkovatela elek-
trickej siete.

B Uistite sa, Ze je k dispozicii samostatny privodny kabel
na instalaciu nabijacej stanice Wallbox.

BV pripade potreby vyvedte samostatné privodné
vedenie, ktoré spliia vieobecné poziadavky na vedenie
kablov a technické vybavenie budovy.

Elektrické napdjacie vedenie méze byt poloZené podla
potreby pod omietkou alebo na omietke.

®  Wallbox vyZaduje externy pradovy chrani¢ (minimalne
RCD typu A). Na strane zariadenia je uZ integrované
zariadenie na ochranu proti poruchovému pradu jed-
nosmerného pradu (6 mA) podla normy IEC 62955.

m  Wallbox je uréeny na pripojenie a prevadzku pri
sietovom napéti 230 V (jednofazové) alebo 400 V
(trojfazové) pri frekvencii 50/60 Hz.

W Uistite sa, Ze menovité napétie a menovity prud
nabijacej stanice Wallbox zodpovedaju Specifikaciam
miestnej elektrickej siete, aby sa pocas nabijania
neprekrocil menovity prud napajacieho vedenia, pozri
Technické udaje.

m Platia vietky poZiadavky na instalaciu nizkonapatovych
zariadeni podla normy VDE 0100 alebo miestnych
predpisov.

B Musi byt nainstalovany isti¢ zodpovedajuci elektro-
instalacii domu a menovitému vykonu zariadenia
Wallbox (pozri typovy Stitok a Technické udaje).

Dalsie informacie
Pri vybere miesta montaze je potrebné zohladnit aj nasle-
dujuce:

®  Wallbox je volne pristupny pre obsluhu opravnenymi
osobami, pozri Koncepcia dokumentécie a cielova
skupina.

B Ak je to mozné, zabezpeclte, aby k tomu nemali pristup
neopravnené osoby.

m  Wallbox nainstalujte tak, aby bol pre vozidlo lahko
pristupny.

m Uistite sa, Ze je k dispozicii dostato¢ny priestor na
manipulaciu pri montézi aj pri nakladani.

m Uistite sa, Ze mate dobré pripojenie k sieti v nasleduju-
cich pripadoch:

o Prijem LTE (volitelné)
o Pripojenie cez Wi-Fi v reZime klienta

6 Predpoklady

Poznamka k § 14a zakona o energetike (EnWG) (plati len pre
Nemecko)

m Tato nabijacia stanica spifia poziadavky § 14a zdkona o
energetike (EnWG) pre nemecky trh. Tymto spésobom
je mozné, aby prevadzkovatel siete riadil nabija-
ci vykon. Wallbox na tento Gcel podporuje rézne
moznosti:

e Ovladanie prostrednictvom bezpotencidlového riadia-
ceho vstupu
(napr. prostrednictvom prijimaca centrdlneho riadenia)

e Pripojenie riadiacej jednotky cez EEBUS

e ako aj komunikdcia prostrednictvom protokolu OCPP
(Open Charge Point Protocol).

6.2 Podmienky prostredia

m  Dodrziavajte $pecifikacie tykajuce sa prostredia, pozri
Technické udaje.

B Aby ste predisli poskodeniu spdsobenému poveter-
nostnymi vplyvmi, namontujte Wallbox tak, aby bol
chraneny pred priamym posobenim poveternostnych
vplyvov.

m V pripade potreby zabezpelte dostato¢né chladenie a/
alebo vetranie.

B Aby ste mohli vyuZit plny menovity vykon, chrarte
Wallbox pred slne¢nym Ziarenim.

m Niektoré modely nabijacich stanic Wallbox su vybavené
elektromerom, ktory spifia poziadavky smernice MID
2014/32/EU, a spliiaju poziadavky na elektromagnet-
ické podmienky prostredia pre zariadenia triedy E1.

B Variant Wallboxu v sulade s nemeckymi predpismi o
merani spifia poziadavky smernice EMV 2014/30/EU,
pokial ide o elektromagnetické podmienky okolia.
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6.3 Potrebné naradie

Vrtacka/vitacie kladivo 1

Torxovy skrutkovaé na krutiaci moment 1
(TX20, TX25)

Spiralovy skrutkovac 0,3 x 2 mm 1
Spiralovy skrutkovac 1 x 4 mm 1
Klieste na rarky 1
Nasadovy klti¢ SW 13 mm 1
Néstroj na odizolovanie 1
Meracie pasmo/skladaci meter 1
vodovaha 1
pinzeta 1
7 Montaz

A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo urazu v pripade nedostatoénej kvalifikacie
personalu
V désledku toho méze déjst k vaznym zraneniam a poskode-
niu majetku.
® Na wallboxe smie pracovat iba vyskoleny a primerane
kvalifikovany personal.

& VAROVANIE

Nebezpedenstvo spdsobené nestabilnym upeviiovacim
bodom
Ak ma stena alebo stéla nosnost mensiu ako 40 kg, moze
doéjst k vaznym zraneniam.
m  Wallbox montuijte iba na steny alebo stipy s nosnostou
minimalne 40 kg.
B Dodrziavajte vetky bezpec¢nostné pokyny.

POZOR

Materialne $kody spdsobené nevhodnym miestom montaze
Nedodrzanie podmienok tykajucich sa miesta montaze moze
viest k poskodeniu majetku.
B Zabezpecte spinenie vsetkych poziadaviek na miesto
montdze.
B Zohladnite vSetky podmienky prostredia v mieste
montdze.

@ Poznamka

Vsetky Cinnosti opisané v tomto navode
na montaz a in3talaciu smie vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

7.1 Priprava na montaz nabijacej stanice Wallbox

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo pri montazi a instalacii
Ak dbjde pocas montéze a instaldcie k poskodeniu kompo-
nentov, hrozi nebezpedenstvo vaznych zraneni.

B Pozastavit dalSie prace.

m Informujte technicky servis.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia v désledku trazu elektrickym
pradom
B Kazdu nainstalovanu nabijaciu stanicu je potrebné
chrénit pradovym chréni¢om (minimalne RCD typu A).

Mozné poskodenie plochého kabla
Pri neopatrnom postupe méze dojst k poskodeniu plochého
kabla (4), pozri obrazok 10.

B Montézne a instalac¢né prace vykonavajte opatrne.

1. Pred zacatim montéZnych prac sa uistite, Ze su splnené
vsetky predpoklady, pozri Predpoklady.

2. Variant Wallboxu jednoznacne identifikujte podla nazvu

modelu uvedeného na typovom Stitku na vonkajsom
kryte.
Pre identifikaciu su doleZité najma oznadenie modelu a
hodnoty uvedené pod nim, ktoré sa tykaju pripojenia k
sieti (sietové napétie, prud, frekvencia), pozri Technické
udaje.

3. Ibav pripade verzie Wallboxu podla nemeckych
predpisov o kalibrécii (pozri Technické tdaje)
skontrolujte, ¢i je na typovom Stitku pritomnd a
neposkodena pecat vyrobcu, pozri obrazok 22.

4. Ibav pripade verzie Wallboxu podla nemeckych
predpisov 0 merani (pozri Technické Udaje) skontrolujte,
¢i st vyrobné pecate na zobrazenych plochach pritomné
a neposkodené, pozri obrazok 3.

@ Poznamka

Pedate vyrobcu sa nesmu odstrafiovat ani poskodzovat. Ak
chyba jedna alebo viac vyrobnych peciatok alebo st poskode-
né, pozrite si navod na obsluhu, kapitola Prdvne upozornenia.

5. Skontrolujte, ¢i je prstencové tesnenie nasadené na
znazornenej pozicii (2), pozri obrazok 4.
Pre verziu so zdsuvkou typu 2: Skontrolujte, ¢i su 3
tesnenia pre skrutky umiestnené na vyzna¢enom mieste
(1), pozri obrazok 4.
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V mieste planovaného zlomu, v zévislosti od smeru
pokladky (hore alebo dole), vyvrtajte predierku pomocou
ostrého alebo vhodného néstroja/vrtaka a oddelte ho
bo¢nym nozom. Pozri obrazok 5. Pri pokladke zo zadnej
strany nemusi byt tento krok v niektorych pripadoch
potrebny.

Na instaldciu ethernetového kabla a externého
riadiaceho kébla prepichnite mensiu priechodku pre
kéble (KEL-DP 20/4-1) na vhodnom mieste pomocou
ostrého nastroja. Dosku na vedenie kablov je potrebné
namontovat tak, aby popis smeroval von (na zadnu
stranu). Tesniace pery musia zvonku aj zvnutra obopinat
okraj plastového puzdra (4), pozri obrazok 4.

@ Pozndmka

Vzhladom na tesnost je priechodka pre kable potrebna aj v
pripade, Ze sa nepouZiva ethernetovy kabel a/alebo riadiaci
kébel.

8. Nainstalaciu infrastrukttrneho kabla prepichnite vacsiu
priechodku pre kdbel (KEL-SCDP 40) pomocou plochého
skrutkovaca a oreite ju na pozadovanu dizku podla
tabulky prierezov.

B 10-18
C 18 -22
D 22-24
E 24-26
F 26-28
9. Dosku na priechod kablov (KEL-SCDP 40) je potrebné

namontovat tak, aby popis smeroval von (na zadnu
stranu). Tesniace pery musia zvonku aj zvnutra obopinat
okraj plastového puzdra (3), pozri obrazok 4.

Pripravte miesto planovaného zlomu pre privodné kable Odizolovanie infrastrukturneho kabla
(infrastrukturny kabel a volitelne ethernetovy kabel): 1

Odizolujte infradtrukturny kabel v dizke 25 cm.
Minimalna di?ka za odizolovanym dsekom zavisi od
smeru, z ktorého prichadza infrastrukturny kabel: zozadu
(pozri obrazok 6), zhora (pozri obrazok 7) a zdola (pozri
obrazok 8).

Infrastrukturny kabel pretiahnite otvorom v skrini:
Infrastrukturny kdbel vedie z zadnej strany: Vyvod
kabla zo steny umiestnite do vysky upevnenia v pravom
dolnom rohu a vodorovne ho vycentrujte vzhfadom
na skrifiu nabijacej stanice. Volna dizka kabla vratane
odizolovaného Useku (25 cm) musi byt 36 cm, pozri
obrazok 6.

Infradtruktdrny kabel vedie z hora: Volna dizka kabla
vratane odizolovaného Useku (25 cm) musi byt 83 cm,
pozri obrazok 7.

Infradtrukturny kabel vedie z spodu: Volna dizka kabla
vritane odizolovaného Useku (25 cm) musi byt 41 cm,
pozri obrazok 8.

7 Montaz

7.2 Instalacia nabijacej stanice Wallbox

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo pri montazi a instalacii
Ak dbjde pocas montéze a instaldcie k poskodeniu kompo-
nentov, hrozi nebezpecenstvo vaznych zraneni.

B Pozastavit dalSie prace.

m Informujte technicky servis.

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota turazom elektrickym prudom
BV miestach upevnenia, kde st umiestnené upevrovacie
skrutky, sa nesmu nachadzat Ziadne vodi¢e pod
napatim.

POZOR

Mozné poskodenie plochého kabla
Pri neopatrnom postupe méze dojst k poskodeniu plochého
kabla (4), pozri obrazok 10.

B Montdzne a inStalacné prace vykonavajte opatrne.

POZOR

Materialne skody sposobené stlacenim kablov alebo
komponentov
Neopatrna praca méze viest k poskodeniu kdblov alebo
komponentov.

m Dévajte pozor na kable a suciastky.

Priprava na montaz na stenu

@ Poznamka

InStalatér musi vybrat hmoZdinky na zéklade dodanych skru-
tiek a vlastnosti steny.

1. Vyberte vrtaciu $ablénu z balenia a v pripade potreby
ju pripevnite na stenu pomocou odnimatelnej lepiacej
pasky. Presnu polohu vyrovnajte pomocou vodovahy.
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2.

Na stene si oznacte 4 upevriovacie otvory podla vitacej
Sabldny a Sablénu odstrarite.

Upevriovacie otvory, ktoré ste si oznacili v kroku 2,
vyvitajte do steny vhodnym vrtdkom do takej hibky, aby
skrutky s hlavi¢kou s dizkou 120 mm mohli vyénievat zo
steny najmenej o 60 mm, pozri obrazok 9.

Vlozte hmoZdinky pre skrutky s hlavou.

120 mm dlhé skrutky s hlavickou (pozri obrazok 2)
zasraubujte tak, aby z steny vycnievali najmenej 60 mm.

PoloZit infrastrukturny kabel

1.

Infrastrukturny kabel na zadnej strane nabijacej stanice

prevlecte cez priechodku pre kabel (1), pozri obrazok 10.

Volitelne pretiahnite ethernetovy a riadiaci kabel cez
priechodku Wallboxu (3), pozri obrazok 10.

@ Poznamka

Ethernetovy kabel sa musi viest cez priechodku bez
konektora.

Pozri Pripojenie ethernetového kabla (volitelné).

Upevnenie nabijacej stanice na stenu

1.

Wallbox pripevnite pomocou otvorov na zadnej strane
na 4 skrutky s hlavou (2), pozri obrazok 10.

Na utesnenie nalepte na kazdu zo Styroch podloZiek
jednu samolepiacu gumovu tesniacu manzetu. Tésnenie
nasunte na jednu zo Styroch skrutiek a nasledne ju
upevnite maticou (kratiacim momentom 3—4 Nm). Pozri
obrazok 10.

7.3 Pripojte nabijaci kabel typu 2

@ Poznamka

Nasledujuci popis sa nevztahuje na verziu Wallbox so zasuv-

kou typu 2.

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota Urazom elektrickym pridom
Pri kontakte s ¢astami pod napatim hrozi bezprostredné

nebezpecenstvo smrti v désledku trazu elektrickym pradom.

® V pripade nudze, pri odstrafiovani poruch alebo pri
vykonavani elektrickych prac na nabijacej stanici
dodrZiavajte nasledujice bezpe¢nostné pravidla :

m  Aktivovat.
m  Zabezpedit proti opatovnému zapnutiu.
= Overit, &i nie je pritomné napétie.

=  Uzemnit a skratovat.

m  Zakryte susedné Casti pod napatim a zabezpecte

nebezpednu zénu.

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota v dosledku nespravneho pripojenia
Ak je elektrické napajacie vedenie nespravne pripojené,

hrozi bezprostredné nebezpecenstvo smrti v dosledku Urazu

elektrickym pradom.
® DodrZiavajte schému zapojenia.
®m Priradit vodi¢e podla spravnych farieb.

3. RozloZte ochranu proti ohnutiu na jednotlivé ¢asti. Pozri

obrazok 11.
4. Upevnite priechodku kébla (2) s maticou (M25) (3) v
skrinke Wallboxu.

5. Nasadte ochranu proti ohnutiu (1) na nabijaci kabel
typu 2 a pretiahnite nabijaci kdbel typu 2 zdola
nahor cez priechodku pre kabel. PIast kabla sa musi

bezpodmienetne viest cez svorku na odlah&enie tahu az

po doraz (1), pozri obrazok 12.

11.

Nasadte ochranu proti ohnutiu (1) na priechod kabla (2),
ktory je uz upevneny vo wallboxe, a priskrutkujte ju.

Odlomte svorku na odfahéenie tahu z nosica
komponentov (1), pozri obrazok 13. Viyberte stranu
podla priemeru kabla.

Svorka na odlah¢enie tahu sa pomocou prislusnych
skrutiek (4x17, pozri obrazok 2) dotiahne skrutkovacom
(alebo akumulatorovym skrutkovacom) s kratiacim
momentom 1,65 Nm +8 % (2). Pozri obrazok 13.

Jednotlivé vodite nabijacieho kédbla typu 2 prevlecte pod
plastovym drZiakom nosi¢a komponentov.

. Kébel CP (bielej farby, s prierezom 0,5 mm?) zatlacte az

na doraz (jednopdlova svorka). Pozri obrazok 14.

5 vodicov nabijacieho kébla typu 2 zatlacte do
pripojovacich svoriek az na doraz nasledovnym
spésobom:

Pozri obrazok 14.

1. PE (zelend/Zlta)
2. Nulovy vodi¢ (modry)
3. L1 (hneda)

4. L2 (cierna)

5. L3 (siva)

343



7.4 Pripojenie infrastrukturneho kabla

A\ NEBEZPEEENSTVO

Ohrozenie Zivota urazom elektrickym prudom
Pri kontakte s ¢astami pod napatim hrozi bezprostredné
nebezpecenstvo smrti v désledku urazu elektrickym pradom.
m V pripade nudze, pri odstranovani portch alebo pri
vykonavani elektrickych prac na nabijacej stanici
dodrZiavajte nasledujice bezpecnostné pravidla :

= Aktivovat.

m Zabezpedit proti opatovnému zapnutiu.
m  Overit, ¢i nie je pritomné napétie.

= Uzemnit a skratovat.

m  Zakryte susedné Casti pod napatim a zabezpecte
nebezpecnu zénu.

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota v dosledku nespravneho pripojenia
Ak je elektrické napajacie vedenie nespravne pripojené,
hrozi bezprostredné nebezpecenstvo smrti v dosledku Grazu
elektrickym prudom.

® Dodrziavajte schému zapojenia.

B Priradit vodi¢e podla spravnych farieb.

@ Poznamka

Pri pripdjani infrastruktirneho kabla, schéma zapojenia
VSimnite si obrazok 15 a obrazok 16.

Wallbox je mozné pripojit jednofazovo alebo trojfézovo, pozri
Nastavenie konfiguracie napdjania. Aby bolo mozné vyuzivat
prepinanie medzi jednofazovym a trojfazovym rezimom, musi
byt nabijacka pripojena trojfazovo. Ak chcete zistit, ¢i Wallbox
podporuje prepinanie medzi 1- a 3-fazovym rezimom, pozrite
si Struktura nazvu typu nabijacej stanice Wallbox.

1. Odizolujte vodige kabla na dizku 12 mm.

2.  Pritrojfazovom pripojeni: Spravne priradit farby a
zasunut do pripojovacich svoriek zlava doprava v

nasledujucom poradi az na doraz
(pozri obrazok 15):
4. PE (zelend/Zlta)
5.  Nulovy vodi¢ (modry)
6. L1 (hneda)
7. L2 (¢ierna)
8. L3 (siva)
Pri jednofazovom pripojeni: Zlava doprava v
nasledujicom poradi zasurite do pripojovacich svoriek
az na doraz:
Ak ide o siet typu TT/TN
(pozri obrazok 16):
1. PE (zelend/ZItd)
2. Nulovy vodi¢ (modry)
3. L1 (hnedd)
Ak ide o IT siet:
1. PE (zelend/ZItd) v svorkovnici 1 (zelena/zIta)
2. L1 (hneda) do svorky 2 (modra)
3. L2 (¢erna) do svorky 3 (hneda)

Skrutkové svorky na prednej strane dotiahnite
momentom 1,65 Nm *8 %.

Nastavenie konfiguracie napajania

m  Nastavte jednofazové alebo trojfazové nabijanie pomo-
cou pravého prepinaca DIP. Pomocou pinzety prepnite
pravy DIP prepinac do hornej alebo dolnej polohy.
Pozri obrazok 17.

@ Poznamka

Lavy prepinac DIP je vyhradeny pre budtce pouZzitie a
musi byt pevne nastaveny do polohy ,Off“.

On (hore) 1-fazové

Vypnuté (dole) 3-fazovy

7 Montaz

@ Poznamka

Aby bolo mozné vyuzit prepinanie medzi jednofd-
zovym a trojfazovym rezimom, musi byt pravy DIP
prepinac nastaveny na trojfazové nabijanie.

Nastavenie nabijacieho pridu

B Nastavte nabijaci prud wallboxu pomocou otocného
prepinaca a skrutkovaca 0,3 x 2 mm tak, aby zodpove-
dal poisteniu vedenia v budove a menovitému vykonu
wallboxu.

Pozri obrazok 18.

F 32A
E 30A
25A
20A
16 A
15A
13A
10A
8A

6A

N OO N 0 VO > W O O

Na obnovenie tovarenskych
nastaveni nabijacej stanice

Vsetky ostatné

pozicie Vyhradené pre buduce pouzitie

Je potrebné mat na pamati, Ze pri jednofazovej prevad-
zke musi byt zabezpefend symetrickd sietova prevadzka.
Podrobné poziadavky tykajluce sa stanovenia nerovhomer-

ného zatazenia st uvedené v prislusnych poZiadavkach pre
jednotlivé krajiny.
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Obmedzenie nabijacieho prddu je mozné nastavit priamo vo
vozidle alebo alternativne prostrednictvom nabijacej stanice
Wallbox. Nastavenie sa vykonava prostrednictvom:

B ElektroinZinier: pomocou oto¢ného prepinaca pro-
strednictvom obmedzenia nabijacieho pradu, pozri
Nastavenie nabijacieho pradu.

B Pouzivatelia: pozrite si ndvod na poutzitie, kapitola
Informdcie a nastavenia nabijania.

7.5 Pripojenie ethernetového kabla (volitelné)

1. Navlecte smrstovaciu hadicu na ethernetovy kabel.

2. Nasadte konektor RJ45. Koniec zmrstitelnej hadicky
musi byt v jednej rovine s konektorom RJ45.

3. Zmensite smritovaciu hadicu pomocou hortceho
vzduchu z fénu. Pripadne ich zaistite proti posunutiu
pomocou kablovych viazacov.

4. Na pripojenie ethernetového kabla po namontovani
konektora zaveste kdbel do prislusného hacika (2) a
zapojte ho do portu (3), pozri obrazok 19.

7.6 Pripojenie externého ovladacieho kabla

@ Poznamka k § 14a zakona o energetike (EnWG)
(plati len pre Nemecko)

Wallbox je vybaveny bezpotencialovym riadiacim vstupom,
ktory umozriuje prevadzkovatelovi siete zasielat poziadavky
na dialkové ovladanie (napr. prostrednictvom prijimaca
centralneho riadenia).

Ide o jednu z moZnych foriem riadenia. Ak je su¢astou insta-
lacie riadiaca jednotka, postup nastavenia riadiacej jednotky
ndajdete v navode na obsluhu.

Vstup je chraneny proti prepdlovaniu, je bezpotencialovy a
odoberd z napatia len niekolko miliampérov (<20). Wallbox
rozpozna statické jednosmerné napatie 24 V + 20 % ako

externy signal. Tym sa proces nabijania prerusi alebo zabrani.

Upevnenie zamku/plomby (volitelné)
@ Poznamka
Nezabudnite, Ze je potrebné pouzit externy riadiaci kdbel,
ktory zabezpecuje signal 24 V (+ 20 %).

B Plombu alebo zamok pripevnite na hacik, resp. zamkni-
te (3), pozri obrazok 21.

Upevnenie ozdobného krytu

Zavesite aretacny hacik ozdobného krytu do hornej
Casti (1) a pritlacte ho k telu (2), kym nezacujete, Ze sa
hacik zaistil, pozri obrazok 22.

W Externy riadiaci kabel pripojte k uréenym svorkdm (4), 1.
pozri obrazok 19:

Lava svorka (¢ierna) Minus

2. Ozdobny kryt pripevnite zospodu pomocou jednej
skrutky (4x13, pozri obrazok 2) s utiahnutim 1,2-2 Nm,
pozri obrazok 23.

Prava svorka (oranzova) Plus

7.7 Vloite SIM kartu (volitelné)

Na pripojenie cez LTE je potrebna SIM-karta. Umiestnenie QR kédu (varianta podla nemeckého zikona

B SIM kartu vloste kontaktmi smerujicimi nadol do pris-  © merani)

lusného slotu na hornej strane dosky s ploSnymi spojmi Ak je su¢astou dodavky, inak pokra&ujte krokom Uvedenie do
(modul COM), pozri obrazok 20. prevadzky.
1. Povrch dékladne vyéistite. Musi byt bez mastnoty a

7.8 Montaz krytu a ozdobného ramceka
prachu.

1. Nasadte viecko a pevne ho pritlacte. Pozri obrazok 21.
P P Nalepte nalepku s QR kddom na bocnu stranu nabijacej

stanice na rovny povrch. Nalepka s QR kédom obsahuje
odkaz na dokumentaciu k nabijacej stanici Wallbox,
certifikaty a vyhlasenie o zhode.

2. Pripevnite pomocou 4 skrutiek (5x22, pozri obrazok 2)
(1) s kratiacim momentom 3-3,5 Nm. Okrem toho pri
variante so zdsuvkou typu 2 pouzite 3 skrutky (5x22)
na pripevnenie odklapacieho krytu zasuvky typu 2 (2),
pozri obrazok 21.

Umiestnenie pecate prevadzkovatela (varianta podla neme-
ckého zakona o merani a vo Velkej Britanii)
1. Povrch dokladne vyéistite. Musi byt bez mastnoty a
prachu.
2. Jednu zo skrutiek (2) na veku zapecatite pomocou pri-
loZzenej prevadzkovatelskej plomby, pozri obrazok 21.

@ Poznamka

Prevadzka vo Velkej Britanii je povolena iba v pripade, Ze je
pecat prevadzkovatela spravne umiestnend a neposkodena.
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8 Uvedenie do prevadzky
@ Poznamka

Vsetky Cinnosti opisané v tomto navode
na montaz a instaldciu smie vykondvat iba
kvalifikovany elektrikar.

A\ NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia spdsobené RFID senzorom u 0s6b s kardi-
ostimulatorom alebo defibrilatorom
m Ak méte kardiostimulator, dodrZujte vzdialenost aspori
60 cm od RFID senzora na prednom paneli.
B Ak nosite defibrildtor, dodrZujte vzdialenost aspof 40
c¢m od RFID senzora na prednom paneli.

Pri prvom uvedeni do prevadzky pred odovzdanim osobe,
ktora nie je kvalifikovanym elektrikdrom, a v predpisanych
intervaloch Gdrzby musi kvalifikovany elektrikar vykonat kon-
trolu podla normy DIN VDE 0100 alebo platnych narodnych
predpisov.

Wallbox je v doddvanom stave nakonfigurovany tak, aby bolo
mozné bezplatné nabijanie (nabijanie bez overenia). Aby bolo
mozné vyuzivat vietky funkcie nabijacej stanice, je potrebné
vykonat servisnu konfiguraciu (pozri Priprava konfiguracie
sluzby).

POZOR

Chybna nabijacia stanica
Wallbox s aktivnou poruchou nie je plne funkény.

Aktivna porucha nastava vtedy, ked' LED (4) indikujuca pre-
vadzkovy stav svieti ¢ervenou, Zltou alebo modrou farbou.

® Poznamka

Z vyrobnych dévodov nie je stav integrovaného elektrome-
ra (ak je sucastou vybavenia) nastaveny na 0 kWh. Pozri
Technické Udaje.
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Zapnut Wallbox
Wallbox sa zapne hned, ako je napéjany elektrickou energiou.
LED diddy svietia postupne v tomto poradi:

B Na jednu sekundu vsetky LED diddy svietia Cerveno

B Na jednu sekundu vsetky LED diddy svietia bielo

m LED indikdtor stavu nabitia a LED indikdtor poruchy
svietia bielo

Vsetky ostatné LED diddy nesvietia.

@ Pozndmka

Ak je pripojené vozidlo, farba LED indikdtora stavu
nabitia sa mézZe od tejto lisit.
Pozri obrazok 24:
1 Pripojenie LED k sieti
2 Snimac jasu
3 Stav nabitia LED

LED indikator prevadzkového stavu/chyby s
integrovanym tlacidlom

5 LED pripojenie na zadnej strane
6  RFID senzor s integrovanou LED diédou
7  Zéasuvka typu 2 (volitelnd)
m  Skontrolujte, ¢i svietia LED diddy.
Chybna instalacia
Ak LED (4) indikujuca prevadzkovy stav svieti ¢ervenou, Zltou

alebo modrou farbou, instalacia je chybnd alebo doslo k
poruche na nabijacej stanici.

8 Uvedenie do prevadzky

Cervend, trvala  Nabijanie vozidla nie je mozné. Po
odstraneni chyby je potrebné wallbox

restartovat.

ZIta, trvald Nabijanie vozidla nie je mozné,
odstranenie chyby je mozné bez
nasledného resetovania nabijacej

stanice.

modra, trvald Nabijanie vozidla je mozné, jedna alebo

viaceré komfortné funkcie nie st k

dispozicii.
modra, Wallbox sa stale nachadza vo vyrobnom
blikajuca rezime a nesmie byt uvedeny do

prevadzky u koneéného pouzivatela.

8.1 Priprava konfiguracie sluzby

@ Pozndmka

Prace v tejto ¢asti moze vykonat aj kvalifikovana osoba so
znalostami v oblasti IT.

@ Poznamka

Konfiguracia servisu by sa mala vykonavat bez pripojenia k
vozidlu.

@ Pozndmka

Wallbox je potrebné nakonfigurovat pri prvom prihlaseni
alebo pri prihlaseni po obnoveni tovdrenskych nastaveni
(Factory-Reset), Vykonajte konfiguraciu sluzby.

Wallbox disponuje vlastnym hotspotom Wi-Fi. Toto pripoje-
nie sa vtomto dokumente pouziva na konfiguraciu sluzby.

Na tento Ucel nie je potrebny pristup do zdkaznickej siete.
Konfiguraciu je mozné vykonat aj cez siet Ethernet (volitefne).



8 Uvedenie do prevadzky
Na vykonanie servisnej konfiguracie existuju nasledujice
moznosti pristupu k nabijacej stanici:

m  Informdcie o Wi-Fi hotspote zariadenia Wallbox najde-

te v Casti Konfiguracia prostrednictvom Wi-Fi hotspotu
Wallboxu

B Prostrednictvom siete Ethernet, pozri Konfiguracia
prostrednictvom siete Ethernet

8.2 Konfiguracia prostrednictvom Wi-Fi hotspotu
Wallboxu

@ Poznamka

Pri otvoreni webovej aplikacie méze webovy prehliadac
zobrazit varovanie, Ze stranka predstavuje bezpeénostné rizi-

ko alebo Ze nie je mozné nadviazat zabezpeéené pripojenie (v

zévislosti od prehliadaca). V zobrazeni ,rozsirené” je mozné v
zavislosti od webového prehliadaca spustit webovu aplikaciu
prostrednictvom dalSieho tlacidla alebo odkazu.
1. Majte po ruke list s pristupovymi tdajmi.
Pripojit sa prostrednictvom QR kédu
a. Naskenujte QR kdd na liste s pristupovymi
udajmi pomocou mobilného zariadenia.
Déjde k automatickému pripojeniu k hotspotu
Wallboxu. Pokradujte krokom 2.
Pripojit ruéne
b. Na mobilnom zariadeni vyhladajte zoznam
dostupnych zariadeni Wi-Fi.

3.

Do adresného riadku zadajte nazov hostitela nabijacej
stanice uvedeny v liste s pristupovymi Gdajmi. Vo
webovej aplikacii sa zobrazi prvy krok konfiguracie
sluzby s moznostou prihlasenia, pozri Prihlasit sa do
Wallboxu.

@ Poznamka

Ak sa webova aplikacia neotvori, zadajte do webového

prehliadaca namiesto nazvu hostitela IP adresu Wall-
boxu 10.0.2.1.

Nepodarilo sa nadviazat pripojenie cez hotspot Wi-Fi

Ak sa nepodarilo nadviazat spojenie, je potrebné
skontrolovat nasledujuce kroky:

Pracovat blizsie k nabijacej stanici. Mobilné zariadenie
by nemalo byt prili§ vzdialené od nabijacej stanice,
pretoZze modul Wi-Fi nabijacej stanice ma len obmed-
zeny dosah.

Skontrolujte modul Wi-Fi mobilného zariadenia, ako aj
pripojenie k sieti alebo internetu.

Skontrolujte bezpecnostné nastavenia mobilného
zariadenia (napr. firewall, sietové nastavenia).

V pripade otazok potvrdte, Ze Wallbox je spolahlivé
zariadenie.

Najma pri hesle dbajte na presny pravopis (velké a
malé pismena) prihlasovacich udajov (heslo a nazov
hostitela).

c. Zozoznamu dostupnych zariadeni Wi-Fi vyberte 8.3 Konfiguracia cez Ethernet

nabijaci box s identifikdtorom Wi-Fi (Wi-Fi
SSID) uvedenym v liste s pristupovymi udajmi
a nadviaZte spojenie s vybranym nabijacim
boxom zadanim hesla Wi-Fi (Wi-Fi PSK) tohto
nabijacieho boxu. Pokradujte krokom 2. Ak sa
nepodarilo nadviazat spojenie, pozri Nepodarilo
sa nadviazat pripojenie cez hotspot Wi-Fi.

2. Po Uspesnom nadviazani spojenia otvorte webovy

prehliadac.

1.

2.

Pripojte ethernetovy kébel k prepinacu alebo serveru
v sieti.

Wallbox je v tovdrenskom nastaveni nakonfigurovany
na DHCP (automatické pridelovanie IP adries).

Dalie nastavenia po dokonceni konfigurécie sluzby
najdete v navode na obsluhu.

8.4 Prihlasit sa do Wallboxu

1.

Vyberte pozadovany jazyk a potvrdte kliknutim na
Dalej .

Heslo pre servisného pouZivatela najdete v liste s
pristupovymi udajmi, pozri Pristupové tdaje.
Zadajte prislusné heslo a potvrdte ho.

@ Poznamka

Dévajte pozor na presny zapis pristupovych tdajov
(heslo a ndzov hostitela), najma na velké a malé
pismena.

Po piatich nespravnych pokusoch o zadanie hesla je
dalSie zadanie mozné az po uplynuti urcitej lehoty.

8.5 Vykonajte konfiguraciu sluzby

@ Poznamka

Nastavenie krajiny vo webovej aplikacii méZe byt, v zavislosti
od miestnych pravnych predpisov, pravne relevantnym
nastavenim. Preto je potrebné, aby sa pri konfiguracii vybrala
spravna krajina.

Nespravna konfiguracia moZe viest k poruseniu poziadaviek
platnych v danej krajine a k strate prevadzkového povolenia.

Vyberte krajinu

1.

Zoznamu vyberte prislusnu krajinu, v ktorej je nabijaci
box natrvalo nainstalovany.

@ Poznamka

Kéd krajiny je mozné dodatoéne nastavit len obno-
venim tovérenskych nastaveni pomocou otocného
prepinaca. Pozri Resetovanie Wallboxu pomocou
otoc¢ného prepinaca.

Uprava parametrov siete sa moze, ak to vyzaduju
miestne predpisy, vykonat prostrednictvom nabijacej

stanice Wallbox.
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2. V pripade potreby zmerite jednotky.
3. Vyber potvrdte kliknutim na Dalej .

Nastavenie aktualizacie softvéru

Softvér nabijacej stanice Wallbox je mozné aktualizovat

prostrednictvom aktualizacného servera.

V pripade potreby je mozné na Gcely konfiguracie nastavit

nasledujice moznosti.

1. Vyberte jednu z nasledujucich moznosti automatickej
aktualizacie softvéru:
m  Automatické stahovanie aktualizacii
(Predvolené nastavenie)
Zapnuté: Systém skontroluje, ¢i su k dispozicii
aktualizacie softvéru, a automaticky ich stiahne.
Nie je aktivované: Systém skontroluje, ¢i su
k dispozicii aktualizacie softvéru, a zobrazi sa
prisludné upozornenie. Stahovanie je potom
potrebné spustit ruéne.
m  Automaticka instaldcia aktualizacii
Zapnuté: Ak prave prebieha nabijanie, aktua-
lizacia sa odlozi, kym sa nabijanie nedokonci a
vozidlo nebude odpojené.
Nie je aktivované: Instalaciu je mozné odloZit na
neskor. Instalacia aktualizacie softvéru sa spusti
aZ na Ziadost pouzivatela.
2. Vyber potvrdte kliknutim na Dalej .

Vyberte siet
Podrobné informacie o sietovych nastaveniach (pre Ethernet,
klient WLAN a LTE) najdete v ndvode na obsluhu.

Potvrdit vieobecné podmienky pouzivania
B Suhlaste s vseobecnymi podmienkami pouzivania a
potvrdte kliknutim na Dalej .
Po uspesnej konfiguracii je nabijaci box pripraveny na
prevadzku.

8.6 Aktivovat naéitanie podla nemeckého zdkona o
merani

@ Predpoklad

Pripojenie OCPP je nadviazané.

Ak nie je nadviazané OCPP pripojenie, vyberte ikonu ponuky.
Na obrazovke Pripojeniavyberte OCPP , pozri navod na
obsluhu.

1. Na obrazovke vyberte polozku Sprava nabijania,
elektromer .

2.V pravom dolnom rohu stranky potvrdte volbu
Aktivovat obchod s meradlami .

3. Zobrazi sa okno Aktivovat obchod s meradlami, ktoré
potvrdte kliknutim na Aktivovat .

@ Poznamka

Upozorfiujeme, Ze nasledne uz nebude mozné zvolit

Ziadny iny reZim nabijania (napr. Free-Charging). Ani po

obnoveni tovarenskych nastaveni (Factory Reset).

8.7 Zistenie a odstranenie chyb
Existuju dva spdsoby, ako zistit, ¢i doslo k chybe:
B Priamo na nabijacej stanici prostrednictvom LED

indikatora prevadzkového stavu/chyby (4), pozri
obrazok 24.

m V webovej aplikacii cez zoznam chyb.

Kategorie chyb

Nasledujuce kategdrie chyb sa na nabijacej stanici zobrazuju
prostrednictvom LED diddy pre prevadzkovy stav/stav chyby
(4), pozri obréazok 24.

8 Uvedenie do prevadzky

Fatalna chyba Cervena 1

Kriticka chyba ZIta 2
Nekriticka chyba Modra 3
Ziadna chyba Biela -

Ak sa vyskytne aspon jedna porucha, rozsvieti sa LED indika-
tor prevadzkového/poruchového stavu v farbe zodpovedaju-
cej kategdrii poruchy.

Ak sa vyskytne viacero chyb, LED indikator prevadzkového
stavu/chyby svieti farbou, ktord je priradena k najvyssej
kategrii chyby.

Zoznam chyb

Pre kazdu chybu su k dispozicii nasledujlce informacie pro-
strednictvom zoznamu chyb (podrobnosti najdete v navode
na obsluhu):

B Ak chcete zobrazit zoznam chyb, v navigacii webovej
aplikacie vyberte Informacie o systémea potom
Zoznam chyb . Pre kazdu chybu su prostrednictvom
zoznamu chyb k dispozicii nasledujice informacie:

*  Pri¢ina chyby

* Opatrenia na napravu

* Dodato¢né informdcie: napriklad stav, kategéria,
Cas (datum a cas), kedy doslo k chybe.

@ Poznamka

V zozname chyb méZe byt viacero zdznamov, ktoré maju tu
istu pricinu (kaskada chyb).



9 Vyradenie z prevadzky a demontdz

Stav chyby

RozliSuju sa nasledujuce stavy chyb:

Aktivny stav Chyba je aktivna, jej priCina este nebola

odstranena.

Pasivny stav Pri¢ina chyby bola odstranena alebo

chyba uZ neexistuje.
8.7.1 Odstranit chybu

POZOR

Materialne Skody pri odstratfiovani portich
Ak sa chyba nevyriesila ani napriek sprdvnemu dodrzaniu
pokynov na odstranenie poruchy, znamend to, Ze nabijaci box
je pokazeny.

m  Wallbox nepouzivajte.

m Informujte technicky servis.

1. Na odstranenie chyby vyberte v navigacii webovej
aplikacie Informacie o systémea potom Zoznam chyb
. Zobrazi sa zoznam chyb, pozri Zistenie a odstranenie
chyb.

2. Vyberte chybu zo zoznamu.

3. Pozorne si precitajte podrobny popis a chybu analyzuj-
te a odstrante podla pokynov uvedenych v zozname
chyb.

@ Upozornenie na zavaznu chybu

V pripade chyb tejto kategdrie je zvycajne potrebné
restartovat nabijaci box, aby sa chyba odstranila. Ak je
mozné chyby odstranit pocas prevadzky, budi sa tieto
chyby aj po odstraneni priginy zobrazovat ako Aktivhe
az do nasledujlceho restartu nabijacej stanice.

4.

@ Poznamka k kritickym a nekritickym chybam

Po odstraneni priciny chyby sa stav chyby okamzite
zmeni na Pasivny .

Ak sa zobrazi viacero chyb, odstrante ich podlfa priority,
pocnuc fatalnymi chybami a pokracujuc kritickymi
chybami.

Vymazat zoznam chyb

1.

3.

Akonadhle sa v zozname chyb nachadzaju uz len pasivne
chyby, v webovej aplikacii na obrazovke Zoznam chyb
kliknite na tri bodky a vyberte moznost Odstranit
pasivne chyby.

Restartovanie Wallboxu:

m  Stlacte tlacdidlo (4) na prednom paneli (pozri
obrazok 24 ) a podrzte ho stlacené aspon 8
sekund.

m Alternativne: Na 10 sekund preruste napajanie
wallboxu a potom ho znovu zapnite.

Po opatovnom zapnuti by mala LED indikujdca pre-

vadzkovy stav/chybu (4) svietit bielo a zoznam chyb

by mal byt prézdny.
Ak LED indikator prevadzkového stavu/chyby nesvieti
bielo a zoznam chyb este nie je prazdny, pokracujte v
odstrariovani chyb.

@ Poznamka

Wallbox bez aktivnych chyb je predpokladom pre prevzatie zo
strany konec¢ného zakaznika.

9 Vyradenie z prevadzky a demontaz

A VAROVANIE
Nebezpecenstvo urazu v pripade nedostatocnej kvalifikacie
personalu
V désledku toho méze dojst k vaznym zraneniam a poskode-
niu majetku.
® Na wallboxe smie pracovat iba vyskoleny a primerane
kvalifikovany personal.

A VAROVANIE

Ohrozenie Zivota v dosledku nespravnej demontaze
Chyby pri demontdzi mézu viest k situdcidm ohrozujicim
Zivot alebo spdsobit znaéné materidlne 3kody.

B Dodrziavajte vsetky pokyny tykajuce sa demontaze.

@ Poznamka

Odstranenim alebo poskodenim aspori jednej z vyrobnych
plomb zanika povolenie podla nemeckého zdkona o merani.

Vypnutie nabijacej stanice Wallbox

1. Obnovit tovarenské nastavenia celej nabijacej stanice
Wallbox. Pri tom sa zo systému vymazu vietky osobné
udaje a pripadne aj lokalne zalozné képie. Wallbox je
mozné vynulovat aj pomocou otoéného prepinaca,
pozri Resetovanie Wallboxu pomocou otocného
prepinaca.

2. V pripade potreby kontaktujte tretie strany (napr.
prevadzkovatela nabijacich stanic (CPO)) a poZiadajte
ich o vymazanie osobnych udajov.
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Demontaz nabijacej stanice Wallbox

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota turazom elektrickym prudom

Pri kontakte s ¢astami pod napatim hrozi bezprostredné
nebezpecenstvo smrti v dosledku Urazu elektrickym pradom.
BV pripade nudze, pri odstranovani poruch alebo pri
vykonavani elektrickych prac na nabijacej stanici
dodrZiavajte nasledujice bezpecnostné pravidla :

= Aktivovat.

m  Zabezpedit proti opadtovnému zapnutiu.
m  Overit, ¢i nie je pritomné napétie.

= Uzemnit a skratovat.

m  Zakryte susedné Casti pod napétim a zabezpedte
nebezpecnu zénu.

1. Dodrzte v3etkych pat bezpeénostnych pravidiel uve-
denych v upozorneni, aby ste zabezpedili, Ze zariadenie
nebude pod napatim.

2. Odstrante kryt a ozdobny ram, pripadne aj zamky a

plombu.

Odstrénite pecat prevadzkovatela, ak je pritomna.

Odpojte vodice napdjacieho kabla od svoriek.

Odskrutkujte Wallbox z upeviovacich skrutiek.

o vk~ Ww

Skladovanie alebo likvidacia nabijacej stanice Wallbox
— pozri navod na poufzitie.

9.1 Resetovanie Wallboxu pomocou
otocného prepinaca

A\ NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota turazom elektrickym prudom
Pri kontakte s ¢astami pod napatim hrozi bezprostredné
nebezpecenstvo smrti v désledku trazu elektrickym pradom.
B Priresetovani nabijacej stanice pomocou oto¢ného
prepinaca sa uistite, Ze st dodrzané nasledujice
bezpecnostné pravidla :
m  Aktivovat.
m  Zabezpedit proti opatovnému zapnutiu.
= Overit, &i nie je pritomné napétie.
m Uzemnit a skratovat.

m  Zakryte susedné Casti pod napatim a zabezpecte
nebezpednu zénu.

Okrem vynulovania prostrednictvom webovej aplikacie je
mozné Wallbox vynulovat aj pomocou $pecidlneho nastave-
nia na oto¢nom prepinaci. To je potrebné najma v nasleduju-
cich pripadoch poutzitia:

e  Pristupové udaje k webovej aplikacii uz nie su k dispo-
zicii, takZe nie je mozné ju pouzivat.

* Je potrebné zmenit nastavenie krajiny na nabijacej
stanici Wallbox. Nastavenie krajiny sa uréi jednorazovo
pocas konfiguracie nabijacej stanice a pouzivatel ho
nésledne nemdze zmenit prostrednictvom webovej
aplikacie.

@ Poznamka

Obnovenie tovérenskych nastaveni (Factory-Reset) po-
mocou Specidlneho nastavenia na oto¢nom prepinaci
smie vykonavat iba kvalifikovany odborny personal.

1. Odstrante ozdobny kryt a viecko, pripadne aj zamok/
plombu, pozri Montaz krytu a ozdobného ramceka.

2. Zapiste si polohu oto¢ného prepinaca.
3. Pomocou skrutkovaca otocte otocny prepinac do polo-
hy 2 alebo 3, pozri Nastavenie nabijacieho prudu.

9 Vyradenie z prevadzky a demontaz

Znovu nasadte viecko.

5. Obnovte napdjacie napatie. Po zapnuti nabijacej
stanice sa tato automaticky obnovi do tovarenskych
nastaveni.

6. Pockajte, kym vietky LED diddy nezaénu blikat modro:
Obnovenie tovarenskych nastaveni bolo dokoncené.

7. Wallbox opét prepnite do stavu bez napétia.

8. Znovu odstrante viecko.

9. Pomocou skrutkovaca znovu otocte otocny prepinac do
polohy, ktoru ste si predtym poznacili.

10. Namontujte kryt, pripadne zdmok/plombu a ozdobny

kryt, pozri Montdz krytu a ozdobného rdmceka.

@ Poznamka

Iba pre verziu podla nemeckého zékona o merani a vo
Velkej Britanii:

Nechajte elektrikara alebo kvalifikovany personal
prevadzkovatela pripevnit pecat prevadzkovatela
(sucast dodavky alebo poutZite vlastnu) na skrutku

na veku (pozri Umiestnenie pecate prevadzkovatela
(varianta podla nemeckého zakona o merani a vo
Velkej Britanii)).

11.

12. Akonahle je Wallbox opat pripravend na prevadzku,
pripojte sa k nej prostrednictvom webovej aplikacie
cez Ethernet alebo Wi-Fi. Po prihlaseni sa opat otvori
konfigura¢né okno, zacinajlce nastavenim krajiny. Pozri
Vykonajte konfiguraciu sluzby.

Nasledne znovu pripojte napajacie napatie.
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1 Uvod

1.1 Funkcija

Wallbox Steca Charger je wallbox z omreZno povezljivostjo. Namenjena je polnjenju
elektri¢nih vozil, ki ustrezajo splosno veljavnim standardom in smernicam za elektri¢na vozila.
Naprava je primerna za stacionarno uporabo v notranjih in zunanjih prostorih ter na zaseb-
nih, poljavnih in javnih lokacijah za delovanje v okviru dolocenih elektri¢nih in okoljskih speci-
fikacij; glej tehni¢ne podatke. Wallbox se sme uporabljati le ob upostevanju vseh nacionalnih
predpisov, ki veljajo na kraju uporabe.
Wallbox Steca Charger je na voljo z naslednjimi dodatnimi funkcijami:

o LTE

e S polnilnim kablom tipa 2 ali vti¢nico tipa 2

« zmerilnikom porabe elektri¢ne energije, ki ustreza standardu MID, ali

e Z merilnikom porabe elektricne energije, ki ustreza standardu MID, in celotno napravo,

ki ustreza nemski zakonodaji o merilnih napravah

Za dodatno dokumentacijo glej

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Koncept dokumentacije in ciljna skupina

Navodila za montaZo in namestitev opisujejo mehans-

ko in elektriéno namestitev Wallboxa ter so namenjena
elektricarjem in specializiranim podjetjem, ki jih je odobril
upravljavec omrezja in so bila pooblaséena za montazo in
zagon Wallboxa. Glej tudi Kvalifikacija.

Za informacije o drugih razpolozljivih navodilih glejte navodila
za uporabo.

@ Opomba

Zaradi lazjega branja se za nekatere skupine oseb uporablja
le moski izraz, npr. »uporabnik«. Pod tem se razumejo posa-
mezniki (m/Z/d), npr. »uporabnik (m/z/d)«.

Branje in hramba dokumentacije
m  Pred namestitvijo pozorno preberite dokumentacijo.
m Dokumentacijo je treba hraniti in jo ob prodaji predati
novemu lastniku.
1.3 Prikazovalna sredstva

Uporabljajo se naslednja sredstva za prikazovanje:

Poudarjeno
pisavo
v besedilu

Besedila iz spletne aplikacije

Modro pisava  Povezava na sorodno temo.

u
Navodila, ki jih morate upostevati.

Navodila za izvedbo so ostevil¢ena, kadar
se veC korakov izvaja zaporedoma.

2 Varnost

2.1 Varnostni simboli

V tem navodilu so navedena opozorila pred postopkom,
pri katerem obstaja nevarnost poskodb oseb ali materialne
Skode. Opisane varnostne ukrepe je treba upostevati.

Zgradba opozorilnih navedb

& SIGNALNA BESEDA
Vzrok nevarnosti
Resitev
m Zgodbal
B Zgodba 2
¢ Opozorilni znaki opozarjajo na nevarnost.
¢ Signalna beseda oznacuje resnost nevarnosti.
e Vzrok nevarnosti opredeljuje vrsto in vir nevarnosti.
* V pomoc je navodilo, kako se tej nevarnosti izogniti.

Pomen simbolov

/'\ NEVARNOST

Nevarna situacija, v kateri bo prislo do smrti ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne bo uspelo izogniti.
A OPOZORILO

Nevarna situacija, v kateri lahko pride do smrti ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izogne.

A PREVIDNO

Nevarna situacija, v kateri lahko pride do lazjih do srednje
hudih telesnih poskodb, ce se ji ne izogne.

2 Varnost

POZOR

Lahko pride do materialne Skode.

@ Opomba

Koristni nasveti in priporocila ter informacije za ucinkovito in
nemoteno delovanje.

2.2 Kvalifikacija

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nezadostne usposobljenosti
osebja
Posledica tega so lahko hude poskodbe in materialna skoda.

B Na Wallboxu sme delati le usposobljeno in ustrezno
kvalificirano osebje.

@ Opomba

Vsa dela, opisana v tem navodilu za montazo
in namestitev, sme izvajati izklju¢no usposo-
bljeni elektricar.

ElektroinZenir mora imeti naslednje kvalifikacije:

* Sposobnost prepoznavanja tveganj in preprecevanja
morebitnih nevarnosti, povezanih z elektri¢no energijo,
na podlagi izobrazbe in izkusen;j.

*  Poklicna kvalifikacija, ki omogoca izvajanje del na
elektrotehnicnih napravah.

e Poznavanje ustreznih standardov in predpisov za vsa
dela na elektri¢nih napravah.

e Sposobnost ocenjevanja rezultatov meritev.

e Znanje o tehnikah namestitve omrezij.

e Strokovno znanje pri izbiri materialov in njihovi
montazi.



2 Varnost

2.3 Varnostna navodila

Natancno in v celoti preberite navodila ter upostevajte
opozorila.

Navodila shranite.

Wallbox mora namestiti, prikljuciti in zagnati uspo-
sobljen elektricar v skladu z lokalnimi predpisi in
doloc¢bami.

Dovoljene so zasebne, poljavne in javne lokacije.
Upostevajte navodila glede mesta montaze in names-
titve, glej Kraj montaze in namestitve.

Upostevajte okoljske pogoje (temperaturo in vlaznost
zraka, glej Tehni¢ni podatki).

Uporabljati je dovoljeno le odobrene dele. Poskodova-
ni/umazani/onesnazeni deli niso primerni za vgradnjo.
Na Wallbox ne lepite nalepk in ga ne prekrivajte s
predmeti.

V Wallbox ne vstavljajte nobenih predmetov.

Na Wallboxu ne odlagajte predmetov.

Preprecite stik Wallboxa s tekocinami.

Ne namescajte na mestih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

Vsako namesceno polnilno postajo je treba zavarovati
z odklopnikom za zascito pred napakami (vsaj RCD
tipa A).

Upostevajte zascito pred prenapetostjo in zascito pred
napaknim tokom (RCD tipa A), glej Tehnicni podatki.
Ne uporabljajte podaljskov, kabelskih bobnov ali
vecvticnic.

Ne uporabljajte adapterjev.

Pri razli¢ici z vti¢nico: Zascitite vtic¢nico tipa 2.

Pri razlicici v skladu z nemsko zakonodajo o merilih:
Proizvajalceve plombe ne smete odstraniti, spreminjati
ali zaobiti.

Na ohisju ali notranjih komponentah napajalne postaje
ne izvajajte nobenih sprememb.

m  Upostevajte varnostna pravila drzave.

®  Upostevajte vse lokalne predpise o elektri¢nih
instalacijah, veljavne predpise o poZarni varnosti za
preprecevanje pozarov ter predpise o varnosti pri delu.

m  Od RFID-skenerijey, ki jih prepoznate po simbolu na
sprednji plosci, morajo osebe s srénim spodbujevalni-
kom ohranjati razdaljo vsaj 60 cm, tisti z defibrilatorjem
pa vsaj 40 cm.

B Zagotoviti je treba, da je pri enofaznem delovanju
zagotovljeno simetri¢no delovanje omrezja. Podrobne
zahteve glede dolodanja asimetricne obremenitve
so navedene v ustreznih nacionalnih predpisih. Glej
Nastavitev toka polnjenja.

m  Wallbox nima naprave za simetrijo. Ce nacionalni pred-
pisi zahtevajo simetrijo, jo je treba zagotoviti na strani
prikljucka. Za nastavitev simetrije z zunanjim simetri-
ziranjem se lahko uporabijo poizvedbe EEBUS s strani
napajalne postaje. Ena od moznih resitev v primeru,
da ni naprave za simetrijo, bi bila omejitev najvecjega
dovoljenega toka polnjenja s strani Wallboxa.

@ Opomba

Informacije o tem, ali je preklop med enofaznim in trifaznim
delovanjem dovoljen v tem vozilu, najdete v dokumentaciji
proizvajalca vozila ali pa se obrnite na proizvajalca vozila.

@ Opomba

Podjetje Kontron eSystems GmbH prevzema odgovornost le
za stanje Wallboxa ob dobavi ter za dela, ki jih opravi strokov-
no usposobljeno osebje proizvajalca.

353



3 Vsebina paketa

3 Vsebina paketa m
@ Opomba

V paketu je lahko vec vijakov, kot jih je potrebno.

Vijak 5x22 (pri razlicici z vti¢nico tipa 2) (glej slika 2)

Vijak 4x13 (glej slika 2) 1

Nalepke s QR-kodami (za razli¢ico v skladu z nemsko zakonodajo o merilih) 1

Wallbox (sestavljen iz ohisja, pokrova in okrasne plosce)
Polnilni kabel tipa 2 (opcijsko
fnt pa 2 (opcijsko) Preverite vsebino posiljke

Navodila za montazo in namestitev 1. Takoj po razpakiranju preverite, ali so vsi sestavni deli vklju¢eni v dobavo in ali so

Vodnik za hiter zaetek neposkodovani.

2.V primeru poskodb ali manjkajocih delov se obrnite na podporo uporabnikom; glejte
zadnjo stran tega navodila.

Pismo z dostopnimi podatki

R

Sablona za vrtanje
RFID-&ip
Znak upravljavca (za razli¢ice v skladu z nemsko zakonodajo o merilih)

Plosca za prehod kablov KEL-SCDP 40

PR, NN

Plosca za prehod kablov KEL-DP 20-4-1
Vijak BSCR M8/120 (glej sliko 2)
Samolepilna tesnilna podlozka
Podlozka I1SO 7089 -8,4

Sestkotna matica M8x9,5

S TR - TR N

Kabelska vija¢na spojka (razen pri razlicici z vti¢nico tipa 2)

o

Mati¢na kabelska vija¢na spojka M25x1,5 (ne velja za razlic¢ico z vti¢nico tipa 2)
termokrcljiva cev
Sponka za razbremenitev napetosti (glej slika 13)

Vijak 4x17 (razen pri razli¢ici z vti¢nico tipa 2) (glej sliko 2)

AN B R

Vijak 5x22 (pri razli€ici s fiksno priklju¢enim polnilnim kablom tipa 2)
(glej slika 2)



4 Pristopni podatki

4 Pristopni podatki

Skupaj z Wallboxom boste prejeli pismo s podatki za dostop. V njem so navedene naslednje informacije:

Stevilka dela proizvajalca (OEM)
Serijska Stevilka

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC dostopna tocka
Wi-Fi MAC odjemalec

SSID omreZja Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Ime streznika

Geslo za obi¢ajnega uporabnika
Uporabnik storitve za gesla

PUK

Javni klju¢ zunanje merilne naprave

QR-koda

@ Opomba

m Shranite podatke za dostop.

Stevilka dela stenske polnilne postaje.
Serijska stevilka Wallboxa.

Po vsem svetu enoznacna identifikacija omrezno zdruzljivih komponent v Wallboxu (Ethernetna povezava, WLAN-hotspot, povezava kot
WLAN-odjemalec).

SSID-identifikator brezzicnega omrezja Wallboxa. V tovarniski nastavitvi identifikator Wi-Fi vsebuje zaporedje Stevilk, ki je specificno za
posamezno napravo. Uporabnik lahko to spremeni v spletni aplikaciji.

Mrezni klju¢ (geslo) za dostop do Wi-Fi dostopne tocke Wallboxa.

Prepoznavanje napajalne postaje v spletni aplikaciji kot alternativa vnosu IP-naslova: V tovarniski nastavitvi ime gostitelja vsebuje
zaporedje Stevilk, znacilno za posamezno napravo. Uporabnik lahko to spremeni v spletni aplikaciji.

Geslo za uporabnisko vlogo »Standardni uporabnik«, namenjeno za vsakodnevno delo.

Geslo za uporabnisko vlogo »Service-Userg, ki se uporablja pri namestitvi stenske polnilne postaje in pri nastavitvah sistema.
Osebna kljuc za odklepanje, ce gesla ne poznate vec.

Samo za razlic¢ico v skladu z nemsko zakonodajo o merilnih napravah za elektronsko preverjanje prejetih podatkov o obracunih.

Za povezavo z brezzi¢nim dostopnim to¢kom Wallboxa.

BV primeru izgube dostopnih podatkov ali poskodbe ovojnice se obrnite na podporo.
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5 Tehnicni podatki

Elektriéni podatki

Razli¢ica Wallbox m

Mo¢ [kwW]

Napetost omrezja [V]

Frekvenca omreZja [Hz]

Nazivni tok [A]

Mo¢ polnjenja v nacinu 3 [kW]
Polnilni tok, nacin 3 [A]

Priklju¢ek na omrezje

Kategorija prenapetosti (IEC 60664)

Naprava za nadzor napak enosmernega toka (RDC-DD) [mA DC]

Sklopka vozila

Nazivna udarna napetost Ump_

[kv]

Nazivna izolacijska napetost [V]

Nazivni tok stikalne naprave [A]

Pogojni nazivni kratkosti¢ni tok Icc [kA]

Faktor nazivne obremenitve RDF
Oblika mreze
Razred zascite
Razvrstitev po elektromagnetni zdruzljivosti
Poraba energije [W]
* znainom varCevanja z energijo

*  brez nacina varéevanja z energijo

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (vozilo ni povezano)

220-240 / 380-415

50/60
16
11
3x16

5 Tehni¢ni podatki

22 11 22 22 22

L1,L2,13,N, PE

1]
IAN 6

Tip 2

500
16

1

230-400
32 32 32
22 22 22
3x32 3x32 3x32
32 32 32

TT/TN trifazno in enofazno; IT enofazno

|
A/B

<1

< 8 (vozilo ni povezano)



5 Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Razli¢ica Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S

Dimenzije (V x § x G) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202

Teza (brez kabla) [kg] 3,15 3,57 3,99
Teza (kabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -

DolZina polnilnega kabla tipa 2 [m] 7 -

Moinost prikljucitve

Razlicica Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Oskrbovalni vod, nazivni presek [mm?] 5x%x2,5/4 5x6/10 5x%x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Napajalni vod, obmoc¢je vpetja [mm?] Starr: 0,5-16
prilagodljivo 0,5-10 (z konéniki)
Navor pri privijanju [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
Zunanji krmilni kabel U [V] 24+20%
Zunanji krmilni kabel, obmodje vpetja [mm?] Starr: 0,2-4

prilagodljivo 0,2-2,5 (z/brez konitastega nastavka)

Frek ¢ni pasovi in oddajna mo¢
Razli¢ica Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Wi-Fi Pas, kanal: najvecja oddajna Wi-Fi 2,4 GHz, kanal 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
mo¢é Wi-Fi 5 GHz, kanali 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW
Mobilna telefonija Pas, kanal: najvecja oddajna GSM 1800 MHz, 30 dBm
moé GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm
RFID Pas, kanal, najvedja oddajna RFID 13,56 MHz, 620 mW
moc
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Pogoji okolja in skladis¢enja

Razli¢ica Wallbox

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5 Tehniéni podatki

GHO22E223S

358

Stopnja zascite

Odpornost proti udarcem

Stopnja onesnazenosti

Postavitev

Fiksno/spremenljivo

Uporaba (v skladu z DIN EN 61439-7)
Zunanja oblika

Temperatura okolja [°C]

Temperatura skladis¢enja [°C]
Vlaznost zraka med delovanjem (brez kondenzacije) [%]

Najvedja visSina uporabe [m]

IP55
K10
3
Na prostem (zasciteno pred vremenskimi vplivi) ali v stavbi
Fiksno namescen
AEVCS
Namestitev na steno ali na stebricek

od -30 do +45 od -25 do +45

od -30 do +80
od 5 do 95

<3.000 <2.000



5 Tehnicni podatki

Uporabljeni standardi
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Dodatni standardi veljajo le za razli¢ico v skladu z nemsko zakonodajo o merilih
e Zakon o merjenju in kalibraciji (MessEG)
* Uredba o merjenju in kalibraciji (MessEV)

Skladnost z zakonodajo EU

Druzba Kontron eSystems GmbH s tem izjavlja, da so radijske naprave tipov GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S in GHO22E223S v skladu z Direktivo 2014/53/EU.

Zgradba imena tipa napajalne postaje Wallbox

Na podlagi imena tipa je mogoce ugotoviti, ali gre pri tej razlicici stenske polnilne postaje za razli¢ico, ki ustreza nemski zakonodaji o merilih. Ta informacija se nahaja na 8. mestu. Znak v
imenu tipizacije. Stoji na 8. mestu. Ce je v oznaki tipa navedena stevilka 2, je Wallbox odobren v skladu z nemsko zakonodajo o merilnih napravah. Za lazje razumevanje si oglejte primer:
GHO 22 E223str.

Informacije o tem, ali je preklop med enofaznim in trifaznim delovanjem dovoljen v tem vozilu, najdete v dokumentaciji proizvajalca vozila ali pa se obrnite na proizvajalca vozila. Na
podlagi tipskega imena je mogoce ugotoviti, ali je pri tej razlicici stenske polnilne postaje mogoce preklapljanje med enofaznim in trifaznim delovanjem. Ta informacija se nahaja na 9.
mestu. Znak v imenu tipizacije. Za lazje razumevanje si oglejte primer: GHO 11 E 1 0 2 str.

2 S polnilnim kablom tipa 2 z

3 Z vti¢nico tipa 2 z

!Mehanska povezava, ki jo zahteva standard IEC 62955, je nadomeséena z elektri¢no povezavo z enakovredno stopnjo varnosti.
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6 Pogoji

6.1 Kraj montaZe in namestitve

@ Opomba

Pri izbiri mesta montaze in namestitve upostevajte tudi
splosna varnostna navodila za montaZo in namestitey, glej
Varnostna navodila.

Nosilnost pritrdilne tocke

Wallbox je namenjen izkljuéno za stacionarno uporabo, zato
ga je treba vedno namestiti na steno ali stebricek. Stena ali
stela mora imeti nosilnost najmanj 40 kg.

Pri montaZi na stebrih mora steber izpolnjevati zahteve
standarda IEC 61439-1:2020, njegova viSina ne sme biti
manj$a od 150 cm, spodnji rob stenske polnilne postaje pa
mora biti na viSini med 65 cm in 106 cm.

Priporocilo: Spodnji rob stenske polnilne postaje namestite
na visino med 70 cm in 85 cm.

Polozaj pri montazi na steno

B Na vseh straneh je treba ohraniti najmanj 20 cm razdal-

Wallbox namestite najmanj 50 cm in najve¢ 115 cm
nad tlemi, da se zagotovi dostopnost.

je od Wallboxa. Glej sliko 1.

Elektricni priklju¢ni kabel

Upostevajte lokalna navodila upravljavca elektricnega
omrezja.

Prepricajte se, da je za montazo stenske polnilne post-
aje na voljo lo¢en napajalni vod.

Po potrebi poloZite lo¢en dovodni vod, ki ustreza
splosnim smernicam za vodenje vodov in stavbno
tehniko.

Elektri¢ni napajalni vod se lahko poloZi poljubno pod
ometom ali na ometu.

Wallbox zahteva zunanji odklopnik za zas¢ito pred
napakami (vsaj RCD tipa A). Na strani naprave je ze
vgrajena enosmerna naprava za zascito pred napakami
(6 mA) v skladu s standardom IEC 62955.

Wallbox je namenjen prikljucitvi in delovanju na
omrezno napetost 230 V (enofazno) ali 400 V (trifazno)
pri 50/60 Hz.

Prepricajte se, da nazivna napetost in nazivni tok
napajalne postaje ustrezata specifikacijam lokalnega
elektricnega omrezja, da med polnjenjem ne presezete
nazivnega toka napajalnega kabla; glej Tehnicni
podatki.

Veljajo vsi pogoji za postavitev nizkonapetostnih naprav
v skladu s standardom VDE 0100 ali lokalnimi predpisi.
Na voljo mora biti odklopnik v skladu z oZicenjem hise
in nazivno mocjo naprave Wallbox (glej tipsko ploscico
in Tehni¢ni podatki).

Dodatna navodila

Pri izbiri mesta montaze upostevajte tudi naslednje:

Wallbox je prosto dostopen za uporabo s strani
pooblascenih oseb, glej Koncept dokumentacije in
ciljna skupina.

Ce je mogote, poskrbite, da nepooblaitene osebe ne
bodo imele dostopa.

Wallbox namestite na mesto, ki je za vozilo lahko
dostopno.

Zagotovite, da je na voljo dovolj prostora za gibanje pri
montazi in med nakladanjem.

Preverite, ali je na voljo dobra povezava z omrezjem,
in sicer pri:

o LTE-sprejem (opcijsko)

o Povezava prek Wi-Fi v nacinu odjemalca

6 Pogojev

Opomba k § 14a Zakona o energiji (ENWG) (velja samo za
Nemcijo)

Ta Wallbox izpolnjuje zahteve iz § 14a Zakona o energe-
tiki (ENWG) za nemski trg. Tako je mogoce, da operater
omreZja nadzira mo¢ polnjenja. Wallbox za to podpira
razli¢cne moznosti:

Upravljanje prek brezpotencialnega krmilnega vhoda
(npr. prek sprejemnika za centralno krmiljenje)
Povezava krmilne enote prek EEBUS-a

ter komunikacijo prek protokola OCPP (Open Charge
Point Protocol).

6.2 Okoljske razmere

Upostevajte specifikacije glede okolja, glej Tehnicni
podatki.

Da bi preprecili poskodbe zaradi vremenskih vplivov,
namestite Wallbox tako, da je zasciten pred neposred-
nim vplivom vremenskih razmer.

Po potrebi poskrbite za zadostno hlajenje in/ali
prezracevanje.

Da bi izkoristili polno nazivno mo¢, zascitite Wallbox
pred son¢nimi Zarki.

Nekatere razli¢ice Wallboxa so opremljene z me-
rilnikom porabe elektricne energije, ki je skladen z
direktivo MID 2014/32/EU, in izpolnjujejo zahteve
glede elektromagnetnih okoljskih pogojev za naprave
razreda E1.

Izvedba Wallboxa, ki ustreza nemski zakonodaji o
merilnih napravah, je glede elektromagnetnih okoljskih
pogojev skladna z direktivo EMV 2014/30/EU.
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6.3 Potrebno orodje

Vrtalnik/udarni vrtalnik 1

Torx klju¢ za navijanje z navorom 1
(TX20, TX25)

Vijak z zarezo 0,3 x 2 mm 1
Vijak z zarezo 1 x 4 mm 1
klesce za cevi 1
Vtiéni klju¢ SW 13 mm 1
Orodje za odstranjevanje izolacije 1
Merilni trak/merilna palica 1
vodna tehtnica 1
pinceta 1

7 Montaia

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nezadostne usposobljenosti
osebja
Posledica tega so lahko hude poskodbe in materialna Skoda.

B Na Wallboxu sme delati le usposobljeno in ustrezno
kvalificirano osebje.

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi nestabilne pritrditvene tocke
Ce nosilnost stene ali stebra ne presega 40 kg, lahko pride do
hudih poskodb.
®  Wallbox namestite izkljuéno na stene ali stebre z nosil-
nostjo najmanj 40 kg.
B Upostevajte vsa opozorila.

POZOR

Materialna Skoda zaradi neustrezne lokacije montaze
Neupostevanje pogojev za mesto montaze lahko povzroci
materialno Skodo.

B Zagotovite izpolnitev vseh pogojev na mestu montaze.
B Upostevajte vse okoljske pogoje na mestu montaze.

@ Opomba

Vsa dela, opisana v tem navodilu za montazo
in namestitev, sme izvajati izkljuéno usposo-
bljeni elektricar.

7.1 Priprava na montaZo Wallboxa

A\ NEVARNOST

Nevarnost pri montazi in namestitvi
Ce se med montaZo in namestitvijo poskodujejo sestavni deli,
obstaja nevarnost hudih poskodb.

B Prekinite nadaljnje delo.

m  Obvestite tehnicno sluzbo.

A\ NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega udara
B Vsako namesceno polnilno postajo je treba zavarovati z
odklopnikom za zascito pred napetostnim tokom (vsaj
RCD tipa A).

POZOR

Morebitna poskodba plos¢atega kabla
Ce pri delu niste previdni, lahko poskodujete plo3¢ati kabel
(4), glej sliko 10.
B Montazna in instalacijska dela je treba opravljati
previdno.

1. Pred zatetkom montaznih del se prepricajte, da so
izpolnjeni vsi pogoji, glej Pogoji.
Razli¢ico Wallboxa je mogoce nedvoumno identificirati
po imenu modela na tipski tablici na zunanjem pokrovu.
Za identifikacijo so pomembni zlasti oznaka modela in
vrednosti za priklju¢itev na omrezje (omrezna napetost,
tok, frekvenca), navedene pod njo, glej Tehnicni podatki.

3. Samo pri razlic¢ici Wallbox, ki ustreza nemski zakonodaji
o merilnih napravah (glej Tehnic¢ni podatki), preverite,
ali je pecat proizvajalca na tipski tablici prisoten in
neposkodovan, glej slika 22.

4. Samo pri razlic¢ici Wallbox v skladu z nemsko zakonodajo
o merilnih napravah (glej Tehnicni podatki) preverite, ali
so proizvajalcevi pecati na prikazanih mestih prisotni in
neposkodovani, glej slika 3.

@ Opomba

Proizvajaléevih pecatov se ne sme odstraniti ali poskodovati.
Ce manjka ena ali ve¢ proizvajaléevih oznak ali so te pokodo-
vane, glejte navodila za uporabo, poglavje Pravna obvestila.

5. Preverite, ali je obroCasto tesnilo namesceno na
prikazanem mestu (2), glej sliko 4.
Za razli¢ico z vti¢nico tipa 2: Preverite, ali so 3 tesnila za
vijake nameséena na prikazanem mestu (1), glej slika 4.
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Pripravite mesto za namerno pretrganje napajalnih
kablov (infrastrukturni kabel in po Zelji tudi ethernetni
kabel): V mestu predvidenega preloma, odvisno od
smeri polaganja (zgoraj ali spodaj), naredite predvrtino z
ostro oziroma primerno orodje/svedrom in ga odrezite s
stranskim Skarjem. Glej sliko 5. Pri polaganju od zadaj ta

korak morda ni potreben.

Za namestitev ethernetnega kabla in zunanjega
krmilnega kabla na primernem mestu s konicastim
orodjem prebodite/prebite manj$o plos¢o za prehod
kablov (KEL-DP 20/4-1). Plo3¢o za prehod kablov je
treba namestiti tako, da je napis obrnjen navzven (na
zadnjo stran). Tesnilni robovi morajo zunanje in notranje
obdajati rob plasticnega ohisja (4), glej sliko 4.

@ Opomba

Plo$¢a za prehod kablov je zaradi tesnosti potrebna tudi v
primeru, da se ne uporablja noben ethernetni kabel in/ali

krmilni kabel.

8.

Za namestitev infrastrukturnega kabla prebodite veéjo
plosco za prehod kabla (KEL-SCDP 40) z ravnim izvijatem
in jo prerezite na Zeleno dolZino v skladu s tabelo

premerov.

@

o O

E
F

Plosco za prehod kablov (KEL-SCDP 40) je treba namestiti
tako, da je napis obrnjen navzven (na zadnjo stran).
Tesnilni robovi morajo z zunanje in notranje strani
obdajati rob plasticnega ohisja (3), glej sliko 4.

10-18
18-22
22-24
24-26
26-28

Odstranjevanje izolacije infrastrukturnih kablov

1.

Odstranite izolacijo s kabla za infrastrukturo na dolZzini
25 cm. Najmanjsa dolzina od odizoliranega dela naprej je
odvisna od smeri, iz katere prihaja infrastrukturni kabel:
od zadaj (glej slika 6), od zgoraj (glej slika 7) in od spodaj
(glej slika 8).

Infrastrukturni kabel speljite skozi odprtino v ohisju:
Infrastrukturni kabel prihaja iz zadaj: I1zhod kabla iz
stene namestite na visini pritrditve spodaj desno ter
vodoravno na sredini ohija stenske polnilne postaje.
Prosta dolzina kabla, vklju¢no z odizoliranim delom (25
cm), mora znasati 36 cm, glej slika 6.

Infrastrukturni kabel prihaja iz zgoraj: Prosta dolZina
kabla, vkljuéno z odizoliranim delom (25 cm), mora
znasati 83 cm, glej sliko 7.

Infrastrukturni kabel prihaja iz spodaj: Prosta dolzina
kabla, vklju¢no z odizoliranim delom (25 cm), mora
znasati 41 cm, glej slika 8.

7 Montaza

7.2 Namestitev Wallboxa

A\ NEVARNOST

Nevarnost pri montazi in namestitvi

Ce se med montaZo in namestitvijo poskodujejo sestavni deli,
obstaja nevarnost hudih poskodb.

B Prekinite nadaljnje delo.
m  Obvestite tehni¢no sluzbo.

A\ NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega udara
B Na pritrdilnih tockah, na katerih so namesceni pritrdilni
vijaki, ne smejo biti nobeni elektri¢ni vodi.

POZOR

Morebitna poskodba plos¢atega kabla
Ce pri delu niste previdni, lahko poskodujete plos¢ati kabel
(4), glej sliko 10.
B Montazna in instalacijska dela je treba opravljati
previdno.

POZOR

Materialna Skoda zaradi stiskanja kablov ali sestavnih delov

Nepazljivo delo lahko povzroci poskodbe kablov ali sestavnih
delov.

m  Bodite pozorni na kable in sestavne dele.

Priprava za montaZo na steno

@ Opomba

Vijake mora izbrati monter glede na priloZene vijake za les in
lastnosti stene.

1. 1z paketa izvzemite Sablono za vrtanje in jo po potrebi
pritrdite na steno z lepilnim trakom, ki se da odstraniti.
Natan¢no poravnajte polozaj z vodno tehtnico.
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2. Na steni oznadite 4 pritrdilne luknje v skladu z vrtalno
Sablono in odstranite vrtalno $ablono.

3. Vsteno izvrtajte pritrdilne luknje, oznacene v 2. koraku, z
ustreznim svedrom tako globoko, da bodo 120 mm dolgi
vijaki $trli iz stene vsaj 60 mm, glej sliko 9.

4. Vstavite sornike za vijake s steblom.

5. 120 mm dolge vijake (glej sliko 2) privijte tako, da strlijo
iz stene vsaj 60 mm.

Polozitev infrastrukturnih kablov

1. Infrastrukturni kabel na zadnji strani Wallboxa speljite
skozi plosco za prehod kabla (1), glej slika 10.

2. Po zelji ethernetni kabel in krmilni kabel speljite skozi
plosco za prehod kablov na stenski omarici (3), glej sliko
10.

@ Opomba

Ethernetni kabel je treba brez konektorja speljati skozi
plosco za prehod kablov.

Glej Prikljucitev ethernetnega kabla (neobvezno).

Pritrditev stenske polnilne postaje na steno

1. Wallbox pritrdite s pomocjo lukenj na zadnji strani na 4
vijake (2), glej sliko 10.

2. Zatesnjenje na vsako od stirih podlozk nalepite po eno
samolepilno gumijasto tesnilo. Tesnilo potisnite naprej
na enega od Stirih vijakov in ga nato pritrdite z matico (z
navorom 3—4 Nm). Glej sliko 10.

7.3 Prikljucite polnilni kabel tipa 2

@ Opomba

Naslednji opis ne velja za razli¢ico Wallbox z vti¢nico tipa 2.

A\ NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara
Ob dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna nevar-
nost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara.

BV nujnih primerih, pri odpravljanju napak ali pri
elektri¢nih delih na Wallboxu upostevajte naslednja
varnostna pravila :

= Aktivirati.

m Zavarujte pred ponovnim vklopom.
= Preverite, ali ni napetosti.

m  Ozemljite in skratite.

= Prekrijte sosednje dele, ki so pod napetostjo, in
zavarujte nevarno obmocje.

A\ NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi napacnega prikljucka
Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel nepravilno priklju¢en, obstaja
neposredna nevarnost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara.
B Upostevajte shemo prikljucitve.
m Zice pravilno razvrstite po barvah.

3. Zascitni element proti upogibanju razstavite na
posamezne dele. Glej sliko 11.

4. Kabelsko prehodno odprtino (2) s matico (M25) (3)
pritrdite v ohisje Wallboxa.

5. Zascitni ovitek (1) nataknite na polnilni kabel tipa 2 in
polnilni kabel tipa 2 potisnite od spodaj navzgor skozi
vodilo za kabel. Ovoj kabla je nujno treba voditi prek
sponke za razbremenitev vlecne sile do konca (1), glej
sliko 12.

10.

11.

Zascitni element proti upogibanju (1) potisnite na
kabelsko vodilo (2), ki je Ze pritrjeno v stenski omarici,
in ga privijte.

Odlomite sponko za razbremenitev napetosti s nosilca
komponent (1), glej sliko 13. Izberite stran, ki ustreza
premeru kabla.

Sponko za razbremenitev napetosti z ustreznimi vijaki
(4x17, glej slika 2) privijte z izvijatem (ali akumulatorskim
vija¢nikom) z navorom 1,65 Nm 8 % (2). Glej sliko 13.

Posamezne Zice polnilnega kabla tipa 2 speljite pod
plasti¢nim nosilcem komponent.

CP-kabel (barva: bela, premer 0,5 mm?) potisnite do
konca (enopolna sponka). Glej sliko 14.

5 Zil polnilnega kabla tipa 2 vtaknite v priklju¢ne sponke
do konca na naslednji nacin:
Glej sliko 14.

1. PE (zelena/rumena)
Nulni vodnik (modri)
L1 (rjava)

L2 (¢rna)

L3 (siva)

uor W
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7.4 Prikljucitev infrastrukturnega kabla (glej sliko 15): @
4. PE (zelena/rumena) Opomba
5. Nulni vodnik (modri) Da bi lahko uporabili preklop med enofaznim in trifaz-
Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega udara 6. L1 (rjava) nim nac¢inom, mora biti desni DIP-stikalo nastavljeno
Ob dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna nevar- 7. L2 (¢rna) na trifazno polnjenje.
nost za Zivljenje zaradi elektricnega udara. 8. L3 (siva)
B Vnujnih primerih, pri odpravljanju napak ali pri 3. Prienofaznem prikljutku: Vtaknite v prikljuéne sponke ~ Nastavitev toka polnjenja
elektri¢nih delih na Wallboxu upostevajte naslednja od leve proti desni v naslednjem vrstnem redu, dokler m  Nastavite polnilni tok naprave Wallbox v skladu z
varnostna pravila : se ne ustavijo: zascito napeljave v stavbi in nazivno mocjo naprave
= Aktivirati. Ce gre za omrezje TT/TN Wallbox na vrtljivem stikalu z izvija¢éem 0,3 x 2 mm.
= Zavarujte pred ponovnim vklopom. (glej sliko 16): Glej sliko 18.

1. PE (zelena/rumena)
2. Nulni vodnik (modri)
3. L1(rjava) F 32A

m  Preverite, ali ni napetosti.
m  Ozemljite in skratite.

m  Prekrijte sosednje dele, ki so pod napetostjo, in . B
zavarujte nevarno obmodje. Ce gre za IT-omreZje: E 30A
1. PE (zeleno/rumeno) v sponki 1 (zeleno/rumeno)

: D 25A
A NEVARNOST 2. L1 (rjava) v sponko 2 (modra)
M . C 20A
Nevarnost za Fivljenje zaradi napaénega prikljugka 3. L2 (¢rna) v sponko 3 (rjava)
Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel nepravilno prikljucen, obstaja 4. Vijake na sprednji strani privijte z navorom 1,65 Nm 8 B 16A
neposredna nevarnost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara. %. A 15A
= EJpoéteva{te shemo prikljuEkov. . Nastavitev napajanja in konfiguracije omrezja 9 13A
m Z i tit b .
Ice praviino razvrstite po barva ® Nastavite enofazno ali trifazno polnjenje s pomocjo 3 10A
@ desnega DIP-stikala. Desni DIP-stikalo s pinceto preklo-
Opomba pite navzgor oziroma navzdol. Glej sliko 17. 7 8A
Pri priklju¢evanju infrastrukturnega kabla, shema prikljucitve @ 6 6A
. . P L Opomba
upostevaijte, glej slika 15 in slika 16. 2in3 5 itev Wallb
N o ) ) Levi DIP-stikalo je rezervirano za prihodnje uporabe in n a ponastavitev Wallboxa na
Wallbox se lahko priklju¢i enofazno ali trifazno, glej Nastavi- " . .. tovarniéke nastavitve
L . . .. . - mora biti trdno nastavljeno v polozaj »Off«.
tev napajanja in konfiguracije omrezja. Da bi lahko uporabljali
preklop med enofaznim in t[ifaznim delovanjem, je treba Vse_o_sjtale Rezervirano za prihodnje uporabe
Wallbox prikljugiti trifazno. Ce Zelite preveriti, ali Wallbox pozicije

podpira preklop med enofaznim in trifaznim delovanjem, On (zgoraj) 1-fazni
glejte Zgradba imena tipa napajalne postaje Wallbox.

Upostevajte, da je pri enofaznem delovanju treba zagotoviti
Izkloplieno (spodai) 3-fazni simetri¢no napajanje iz omrezja. Podrobne zahteve glede
1. Odizolirajte Zice kabla na dolZini 12 mm. dolocanja asimetricne obremenitve so navedene v ustreznih

2. Pritrifaznem priklju¢ku: Pravilno razvrstite po barvah nacionalnih predpisih.

in jih od leve proti desni v naslednjem vrstnem redu
vtaknite do konca v priklju¢ne sponke
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Omejitev toka polnjenja je mogoce nastaviti neposredno
v vozilu ali pa prek napajalne postaje. Nastavitev se izvede
prek:
B ElektroinZenir: prek vrtljivega stikala z omejitvijo polnil-
nega toka, glej Nastavitev toka polnjenja.
B Uporabniki: glejte navodila za uporabo, poglavje Podat-
ki in nastavitve polnjenja.

7.5 Prikljucite ethernetni kabel (neobvezno)

1. Termokontrakcijsko cevko namestite na ethernetni
kabel.

2. Namestite RJ45-vti¢. Konec termokontrakcijskega cevka
mora biti v isti ravnini z RJ45-vticem.

3. Termokontrakcijski cev skréite s pomocjo pihalnika za
vroci zrak. Alternativno lahko preprecite zdrsavanje s
pomocjo kabelskih sponk.

4. Za prikljucitev ethernetnega kabla po namestitvi
konektorja kabel obesite na za to namenjen kavljek (2)
in ga vstavite v vti¢nico (3), glej sliko 19.

7.6 Prikljucite zunanji krmilni kabel

@ Opomba k & 14a Zakona o energiji (EnNWG)
(velja samo za Nem(cijo)

Wallbox ima brezpotencialni krmilni vhod, prek katerega je
omogocena zahteva za daljinsko krmiljenje s strani operaterja
omrezja (npr. prek sprejemnika za centralno krmiljenje).

To predstavlja eno od moznih oblik upravljanja. Ce namesti-
tev vkljucuje krmilno enoto, si oglejte navodila za uporabo,
kjer je opisana nastavitev krmilne enote.

Vhod je zas¢iten pred napacnim polaritetnim priklopom,

je brezpotencialen in porabi le nekaj miliamperov (<20).
Wallbox prepozna staticno enosmerno napetost 24 V + 20
% kot zunaniji signal. S tem se postopek polnjenja prekine
oziroma prepreci.

@ Opomba

Upostevajte, da je treba uporabiti zunanji krmilni kabel, ki
zagotavlja signal 24 V (+ 20 %).

B Zunanji krmilni kabel prikljucite na za to predvidene
sponke (4), glej sliko 19:

Leva sponka (¢rna) Minus

Desna sponka (oranzna) Plus

7.7 Vstavite SIM-kartico (neobvezno)
Za povezavo LTE je potrebna SIM-kartica.
B SIM-kartico vstavite s stiki obrnjenimi navzdol v ustrez-
no rezo na zgornji strani tiskanega vezja (COM-modul),
glej sliko 20.

7.8 Namestitev pokrova in okrasne plosce
1. Namestite pokrov in ga trdno pritisnite. Glej sliko 21.
2. Pritrdite s 4 vijaki (5x22, glej sliko 2) (1) z navorom
3-3,5 Nm. Poleg tega pri razlicici z vti¢nico tipa 2
uporabite 3 vijake (5x22) za pritrditev pokrova vti¢nice
tipa 2 (2), glej sliko 21.

Namestitev peéata upravljavca (razli¢ica v skladu z nemsko
zakonodajo o merilih in v ZdruZzenem kraljestvu)
1. Povrsino temeljito oCistite. Povrsina mora biti brez
mascobe in prahu.
2. Eden od vijakov (2) na pokrovu zapecatite s prilozeno
pecatno ploscico, glej slika 21.

@ Opomba

Delovanje v Zdruzenem kraljestvu je dovoljeno le, e je pecat
upravljavca pravilno nameséen in neposkodovan.

Namestitev kljuéavnice/plombe (neobvezno)

m  Na kavlju pritrdite plombo ali klju¢avnico oziroma jo
zaklenite (3), glej sliko 21.

Pritrditev okrasne plosce
1. Zgornji zaporni kavljek namestite v okrasni obrocek (1)
in ga pritisnite ob ohisje (2), dokler ne zaslisite, da se je
kavljek zaskocil, glej slika 22.
2. Okrasni pokrov pritrdite od spodaj z enim vijakom
(4x13, glej sliko 2) z navorom 1,2-2 Nm, glej sliko 22.

Namestitev QR-kode (razli¢ica v skladu z nemsko zakonoda-
jo o merilih)
Ce je vkljuéeno v dobavo, sicer nadaljujte s korakom Zagon.
1. Povrsino temeljito oCistite. Povrsina mora biti brez
mascobe in prahu.
2. Nalepko s QR-kodo pritrdite na stranico Wallboxa na
ravno povrsino. Nalepka s QR-kodo vsebuje povezavo
do dokumentacije o Wallboxu, certifikatov in izjave o
skladnosti.
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8 Zagon

@ Opomba

Vsa dela, opisana v tem navodilu za montazo
in namestitev, sme izvajati izkljuéno usposo-
bljeni elektricar.

A\ NEvARNOST

Nevarnost poskodb zaradi RFID-senzorja za osebe s srénim
spodbujevalnikom ali defibrilatorjem
m Ce nosite sréni spodbujevalnik, se od RFID-senzorja na
sprednji plosci drzite na razdalji vsaj 60 cm.
m Ce nosite defibrilator, se od RFID-senzorja na sprednji
plosci drzite vsaj 40 cm stran.

Ob prvem zagonu pred predajo osebi, ki ni usposobljena za
to delo, ter v predpisanih intervalih vzdrzevanja mora uspo-
sobljeni elektricar opraviti pregled v skladu s standardom DIN
VDE 0100 ali veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Wallbox je ob dobavi nastavljen tako, da omogoca brezpla¢no
polnjenje (polnjenje brez avtentifikacije). Da bi lahko
uporabljali vse funkcije Wallboxa, je treba opraviti servisno
konfiguracijo (glej Priprava konfiguracije storitve).

POZOR

Okvarjena stenska polnilna postaja
Wallbox z aktivno napako ne deluje v celoti.

Aktivna napaka je prisotna, ¢e LED (4), ki prikazuje stanje
delovanja, sveti rdece, rumeno ali modro.

@ Opomba

Zaradi proizvodnih razlogov stanje vgrajenega merilnika
elektri¢ne energije, Ce je vgrajen, ni 0 kWh. Glej Tehnicni
podatki.
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Vklopite Wallbox

Wallbox se vklopi takoj, ko je priklju¢en na elektricno
omreZje.

LED-i se zaporedoma prizgejo na naslednji nacin:
B Za sekundo vse LED-lucke zasvetijo rdece
B Za sekundo vse LED-lucke zasvetijo belo

B LED za stanje napolnjenosti in LED za stanje napake v
beli barvi

Vse ostale LED-lucke ne sveti.

@ Opomba

Ce je priklju¢eno vozilo, se lahko barva LED-indikatorja
stanja napolnjenosti od tega razlikuje.

Glej sliko 24:
1 LED za omrezno povezavo
2 Senzor svetlobe
3 Stanje napolnjenosti LED-a
4 LED za prikaz delovanja/napake z vgrajenim gumbom
5 LED povezava z zadnjim delom
6  RFID-senzor z vgrajeno LED-lu¢jo

7  Vticnica tipa 2 (neobvezno)
| Preverite, ali svetijo LED-i.

Nepravilna namestitev

Ce LED (4), ki prikazuje stanje delovanja, sveti rdete, rumeno
ali modro, je namestitev nepravilna ali pa je prislo do napake
na Wallboxu.

8 Zagon

rdeca, trajna Polnjenje vozila ni mogoce. Po odpravi
napake je treba Wallbox ponovno

zagnati.

rumena, trajna  Polnjenje vozila ni mogoce, odpravljanje
napak je mogoce brez naknadnega

ponastavitve stenske polnilne postaje.

modra, trajna Polnjenje vozila je mogode, vendar ena

ali vec funkcij za udobje ni na voljo.

modra, utripa Wallbox je $e vedno v proizvodnem
nacinu in ga koncni uporabnik ne sme

zaceti uporabljati.

8.1 Priprava konfiguracije storitve

@ Opomba

Dela v tem poglavju lahko opravi tudi usposobljena oseba z
znanjem s podrocja informatike.

@ Opomba

Konfiguracija storitve naj bi potekala brez povezave z vozilom.

@ Opomba

Wallbox je treba konfigurirati ob prvi registraciji ali ob regis-
traciji po ponastavitvi tovarniskih nastavitev (Factory-Reset),
Izvedba konfiguracije storitve.

Wallbox ima lastno Wi-Fi-tocko. Ta povezava se v tem doku-
mentu uporablja za konfiguracijo storitve. Za to ni potreben
dostop do omreZja strank. Po Zelji je mogoce konfiguracijo
izvesti tudi prek omreZja Ethernet.



8 Zagon

Za dostop do Wallboxa in izvedbo konfiguracije storitev so na
voljo naslednje moznosti:
B Glede Wi-Fi-toc¢ke dostopa naprave Wallbox glej Nasta-
vitev Wallboxa prek Wi-Fi-tocke dostopa
m  Prek omrezja Ethernet, glej Konfiguracija prek omrezja
Ethernet

8.2 Nastavitev Wallboxa prek Wi-Fi-tocke dostopa

@ Opomba

Ob zagonu spletne aplikacije lahko spletni brskalnik prikaze
opozorilo, da stran predstavlja varnostno tveganje oziroma
da ni mogoce vzpostaviti varne povezave (odvisno od brskal-
nika). V pogledu »razsirjen« je mogoce, odvisno od spletnega
brskalnika, prek dodatnega gumba ali povezave omogociti
zagon spletne aplikacije.

1. Pripravite pismo s podatki za dostop.
Povezava prek QR-kode

a. QR-kodo na pismu z dostopnimi podatki
skenirajte z mobilno napravo. Povezava
z dostopno tocko Wallbox se vzpostavi
samodejno. Nadaljujte s korakom 2.

Ro€no povezovanje

b.  Na mobilni napravi pois¢ite seznam
razpolozljivih naprav Wi-Fi.

c. Na seznamu razpolozljivih naprav Wi-Fi izberite
Wallbox z identifikatorjem Wi-Fi (Wi-Fi SSID),
ki je naveden v pismu z dostopnimi podatki, in
vzpostavite povezavo z izbranim Wallboxom
tako, da vnesete geslo za Wi-Fi (Wi-Fi PSK) tega
Wallboxa. Nadaljujte s korakom 2. Ce povezave
ni bilo mogoce vzpostaviti, glej Povezava prek
Wi-Fi-hotspota ni bila vzpostavljena.

2. Po uspesni vzpostavitvi povezave odprite spletni
brskalnik.

3. Vnaslovno vrstico vnesite ime streznika Wallboxa, ki
je navedeno v pismu z dostopnimi podatki. V spletni
aplikaciji se prikaze prvi korak konfiguracije storitve,
kjer se lahko prijavite, glej Prijava na Wallbox.

@ Opomba

Ce se spletna aplikacija ne odpre, v spletni brskalnik
namesto imena streznika vnesite IP-naslov Wallboxa
10.0.2.1.

Povezava prek Wi-Fi-hotspota ni bila vzpostavljena

Ce povezave ni bilo mogoce vzpostaviti, preverite naslednje
korake:

1. Delajte blizje napajalni postaji. Mobilna naprava ne
sme biti preve¢ oddaljena od stenske polnilne postaje,
saj ima modul Wi-Fi stenske polnilne postaje omejen
doseg.

2. Preverite modul Wi-Fi mobilne naprave ter povezavo z
omrezjem oziroma internetom.

3. Preverite varnostne nastavitve mobilne naprave (kot so

pozarni zid, omreZne nastavitve).

Na zahtevo potrdite, da je Wallbox zanesljiva naprava.
4. Zlasti pri geslu bodite pozorni na natanc¢no pisavo

(velike in male ¢rke) podatkov za dostop (geslo in ime

streznika).

8.3 Konfiguracija prek omrezja Ethernet
Ethernetni kabel prikljucite na stikalo ali streznik v
omrezju.
2. Wallbox je ob dobavi nastavljen na DHCP (avtomatsko
dodeljevanje IP-naslovov).
Za dodatne nastavitve po zakljucku konfiguracije storit-
ve glejte navodila za uporabo.

8.4 Prijava na Wallbox
1. lIzberite ustrezen jezik in potrdite z Naprej .

2. Iz pisma z dostopnimi podatki preberite geslo za servis-
nega uporabnika, glej Pristopni podatki.
3. Vnesite ustrezno geslo in ga potrdite.

@ Opomba

Bodite pozorni na natan¢no vnos podatkov za prijavo
(geslo in ime streznika), zlasti na velike in male ¢rke.

Po petih napacnih vnosih gesla je naslednji vnos
mogoc Sele po dolo¢enem ¢asovnem zamiku.

8.5 lzvedba konfiguracije storitve

@ Opomba

Nastavitev drzave v spletni aplikaciji je lahko, odvisno od
lokalne zakonodaje, pravno pomembna nastavitev. Zato je
nujno, da se pri konfiguraciji izbere prava drzava.

Nepravilna konfiguracija lahko povzrodi krsitev zahtev, ki vel-

jajo v posamezni drzavi, in izgubo dovoljenja za obratovanje.

Izberi drzavo

1. Izberite ustrezno drzavo s seznama, v kateri je Wallbox
trajno namescen.

@ Opomba

Kodo drzave je mogoce naknadno ponovno nastaviti le
s ponastavitvijo na tovarniske nastavitve prek vrtljivega
stikala. Glej Ponastavitev Wallboxa z vrtljivim stikalom.

Prilagajanje parametrov omrezja je mogoce, ce to
zahtevajo nacionalni predpisi, prek napajalne postaje.
2. Po potrebi spremenite enote.
3. Izbor potrdite s Naprej .
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Nastavitev posodobitve programske opreme

Programsko opremo Wallboxa je mogoce posodobiti prek

streznika za posodobitve.

Po potrebi je mogoce za konfiguracijo nastaviti naslednje

moznosti.

1. lIzberite eno od naslednjih moznosti za samodejno
posodabljanje programske opreme:
B Samodejno prenesite posodobitev
(privzeta nastavitev)
Vklopljeno: Preveri se, ali so na voljo posodobit-
ve programske opreme, ki se nato samodejno
prenesejo.
Ni aktivirano: Preveri se, ali so na voljo posodo-
bitve programske opreme, in prikaZe se obvesti-
lo. Prenos je nato treba zaceti ro¢no.
B Samodejna namestitev posodobitev
Vklopljeno: Ce je trenutno v teku polnjenje,
se posodobitev odloZi, dokler se polnjenje ne
konca in se vozilo odklopi.
Ni aktivirano: Namestitev je mogoce preloziti
na kasnejsi datum. Namestitev posodobitve
programske opreme se zacne Sele na zahtevo
uporabnika.
2. lzbor potrdite s Naprej.

Izberi omreZje

Podrobne informacije o nastavitvah omreZja (za Ethernet,
WLAN-odjemalca in LTE) najdete v navodilih za uporabo.

Potrdi splosne pogoje uporabe

B Sprejmite splo$ne pogoje uporabe in potrdite z Naprej.

Po uspesni konfiguraciji je Wallbox pripravljen za uporabo.

8.6 Vklopite nacin nakupovanja v skladu z nemsko
zakonodajo o merilih

@ Pogoj

Vzpostavljena je povezava OCPP.

Ce ni vzpostavljena povezava OCPP, izberite ikono menija. Na
zaslonu Povezaveizberite OCPP , glejte navodila za uporabo.

1. Vpogledu izberite Upravljanje polnjenja, elektri¢ni
Stevec.

2. Vspodnjem desnem kotu strani potrdite Aktiviraj
trgovino z merilnimi instrumenti.

3. PrikaZe se pogled Aktiviraj trgovino z merilnimi napra-
vami, ki ga potrdite s klikom na Aktiviraj.

@ Opomba

Upostevajte, da nato ni ve¢ mogoce izbrati drugega
postopka odobritve polnjenja (npr. Free-Charging).
Tudi po ponastavitvi na tovarniske nastavitve (Factory-
Reset) ne.

8.7 Prepoznavanje in odpravljanje napak
Obstajata dve moznosti, kako ugotoviti, da gre za napako:
m  Neposredno na Wallboxu prek LED-a za prikaz delovan-
ja/napak (4), glej slika 24.
m V spletni aplikaciji prek seznama napak.

Kategorije napak

Naslednje kategorije napak se na Wallboxu prikazujejo prek
LED-lu¢ke za stanje delovanja/napake (4), glej slika 24.

8 Zagon

Usodna napaka Rdeca 1
Kriti¢na napaka Rumena 2
Nekriticna napaka Modra 3
Ni napake Bela -

Ce je prisotna vsaj ena napaka, zasveti LED za delovno stanje/
stanje napake v barvi, ki ustreza kategoriji napake.

Ce je prisotnih ve¢ napak, LED za stanje delovanja/napake

Seznam napak
Za vsako napako so na voljo naslednje informacije prek sezna-
ma napak (podrobnosti so navedene v navodilih za uporabo):
m Ce elite prikazati seznam napak, v navigacijskem
meniju spletne aplikacije izberite Sistemski podatki,
Seznam napak. Za vsako napako so prek seznama
napak na voljo naslednje informacije:
e Vzrok napake
*  Ukrepi za odpravo pomanijkljivosti

* Dodatne informacije: kot so status, kategorija, Cas
(datum in ura), ko se je napaka pojavila.

@ Opomba

Na seznamu napak je lahko vec vnosov, ki imajo isti vzrok
(veriga napak).

Stanje napake

Razlikujemo med naslednjimi stanji napak:



9 Izklju€itev iz obratovanja in razstavljanje

Aktivni status Napaka je aktivna, vzrok napake pa 3e ni

odpravljen.

Pasivni status  Vzrok napake je odpravljen ali pa napaka

ni veC prisotna.

8.7.1 Odpravljanje napak

POZOR

Materialna Skoda pri odpravljanju napak
Ce se napaka kljub pravilnemu upostevanju navodil za od-
pravljanje napak ni odpravila, je Wallbox pokvarjen.

®  Wallboxa ne uporabljajte.

m  Obvestite tehnic¢no sluzbo.

1. Da bi odpravili napako, v navigacijskem meniju spletne
aplikacije izberite Podatki o sistemu, Seznam napak.
PrikaZe se seznam napak, glej Prepoznavanje in odprav-
lianje napak.

2. lzberite napako na seznamu.

3. Pozorno preberite podrobni opis ter napako analizirajte
in odpravite v skladu z navodili na seznamu napak.

@ Opomba o usodni napaki

Pri napakah te kategorije je za odpravo napake
obicajno treba ponovno zagnati Wallbox. Ce je napake
mogoce odpraviti med delovanjem, se te napake tudi
po odpravi vzroka do naslednjega ponovnega zagona
Wallboxa prikazujejo kot Aktivne.

@ Opomba o kriticnih in nekriti¢nih napakah

Po odpravi vzroka napake se stanje napake takoj
spremeni v Pasivno.

4. Ce se prikaze ve¢ napak, jih odpravljajte po pomemb-
nosti, zacensi s fatalnimi napakami, ki jim sledijo
kriticne napake.

1zbrisi seznam napak

1.

3.

Takoj ko so na seznamu napak ostale le Se pasivne
napake, v spletni aplikaciji na pogledu Seznam napak
prek treh pik izberite Izbrisi pasivne napake.
Ponovni zagon Wallboxa:
W Pritisnite tipko (4) na sprednji plos¢i, glej slika 24
, in jo pridrzite vsaj 8 sekund.
B Druga moznost: Za 10 sekund prekinite napajan-
je Wallboxa in ga nato ponovno vzpostavite.
Po ponovnem vklopu bi morala LED-lu¢ka za delovno
stanje/napako (4) svetiti belo, seznam napak pa bi
moral biti prazen.
Ce LED za stanje delovanja/napako ne sveti belo in
seznam napak Se ni prazen, nadaljujte z odpravljanjem
napak.

@ Opomba

Wallbox brez aktivnih napak je pogoj za prevzem s strani

kon¢nega kupca.

9 Ukinitev obratovanja in razgradnja

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nezadostne usposobljenosti
osebja
Posledica tega so lahko hude poskodbe in materialna Skoda.

®  Na Wallboxu sme delati le usposobljeno in ustrezno
kvalificirano osebje.

A OPOZORILO

Nevarnost za Zivljenje zaradi nepravilnega razstavljanja
Napake pri demontazi lahko povzrocijo Zivljenjsko nevarne
situacije ali znatno materialno skodo.

B Upostevajte vsa navodila za demontazo.

@ Opomba

Z odstranitvijo ali poskodbo vsaj ene od proizvajal¢evih
plomb preneha veljati homologacija v skladu z nemsko
zakonodajo o merilih.

1zklop Wallboxa

1. Ponastavite celotno napravo Wallbox na tovarniske
nastavitve. Pri tem se iz sistema izbriSejo vsi osebni
podatki in, Ce obstajajo, lokalne varnostne kopije.
Wallbox je mogoce ponastaviti tudi z vrtljivim stikalom,
glej Ponastavitev Wallboxa z vrtljivim stikalom.

2. Po potrebi stopite v stik s tretjimi osebami (npr. z
upravljavcem polnilnih postaj (CPO)) in jih zaprosite za
izbris osebnih podatkov.
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Demontaza Wallboxa

A\ NEvARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara

Ob dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna nevar-
nost za zivljenje zaradi elektricnega udara.

BV nujnih primerih, pri odpravljanju napak ali pri
elektri¢nih delih na Wallboxu upostevajte naslednja
varnostna pravila :

m  Aktivirati.

m  Zavarujte pred ponovnim vklopom.
m  Preverite, ali ni napetosti.

m  Ozemljite in skratite.

m  Prekrijte sosednje dele, ki so pod napetostjo, in
zavarujte nevarno obmocje.

1. Upostevajte vseh pet varnostnih pravil, navedenih v
opozorilu, da zagotovite odsotnost napetosti.

2. Odstranite pokrov in okrasno plosc¢o ter po potrebi
kljucavnice in plombo.

Odstranite pecat upravljavca, Ce je prisoten.
Odstranite Zice napajalnega kabla iz priklju¢nih sponk.
Wallbox snemite s pritrdilnih vijakov.

o v s w

Za shranjevanje ali odstranjevanje Wallboxa glejte
navodila za uporabo.

9.1 Ponastavitev Wallboxa z vrtljivim stikalom

A\ NEVARNOST

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektriénega udara
Ob dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna nevar-
nost za Zivljenje zaradi elektri¢nega udara.
B Pri ponastavitvi Wallboxa z vrtljivim stikalom poskrbite,
da se upostevajo naslednja varnostna pravila :
m  Aktivirati.
m  Zavarujte pred ponovnim vklopom.
m  Preverite, ali ni napetosti.
m  Ozemljite in skratite.

m  Prekrijte sosednje dele, ki so pod napetostjo, in
zavarujte nevarno obmocje.

Poleg ponastavitve prek spletne aplikacije je mogoc¢e Wallbox
ponastaviti tudi s posebno nastavitvijo na vrtljivem stikalu. To
je potrebno zlasti v naslednjih primerih uporabe:

*  Pristopni podatki za spletno aplikacijo niso ve¢ na voljo,
zato uporaba prek spletne aplikacije ni mogoca.

* Treba je spremeniti nastavitev drzave na Wallboxu.
Nastavitev drzave se doloci enkrat med konfiguracijo
Wallboxa in jo uporabnik kasneje ne more vec¢ spreme-
niti prek spletne aplikacije.

@ Opomba

Ponastavitev na tovarniske nastavitve (Factory-Re-
set) prek posebne nastavitve na vrtljivem stikalu sme
izvesti le usposobljeno strokovno osebje.

1. Odstranite okrasni pokrovcek in pokrov ter po potrebi
klju¢avnico/plombo, glej Namestitev pokrova in
okrasne plosce.

2. Zapisite si nastavitev vrtljivega stikala.

3. Zizvijatem zavrtite vrtljivi stikalo v polozaj 2 ali 3, glej
Nastavitev toka polnjenja.

4. Ponovno namestite pokrov.

10.

11.
12.

9 Izkljuditev iz obratovanja in razstavljanje

Ponovno vzpostavite napajanje. Po vklopu napajalne
postaje ta samodejno ponastavi tovarniske nastavitve.
Pocakajte, dokler vse LED-lucke ne za¢nejo utripati
modro: Obnova tovarniskih nastavitev je zakljucena.
Wallbox ponovno nastavite v stanje brez napetosti.
Ponovno odstranite pokrov.

Z izvijatem ponovno zavrtite vrtljivi stikalo v polozaj, ki
ste si ga prej zabelezili.

Namestite pokrov, po potrebi klju¢avnico/plombo in
okrasno ploscico, glej Namestitev pokrova in okrasne
plosce.

@ Opomba

Samo za razli¢ico v skladu z nemsko zakonodajo o
merilih in v ZdruZenem kraljestvu:

Naj elektri¢ni strokovnjak ali usposobljeno osebje
upravljavca namesti pecat upravljavca (prilozen v
paketu ali uporabite svojega) na vijak na pokrovu
(glej Namestitev pecata upravljavca (razli¢ica v skladu
z nemsko zakonodajo o merilih in v Zdruzenem
kraljestvu)).

Nato ponovno vzpostavite napajanje.

Ko je Wallbox spet pripravljen za delovanje, se prek
spletne aplikacije povezite z njim prek omreZzja Ether-
net ali Wi-Fi. Po prijavi se ponovno odpre okno za
nastavitve, ki se zacne z izbiro drzave. Glej Izvedba
konfiguracije storitve.
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1 Sissejuhatus

1.1 Funktsioon

Steca Charger on vdrguga Uhendatav laadimiskast. See on mdeldud selliste elektrisdidukite
laadimiseks, mis vastavad elektrisdidukitele kehtivatele tldistele standarditele ja suunistele.
Seade on mdeldud pisivaks kasutamiseks siseruumides ja valjas ning era-, poolavalikes ja
avalikes kohtades, kus seda kasutatakse vastavalt kehtestatud elektrilistele ja keskkonnaga
seotud spetsifikatsioonidele (vt tehnilised andmed). Wallboxi tohib kasutada ainult kasutus-
koha kaiki riiklikke eeskirju jargides.

Steca Charger seina-laadija on saadaval jargmiste valikuliste funktsioonidega:

LTE
Tulbi 2 laadimiskaabli v&i tulibi 2 pistikupesaga
MID-standardile vastava elektriarvestiga voi

MID-standardile vastava elektriarvesti ja kogu seadmega, mis vastab Saksamaa kali-
breerimisdigusele

Taiendava teabe saamiseks vaata

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentatsiooni kontseptsioon ja sihtrithm

Paigaldus- ja kasutusjuhend kirjeldab Wallboxi mehaanilist
ja elektrilist paigaldamist ning on mdeldud elektrispetsialis-
tidele ja vorguoperaatori poolt volitatud spetsialiseerunud
ettevotetele, kellele on antud tlesanne Wallboxi paigaldami-
seks ja kasutuselevStuks. Vaata ka Kvalifikatsioon.

Lisateavet muude kéattesaadavate juhendite kohta leiate
kasutusjuhendist.

@ Maérkus

Lugemise h&lbustamiseks kasutatakse ménede isikurihmade
puhul ainult meessoost terminit, nt ,kasutaja”. Selle all tuleb
mdista vastavaid isikuid (m/n/d), nt ,kasutaja (m/n/d)".

Dokumentatsiooni lugemine ja sdilitamine

B Lugege enne paigaldamist hoolikalt abi kasutusjuhend.

®  Dokumendid tuleb sdilitada ja mutgi korral uuele
omanikule iile anda.

1.3 Esitusvahendid

Kasutatakse jargmisi esitusvahendeid:

Paks kirjas Veebirakenduse tekstid

jooksva teksti

sees

Sinine kiri Viide seotud teemale.

[ |

Juhised, mida peate jargima.

1. Kui toimingud koosnevad mitmest
jarjestikusest sammust, on juhised
nummerdatud.

2 Turvalisus

2.1 Ohutussiimbolid

Kdesolevas juhendis on esitatud hoiatused tegevuste kohta,
mille puhul vib tekkida oht inimeste tervisele v&i varale.
Kirjeldatud ohutusmeetmeid tuleb jargida.

Hoiatuste llesehitus

VAN MARGUSONA
Ohu p6hjus
Lahendus
m  Sundmuste kaik 1
m  Tegevus 2
e Hoiemargid juhivad tahelepanu ohule.
e Signaalsdna naitab ohu t&sidust.
e Ohu pdhjus maaratleb ohu liigi ja allika.
e Abihaldus naitab, kuidas seda ohtu valtida.

Siimbolite tdhendus

Ohtlik olukord, milles voib tekkida surm voi raske
kehaline vigastus, kui seda ei suudeta ara hoida.

A HOIATUS

Ohtlik olukord, mis vGib pdhjustada surma voi raskeid
kehavigastusi, kui seda ei suudeta dra hoida.

A ETTEVAATUST

Ohtlik olukord, milles v&ib tekkida kergeid kuni keskmise
raskusega kehavigastusi, kui seda ei suudeta viltida.

2 Ohutus

TAHELEPANU

Vaivad tekkida varalised kahjud.

@ Markus

Kasulikud ndpunadited ja soovitused ning teave t6husa ja
torgeteta to6 tagamiseks.

2.2 Kvalifikatsioon

A HOIATUS

Vigastuste oht personali ebapiisava kvalifikatsiooni korral
Selle tagajarjel voivad tekkida rasked vigastused ja varaline
kahju.
m  Wallboxiga tohib toé6tada ainult koolitatud ja asjakoha-
se kvalifikatsiooniga personal.

@ Markus

KGiki kdesolevas paigaldus- ja kasutusjuhen-
dis kirjeldatud toiminguid tohib teostada
ainult elektripaigaldaja.

Elektrik peab omama jargmisi kvalifikatsioone:

e VGime tuvastada riske ja véltida elektrist tulenevaid
voimalikke ohte, tuginedes véljadppele ja kogemusele.

¢ Kutsekvalifikatsioon, mis annab diguse teha toid elek-
trotehniliste seadmetega.

¢ Asjakohaste standardite ja eeskirjade tundmine seoses
koigi elektriseadmetega tehtavate t66de puhul.

e VBime m&dtmistulemusi hinnata.
e \VGrgu paigaldamise tehnikate tundmine.

e Asjatundlikkus materjalide valikul ja nende paigalda-
misel.



2 Ohutus

2.3 Ohutusjuhised

Lugege juhendit hoolikalt ja tervikuna labi ning jargige
hoiatusi.

Sailitage kasutusjuhend.

Wallboxi peab paigaldama, thendama ja kasutusele
votma kvalifitseeritud elektrispetsialist, jargides koha-
likke eeskirju ja ndudeid.

Lubatud on era-, poolavalikud ja avalikud asukohad.
Jargige paigaldus- ja asukohaga seotud juhiseid, vt
Montage-und Installationsort.

Jargige keskkonnatingimusi (temperatuur ja 8huniiskus,
vt Tehnilised andmed).

Kasutada tohib ainult heakskiidetud osi. Kahjustatud,
maardunud voi saastunud osi ei tohi paigaldada.

Arge kleepige Wallboxile midagi ega katke seda ese-
metega kinni.

Arge pange Wallboxi sisse mingeid esemeid.

Arge asetage esemeid laadimisjaama peale.

Viltige Wallboxi kokkupuudet vedelikega.

Arge paigaldage seda plahvatusohtlikes kohtades.

Iga paigaldatud laadimiskast tuleb varustada voolukat-
kestuskaitsmega (vdhemalt RCD tiitip A).

Jargige Ulepinge- ja voolulekkekaitse (RCD tulip A)
ndudeid, vt Tehnilised andmed.

Arge kasutage pikendusjuhtmeid, kaabeltrumleid ega
mitmepesalisi pistikupesu.

Arge kasutage adaptereid.

Pistikupesaga variandi puhul: Kaitse tlitibi 2 pistiku-
pesa.

Saksamaa modteseaduse kohase variandi puhul: Tootja
plommi ei tohi eemaldada, rikkuda ega kdrvale hiilida.
Arge tehke muudatusi Wallboxi korpuses ega selle
sisekomponentides.

Jargige riigi ohutusndudeid.

Jargige koiki elektripaigaldisi kasitlevaid kohalikke
eeskirju, kehtivaid tuleohutuseeskirju tulekahjude
ennetamiseks ning dnnetuste valtimise eeskirju.

B RFID-skanneritest, mida on véimalik dra tunda esipa-
neelil oleva simboli jargi, peavad siidamestimulaato-
riga isikud hoidma vahemalt 60 cm ja defibrillaatoriga
isikud véhemalt 40 cm kaugust.

B Tuleb tagada, et tihefaasilises reziimis oleks tagatud
siimmeetriline vorgutoide. Asimmeetrilise koormuse
madramise Uksikasjalikud nduded on esitatud vas-
tavates riigipGhistes nduetes. Vaata Laadimisvoolu
seadistamine.

®  Wallboxil puudub simmeetriafunktsioon. Kui riiklikud
nduded ndevad ette simmeetria tagamist, tuleb see
tagada tihenduspoolel. Simmeetria reguleerimiseks
valise simmeetrimise abil vib Wallbox kasutada EE-
BUS-péringuid. Kui summeetria seadistust ei ole, oleks
Uheks vimalikuks tagavaravéimaluseks maksimaalse
lubatud laadimisvoolu piiramine laadimiskasti poolt.

@ Maérkus

Teave selle kohta, kas 1-/3-faasilist Gmberlulitust vdib sdidu-
kiga kasutada, leiate sGiduki tootja dokumentatsioonist v&i
poorduge sdiduki tootja poole.

@ Markus

Kontron eSystems GmbH vastutab ainult Wallboxi tarnimise
hetke seisukorra eest ning t66de eest, mida teostab tootja
spetsialistidest koosnev personal.
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3 Komplektis sisalduv

@ Markus

Komplektis vdib olla rohkem kruvisid, kui vaja.

omponens __________________________|m |

Wallbox (koosneb korpusest, kaanest ja dekoratiivpaneelist)
Laadimiskaabel tutp 2 (valikuline)

Paigaldus- ja kasutusjuhend

Kiirjuhend

Paroolikirja

Puurimismall

RFID-kiip

Kaitaja pitser (Saksamaa kalibreerimisseaduse kohaste variantide jaoks)
Kaabli labiviigupaneel KEL-SCDP 40

Kaabli labiviigupaneel KEL-DP 20-4-1

Kinnituskruvi BSCR M8/120 (vt joonis 2)

Isekleepuv tihendusketas

Alusketas 1SO 7089 -8,4

Kuusnurkne mutter M8x9,5

Kaabli labiviik (valja arvatud versioon, millel on tiitibi 2 pistikupesa)
Ema-kaablikaitse M25x1,5 (ei kehti tulbi 2 pistikupesaga variandi puhul)
Kutistuv toru

Pingevabastusklamber (vt joonis 13)

Kruvi 4x17 (valja arvatud versioon, millel on tiiiibi 2 pistikupesa) (vt joonis 2)

Kruvi 5x22 (variandil, millel on pusivalt Ghendatud tutbi 2 laadimiskaabel)
(vt joonis 2)

1

B R B A D SRR NN R R R R R

AN B R

3 Komplektis sisalduv

T

7
Kruvi 5x22 (tutbi 2 pistikupesaga variandi puhul) (vt joonis 2)
Kruvi 4x13 (vt joonis 2) 1
QR-koodiga kleebis (Saksamaa md&teseaduse kohase variandi puhul) 1

Kontrolli komplekti sisu

1. Kontrollige kohe parast pakendi avamist, kas kdik komponendid on komplektis olemas ja
kahjustamata.

2. Kuiseadmel on kahjustusi vdi puuduvad osad, vdtke ihendust klienditoega (vt kdesoleva
juhendi tagakdlge).



4 juurdepddsuandmed

4 Juurdepaisuandmed

Koos Wallboxiga saate kirja, milles on juurdepaasuandmed. See sisaldab jargmist teavet:

OEM-osade number
Seerianumber

Etherneti MAC
Wi-Fi MAC-aadressiga juurdepadsupunkt
Wi-Fi MAC-klient

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostinimi

Tavalise kasutaja parool
Parooliteenuse kasutaja

PUK

Vélise moSteseadme avalik voti

QR-kood

@ Markus

m Saiilitage juurdepaasuandmed.

Wallboxi osanumber.
Wallboxi seerianumber.

Wallboxi vérguga Gihendatavate komponentide tlemaailmne unikaalne identifitseerimine (Ethernet-iihendus, WLAN-hotspot, WLAN-
klienditihendus).

Wallboxi SSID-vErguidentifikaator. Tehase seadistuste kohaselt sisaldab WLAN-tunnus seadmespetsiifilist numbrijada. Kasutaja saab
seda veebirakenduses muuta.

V&rguvdti (parool) Wallboxi WLAN-hotspotile juurdepaasuks.

Wallboxi tuvastamine veebirakenduses IP-aadressi sisestamise alternatiivina: Tehase seadistuses sisaldab hostinimi seadmespetsiifilist
numbrijada. Kasutaja saab seda veebirakenduses muuta.

Parool kasutajarollile ,Standard-User”, kasutamiseks igapdevases t60s.

Parool kasutajarolli ,,Service-User” jaoks, mida kasutatakse laadimisjaama paigaldamisel ja stisteemi seadistamisel.

Isiklik avamisvati juhuks, kui parooli enam ei méletata.

Ainult Saksamaa m&dteseaduse kohase variandi puhul, mis on m&eldud saadud arveldusandmete elektrooniliseks kontrollimiseks.

Uhendamiseks Wallboxi WLAN-hotspotiga.

B Kui juurdepddsuandmed on kadunud voi imbrik on kahjustatud, vGtke Ghendust tugiteenistusega.
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5 Tehnilised andmed

Elektrilised andmed

Wallboxi variant m

V&imsus [kW]

Vorgupinge [V]

Vorgusagedus [Hz]

Nimivool [A]

Laadimisvdimsus reziimis 3 [kW]
Laadimisvool, reziim 3 [A]
Vorgulihendus

Ulepinge kategooria (IEC 60664)

Vigade alalisvoolu seireseade (RDC-DD) [mA DC]

Sdiduki haakeseadis
Nimipinge Umv [kv]

Nimisolatsioonipinge [V]

Lulitusseadmete komplekti nimivool [A]

Tingimuslik nimilGhisvool Icc [kA]

Nimikoormuskoefitsient RDF
Vorgustik
Kaitseklass
EMV-jaotus
Energiatarbimine [W]

e energiasaastureziimiga

« ilma energiasaastureziimita

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (sBiduk pole Ghendatud)

220-240 / 380-415

50/60
16 32
11 22
3x16 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Tidp 2

500
16 32

1
TT/TN 3- ja 1-faasiline; IT 1-faasiline
|
A/B

<1

5 Tehnilised andmed

22 11 22 22 22

230-400
32 32
22 22
3x32 3x32
32 32

< 8 (sBiduk pole Ghendatud)



5 Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Wallboxi variant GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Md&tmed (K x L x S) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202

Kaal (ilma kaablita) [kg] 3,15 3,57 3,99

Kaal (kaabel) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -

Tuubi 2 laadimiskaabli pikkus [m] 7 -

Uhendusvdimalus

\VELTRETET GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S
Toitekaabel, nimildbimd6t [mm?] 5x%x2,5/4 5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10
Toitekaabel, kinnitusvahemik [mm?] Starr: 0,5-16

paindlik 0,5-10 (koos juhtmete otsikute)

Kinnitusmomendi vaartus [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Cat. 5/6/7
Vilise juhtkaabli pinge U [V] 24+20%
Vilisjuhtimiskaabel, kinnitusvahemik [mm?] Starr: 0,2-4

paindlik 0,2-2,5 (koos/ilma juhtmete otsahlilsita)

Sagedusribad ja saat

Wallboxi variant GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

GHO22E223S

5x 6/10

GHO22E223S

Wi-Fi Sagedusala, kanal: maksimaalne 2,4 GHz WLAN, kanalid 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
kiirgusvBimsus 5 GHz Wi-Fi, kanalid 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
WLAN 5 GHz, kanalid 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
5 GHz WLAN, kanalid 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW
Mobiilside Sagedusala, kanal: maksimaalne GSM 1800 MHz, 30 dBm
kiirgusv8imsus GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm
RFID Sagedusala, kanal, maksimaalne RFID 13,56 MHz, 620 mW

kiirgusv@imsus
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Kasutus- ja ladustamistingimused

Wallboxi variant

Kaitseklass

Loogikindlus

Saastatuse tase

Koosseis

Paikne / muutuv

Kasutamine (vastavalt standardile DIN EN 61439-7)
Vélimine kuju

Umbritseva 8hu temperatuur [°C]
Ladustamistemperatuur [°C]

Ohuniiskus téétamise ajal (kondenseerumata) [%]

Maksimaalne kasutuskdrgus [m]

GHO11E102S GHO22E102S

-30 kuni +45

<3000

GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

IP55
IK10
3

Vdljas (ilmastikukaitse all) véi hoones

Ortsfest
AEVCS

Seinale v3i postile paigaldamine

-30 kuni +80
5 kuni 95

-25 kuni +45

<2000

5 Tehnilised andmed

GHO22E223S




5 Tehnilised andmed

Kohaldatud standardid
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Taiendavad standardid kehtivad ainult Saksa kalibreerimisdiguse kohase variandi puhul
e MOG&3tmis- ja kalibreerimisseadus (MessEG)
e MG0Otmis- ja kalibreerimismaarus (MessgV)

ELi nduetele vastavus

K&esolevaga kinnitab Kontron eSystems GmbH, et raadiosideseadmete ttiibid GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S ja GHO22E223S vastavad direktiivile 2014/53/EL.

:'E ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on kattesaadav aadressil

K
BAYE  https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Wallboxi tiiibinimetuse iilesehitus

Tulbinimetuse jargi on vGimalik kindlaks teha, kas tegemist on Saksamaa kalibreerimisseaduse kohase wallboxi variandiga. See teave asub 8. lehekiiljel. Tahemark tiitibinimes. On 8. Kui
tutbinimetuses on number 2, on laadimiskast vastavalt Saksamaa m&dtestusseadustele heaks kiidetud. Vaata arusaamiseks jargmist naidet: GHO 22 E 2 2 3 Ik.

Teave selle kohta, kas 1-/3-faasilist imberlilitust v8ib sdidukiga kasutada, leiate sdiduki tootja dokumentatsioonist vdi po6rduge sdiduki tootja poole. Tulibinimetuse jargi saab aru, kas
selle wallboxi mudeli puhul on véimalik 1- ja 3-faasiline Gmberllitus. See teave asub 9. lehekiiljel. Tahemark tutibinimes. Vaata arusaamiseks jargmist ndidet: GHO 11 E1 0 2 Ik.

2 Koos tuilibi 2 laadimiskaabliga koos

3 Tuubi 2 pistikupesaga koos

!Standardis IEC 62955 ndutud mehaaniline Gihendus on asendatud elektrilise tihendusega, millel on samavaarne ohutustase.
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6 Eeltingimused

6.1 Montage-und Installationsort

@ Markus

Paigaldus- ja installatsioonikoha valimisel tuleb lisaks jargida
paigaldamise ja installimise uldisi ohutusjuhiseid, vt Ohutus-
juhised.

Kinnituspunkti kandevéime

Wallbox on m&eldud ainult paigaldatud kasutamiseks ja
seetGttu tuleb see alati kinnitada seinale voi postile. Seina voi
stele kandevdime peab olema vahemalt 40 kg.

Stele paigaldamisel peab stele vastama standardi IEC 61439-
1:2020 nduetele, selle kdrgus ei tohi olla vdiksem kui 150
c¢m ning laadimisjaama alumine serv peab asuma kdrgusel
65-106 cm.

Soovitus: Paigaldage laadimiskasti alumine serv kdrgusele
70-85 cm.

Asend seina kiilge paigaldamisel

B Paigaldage laadimiskast vahemalt 50 cm ja maksi-
maalselt 115 cm kdrgusele maapinnast, et tagada
ligipaasetavus.

B Jargige igast kiiljest vahemalt 20 cm kaugust laadimis-

kastist. Vaata pilti 1.

Elektrijuhe

m Jargige elektrivorgu operaatori kohalikke eeskirju.

B Veenduge, et Wallboxi paigaldamiseks on olemas eraldi
toitejuhe.

B Vajaduse korral paigaldage eraldi toitekaabel, mis vas-

tab juhtmetodde ja hoonetehnika Uldistele nduetele.

Elektrijuhe v&ib paigaldada nii seinasiseselt kui ka

pealispinnale.

B Wallbox vajab vélist voolukatkestajat (vdhemalt RCD
tilp A). Seadmesse on juba integreeritud IEC 62955
standardile vastav alalisvoolu voolukaitse (6 mA).

®  Wallbox on m&eldud tihendamiseks ja kasutamiseks
230V (uhefaasiline) vai 400 V (kolmefaasiline) vdrgu-
pingega, sagedusega 50/60 Hz.

m  Veenduge, et laadimiskasti nimipinge ja nimivool vasta-
vad kohaliku elektrivorgu nduetele, et laadimise ajal ei
iletataks toitekaabli nimivoolu; vt Tehnilised andmed.

B Kehtivad kdik madalpinge seadmete paigaldamist
késitlevad nduded vastavalt standardile VDE 0100 vGi
kohalikele eeskirjadele.

m Paigaldada tuleb kaitseluliti, mis vastab maja juht-
mestikule ja laadimisjaama voimsusele (vt tulbisilt ja
Tehnilised andmed).

Lisateave

Paigalduskoha valimisel tuleb lisaks arvestada jargmist:

®  Wallbox on volitatud isikutele vabalt juurdepaasetav, vt
Dokumentatsiooni kontseptsioon ja sihtrihm.

B VGimaluse korral tuleb tagada, et volitamata isikutel ei
oleks juurdepaasu.

B Paigaldage soiduki laadimiskast nii, et see oleks kerge-
sti juurdepaasetav.

B Veenduge, et paigaldamiseks ja laadimiseks on piisavalt
liikumisruumi.

Veenduge, et vBrgutihendus on hea jargmistel juhtu-
del:

o LTE-vastuvdtt (valikuline)
o WLAN-Uhendus kliendireziimis

6 eeltingimust

Mérkus seoses EnWG § 14a-ga (kehtib ainult
Saksamaa kohta)
B See laadimiskast vastab Saksamaa turu jaoks kehtesta-
tud energiamajandusseaduse (EnWG) § 14a nduetele.
See vdimaldab vorguoperaatoril laadimisvdimsust
reguleerida. Wallbox toetab selleks mitmesuguseid
voimalusi:
¢ Juhtimine potentsiaalivaba juhtsisendi kaudu
(nt kaugjuhtimise vastuvétja kaudu)
¢ Juhtimismooduli thendamine EEBUSi kaudu
e ning suhtlus OCPP (Open Charge Point Protocol) kaudu.

6.2 Keskkonnatingimused

m Jargige keskkonnaga seotud spetsifikatsioone, vt
Tehnilised andmed.

B |Imastikutingimustest tingitud kahjustuste valtimiseks
paigaldage laadimiskast nii, et see oleks otseste ilmasti-
kutingimuste eest kaitstud.

B Vajaduse korral tuleb tagada piisav jahutus ja/v6i
ventilatsioon.

m  NimivBimsuse taielikuks drakasutamiseks tuleb Wallbo-
xi kaitsta paikesekiirguse eest.

m  Mdned Wallboxi mudelid on varustatud MID 2014/32/
EL-ile vastava elektriarvestiga ning vastavad E1-klassi
seadmetele kehtivatele elektromagnetilistele keskkon-
natingimustele.

Saksa kalibreerimisseaduse kohane Wallboxi variant
vastab elektromagnetiliste keskkonnatingimuste osas
direktiivile EMV 2014/30/EL.
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6.3 Vajalikud tooriistad

Puurmasin/haamrpuur 1

P66rdemomendiga Torx-kruvikeeraja 1
(TX20, TX25)

Lohega kruvikeeraja 0,3 x 2 mm 1
Léhega kruvikeeraja 1 x 4 mm 1
torutangid 1
13 mm SW-mutrivati 1
Isolatsiooni eemaldamise t6oriist 1
Md&dulint/mdaddikutik 1
vesilood 1
pintsett 1

7 Paigaldus

A HOIATUS

Vigastuste oht personali ebapiisava kvalifikatsiooni korral
Selle tagajarjel voivad tekkida rasked vigastused ja varaline
kahju.
m  Wallboxiga tohib tédtada ainult koolitatud ja asjakoha-
se kvalifikatsiooniga personal.

& HOIATUS

Oht ebastabiilse kinnituspunkti tottu
Kui seina v6i samba kandevdime on alla 40 kg, voib see
p&hjustada raskeid vigastusi.
m  Wallboxi tohib paigaldada ainult seintele v&i postidele,
mille kandevdime on vahemalt 40 kg.
B Jargige k&iki hoiatusi.

TAHELEPANU

Ebadige paigalduskoha téttu tekkinud varaline kahju
Paigalduskoha nduete eiramine v&ib pohjustada varalist
kahju.

B Tagada, et paigalduskohas oleksid taidetud kaik
nduded.
B Arvestage koiki paigalduskoha keskkonnatingimusi.

@ Markus

Koiki kaesolevas paigaldus- ja kasutusjuhen-
dis kirjeldatud toiminguid tohib teostada
ainult kvalifitseeritud elektrispetsialist.

7.1 Wallboxi paigaldamise ettevalmistamine

Oht paigaldamisel ja installimisel
Kui komponendid saavad paigaldamise ja installimise kdigus
kahjustada, vGib see pdhjustada tdsiseid vigastusi.

B LOpetage muud tood.

B Teavitada tehnilist teenindust.

Elektriloogi pohjustatud vigastuste oht

m Iga paigaldatud laadimiskast tuleb varustada voolukat-

kestuskaitsmega (vahemalt RCD tulip A).

TAHELEPANU

Lintkaabli voimalik kahjustus

Ettevaatamatu tegutsemise korral vdib lintkaabel (4) kahjus-
tuda, vt joonis 10.

m Tehke paigaldus- ja installatsioonitoid ettevaatlikult.

Enne paigaldustoode alustamist veenduge, et kdik
eeltingimused on taidetud, vt Eeltingimused.

Wallboxi varianti saab Uheselt identifitseerida valiskatte
tltbisildil oleva mudelinime jargi.

Identifitseerimiseks on eriti olulised mudeli nimetus

ja selle all esitatud vdrguiihenduse parameetrid
(vorgupinge, vool, sagedus), vt Tehnilised andmed.

Ainult Saksa kalibreerimisseaduse kohase Wallboxi
variandi puhul (vt Tehnilised andmed) tuleb kontrollida,
et tootja pitser oleks tiiubisildil olemas ja terviklik, vt
pilt 22.

Ainult Saksa kalibreerimisseaduse kohase Wallboxi
variandi puhul (vt Tehnilised andmed) tuleb kontrollida,
et tootja pitserid oleksid ndidatud kohtadel olemas ja
terved, vt pilt 3.

@ Mérkus

Tootja pitsereid ei tohi eemaldada ega kahjustada. Kui tiks voi
mitu tootja margistust puudub voi on kahjustatud, vaadake
kasutusjuhendit, peatiikk Oiguslikud mérkused.

Kontrollige, kas réngastihend asub naidatud kohas (2),
vt joonis 4.

Tulbi 2 pistikupesaga variandi puhul: Kontrollige, et 3
kruvide tihendit oleksid paigaldatud joonisel ndidatud
kohtadesse (1), vt joonis 4.
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6. Valmistage ette toitekaablite (infrastruktuurikaabel ja
valikuliselt Ethernet-kaabel) murdekoht: Tee suunalisest
paigaldusest (ulalt vai alt) sdltuvalt eelnevalt auk
kontrollmurdekohta terava vdi sobiva tdériista/puuri
abil ja I16ika see kulgkaaridega labi. Vaata joonis 5. Kui
paigaldamine toimub tagantpoolt, ei pruugi see samm
olla vajalik.

7. Ethernet-kaabli ja vélise juhtkaabli paigaldamiseks
tuleb vdiksemat kaabli labiviigupaneeli (KEL-DP 20/4-1)
sobivas kohas terava tO06riistaga labi torkida. Kaabli
ldbiviigupaneel tuleb paigaldada nii, et margistus
oleks suunatud valjapoole (tagakiiljele). Tihendilipud
peavad umbritsema plastkorpuse serva nii valjast kui ka
seestpoolt (4), vt joonis 4.

@ Markus

Kaabli labiviigupaneel on hermeetilisuse tottu vajalik ka juhul,
kui Ethernet-kaablit ja/vdi juhtkaablit ei kasutata.

8. Infrastruktuurikaabli paigaldamiseks tuleb suurem
kaabli labiviigupaneel (KEL-SCDP 40) labi torkida
lamedakruvikeerajaga ja see |Gigata sobivaks vastavalt
ristlGiketabelile.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kaabli lgbiviigupaneel (KEL-SCDP 40) tuleb paigaldada
nii, et margistus oleks suunatud véljapoole (tagakdljele).
Tihendilipud peavad imbritsema plastkorpuse serva nii
valjast kui ka seestpoolt (3), vt joonis 4.

Infrastruktuurikaabli isolatsiooni eemaldamine

1. Eemalda infrastruktuurikaabli isolatsioon 25 cm
pikkuselt. Isolatsioonist vabastatud 18igu miinimum
pikkus soltub suunast, kust infrastruktuurikaabel tuleb:
tagant (vt joonis 6), Ulevalt (vt joonis 7) ja alt (vt joonis
8).

2. Juhige infrastruktuurikaabel labi korpuse ava:

B Infrastruktuurikaabel tuleb tagant: Paigalda kaabli
véljund seinast all paremal kinnituskoha kdrgusele
ning horisontaalselt keskele, vittes aluseks Wallboxi
korpuse. Vabalt kasutatava kaabli pikkus, sealhulgas

isoleeritud osa (25 cm), peab olema 36 cm, vt joonis 6.

m  Infrastruktuurikaabel tuleb dlalt: Vabalt kasutatava
kaabli pikkus, sealhulgas isoleeritud osa (25 cm), peab
olema 83 cm, vt joonis 7.

Infrastruktuurikaabel tuleb alt: Vabalt kasutatav kaabli
pikkus, sealhulgas isoleeritud osa (25 cm), peab olema
41 cm, vt joonis 8.

7 Paigaldamine

7.2 Wallboxi paigaldamine

Oht paigaldamisel ja installimisel

Kui komponendid saavad paigaldamise ja installimise kaigus
kahjustada, v6ib see pdhjustada tdsiseid vigastusi.

B LOpetage muud t6od.
m Teavitada tehnilist teenindust.

Elektrilo6gi pShjustatud eluoht
® Kinnituskohtades, kuhu on paigaldatud kinnituskruvid,
ei tohi olla voolu juhtivaid juhtmeid.

TAHELEPANU
Lintkaabli voimalik kahjustus
Ettevaatamatu tegutsemise korral vdib lintkaabel (4) kahjus-
tuda, vt joonis 10.
m Tehke paigaldus- ja installatsioonitoid ettevaatlikult.

TAHELEPANU
Kaablite v6i komponentide muljumisest tingitud varaline
kahju
Ettevaatamatu t60 voib pShjustada kaablite voi komponenti-
de muljumist.

B Poorake tahelepanu kaablitele ja komponentidele.

Seinale paigaldamise ettevalmistamine

@ Markus

Paigaldaja peab valima tliiblid vastavalt kaasasolevatele
puitkruvidele ja seina omadustele.

1. Votke puurimissjabloon komplektist valja ja kinnitage

see vajaduse korral seinale eemaldatava kleeplindiga.
Reguleerige tapne asend vesiloodiga.



7 Paigaldamine
2. Markige seinale puurimissabloni jargi 4 kinnitusauku ja
eemaldage puurimissablon.

3. Puurige 2. sammus margitud kinnitusaugud sobiva
puuriga seinasse nii siigavale, et 120 mm pikkused
puitkruvid ulatuksid seinast vélja vahemalt 60 mm, vt
joonis 9.

4. Paigalda tiitblid varraskruvide jaoks.

5. Keerake 120 mm pikkused kinnituskruvid (vt pilt 2) nii
sisse, et need ulatuksid seinast vélja vahemalt 60 mm.

Infrastruktuurikaabli paigaldamine

1. Juhige Wallboxi tagakdiljel asuv infrastruktuurikaabel labi
kaabli Iabiviigupaneeli (1), vt joonis 10.

2. Vajaduse korral juhige Etherneti- ja juhtkaabel labi
seinalaadija kaabli labiviigupaneeli (3), vt joonis 10.

@ Markus

Ethernet-kaabel tuleb juhtida kaabli labiviigupaneeli labi
ilma pistikuta.

Vaata jaotist , Ethernet-kaabli thendamine” (valikuline).

Wallboxi kinnitamine seinale

1. Kinnitage laadimiskast tagakljel olevate aukude abil
nelja varbkruvi kiilge (2), vt joonis 10.

2. Tihendamiseks kleepige igale neljast alusplaadist tiks
isekleepuv kummist tihend. Liikake tihend eesotsas
Uhele neljast varrepoltist ja kinnitage seejarel mutriga
(p66rdemomendiga 3—4 Nm). Vaata pilti 10.

7.3 Uhendage tiiiibi 2 laadimiskaabel

@ Markus

Jargnev kirjeldus ei kehti Wallboxi mudeli kohta, millel on
tllbi 2 pistikupesa.

OHT

Elektrilo6gi pShjustatud eluoht

Pingestatud osadega kokkupuutumisel tekib elektriloogi tottu
otsene eluoht.

B Hadaolukorras, vea kérvaldamisel véi Wallboxi elektri-
toode tegemisel tuleb jargida jargmisi ohutusreegleid :
= Aktiveerida.
= Viltida taaskdivitamist.
= Veenduge, et pinget ei ole.
» Maandada ja luhistada.

= Katke pingestatud naaberosad ja piirake ohuala.

Vale iihendamine voib pohjustada eluohtlikku olukorda
Kui elektrijuhe on valesti Ghendatud, tekib elektriloogi tottu
otsene eluoht.

m Jargige Uhendusskeemi.

B Uhenda juhtmed digete varvidega.

L&hkuge paindekaitse osadeks. Vaata pilti 11.

Kinnitage kaabli labiviik (2) koos mutriga (M25) (3)
Wallboxi korpusesse.

Tommake murdumiskaitse (1) tttibi 2 laadimiskaabli
peale ja lukake tutibi 2 laadimiskaabel alt tlespoole ldbi
kaabli [abiviigu. Kaabli mantel tuleb tingimata juhtida
tdmbevabastusklambri kaudu I8puni (1), vt joonis 12.

6. Likake murdumiskaitse (1) wallboxi juba kinnitatud
kaabli I4biviigu (2) peale ja kruvige see kinni.

Murdke pinget leevendav klemm komponentide
kandurilt lahti (1), vt joonis 13. Valige kiilg vastavalt
kaabli Iabimdddule.

8. Kinnitage pingetustusklemme sobivate kruvidega
(4x17, vt pilt 2) kruvikeerajaga (voi akukruvikeerajaga)
péordemomendiga 1,65 Nm +8% (2). Vaata pilti 13.

10.

11.

Juhi tutbi 2 laadimiskaabli tksikjuhtmed tuleb juhtida
labi komponendikanduri plastist kinnitusklambri alt.

Suruge CP-kaabel (varv: valge, 1dbim&&t 0,5 mm?) 18puni
sisse (Uhepooluseline klemm). Vaata pilti 14.

Suruge tulbi 2 laadimiskaabli 5 juhet jargmiselt
tthendusklemmidesse, kuni need jouavad I6puni:
Vaata pilti 14.

1.

2
3.
4.
5

PE (roheline/kollane)
Nulljuht (sinine)

L1 (pruun)

L2 (must)

L3 (hall)
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7.4 Infrastruktuurikaabli iihendamine 4.  PE (roheline/kollane)
5. Nulljuht (sinine)
6. L1 (pruun)
Elektril66gi pdhjustatud eluoht 7. L2 (must)
Pingestatud osadega kokkupuutumisel tekib elektrilogi tottu 8. L3 (hall)
otsene eluoht. 3. Uhefaasilise henduse korral: Uhendage vasakult
B Hadaolukorras, vea kdrvaldamisel voi Wallboxi elektri- paremale jargmises jarjekorras kuni I8puni
téode tegemisel tuleb jargida jargmisi ohutusreegleid : Uhendusklemmidesse:
»  Aktiveerida. Kui tegemist on TT/TN-v8rguga

(vt joonis 16):
1. PE (roheline/kollane)
2. Nulljuht (sinine)
3. L1(pruun)

m Viltida taaskaivitamist.
= Veenduge, et pinget ei ole.
»  Maandada ja lthistada.

m  Katke pingestatud naaberosad ja piirake ohuala.
Kui tegemist on IT-vérguga:

1. PE (roheline/kollane) klemmis 1 (roheline/
A\ onT kollane)

Vale ithendamine vdib pohjustada eluohtlikku olukorda 2. L1 (pruun) klemmile 2 (sinine)

Kui elektrijuhe on valesti iihendatud, tekib elektriloégi tdttu 3. L2 (must) klemmile 3 (pruun)

otsene eluoht. 4. Kruvige esikiiljel asuvad kruviklemmid kinni
B Jargige Uhendusskeemi. péérdemomendiga 1,65 Nm +8%.

m Uhenda juhtmed 8igete vérvidega. 3 : . ) L ) )
Toiteallika vorgukonfiguratsiooni seadistamine

@ B Seadistage 1-faasiline vi 3-faasiline laadimine sobiva
Markus DIP-luliti abil. Kalluta parempoolset DIP-liilitit pintsetti-
Infrastruktuurikaabli ihendamine, Ghendusskeem dega Ules vdi alla. Vaata pilti 17.
P tihele, vt isl5jaj is 16.

ange téhele, vt joonis 15 ja joonis @ Markus
Wallboxi saab iihendada iihe- v3i kolmefaasiliselt, vt Toite- Vasakpoolne DIP-iiliti on reserveeritud tulevasteks
allika vrgukonfiguratsiooni seadistamine. 1- ja 3-faasilise rakendusteks ja peab olema kindlalt asendis ,Off“.

Umberlilitamise kasutamiseks tuleb laadimiskast tihendada
3-faasiliselt. Et veenduda, kas laadimiskast toetab 1- ja
3-faasilist umberlllitamist, vaata Wallboxi tltbinimetuse

tlesehitus. On (ulal) 1-faasiline

1. Eemalda kaablijuhtmetelt isolatsioon 12 mm pikkuselt. Viljas (all) 3-faasiline

2. 3-faasilise ihenduse korral: Liidake juhtmed varvide jargi
digesti ja Uhendage need vasakult paremale jargmises
jarjekorras I6puni thendusklemmidesse
(vt joonis 15):

7 Paigaldamine

@ Markus

1- ja 3-faasilise imberlilitamise kasutamiseks peab
parempoolne DIP-liliti olema seatud 3-faasilisele
laadimisele.

Laadimisvoolu seadistamine
B Reguleerige Wallboxi laadimisvoolu vastavalt hoone
juhtmestiku kaitsmele ja Wallboxi nimivGimsusele
poordluliti abil kruvikeerajaga 0,3 x 2 mm.

Vaata pilti 18.

F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2ja3 Wallboxi taastamine tehase

seadetele

Koik tlejdanud  Reserveeritud tulevasteks
ametikohad rakendusteks

Pidage silmas, et ihefaasilises reziimis tuleb tagada sim-
meetriline vdrgutoide. Asiimmeetrilise koormuse madramise
Uiksikasjalikud nduded on esitatud vastavates riigipGhistes
nduetes.
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Laadimisvoolu piiramist saab seadistada otse sGidukis voi
alternatiivselt laadimiskasti kaudu. Seadistamine toimub
jargmiselt:
B Elektrik: poordluliti abil laadimisvoolu piiramise teel, vt
Laadimisvoolu seadistamine.
B Kasutaja: vt kasutusjuhendit, peattikk Laadimisinfo ja
-seaded.

7.5 Ethernet-kaabli ihendamine (valikuline)

1. Paigalda kahanev toru Ethernet-kaablile.

2. Kinnitage RJ45-pistik. Kutistuva toru ots peab olema
RJ45-pistikuga thel tasapinnal.

3. Kutistage kahanev toru kuumdhupuhuri abil kokku.
Voéimaluse korral kinnitage libisemise valtimiseks
kaablisidemetega.

4. Ethernet-kaabli thendamiseks riputage Ethernet-
kaabel parast pistikihenduse paigaldamist selleks
ettendhtud konksule (2) ja Ghendage see pordiga (3),
vt joonis 19.

7.6 Uhendage vilise juhtimiskaabel

@ Markus seoses EnNWG § 14a-ga
(kehtib ainult Saksamaa kohta)

Wallboxil on potentsiaalivaba juhtsisend, mille kaudu vérguo-
peraator saab esitada kaugjuhtimise taotluse (nt Gldjuhtimise
vastuvdtja kaudu).

See on Uks voimalik juhtimisviis. Kui paigaldus hélmab
juhtpulti, vaadake juhtpulti seadistamise kirjeldust kasutus-
juhendist.

Sisend on polariteedikaitsega, potentsiaalivaba ja koormab
pinget vaid méne milliamperiga (<20). Eine statische Gleich-
spannung von 24V + 20% ‘wird von der Wallbox als externes
Signal erkannt. Selle tulemusel katkestatakse voi takistatakse
laadimisprotsessi.

@ Maérkus

Pange tahele, et tuleb kasutada valist juhtkaablit, mis tagab
24V signaali (+ 20%).

m Uhendage vilise juhtimiskaabel selleks ettenihtud
klemmidega (4), vt joonis 19:

Vasak klemm (must) Miinus

Parempoolne klemm (oranz) Plus

7.7 SIM-kaardi sisestamine (valikuline)
LTE-henduse jaoks on vaja SIM-kaarti.

B Asetage SIM-kaart kontaktidega allapoole suunatuna
vastavasse pesasse triikkplaadi (COM-mooduli) tilemi-
sel kiljel, vt joonis 20.

7.8 Kaan ja kaunistusplaat paigaldamine
1. Kinnita kaas ja suru see kindlalt paika. Vaata joonist 21.
2. Kinnitage 4 kruviga (5x22, vt pilt 2) (1), po6rdemo-
mendiga 3—3,5 Nm. Lisaks on tiilibi 2 pistikupesaga
variandil 3 kruvi (5x22), millega tutibi 2 pistikupesa
klapikaane kinni kruvida (2), vt joonis 21.

Kinnitada kditaja pitser (variant vastavalt Saksamaa moote-
seadusele ja Uhendkuningriigis)
1. Puhasta pind pdhjalikult. See peab olema rasva- ja
tolmuvaba.
2. Pitserige uks kaanel olevatest kruvidest (2) kaasasoleva
kasutaja pitseriga, vt joonis 21.

@ Markus

Uhendkuningriigis on tegevus lubatud ainult siis, kui ettevétja
pitser on korrektselt paigaldatud ja kahjustamata.

Luku/plommi kinnitamine (valikuline)
® Kinnitage plomm vdi lukk konksule v&i lukustage see
(3), vt joonis 21.

Kaunistusplaadi kinnitamine
1. Kinnitage kaunistuskatte Glemine kinnitushaak (1)
ja suruge seda korpuse vastu (2), kuni kinnitushaak
kuuldavalt paika kldpsab, vt joonis 22.
2. Kinnitage kaunistusplaat altpoolt Gihe kruviga (4x13, vt
joonis 2) péérdemomendiga 1,2-2 Nm, vt joonis 23.

QR-koodi paigaldamine (variant vastavalt Saksamaa mdate-
seadusele)

Kui see kuulub tarnekomplekti, muidu jatkake sammuga
Kasutuselevott.

1. Puhasta pind pohjalikult. See peab olema rasva- ja
tolmuvaba.

2. Kinnita QR-koodiga kleebis Wallboxi kiiljele tasasele
pinnale. QR-koodiga kleebis sisaldab linki Wallboxi
kasutusjuhendile, sertifikaatidele ja vastavusdeklarat-
sioonile.

385



8 Kasutuselevott

@ Maérkus

Koiki kaesolevas paigaldus- ja kasutusjuhen-
dis kirjeldatud toiminguid tohib teostada
ainult elektripaigaldaja.

RFID-andurist tulenev vigastusoht siidamestimulaatori voi
defibrillaatoriga inimestele
m  Kui teil on sidamestimulaator, hoidke esipaneelil asu-
vast RFID-andurist vdhemalt 60 cm kaugusel.
m  Kui teil on kaasas defibrillaator, hoidke esipaneelil
asuvast RFID-andurist vahemalt 40 cm kaugusel.

Esmakordsel kasutuselevStul enne seadme Gleandmist mit-
tekvalifitseeritud isikule ning ettendhtud hooldusintervallide
jarel peab elektrispetsialist Idbi viima kontrolli vastavalt stan-
dardile DIN VDE 0100 vdi kehtivatele riiklikele eeskirjadele.
Wallbox on tarnimisel konfigureeritud nii, et on véimalik
kasutada Free-Charging-funktsiooni (laadimine ilma autenti-
miseta). Wallboxi kdigi funktsioonide kasutamiseks tuleb labi
viia teenuse konfigureerimine (vt Teenuse konfiguratsiooni
ettevalmistamine).

TAHELEPANU
Rikkis laadimiskast
Aktiivse veaga laadimiskast ei toota tdielikult.

Aktiivne viga on olemas, kui todreziimi LED (4) pdleb puna-
selt, kollaselt v&i siniselt.

@ Markus

Tootmisest tulenevalt ei ole sisseehitatud elektriarvesti nait
(kui see on olemas) 0 kWh. Vaata Tehnilised andmed.
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Wallboxi sisseliilitamine
Wallbox lulitub sisse niipea, kui sellele hakkab voolu jdudma.
LED-id sUttivad jarjest jargmiselt:

B Koik LED-id suttivad sekundiks punaseks

B Koik LED-id suttivad sekundiks valgeks

®m Laadimise oleku LED ja veaoleku LED on valged

KGik tlejaanud LED-id ei pole.
@ Markus

Kui sdiduk on tihendatud, vdib LED-laadimisoleku varv
sellest erineda.
Vaata pilti 24:
1 LED-vorgulihendus
2 Heleduse andur
3 LED-ilaetuse tase
4 T66-/veaseisundi LED koos sisseehitatud nupuga
5 LED-tagakiilje Ghendus
6  RFID-andur integreeritud LED-iga
7  Pistikupesa tutp 2 (valikuline)
m Kontrollige LED-ide sUttimist.
Ebadige paigaldamine

Kui tooreZiimi LED (4) pdleb punaselt, kollaselt v&i siniselt, on
paigaldus vigane v6i on Wallboxis viga.

8 Kasutuselevétt

S6iduki laadimine ei ole vimalik. Parast
vea kdrvaldamist tuleb laadimiskast
uuesti kaivitada.

punane, plsiv

Soiduki laadimine ei ole voimalik, vea
kdrvaldamine on vdimalik ilma Wallboxi
taaskdivitamiseta.

kollane, pusiv

S&iduki laadimine on v&imalik, kuid
tiks v6i mitu mugavusfunktsiooni ei ole
saadaval.

sinine, pusiv

Wallbox on veel tootmisreZiimis ja seda
ei tohi I6ppkasutaja juures kasutusele
votta.

sinine, vilkuv

8.1 Teenuse konfiguratsiooni ettevalmistamine

@ Maérkus

Selles osas kirjeldatud toid vGib teha ka IT-alaste teadmistega
kvalifitseeritud isik.

@ Maérkus

Teenuse konfigureerimine peaks toimuma ilma sdidukiga
Uhenduseta.

@ Mérkus

Wallboxi tuleb konfigureerida esmakordsel registreerimisel
VGi registreerimisel parast tehase seadete taastamist (Facto-
ry-Reset), Teenuse konfigureerimine.

Laadimiskastil on oma Wi-Fi-hotspot. Seda thendust kasu-
tatakse kdesolevas dokumendis teenuse konfigureerimiseks.
Selleks ei ole vaja juurdepaasu kliendi vdrgule. Vajaduse
korral saab seadistamist teostada ka Etherneti kaudu.



8 Kasutuselevott

Wallboxile juurdepaasuks teenuse konfigureerimiseks on
jargmised vbimalused:
B Wallboxi WLAN-hotspoti kohta vt Wallboxi konfiguree-
rimine WiFi-hotspoti kaudu
m  Etherneti kaudu, vt , Konfigureerimine Etherneti
kaudu”

8.2 Wallboxi konfigureerimine WiFi-hotspoti kaudu

@ Markus

Veebirakenduse avamisel vdib veebibrauser kuvada hoiatuse,
et leht kujutab endast turvariski voi et turvalist ihendust

ei ole vdimalik luua (sdltub brauserist). Vaate , Laiendatud”
kaudu saab sdltuvalt veebibrauserist tdiendava nupu voi lingi
kaudu lubada veebirakenduse avamist.

1. Hoidke juurdepadsuandmete kiri kdeparast.
Uhendamine QR-koodi kaudu

a. Skaneerige mobiilseadmega
juurdepaasuandmete kirjas olev QR-kood.
Uhendus Wallboxi hotspotiga luuakse
automaatselt. Jatka 2. sammuga.

Kasitsi Uhendamine

b.  Otsi mobiilseadmes saadaval olevate Wi-Fi-
seadmete nimekirja.

c. Valige kattesaadavate Wi-Fi-seadmete

nimekirjast laadimiskast, mille Wi-Fi-tunnus
(Wi-Fi SSID) on kirjas juurdepaasuandmete
kirjas, ning looge Uihendus valitud
laadimiskastiga, sisestades laadimiskasti
Wi-Fi-parooli (Wi-Fi PSK). Jatka 2. sammuga.
Kui Ghendust ei 6nnestunud luua, vaata WLAN-
hotspotiga ei Gnnestunud Ghendust luua.

2. Pérast thenduse edukat loomist avage veebibrauser.

3. Sisestage aadressiribale Wallboxi hostinimi, mis on
toodud juurdepaasuandmete kirjas. Veebirakenduses
kuvatakse teenuse konfigureerimise esimene samm,
kus on vdimalik sisse logida, vt Logi sisse Wallboxi.

@ Markus

Kui veebirakendus ei avane, sisestage veebibrauserisse
hostinime asemel Wallboxi IP-aadress 10.0.2.1.

WLAN-hotspotiga ei 6nnestunud Gihendust luua
Kui Ghendust ei dnnestunud luua, tuleb kontrollida jargmisi
samme:

1. Tootada lahemalt Wallboxi juures. Mobiilseadme asu-
koht ei tohiks olla Wallboxist liiga kaugel, kuna Wallboxi
WLAN-mooduli leviala on piiratud.

2. Kontrollige mobiilseadme WLAN-moodulit ning tihen-
dust vorgu voi internetiga.

3. Kontrollige mobiilseadme turvasatteid (nt tulemadr,
vorgusatted).

Kui ksitakse, kinnitage, et Wallbox on usaldusvaarne
seade.

4. Eelkdige tuleb parooli sisestamisel tdhele panna juur-
depédasuandmete (parool ja hostinimi) tépset kirjapilti
(suured ja vaikesed tahed).

8.3 Konfigureerimine Etherneti kaudu
1. Uhendage Ethernet-kaabel vdrgu liilitiga vdi serveriga.

2. Wallbox on tarnimisel konfigureeritud DHCP-le (auto-
maatne IP-aadressi maaramine).
Tapsemad seadistused pdrast teenuse konfigureerimise
|6petamist leiate kasutusjuhendist.

8.4 Logi sisse Wallboxi
1. Valige sobiv keel ja kinnitage valik nupuga Jatka .

2. Leidke teenusekasutaja parool juurdepadasuandmete
kirjast, vt Juurdepaasuandmed.

3. Sisestage vastav parool ja kinnitage see.

@ Markus

Po6rake tahelepanu juurdepadsuandmete (parool

ja hostinimi) tapsele kirjutamisele, eriti suurtele ja
vdikestele tahtedele.

Pérast viit valet parooli sisestamist on jargmine sises-
tus vdimalik alles teatud aja moodudes.

8.5 Teenuse konfigureerimine

@ Markus

Veebirakenduses madratud riigi valik vdib sdltuvalt kohalikust
Gigusest olla Giguslikult oluline seade. Seet&ttu on vaja, et
seadistamisel valitaks dige riik.

Vale seadistus voib kaasa tuua riigispetsiifiliste nGuete rikku-
mise ja tegevusloa kaotuse.

Vali riik
1. Valige nimekirjast see riik, kus Wallbox on psivalt
paigaldatud.

@ Markus

Riigi koodi saab hiljem uuesti seadistada ainult poord-
luliti abil, taastades seadme tehasevaikimisi seaded.
Vaata Wallboxi taastamine poordliliti abil.

V&rgu parameetrite kohandamine on vdimalik, kui see
on riigispetsiifiliselt vajalik, Wallboxi kaudu.

2. Vajaduse korral muuda Ghikuid.

3. Kinnita valik nupuga Jatka .
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Tarkvarauuenduse konfigureerimine

Wallboxi tarkvara saab uuendada uuendusserveri kaudu.

Vajaduse korral saab seadistamiseks valida jargmised valikud.

1. Valige liks jargmistest tarkvara automaatse uuendami-
se vOimalustest:

m Laadi vdrskendus automaatselt alla
(Vaikimisi)

Aktiveeritud: Stusteem kontrollib, kas tark-
varauuendused on saadaval, ja laadib need
automaatselt alla.

Ei ole aktiveeritud: Stisteem kontrollib, kas
tarkvarauuendused on saadaval, ja kuvab
sellekohase teate. Seejarel tuleb allalaadimine
kaivitada kasitsi.

W Paigalda virskendus automaatselt
Aktiveeritud: Kui laadimine on veel kdimas,
lukatakse varskendus edasi, kuni laadimine
on IGppenud ja sdiduk on vooluvdrgust lahti
thendatud.

Ei ole aktiveeritud: Paigaldamist on v&imalik
edasi likata. Tarkvarauuenduse installimine
algab alles kasutaja soovi korral.

2. Kinnita valik nupuga Jatka .

Vorgu valimine
Vorguseadete (Ethernet, WLAN-klient ja LTE) kohta leiate

Uksikasjalikku teavet kasutusjuhendist.

Kinnita uldised kasutustingimused

B Ndustu Uldiste kasutustingimustega ja kinnita valikuga
Jatka .

Parast edukat seadistamist on laadimiskast kasutusvalmis.
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8.6 Aktiveeri laadimine vastavalt Saksamaa moote-
seadusele

@ Eeltingimus

OCPP-ithendus on loodud.

Kui OCPP-iihendust pole loodud, vali mentiikoon. Vaates
Uhendusedvalige OCPP , vt kasutusjuhendit.

1. Valige vaade Laadimisjuhtimine, elektriarvestid .

2. Kinnita lehe allosas paremal asuv valik Aktiveeri
kalibreerimisseadus .

3. Kuvatakse vaade Kalibreerimisseaduse laadimise
aktiveerimine ja kinnitage valikuga Aktiveeri .

@ Markus

Pidage silmas, et parast seda ei ole enam vdimalik

valida muud laadimisloa menetlust (nt vabalaadimine).

Isegi mitte parast tehase seadete taastamist (Factory-
Reset).

8.7 Vigade tuvastamine ja kérvaldamine
Vea olemasolu kindlakstegemiseks on kaks v&imalust:

B Otse laadimiskastil to6tamis- ja veaseisundi LED-i (4)
kaudu, vt joonis 24.

B Veebirakenduses vea loendi kaudu.
Vigade kategooriad

Jargmised veakategooriad kuvatakse laadimisjaamas t66-/
veaseisundi LED-i (4) kaudu, vt joonis 24.

Fataalne viga Punane 1
Kriitiline viga Kollane 2
Mittekriitiline viga Sinine 3
Ei ole viga Valge -

8 Kasutuselevott

Kui esineb vahemalt tiks viga, stttib t66-/veaseisundi LED
vastava veakategooria varviga.

Kui esineb mitu viga, suttib t66-/veaseisundi LED selle varvi-
ga, mis on seotud kdrgeima veakategooriaga.

Vigade loetelu
Iga vea kohta on vealoendis kattesaadav jargmine teave
(tiksikasjad vt kasutusjuhendit):

m Veakirje kuvamiseks valige veebirakenduse navige-
erimisribal Stisteemiinfo, Veakirje . Iga vea kohta on
vealoendis kattesaadav jargmine teave:

* Vea pohjus
¢ Parandusmeetmed

* Lisateave: naiteks staatus, kategooria, ajahetk
(kuupéev ja kellaaeg), mil viga tekkis.

@ Mérkus

Veakirjes v8ib olla mitu kirjet, millel on sama p&hjus (vea-
kaskad).

Veatase

Eristatakse jargmisi veaseisundeid:

Aktiivne Viga on aktiivne, selle pdhjus ei ole veel
staatus korvaldatud.

Passiivne Vea p&hjus on kérvaldatud voi viga ei
staatus esine enam.



9 Kasutusest kdrvaldamine ja demonteerimine

8.7.1 Vea kdrvaldamine

TAHELEPANU

Vigade korvaldamisel tekkinud varaline kahju
Kui viga ei ole kdrvaldatud hoolimata sellest, et veaparandus-
juhiseid on korrektselt jargitud, on laadimiskast rikkis.

m  Arge kasutage Wallboxi.

m Teavitada tehnilist teenindust.

1. Vea k&rvaldamiseks valige veebirakenduse navigeeri-
misribal Stisteemiinfo, Vealoend . Kuvatakse veateade,
vt Vigade tuvastamine ja kdrvaldamine.

2. Valivead nimekirjast.

3. Lugege pohjalik kirjeldus hoolikalt 1abi ning analtitsige
ja kdrvaldage viga vastavalt vealoendis esitatud
juhistele.

@ Markus kriitilise vea kohta

Sellesse kategooriasse kuuluvate vigade korral tuleb
Wallboxi vea kdrvaldamiseks reeglina uuesti kdivitada.
Kui vead on voimalik korvaldada seadme té6tamise
ajal, kuvatakse need vead ka pdrast p&hjuse korval-
damist kuni jargmise Wallboxi taaskaivitamiseni kui
Aktiivne .

@ Markus kriitiliste ja mitte-kriitiliste vigade kohta

Pérast vea pohjuse kdrvaldamist muudetakse vea
staatus kohe Passiivne -ks.

4. Kui kuvatakse mitu viga, kdrvaldage need téhtsuse
jargi, alustades raskete vigadega ja jatkates kriitiliste
vigadega.

Vigade nimekirja kustutamine
1. Niipea kui veanimekirjas on alles ainult passiivsed
vead, vali veebirakenduses vaates Veanimekiri kolme
punkti kaudu valik Passiivsed vead kustutada.
2. Wallboxi taaskaivitamine:
B Vajutage esipaneelil asuvat nuppu (4) (vt pilt 24
) ja hoidke seda all véhemalt 8 sekundit.
B Alternatiiv: Katke Wallboxi toiteallikas 10 sekun-
diks ja taastage see seejarel.
Parast seadme taaskaivitamist peaks t66-/veasei-
sundi LED (4) p&lema valge tulega ja vealoend peaks
olema tiihi.

3. Kui téo-/veaseisundi LED ei pdle valgelt ja vealoend ei
ole veel tuhi, jatkake vea korvaldamist.

@ Markus

Loppkliendi poolt vastuvdtmiseks on eelduseks, et laadimis-
kastil ei ole aktiivseid vigu.

9 Kasutusest kérvaldamine ja demon-
teerimine

A HOIATUS

Vigastuste oht personali ebapiisava kvalifikatsiooni korral
Selle tagajarjel vdivad tekkida rasked vigastused ja varaline
kahju.
m  Wallboxiga tohib to6tada ainult koolitatud ja asjakoha-
se kvalifikatsiooniga personal.

A HOIATUS

Ebadige demonteerimise tagajarjel tekkiv eluoht
Ebadige demonteerimine vdib pShjustada eluohtlikke olukor-
di v&i tekitada markimisvaarset varalist kahju.

B Jargige koiki demonteerimisjuhiseid.

@ Mérkus

Kui vdhemalt Uks tootja pitser eemaldatakse v6i kahjustatak-
se, kaotab seade kehtivuse vastavalt Saksamaa kalibreerimis-
seadustele.

Wallboxi kasutusest kdrvaldamine

1. Taasta kogu Wallboxi tehasevaikimisseaded. Selle
kaigus kustutatakse stisteemist kdik isikuandmed ja va-
jaduse korral ka kohalikud varukoopiad. Wallboxi saab
taastada ka poordluliti abil, vt Wallboxi taastamine
poordluliti abil.

2. Vajaduse korral v&tta ihendust kolmandate isikutega
(nt laadimisjaama operaator (CPO)) ja paluda neil
isikuandmed kustutada.
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Wallboxi demonteerimine

Elektril66gi pohjustatud eluoht

otsene eluoht.

m Hadaolukorras, vea kdrvaldamisel voi Wallboxi elektri-

o v s w

toode tegemisel tuleb jargida jargmisi ohutusreegleid :

= Aktiveerida.
m  Viltida taaskdivitamist.
= Veenduge, et pinget ei ole.

= Maandada ja lihistada.

m  Katke pingestatud naaberosad ja piirake ohuala.

Jargige koiki hoiatuses loetletud viit ohutusreeglit, et
tagada pingevabadus.

Eemaldage kaas ja kaunistusplaat ning vajaduse korral
lukud ja plomm.

Eemalda operaatori pitser, kui see on olemas.
Eemaldage Ghendusklemmidest toitejuhtme juhtmed.
Eemaldage Wallbox kinnituskruvidest.

Wallboxi ladustamine v&i kérvaldamine — vt kasutus-
juhendit.

9.1 Wallboxi taastamine poérdliiliti abil

Elektriloogi pohjustatud eluoht
Pingestatud osadega kokkupuutumisel tekib elektril6&gi tdttu Pingestatud osadega kokkupuutumisel tekib elektriléégi t&ttu
otsene eluoht.

®  Wallboxi poordluliti abil taastamisel tuleb veenduda, et

jargitakse jargmisi ohutusreegleid :
m  Aktiveerida.
m Viltida taaskaivitamist.
= Veenduge, et pinget ei ole.
»  Maandada ja lthistada.

= Katke pingestatud naaberosad ja piirake ohuala.

Veebirakenduse kaudu taastamise asemel saab Wallboxi taas-
tada ka poordluliti spetsiaalse seadistuse abil. See on vajalik
eelkdige jargmiste kasutamisjuhtude puhul:

Veebirakenduse juurdepaasuandmed ei ole enam
kattesaadavad, mistottu ei ole veebirakenduse kaudu
kasutamine vdimalik.

Wallboxi riigi seadet tuleb muuta. Riigi seade maara-
takse kindlaks Uhekordselt laadimisjaama konfigu-
reerimise kdigus ning kasutaja ei saa seda hiljem
veebirakenduse kaudu muuta.

@ Markus

Tehasevaikimisseadete taastamine (Factory-Reset)
poordluliti spetsiaalse seadistuse abil tohib teha ainult
kvalifitseeritud spetsialist.

Eemaldage kaunistusplaat ja kaas ning vajaduse korral
lukk/plomm, vt Kaan ja kaunistusplaat paigaldamine.
Markige tles poordluliti asend.

Poorake kruvikeerajaga poordliliti asendisse 2 voi 3, vt
Laadimisvoolu seadistamine.

Kinnitage kaas tagasi.

10.

11.
12.

9 Kasutusest kdrvaldamine ja demonteerimine

Taastage toitepinge. Parast laadimisjaama sisselilita-
mist taastab laadimisjaam iseseisvalt tehasevaikimis-
seaded.

Oota, kuni kéik LED-id hakkavad siniselt vilkuma: Teha-
se seadete taastamine on |dpetatud.

Viige Wallbox uuesti pingevabasse olekusse.

Eemalda kaas uuesti.

Keerake kruvikeerajaga poordliliti uuesti eelnevalt
margitud asendisse.

Kinnitage kaas, vajaduse korral lukk/plomm ja kaunis-
tusplaat, vt Kaan ja kaunistusplaat paigaldamine.

@ Markus

Ainult Saksamaa modteseaduse kohase variandi ja
Uhendkuningriigi puhul:

Laske elektrispetsialistil v&i kditaja kvalifitseeritud
personalil kinnitada kaitaja pitser (kuulub komplekti
vOi kasutage oma) kaanel asuvale kruvile (vt Kinnitada
kaitaja pitser (variant vastavalt Saksamaa m&doteseadu-
sele ja Uhendkuningriigis)).

Seejarel taastage toitepinge.

Kui laadimiskast on jélle tookorras, ihendage see
veebirakendusega Etherneti vi Wi-Fi kaudu. Parast
sisselogimist avaneb uuesti seadistuste aken, alustades
riigi valikust. Vaata Teenuse konfigureerimine.
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1.1 Funkcija

Steca Charger yra su tinklu suderinama sieniné jkrovimo stotelé. Ji skirta elektromobiliy,

atitinkanciy visuotinai galiojancius elektromobiliams taikomus standartus ir gaires, jkrovimui.

Ji skirta stacionariam naudojimui patalpose ir lauke, privaciose, pusiau vieSose bei vieSose
vietose, laikantis nustatyty elektriniy ir aplinkos specifikacijy; zr. techninius duomenis. Wall-
box galima naudoti tik laikantis visy naudojimo vietoje galiojanciy nacionaliniy reikalavimy.

Steca Charger sieninis jkroviklis siilomas su Siomis papildomomis funkcijomis:

LTE
Naudojant 2 tipo jkrovimo laida arba 2 tipo kistukinj lizdg
Naudojant MID standartg atitinkantj elektros skaitiklj arba

Su MID reikalavimus atitinkanciu elektros skaitikliu ir jrenginiu, atitinkanciu Vokietijos
etalonavimo teisés aktus

ISsamesne informacija rasite

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentacijos koncepcija ir tiksliné auditorija

Montavimo ir jrengimo instrukcijoje apraSsomas ,Wallbox“
mechaninis ir elektrinis montavimas; ji skirta elektros
specialistams ir tinklo operatoriaus patvirtintoms specializu-
otoms jmonéms, kurioms buvo pavesta sumontuoti ir paleisti
»Wallbox“. Taip pat zr. Kvalifikacija.

Informacijg apie kitas prieinamas instrukcijas rasite naudoji-
mo instrukcijoje.

@ Pastaba

Siekiant uztikrinti skaitymo patoguma, kai kurioms asmeny
grupéms vartojamas tik vyriskosios giminés terminas, pvz.,
,vartotojas“. Siuo terminu apibtdinami asmenys (vyr./
mot./k.), pvz., ,vartotojas (vyr./mot./k.)"

Dokumentacijos skaitymas ir saugojimas
B Pries diegimg atidzZiai perskaitykite dokumentacija.
B Dokumentai turi bti saugomi ir parduodant perduoti
naujajam savininkui.

1.3 Pateikimo priemonés

Naudojamos Sios pateikimo priemonés:

Paryskintas Tekstai i$ internetinés programélés
Sriftas
teksto viduje

Meélyna
Nuoroda j susijusig tema.
spalva u i susijusig El
n
Veiksmy instrukcija, kurios turite laikytis.
1.

Jei veiksmai atliekami vienas po kito,
instrukcijos yra sunumeruotos.

2 Saugumas

2.1 Saugos simboliai
Siose instrukcijose pateikiami jspéjimai apie veiksmy seka,
kuri gali kelti pavojy Zmonéms ar sukelti materialing Zala. Turi
bati laikomasi aprasyty saugumo priemoniy.
Ispéjimy struktara

AX SIGNALINIS ZODIS

Pavojaus priezastis
ISeitis
m  Veiksmas 1
m  Veiksmas 2
e |spéjamieji zenklai atkreipia démesj j pavojy.
e |spéjamasis Zodis nurodo pavojaus sunkuma.
e Pavojaus priezastis nurodo pavojaus pobudj ir saltinj.
o Sipriemoné nurodo, kaip galima i$vengti pavojaus.

Simboliy reikSmeé

Pavojinga situacija, kurioje, jei jos nepavyks iSvengti,
gali jvykti mirtis arba sunkus kino suzalojimas.

Z!X ISPEJIMAS

Pavojinga situacija, kurioje, jei jos nepavyks iSvengti, gali
jvykti mirtis arba sunkus
kino suzalojimas.

& ATSARGIAI

Pavojinga situacija, kurioje, jei jos nepavyks isvengti, gali
atsirasti lengvi ar vidutinio sunkumo kiino suzalojimai.

2. Sauga

Gali atsirasti materialiné Zala.

@ Pastaba

Naudingi patarimai ir rekomendacijos, taip pat informacija,
padésianti uztikrinti efektyvy ir sklandy veikima.

2.2 Kvalifikacija

A ISPEJIMAS
Traumy pavojus, jei personalas neturi pakankamos kvalifi-
kacijos
Dél to gali atsirasti sunkds suzalojimai ir materialiné Zala.
m  Su ,Wallbox“ jrenginiu dirbti gali tik apmokytas ir
atitinkama kvalifikacijg turintis personalas.

@ Pastaba

Visus Siose surinkimo ir montavimo
instrukcijose aprasytus darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas.

Elektros specialistas turi turéti Sias kvalifikacijas:

e Gebéjimas atpazinti rizikg ir iSvengti galimy pavojy,
susijusiy su elektra, remiantis jgytomis Ziniomis ir
patirtimi.

«  Profesiné kvalifikacija, suteikianti teise atlikti darbus su
elektrotechniniais jrenginiais.

e Zinios apie atitinkamus standartus ir taisykles, taiko-
mus atliekant visus darbus su elektros prietaisais.

e Gebéjimas jvertinti matavimo rezultatus.

o Zinios apie tinklo jrengimo metodus.

¢ Kompetencija medziagy parinkimo ir jy montavimo
srityje.



2. Sauga

2.3 Saugos nurodymai

Atidziai ir iki galo perskaitykite instrukcija bei laikykités
ispéjimy.

ISsaugokite instrukcijg.

,Wallbox“ turi sumontuoti, prijungti ir paleisti kvali-
fikuotas elektros specialistas, laikydamasis vietiniy
taisykliy ir reikalavimy.

Leidziamos privacios, pusiau viesos ir viesos vietos.
Laikykités nurodymy dél montavimo ir jrengimo vietos,
Zr. Montavimo ir jrengimo vieta.

Laikytis aplinkos salygy (temperatara ir oro drégnumas,
Zr. Techniniai duomenys).

LeidZiama naudoti tik patvirtintas detales. PaZeistos,
nesvarios ar uzterstos dalys negali bati montuojamos.
Neklijuokite ant ,Wallbox” jokiy lipduky ir neuzstatyki-
te jo daiktais.

] ,Wallbox“ nedékite jokiy daikty.

Ant ,Wallbox“ negalima statyti jokiy daikty.

Reikia vengti, kad ,Wallbox“ jrenginys susiliesty su
skysciais.

Nemonetuokite sprogimo pavojy kelianciose vietose.
Kiekvieng jrengta ,Wallbox“ jrenginj reikia apsaugoti
nuoteékio srovés apsauginiu jungikliu (ne maziau kaip
RCD A tipo).

Atkreipkite démesj j apsauga nuo virsjtampiy ir
nuotékio srovés apsauga (RCD A tipo), Zr. Techniniai
duomenys.

Nenaudokite prailginimo laidy, laidy ritiniy ir
daugiafunkciniy rozeteés.

Nenaudokite adapteriy.

Jei pasirinkta versija su kistukine lizda: Apsaugokite 2
tipo kistukinj lizda.

Pagal Vokietijos matavimo jstatyma numatyta varianta:
Negalima nuimti, keisti ar apeiti gamintojo plombos.

m  Negalima keisti ,Wallbox“ korpuso ar vidiniy
komponenty.

m  Laikykités Salies saugos taisykliy.

m Laikykités visy vietiniy elektros instaliacijy taisykliy,
galiojanciy priesgaisrinés saugos taisykliy, skirty gaisry
prevencijai, taip pat nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy.

B Nuo RFID skaitytuvy, pazyméty simboliu ant priekinio
skydelio, asmenys su Sirdies stimuliatoriais turi laikytis
ne maziau kaip 60 cm atstumo, o defibriliatoriy turin-
tys asmenys — ne maziau kaip 40 cm.

B Reikia uztikrinti, kad vienfaziniame rezime buty
uztikrintas simetrinis maitinimas i$ elektros tinklo.
I1Ssams reikalavimai, susije su asimetrinés apkrovos

nustatymu, pateikiami atitinkamy $aliy reikalavimuose.

Zr. krovimo srovés nustatymas.

® ,Wallbox“ neturi simetrijos nustatymo funkcijos. Jeigu
pagal nacionalinius reikalavimus batina uztikrin-
ti simetrija, ji turi bati uztikrinta jungties puséje.
Simetrijai reguliuoti naudojant iSorinj simetrizavima,
,Wallbox“ gali naudoti EEBUS uzklausas. Jei néra
simetrijos jtaiso, viena i$ galimy atsarginiy priemoniy
baty maksimalaus leistino jkrovimo srovés ribojimas
naudojant ,Wallbox“.

@ Pastaba

Informacija apie tai, ar galima naudoti 1/3 faziy perjungimg
su transporto priemone, rasite transporto priemonés gamin-
tojo dokumentacijoje arba kreipkités j transporto priemonés
gamintoja.

@ Pastaba

,Kontron eSystems GmbH*“ prisiima atsakomybe tik uz ,Wall-
box“ pristatymo bukle ir uz darbus, kuriuos atlieka gamintojo
kvalifikuoti specialistai.
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3 Komplektacija

@ Pastaba

Komplekte gali bati daugiau varzty, nei reikia.

,Wallbox“ (susidedantis i$ korpuso, dangcio ir dekoratyvinés apdailos)
2 tipo jkrovimo laidas (pasirenkamas)

Surinkimo ir montavimo instrukcija

Greitojo pradzios vadovas

Laiskas su prisijungimo duomenimis

Grezimo Sablonas

RFID lustas

Eksploatuotojo Zenklas (variantams, atitinkantiems Vokietijos etalony teisés

aktus)

Kabelio pravedimo ploksté KEL-SCDP 40

Kabelio pravedimo ploksté KEL-DP 20-4-1

Fiksavimo varZtas BSCR M8/120 (zr. 2 paveikslg)

Savaime prilipanti sandarinimo plokstelé

Pagalvélé ISO 7089 -8,4

Segiakampé verzlé M8x9,5

Kabelio sandariklis (nevartojamas modelyje su 2 tipo kistukine rozete)

Motininé kabelio sandarinimo mova M25x1,5 (netaikoma variantui su 2
tipo kistukine lizda)

Termosusitraukiamoji zarna
Jtempimo atpalaidavimo spaustukas (zr. 13 paveikslg)

Sraigtas 4x17 (nevartojamas modelyje su 2 tipo kistukine lizda) (zr. 2
paveikslg)

Sraigtas 5x22 (modelyje su nuolatinai prijungtu 2 tipo jkrovimo kabeliu)
(2r. 2 paveikslg)

Sraigtas 5x22 (modelyje su 2 tipo kistukine lizda) (Zr. 2 paveikslg)

Sraigtas 4x13 (zr. 2 paveiksla)

QR kodo lipdukai (variantas, atitinkantis Vokietijos etalony teisés aktus)

Patikrinkite, kas jeina j komplekta

3. Komplektacija

1. ISpakavus preke, nedelsiant patikrinkite, ar komplekte yra visi komponentai ir ar jie néra

pazeisti.

2. Jei pastebite pazeidimus arba triksta kokiy nors detaliy, susisiekite su techninés

pagalbos tarnyba (Zr. Sio vadovo galinj puslapj).



4 prisijungimo duomenys

4 Prisijungimo duomenys

Kartu su ,Wallbox“ gausite laika su prisijungimo duomenimis. Jame pateikiama $i informacija:

OEM detalés numeris ,Wallbox“ gaminio numeris.
Serijos numeris ,Wallbox“ serijos numeris.
Ethernet MAC Visuotinai unikalus ,Wallbox“ tinklo komponenty identifikavimas (Ethernet rysys, ,Wi-Fi“ prieigos taskas, ,Wi-Fi“ kliento rysys).

LWi-Fi MAC prieigos taskas
L,Wi-Fi“ MAC klientas

LWi-Fi“ SSID ,Wallbox“ SSID (Wi-Fi identifikatorius). Gamyklinése nustatymuose ,Wi-Fi“ identifikatorius susideda i$ konkrec¢iam jrenginiui badingos
skaiCiy sekos. Vartotojas gali jg pakeisti internetinéje programéléje.

Wi-Fi“ PSK Tinklo raktas (slaptazodis), skirtas prisijungti prie ,Wallbox“ Wi-Fi prieigos tasko.

Kompiuterio vardas ,Wallbox“ identifikavimas internetinéje programéléje kaip alternatyva IP adreso jvedimui: Gamykliniuose nustatymuose hostname

sudaro jrenginiui bidinga skaiciy seka. Vartotojas gali jj pakeisti internetinéje programéléje.

Paprasto vartotojo slaptazodis ,Standartinis vartotojas” vartotojo vaidmens slaptaZodis, skirtas naudoti kasdieninéje veikloje.

Slaptazodziy paslaugos vartotojas »Service-User” vartotojo vaidmens slaptazodis, skirtas naudoti montuojant ,Wallbox“ ir nustatant sistemos parametrus.

PUK Asmeninis atrakinimo raktas, jei nebezZinote slaptazodzio.

ISorinio matavimo jrenginio viesasis raktas Tik variantui, atitinkan¢iam Vokietijos etalonavimo teisés aktus, skirtam gauty atsiskaitymo duomeny elektroniniam tikrinimui.
QR kodas Prijungimui prie ,Wallbox“ Wi-Fi prieigos tasko.

@ Pastaba

ISsaugokite prisijungimo duomenis.
Jei praradote prisijungimo duomenis arba buvo pazeistas vokas, kreipkités j pagalbos tarnybg.
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5 Techniniai duomenys

Elektriniai duomenys

5 Techniniai duomenys

Wallbox varantas | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
11 22 11 22 22 22

Galia [kW]

Tinklo jtampa [V]

Tinklo daznis [Hz]

Vardiné srové [A] 16 32
Jkrovimo galia (3 rezimas) [kW] 11 22
Jkrovimo srové, 3-iasis rezimas [A] 3x16 3x32

Prijungimas prie elektros tinklo
Perkrovos kategorija (IEC 60664)

Nuolatinés srovés klaidy stebéjimo jrenginys (RDC-DD) [mA DC]

Transporto priemonés sukabinimo jtaisas
Nominali smaginé jtampa Ulmp. [kV]
Nominali izoliacijos jtampa [V]
16 32

Komutaciniy jrenginiy komplekso vardiné srové [A]

Salyginé trumpojo jungimo srové lcc [kA]

Nominali apkrovos koeficientas RDF
Tinkliné forma
Apsaugos klasé
EMV klasifikacija
Energijos suvartojimas [W]
e suenergijos taupymo rezimu

* be energijos taupymo rezimo <7 (transporto priemoné
neprijungta)

220-240 / 380-415 230-400
50/60
16 32 32 32
11 22 22 22
3x16 3x32 3x32 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

2 tipas

500
16 32 32 32

1
TT/TN — 3-fazé ir 1-fazé; IT — 1-fazé
|
A/B

<1

< 8 (transporto priemoné neprijungta)



5 Techniniai duomenys

Mechaniniai duomenys

»Wallbox“ variantas GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Matmenys (A x P x G) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Svoris (be laido) [kg] 3,15 3,57 3,99
Svoris (kabelis) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
2 tipo jkrovimo kabelio ilgis [m] 7 -
Prijungimo galimybé
»Wallbox“ variantas GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Tiekimo vamzdis, nominalus skerspjavis [mm?] 5x2,5/4 5x6/10 5x%x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x6/10
Maitinimo linija, spaustuvy diapazonas [mm?] Starr: 0,5-16

lankstus 0,5-10 (su laidy galy antgaliais)

Prisukimo sukimo momentas [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Kat. 5/6/7
15orinis valdymo kabelis U [V] 24+20%
13orinis valdymo kabelis, spaustuvy diapazonas [mm?] Starr: 0,2-4

lankstus 0,2-2,5 (su/be laidy galiniy antgaliy)

DazZniy juostos ir siystuvo galia

»Wallbox“ variantas | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
Wi-Fi Juosta, kanalas: maks. Wi-Fi 2,4 GHz, kanalai 1, 2, 3, 4,5,6,7,8,9, 10,11, 12, 13, 100 mW
spinduliuojamoji siystuvo galia Wi-Fi 5 GHz, kanalai 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW

Wi-Fi 5 GHz, kanalai 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanalai 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Mobilusis rysys Juosta, kanalas: maks. GSM 1800 MHz, 30 dBm
spinduliuojamoji siystuvo galia GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Juosta, kanalas, maks. RFID 13,56 MHz, 620 mW
spinduliuojamoji siystuvo galia
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Aplinkos ir laikymo salygos

»Wallbox“ variantas

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

5 Techniniai duomenys

GHO22E223S

Apsaugos klasé

Atsparumas smugiams

UZterStumo laipsnis

Sudétis

Stacionarus / kintamas

Naudojimas (pagal DIN EN 61439-7)
1Soriné konstrukcija

Aplinkos temperatira [°C]

Laikymo temperatira [°C]
Oro drégnumas eksploatacijos metu (be kondensato) [%]

Maksimalus naudojimo aukstis [m]

IP55
K10
3
Po atviru dangumi (apsaugota nuo oro salygy) arba pastate
Stacionarus
AEVCS
Montavimas ant sienos arba ant stovo

nuo -30 iki +45 nuo -25 iki +45
nuo -30 iki +80
nuo 5 iki 95

<3000 <2000



5 Techniniai duomenys

Taikomi standartai
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Papildomi standartai taikomi tik variantui, atitinkanc¢iam Vokietijos etalonavimo teisés aktus
e Matavimo ir etalonavimo jstatymas (MessEG)

e Matavimo ir etalonavimo reglamentas (MessEV)

Atitiktis ES reikalavimams
Siuo dokumentu ,,Kontron eSystems GmbH* patvirtina, kad radijo rysio jrenginiai, kuriy tipai yra GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S ir GHO22E223S, atitinka
Direktyva 2014/53/ES.

»Wallbox“ tipizavimo pavadinimo struktiira

Pagal tipizavimo pavadinima galima nustatyti, ar $is ,Wallbox“ modelis atitinka Vokietijos etalonavimo teisés akty reikalavimus. i informacija pateikiama 8-ajame skyriuje. Simboliai
tipizavimo pavadinime. Nurodyta 8-3j3. Jei tipizavimo pavadinime yra skaicius ,,2 tai reiskia, kad ,Wallbox“ yra patvirtintas pagal Vokietijos etalonavimo teisés aktus. Norédami geriau
suprasti, pazidrékite $j pavyzdj: GHO22E22 3 p.

Informacija apie tai, ar galima naudoti 1/3 faziy perjungima su transporto priemone, rasite transporto priemonés gamintojo dokumentacijoje arba kreipkités j transporto priemonés
gamintoja. I$ modelio pavadinimo galima suprasti, ar $iame ,Wallbox“ modelyje galima perjungti tarp 1 ir 3 faziy. Si informacija pateikiama 9-ajame... Simboliai tipizavimo pavadinime.
Norédami geriau suprasti, pazitrékite pavyzdj: GHO 11E102 p.

2 Su 2 tipo jkrovimo kabeliu su

3 Su 2 tipo kistukine lizda su

!Standarte IEC 62955 reikalaujama mechaniné sasaja yra jgyvendinta naudojant elektrineg sasaja, uztikrinancig lygiavertj saugos lygj.
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6 Reikalavimai

6.1 Montavimo ir jrengimo vieta

@ Pastaba

Renkantis montavimo ir jrengimo vietg, taip pat reikia laikytis
bendryjy saugos nurodymy dél montavimo ir jrengimo, Zr.
Saugos nurodymai.

Montavimo tasko apkrovos talpa

»Wallbox“ yra skirta naudoti tik stacionariai, todél jg visada
reikia montuoti prie sienos arba stovo. Siena arba stela turi
islaikyti ne mazesnj kaip 40 kg svorj.

Montuojant ant stelo, stelas turi atitikti standarto IEC 61439-
1:2020 reikalavimus, jo aukstis turi bati ne mazesnis kaip 150

cm, o ,Wallbox“ apatinis krastas turi bati 65-106 cm aukstyje.

Rekomendacija: ,Wallbox“ apatinj krasta reikia pritvirtinti
70-85 cm aukstyje.

Padétis montuojant ant sienos
B ,Wallbox“ jrenginj reikia montuoti ne maziau kaip 50
cm ir ne daugiau kaip 115 cm aukstyje nuo grindy, kad
bty uztikrintas prieinamumas.
m Visomis pusémis iSlaikykite ne mazesnj kaip 20 cm
atstuma nuo ,Wallbox“. Zr. paveikslélj 1.

Elektros maitinimo kabelis

B Laikykités elektros tinklo operatoriaus vietiniy taisykliy.

m sitikinkite, kad montuojant ,Wallbox“ yra atskiras
maitinimo kabelis.

B Jeireikia, nutiesti atskirg maitinimo laidg, atitinkantj
bendruosius laidy vedimo ir pastaty inZinerijos reika-
lavimus.

Elektros maitinimo kabelis gali bati nutiestas tiek po
tinku, tiek ant jo.

B, Wallbox“ jrenginiui reikalingas iSorinis nuotékio

6 reikalavimai

Pastaba dél Energetikos jstatymo (EnWG) 14a straipsnio

sroveés apsauginis jungiklis (ne maziau kaip RCD A tipo). (taikoma tik Vokietijai)

Jrenginyje jau yra integruotas nuolatinés srovés trikties
srovés apsaugos jtaisas (6 mA), atitinkantis IEC 62955
standarta.

® ,Wallbox“ yra skirtas prijungti ir naudoti su 230 V
(vienfazé) arba 400 V (trifazé) 50/60 Hz tinklo jtampa.

m  [sitikinkite, kad ,Wallbox“ vardiné jtampa ir vardiné
srové atitinka vietinio elektros tinklo reikalavimus,
kad jkrovimo metu nebity virSyta maitinimo kabelio
vardiné srové; zr. Techniniai duomenys.

m  Taikomi visi reikalavimai, susije su Zemos jtampos
jrenginiy montavimu pagal VDE 0100 arba vietinius
teisés aktus.

m Turi bGti jrengtas automatinis jungiklis, atitinkantis
namo elektros instaliacijg ir ,Wallbox“ jrenginio galig
(zr. techniniy duomeny lentele ir Techniniai duome-
nys).

Kitos pastabos
Renkantis montavimo vieta, taip pat reikia atsizvelgti j Siuos
dalykus:

m ,Wallbox“ yra laisvai prieinamas jgaliotiems asmenims,
Zr. Dokumentacijos koncepcija ir tiksliné auditorija.

B Jei jmanoma, uztikrinkite, kad j patalpas nepatekty
pasaliniai asmenys.

B Jrengti ,Wallbox“ jrenginj lengvai pasiekiamoje vietoje.

m  Uztikrinkite, kad baty pakankamai erdvés montavimo ir
pakrovimo darbams atlikti.

m [sitikinkite, kad yra geras interneto rysys, kai:
o LTE rysys (pasirenkama)
o ,WLAN” rysys kliento rezimu

Si ,Wallbox“ atitinka Vokietijos energetikos jstatymo
(EnWG) 14a straipsnio reikalavimus, taikomus Vo-
kietijos rinkai. Tai leidZia tinklo operatoriui reguliuoti
jkrovimo galig. Siam tikslui ,Wallbox“ palaiko jvairias
galimybes:

Valdymas per bepotencialy valdymo jéjima

(pvz., per centralizuoto valdymo imtuva)

Valdymo modulio prijungimas per EEBUS

taip pat rySys per OCPP (Open Charge Point Protocol).

6.2 Aplinkos salygos

Laikykités aplinkos reikalavimy, zr. Techniniai duome-
nys.

Siekiant iSvengti dél oro salygy atsirandanciy
pazeidimy, ,Wallbox“ jrenginj sumontuokite taip, kad
jis bty apsaugotas nuo tiesioginio oro poveikio.

Jei reikia, uztikrinkite pakankama ausinima ir (arba)
védinima.

Norint pasiekti visg nominalig galia, ,Wallbox“ reikia
apsaugoti nuo saulés spinduliy.

Kai kurie ,Wallbox“ modeliai yra jrengti MID 2014/32/
ES reikalavimus atitinkanciu elektros energijos skaitikliu
ir atitinka E1 klasés prietaisams keliamus elektroma-
gnetinius aplinkos reikalavimus.

Pagal Vokietijos etalonavimo teisés aktus pagamintas
,Wallbox“ modelis atitinka direktyvos 2014/30/ES
reikalavimus dél elektromagnetiniy aplinkos salygy.



7. Montavimas

6.3 Reikalingi jrankiai

Greztuvas/greztuvas-plaktukas 1

Sukimo momento ,Torx” atsuktuvas 1
(TX20, TX25)

Ploksciasis atsuktuvas 0,3 x 2 mm 1
Ploks¢iasis atsuktuvas 1 x 4 mm 1
VamzdZiy replés 1
13 mm SW raktas 1
Izoliacijos nuémimo jrankis 1
Matavimo juosta / sulankstomas matuoklis 1
Gulsciukas 1
Pincetas 1

7 Montavimas

A ISPEJIMAS
Traumy pavojus, jei personalas neturi pakankamos kvalifi-
kacijos
Dél to gali atsirasti sunkds suzalojimai ir materialiné Zala.
m  Su,Wallbox“ jrenginiu dirbti gali tik apmokytas ir
atitinkama kvalifikacija turintis personalas.

Z!X ISPEJIMAS

Pavojus dél nestabilaus tvirtinimo tasko
Jei sienos ar stelos apkrovos talpa yra mazesné nei 40 kg, gali
ivykti sunkis suzalojimai.
m ,Wallbox“ montuokite tik ant sieny arba stovy, kuriy
apkrova ne mazesné kaip 40 kg.
B Laikykités visy jspéjimy.

Materialiné Zala dél netinkamos montavimo vietos
Jei nesilaikoma montavimo vietai keliamy reikalavimy, gali
bati padaryta materialiné zala.
B Uztikrinti, kad baty jvykdytos visos montavimo vietai
keliamos salygos.
B Reikia atsizvelgti j visas montavimo vietos aplinkos
salygas.

@ Pastaba

Visus Siose surinkimo ir montavimo
instrukcijose aprasytus darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas.

7.1 Pasirengimas ,Wallbox“ montavimui

Pavojai montavimo ir jrengimo metu
Jei montavimo ir jrengimo metu bus paZeisti komponentai,
kyla rimty suzalojimy pavojus.

m  Nutraukti kitus darbus.

B Pranesti techninés pagalbos tarnybai.

Suzalojimo pavojus dél elektros smugio
B Kiekviena jrengta ,Wallbox“ jrenginj reikia apsaugoti
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (ne maziau kaip
RCD A tipo).

DEmEsO |
Galimi ploks¢iojo kabelio pazeidimai
Jei elgsités neatsargiai, ploksciasis kabelis gali bati paZeistas
(4), Zr. paveikslelj 10.
B Montavimo ir jrengimo darbus atlikite atsargiai.

1. Pries pradedant montavimo darbus, jsitikinkite, kad
ivykdytos visos salygos, zr. Reikalavimai.

2. ,Wallbox“ modelj galima vienareikSmiskai identifikuoti
pagal modelio pavadinima, nurodytg ant iSorinio dangcio
esancioje techniniy duomeny ploksteléje.
Identifikavimui ypac svarbis modelio pavadinimas ir po
juo nurodyti tinklo jungties parametrai (tinklo jtampa,
srove, daznis), zr. Techniniai duomenys.

3. Tik tuo atveju, jei tai yra ,Wallbox“ modelis, atitinkantis
Vokietijos etalonavimo teisés aktus (Zr. Techniniai
duomenys), patikrinkite, ar gamintojo plomba ant tipo
lentelés yra ir ar ji nepazZeista, zr. paveikslélj 22.

4. Tik pasirinkus ,Wallbox“ variantg, atitinkantj Vokietijos
etalonavimo teisés aktus (zr. Techniniai duomenys),
patikrinkite, ar gamintojo plombos yra nurodytose
vietose ir ar jos néra pazeistos, Zr. paveikslélj 3.

@ Pastaba

Gamintojo plomby negalima nuimti ar sugadinti. Jei triksta
vienos ar keliy gamintojo plomby arba jos yra pazeistos, Zr.
naudojimo instrukcija, skyriy Teisiné informacija.

5. Patikrinkite, ar Ziedinis sandariklis yra jstatytas
nurodytoje vietoje (2), Zr. 4 paveiksla.
2 tipo kiStukinei rozetei skirtam variantui: Patikrinkite,
ar 3 sraigty tarpikliai yra jdéti nurodytose vietose (1), Zr.
4 paveiksla.
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6. Paruoskite maitinimo laidy (infrastrukttros kabelio
ir, jei reikia, Ethernet kabelio) numatyta l0zZio vieta:
Priklausomai nuo klojimo krypties (virSuje ar apacioje),
numatyta l0Zio vietq i$ anksto pragrezkite smailiu arba

tinkamu jrankiu/graztu ir nupjaukite Soninémis Zirklémis.

7r. 5 paveiksla. Jei kabelis klojamas i$ galo, $is Zingsnis
gali bati nebatinas.

7. Norint jdiegti Ethernet kabelj ir iSorinj valdymo kabelj,
mazesne kabeliy pravedimo plokstele (KEL-DP 20/4-1)
tinkamoje vietoje pradurkite smailiu jrankiu. Kabelio
pravedimo plokstele reikia pritvirtinti taip, kad uzrasas
bty nukreiptas j iSore (galine puse). Sandarinimo lGpos
turi apgaubti plastikinio korpuso krasta iSoréje ir viduje
(4), Zr. 4 paveiksla.

@ Pastaba

Dél sandarumo kabelio pravedimo ploksté yra butina net
ir tuo atveju, jei nenaudojamas ,Ethernet” kabelis ir (arba)
valdymo kabelis.

8. Norint sumontuoti infrastruktaros kabelj, didesne
kabelio pravedimo plokstele (KEL-SCDP 40) prakerpkite
ploksciaju sraigtiniu atsuktuvu ir jg nupjaukite iki
reikiamo dydZio pagal skerspjavio lentele.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kabelio pravedimo plokstelé (KEL-SCDP 40) turi bati
pritvirtinta taip, kad uzrasas buty nukreiptas j iSore
(galine puse). Sandarinimo lGpos turi apimti plastikinio
korpuso krastg iSoréje ir viduje (3), zr. 4 paveiksla.

Infrastruktiros kabelio izoliacijos nuémimas

1.

Nuimkite izoliacijg nuo 25 cm ilgio infrastrukttros
kabelio atkarpos. Minimalus ilgis po izoliacijos nuémimo
priklauso nuo krypties, i$ kurios eina infrastruktiros
kabelis: i$ galo (zr. 6 paveiksla), i$ virsaus (zr. 7 paveiksla)
ir i$ apacios (Zr. 8 paveikslg).
Infraestruktdros kabelj praveskite per korpuso anga:
m Infrastruktdros kabelis eina i$ galo: Kabelio iséjima
i$ sienos jrengti desinéje apacioje, tvirtinimo vietos
aukstyje, taip pat islyginti horizontaliai, atsizvelgiant j
,Wallbox“ korpuso centrg. Laisvai naudojamas kabelio
ilgis, jskaitant izoliacijos nuimtg atkarpg (25 cm), turi
bati 36 cm, Zr. 6 paveiksla.
m Infrastruktdros kabelis eina i$ virsaus: Laisvai naudoja-
mas kabelio ilgis, jskaitant izoliacijos nuimto ruoZo ilgj
(25 cm), turi bati 83 cm, Zzr. 7 paveiksla.
® Infrastruktlros kabelis eina i$ apacios: Laisvai naudoja-
mas kabelio ilgis, jskaitant izoliacijos nuimto ruozo ilgj
(25 cm), turi bati 41 cm, Zr. 8 paveiksla.
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7.2 ,Wallbox“ montavimas

A\ pavoius

Pavojai montavimo ir jrengimo metu
Jei montavimo ir jrengimo metu bus pazeisti komponentai,
kyla rimty suzalojimy pavojus.

m  Nutraukti kitus darbus.

B Pranesti techninés pagalbos tarnybai.

A\ pavoius

Gyvybei pavojinga elektros srovés smagio grésmé
B Tvirtinimo taskuose, kuriuose jsukti tvirtinimo varztai,
neturi bati jokiy elektros laidy.

Galimi ploksciojo kabelio pazeidimai
Jei elgsités neatsargiai, ploksciasis kabelis gali bati paZeistas
(4), Zr. paveikslélj 10.

B Montavimo ir jrengimo darbus atlikite atsargiai.

Materialiné Zala, atsiradusi dél kabeliy ar komponenty
suspaudimo
Neatsargus darbas gali sukelti kabeliy ar komponenty
suspaudima.

| Atkreipkite démesj j kabelius ir komponentus.

Pasirengimas montavimui ant sienos

@ Pastaba

Montuotojas turi pasirinkti kaiscius, atsizvelgdamas j kom-
plekte esancius sraigtus ir sienos savybes.

1. I1Simkite grezimo Sablong i$ pakuotés ir, jei reikia,
pritvirtinkite jj prie sienos nuimama lipnia juosta. Tikslig
padétj sureguliuokite naudodami gulsciuka.
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2.

Pagal grezimo Sablong ant sienos pazymékite 4
tvirtinimo skyles ir nuimkite greZzimo $ablona.
Tvirtinimo skyles, paZzymétas 2-ame Zingsnyje, isgrezkite
i sieng tinkamu graztu taip giliai, kad 120 mm ilgio
sraigtiniai varztai isljsty i$ sienos maziausiai 60 mm, Zr.
paveikslelj 9.

Jdékite kaiscius, skirtus strypiniams varztams.

120 mm ilgio varztus (zr. paveikslélj 2) jsukite taip, kad jie
i$ sienos iSsikiSty maziausiai 60 mm.

Infrastruktiros kabeliy tiesimas

1.

Infraestruktdros kabelj, esantj ,Wallbox“ galinéje puséje,
perkiskite per kabelio pravedimo plokstele (1), zr.
paveiksleélj 10.

Jei norite, Ethernet ir valdymo laidus pravedkite per
+Wallbox“ laidy pravedimo plokstele (3), zr. paveikslélj
10.

@ Pastaba

Ethernet kabelis turi bati pravestas per kabeliy pravedimo
plokste be jungciy.

Zr. Ethernet kabelio prijungimas” (pasirinktinai).

»Wallbox“ pritvirtinimas prie sienos

1.

,Wallbox“ pritvirtinkite prie 4 sraigty (2) naudodami
skylutes, esancias gale, Zr. paveikslélj 10.

Kad uZtikrintuméte sandaruma, ant kiekvienos i$ keturiy
poverzliy priklijuokite po vieng lipniaja gumos tarpiklj.
Uzdenkite sandariklj ir uzsukite ant vieno i$ keturiy
strypiniy varzty, o po to pritvirtinkite verzle (sukimo
momentu 3-4 Nm). Zr. paveikslélj 10.

7.3 Prijunkite 2 tipo jkrovimo laidg

@ Pastaba

Toliau pateiktas aprasymas netaikomas ,Wallbox“ modeliui su

2 tipo kistukine lizda.

Gyvybei pavojinga elektros srovés smiigio grésmé

Susilietus su jtampg turin¢iomis dalimis kyla tiesioginis pavo-

jus gyvybei dél elektros smugio.

B Avarijos atveju, alinant gedimus arba atliekant
elektros darbus prie ,Wallbox*, laikykités Siy saugos
taisykliy :

= Aktyvuoti.
=  Apsaugoti nuo pakartotinio jjungimo.

= Patikrinti, ar néra jtampos.

= Prijunkite prie jZeminimo ir sujunkite j trumpa

jungima.

= UZdenkite Salia esancias jtampa turincias dalis ir

uztikrinkite pavojingos zonos sauguma.

Gyvybei pavojinga dél netinkamo prijungimo

Jei elektros maitinimo kabelis bus prijungtas netinkamai, kyla

tiesioginis pavojus gyvybei dél elektros smuagio.
m Laikykités jungimo schemos.
B Priskirkite laidus pagal spalvas.

3. I$ardykite apsauga nuo sulankstymo j atskiras dalis. Zr.

paveikslelj 11.

4. Kabelio praéjima (2) su verzle (M25) (3) pritvirtinkite
,Wallbox“ korpuse.

5. UZmaukite apsauga nuo sulankstymo (1) ant 2 tipo

jkrovimo laido ir 2 tipo jkrovimo laida perkiskite per laido
pravedima i$ apacios j virSy. Kabelio apvalkalas privalo
bati pravestas per tempimo apkrovos fiksatoriy iki galo

(1), Zr. paveikslelj 12.

7.

10.

11.

Jstumkite lenkimo apsauga (1) j jau ,Wallbox“ jrenginyje
pritvirtintg kabelio pravedimo angg (2) ir prisukite
varztais.

Nuimkite jtempimo atpalaidavimo gnybtg nuo
komponenty laikiklio (1), Zr. paveikslélj 13. Pasirinkite
puse, atitinkancig kabelio skersmenj.

Tvirtinkite jtempimo mazinimo gnybtg su atitinkamais
varztais (4x17, zr. paveikslélj 2) atsuktuvu (arba
akumuliatoriniu atsuktuvu), pritaikydami 1,65 Nm +8 %
sukimo momentga (2). Zr. paveikslélj 13.

2 tipo jkrovimo laido atskiras gijas praveskite po
komponenty laikiklio plastikinés skersinés.

CP laida (baltos spalvos, skersmuo 0,5 mm?) jstumkite iki
galo (vienpolé gnybtuve). Zr. paveikslélj 14.

5 tipo jkrovimo kabelio 5 laidus jstumkite j jungciy
gnybtus iki galo taip:

Zr. paveikslélj 14.

PE (Zalia/geltona)

Nuliné gija (mélyna)

L1 (rudas)

L2 (juoda)

L3 (pilka)

vk wN e
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7.4 Infrastruktiiros kabelio prijungimas

Gyvybei pavojinga elektros srovés smiigio grésmé

Susilietus su jtampg turin¢iomis dalimis kyla tiesioginis pavo-

jus gyvybei dél elektros smagio.

B Avarijos atveju, Salinant gedimus arba atliekant elekt-
ros darbus su ,Wallbox“, laikykités Siy saugos taisykliy :

= Aktyvuoti.
m Apsaugoti nuo pakartotinio jjungimo.

= Patikrinti, ar néra jtampos.

= Prijunkite prie jZeminimo ir sujunkite j trumpg

jungima.

= UZdenkite 3alia esancias jtampa turincias dalis ir

uztikrinkite pavojingos zonos sauguma.

Gyvybei pavojinga dél netinkamo prijungimo

Jei elektros maitinimo kabelis bus prijungtas netinkamai, kyla

tiesioginis pavojus gyvybei dél elektros smuagio.
m Laikykités jungimo schemos.
B Priskirkite laidus pagal spalvas.

@ Pastaba

Prijungiant infrastrukttros kabelj, jungimo schema

Atkreipkite démesj, Zr. 15 paveiksla ir 16 paveiksla.

,Wallbox“ galima prijungti vienfaziSkai arba trifaziskai, zr.
Maitinimo $Saltinio tinklo konfigiiracijos nustatymas. Norint
naudotis 1/3 faziy perjungimu, ,Wallbox“ turi bati prijungtas
prie trifazés elektros tinklo. Norédami jsitikinti, ar ,Wallbox“
palaiko 1- ir 3-fazés perjungima, zr. ,Wallbox“ tipizavimo

pavadinimo struktara.

1. Nuimkite izoliacijg nuo laidy 12 mm ilgio ruoze.

Jei jungiamas trifazis: Teisingai suderinkite spalvas ir
jkiskite j jungiamasias gnybtas i$ kairés j desine tokia
tvarka, kol pasieksite galg
(zr. paveikslélj 15):

4. PE (zalia/geltona)

5. Nuliné gija (mélyna)

6. L1 (rudas)

7. L2 (juoda)

8. L3 (pilka)
Esant vienfaziam prijungimui: Jjunkite j jungiamasias
gnybtas i$ kairés j desine tokia tvarka, kol pasieksite
galutine padétj:
Jei tai yra TT/TN tinklas
(zr. paveikslélj 16):

1. PE (Zalia/geltona)

2. Nuliné gija (mélyna)

3. L1 (rudas)
Jei tai yra IT tinklas:

1. PE (Zalia/geltona) j 1-3jg gnybta (Zalia/geltona)

2. L1 (rudas)jgnybta 2 (mélynas)
3. L2 (juoda) jgnybta 3 (ruda)

Priekinéje dalyje esancius sraigtinius gnybtus priverzkite

1,65 Nm +8 % sukimo momentu.

Maitinimo Saltinio tinklo konfigaracijos nustatymas
m  Desiniuoju DIP jungikliu nustatykite 1-fazj arba 3-fazj

jkrovima. Pincetu pakreipkite desinjjj DIP jungiklj j virSy

arba j apadia. Zr. paveikslelj 17.

@ Pastaba

Kairysis DIP jungiklis yra skirtas basimoms funkcijoms
ir turi bati nuolat nustatytas j padetj ,Off“.

,On“ (virSuje) 1fazé
ISjungta (apacioje) 3 fazés

7. Montavimas

@ Pastaba

Norint naudotis 1/3 faziy perjungimu, desinysis DIP
jungiklis turi bati nustatytas j 3 faziy jkrovima.

lkrovimo srovés nustatymas
B Naudodami atsuktuvg 0,3 x 2 mm, nustatykite
,Wallbox“ jkrovimo srove pagal pastato elektros tinklo
apsauga ir ,Wallbox“ vardine galig, pasukdami sukimo
jungiklj.
Zr. paveikslélj 18.

F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

B 16A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2ir3 Kaip atkurti ,Wallbox“ gamyklinius
nustatymus

Visos kitos

Skirta basimoms taikymo sritims

pareigos

Atkreipkite démesj, kad vienfaziniame reZime turi bati
uztikrintas simetrinis maitinimas i$ elektros tinklo. ISsamis
reikalavimai, susije su asimetrinés apkrovos nustatymu,
pateikiami atitinkamy 3aliy reikalavimuose.
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Jkrovimo srovés ribojima galima nustatyti tiesiogiai transpor-
to priemonéje arba, kaip alternatyva, per ,Wallbox“ jrenginj.
Jdarbinima atlieka:
B Elektros specialistas: per sukamajj jungiklj, apribojant
ikrovimo srove, zr. |krovimo srovés nustatymas.
B Vartotojams: Zr. naudojimo instrukcijg, skyriy /kélimo
informacija ir nustatymai.

7.5 Prijunkite ,Ethernet” laida (pasirinktinai)

1. UZmaukite termoreaktyvia Zarnele ant Ethernet
kabelio.

2. Prijunkite RJ45 kiStuka. Termosusitraukiancios Zarnos
galas turi bati viename lygyje su RJ45 kiStuku.

3. Susitraukiancig Zarnele susitraukite naudodami karsto
oro plstuva. Arba pritvirtinkite, kad nesljsty, naudoda-
mi kabeliy tvirtinimo juosteles.

4. Norédami prijungti Ethernet kabelj, po jungties
sumontavimo pakabinkite Ethernet kabelj j tam skirta
kabliuka (2) ir jkiskite jj j prievadg (3), zr. paveikslélj 19.

7.6 ISorinio valdymo kabelio prijungimas

@ Pastaba dél Energetikos jstatymo (EnWG) 14a straipsnio
(taikoma tik Vokietijai)

»Wallbox“ turi bepotencialy valdymo jéjima, per kurj tinklo
operatorius gali siysti nuotolinio valdymo signalg (pvz., per
centralizuoto valdymo imtuva).

Tai yra viena i§ galimy valdymo formy. Jei jranga apima
valdymo blokg, valdymo bloko nustatymo aprasyma rasite
naudojimo instrukcijoje.

Jéjimas yra apsaugotas nuo atvirkstinés poliskumo, be
potencialo ir sunaudoja tik kelis miliamperus (<20). 24 V + 20
% statiné nuolatiné jtampa ,Wallbox“ jrenginyje atpaZjstama
kaip iSorinis signalas. Dél to jkrovimo procesas nutraukiamas
arba uzkertamas kelias jam vykti.

@ Pastaba

Atkreipkite démesj, kad reikia naudoti iSorinj valdymo kabelj,
uztikrinantj 24 V signalg (+ 20 %).

| [Sorinj valdymo kabelj prijunkite prie tam skirty gnybty
(4), Zr. paveiksleélj 19:

Kairysis gnybtas (juodas) Minusas

Desinioji gnybtuvé (oranziné) Plius

7.7 )dékite SIM kortele (pasirinktinai)
Norint naudotis LTE rysiu, reikalinga SIM kortelé.
m  SIM kortele, kurios kontaktai nukreipti Zemyn, jdékite

j atitinkama lizdg plokstés virsuje (COM modulis), Zr.
paveiksleélj 20.

7.8 Dangcio ir apdailos plokstelés montavimas

1. Uzkabinkite dangtj ir tvirtai jj prispaudkite. Zr.
paveikslelj 21.

2. Prisukite 4 varztais (5x22, zr. paveikslélj 2) (1), sukant
3-3,5 Nm sukimo momentu. Be to, modeliuose su
2 tipo kistukine lizda, naudokite 3 varztus (5x22),
kad prisuktuméte 2 tipo kistukinés lizdos atverciama
dangtelj (2), zr. paveikslélj 21.

Uiklijuoti operatoriaus plomb3 (variantas pagal Vokie-
tijos matavimo prietaisy etalonavimo teise ir Jungtinéje
Karalystéje)
1. Kruopsciai nuvalykite pavirsiy. Ji turi bati be riebaly ir
be dulkiy.
2. Vieng i$ dangcio varzty (2) uzsandarinkite pridedamu
eksploatuotojo plombos Zenklu, Zr. paveikslélj 21.

@ Pastaba

Veikla Jungtinéje Karalystéje leidZiama tik tuo atveju, jei ope-
ratoriaus plomba yra tinkamai pritvirtinta ir nepazeista.

Uifiksuoti spyna/plomba (pasirinktinai)
B Pritvirtinkite plombg arba uzrakinkite spyng prie kablio
(3), Zr. paveikslelj 21.

Pritvirtinti dekoratyving apdaila
1. Jkabinkite dekoratyvinés apdailos fiksavimo kabliuka
virsuje (1) ir prispauskite prie korpuso (2), kol kabliukas
girdimai uzsifiksuos, zr. paveikslelj 22.
2. Dekoratyvine apdailg pritvirtinkite i$ apacios vienu
varztu (4x13, zr. paveikslélj 2), sukdami 1,2-2 Nm
sukimo momentu, Zr. paveikslélj 23.

QR kodo pritvirtinimas (variantas pagal Vokietijos matavimo
jstatyma)
Jei jeina j pristatymo komplekta, kitaip pereikite prie Zingsnio
Paleidimas.
1. Kruopsciai nuvalykite pavirsiy. Ji turi bati be riebaly ir
be dulkiy.
2. QR kodo lipduka priklijuokite prie ,Wallbox“ Sono ant
lygaus pavirsiaus. QR kodo lipduke pateikta nuoroda
i ,Wallbox“ dokumentacija, sertifikatus ir atitikties
deklaracija.
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8 Paleidimas

@ Pastaba

Visus Siose surinkimo ir montavimo
instrukcijose aprasytus darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas elektrikas.

RFID jutiklio keliamas suzalojimo pavojus asmenims, turin-
tiems Sirdies stimuliatoriy ar defibriliatoriy
m Jei turite Sirdies stimuliatoriy, laikykités ne maziau kaip
60 cm atstumo nuo priekinio skydelio esancio RFID
jutiklio.
B Jei nesiojate defibriliatoriy, iSlaikykite ne mazesnj kaip
40 cm atstuma nuo priekinio skydelio RFID jutiklio.

Pirma karta jjungiant jrenginj pries jj perduodant ne specia-
listui, taip pat nustatyty techninés priezitros intervaly metu
kvalifikuotas elektrikas privalo atlikti patikrinima pagal DIN
VDE 0100 arba galiojancius nacionalinius reikalavimus.

,Wallbox“ pristatymo metu yra sukonfigiruotas taip, kad
baty galima naudotis , Free-Charging” funkcija (jkrovimas be
autentifikavimo). Norint naudotis visomis ,Wallbox“ funkci-
jomis, reikia atlikti aptarnavimo konfigiracija (Zr. Pasirengti
paslaugos konfiglracijai).

Nesveiki ,Wallbox“ jrenginiai
,Wallbox“ su aktyvia gedimo Zyma neveikia visu pajégumu.

Aktyvi klaida nustatoma, kai veikimo blsenos Sviesos diodas
(4) sviecia raudonai, geltonai arba mélynai.
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@ Pastaba

Dél gamybos ypatumy integruoto elektros skaitiklio rodme-
nys, jei toks yra jrengtas, néra lygis 0 kWh. Zr. Techniniai
duomenys.

ljunkite ,Wallbox“

,Wallbox“ jjungiamas, vos tik jam pradedama tiekti elektros
energija.
Sviesos diodai uzsidega paeiliui taip:
m Vieng sekunde visos Sviesos diodés Sviecia raudonai
m  Vieng sekunde visos Sviesos diodés Sviecia baltai

B Balta LED, rodanti jkrovos biseng, ir balta LED, rodanti
gedimo blseng

Visos kitos Sviesos diodés nedega.

@ Pastaba

Jei prijungta transporto priemoné, LED indikatoriaus,
rodancio jkrovos lygj, spalva gali skirtis.

Zr. paveikslélj 24:
1 LED tinklo jungtis
2 Sviesos jutiklis
3 LED jkrovos blsena

Veikimo / gedimo biisenos $viesos diodas su
integruotu mygtuku

5 LED jungtis su galine dalimi
6  RFID jutiklis su integruotu Sviesos diodu
7 2 tipo kistukiné lizda (pasirenkama)

B Patikrinkite, ar Sviecia Sviesos diodai.

Netinkamas jrengimas

Jei veikimo blseng rodantis Sviesos diodas (4) Sviecia
raudonai, geltonai arba mélynai, tai reiskia, kad montavimas
atliktas netinkamai arba ,Wallbox“ jrenginyje yra gedimas.

8. Paleidimas

raudona, Transporto priemonés jkrovimas

nuolatiné nejmanomas. Istaisius gedima,
,Wallbox“ reikia i$ naujo paleisti.

geltona, |krauti transporto priemone

nuolatiné nejmanoma, gedimga galima pasalinti be
tolesnio ,Wallbox“ i$ naujo paleidimo.

mélyna, Galima jkrauti transporto priemone,

nuolatiné taciau viena ar kelios patogumo
funkcijos neveikia.

mélyna, ,Wallbox“ vis dar yra gamybos rezime ir

mirksinti negali bati paleistas naudoti galutiniam

vartotojui.

8.1 Pasirengti paslaugos konfigiracijai

@ Pastaba

Sio skirsnio darbus taip pat gali atlikti kvalifikuotas asmuo,
turintis IT Ziniy.

@ Pastaba

Paslaugos konfiglracija turéty bati atliekama nesusijungus su
transporto priemone.

@ Pastaba

»Wallbox“ jrenginj reikia sukonfiglruoti pirmojo prisijungimo
metu arba prisijungus po gamykliniy nustatymy atkarimo
(Factory-Reset), Atlikti paslaugos konfigiracija.

,Wallbox“ turi savo ,Wi-Fi“ prieigos taska. Sis rydys diame
dokumente naudojamas paslaugos konfigiiracijai. Tam
nereikia prisijungti prie klienty tinklo. Pasirinkus $ig galimybe,
konfiglracija taip pat galima atlikti per Ethernet.



8. Paleidimas

Yra $ios galimybés prisijungti prie ,Wallbox“, kad baty galima
atlikti aptarnavimo konfiglracija:
m  Apie ,Wallbox“ ,Wi-Fi“ prieigos taska zr. ,Wallbox”
konfigliravimas per ,Wi-Fi“ prieigos taska
W Per ,Ethernet”—Zr. ,Konfiglravimas per ,Ethernet””

8.2 ,Wallbox“ konfigaravimas per ,Wi-Fi“ prieigos
taska

@ Pastaba

Atidarant internetine programélg, interneto narsyklé gali
parodyti jspéjima, kad puslapis kelia saugumo rizikg arba
kad nejmanoma uZmegzti saugaus rysio (priklausomai

nuo narsyklés). Naudojant perzitros rezimg ,iSpléstinis,
priklausomai nuo interneto narsyklés, paspaudus papildoma
mygtuka arba nuoroda galima atidaryti internetine
programéle.

1. Turékite po ranka laiskg su prisijungimo duomenimis.
Prisijungti per QR koda
a. Nuskaitykite QR koda, esantj prieigos duomeny
laiske, naudodami mobilyjj jrenginj. Automatinis
prisijungimas prie ,Wallbox“ prieigos tasko.
Toliau — 2 Zingsnis.
Prijungti rankiniu biidu
b. Mobiliajame jrenginyje suraskite prieinamy ,Wi-
Fi“ jrenginiy sarasa.
c. I8 galimy ,Wi-Fi” jrenginiy saraso pasirinkite
,Wallbox“ jrenginj, kurio ,Wi-Fi“ identifikatorius
(Wi-Fi SSID) nurodytas prieigos duomeny laiske,
ir prisijunkite prie pasirinktos ,Wallbox“ jrangos
jvede jos ,Wi-Fi“ slaptaZodj (Wi-Fi PSK). Toliau
— 2 Zingsnis. Jei nepavyko uZzmegzti rysio, zr.
Nepavyko uzmegzti rySio per ,Wi-Fi“ prieigos
taska.
2. Sékmingai uzmezgus rysj, atidarykite interneto
narsykle.

Adresy juostoje jveskite ,Wallbox“ kompiuterio vardg,
nurodytg prieigos duomeny laiske. Internetinéje
programéléje rodomas pirmasis paslaugos
konfigliravimo Zingsnis, kuriame galima prisijungti, zZr.
Prisijungti prie ,Wallbox".

@ Pastaba

Jei internetiné programa neatsidaro, interneto
narsykléje vietoj hosto vardo jveskite ,Wallbox“ IP
adresg 10.0.2.1.

Nepavyko uZmegzti rysio per ,Wi-Fi” prieigos taska

Jei nepavyko uzmegzti rysio, reikia patikrinti Siuos veiksmus:

1.

Dirbti arciau ,Wallbox“. Mobilusis jrenginys neturéty
bati per toli nuo ,Wallbox”, nes ,Wallbox“ Wi-Fi modu-
lio veikimo spindulys yra ribotas.

Patikrinkite mobiliojo jrenginio ,Wi-Fi“ modulj, taip pat
ry$j su tinklu arba internetu.

Patikrinkite mobiliojo jrenginio saugumo nustatymus
(pvz., ugniasiene, tinklo nustatymus).

Jei bus paprasyta, patvirtinkite, kad ,Wallbox“ yra
patikimas prietaisas.

Ypac jvedant slaptazodj, atkreipkite démesj j tikslig pri-
eigos duomeny (slaptazodzio ir serverio vardo) rasyba
(didZiosios ir mazosios raidés).

8.3 Konfiguravimas per Ethernet

1.

2.

Prijunkite Ethernet kabelj prie tinklo komutatoriaus
arba serverio.

Gamykliniu nustatymu ,,Wallbox“ yra sukonfigliruotas
naudoti DHCP (automatinis IP adresy priskyrimas).

Dél iSsamesniy nustatymy, kuriuos reikia atlikti uzbai-
gus paslaugos konfigliravima, Zr. naudojimo instrukcijg.

8.4 Prisijungti prie ,,Wallbox“
1. Pasirinkite tinkama kalbg ir patvirtinkite spausdami
Toliau .
2. I8 prisijungimo duomeny laisko paimkite paslaugos
vartotojo slaptazodj, zr. Prisijungimo duomenys.

3. |veskite atitinkama slaptaZodj ir jj patvirtinkite.

@ Pastaba

Atkreipkite démesj j tikslig prisijungimo duomeny
(slaptazod?Zio ir serverio vardo) rasybg, ypac j didZiyjy
ir mazyjy raidziy skirtuma.

Penkis kartus jvedus neteisingg slaptazodj, kitg karta jj
jvesti bus galima tik praéjus tam tikram laikui.

8.5 Atlikti paslaugos konfigtiracija

@ Pastaba

Web-programéléje nustatytas Salies parametras, priklauso-
mai nuo vietos Salies teisés akty, gali bati teisiskai reikSmin-
gas nustatymas. Todél konfigliruojant batina pasirinkti
tinkama $alj.

Neteisingas konfigtiravimas gali lemti konkreciai Saliai
taikomy reikalavimy pazeidimg ir veiklos leidimo praradima.

Pasirinkite Salj
1. 13 sgraso pasirinkite tinkama 3alj, kurioje ,Wallbox“ yra
nuolatinis jrenginys.

@ Pastaba

Salies koda véliau galima i§ naujo nustatyti tik atkdrus
gamyklinius nustatymus pasukamuoju jungikliu. Zr.
,Wallbox“ i$ naujo nustatymas pasukamu jungikliu.

Jei tai batina atsizvelgiant j konkrecios Salies rei-
kalavimus, tinklo parametrus galima reguliuoti per
,Wallbox“ jrenginj.

2. Jeireikia, pakeiskite vienetus.

3. Pasirinkima patvirtinkite spausdami Toliau .

407



408

Programinés jrangos atnaujinimo konfigiravimas
,Wallbox“ programine jranga galima atnaujinti per
atnaujinimy serverj.
Jei reikia, konfigliracijai galima nustatyti Sias parinktis.
1. Pasirinkite vieng i$ $iy automatinio programinés
jrangos atnaujinimo varianty:
B Automatiskai atsisiysti atnaujinimus
(Numatytasis nustatymas)
Jjungta: Patikrinama, ar yra programinés jrangos
atnaujinimy, ir jie atsisiun¢iami automatiskai.
Nejjungta: Bus patikrinta, ar yra programinés
jrangos atnaujinimy, ir bus rodomas pranesimas.
Tada atsisiuntimg reikia paleisti rankiniu badu.
B Automatiskai jdiegti atnaujinimus
Jjungta: Jei Siuo metu vyksta jkrovimas, atnauji-
nimas bus atidétas, kol jkrovimas bus baigtas ir
transporto priemoné bus atjungta nuo jkroviklio.
Nejjungta: Jdiegima galima atidéti vélesniam lai-
kui. Programinés jrangos atnaujinimo diegimas
pradedamas tik vartotojo prasymu.
2. Pasirinkima patvirtinkite spausdami Toliau .

Pasirinkite tinklg
I1Ssami informacija apie tinklo nustatymus (Ethernet, ,Wi-Fi“
klientui ir LTE) pateikta naudojimo instrukcijoje.

Patvirtinti bendrasias naudojimo salygas

B Sutikite su bendrosiomis naudojimo sglygomis ir patvir-
tinkite spausdami Toliau .

Sékmingai atlikus konfigravima, ,Wallbox“ yra paruostas
naudoti.

8.6 Jjungti atsiskaityma pagal Vokietijos matavimo
istatymus

@ Salyga

OCPP rysys uzmegztas.
Jei OCPP rysys nenustatytas, pasirinkite meniu piktograma.
Perzitros lange Rysiaipasirinkite OCPP ; Zr. naudojimo
instrukcija.
1. Pasirinkite perzitra Krovimo valdymas, elektros
skaitikliai .
2. Apatiniame desiniajame puslapio kampe patvirtinkite
»Aktyvuoti kalibravimo teise” .

3. Atsidaro langas Jjungti kalibravimo teise ; patvirtinkite
pasirinkdami Jjungti .

@ Pastaba

Atkreipkite démesj, kad po to nebegalima pasirinkti
jokios kitos jkrovimo leidimo procediros (pvz., ,Free-
Charging”). Net ir po gamykliniy nustatymy atkarimo
(Factory-Reset).

8.7 Klaidy nustatymas ir Salinimas
Yra du budai nustatyti, ar yra klaida:
m Tiesiogiai ant ,Wallbox“ jrenginio per veikimo / gedimo
blsenos Sviesos diodg (4), Zr. paveikslélj 24.
B Internetinéje programéléje — per klaidy sgrasa.

Klaidy kategorijos

Sios gedimy kategorijos rodomos ,Wallbox“ jrenginyje per
veikimo / gedimo blsenos $viesos diodg (4), zr. paveikslélj 24.

Lemtinga klaida Raudona 1

Kritiné klaida Geltona 2
Nekritiné klaida Mélyna 3
Néra klaidy Balta -

8. Paleidimas

Jei yra bent viena klaida, veikimo/klaidos blsenos Sviesos
diodas uZsidega spalva, atitinkancia klaidos kategorija.

Jei yra keletas gedimy, veikimo/gedimo bisenos 3viesos
diodas Sviecia ta spalva, kuri priskirta auksciausiai gedimy
kategorijai.

Klaidy sarasas
Apie kiekvieng klaidg klaidy sgrase pateikiama $i informacija
(iSsamiau — Zr. naudojimo instrukcijg):

m  Norédami perzitréti klaidy sgrasa, internetinés
programélés navigacijos meniu pasirinkite Sistemos
informacija, Klaidy sgrasas . Apie kiekvieng klaida
klaidy sarase pateikiama $i informacija:

« Klaidos priezastis

*  Korekcinés priemonés

« Papildoma informacija: pvz., bisena, kategorija,
laikas (data ir valanda), kada jvyko klaida.

@ Pastaba

Klaidy sarase gali bati keli jrasai, kuriuos lémé ta pati priezas-
tis (klaidy grandine).

Klaidos bisena

I13skiriamos Sios klaidy basenos:

Aktyvi blsena  Klaida yra aktyvi, jos prieZastis dar

neistaisyta.
Pasyvus Klaidos prieZastis pasalinta arba klaida
statusas nebeegzistuoja.



9 Eksploatacijos nutraukimas ir iSmontavimas

8.7.1 Istaisyti klaidg

Materialiné Zala, patirta Salinant gedimus

Jei, nepaisant to, kad buvo tinkamai laikomasi trik¢iy Salinimo 2.

nurodymy, triktis nebuvo pasalinta, tai reiskia, kad ,Wallbox“
yra sugedes.

m  Nenaudokite ,Wallbox"“.

B Pranesti techninés pagalbos tarnybai.

1. Norédami iStaisyti klaidg, internetinés programélés
navigacijos meniu pasirinkite Sistemos informacija,
Klaidy sarasas . Rodomas klaidy sarasas, zr. Klaidy
nustatymas ir salinimas.

2. Pasirinkite klaida sgrase.

3.

3. AtidZiai perskaitykite iSsamy aprasyma ir, vadovau-
damiesi klaidy sarase pateiktomis instrukcijomis,
iSanalizuokite bei pasalinkite klaida.

@ Pastaba dél kritinés klaidos

IStrinti klaidy sarasa
1.

Kai klaidy sarase lieka tik pasyvios klaidos,
internetinéje programéléje perzitroje Klaidy sarasas
spustelékite tris taskelius IStrinti pasyvias klaidas.
,Wallbox“ perkrovimas:
W Paspauskite ir ne maziau kaip 8 sekundes laiky-
kite nuspausta mygtuka (4) priekinéje plokstéje,
Zr. paveikslélj 24 .
B Arba: 10 sekundZiy nutraukite ,Wallbox”
maitinima ir vél jj jjunkite.

Po jjungimo veikimo / gedimo bisenos $viesos diodé
(4) turéty Sviesti baltai, o gedimy sarasas turéty bati

tusdias.
Jei veikimo / gedimo bisenos $viesos diodas nesvy-
ruoja baltai, o gedimy sarasas dar néra tuscias, teskite
gedimy salinima.

@ Pastaba

Kad galutinis vartotojas galéty priimti jrenginj, batina, kad

Jei pasitaiko Sios kategorijos gedimy, paprastai, norint
juos pasalinti, reikia i$ naujo paleisti ,Wallbox”. Jei
gedimus pavyksta pasalinti sistemos veikimo metu, net
ir pasalinus jy priezastj, jie bus rodomi kaip Aktyvus iki
kito ,Wallbox“ perkrovimo.

@ Pastaba apie kritines ir nekritines klaidas

Pasalinus gedimo prieZastj, gedimo blsena nedelsiant
pakeiciama j Pasyvi .

4. Jei rodomos kelios klaidos, jas iStaisykite pagal
prioriteta, pradédami nuo lemtingy klaidy, o po to —
kritiniy klaidy.

,Wallbox“ neturéty aktyviy gedimy.

9 ISémimas iS eksploatacijos ir

iSmontavimas

A ISPEJIMAS
Traumy pavojus, jei personalas neturi pakankamos kvalifi-
kacijos
Dél to gali atsirasti sunkis suzalojimai ir materialiné Zala.
® Su ,Wallbox“ jrenginiu dirbti gali tik apmokytas ir
atitinkama kvalifikacija turintis personalas.

A ISPEJIMAS
Gyvybei pavojinga dél netinkamo iSmontavimo
Netinkamas iSmontavimas gali sukelti gyvybei pavojingas
situacijas arba padaryti didele materialine Zala.

| Laikykités visy iSmontavimo nurodymuy.

@ Pastaba

Pasalinus ar sugadinus bent vieng i$ gamintojo plomby, pagal
Vokietijos etalony teise registracija nustoja galioti.

»Wallbox“ iSjungimas

1. Atkurti visus ,Wallbox“ gamyklinius nustatymus. Tuo-
met i$ sistemos bus iStrinti visi asmens duomenys ir,
jei taikoma, vietinés atsarginés kopijos. ,Wallbox“ taip
pat galima i$ naujo nustatyti pasukamuoju jungikliu, Zr.
,Wallbox“ i$ naujo nustatymas

pasukamu jungikliu.

2. Jeireikia, susisiekite su treciosiomis $alimis (pvz.,
,Charge Point Operator” (CPO)) ir paprasykite jy istrinti
asmens duomenis.

409



410

»Wallbox“ iSmontavimas

A\ pavosus

Gyvybei pavojinga elektros smugio grésmeé
Susilietus su jtampg turin¢iomis dalimis kyla tiesioginis pavo-
jus gyvybei dél elektros smagio.
B Avarijos atveju, Salinant gedimus arba atliekant elekt-
ros darbus su ,Wallbox*“, laikykités Siy saugos taisykliy :
m  Aktyvuoti.
m  Apsaugoti nuo pakartotinio jjungimo.
= Patikrinti, ar néra jtampos.
= Prijunkite prie jZeminimo ir sujunkite j trumpa
jungima.
= UiZdenkite Salia esancias jtampg turincias dalis ir
uztikrinkite pavojingos zonos sauguma.

1. Laikykités visy penkiy jspéjime iSvardyty saugos
taisykliy, kad uztikrintuméte, jog jranga nebity po
jtampa.

2. Nuimkite dangtelj ir dekoratyvine apdailg, taip pat, jei

reikia, spynas ir plomba.

Jei yra, pasalinkite operatoriaus Zenkla.

1Simkite maitinimo kabelio laidus i$ jungiamuyjy gnybty.

Nuimkite ,Wallbox“ nuo tvirtinimo varzty.

o v s w

Dél ,Wallbox“ laikymo ar utilizavimo Zr. naudojimo
instrukcija.

9.1 ,Wallbox“ i$ naujo nustatymas
pasukamu jungikliu

Gyvybei pavojinga elektros srovés smiigio grésmé
Susilietus su jtampg turin¢iomis dalimis kyla tiesioginis pavo-
jus gyvybei dél elektros smugio.

B Atstatant ,Wallbox“ naudojant sukamojo jungiklio
pagalba, bltina uztikrinti, kad baty laikomasi Siy
saugos taisykliy :

= Aktyvuoti.

m  Apsaugoti nuo pakartotinio jjungimo.

= Patikrinti, ar néra jtampos.

m  Prijunkite prie jZeminimo ir sujunkite j trumpg
jungima.

m UZdenkite Salia esancias jtampg turincias dalis ir
uztikrinkite pavojingos zonos sauguma.

Be to, kad baty galima atkurti nustatymus per internetine
programéle, ,Wallbox“ taip pat galima atkurti naudojant
specialy sukamojo jungiklio nustatyma. Tai ypac batina Siais
atvejais:
e Prisijlungimo duomenys prie internetinés programélés
nebéra prieinami, todél ja naudotis nejmanoma.
¢ Reikia pakeisti ,Wallbox“ $alies nustatyma. Salies
nustatymas nustatomas vieng kartg konfigruojant
,Wallbox“ ir véliau vartotojas jo nebegali pakeisti per
internetine programéle.

@ Pastaba

Gamykliniy nustatymy atkarima (Factory-Reset)
naudojant specialy sukamojo jungiklio nustatyma gali
atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

1. Nuimkite dekoratyvine apdailg ir dangtelj, taip pat,
jei reikia, spyna ir plombag; Zr. Dangcio ir apdailos
plokstelés montavimas.

10.

11.
12.

9 Eksploatacijos nutraukimas ir iSmontavimas

UzZsirasykite sukamojo jungiklio padétj.

Atsuktuvu pasukite sukamojo jungiklio rankenéle j 2
arba 3 padétj, zr. |krovimo srovés nustatymas.

Vel pritvirtinkite dangtj.

Atkurkite maitinimo jtampa. Jjungus ,Wallbox*,
jrenginys automatiskai atkuria gamyklinius nustatymus.
Palaukite, kol visos Sviesos diodés pradés mirgéti
meélyna spalva: Gamykliniy nustatymy atkdrimas
baigtas.

Vel perjunkite ,Wallbox“ j jtampos nebuvimo bisena.
Vel nuimkite dangtj.

Atsuktuvu vél pasukite sukamojo jungiklio rankenéle
anksciau uzsirasytg padétj.

Pritvirtinkite dangtelj, prireikus — spyng ar plombg, ir
dekoratyvine apdaila, zr. Dangcio ir apdailos plokstelés
montavimas.

@ Pastaba

Tik variantui, atitinkanc¢iam Vokietijos etalony teisés
aktus, ir Jungtinéje Karalystéje:

Paprasykite elektros specialisto arba kvalifikuoto ope-
ratoriaus personalo pritvirtinti eksploatacijos plombg
(jeina j komplekta arba naudokite savo) prie dangcio
varzto (Zr. Uzklijuoti operatoriaus plombg (variantas
pagal Vokietijos matavimo prietaisy etalonavimo teise
ir Jungtinéje Karalystéje)).

Po to vél prijunkite maitinimo jtampa.

Kai ,Wallbox“ vél bus parengtas darbui, prisijunki-

te prie jo per internetine programéle naudodami
,Ethernet” arba ,Wi-Fi“. Prisijungus veél atsidaro
konfigtiracijos langas, pradedant $alies nustatymu. Zr.
Atlikti paslaugos konfigiracija.
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1.1 Funkcija

Steca Charger ir tiklam pieslédzama sienas uzlades stacija. Ta ir paredzéta tadu elektromobilu

uzladésanai, kas atbilst visparéji speka esosajiem standartiem un direktivam par
elektromobiliem.

Tas ir paredzeéts stacionarai lietoSanai iekStelpas un ara apstaklos, ka ari privatas, dal&ji
publiskas un publiskas vietas, ievérojot noteiktas elektriskas un vides specifikacijas; skatit
tehniskos datus. Wallbox drikst ekspluatét tikai tad, ja tiek ievéroti visi izmantosanas vietas
valsts noteikumi.

Wallbox Steca Charger ir pieejams ar $adam papildu funkcijam:

LTE
Izmantojot 2. tipa uzlades kabeli vai 2. tipa rozeti
Ar MID standartam atbilstosu elektroenergijas skaititaju vai

Ar MID standartam atbilstosu elektribas skaititaju un ierici kopuma, kas atbilst Vacijas
kalibrésanas likumdosanai

Papildu informaciju skatiet

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Dokumentacijas koncepcija un mérkauditorija

Montazas un uzstadiSanas instrukcija apraksta Wall-

box mehanisko un elektriskas instalacijas procesu un ir
paredzéta elektrotehnikas specialistiem un tikla operatora
apstiprinatiem specializétiem uznémumiem, kuriem ir
uzticéta Wallbox montaza un nodosana ekspluatacija. Skatit
art Kvalifikacija.

Informaciju par citam pieejamajam instrukcijam skatiet
lietosanas instrukcija.

@ Piezime

Lai teksts batu vieglak lasams, attieciba uz dazam personu
grupam tiek lietots tikai virieSu dzimuma termins, pieméram,
lietotajs”. Ar to katra gadijuma ir domatas personas (viriesi/
sievietes/citi), pieméram, ,lietotajs (viriesi/sievietes/citi)“.

Dokumentacijas izlasisana un glabasana
B Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet dokumentaciju.
m Dokumentacija ir jauzglaba un, pardodot ipasumu,
janodod jaunajam ipasniekam.
1.3 Attélosanas lidzek]i

Tiek izmantoti $adi attélosanas lidzekli:

Treknraksts Teksti no timek|a lietotnes
teksta vida
Zils raksts Atsauce uz saistitu tému.
n
Ricibas noradijumi, kurus jums ir jaievéro.
1.

Ja ir vairaki secigi soli, ricibas noradijumi
ir numureéti.

2 Drosiba

2.1 DroSibas simboli

Sajas instrukcijas ir iek|auti bridinajumi par darbibu secibu,
kuras veikSanas gadijuma pastav risks nodarit kait&jumu
cilvékiem vai mantai. Ir jaievéro aprakstitie drosibas
pasakumi.

Bridinajumu struktira

Zﬁ SIGNALVARDS

Briesmu célonis

Risindjums
m 1. siZets
m SiZets 2

e Bridindjuma zimes vérs uzmanibu uz briesmam.

e Bridinajuma vards norada uz briesmu nopietnibu.
e Briesmu célonis nosaka briesmu veidu un avotu.
e Risinajums norada, ka izvairities no briesmam.

Simbolu nozime

A BistamiBA

Bistama situacija, kura, ja to neizdosies novérst, var iestaties
nave vai smagi kermena ievainojumi.

/A BriDINAIUMS
Bistama situacija, kura var iestaties nave vai smagi
kermena ievainojumi, ja to neizdodas noverst.

Z!X PIESARDZIBU

Bistama situacija, kur3, ja to neizdosies noveérst, var rasties
viegli vai videji smagi miesas bojajumi.

2 Drosiba

Var rasties mantiskie zaudé&jumi.

@ Piezime

Noderigi padomi un ieteikumi, ka ari informacija par efektivu
un traucéjumiem brivu darbibu.

2.2 Kvalifikacija

A BRIDINAJUMS

Traumu risks, ja personalam trikst atbilstosas kvalifikacijas
Rezultata var rasties smagi ievainojumi un mantiskie
zaudéjumi.
B Ar Wallbox drikst stradat tikai apmacits un atbilstosi
kvalificéts personals.

@ Piezime

Visas Sajas montazas un uzstadisanas
instrukcijas aprakstitas darbibas drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis.

Elektroinstalacijas specialistam ir jablt $adam kvalifikacijam:

¢ Spéja atpazit riskus un novérst iespéjamos
apdraudéjumus, kas saistiti ar elektribu, pamatojoties
uz apmacibu un pieredzi.

*  Profesionala kvalifikacija, kas dod tiesibas veikt darbus
ar elektrotehniskajam iericém.

e Parzinat attiecigos standartus un noteikumus, kas attie-
cas uz visiem darbiem ar elektriskajam iericém.

e Spéja izvértet merijjumu rezultatus.

e Zinasanas par tikla instalacijas metodém.

¢ Pieredze materialu izvélé un to montaza.



2 Drosiba

2.3 Drosibas noradijumi

Uzmanigi un pilniba izlasiet instrukciju un ievérojiet
bridinajumus.

Saglabajiet instrukciju.

Wallbox ir jauzstada, japievieno un janodod
ekspluatacija, to veicot kvalificetam elektrikim,
ieverojot vietéjos noteikumus un prasibas.

Ir atlautas privatas, daléji publiskas un publiskas
atrasanas vietas.

levérojiet noradijumus par montazas un uzstadisanas
vietu, skatit Montazas un uzstadisanas vieta.
levérojiet vides apstak|us (temperatidra un gaisa mit-
rums, skatit Tehniskie dati).

Drikst izmantot tikai sertificétas detalas. Bojatas,
netiras vai piesarnotas detalas nav atlauts uzstadit.
Neliméjiet uz Wallbox nekadas uzlimes un neaizkraujiet
to ar priekSmetiem.

Wallbox nedrikst ievietot nekadus priekSmetus.

Uz Wallbox nedrikst novietot nekadus priekSmetus.
Izvairieties no Wallbox saskares ar skidrumiem.
Neuzstadiet spradzienbistamas vietas.

Katru uzstadito Wallbox jaapriko ar k|Gdas stravas
aizsardzibas slédzi (vismaz RCD A tipa).

Nemiet véra parsprieguma aizsardzibu un k|adas
stravas aizsardzibu (RCD A tips), skatit Tehniskie dati.
Nelietojiet pagarinajuma vadus, vadu rullus un daud-
zkontaktu rozetes.

Nelietojiet adapterus.

Variantam ar rozeti: Aizsargajiet 2. tipa rozeti.

Saskana ar Vacijas mérisanas likumu: RaZotaja plombu
nedrikst nonemt, manipulét ar to vai apiet.

Neveiciet nekadas izmainas Wallbox korpusa vai
iek$éjas detalas.

levérojiet Sis valsts drosibas noteikumus.

B levérojiet visus vietéjos noteikumus par elektriskajam
instalacijam, ka ari speka esoSos ugunsdrosibas
noteikumus par ugunsgréku novérsanu un negadijumu
noveérsanu.

m  No RFID skeneriem, kurus var atpazit péc simbola
uz priek$éja panela, personam ar sirds stimulatoru
jaievéro vismaz 60 cm attalums, bet personam ar
defibrilatoru — vismaz 40 cm attalums.

®m Janodrosina, ka vienfazes rezima tiek nodrosinata
simetriska tikla darbiba. Sikakas prasibas attieciba
uz asimetriskas slodzes noteiksanu ir atrodamas
attiecigajas valsti specifiskajas prasibas. Skatit Uzlades
stravas iestatisana.

B Wallbox nav aprikota ar simetrijas regulésanas ierici.
Ja valsts prasibas paredz simetrizaciju, ta janodrosina
piesléguma pusé. Lai regulétu simetriju, izmantojot
aréjo simetrizaciju, Wallbox var izmantot EEBUS
pieprasijumus. Gadijuma, ja nav simetrijas ierices,
viena no iespéjamajam alternativam batu maksimali
pielaujamas uzlades stravas ierobezosana ar Wallbox
palidzibu.

@ Piezime

Informaciju par to, vai transportlidzekli ir atlauts izmantot
1/3 fazu parslégsanu, skatiet transportlidzek|a razotaja
dokumentacija vai sazinieties ar transportlidzekl|a razotaju.

@ Piezime

Kontron eSystems GmbH uznemas atbildibu tikai par Wall-
box piegades stavokli un par darbiem, kurus veic raZotaja
kvalificéts personals.
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3 Komplektacija ietilpst

@ Piezime

Piegades komplekta var bat vairak skrivju, neka nepiecieSams.

Wallbox (sastav no korpusa, vaka un dekorativas apmales)

2. tipa uzlades kabelis (péc izvéles)

Montazas un uzstadiSanas instrukcija

Atrsakuma rokasgramata

Véstule ar piek|uves datiem

Urb3anas Sablons

RFID mikroshéma

Ekspluatétaja zimogs (variantiem, kas atbilst Vacijas mérisanas likumdo3anai)
Kabelu caurvadu plaksne KEL-SCDP 40

Kabelu caurvadu plaksne KEL-DP 20-4-1

Fiks&josa skrive BSCR M8/120 (sk. 2. attélu)

Pasliméjosa blivéjuma paplaksne

Paplaksne ISO 7089 -8,4

Sesstira uzgrieznis M8x9,5

Kabela savienojums (iznemot variantu ar 2. tipa rozeti)

Mates kabela savienojums M25x1,5 (iznemot variantu ar 2. tipa rozeti)
Termosarauzama caurule

Spriedzes atslodzes skava (sk. 13. attélu)

Skrave 4x17 (iznemot variantu ar 2. tipa rozeti) (sk. 2. attélu)

Skrive 5x22 (variantam ar pastavigi pievienotu 2. tipa uzlades kabeli) (sk. 2.
attélu)

[ N N N N T T N

AN R R

[}

1.

3 Komplektacija ieklautais

7
Skrive 5x22 (variantam ar 2. tipa rozeti) (sk. 2. attélu)
Skrave 4x13 (sk. 2. attélu) 1
QR koda uzlimes (variantam saskana ar Vacijas mérisanas likumdosanu) 1

arbaudiet piegades saturu

Talit péc izpakosanas parbaudiet, vai komplekta ir ieklautas visas sastavdalas un vai tas
nav bojatas.

Ja ir radusies bojajumi vai trukst kadas detalas, sazinieties ar atbalsta dienestu — skatiet
$is instrukcijas aizmuguri.



4 Piek|uves dati

4 Piekluves dati

Kopa ar Wallbox jas sanemsiet véstuli ar piek|uves datiem. Taja ir iekJauta $ada informacija:

OEM detalas numurs
Sérijas numurs

Ethernet MAC
Wi-Fi MAC piek|uves punkts
Wi-Fi MAC klients

Wi-Fi SSID

Wi-Fi PSK

Hostvards

Parole standarta lietotajam
Paroles pakalpojuma lietotajs
PUK

Aréjas méridanas ierices publiskais atslégas
kods

QR-kods

@ Piezime

B Saglabajiet piek|uves datus.

Wallbox detajas numurs.
Wallbox sérijas numurs.

Tiklam pieslédzamo komponentu viennozimiga identifikacija visa pasaulé Wallbox iericé (Ethernet savienojums, WLAN hotspot, WLAN
klienta savienojums).

Wallbox SSID-WLAN identifikators. Ripnicas iestatijumos Wi-Fi identifikators satur iericei raksturigu ciparu virkni. Lietotajs to var mainit
timekla lietotné.

Tikla atsléga (parole) piek|uvei Wallbox bezvadu tikla piekluves punktam.

Wallbox identifikacija timek|a lietotné ka alternativa IP adreses ievadisanai: Piegades bridi uznémuma nosaukuma ir ieklauta iericei
raksturiga ciparu virkne. Lietotajs to var mainit timek]a lietotné.

Parole lietotaja lomai ,Standarta lietotajs”, kas paredzéta ikdienas darbam.
Parole lietotaja lomai ,Service-User”, kas jaizmanto Wallbox uzstadisanas laika un sistémas iestatijumu konfigurésanai.

Personiga atblokésanas atsléga gadijumam, ja parole vairs nav zinama.
Tikai variantam saskana ar Vacijas mérisanas likumu, kas paredzéts sanemto norékinu datu elektroniskai parbaudei.

Lai izveidotu savienojumu ar Wallbox Wi-Fi hotspotu.

B Ja pazaudéjat piekluves datus vai ja aploksne ir bojata, sazinieties ar atbalsta dienestu.
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5 Tehniskie dati

Elektriskie parametri

Wallbox variants m

Jauda [kW]

Tikla spriegums [V]

Tikla frekvence [Hz]

Nominala strava [A]

Uzlades jauda 3. rezima [kW]
Ladésanas strava, 3. rezims [A]
Pieslégums elektrotiklam
Parsprieguma kategorija (IEC 60664)

KlGdu lidzstravas uzraudzibas ierice (RDC-DD) [mA DC]

Transportlidzek|a sakabe

Nominala trieciena spriegums Uimp

[kv]

Nominala izolacijas spriegums [V]

Komutacijas iekartu komplekta nominala strava [A]

Nosacita aprékina issléguma strava Icc [kA]

Nominala slodzes koeficients RDF
Tikla forma
Aizsardzibas klase
EMV iedalijums
Energijas patérins [W]
e arenergijas taupisanas rezimu

* bez energijas taupiSanas rezima

11

16 32

11 22
3x16 3x32

16 32

< 7 (transportlidzeklis nav
pieslégts)

5 Tehniskie dati

22 11 22 22 22

220-240 / 380-415 230-400
50/ 60
16 32 32 32
11 22 22 22
3x16 3x32 3x32 3x32
L1, L2, L3,N, PE
1]
IAN 6
2. tips
4
500
16 32 32 32
3
1

TT/TN 3-fazu un 1-fazu; IT 1-fazu

A/B

<1

< 8 (transportlidzeklis nav pieslégts)



5 Tehniskie dati

Mehaniskie dati

Wallbox variants

Izméri (A x P x D) [mm]

Svars (bez kabela) [kg]

Svars (kabelis) [kg]

2. tipa uzlades kabela garums [m]
Pieslégsanas iespéja

Wallbox variants

Padeves caurule, nominalais skérsgriezums [mm?]

Padeves vads, skavas fiksacijas diapazons [mm?]

Pieskriivésanas griezes moments [Nm]

Ethernet RJ45
Aré&jais vadibas kabelis U [V]

Aréjais vadibas kabelis, skavas fiksacijas diapazons [mm?]

Frekvencu joslas un raidisanas jauda

ENORERENTH | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi

Mobilais sakaru tikls

RFID

Frekvencu josla, kanals:
maksimala izstarota raidisanas
jauda

Frekvencu josla, kanals:
maksimala izstarota raidisanas
jauda

Frekvencu josla, kanals,
maksimala izstarota raidisanas
jauda

GHO11E102S

2,1

GHO11E102S

5x2,5/4

GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
38 21 38 )
7 -
GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
5x6/10 5x2,5/4 5x6/10 5% 6/10 5% 6/10

Starr: 0,5-16
elastigs 0,5-10 (ar vadu uzgaliem)

1,5-1,8
Kat. 5/6/7
24+20%

Starr: 0,2-4
elastigs 0,2-2,5 (ar/bez vadu galiem)

Wi-Fi 2,4 GHz, kanali 1, 2, 3,4,5,6,7,8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 MW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kanali 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Vides un uzglabasanas apstakli

Wallbox variants

5 Tehniskie dati

Aizsardzibas pakape

Triecienizturiba

Piesarnojuma pakape

Sastavs

Fiks&ts/mainigs

Lietosana (saskana ar DIN EN 61439-7)
Aréjais izskats

Vides temperatira [°C]

Uzglabasanas temperatira [°C]

Gaisa mitrums darbibas laika (bez kondensacijas) [%]

Maksimalais darbibas augstums [m]

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
IP55
K10
3
Ara (no laika apstaku ietekmes aizsargata vieta) vai éka
Fikséts
AEVCS
Uzstadisana uz sienas vai statna

no -30 lidz +45 no -25 lidz +45

no -30 lidz +80
no 5 lidz 95

<3000 <2000



5 Tehniskie dati

Piemérotie standarti
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Papildu standarti attiecas tikai uz variantu saskana ar Vacijas mérisanas likumu
e Meérisanas un kalibrésanas likums (MessEG)
e Meérisanas un kalibrésanas noteikumi (MessEV)
Atbilstiba ES prasibam
Ar 30 Kontron eSystems GmbH apliecina, ka radioiekartu tipi GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S un GHO22E223S atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Wallbox tipa nosaukuma struktara

Péc tipizacijas nosaukuma var noteikt, vai $is Wallbox variants atbilst Vacijas mérisanas likumdo$anai. 3 informacija atrodas 8. vieta. Zimes tipizacijas nosaukuma. Atrodas 8. vieta. Ja
tipa nosaukuma ir cipars 2, tad Wallbox ir apstiprinats saskana ar Vacijas mérisanas likumdosanu. Lai labak izprastu, skatieties So pieméru: GHO 22 E 2 2 3. Ipp.

Informaciju par to, vai transportlidzekli ir atlauts izmantot 1/3 faZzu parslégsanu, skatiet transportlidzek|a razotaja dokumentacija vai sazinieties ar transportlidzek|a razotaju. Péc tipa
nosaukuma var noteikt, vai $im Wallbox modelim ir iesp&jama 1-fazes/3-fazes parslégsana. Stinformacija atrodas 9. vieta. Zimes tipizacijas nosaukuma. Lai labak izprastu, skatieties $0
pieméru: GHO 11 E 10 2 Ipp.

2 Ar 2. tipa uzlades kabeli ar
3 Ar 2. tipa kontaktligzdu ar

IStandarta IEC 62955 noteikta mehaniska savienojuma prasiba ir istenota, izmantojot elektrisko savienojumu ar lidzvértigu drosibas limeni.
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6 Prasibas

6.1 Montazas un uzstadiSanas vieta

@ Piezime

Izvéloties montazas un uzstadisanas vietu, papildus jaievéro
visparigie drosibas noradijumi par montazu un uzstadisanu,
skatit Drosibas noradijumi.

Montazas punkta nestspéja

Wallbox ir paredzéts izmantosanai tikai stacionara rezima,
tapéc tas vienmer jauzstada pie sienas vai statna. Sienai vai
stélai jabut ar nestspé&ju vismaz 40 kg.

Uzstadot stélu, tai jaatbilst standarta IEC 61439-1:2020
prasibam, tas augstumam nedrikst bat mazakam par 150 cm,
un Wallbox apak$éjai malai jaatrodas augstuma no 65 cm lidz
106 cm.

leteikums: Wallbox apaks$éjo malu jauzstada augstuma no 70
cm lidz 85 cm.

Stavoklis, veicot montazu uz sienas
B Lai nodrosinatu pieejamibu, uzstadiet Wallbox vismaz
50 cm un ne vairak ka 115 c¢m virs gridas.
B Visas pusés jaievero vismaz 20 cm attalums no Wall-
box. Skatit attélu 1.

Elektropiesléegums

B levérojiet elektroenergijas tikla operatora vietéjos
noteikumus.

B Parliecinieties, ka uzstadisanai ir pieejams atsevisks
barosanas vads.

B Vajadzibas gadijuma ierikojiet atsevisku pievadu,
kas atbilst visparigajam vadibas izvietosanas un eku
inzeniertehniskajam prasibam.

Elektropiesléguma vadu var izvietot péc izvéles zem
apmetuma vai virs ta.

B Wallbox iericei ir nepiecieSams aréjs zemstravas
aizsardzibas slédzis (vismaz RCD A tipa). lericé jau ir
ieblvéta lidzstravas k|Gdas stravas aizsardzibas ierice (6
mA) saskana ar standartu IEC 62955.

m  Wallbox ir paredzéts pieslégsanai un darbibai ar tikla
spriegumu 230 V (vienfazes) vai 400 V (trisfazu) 50/60
Hz.

B Parliecinieties, ka Wallbox nominalais spriegums
un nominala strava atbilst vietéja elektrotikla
specifikacijam, lai uzlades procesa laika netiktu
parsniegta pievada vadu nominala strava; skatit
Tehniskie dati.

B Ir jaievéro visi zemsprieguma iekartu uzstadisanas
nosacijumi saskana ar VDE 0100 vai vietéjiem notei-
kumiem.

B Ir jabdt uzstaditam automatiskajam slédzim, kas atbilst
majas elektroinstalacijai un Wallbox ierices jaudai (sk.
tipu plaksniti un Tehniskie dati).

Papildu norades
Izvéloties uzstadisanas vietu, nemiet véra ari $adus aspektus:
m  Wallbox ir brivi pieejams lietosanai pilnvarotajam
personam, skatit Dokumentacijas koncepcija un
mérkauditorija.
B Jaiespé&jams, janodrosina, lai nepiederosas personas
nevarétu iegat piekluvi.
B Wallbox jauzstada vieta, kas transportlidzeklim ir viegli
pieejama.
B Parliecinieties, ka ir pietiekama briviba kustibam gan
montazas, gan iekrausanas laika.
B Parliecinieties, ka ir labs tikla savienojums, ja:
o LTE signala uztversana (péc izvéles)
o Wi-Fi savienojums klienta rezima

6.2

6 nosacijumi

Piezime par Energétikas likuma (EnWG) 14.a pantu (attiecas
tikai uz Vaciju)

Si uzlades stacija atbilst Vacijas Energétikas likuma
(EnWG) 14.a panta prasibam attieciba uz Vacijas tirgu.
Tadéjadi tikla operators var regulét uzlades jaudu. Sim
nolikam Wallbox atbalsta dazadas iespéjas:

Vadiba ar potenciala brivu vadibas ieeju

(pieméram, izmantojot centralas vadibas uztvéréju)
Vadibas bloka pieslégsana, izmantojot EEBUS

ka ari sazina, izmantojot OCPP (Open Charge Point
Protocol).

Vides apstakli
levérojiet ar vidi saistitas specifikacijas, skatit Tehniskie
dati.
Lai novérstu laikapstakju izraisitus bojajumus, uzstadiet
Wallbox ta, lai tas bltu pasargats no tiesas laikapstakju
ietekmes.
Vajadzibas gadijuma janodrosina pietiekama dzesésana
un/vai ventilacija.
Lai izmantotu pilnu nominalo jaudu, Wallbox jaaizsarga
no saules stariem.
Dazi Wallbox modeli ir aprikoti ar MID 2014/32/
ES standartam atbilstosu elektroenergijas
skaititaju un atbilst E1 klases iericém noteiktajam
elektromagnétiskajam vides prasibam.
Wallbox variants, kas atbilst Vacijas mérisanas likum-
dosanai, attieciba uz elektromagnétiskajiem vides
apstakliem atbilst direktivai EMV 2014/30/ES.
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6.3 NepiecieSamie darbariki

Urbjmasina/urbjperkons 1

Torx skravgriezis ar griezes momentu 1
(TX20, TX25)

Plakans skravgriezis 0,3 x 2 mm 1
Plakans skravgriezis 1 x 4 mm 1
Caurulu knaibles 1
Uzgrieznu uzgalis SW 13 mm 1
Izolacijas nonemsanas riks 1
Mérlente/meérstienis 1
Limenradis 1
Pincete 1
7 Montaia

A BRIDINAJUMS

Traumu risks, ja personalam trikst atbilstosas kvalifikacijas

Rezultata var rasties smagi ievainojumi un mantiskie
zaudéjumi.
B Ar Wallbox drikst stradat tikai apmacits un atbilstosi
kvalificéts personals.

A BRIDINAJUMS

Briesmas, ko rada nestabils montazas punkts
Ja sienas vai stélas nestspé&ja ir mazaka par 40 kg, tas var
izraisit smagus ievainojumus.
m  Wallbox drikst uzstadit tikai uz sienam vai statniem,
kuru nestspéja ir vismaz 40 kg.
W levérojiet visus bridinajumus.

Materialie zaudéjumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas

vietas dé|

Montazas vietas prasibu neievérosana var izraisit mantiskus

zaudéjumus.
® Nodrosiniet, lai uzstadisanas vieta batu izpilditi visi
prieksnoteikumi.
B Jaievéro visi uzstadisanas vietas vides apstakli.

@ Piezime

Visas Sajas montazas un uzstadisanas
instrukcijas aprakstitas darbibas drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis.

7.1 Wallbox uzstadiSanas sagatavosana

A\ gisTamiBA

Briesmas montazas un uzstadisanas laika

Ja montazas un uzstadisanas laika tiek bojatas detalas, pastav

nopietnu traumu risks.
B Partraukt turpmakus darbus.
m Informéjiet tehnisko dienestu.

A\ gisTamiBA

Traumu risks saistiba ar elektriskas stravas triecienu
B Katru uzstadito Wallbox jaapriko ar k|tdas stravas
aizsardzibas slédzi (vismaz RCD A tipa).

lespéjami bojajumi plakanajam kabelim
Ja rikosieties neuzmanigi, var tikt bojats plakankabels (4),
skatit attélu 10.
B MontazZas un uzstadisanas darbus veiciet ar
piesardzibu.

1. Pirms montazas darbu uzsaks$anas parliecinieties, ka ir
izpilditi visi priekSnosacijumi, skatit Prasibas.

2. Wallbox variantu var neparprotami identificét péc
modela nosaukuma, kas noradits uz tipa plaksnes aréja
vaka.

Identifikacijai Tpasi svarigi ir mode]a nosaukums un zem
ta noraditie tikla piesléguma parametri (tikla spriegums,
strava, frekvence), skatit Tehniskie dati.

3. Tikai Wallbox variantam, kas atbilst Vacijas mérisanas
likumdosanai (sk. Tehniskie dati), parbaudiet, vai razotaja
zimogs uz tipa plaksnites ir klat un nav bojats, sk. attélu
22.

Tikai Wallbox variantam, kas atbilst Vacijas mérisanas
likumdosanai (sk. Tehniskie dati), parbaudiet, vai raZotaja
plombas uz attéla redzamajam virsmam ir klat un nav
bojatas, sk. attélu 3.

@ Piezime

RaZotaja plombas nedrikst nonemt vai bojat. Ja trikst
viena vai vairaku razotaja plombu vai tas ir bojatas, skatiet
lietosanas instrukciju, nodalu Juridiska informacija.

5. Parbaudiet, vai gredzenveida blivéjums atrodas attéla
noraditaja vieta (2), skatit 4. attélu.
Variantam ar 2. tipa rozeti: Parbaudiet, vai 3 skravju
blivéjumi atrodas attéla noraditaja vieta (1), skatit 4.
attélu.
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6. Sagatavojiet pievadu (infrastruktaras kabela un, péc

no virziena, kura tiek veikta montaza (aug$a vai apaksa),
ar smailu vai piemérotu instrumentu/urbjgalvinu
izurbjiet iepriek$&ju caurumu paredzétaja lizuma vieta
un nogrieziet to ar sanu griezni. Skatit 5. attélu. Ja

vadu novieto no aizmugures, $is solis, iesp&jams, nav
nepiecieSams.

7. Lai uzstaditu Ethernet kabeli un aréjo vadibas kabeli, ar
smailu instrumentu izurbjiet/izgrieziet mazako kabeu
caurlaidplaksni (KEL-DP 20/4-1) piemérota vieta. Kabe|u
caurvadu plaksne jauzstada t3, lai uzraksts batu vérsts uz
aru (uz aizmuguri). Blivéjuma lipam jaaptver plastmasas
korpusa mala gan no arpuses, gan no iekSpuses (4), sk.
4. attélu.

@ Piezime

Nemot véra tas hermétiskumu, kabelu caurvada plaksne ir
nepieciesama arf tad, ja netiek izmantots ne Ethernet kabelis,
ne vadibas kabelis.

8. Lai uzstaditu infrastruktaras kabeli, ar Skélveida
skrhvgriezi izgrieziet lielako kabe|u caurlaides plaksni
(KEL-SCDP 40) un nogrieziet to vajadzigaja garuma
saskana ar skérsgriezuma tabulu.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Kabelu caurvadu plaksne (KEL-SCDP 40) jauzstada t3, lai
uzraksts batu vérsts uz aru (aizmuguré). Blivéjuma lipam
ir jaaptver plastmasas korpusa mala gan no arpuses, gan
no iekSpuses (3), skatit 4. attélu.

Infrastruktiiras kabelu izolacijas nonemsana
izvéles, Ethernet kabea) planoto lGzuma vietu: Atkariba 1

Nonemiet izolaciju no infrastruktdras kabela 25 cm

garuma. Minimalais garums péc izolacijas nonemsanas

atkarigs no virziena, no kura nak infrastruktaras kabelis:

no aizmugures (sk. 6. attélu), no augsas (sk. 7. attélu) un

no apaksas (sk. 8. attélu).

levietojiet infrastruktdras kabeli caur korpusa atveri:
Infrastruktiras kabelis tiek pievadits no aizmugures:
Kabela izvadi no sienas janovieto labaja apakséja stari
pie stiprinajuma, ka arT horizontali centréti attieciba
pret Wallbox korpusu. Brivi izmantojamajam kabela

garumanm, ieskaitot izolacijas nonemto posmu (25 cm),

jabat 36 cm, skatit 6. attélu.

Infrastruktdras kabelis nak no augsas: Brivi izmantoja-
majam kabela garumam, ieskaitot izolacijas nonemto
posmu (25 cm), jabat 83 cm, skatit 7. attélu.
Infrastruktdras kabelis nak no apaksas: Brivi izmanto-

jamajam kabela garumam, ieskaitot izolacijas nonemto

posmu (25 cm), jabat 41 cm, skatit 8. attélu.

7. Montaza

7.2 Wallbox uzstadisana

A\ BisTamiBA

Briesmas montaZas un uzstadisanas laika
Ja montazas un uzstadisanas laika tiek bojatas detalas, pastav
nopietnu traumu risks.

B Partraukt turpmakus darbus.

m Informéjiet tehnisko dienestu.

A\ BisTamiBA

Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|
B Piekares vietas, kuras ir piestiprinatas stiprinajuma
skraves, nedrikst atrasties stravas vadosi vadi.

lespéjami bojajumi plakanajam kabelim
Ja rikosieties neuzmanigi, var tikt bojats plakankabels (4),
skatit attélu 10.
B MontaZas un uzstadisanas darbus veiciet ar
piesardzibu.

Materialie zaudéjumi, kas radusies kabelu vai detaju
saspiesanas dé|

Nepiesardziga riciba var izraisit kabelu vai detaju saspiesanu.
B Pievérsiet uzmanibu kabeliem un detalam.

Sagatavoties sienas montazai

@ Piezime

Dibelus uzstaditajam jaizvélas, nemot véra komplekta
ieklautas stiena skraves un sienas ipasibas.

1. Iznemiet urbsanas $ablonu no piegades komplekta un, ja
nepiecieSams, piestipriniet to pie sienas ar nonemamu
limlenti. Precizi izlidziniet poziciju, izmantojot lTmenradi.
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2.

Atziméjiet uz sienas 4 stiprinajuma caurumus saskana ar

urbsanas Sablonu un nonemiet urbsanas Sablonu.

Ar piemérotu urbi izurbjiet siena 2. soll atzimétos
stiprinajuma caurumus tik dzili, lai 120 mm garas stiena
skraives varétu izvirzities no sienas vismaz par 60 mm,
skatit attélu 9.

levietojiet tapas stienu skravém.

120 mm garas stiena skraves (sk. attélu 2) ieskravéjiet ta,

lai tas izvirzitos no sienas vismaz par 60 mm.

Infrastruktaras kabelu ievilkSana

1.

levediet infrastruktiras kabeli caur Wallbox aizmuguré
esoso kabelu caurlaidplaksni (1), skatit attélu 10.

Péc izvéles Ethernet un vadibas vadu var izvadit caur
Wallbox kabelu caurvadu plaksni (3), skatit attélu 10.

@ Piezime

Ethernet kabelis bez savienotajiem jaizvada caur kabelu
caurlaidplaksni.

Skatit sadalu ,,Ethernet kabela pieslégsana” (péc izvéles).

Wallbox piestiprinasana pie sienas

1.

Piekariniet Wallbox pie 4 stiena skrivém (2), izmantojot
atvérumus aizmugurg, skatit attélu 10.

Lai nodrosinatu hermétiskumu, uz katras no éetram
paplaksném uzliméjiet pa vienai pasliméjosai gumijas
blivei. Uzlieciet blivi un uzstadiet to uz vienas no ¢etram
stiena skrlvém, péc tam nostipriniet ar uzgriezni (ar
griezes momentu 3—4 Nm). Skatit attélu 10.

7.3 Pievienojiet 2. tipa uzlades kabeli

@ Piezime

Sis apraksts neattiecas uz Wallbox variantu ar 2. tipa kontakt-

ligzdu.

A\ BisTAmiBA

Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|

Saskare ar stravas vadijosam detalam rada talitéju dzivibas

apdraudéjumu elektriskas stravas trieciena dé|.
m  Arkartas gadijuma, novér$ot klGdas vai veicot elek-

triskos darbus pie Wallbox, ievérojiet $adus drosibas

noteikumus :
= Aktivizét.
=  Nodrosinat pret atkartotu ieslégsanos.
m Parliecinaties, ka nav sprieguma.

m  Piesléegt zeméjumu un izveidot Tsslégumu.

m  Aizklajiet blakus eso$as, zem sprieguma esosas

detalas un norobeZojiet bistamo zonu.

A\ BisTamiBA

Dzivibas apdraudéjums nepareizas pieslégsanas dé|
Ja elektropieslégums ir nepareizi pievienots, pastav tiess
dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|.
B levérojiet piesleguma shému.
m  Pieslédziet vadus atbilstosi krasam.

3. Sadaliet lieces aizsargu atseviskas dalas. Skatit attélu 11.

4. Pievienojiet kabela cauruli (2) ar uzgriezni (M25) (3)
Wallbox korpusa.

5. Uzvelciet locijuma aizsargu (1) par 2. tipa uzlades kabeli

un iebidiet 2. tipa uzlades kabeli no apaksas uz augsu

caur kabela cauruli. Kabela apvalks obligati janoved caur

vilkmes slodzes atslodzes skavu lidz galam (1), skatit
attélu 12.

10.

11.

levietojiet locijuma aizsargu (1) jau Wallbox iericé
piestiprinataja kabela cauruma (2) un pieskravéjiet to.

Atdaliet spriegojuma atslodzes skavu no komponentu
turétaja (1), skatit attélu 13. Izvélieties pusi atbilstosi
kabela diametram.

Pieskravéjiet spriegojuma atslodzes skavu ar
atbilstosajam skravém (4x17, sk. attélu 2) ar skravgriezi
(vai akumulatora skravgriezi), piemérojot griezes
momentu 1,65 Nm +8 % (2). Skatit attélu 13.

levietojiet 2. tipa uzlades kabela atseviskas vadu dzislas
zem detalu turétaja plastmasas skavas.

leduriet CP kabeli (krasa — balta, diametrs 0,5 mm?) lidz
galam (vienpolu spaili). Skatit attélu 14.

ledabdjiet 2. tipa uzlades kabela 5 vadus savienojuma
spailés lidz galam $adi:
Skatit attélu 14.

1. PE (zal3/dzeltens)
Neitralais vads (zils)
L1 (brdns)

L2 (melns)

L3 (peléks)

v or W
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7.4 Infrastruktiiras kabela pieslégsana

A\ BistAmiBA

Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|
Saskare ar stravas vadijosam detalam rada talitéju dzivibas
apdraudéjumu elektriskas stravas trieciena dé|.
m  Arkartas gadijuma, novériot k|idas vai veicot elek-
triskos darbus pie Wallbox, ievérojiet $adus drosibas
noteikumus :

m  Aktivizét.

= Nodrosinat pret atkartotu ieslégsanos.

m  Parliecinaties, ka nav sprieguma.

m  Pieslégt zemé&jumu un izveidot Tsslégumu.

= Aizklajiet blakus eso$as, zem sprieguma esosas
detalas un norobeZojiet bistamo zonu.

A\ BisTAMIBA

Dzivibas apdraudéjums nepareizas pieslégsanas dé|
Ja elektropieslégums ir nepareizi pievienots, pastav tiess
dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|.
B levérojiet piesléguma shému.
W Pieslédziet vadus atbilstosi krasam.

@ Piezime

Infrastruktiras kabela pieslégsana, piesléguma shema

Nemiet véra, skatiet 15. attélu un 16. attélu.

Wallbox var pieslégt vienfazes vai trisfazu tiklam, skatit
Elektroapgades tikla konfiguracijas iestatisana. Lai varétu
izmantot 1/3 faZu parslégsanu, Wallbox ir japievieno trisfazu
tiklam. Lai parliecinatos, vai Wallbox atbalsta 1-fazes/3-fazes
parslégsanu, skatiet Wallbox tipa nosaukuma struktdra.

1. Noizolgjiet kabelu vadus 12 mm garuma.

2. Trisfazu piesléguma gadijuma: Pareizi sakartojiet
vadus péc krasas un ievietojiet tos savienojuma spailés
no kreisas puses uz labo $ada seciba, lidz tie pilniba
ievietojas

(sk. attélu 15):

4. PE (zal$/dzeltens)
Neitralais vads (zils)
6. L1 (brlns)

7. L2 (melns)
8. L3 (peléks)

u

3. Vienfazes piesléguma gadijuma: No kreisas puses uz labo

$ada seciba lidz galam ievietojiet savienojuma spailés:
Ja runa ir par TT/TN tiklu
(sk. attélu 16):
1. PE (zal$/dzeltens)
2. Neitralais vads (zils)
3. L1 (brdns)
Jarunair par IT tiklu:
1. PE (zal$/dzeltens) 1. spailé (za]3/dzeltens)
2. L1 (brans) 2. spailé (zils)
3. L2 (melns) 3. spailé (brans)

4. Priekséjas dalas skrivspailes pievelciet ar griezes

momentu 1,65 Nm +8 %.

Elektroapgades tikla konfiguracijas iestatisana
B |estatiet 1-fazu vai 3-fazu uzladi, izmantojot labo DIP
slédzi. Ar pinceti pagrieziet labo DIP slédzi uz augsu vai
uz leju. Skatit attélu 17.

@ Piezime

Kreisais DIP slédzis ir paredzéts turpmakai izman-
tosanai un tam jaatrodas fikséta , Off“ pozicija.

,ONn“ (augsa) 1-fazes

Izslégts (apaksa) 3 fazu

7. Montaza

@ Piezime

Lai varétu izmantot 1/3 fazu parslégsanu, labajam DIP
slédzim jabat iestatitam uz 3 fazu uzladi.

Uzlades stravas iestatisana
W |estatiet Wallbox uzlades stravu atbilstosi ékas vadu
drosindjumam un Wallbox nominalajai jaudai, izmanto-
jot skrlivgriezi 0,3 x 2 mm, lai pagrieztu slédzi.
Skatit attélu 18.

F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A

6 6A
2un3 Lai atjaunotu Wallbox rlipnicas

iestatijumus

Visas paréjas . s M
o Atvéléts turpmakai izmantosanai

pozicijas

Janem veéra, ka vienfazes reZzima ir janodrosina simetriska

pieslégsanas tiklam. Sikakas prasibas attieciba uz asime-

triskas slodzes noteikSanu ir atrodamas attiecigajas valsti

specifiskajas prasibas.
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lidzstravas spriegumu 24 V * 20 %. Tadéjadi uzlades process
tiek partraukts vai noveérsts.

@ Piezime

Nemiet véra, ka ir jaizmanto aréjs vadibas kabelis, kas no-
drosina 24 V signalu (+ 20 %).

Uzlades stravas ierobeZojumu var iestatit tiesi
transportlidzekli vai ari, alternativi, izmantojot Wallbox.
Nostadisanu veic:

B ElektroinZenieris: izmantojot pagriezamo slédzi,
ierobezojot uzlades stravu, skatit Uzlades stravas
iestatisana.

m Lietotajam: skatiet lietoSanas instrukciju, nodalu

Informacija un iestatijumi par uzladi. B Pievienojiet aréjo vadibas kabeli tam paredzétajam

spailém (4), skatit attélu 19:
7.5 Ethernet kabela pieslégsana (péc izvéles)
1. Uzvelciet termorlpju uz Ethernet kabela.

Kreisais savienotajs (melns) Minus

Laba skava (oranza) Plus

2. Pievienojiet RJ45 spraudni. Termosarauzamas caurules
alam jabat viena liment ar RJ45 savienotaju. Lo P,
& ] ) 7.7 levietojiet SIM karti (péc izvéles)

3. Sarausanas cauruli saraujiet, izmantojot karsta gaisa
putéju. Alternativi varat to nostiprinat ar kabelu saites,

lai novérstu nobidisanos.

Lai izveidotu LTE savienojumu, ir nepieciesama SIM karte.
B levietojiet SIM karti ar kontaktiem vérstiem uz leju
atbilstosaja slota uz plasu augséjas puses (COM modu-

4. Lai pieslégtu Ethernet kabeli, péc savienotaja B i
lis), skatit attélu 20.

uzstadisanas ievietojiet Ethernet kabeli tam
paredzétaja aki (2) un iestipriniet to porta (3), skatit
attélu 19.

7.8 Vaka un dekorativas apmales uzstadisana

1. Uzlieciet vaku un piespiediet to ciesi. Skatit attélu 21.
Pieskravéjiet ar 4 skravem (5x22, sk. attélu 2) (1),
ar griezes momentu 3-3,5 Nm. Turklat variantam ar
2. tipa rozeti ir nepiecieSamas 3 skrives (5x22), lai
pieskravétu 2. tipa rozetes atveramo vaku (2), skatit
attélu 21.

7.6 Pievienojiet aréjo vadibas kabeli 2.

@ Piezime par Energétikas likuma (EnWG) 14.a pantu
(attiecas tikai uz Vaciju)

Wallbox ir aprikots ar bezpotenciala vadibas ieeju, kas lauj
tikla operatoram veikt talvadibu (pieméram, izmantojot
centralas vadibas uztvéréju).

Uzstadit ekspluatétaja zimogu (variants saskana ar Vacijas
meérisanas likumu un Apvienotaja Karalisté)

RUpigi notiriet virsmu. Tai jabat bez taukiem un
putekliem.

Tas ir viens no iesp&jamajiem vadibas veidiem. Ja uzstadisana 1.
ir iekJauta vadibas kaste, skatiet lietosanas instrukciju, kura ir
aprakstita vadibas kastes uzstadisana. 2. Vienu no vaka skravém (2) noslédziet ar komplekta

ieklauto ekspluatacijas plombu, skatit attélu 21.

leeja ir aizsargata pret polaritates apgriesanu, ir
bezpotenciala un no sprieguma patéré tikai dazus
miliampérus (<20). Wallbox ka aréjo signalu uztver statisku

@ Piezime

Darbiba Apvienotaja Karalisté ir atlauta tikai tad, ja
ekspluatacijas plomba ir pareizi piestiprinata un nav bojata.

Piespradzét slédzeni/plombu (péc izvéles)
W Piekariniet plombu vai aizslédziet atslégu pie aka (3),
skatit attélu 21.

Dekorativas apmales piestiprinasana
1. lekarciet dekorativas apdares fiksatora aki augsa (1)
un piespiediet to pie korpusa (2), lidz fiksatora akis
dzirdami ievietojas sava vieta, skatit attélu 22.
2. Dekorativo apmali no apaksas piestipriniet ar vienu
skravi (4x13, skatit attelu 2), piemérojot griezes mo-
mentu 1,2-2 Nm, skatit attélu 23.

QR koda uzliksana (variants saskana ar Vacijas mérisanas
likumu)

Ja tas ir ieklauts piegades komplekta, citadi turpiniet ar soju
Nodosana ekspluatacija.

1. Rapigi notiriet virsmu. Tai jabat bez taukiem un
putekliem.

2. Pieliméjiet QR koda uzlimi uz Wallbox saniem uz
lidzenas virsmas. QR koda uzlimé ir iek|auta saite uz
Wallbox dokumentaciju, sertifikatiem un atbilstibas
deklaraciju.
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8 Nodosana ekspluatacija
@ Piezime

Visas $ajas montazas un uzstadisanas
instrukcijas aprakstitas darbibas drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis.

A\ BisTAmIBA

RFID sensora raditais traumu risks cilvékiem ar sirds stimu-
latoru vai defibrilatoru
B Jajumsir sirds stimulators, ievérojiet vismaz 60 cm
attalumu no RFID sensora priekséja panelr.
B Jajumsir defibrilators, ievérojiet vismaz 40 cm
attalumu no RFID sensora priekséja panelr.

Pirmreizéjas nodosanas ekspluatacija laika, pirms iekartu
nodo$anas personai, kas nav elektrotehnikas specialists, ka
ari noteiktos apkopes intervalos elektrotehnikas specialistam
ir javeic parbaude saskana ar standartu DIN VDE 0100 vai
spéka esosajiem valsts noteikumiem.

Wallbox piegades bridr ir konfiguréts ta, lai batu iespéjama
bezmaksas uzlade (uzlade bez autentifikacijas). Lai varétu iz-
mantot visas Wallbox funkcijas, ir javeic servisa konfiguracija
(sk. Pakalpojuma konfiguracijas sagatavosana).

UZMANIBU
Defektiva Wallbox
Wallbox ar aktivu k|adu nedarbojas pilniba.

Aktiva klGda ir tad, ja darbibas stavokla LED (4) deg sarkana,
dzeltena vai zila krasa.

@ Piezime

RaZosanas apstak|u dé| ieblvéta elektroenergijas skaititaja
radijums (ja tads ir) nav 0 kWh. Skatit Tehniskie dati.

leslégt Wallbox

Wallbox tiek ieslégts, tiklidz tam tiek pievadits stravas
padeve.
LED indikatori iedegas secigi $adi:
® Uz vienu sekundi visi LED indikatori iedegas sarkana
krasa
® Uz vienu sekundi visi LED indikatori iedegas balta krasa

W LED, kas norada uz uzlades stavokli, un LED, kas norada
uz kludas stavokli, ir baltas

Visas paréjas LED diodes nedeg.

@ Piezime

Ja ir pievienots transportlidzeklis, LED uzlades stavok|a
krasa var atskirties no Seit redzamas.
Skatit attélu 24:
1 LED tikla savienojums
2 Spilgtuma sensors
3 LED uzlades stavoklis
Darbibas/k|Gdas stavok|a LED indikators ar iebtvétu
pogu
5 LED aizmuguréja savienojuma
6 RFID sensors ar ieblvétu LED
7  2.tiparozete (péc izvéles)
m  Parbaudiet, vai LED indikatori deg.
Nepareiza uzstadisana

Ja darbibas stavok|a LED (4) deg sarkan3, dzeltena vai zila
krasa, tas nozimg, ka uzstadisana ir veikta nepareizi vai art
Wallbox iericé ir radusies kltda.
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sarkans, Transportlidzekli nav iesp&jams uzladét.

pastavigs Péc kludas novérsanas Wallbox ir
japarstarté.

dzeltens, Transportlidzek|a uzlade nav iespéjama;

pastavigs klidu novérsana var tikt veikta bez

turpmakas Wallbox atiestatisanas.

zils, pastavigs Transportlidzek|a uzladésana ir
iespéjama, tacu viena vai vairakas
értibas funkcijas nav pieejamas.
zils, mirgojoss Wallbox joprojam atrodas razosanas
reZzima, un to nedrikst nodot

ekspluatacija pie gala lietotaja.

8.1 Pakalpojuma konfiguracijas sagatavosana

@ Piezime

Saja posma darbus var veikt arf kvalificéta persona ar IT
zindSanam.

@ Piezime

Pakalpojuma konfiguracijai janotiek bez savienojuma ar
transportlidzekli.

@ Piezime

Wallbox ir jakonfiguré, veicot sakotné&jo registraciju vai
registraciju péc rapnicas iestatijumu atjaunosanas (Factory-
Reset), Veikt pakalpojuma konfiguraciju.

Wallbox ir aprikota ar savu Wi-Fi tikla piekluves punktu. Sis
savienojums $aja dokumenta tiek izmantots pakalpojuma
konfiguracijai. Sim noliikam nav nepiecie$ama piek]uve klien-
tu tiklam. Péc izvéles konfiguraciju var veikt ari, izmantojot
Ethernet.



8 Nodosana ekspluatacija

Lai veiktu apkopes konfiguraciju, ir pieejamas sadas iespéjas
piek]at Wallbox:
B Par Wallbox Wi-Fi hotspotu skatit Wallbox
konfigurésana, izmantojot
Wi-Fi hotspotu
B Par Ethernet, skatit , Konfigurésana, izmantojot Ether-
net”

8.2 Wallbox konfigurésana, izmantojot
Wi-Fi hotspotu

@ Piezime

Atverot timek|a lietotni, timek|a parlikprogramma var
paradit bridinajumu, ka lapa rada drosibas risku vai ka

nav iespé&jams izveidot drosu savienojumu (atkariba no
parltkprogrammas). Izmantojot skatu , paplasinats“, atkariba
no timekla parlika, izmantojot papildu pogu vai saiti, var
atlaut timek|a lietotnes atvérsanu.

1. Lddzu, sagatavojiet véstuli ar piek|uves datiem.
Savienot, izmantojot QR kodu

a. Nolasiet QR kodu, kas atrodas piek|uves datu
véstulé, izmantojot mobilo ierici. Tiek izveidots
automatisks savienojums ar Wallbox tikla
piekluves punktu. Turpiniet ar 2. soli.

Savienot manuali

b. Mobilaja iericé atrodiet pieejamo Wi-Fi iericu
sarakstu.

c.  No pieejamo Wi-Fi ieri¢u saraksta izvélieties
Wallbox ar Wi-Fi identifikatoru (Wi-Fi SSID), kas
noradits piekluves datu véstulé, un izveidojiet
savienojumu ar izvéléto Wallbox, ievadot
Wallbox Wi-Fi paroli (Wi-Fi PSK). Turpiniet ar 2.
soli. Ja savienojumu neizdevas izveidot, skatiet
Nav izveidots savienojums ar Wi-Fi hotspotu.

2. Péc veiksmigas savienojuma izveides atveriet timekla
parlaku.

3. Adreses josla ievadiet Wallbox servera nosaukumu, kas

noradits piek|uves datu véstulé. Timek]a lietotné tiek
paradits pakalpojuma konfiguracijas pirmais solis, kura
ir iespéja pieteikties, skatit Pieslegties Wallbox.

@ Piezime

Ja timek|a lietotne nepalaizas, timek|a
parlikprogramma vieta hostvarda ievadiet Wallbox IP
adresi 10.0.2.1.

Nav izveidots savienojums ar Wi-Fi hotspotu

Ja nav izdevies izveidot savienojumu, japarbauda $adi soli:
1. Stradat tuvak Wallbox. Mobilajai iericei nevajadzétu
atrasties parak talu no Wallbox, jo Wallbox Wi-Fi

modulim ir ierobeZots darbibas radiuss.

2. Parbaudiet mobilas ierices Wi-Fi moduli, ka arf savie-
nojumu ar tiklu vai internetu.

3. Parbaudiet mobilas ierices drosibas iestatijumus
(pieméram, ugunsmari, tikla iestatijumus).
Ja tiek jautats, apstipriniet, ka Wallbox ir uzticams
ierice.

4. Tpasi, ievadot paroli, pievérsiet uzmanibu piekluves
datu (paroles un servera nosaukuma) precizam
rakstijumam (lielie un mazie burti).

8.3 Konfigurésana, izmantojot Ethernet

1. Pievienojiet Ethernet kabeli tikla komutatoram vai
serverim.

2. Piegades bridi Wallbox ir konfiguréts uz DHCP
(automatiska IP adreses pieskirsana).
Lai veiktu papildu iestatijumus péc apkalposanas
konfiguracijas pabeig$anas, skatiet ekspluatacijas
rokasgramatu.

8.4 Pieslégties Wallbox

1.

Izvélieties atbilstoso valodu un apstipriniet, nospiezot
Talak .

No piek|uves datu véstules noskaidrojiet pakalpojuma
lietotaja paroli, skatit Piek|uves dati.

levadiet attiecigo paroli un apstipriniet to.

@ Piezime

Pievérsiet uzmanibu piekJuves datu (paroles un serve-
ra nosaukuma) precizam rakstijumam, jo ipasi lielajiem
un mazajiem burtiem.

Péc piecas reizes nepareizi ievaditas paroles nakama
ievade bus iespé&jama tikai péc noteiktas laika pauzes.

8.5 Veikt pakalpojuma konfiguraciju

@ Piezime

Atkariba no vietéjas valsts tiesibu aktiem valsts iestatijums
timekla lietotné var bat juridiski nozimigs iestatijums. Tapéc
konfiguracijas laika ir jaizvélas pareiza valsts.

Nepareiza konfiguracija var izraisit valsts specifisko prasibu
parkapumu un darbibas atJaujas zaudésanu.

lzvéléties valsti

1.

No saraksta izvélieties atbilstoso valsti, kura ir pastavigi
uzstadita Wallbox.

@ Piezime

Valsts kodu var atkartoti iestatit tikai péc tam, kad,
izmantojot pagriezamo slédzi, ir veikta atgriesanas pie
rdpnicas iestatijumiem. Skatit Wallbox atiestatisana ar
pagriezamo slédzi.

Ja tas ir nepiecieSsams konkrétaja valsti, tikla parame-
trus var pielagot, izmantojot Wallbox.

Ja nepiecieSams, mainiet vienibas.

Apstipriniet izvéli, nospiezot Talak .

427



Programmatiras atjauninajuma konfigurésana

Wallbox programmatiru var atjauninat, izmantojot

atjauninajumu serveri.

Vajadzibas gadijuma konfiguracija var iestatit $adas opcijas.

1. lzvélieties vienu no $im programmattras automatiskas
atjauninasanas iespéjam:
B Automatiski lejupieladét atjauninajumu
(Nokluséjuma iestatijums)
leslégts: Tiek parbaudits, vai ir pieejami
programmataras atjauninajumi, un tie tiek
automatiski lejupieladéti.
Nav aktivizéts: Tiek parbaudits, vai ir pieejami
programmataras atjauninajumi, un tiek paradits
pazinojums. Tad lejupielade ir jauzsak manuali.
B Automatiski instalét atjauninajumu
leslégts: Ja uzlade veél turpinas, atjauninajums
tiek atlikts lidz bridim, kad uzlade ir pabeigta
un transportlidzeklis ir atvienots no stravas
padeves.
Nav aktivizéts: Instal&éSanu var atlikt uz
vélaku laiku. Programmatiras atjauninajuma
instaléSana tiek uzsakta tikai péc lietotaja
pieprasijuma.
2. Apstipriniet izvéli, nospiezot Talak .

lzvéléties tiklu

Sikaka informacija par tikla iestatijumiem (Ethernet, WLAN

klients un LTE) ir sniegta lietoSanas instrukcija.

Apstiprinat visparigos lietoSanas noteikumus

B Piekritat visparigajiem lietoSsanas noteikumiem un
apstipriniet, nospiezot Talak .

Pé&c veiksmigas konfigurésanas Wallbox ir gatavs lietosanai.

8.6 Aktivizét iepirkSanos saskana ar Vacijas
mérisanas likumu

@ PriekSnoteikums
Ir izveidots OCPP savienojums.
Ja nav izveidots OCPP savienojumes, izvélieties izvélnes

ikonu. Skata Savienojumiizvélieties OCPP ; skatiet lietoSanas
instrukciju.

1. lzvélieties skatu Kravas parvaldiba, elektribas skaititajs

2. Lapas apakséja labaja stari apstipriniet Aktivizét
mérisanas tiesibu veikalu .

3. Tiek paradits skats Aktivizét kalibrésanas tiesibas ;
apstipriniet, nospiezot Aktivizét .

@ Piezime

Nemiet véra, ka péc tam vairs nevarés izvéléties citu
uzlades atlausanas proceduru (pieméram, ,Free-Char-
ging”). Pat péc atgrie$anas pie rlpnicas iestatijumiem
(Factory-Reset).

8.7 Kludu atpazi$ana un novérsana
Ir divi veidi, ka konstatét, ka ir radusies k|tda:

m  Tiesi uz Wallbox, izmantojot darbibas/k|Gdas stavok|a
LED indikatoru (4), skatit attélu 24.

m Timekla lietotng, izmantojot klidu sarakstu.

Kladu kategorijas

Sadas kladu kategorijas tiek paraditas uz Wallbox ierices,
izmantojot darbibas/k|idas stavok|a LED indikatoru (4), skatit
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attélu 24.
Fatala klada Sarkans 1
Kritiska klada Dzeltena 2
Nekritiska k|ada Zils 3
Nav kladas Balts -

Ja ir vismaz viena k|Gda, darbibas/k|Gdas stavokla LED indika-
tors iedegas krasa, kas atbilst k|ltdas kategorijai.

Ja ir vairakas kjudas, darbibas/k|Gdas stavok|a LED indikators
iedegas krasa, kas atbilst augstakajai kladu kategorijai.

Kltdu saraksts
Par katru k|adu k|Gdu saraksta ir pieejama $ada informacija
(stkaka informacija — skatit lietosanas instrukciju):

m  Lai paraditu klGdu sarakstu, timek|a lietotnes
navigacijas paneli izvélieties Sistémas informacija,
Kltdu saraksts . Par katru k|Gdu k|adu saraksta ir piee-
jama $ada informacija:

* Kladas célonis

* Korigéjosie pasakumi

* Papildu informacija: pieméram, statuss, kategorija,
laiks (datums un laiks), kad radas k|ada.

@ Piezime

KlGdu saraksta var bat vairaki ieraksti, kuriem ir viens un tas
pats célonis (klidu kéde).
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Kladas statuss

Tiek izskirti Sadi kladu statusi:

Aktivs statuss K|Gda ir aktiva, tas célonis vél nav

noversts.
Pasivais KlGdas célonis ir noveérsts vai klada vairs
statuss nepastav.

8.7.1 Kladu novérsana

Materialie zaudéjumi, novérsot klidas
Ja, neskatoties uz to, ka ir pareizi ievéroti noradijumi par
klGdas novérsanu, klida nav novérsta, Wallbox ir bojats.
B Nelietojiet Wallbox.
m Informéjiet tehnisko dienestu.

1. Lai novérstu kladu, timekla lietotnes navigacijas panelt
izvélieties Sistémas informacija, Kladu saraksts . Tiek
paradits kladu saraksts, skatit Klidu atpazisana un
novérsana.

2. lzvélieties k|udu saraksta.

3. Uzmanigi izlasiet detalizéto aprakstu un analizéjiet
klGdu, ka ari noveérsiet to saskana ar noradijumiem
klGdu saraksta.

@ Pazinojums par kritisku k|adu

Ja rodas $is kategorijas kludas, parasti ir japarstarté
Wallbox, lai novérstu kladu. Ja klGdas var noveérst
ekspluatacijas laika, tas ari péc célona novérsanas
tiks paraditas ka Aktivas [idz nakamajai Wallbox
parstartésanai.

@ Piezime par kritiskam un nekritiskam kjadam
Péc k|Gdas célona novérsanas k|udas statuss
nekavéjoties tiek mainits uz Pasivs .

4. Jatiek paraditas vairakas kludas, novérsiet tas
prioritara seciba, sakot ar fatalam kladam un turpinot
ar kritiskam kjadam.

Dzést kladu sarakstu
1. Tiklidz klGdu saraksta ir palikusas tikai pasivas k|Gdas,
timek|a lietotné skata Klidu saraksts izmantojiet tris
punktinus Dzést pasivas kladas.
2. Wallbox parstartésana:
m  Nospiediet pogu (4) priekséja paneli (sk. attélu
24 ) un turiet to nospiestu vismaz 8 sekundes.
B Alternativi: Partrauciet Wallbox barosanu uz 10
sekundém un atjaunojiet to.
P&c atkartotas ieslégsanas darbibas/k|ldas stavok|a
LED indikatoram (4) vajadzétu degt balta krasa, un
kladu sarakstam vajadzétu bat tukSam.
3. Jadarbibas/k|Udas stavok|a LED indikators nedeg balta
krasa un kladu saraksts vél nav tukss, turpiniet kladu
novérsanu.

@ Piezime

Ladésanas stacija bez aktivam k|adam ir priekSnoteikums, lai
gala klients to pienemtu.

9 Ekspluatacijas partrauksana un
demontaza

A BRIDINAJUMS

Traumu risks, ja personalam trakst atbilstosas kvalifikacijas
Rezultata var rasties smagi ievainojumi un mantiskie
zaudéjumi.
m  Ar Wallbox drikst stradat tikai apmacits un atbilstosi
kvalificéts personals.

A BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums nepareizas demontazas dél

KlGdas demontazas laika var izraisit dzivibai bistamas

situacijas vai nodarit ievérojamus materialos zaudéjumus.
B levérojiet visus noradijumus par demontazu.

@ Piezime

Ja tiek nonemts vai bojats vismaz viens no razotaja plombam,
atlauja saskana ar Vacijas mérisanas likumdosanu zaudé
spéku.

Wallbox izslégsana no ekspluatacijas

1. Atjaunot visas Wallbox iestatijumu ripnicas
iestatijumus. Tadéjadi no sistémas tiek dzésti visi
personas dati un, ja nepieciesams, ari vietéjas rezerves
kopijas. Wallbox var atiestatit ari ar pagriezamo slédzi,
skatit Wallbox atiestatisana ar pagriezamo slédzi.

2. Vajadzibas gadijuma sazinaties ar treSajam personam
(pieméram, uzlades punktu operatoru (CPO)) un lugt
tam dzést personas datus.
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Wallbox nonemsana

A\ BisTAmiBA

Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dél
Saskare ar stravas vadijosam detalam rada talitéju dzivibas
apdraudéjumu elektriskas stravas trieciena dé|.

m  Arkartas gadijuma, novériot k|idas vai veicot elek-
triskos darbus pie Wallbox, ievérojiet $adus drosibas
noteikumus :

m  Aktivizét.

= Nodrosinat pret atkartotu ieslégsanos.

m  Parliecinaties, ka nav sprieguma.

m  Pieslégt zeméjumu un izveidot Tsslégumu.

m  Aizklajiet blakus eso$as, zem sprieguma esosas
detalas un norobeZojiet bistamo zonu.

1. Izpildiet visus piecus bridindjuma uzskaititos drosibas
noteikumus, lai nodrosinatu, ka iekarta ir atvienota no
stravas.

2. Nonemiet vaku un dekorativo apmali, ka ari, ja nepie-
cieSams, slédzenes un plombu.

3. Jair, nonemiet operatora zimogu.

4. No savienojuma spailém nonemiet padeves vadu
vadus.

5. Nonemiet Wallbox no stiprinajuma skrvem.

6. Wallbox uzglabasana vai iznicinasana — skatieties
lietoSanas instrukciju.

430

9.1 Wallbox atiestatiS$ana ar pagriezamo slédzi

A\ BisTAMIBA

Dzivibas apdraudéjums elektriskas stravas trieciena dé|
Saskare ar stravas vadijosam detalam rada talitéju dzivibas
apdraudéjumu elektriskas stravas trieciena dé|.
m Veicot Wallbox atiestatisanu ar pagriezamo slédzi,
parliecinieties, ka tiek ievéroti $adi drosibas noteikumi

m  Aktivizét.

m  Nodrosinat pret atkartotu ieslégsanos.

m Parliecinaties, ka nav sprieguma.

m  Pieslégt zemé&jumu un izveidot Tsslégumu.

m  Aizklajiet blakus esosas, zem sprieguma esosas
detalas un norobeZojiet bistamo zonu.

Ka alternativu atiestatisanai, izmantojot timek|a lietotni,
Wallbox var atiestatit ari, izmantojot Tpasu iestatijumu
uz pagriezama slédza. Tas ir nepiecieSams jo Tpasi $ados
lietoSanas gadijumos:

« Timekla lietotnes piek|uves dati vairs nav pieejami,
tapéc lietotni vairs nav iespéjams izmantot.

e Irjamaina Wallbox valsts iestatijums. Valsts iestatijums
tiek noteikts vienreiz, konfiguréjot Wallbox, un péc
tam lietotajs to vairs nevar mainit, izmantojot timek|a
lietotni.

@ Piezime

Atgriesanas pie rapnicas iestatijumiem (Factory-Reset),
izmantojot Tpasu iestatijumu uz pagriezama slédza,
drikst veikt tikai kvalificéts specialistu personals.

1. Nonemiet dekorativo apmali un vaku, ka ari, ja nepie-
cieSams, slédzeni/plombu; skatiet Vaka un dekorativas
apmales uzstadisana.

2. Pierakstiet pagrieziena slédza stavokli.

3. Ar skruvgriezi pagrieziet pagriezamo slédzi 2. vai 3.
pozicija, skatit Uzlades stravas iestatisana.

10.

11.
12.
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Atkal piestipriniet vaku.

Atjaunojiet barosanas spriegumu. Péc Wallbox
ieslégsanas ierice automatiski veic atjaunosanu uz
rdpnicas iestatijumiem.

Pagaidiet, [1dz visi LED indikatori sak pulsét zila krasa:
Rapnicas iestatijumu atjaunosana ir pabeigta.
Atkartoti parslédziet Wallbox uz bezsprieguma rezimu.
Atkal nonemiet vaku.

Ar skrhvgriezi atkartoti pagrieziet pagriezamo slédzi uz
ieprieks atziméto poziciju.

Piestipriniet vaku, vajadzibas gadijuma slédzeni/plom-
bu un dekorativo apdari, skatit Vaka un dekorativas
apmales uzstadisana.

@ Piezime

Tikai attieciba uz variantu saskana ar Vacijas mérisanas
likumu un Apvienotaja Karalisté:

Ladziet elektrotehniki vai ekspluatétaja kvalificétu
personalu piestiprinat ekspluatacijas plaksniti (ieklauta
piegades komplekta vai izmantojiet savu) pie vaka
skraives (sk. Uzstadit ekspluatétaja zimogu (variants
saskana ar Vacijas mérisanas likumu un Apvienotaja
Karalisté)).

Péc tam atjaunojiet barosanas spriegumu.

Kad Wallbox atkal ir darba kartiba, izveidojiet savieno-
jumu ar timekla lietotni, izmantojot Ethernet vai Wi-Fi.
Péc pieteiksanas atkal atveras konfiguracijas logs,
sakot ar valsts iestatijumu. Skatit Veikt pakalpojuma
konfiguraciju.
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1 Introducere

1.1 Functie

Statia de incdrcare Steca Charger este o statie de incdrcare compatibila cu reteaua. Aceasta
este destinata incarcarii vehiculelor electrice care respectd standardele si directivele generale
aplicabile vehiculelor electrice.
Este adecvata pentru utilizarea stationara in spatii interioare si exterioare, precum si in
locatii private, semipublice si publice, in conditiile prevdzute de specificatiile electrice si de
mediu, a se vedea Datele tehnice. Wallbox-ul trebuie utilizat numai cu respectarea tuturor
reglementarilor nationale in vigoare la locul de utilizare.
Wallbox-ul Steca Charger este disponibil cu urmatoarele functii optionale:

o LTE

¢ Cu cablu de incdrcare de tip 2 sau priza de tip 2

e Cuun contor de energie electrica conform cu standardul MID sau

e Cu contor de energie electrica conform cu standardul MID si dispozitiv complet con-

form cu legislatia germana privind etalonarea

Pentru documentatie suplimentara, consultati

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html
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1.2 Conceptul documentatiei si publicul tinta

Manualul de montare si instalare descrie instalarea mecanica
si electrica a statiei de incarcare Wallbox si se adreseazd
electricienilor autorizati si firmelor specializate acreditate

de operatorul de retea, care au fost insarcinate cu montarea
si punerea in functiune a statiei de incarcare Wallbox. A se
vedea si Calificare.

Pentru informatii privind alte instructiuni disponibile,
consultati manualul de utilizare.

@ Nota

Din motive de usurinta in citire, pentru anumite categorii
de persoane se utilizeaza doar termenul de gen masculin,
de exemplu ,utilizator”. Prin aceasta se inteleg persoane

(m/f/d), de exemplu ,utilizator (m/f/d)”".

Citirea si pastrarea documentatiei
m  Cititi cu atentie documentatia inainte de instalare.
m Documentatia trebuie pastratd si predatd noului pro-
prietar in momentul vanzarii.

1.3 Mijloace de reprezentare

Se utilizeaza urmatoarele mijloace de reprezentare:

Caractere
ingrosate
n cadrul
textului
curent

Texte din aplicatia web

Caractere

Referinta la un subiect conex.
albastre

]
Instructiuni pe care trebuie sa le urmati.

Instructiunile de utilizare sunt numerotate
atunci cand se succed mai multe etape.

2 Securitate

2.1 Simboluri de siguranta

n acest manual sunt incluse avertismente referitoare la o
secventd de actiuni care prezintd riscul de vatdmari corporale
sau daune materiale. Masurile de prevenire a riscurilor
descrise mai sus trebuie respectate.

Structura avertismentelor

& CUVANT DE SEMNALIZARE
Cauza pericolului

Solutie
B Actiuneal
B Actiunea 2

* Semnele de avertizare atrag atentia asupra pericolului.
e Cuvantul-cheie indica gravitatea pericolului.

e Cauza pericolului indica natura si sursa acestuia.

e Solutia indicd modul in care se poate evita pericolul.

Semnificatia simbolurilor

Situatie periculoasa care va duce la deces sau la
vatamadri corporale grave dacd nu este evitata.

A AVERTISMENT
Situatie periculoasa care poate duce la deces sau la
vatamadri corporale grave dacd nu este evitata.

& PRECAUTIE

Situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate duce la
vatamari corporale usoare pand la moderate.

2 Siguranta

ATENTIE

Pot aparea daune materiale.

@ Nota

Sfaturi si recomandari utile, precum si informatii pentru o
functionare eficientd si fard probleme.

2.2 Calificare

A\ AvERTISMENT
Risc de accidentare in cazul in care personalul nu dispune de
calificarea necesara
Acest lucru poate duce la leziuni grave si pagube materiale.

B Numai personalul instruit si calificat corespunzator are
dreptul sa efectueze lucrari la statia de incarcare.

@ Notd

Toate operatiunile descrise in prezentul ma-
nual de asamblare si instalare trebuie efec-
tuate exclusiv de un electrician autorizat.

Electricianul trebuie sd detind urmatoarele calificdri:

* Capacitatea de a identifica riscurile si de a preveni
eventualele pericole legate de electricitate, pe baza
pregatirii si a experientei.

« Calificare profesionald care permite efectuarea de
lucrari la echipamente electrotehnice.

« Cunoasterea standardelor si a reglementarilor aplicabi-
le pentru toate lucrarile efectuate la aparate electrice.

* Capacitatea de a evalua rezultatele masuratorilor.

¢ Cunostinte privind tehnicile de instalare a retelelor.

* Competentad in alegerea materialelor si in montarea
acestora.



2 Sigurantd

2.3 Instructiuni de siguranta

Cititi cu atentie si in intregime instructiunile si
respectati avertismentele.

Pastrati instructiunile.

Wallbox-ul trebuie montat, racordat si pus in functiune
de catre un electrician calificat, respectand normele si
reglementdrile locale.

Sunt permise amplasamentele private, semipublice si
publice.

Respectati instructiunile privind locul de montare si
instalare; a se vedea Locul de montare si instalare.
Respectati conditiile de mediu (temperatura si umidita-
te, a se vedea Date tehnice).

Se pot utiliza numai piese omologate. Piesele deterio-
rate/murdare/contaminate nu pot fi montate.

Nu lipiti nimic pe Wallbox si nu o acoperiti cu obiecte.
Nu introduceti obiecte in statia de incarcare.

Nu asezati obiecte pe wallbox.

Evitati contactul statiei de incarcare cu lichide.

Nu instalati in locuri cu risc de explozie.

Fiecare statie de incdrcare instalata trebuie protejata
cu un intrerupator diferential (cel putin un RCD de

tip A).

Respectati masurile de protectie impotriva supraten-
siunii si de protectie impotriva curentului de defect
(RCD tip A); a se vedea Date tehnice.

Nu folositi prelungitoare, tamburi de cablu sau prize
multiple.

Nu folositi adaptoare.

Tn cazul variantei cu priza: Protejati priza de tip 2.

Tn cazul variantei conforme cu legislatia germana
privind etalonarea: Nu demontati, nu modificati si nu
eludati sigiliul producdtorului.

Nu efectuati modificdri la carcasa sau la componentele
interne ale statiei de incarcare.

Respectati normele de siguranta ale tarii respective.
Respectati toate reglementarile locale privind
instalatiile electrice, precum si normele actuale de
protectie impotriva incendiilor si de prevenire a
accidentelor.

m In cazul scanerelor RFID, identificabile prin simbolul
de pe panoul frontal, persoanele cu stimulator cardiac
trebuie sa pastreze o distanta de cel putin 60 cm, iar
cele cu defibrilator, de cel putin 40 cm.

B Asigurati-va cd, in regimul monofazat, functionarea
simetrica a retelei este garantata. Cerintele detaliate
privind determinarea sarcinilor asimetrice se regasesc
n cerintele specifice fiecarei tari. A se vedea Reglarea
curentului de incdrcare.

m  Wallbox-ul nu dispune de un dispozitiv de simetrie. In
cazul in care cerintele nationale impun simetrizarea,
aceasta trebuie asigurata la nivelul racordului. Pentru
reglarea simetriei prin simetrizarea externa, se pot uti-
liza interogari EEBUS din partea statiei de incarcare. O
posibild solutie de rezerva in cazul in care nu exista un
dispozitiv de simetrie ar fi limitarea curentului maxim
admis de incdrcare de cdtre statia de incarcare.

@ Nota

Pentru a afla daca comutarea intre monofazic si trifazic poate
fi utilizata impreuna cu vehiculul, consultati documentatia
producatorului vehiculului sau contactati producatorul
vehiculului.

@ Nota

Kontron eSystems GmbH isi asuma responsabilitatea numai
pentru starea in care se afla Wallbox-ul la livrare si pentru

lucrdrile efectuate de personalul specializat al producatorului.
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3 Continutul pachetului

@ Nota

Este posibil ca pachetul sa contind mai multe suruburi decat este necesar.

Wallbox (compus din carcasa, capac si panou decorativ)
Cablu de incarcare tip 2 (optional)

Instructiuni de asamblare si instalare

Ghid de pornire rapida

Scrisoare cu datele de acces

Sablon de gaurire

Cip RFID

Sigiliul operatorului (pentru variantele conforme cu legislatia germana privind

etalonarea)

Placd de trecere a cablurilor KEL-SCDP 40

Placa de trecere a cablurilor KEL-DP 20-4-1

Surub de fixare BSCR M8/120 (vezi Figura 2)

Saiba de etansare autoadeziva

Saiba 1SO 7089 -8,4

Piulita hexagonala M8x9,5

Presetupa pentru cablu (nu se aplica variantei cu priza de tip 2)
Presetupd matritd M25x1,5 (nu se aplica variantei cu priza de tip 2)
Fasie termocontractabild

Clema de descdrcare a tensiunii (vezi Figura 13)

Surub 4x17 (nu se aplica variantei cu prizd de tip 2) (vezi figura 2)

Surub 5x22 (pentru varianta cu cablu de incdrcare de tip 2 conectat
permanent) (vezi figura 2)

A B B B R

=

3 Continutul pachetului

7
Surub 5x22 (pentru varianta cu priza de tip 2) (vezi figura 2)
Surub 4x13 (vezi figura 2) 1
Autocolante cu cod QR (pentru varianta conforma cu legislatia germana privind 1

etalonarea)

Verificati continutul pachetului

1.

2.

Imediat dupa despachetare, verificati dacd toate componentele sunt incluse in pachetul
livrat si dacd nu prezinta deteriorari.

Tn cazul unor defecte sau al unor componente lipsé, contactati serviciul de asistent3;
consultati partea din spate a acestui manual.



4 date de acces

4 Date de acces

Odata cu livrarea Wallbox-ului, veti primi o scrisoare cu datele de acces. Acesta contine urmdtoarele informatii:

Numar de piesa OEM
Numdr de serie

MAC Ethernet
Punct de acces Wi-Fi MAC
Client MAC Wi-Fi

SSID Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Numele de gazda

Parola utilizator standard
Utilizator al serviciului de parole
PUK

Cheia publica a dispozitivului extern de
mdsurare

Cod QR

@ Nota

B Pastrati datele de acces.

Numadrul de piesa al statiei de incdrcare.
Numarul de serie al statiei de incarcare.

Identificarea unica la nivel mondial a componentelor conectabile la retea din statia de incarcare (conexiune Ethernet, hotspot Wi-Fi,
conexiune client Wi-Fi).

Identificatorul SSID al retelei Wi-Fi a statiei de incircare. In configuratia din fabrica, identificatorul Wi-Fi contine o secventd numericd
specificd dispozitivului. Utilizatorul poate modifica aceasta setare in aplicatia web.

Cheia de retea (parola) pentru accesul la hotspotul Wi-Fi al statiei de incarcare.

Identificarea statiei de incircare in aplicatia web ca alternativi la introducerea unei adrese IP: Tn configuratia din fabric3, numele de
gazda contine o secventa numerica specificd dispozitivului. Utilizatorul poate modifica acest lucru in aplicatia web.

Parola pentru rolul de utilizator ,Utilizator standard”, destinata utilizarii in activitatea zilnica.
Parola pentru rolul de utilizator ,Service-User”, destinata utilizarii in timpul instalarii statiei de incarcare si la configurarea sistemului.

Cheie personald de deblocare, in cazul in care nu mai stii parola.

Numai pentru varianta conform legislatiei germane privind etalonarea, destinata verificdrii electronice a datelor de facturare primite.

Pentru conectarea la hotspotul Wi-Fi al statiei de incarcare.

m Tn cazul pierderii datelor de acces sau al deteriorarii plicului, contactati serviciul de asistenta.
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5 Date tehnice

Caracteristici electrice

5 Caracteristici tehnice

Varianta Wallbox | GHOULELO2S | GHO22E1025 | GHOLLEZ12S | GHOR2E2125 | GHOR2E2135 | GHO2262235
22 11 22 22 22

Putere [kW]

Tensiunea de retea [V]

Frecventa retelei [Hz]

Curent nominal [A]

Puterea de incarcare in modul 3 [kW]
Curent de incarcare Modul 3 [A]
Alimentare la retea

Categoria de supratensiune (IEC 60664)

Dispozitiv de monitorizare a curentului continuu de eroare (RDC-DD)
[mA CC]

Cuplaj auto
Tensiunea de soc nominala U, [kV]

Tensiunea nominala de izolatie [V]

Curentul nominal al ansamblului de aparate de comutatie [A]

Curentul de scurtcircuit nominal conditionat Icc [kA]

Factorul de incdrcare nominald RDF
Forma de retea

Clasa de protectie

Clasificarea conform normelor EMC

Consum de energie [W]

e cumodul de economisire a energiei

* fdra modul de economisire a energiei

11
220-240 / 380-415 230-400
50/60
16 32 16 32 32 32
11 22 11 22 22 22
3x16 3x32 3x16 3x32 3x32 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Tipul 2
4
500
16 32 16 32 32 32

1
TT/TN trifazic si monofazic; IT monofazic
|
A/B

<1

< 7 (vehiculul nu este conectat) < 8 (vehiculul nu este conectat)



5 Caracteristici tehnice

Date tehnice
Varianta Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Dimensiuni (H x Lx A) [mm] 384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
Greutate (fard cablu) [kg] 3,15 3,57 3,99
Greutate (cablu) [kg] 2,1 3,8 2,1 3,8 -
Lungimea cablului de incarcare tip 2 [m] 7 -

Posibilitate de conectare

Varianta Wallbox GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
Conducti de alimentare, sectiune nominald [mm?] 5x2,5/4 5 x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5 x 6/10 5 x 6/10 m
Conductd de alimentare, interval de prindere [mm?] Starr: 0,5-16

flexibil 0,5-10 (cu capete de cablu)

Cuplul de strangere [Nm] 1,5-1,8
Ethernet R145 Cat. 5/6/7
Cablu de comandd extern U [V] 24+20%
Cablu de comanda extern, interval de strangere [mm?] Starr: 0,2 -4

flexibil 0,2-2,5 (cu/fard manson de capit)

Benzi de frecventa si puterea de emisie

Varianta Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi Banda, canal: puterea maxima Wi-Fi 2,4 GHz, canalele 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
de emisie Wi-Fi 5 GHz, canalele 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, canalele 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, canalele 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

Telecomunicatii mobile Banda, canal: puterea maxima GSM 1800 MHz, 30 dBm
de emisie GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID Banda, canal, puterea maxima RFID 13,56 MHz, 620 mW
de emisie
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Conditii de mediu si de depozitare

Varianta Wallbox

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S

GHO22E213S

5 Caracteristici tehnice

GHO22E223S

Grad de protectie

Rezistenta la socuri

Gradul de poluare

Aliniere

Fixed/Variabil

Utilizare (conform DIN EN 61439-7)
Forma exterioara

Temperatura ambianta [°C]

Temperatura de depozitare [°C]
Umiditatea aerului in timpul functionarii (fara condens) [%]

Tnaltimea maxima de utilizare [m]

IP55
K10
3
Tn aer liber (la ad3post de intemperii) sau in interior
Fixed
AEVCS
Montare pe perete sau pe stalp

de la-30la +45 de la -25 la +45

de la-30la +80
dela5la95

<3.000 <2.000



5 Caracteristici tehnice

Standarde aplicate
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

Standarde suplimentare numai pentru varianta conforma cu legislatia germana privind etalonarea
e Legea privind masurarea si etalonarea (MessEG)
e Ordonanta privind masurarea si etalonarea (MessEV)
Conformitatea cu normele UE
Prin prezenta, Kontron eSystems GmbH declara ca echipamentele radio de tip GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S si GHO22E223S sunt conforme cu Directiva
2014/53/UE.
Pentru textul complet al declaratiei de conformitate UE, a se vedea

https://public.evse-manuals.com/steca/index.html

Structura denumirii de tipificare a statiei de incarcare Wallbox

Pe baza denumirii de tip se poate stabili dacd aceastd varianta de statie de incarcare este conforma cu legislatia germana privind etalonarea. Aceasta informatie se afla la punctul 8. Ca-
ractere in numele tipului. Se afld pe locul 8. Dacd in denumirea modelului apare cifra 2, inseamna ca statia de incdrcare este omologata conform legislatiei germane privind etalonarea.
Vezi exemplul pentru a intelege: GHO 22 E22 3 p.

Pentru a afla dacd comutarea intre monofazic si trifazic poate fi utilizata impreuna cu vehiculul, consultati documentatia producdtorului vehiculului sau contactati producatorul vehiculu-
lui. Pe baza denumirii de tip se poate stabili daca aceasta varianta de statie de incdrcare permite comutarea intre monofazic si trifazic. Aceasta informatie se afld la punctul 9. Caractere
din numele tipului. Vezi exemplul pentru a intelege: GHO11E102 p.

2 Cu cablu de incarcare de tip 2 cu

3 Cu priza de tip 2 cu

Cuplajul mecanic prevazut in standardul IEC 62955 este realizat printr-un cuplaj electric cu un nivel de siguranta echivalent.
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6 Conditii preliminare

6 Condi;ii pre“minare B Statia de incdrcare necesitd un intrerupator diferential  Nota privind articolul 14a din Legea privind energia (EnWG)
extern (cel putin un RCD de tip A). Dispozitivul are deja (relevant doar pentru Germania)
6.1 Locul de montare si instalare integrat un dispozitiv de protectie impotriva curentului  m  Aceast3 statie de incircare indeplineste cerintele
@ Nots de _defect in curent continuu (6 mA), conform standard- prevazute la articolul 14a din Legea privind economia
ului IEC 62955. energeticd (EnNWG) pentru piata germané. Astfel, ope-
La alegerea locului de montare si instalare, respectati si m  Wallbox-ul este conceput pentru racordarea si ratorul retelei poate controla puterea de incircare. in
instructiunile generale de siguranta privind montarea si functionarea la o tensiune de retea de 230 V acest sens, statia de incarcare de perete ofera diverse
instalarea; a se vedea Instructiuni de siguranta. (monofazatd) sau 400 V (trifazata) la 50/60 Hz. optiuni:
m  Asigurati-va ca tensiunea nominald si curentul nominal e Comanda prin intermediul unei intrari de comanda fara
Capacitatea de incircare a punctului de montare ale statiei de Tncdrcare corespund specificatiilor retelei potential
Wallbox-ul este destinat exclusiv utilizarii stationare si, prin electrice locale, pentru a nu depasi curentul nominal (de exemplu, prin intermediul unui receptor de
. N ’ Y al cablului de alimentare in timpul procesului de comanda centralizatd)
urmare, trebuie montat intotdeauna pe un perete sau pe . -
un stalp. Peretele sau stela trebuie s3 aib3 o capacitate de incdrcare; a se vedea Date tehnice. *  Conectarea unui modul de control prin EEBUS
incarcare de cel putin 40 kg. B Se aplicd toate cerintele privind instalarea instalatiilor e precum si comunicarea prin OCPP (Open Charge Point

Tn cazul montérii pe stalp, stalpul trebuie s& indeplineasca

de joasa tensiune conform standardului VDE 0100 sau
conform reglementarilor locale.

Protocol).

cerintele standardului IEC 61439-1:2020, indltimea acestuia
nu trebuie sa fie mai mica de 150 c¢m, iar marginea inferioara
a statiei de incdrcare trebuie sa se afle la o inaltime cuprinsa
intre 65 cm si 106 cm.

B Trebuie sa existe un intrerupator de protectie conform 6.2 Conditii de mediu

cablajului locuintei si puterii dispozitivului Wallbox (a u
se vedea placuta de identificare si Date tehnice).

Respectati specificatiile referitoare la mediul de utiliza-
re; consultati Date tehnice.

B Pentru a evita daunele cauzate de intemperii, montati

statia de incarcare astfel incat sa fie protejatd de expu-
nerea directa la intemperii.

Recomandare: Montati partea inferioar a statiei de incércare Alte informatii

la o indltime cuprinsa intre 70 cm si 85 cm. La alegerea locului de montare, tineti cont si de urmétoarele:

Pozitia in cazul mont3rii pe perete m  Wallbox-ul este liber accesibil pentru a fi utilizat de B Daca este necesar, asigurati o racire si/sau o aerisire
m  Montati statia de incarcare la o iniltime de cel putin catre persoanele autorizate, a se vedea Conceptul adecvata.
50 cm si de cel mult 115 cm deasup'ra solului pen'tru a documentatiei si publicul tinta. m  Pentru a beneficia de intreaga putere nominal,
S A

m Tn masura posibilului, asigurati-vé c3 persoanele neau-
torizate nu pot avea acces. n

asigura accesibilitatea. protejati statia de incarcare de razele solare.

Unele variante de statii de incarcare sunt echipate

cu un contor de energie electrica conform cu MID
2014/32/UE si indeplinesc conditiile electromagnetice

de mediu pentru aparatele din clasa E1.

W P3strati o distantd minimd de 20 cm fatd de statia de

ncarcare din toate directiile. A se vedea imaginea 1 ® Instalati statia de incarcare astfel inct sa fie usor

accesibila pentru vehicul.

Cablul de alimentare electricd W Asigurati-va ci existd suficient spatiu de manevra

atat pentru montare, cat si pentru operatiunile de ]
ncarcare.

B Respectati reglementarile locale ale operatorului
retelei electrice.

Varianta de statie de incarcare conform legislatiei
germane privind etalonarea este conforma cu Directiva
2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica
(EMC) in ceea ce priveste conditiile electromagnetice
de mediu.

B Asigurati-va ca exista o conducta de alimentare n
separatd pentru montarea statiei de incarcare.

Asigurati-va cd aveti o conexiune bund la internet in

urmatoarele situatii:

m Dacd este necesar, instalati o conducta separatd, care o
sa respecte normele generale privind traseul conducte- °
lor si instalatiile tehnice ale cladirii.

Cablul de alimentare electric poate fi instalat fie sub
tencuialg, fie pe tencuiald, dupa cum se doreste.

Receptie LTE (optional)
Conexiune Wi-Fi in modul client



7 Montare

6.3 Unelte necesare

Masind de gaurit/ciocan rotopercutor 1

Surubelnita Torx cu cuplu de strangere 1
(TX20, TX25)

Surubelnitd cu fantd 0,3 x 2 mm 1
Surubelnitd cu fanta 1 x 4 mm 1
Cheie pentru tevi 1
Cheie tubulard SW 13 mm 1
Unealta de dezizolare 1
Banda de mdsurat/rigla 1
Niveld cu buld 1
Pensetd 1

7 Asamblare

A AVERTISMENT

ATENTIE

Daune materiale cauzate de alegerea unui loc de montare

necorespunzator
Nerespectarea conditiilor privind locul de montare poate
duce la daune materiale.

B Asigurati-va ca sunt indeplinite toate conditiile necesa-

re la locul de montare.

B Respectati toate conditiile de mediu specifice locului

de montare.

@ Nota

Toate operatiunile descrise in prezentul ma-
nual de asamblare si instalare trebuie efec-

tuate exclusiv de un electrician autorizat.

7.1 Pregatirea instalarii statiei de incarcare Wallbox

Pericol in timpul asamblarii si instalarii

Risc de accidentare in cazul in care personalul nu dispune de N cazul in care componentele sunt deteriorate in timpul

calificarea necesara

Acest lucru poate duce la leziuni grave si pagube materiale.
®  Numai personalul instruit si calificat corespunzdtor are

dreptul sa lucreze la statia de incdrcare Wallbox.

& AVERTISMENT

Pericol din cauza unui punct de fixare instabil

Daca peretele sau stela are o capacitate de incdrcare sub 40

kg, pot apdrea leziuni grave.
B Montati Wallbox-ul numai pe pereti sau stalpi cu o
capacitate de incarcare de cel putin 40 kg.
B Respectati toate avertismentele.

asamblarii si instaldrii, exista riscul de a suferi leziuni grave.

m Incetati orice alte lucrari.
B Informati serviciul tehnic.

Risc de ranire prin electrocutare

B Fiecare statie de incarcare instalata trebuie protejata

cu un intrerupator diferential (cel putin un RCD de
tip A).

ATENTIE

Posibile deteriorari ale cablului plat
Daca nu se respecta precautiile necesare, cablul plat (4) se
poate deteriora; a se vedea figura 10.
B Efectuati cu precautie lucrarile de asamblare si
instalare.

1. Tnainte de inceperea lucrérilor de montare, asigurati-va
ca sunt indeplinite toate conditiile preliminare; a se
vedea Conditii preliminare.

2. Identificati fara echivoc varianta de Wallbox pe baza
denumirii modelului indicatd pe placuta de identificare
de pe capacul exterior.

Pentru identificare sunt relevante in special denumirea
modelului si valorile indicate sub aceasta referitoare

la racordarea la retea (tensiune de retea, curent,
frecventd); a se vedea Date tehnice.

3. Numaiin cazul variantei de wallbox conform legislatiei
germane privind etalonarea (a se vedea Date tehnice),
verificati daca sigiliul producatorului de pe placuta de
identificare este prezent si intact; a se vedea imaginea
22.

4. Numaiin cazul variantei de wallbox conform legislatiei
germane privind etalonarea (a se vedea Date tehnice),
verificati daca sigiliile producatorului sunt prezente si
intacte pe suprafetele indicate; a se vedea imaginea 3.

@ Notd

Etichetele producatorului nu trebuie indepartate sau
deteriorate. Tn cazul in care una sau mai multe etichete ale
producatorului lipsesc sau sunt deteriorate, consultati manu-
alul de utilizare, capitolul Mentiuni legale.

5. \Verificati daca garnitura inelara este pozitionata in locul
indicat (2), a se vedea figura 4.
Pentru varianta cu priza de tip 2: Verificati daca cele 3
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garnituri pentru suruburi sunt asezate in locul indicat (1),
a se vedea figura 4.

6. Pregatiti punctul de rupere prevazut pentru cablurile de
alimentare (cablul de infrastructura si, optional, cablul
Ethernet): Pre-gduriti punctul de rupere prevazut, in
functie de directia de montare (sus sau jos), cu o unealta
ascutitd sau cu un burghiu adecvat, apoi tdiati-l cu un
cleste de taiat. A se vedea Figura 5. In cazul unei instalari
orientate spre spate, este posibil ca acest pas sa nu fie
necesar.

7. Pentru instalarea cablului Ethernet si a cablului de
comanda extern, perforati/strapungeti placa de trecere a
cablurilor mai mica (KEL-DP 20/4-1) intr-un loc adecvat,
folosind o unealta ascutita. Placa de trecere a cablurilor
trebuie montata astfel incat inscriptia sa fie orientata
spre exterior (partea din spate). Buzele de etansare
trebuie sa inconjoare marginea carcasei din plastic atat
la exterior, cat si la interior (4), a se vedea figura 4.

@ Nota

Placa de trecere a cablurilor este necesara, datorita
etanseitatii sale, chiar si in cazul in care nu se utilizeaza niciun
cablu Ethernet si/sau niciun cablu de comanda.

8. Pentru instalarea cablului de infrastructura, perforati
placa de trecere a cablului mai mare (KEL-SCDP 40) cu
o surubelnita plata si taiati-o la dimensiunea necesara,
conform tabelului de sectiuni transversale.

B 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

9. Placa de trecere a cablurilor (KEL-SCDP 40) trebuie
montata astfel incat inscriptia sa fie orientata spre
exterior (partea din spate). Buzele de etansare trebuie sa

inconjoare marginea carcasei din plastic atat la exterior,
cat si la interior (3), a se vedea figura 4.

Dezizolarea cablurilor de infrastructura

Dezizolati cablul de infrastructura pe o lungime de 25
cm. Lungimea minima a sectiunii dezizolate depinde de
directia din care provine cablul de infrastructura: din
spate (vezi Figura 6), de sus (vezi Figura 7) si de jos (vezi
Figura 8).
Treceti cablul de infrastructurd prin orificiul din carcasa:
B Cablul de infrastructura vine din spate: Amplasati
iesirea cablului din perete la nivelul punctului de
fixare din partea dreapta jos, precum si centrata pe
orizontald, in raport cu carcasa statiei de incdrcare.
Lungimea libera a cablului, inclusiv portiunea
dezizolatd (25 cm), trebuie sa fie de 36 cm; a se vedea
Figura 6.
B Cablul de infrastructura vine de sus: Lungimea libera a
cablului, inclusiv portiunea dezizolata (25 cm), trebuie
sa fie de 83 cm; a se vedea Figura 7.
B Cablul de infrastructura vine de jos: Lungimea liberd a
cablului, inclusiv portiunea dezizolata (25 cm), trebuie
sa fie de 41 cm; a se vedea Figura 8.

7 Montare

7.2 Montarea statiei de incarcare Wallbox

Pericol in timpul asamblarii si instalarii
Tn cazul in care componentele sunt deteriorate in timpul
asambldrii si instaldrii, exista riscul de a suferi leziuni grave.

m incetati orice alte lucrari.
® Informati serviciul tehnic.

Pericol de moarte prin electrocutare
m In punctele de fixare in care sunt montate suruburile
de fixare nu trebuie sa se afle cabluri sub tensiune.

ATENTIE

Posibile deteriorari ale cablului plat
Daca nu se respecta precautiile necesare, cablul plat (4) se
poate deteriora; a se vedea figura 10.

B Efectuati cu atentie lucrarile de asamblare si instalare.

ATENTIE

Daune materiale cauzate de strivirea cablurilor sau a
componentelor
Lucrul neglijent poate duce la strivirea cablurilor sau a
componentelor.

B Aveti grija la cabluri si componente.

Pregatirea montarii pe perete

@ Notd

Diblurile trebuie alese de cdtre instalator in functie de
suruburile cu cap cilindric furnizate si de caracteristicile
peretelui.



7 Montare

Scoateti sablonul de gdurire din pachetul livrat si,
daca este necesar, fixati-l pe perete cu bandd adeziva
detasabild. Aliniati pozitia exacta cu ajutorul unui nivel
cu bula.

Marcati pe perete cele 4 gauri de fixare conform
sablonului de gdurire si indepartati sablonul.

G4uriti in perete, cu un burghiu adecvat, la locurile
marcate n pasul 2, la o addncime suficientd incat
suruburile cu cap cilindric de 120 mm s3 poatd iesi din
perete cu cel putin 60 mm, a se vedea figura 9.

Introduceti diblurile pentru suruburile cu cap gros.

Tnsurubati suruburile cu cap cilindric de 120 mm lungime
(vezi imaginea 2) astfel incét sa iasa din perete cu cel
putin 60 mm.

Trecerea cablurilor de infrastructura

1.

Treceti cablul de infrastructurd din partea din spate a
statiei de incarcare prin placa de trecere a cablurilor (1),
a se vedea imaginea 10.

Optional, treceti cablul Ethernet si cablul de comanda
prin placa de trecere a cablurilor a statiei de incarcare
(3), a se vedea imaginea 10.

@ Notd

Cablul Ethernet trebuie trecut prin placa de trecere a
cablurilor fara conector.

A se vedea sectiunea ,Conectarea cablului Ethernet”
(optional).

Fixarea statiei de incarcare pe perete

1.

Fixati statia de incarcare pe cele 4 suruburi cu cap
cilindric (2) folosind orificiile de pe partea din spate, a se
vedea imaginea 10.

Pentru etansare, lipiti cate o garnitura de cauciuc
autoadeziva pe fiecare dintre cele patru saibe. Impingeti
garnitura fnainte pe unul dintre cele patru suruburi cu
cap cilindric si fixati-o apoi cu o piulita (cu un cuplu de
3-4 Nm). A se vedea figura 10.

7.3 Conectati cablul de incarcare de tip 2

@ Nota

Descrierea de mai jos nu se aplica variantei de statie de
incarcare cu priza de tip 2.

Pericol de moarte prin electrocutare
Tn cazul contactului cu parti sub tensiune, existd un pericol
imediat de moarte prin electrocutare.

m In caz de urgents, pentru remedierea defectiunilor

sau in timpul lucrdrilor electrice la statia de incarcare,

respectati urmatoarele norme de siguranta :
= Activati.
m A se asigura impotriva repornirii.

m Verificati daca nu existd tensiune.

=  Conectati la pamant si realizati un scurtcircuit.

= Acoperiti componentele invecinate aflate sub
tensiune si asigurati zona de pericol.

Pericol de moarte din cauza unei conectari incorecte
Daca cablul de alimentare electric este conectat incorect,
exista un pericol imediat de moarte prin electrocutare.

B Respectati schema de conectare.
B Asociati firele cu culorile corespunzatoare.

3. Desfaceti protectia impotriva indoirii in parti separate. A

se vedea figura 11.

4. Fixati trecerea de cablu (2) cu piulita (M25) (3) in carcasa

Wallbox-ului.

5. Puneti protectia impotriva indoirii (1) peste cablul de
incdrcare de tip 2 si introduceti cablul de incarcare de
tip 2 prin orificiul de trecere a cablului, de jos in sus.
Tnvelisul cablului trebuie neapérat sa fie ghidat peste
clema de descdrcare a tractiunii pana la capat (1), a se
vedea figura 12.

10.

11.

Introduceti protectia impotriva indoirii (1) in orificiul de
trecere a cablului (2) deja fixat in wallbox si fixati-o cu
suruburi.
Desprindeti clema de descarcare a tensiunii de pe
suportul componentelor (1), a se vedea figura 13. Alegeti
partea corespunzatoare diametrului cablului.
Strangeti clema de descdrcare a tensiunii cu suruburile
corespunzatoare (4x17, vezi imaginea 2) folosind o
surubelnitd (sau o surubelnita electrica) la un cuplu de
1,65 Nm +8% (2). A se vedea figura 13.
Treceti firele individuale ale cablului de incércare de tip 2
sub clema din plastic a suportului de componente.
Introduceti cablul CP (culoare alb3, diametru 0,5 mm?)
pana la capat (clema unipolard). A se vedea figura 14.
Introduceti cele 5 fire ale cablului de incdrcare de tip 2 in
bornele de conectare pana la capat, dupa cum urmeaza:
A se vedea figura 14.

1. PE (verde/galben)
Conductorul neutru (albastru)
L1 (maro)
L2 (negru)
L3 (gri)

v e
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7.4 Conectarea cablurilor de infrastructura

Pericol de moarte prin electrocutare
Tn cazul contactului cu parti sub tensiune, existd un pericol
imediat de moarte prin electrocutare.

m 1n caz de urgents, pentru remedierea defectiunilor
sau in timpul lucrarilor electrice la statia de incdrcare,
respectati urmatoarele norme de siguranta :

m  Activati.

m A se asigura impotriva repornirii.

m  Verificati dacd nu exista tensiune.

m  Conectati la pamant si realizati un scurtcircuit.

m Acoperiti componentele invecinate aflate sub
tensiune si asigurati zona de pericol.

Pericol de moarte din cauza unei conectari incorecte
Daca cablul de alimentare electric este conectat incorect,
exista un pericol imediat de moarte din cauza electrocutdrii.
B Respectati schema de conectare.
B Asociati firele cu culorile corespunzdtoare.

@ Nota

La conectarea cablului de infrastructura, schema de conectare

A se tine cont de acest lucru; a se vedea Figura 15 si Figura
16.

Wallbox-ul poate fi racordat monofazic sau trifazic, a se
vedea Configurarea sursei de alimentare si a retelei. Pentru

a putea utiliza comutarea intre monofazic si trifazic, statia

de incarcare trebuie conectata la o retea trifazica. Pentru a
verifica daca statia de incdrcare suporta comutarea intre mo-
nofazic si trifazic, consultati Structura denumirii de tipificare a
statiei de incdrcare Wallbox.

1. Dezizolatifirele cablului pe o lungime de 12 mm.
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2. In cazul racordarii trifazate: Asociati corect culorile si
introduceti-le in bornele de conectare de la stanga la
dreapta, in ordinea urmatoare, pana la capat
(a se vedea figura 15):

4. PE (verde/galben)

5. Conductorul neutru (albastru)
6. L1 (maro)

7. L2 (negru)

8. L3 (gri)

3. Tn cazul unei racordari monofazate: Introduceti in

bornele de conectare, de la stanga la dreapta, in ordinea

urmatoare, pana la capat:
n cazul in care este vorba de o retea TT/TN
(a se vedea figura 16):
1. PE (verde/galben)
2. Conductorul neutru (albastru)
3. L1 (maro)
Tn cazul in care este vorba de o retea IT:
1. PE (verde/galben) in borna 1 (verde/galben)
2. L1 (maro)in borna 2 (albastru)
3. L2 (negru) in borna 3 (maro)

4. Strangeti clemele cu surub de pe partea frontala cu un
cuplu de 1,65 Nm +8%.

Configurarea sursei de alimentare si a retelei
W Setati incdrcarea monofazatd sau trifazatd cu ajutorul
comutatorului DIP din dreapta. Rotiti comutatorul DIP
din dreapta cu o penseta in sus sau in jos. A se vedea
figura 17.

@ Nota

Comutatorul DIP din stanga este rezervat pentru
aplicatii viitoare si trebuie sa fie fixat in pozitia , Off”.

Sus (sus) monofazic

Oprit (jos) trifazic

7 Montare

@ Nota

Pentru a putea utiliza comutarea intre monofazic si
trifazic, comutatorul DIP din dreapta trebuie setat pe
incarcare trifazica.

Reglarea curentului de incarcare
B Reglati curentul de incdrcare al statiei de incarcare
cu ajutorul unui surubelnita de 0,3 x 2 mm, folosind
comutatorul rotativ, in functie de protectia electrica a
instalatiei cladirii si de puterea nominala a statiei de
incdrcare.
A se vedea imaginea 18.

F 32A
E 30A
D 25A
C 20A
B 16 A
A 15A
9 13A
8 10A
7 8A
6 6A
2si3 Pentru a reseta statia de incarcare

la setdrile din fabrica

Toate celelalte

posturi Rezervat pentru aplicatii viitoare

Retineti cd, in cazul functionarii monofazate, trebuie
asigurata o alimentare simetricd de la retea. Cerintele deta-
liate privind determinarea sarcinilor asimetrice se regasesc in
cerintele specifice fiecarei tari.
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Limitarea curentului de incdrcare poate fi setata direct in

vehicul sau, alternativ, prin intermediul statiei de incdrcare de

perete. Setarea se efectueaza prin:

m Tehnician electrician: prin comutatorul rotativ, prin
limitarea curentului de incarcare, a se vedea Reglarea
curentului de incdrcare.

m  Utilizatori: consultati manualul de utilizare, capitolul
Informatii si setdri privind incdrcarea.

7.5 Conectarea cablului Ethernet (optional)

1. Aplicati tubul termocontractabil pe cablul Ethernet.

2. Conectati conectorul RJ45. Capatul tubului termocon-
tractabil trebuie sa fie la acelasi nivel cu conectorul
RJ45.

3. Contractati tubul termocontractabil cu ajutorul unui
suflant de aer cald. Alternativy, fixati-l cu coliere de
cablu pentru a impiedica alunecarea.

4. Pentru conectarea cablului Ethernet, dupa monta-
rea conectorului, agdtati cablul Ethernet de carligul
prevdzut in acest scop (2) si introduceti-l in port (3); a
se vedea figura 19.

7.6 Conectarea cablului de comanda extern

@ Nota privind articolul 14a din Legea privind energia
(EnWG)

(relevant doar pentru Germania)

Wallbox-ul dispune de o intrare de comanda fara potential,
care permite operatorului de retea sa transmita o solicitare
de comanda de la distanta (de exemplu, prin intermediul unui
receptor de comandd centralizatd).

Aceasta reprezinta o posibild forma de control. Dacd
instalatia include o unitate de comanda, consultati manualul
de utilizare pentru instructiuni privind configurarea acesteia.

Intrarea este protejata impotriva inversdrii polaritdtii, este
fard potential si consuma doar cativa miliamperi (<20). O
tensiune continua staticd de 24 V £ 20 % este recunoscutd de
Wallbox ca semnal extern. Astfel, procesul de incarcare este
intrerupt sau impiedicat.

@ Nota

Retineti ca trebuie utilizat un cablu de comanda extern care
sa asigure un semnal de 24 V (+ 20 %).

B Conectati cablul de comanda extern la bornele
prevazute in acest scop (4), a se vedea figura 19:

Clema stanga (neagra) Minus

Clema dreaptd (portocalie) Plus

7.7 Introduceti cartela SIM (optional)
Pentru o conexiune LTE este necesard o carteld SIM.
m  Introduceti cartela SIM cu contactele orientate in jos in
slotul corespunzator din partea superioara a placii de
circuit imprimat (modulul COM); a se vedea figura 20.

7.8 Montarea capacului si a panoului decorativ
1. Asezati capacul si apasati-l bine. A se vedea figura 21.
2. Fixati cu 4 suruburi (5x22, a se vedea imaginea 2) (1),
cu un cuplu de 3-3,5 Nm. Tn plus, in cazul variantei cu
priza de tip 2, se utilizeaza 3 suruburi (5x22) pentru a
fixa capacul rabatabil al prizei de tip 2 (2); a se vedea
figura 21.

Aplicarea sigiliului operatorului (varianta conform legislatiei
germane privind etalonarea si in Marea Britanie)
1. Curatati bine suprafata. Trebuie sa fie curata de
grasime si praf.
2. Sigilati unul dintre suruburile (2) de pe capac cu sigiliul
operatorului furnizat, a se vedea figura 21.

@ Nota

Exploatarea in Regatul Unit este permisa numai daca sigiliul
operatorului este aplicat corect si nu prezintd semne de
deteriorare.

Fixarea incuietorii/sigiliului (optional)
B Fixati sigiliul sau incuietoarea de carlig sau blocati-le
(3), a se vedea figura 21.

Fixarea panoului decorativ
1. Agatati carligul de fixare al panoului decorativ in partea
de sus (1) si apasati-l ferm pe carcasa (2) pana cand se
aude un clic de fixare, a se vedea figura 22.
2. Fixati panoul decorativ din partea de jos cu un surub
(4x13, a se vedea figura 2) cu un cuplu de strangere de
1,2-2 Nm, a se vedea figura 23.

Aplicarea codului QR (variantd conform legislatiei germane
privind etalonarea)

Daca este inclus in pachetul de livrare, altfel continuati cu
pasul Punerea in functiune.
1. Curatati bine suprafata. Trebuie sa fie curata de
grasime si praf.
2. Aplicati autocolantul cu codul QR de pe partea laterald
a statiei de incdrcare pe o suprafatd plana. Autoco-
lantul cu codul QR contine linkul catre documentatia
privind statia de incarcare, certificatele si declaratia de
conformitate.
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8 Punerea in functiune

@ Nota

@ Nota

Din motive legate de procesul de fabricatie, valoarea afisata
de contorul de energie electrica integrat, daca este prevazut

Toate operatiunile descrise in prezentulma- ¢, ynyl, nu este 0 kWh. A se vedea Date tehnice.

nual de asamblare si instalare trebuie efec-
tuate exclusiv de un electrician autorizat.

Risc de vatamare cauzat de senzorul RFID pentru persoanele
cu stimulator cardiac sau defibrilator
® Daca purtati un stimulator cardiac, pdstrati o distantd
de cel putin 60 cm fatd de senzorul RFID de pe panoul
frontal.
B Daca purtati un defibrilator, pastrati o distanta de cel
putin 40 cm fatd de senzorul RFID de pe panoul frontal.

Porniti statia de incarcare Wallbox
Wallbox-ul se porneste imediat ce este alimentat cu curent
electric.
LED-urile se aprind pe rand, dupd cum urmeaza:
B Toate LED-urile se aprind in rosu pentru o secunda
m  Toate LED-urile lumineazd alb timp de o secunda
B LED-ul care indica starea de incarcare si LED-ul care
indica starea de eroare, ambele de culoare alba

Toate celelalte LED-uri nu sunt aprinse.

@ Notd

Tn cazul in care este conectat un vehicul, culoarea LED-
ului care indica starea de incarcare poate diferi de cea
mentionata mai sus.

La prima punere in functiune, inainte de predarea catre o
persoana necalificata, precum si la intervalele de intretinere
prevdzute, un electrician calificat trebuie sa efectueze o
verificare in conformitate cu norma DIN VDE 0100 sau cu

reglementdrile nationale in vigoare. A se vedea imaginea 24:

Tn starea initial3 de livrare, statia de incircare este 1 Conexiune de retea LED
configurata astfel incat sd permitd incarcarea gratuita

(incdrcare fard autentificare). Pentru a putea utiliza toate

functiile Wallbox-ului, este necesar s se efectueze configura- 3

rea de service (a se vedea Pregatirea configurarii serviciului).

ATENTIE
Wallbox defecta 5

O statie de incarcare cu o eroare activa nu este pe deplin
functionala.

Senzor de luminozitate
Starea de incarcare a LED-ului

LED pentru starea de functionare/eroare, cu buton
integrat
Conexiune LED la partea din spate

Senzor RFID cu LED integrat

Se constata o eroare activd atunci cand LED-ul (4) care indica Priza de tip 2 (optional)

starea de functionare lumineaza in rosu, galben sau albastru. m  Verificati dacd LED-urile lumineaza.
Instalare defectuoasa

Tn cazul in care LED-ul (4) care indic4 starea de functionare
lumineaza in rosu, galben sau albastru, inseamna cd instala-
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rea este defectuoasd sau cd existd o defectiune la statia de
ncarcare.

rosu, Nu este posibild incarcarea unui vehicul.

permanent Dupd remedierea erorii, statia de
incdrcare trebuie repornita.

galben, Tncércarea unui vehicul nu este posibil3;

permanent remedierea erorii se poate efectua fara
a fi necesard o resetare ulterioara a
statiei de incarcare.

albastru, Tncércarea unui vehicul este posibil3,

permanent nsd una sau mai multe functii de
confort nu sunt disponibile.

albastru, Wallbox se afla inca in modul de

intermitent productie si nu trebuie pus in functiune

la utilizatorul final.

8.1 Pregatirea configurarii serviciului

@ Nota

Lucrarile din aceastd sectiune pot fi efectuate si de o
persoana calificatd, cu cunostinte in domeniul IT.

@ Notd

Configurarea serviciului ar trebui sa se efectueze fara a fi
conectat la vehicul.

@ Nota

Wallbox-ul trebuie configurat la prima inregistrare sau la
inregistrarea dupd resetarea la setdrile din fabrica (Factory-
Reset), Efectuati configurarea serviciului.
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Statia de incdrcare dispune de un hotspot Wi-Fi propriu.
Aceastd conexiune este utilizatd in prezentul document pen-
tru configurarea serviciului. Pentru aceasta nu este necesar
accesul la reteaua clientului. Optional, configurarea poate fi
efectuata si prin Ethernet.

Exista urmatoarele modalitati de accesare a statiei de
incdrcare pentru a efectua configurarea de service:
B Pentru informatii despre hotspotul Wi-Fi al Wallbox-
ului, consultati Configurarea prin hotspotul Wi-Fi al
Wallbox-ului
B Prin Ethernet, vezi Configurarea prin Ethernet

8.2 Configurarea prin hotspotul Wi-Fi al
Wallbox-ului

@ Nota

La accesarea aplicatiei web, browserul poate afisa un aver-
tisment conform cdruia pagina prezintd un risc de securitate
sau cd nu se poate stabili o conexiune securizatd (in functie
de browser). Prin intermediul vizualizarii ,,extinsa”, in functie
de browserul web, accesarea aplicatiei web poate fi activata

printr-un buton sau un link suplimentar.

1. Tinetilaindemand scrisoarea cu datele de acces.
Conectare prin cod QR

a. Scanati codul QR de pe scrisoarea cu datele de
acces folosind un dispozitiv mobil. Se realizeaza
0 conexiune automata la hotspot-ul Wallbox-
ului. Continuati cu pasul 2.

Conectare manuala

b. Cautati lista dispozitivelor Wi-Fi disponibile pe
un dispozitiv mobil.

c. Din lista dispozitivelor Wi-Fi disponibile,
selectati statia de incdrcare cu identificatorul
Wi-Fi (SSID) din scrisoarea cu datele de acces
si stabiliti o conexiune cu statia de incarcare
selectata introducand parola Wi-Fi (PSK) a
acesteia. Continuati cu pasul 2. Dacd nu s-a
putut stabili conexiunea, consultati Nu s-a
stabilit conexiunea prin hotspotul Wi-Fi.

2. Dupd stabilirea cu succes a conexiunii, deschideti
browserul web.

3. Introduceti in bara de adrese numele de gazda al
statiei de incarcare, asa cum apare in scrisoarea cu
datele de acces. In aplicatia web se afiseaza primul pas
al configurarii serviciului, cu posibilitatea de a va au-
tentifica; a se vedea Conectarea la statia de incarcare.

@ Notd

Dacd aplicatia web nu se deschide, introduceti in
browserul web adresa IP a statiei de incarcare,
10.0.2.1, in locul numelui de gazda.

Nu s-a stabilit conexiunea prin hotspotul Wi-Fi

Tn cazul in care nu s-a putut stabili conexiunea, trebuie verifi-
cate urmdtoarele etape:
1. Lucreaza mai aproape de statia de incdrcare. Dispoziti-
vul mobil nu ar trebui sa se afle prea departe de statia
de incarcare, deoarece modulul Wi-Fi al acesteia are o
raza de actiune limitata.
2. Verificati modulul Wi-Fi al dispozitivului mobil, precum
si conexiunea la retea sau la internet.
3. Verificati setdrile de securitate ale dispozitivului mobil
(cum ar fi firewall-ul, setdrile de retea).
La cerere, confirmati ca Wallbox este un dispozitiv de
incredere.
4. Tn special in ceea ce priveste parola, acordati atentie
ortografiei exacte (majuscule si minuscule) a datelor
de acces (parola si numele de gazda).

8.3 Configurare prin Ethernet

1. Conectati cablul Ethernet la un switch sau la un server
din retea.

2. n starea initiald de livrare, statia de incircare este
configurata pe DHCP (alocare automata a adresei IP).
Pentru setari suplimentare dupd finalizarea configurarii
serviciului, consultati manualul de utilizare.

8.4 Conectarea la statia de incarcare

1.
2.

Selectati limba dorita si confirmati cu Mai departe .
Preluati parola pentru utilizatorul de service din scri-
soarea cu datele de acces; a se vedea Date de acces.
Introduceti parola corespunzatoare si confirmati-o.

@ Nota

Acordati atentie ortografiei exacte a datelor de acces
(parola si numele de gazda), in special la diferentele
dintre majuscule si minuscule.

Dupa ce parola a fost introdusa gresit de cinci ori,
urmatoarea introducere va fi posibila abia dupa o
anumita perioadd de timp.

8.5 Efectuati configurarea serviciului

@ Notd

Setarea tarii in aplicatia web poate constitui o setare
relevantd din punct de vedere juridic, in functie de legislatia
locala a tarii respective. Prin urmare, este necesar ca, in
timpul configurdrii, sa se selecteze tara corecta.

O configurare incorecta poate duce la incdlcarea cerintelor
specifice fiecdrei tari si la pierderea autorizatiei de
functionare.

Alegeti tara

1.

Selectati din lista tara corespunzatoare in care este
instalata permanent statia de incarcare.

@ Nota

Codul de tara poate fi setat ulterior doar prin resetarea
la setarile din fabricd, folosind comutatorul rotativ. A
se vedea Resetarea statiei de incarcare prin comutator
rotativ.

Tn cazul in care este necesar in functie de tara,

ajustarea parametrilor retelei se poate efectua prin
intermediul statiei de incarcare.
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2. Daca este necesar, modificati unitatile.
3. Confirmati selectia apasand Mai departe .

Configurarea actualizarii software-ului

Software-ul Wallbox-ului poate fi actualizat prin intermediul
unui server de actualizare.
Daca este necesar, se pot seta urmatoarele optiuni pentru
configurare.
1. Alegeti una dintre urmatoarele optiuni pentru actuali-
zarea automata a software-ului:
W Descdrcare automata a actualizarilor
(Setare implicita)
Activat: Se verificd daca sunt disponibile
actualizari de software, iar acestea sunt
descdrcate automat.
Neactivat: Se verifica daca sunt disponibile

actualizari de software si se afiseaza o notificare.

Descdrcarea trebuie apoi pornita manual.

m Instalare automata a actualizarilor

Activat: Daca este in curs un proces de incarcare,

actualizarea va fi amanatd pana cand incarcarea
se va incheia si vehiculul va fi deconectat.
Neactivat: Instalarea poate fi amanata pentru

o data ulterioara. Instalarea unei actualizari de
software se initiaza numai la cererea utilizato-
rului.

2. Confirmati selectia apasand Mai departe .
Alegeti reteaua
Pentru informatii detaliate privind setarile de retea (pentru
Ethernet, client Wi-Fi si LTE), consultati manualul de utilizare.

Confirmarea conditiilor generale de utilizare

B Acceptati conditiile generale de utilizare si confirmati
apasand Continuare .

Dupa configurarea cu succes, statia de incdrcare este gata de
utilizare.

8.6 Activare conform legislatiei germane privind
etalonarea

@ Conditie prealabila
S-a stabilit o conexiune OCPP.

Daca nu este stabilitd nicio conexiune OCPP, selectati
pictograma meniului. In ecranul Conexiuni, selectati OCPP ;
consultati manualul de utilizare.

1. Tn ecranul Gestionarea incircirii, contoare de energie
electrica , selectati optiunea corespunzdtoare.

2. n coltul din dreapta jos al paginii, confirmati optiunea
Activare magazin de etalonare .

3. Se afiseazd fereastra Activare magazin de etalare ;
confirmati cu Activare .

@ Nota

Retineti cd, dupd aceasta, nu mai poate fi selectata
nicio alta procedura de autorizare a incarcarii (de

exemplu, ,,Free-Charging”). Nici macar dupa o resetare

la setarile din fabrica (Factory Reset).

8.7 Identificarea si remedierea erorilor

Exista doua modalitati de a constata prezenta unei erori:
B Direct pe statia de incarcare, prin intermediul LED-ului

care indicd starea de functionare/eroare (4), a se vedea

imaginea 24.
m In aplicatia web, prin lista de erori.

8 Punerea in functiune

Categorii de erori

Urmatoarele categorii de erori sunt afisate pe statia de
ncdrcare prin intermediul LED-ului care indica starea de
functionare/eroare (4), a se vedea figura 24.

Eroare fatala Rosu 1
Eroare critica Galben 2
Eroare necriticd Albastru 3
Nu este nicio eroare  Alb -

Daca existd cel putin o eroare, LED-ul care indica starea de
functionare/eroare se aprinde in culoarea corespunzitoare
categoriei de eroare.

Tn cazul in care existd mai multe erori, LED-ul care indica
starea de functionare/eroare se aprinde in culoarea
corespunzatoare categoriei de eroare cu cel mai inalt nivel
de gravitate.

Lista erorilor
Urmdtoarele informatii sunt disponibile pentru fiecare eroare
prin intermediul listei de erori (pentru detalii, consultati
manualul de utilizare):
B Pentru a afisa lista de erori, selectati in meniul de
navigare al aplicatiei web Informatii despre sistem,
Lista de erori . Urmatoarele informatii sunt disponibile
pentru fiecare eroare prin intermediul listei de erori:
¢ Cauza erorii
e Masuri corective
* Informatii suplimentare: cum ar fi starea, categoria
si momentul (data si ora) in care a aparut eroarea.

@ Notd

Tn lista de erori pot exista mai multe intrari care au aceeasi
cauza (cascada de erori).



9 Scoaterea din functiune si demontarea

Starea erorii

Se disting urmatoarele stari de eroare:

Stare activa Eroarea este activa, cauza acesteia

nefiind incd remediatd.

Cauza erorii a fost remediatd sau eroarea
nu mai exista.

Statut pasiv

8.7.1 Remedierea erorilor

ATENTIE

Daune materiale survenite in timpul remedierii defectelor
Tn cazul in care, in ciuda respectérii corecte a instructiunilor
de remediere a erorilor, eroarea nu a fost remediatd,
inseamna ca statia de incarcare este defecta.

m Nu folositi Wallbox.

B Informati serviciul tehnic.

1. Pentru a remedia eroarea, selectati Informatii despre
sistem, Lista erorilor din meniul de navigare al
aplicatiei web. Se afiseaza lista de erori, a se vedea
Identificarea si remedierea erorilor.

2. Selectati eroarea din lista.

3. Cititi cu atentie descrierea detaliata si analizati si
remediati eroarea conform indicatiilor din lista de
erori.

@ Nota privind o eroare grava

Tn cazul erorilor din aceasts categorie, de reguld, este
necesar sa reporniti statia de incdrcare pentru a reme-
dia problema. in cazul in care erorile pot fi remediate
n timpul functiondrii, acestea vor fi afisate ca Active
chiar si dupa remedierea cauzei, pana la urmatoarea
repornire a statiei de incarcare.

@ Nota privind erorile critice si necritice

Dupa eliminarea cauzei erorii, starea erorii este
modificatd imediat in Pasiv .

4. Daca sunt afisate mai multe erori, remediati-le in
ordinea prioritatii, incepand cu erorile fatale, urmate
de cele critice.

Stergerea listei de erori
1. Deindatd ce in lista de erori mai exista doar erori pasi-
ve, accesati in aplicatia web sectiunea Lista de erori si
selectati optiunea Stergeti erorile pasivedin meniul cu
cele trei puncte.
2. Repornirea statiei de incarcare:

B Apasati butonul (4) de pe panoul frontal, a se
vedea imaginea 24, si mentineti-l apasat timp
de cel putin 8 secunde.

m  Alternativ: Intrerupeti alimentarea cu curent a
statiei de incarcare timp de 10 secunde, apoi
restabiliti-o.

Dupa repornire, LED-ul care indica starea de

functionare/eroare (4) ar trebui sa lumineze in alb,

iar lista de erori ar trebui sa fie goala.
3. Dacd LED-ul care indicd starea de functionare/eroare
nu lumineaza in alb si lista de erori nu este incd goala,
continuati cu depanarea.

@ Nota

O statie de incarcare fara erori active este o conditie
prealabild pentru acceptarea de catre clientul final.

9 Scoaterea din functiune si demontarea

A\ AveRTISMENT
Risc de accidentare in cazul in care personalul nu dispune de
calificarea necesara
Acest lucru poate duce la leziuni grave si pagube materiale.

®  Numai personalul instruit si calificat corespunzator are
voie sd lucreze la statia de incdrcare Wallbox.

A AVERTISMENT

Pericol de moarte in urma unei demontari incorecte
Erorile comise in timpul demontarii pot duce la situatii care
pun viata in pericol sau pot provoca daune materiale conside-
rabile.

B Respectati toate instructiunile privind demontarea.

@ Nota

Tndepartarea sau deteriorarea a cel putin unuia dintre sigiliile
producdtorului duce la expirarea autorizatiei in conformitate
cu legislatia germana privind etalonarea.

Scoaterea din functiune a statiei de incarcare Wallbox

1. Resetati intreaga statie de incarcare la setarile din
fabrica. Tn acest proces, toate datele cu caracter
personal si, dacd este cazul, copiile de siguranta locale
vor fi sterse din sistem. Wallbox-ul poate fi resetat si
cu ajutorul comutatorului rotativ; a se vedea Resetarea
statiei de incarcare prin comutator rotativ.

2. Daca este cazul, contactati tertii (de exemplu, operato-
rul Charge Point (CPO)) si solicitati-le sa stearga datele
cu caracter personal.
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Demontarea statiei de incarcare Wallbox

Pericol de moarte prin electrocutare

Tn cazul contactului cu parti sub tensiune, existd un pericol

450

imediat de moarte prin electrocutare.
m 1n caz de urgents, pentru remedierea defectiunilor

sau in timpul lucrarilor electrice la statia de incdrcare,
respectati urmatoarele norme de siguranta :

m  Activati.

m A se asigura impotriva repornirii.

m  Verificati dacd nu exista tensiune.

m  Conectati la pamant si realizati un scurtcircuit.

= Acoperiti componentele invecinate aflate sub
tensiune si asigurati zona de pericol.

Respectati toate cele cinci reguli de sigurantd enumera-
te in avertisment pentru a asigura absenta tensiunii.
Tndepértati capacul si panoul decorativ, precum si, dacd
este cazul, incuietorile si sigiliul.

Tndepartati sigiliul operatorului, dac exista.

Scoateti firele cablului de alimentare din bornele de
conectare.

Scoateti Wallbox-ul de pe suruburile de fixare.

Pentru depozitarea sau eliminarea statiei de incarcare
Wallbox, consultati manualul de utilizare.

9.1 Resetarea statiei de incarcare prin

comutator rotativ

Pericol de moarte prin electrocutare

Tn cazul contactului cu parti sub tensiune, existd un pericol
imediat de moarte prin electrocutare.

B Atunci cand resetati statia de incdrcare utilizand

comutatorul rotativ, asigurati-va ca sunt respectate
urmatoarele norme de siguranta :

m  Activati.

m A se asigura impotriva repornirii.

m  Verificati dacd nu exista tensiune.

m  Conectati la pamant si realizati un scurtcircuit.

m Acoperiti componentele invecinate aflate sub
tensiune si asigurati zona de pericol.

Ca alternativa la resetarea prin intermediul aplicatiei web,
Wallbox-ul poate fi resetat si printr-o setare speciala a
comutatorului rotativ. Acest lucru este necesar in special in
urmatoarele cazuri de utilizare:

1.

Datele de acces pentru aplicatia web nu mai sunt dis-
ponibile, astfel incat nu este posibild utilizarea acesteia.
Se doreste modificarea setarii de tara a statiei de
incarcare. Setarea tarii se stabileste o singura data in
timpul configurdrii statiei de incdrcare si nu mai poate
fi modificatd ulterior de catre utilizator prin intermedi-
ul aplicatiei web.

@ Nota

Resetarea la setarile din fabrica (Factory-Reset) prin
intermediul unei setari speciale de pe comutatorul
rotativ trebuie efectuata numai de personal specializat
calificat.

Tndepartati capacul decorativ si capacul de protectie,
precum si, dacd este cazul, incuietoarea/sigiliul; a se
vedea Montarea capacului si a panoului decorativ.

10.

11.
12.
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Notati pozitia comutatorului rotativ.

Rotiti comutatorul rotativ cu o surubelnita in pozitia 2
sau 3, a se vedea Reglarea curentului de incdrcare.
Refixati capacul.

Restabiliti tensiunea de alimentare. Dupa pornirea
statiei de incarcare, aceasta efectueaza automat o
resetare la setdrile din fabrica.

Asteptati pana cand toate LED-urile incep sa clipeasca
albastru: Restaurarea setdrilor din fabrica s-a incheiat.
Repuneti Wallbox-ul in starea fara tensiune.

Scoateti din nou capacul.

Rotiti din nou comutatorul rotativ cu o surubelnita in
pozitia notatd anterior.

Fixati capacul, eventual incuietoarea/sigiliul si panoul
decorativ; a se vedea Montarea capacului si a panoului
decorativ.

@ Nota

Numai pentru varianta conform legislatiei germane
privind etalonarea si in Regatul Unit:

Solicitati unui electrician autorizat sau personalului
calificat al operatorului sa fixeze sigiliul de functionare
(inclus in pachetul de livrare sau utilizati unul propriu)
pe un surub de pe capac (a se vedea Aplicarea sigiliului
operatorului (varianta conform legislatiei germane
privind etalonarea si in Marea Britanie)).

Apoi, restabiliti tensiunea de alimentare.

Dupa ce Wallbox-ul este din nou functional, conectati-
va la aplicatia web prin Ethernet sau Wi-Fi. Dupa
autentificare, se deschide din nou fereastra de confi-
gurare, incepand cu setarea tarii. A se vedea Efectuati
configurarea serviciului.
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1.2 KoHuenuuA Ha AOKyMeHTauuATa n

uenesa rpyna
HacToALOTO PbKOBOACTBO 3@ MOHTAX U UHCTaNMpaHe
OMUCBa MEXaHUYHUA U eNEKTPUYECKUA MOHTaX Ha Wallbox
1 e NpeAHa3HaYeHo 3a eN1EeKTPOTEXHULM U CNeLManvu3mpanm
drpmMK, 0a06peHn oT onepaTopa Ha eNeKTpoeHepruiiHaTa
MPEXa, Ha KOWUTO € Bb3/N0KEHO U3BbPLUIBAHETO HA MOHTaXa
1 NyckaHeTo B eKcnnoaTaums Ha Wallbox. BusTe cblyo
KBanuowukauus.
3a MHPOPMALMA OTHOCHO APYrY HANMYHN MHCTPYKLUM BUXKTE
PBbKOBOACTBOTO 3@ €KCMAoaTauuA.

@ 3abenexka

C uen No-rofifaMa ACHOTa NPU YETEHETO 33 HAKOM rpyniu
NIMLA Ce M3M0/13Ba CAMO TEPMUHBT B MbKKU POA, Hanpumep
,notpebuten”. Mog ToBa ce pa3bupaT CbOTBETHUTE AnLA
(m/x/a), Hanpumep ,notpebuten (Mm/x/a)"

MpounTtaHe 1 CbXxpaHeHWe Ha AOKYMeHTauUATa
B [lpoyeTeTe BHUMATENHO LOKYMEHTALMATA Npean
MHCTanupaHerto.
m [lokymeHTauuaTa TpabBa fAa ce CbXxpaHABa U Aa ce
npegase Ha HoBUA cOBCTBEHMK Npy Npogakbata.

1.3 Cpeacrtsa 3a npeacraBaHe

M3non3eart ce cnegHnTe CpeacTBa 3a NpeAcTaBAHe:

YnebeneH
wpuoTt
B TeKCTa

TekcToBe OT ye6-npunoxeHneTo

Cunu 6ykButT  lpenpaTka Kbm CBbp3aHa Tema.

[ |
MHCTpyKUmK, KouTo TpabBa Aa cnengare.

1. MHCTpyKLMUTE 33 AelicTBue ca
HOMepUpPaHM, KOraTo MMa HAKOJIKO
nocneA0BaTeNHU CTbKK.

2 CurypHoct

2.1 Cumsonum 3a 6esonacHocT

B HacTOALLOTO PbKOBOACTBO Ca BKAOYEHU NpeaynpexaeHna
3a NocNeaoBaTeNHOCT OT AeUCTBUA, NPY KOUTO CbLLecTByBa
ONACHOCT OT HapaHABAHEe Ha XOpa UM HaHacAHe Ha
“MmyLecTBeHu WweTtn. OnnucaHuTe Mepku 3a NpeaoTeBpaTABaHe
Ha onacHocTn TpabBa Aa ce cnassar.

CTpyKTypa Ha npeaynpeauTenHUTe HaANUCKU

A CUTHAZTHA AYMA

MpuunHa 3a onacHocTTa

PeweHnne
m Cioxer 1l
m Cioxer 2

o [peaynpeauTenHuTe 3HaLM CUrHaAU3MPaT 3a
onacHocTTa.

* Signalwort gibt die Schwere der Gefahr an.

. MpuynHaTa 3a onacHocTTa onpegens snaa v
WU3TOYHWUKA Ha ONacCHOCTTa.

e B pasgena,PeweHna” ce nocoysa Kak MoXe Aa ce
nsberHe onacHocTTa.

3HayeHue Ha cumBoIUTE

OnacHa cuTyauusa, Npu KOATO L HACTLMMU CMBPT UK TEKKN
TeNecHU NoBpeaym, ako He 6bae NpeaoTBpaTeHa.

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHa cuTyaumsa, Npy KOATO MOXKe Aa HAaCTbNU CMbPT UAKN
TEXKM TeIeCHW MOBPeay, ako He bbae npefoTBpaTeHa.

& MNOBULLIEHO BHUMAHUE

OnacHa cuTyauums, Npu KOATO MOraT @ Bb3HUKHAT
NEeKU A0 CPeAHOTEXKMN TeNeCHU NOBPeAM, ako He bbae
npeaoTBpaTeHa.

2. besonacHoct

Bb3MOXKHM Ca MaTepuanHu WeTu.

@ 3abenexka

MonesHu CbBETU M NPENOPBKM, KaKTO 1 MHPOPMaLMA 33
edekTnBHa 1 6esnpobnemHa paborta.

2.2 Ksanudpukauma

A\ NPEAYNPEXAEHVE

PUCK OT HapaHABaHe NPW HeA0CTaTbYyHA KBaNUdUKaLMA Ha
nepcoHana
B pe3ynTaT Ha ToBa MoraT Aa Bb3HUKHAT TEXXKM HapaHABaHWA
1 UMYLLECTBEHU LLETU.
m  Camo 06yy4eH v CbOTBETHO KBaNUPULMpPaH NepcoHan
MMma npaso ga pabotu ¢ Wallbox.

@ 3abenexka

BCUUKM AeHOCTH, ONMUCaHMU B HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3@ MOHTAX W MHCTANNPaHe,
TpAbBa Aa ce M3BbPLUIBAT EANHCTBEHO OT
KBaAUGULMPAH eNeKTPOTEXHUK.

EneKkTpoTexHUKLT TpA6Ba Aa NpuTexasa cneaHuTe
KBanndUKaumm:

e CnocobHOCT fa ce pa3no3HaBaT PUCKOBETe U Aa
ce U36arsaT Bb3MOKHUTE ONACHOCTU, CBbP3aHK C
€N1eKTPUYecTBOTO, barogapeHne Ha 0byyeHneTo n
onwuTa.

* [podecnoHanHa kBannudmKaLumsa, KOATO faBa NPaBo
/a ce U3BbPLUBAT PabOTN NO eNeKTPOTEXHUYECKM
CbOPBKEHUS.

* [lo3HaBaHe Ha CbOTBETHUTE CTAHAAPTU U NPeAnucaHua
3a BCUYKM paboTu N0 eNeKTPUYECKH ypeau.

*  YMeHMe Ja Ce OLEHABAT pe3yntaTurte ot

M3mepBaHMATa.

¢ [lo3HaHMA B 061aCTTa Ha TEXHUKMTE 32 MOHTaX Ha
MpEXU.

e KomneTeHTHOCT npu n3bopa Ha maTepuani 1 TAXHOTO
MOHTUpaHe.



2. besonacHoct

2.3 YKasaHusa 3a 6esonacHocT

MpoyeTeTe BHUMATENHO U U3LANO UHCTPYKLMUTE 1
cnasBsaiTe npeaynpexaeHuaTa.

CbXpaHABaiTe MHCTPYKLUMUTE.

Wallbox Tpsbsa fa 6bae MOHTMpaHa, cBbp3aHa

M MyCHaTa B eKCnaoaTaums oT KBanmduumpan
€N1eKTPOTEXHUK, NPU Cna3BaHe Ha MecTHUTe
pasnopeabu 1 U3NCKBaHUA.

[lonyckat ce YacTHuW, NonynybAnYHU 1 Ny6AnYHN
mecra.

CnasBaiiTe yKaszaHWATa OTHOCHO MACTOTO Ha
MOHTaX U MHCTaNMpaHe, BUXKTe MACTO Ha MOHTaX 1
MHCTanupaHe.

CnasBaiiTe ycnoBmuATa Ha OKONHaTa cpesa
(TemnepaTypa 1 BNa¥HOCT Ha Bb3/yxa, BUNKTE
TexHWYecKn XxapaKTepuUcTuKM).

TpabBa Aa ce M3Noa3BaT CaMo 0406peHN YacTu.
MoBpeneHUTe/3aMbpceHmn/3apaseHn 4acTu He ca
[OMYCTUMM 33 MOHTAX.

He 3anensaiite Huwwo Bbpxy Wallbox u He ro
3aTpynBaiite c npegmeTu.

He nocrassaiiTe HUKakBu npegmeTn BB Wallbox.

He nocrassiite npegmeTn Bbpxy Wallbox.
M3barsaiite KoHTakTa Ha Wallbox ¢ TeyHocTH.

He MOHTUpaiiTe B 30HM C ONACHOCT OT B3PWUB.

Bcaka uHctanmpaHa Wallbox Tpa6sa aa 6bvae
3alUMTEHa C NPeKbCBaYy 3a 3alUuTa OT TOKOB yAap (Haii-
manko RCD tvn A).

Ob6bpHeTe BHMMaHMe Ha 3aluTaTa OT NpeHanpexeHue
1 33LMTaTa OT TOK Ha 3a3emasaHe (RCD Tvn A), BUxTe
TeXHUYECKM XapaKTepPUCTUKH.

He n3nonssaiite yabaxutenu, kabentu 6apabaHu n
MYNTUKOHTaKTU.

He usnonssaiite agantepu.

Mpun BapnaHTa € KOHTAKT: 3aluTeTe KOHTaKTa TN 2.

Mpu BapuaHT CbINAcHO repMaHCKOTO 3aKOHOAATENICTBO
3a eTasIoHMpaHeTo: He cBanaiTe, He MaHUNyAupaiiTe u
He 3a06MKanAaiiTe 3alWMTHWUA NeYaT Ha NPOMU3BOAUTENA.
He n3BbpLIBaiiTE HUKAKBM NPOMEHU MO Kopnyca Uau
BbTPELUHWUTE KOMMNOHEeHTH Ha Wallbox.

CnasBaiiTe npasunata 3a 6€30MacHOCT Ha CbOTBETHATA
[AbprKasa.

CnasBaiiTe BCUYKM MeCTHM pasnopenbv 3a
€/IEKTPUYECKU UHCTaNaAUNN, KaKTO U aKTyanHUTe
NPOTMBOMNOMXKAPHM pasnopeabu 3a NnpeaoTBpaTABaHe
Ha NoXKapu U 3a NPeAOTBPATABAHE HA 3/I0MNONYKU.

Ot RFID-ckeHepuTe, KOUTO Ce pa3no3HaBaT No CUMBO/IA
Ha NpefHUA NaHen, nLaTa ¢ KapaAMoCTUMYNAToOpP
TpAbBa Aa ce AbpKaT Ha pa3cToaHMe OT noHe 60 cm, a
Tesun ¢ aedunbpunatop — Ha pascTosaHue oT noHe 40 cm.
YBepeTe ce, ye Npu eaHOdA3EH pexXUM e

OCUIYpPeHO CUMETPUYHO 3aXpaHBaHe OT MpexarTa.
MoapobHMTE M3UCKBAHMA OTHOCHO ONpeAenaHeTo

Ha aCUMETPUYHOTO HaToBapBaHe ca NOCOYEHU B
CbOTBETHUTE U3UCKBAHMA 33 BCAKA AbpiKasa. Bux
HacTtpoiika Ha ToKa Ha 3apexaaHe.

Wallbox He pasnonara ¢ ycTpOMCTBO 3a CUMETPUYHOCT.
AKO HaUMOHaNHUTE U3UCKBAHWA Hanarat
cumeTpupaHe, To Tpabea Aa 6bae ocurypeHo

OT CTpaHa Ha NpUKaYBaHeTo. 3a peryavpaHe Ha
CUMETPUATA Ype3 BLHLUIHO CUMETPU3MpPaHe MoraT 4a
ce usnonssat EEBUS-3anBku oT cTpaHa Ha Wallbox.
EAHa Bb3MOXHa anTepHaTMBa B C/ly4ald, Ye HAMA
YCTPOWCTBO 3a cumeTpua, 61 61UNo orpaHn4aBaHeTo Ha
MaKCMMasIHO AonycTUMUsA 3apasaeH Tok oT Wallbox.

@ 3abenexka

Informationen, ob die 1-/3-Phasenumschaltung mit dem
Fahrzeug genutzt werden darf, aus der Dokumentation des
Fahrzeugherstellers entnehmen oder an den Fahrzeugherstel-
ler wenden.

@ 3abenexka

Kontron eSystems GmbH noema oTroBopHOCT eANHCTBEHO
3a cbeTosAHMeTo Ha Wallbox npu gocraskata v 3a paboTara,
M3BbpLUEHa OT KBanNdUUMpaH NepcoHan Ha NPOU3BOAUTENA.
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3 CobAabprKaHMe Ha AocCTaBKaTa

@ 3abenexka
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B KOMM/IEKTa MOXKE A3 MMa NOBEYE BUHTOBE, OTKO/IKOTO Ca HEObXoanmMM.

Wallbox (cbcTosiwa ce oT Kopryc, Kanak U AeKopaTUBHa pamKa)
3apageH kaben mn 2 (no usbop)

MHCTPYKLMM 32 MOHTaX M MHCTanWpaHe

PbKOBOACTBO 3a 6bP30 CTapTUPaHe

M1cmo ¢ AaHHM 33 4oCTbN

LLlabnoH 3a npobusaHe

RFID unn

lMevat Ha onepaTopa (3a MOAENU, OTFOBaPALLM HA FePMAHCKOTO
3aKOHOZATE/NCTBO 33 eTasIoHNpaHe)

Kabeldurchfiihrungsplatte KEL-SCDP 40

MnactuHa 3a npemuHaBaHe Ha kabenn KEL-DP 20-4-1

BuHT 33 wnuaka BSCR M8/120 (sux dur. 2)

Camosanensalya ce yNnAbTHUTENHa Waliba

Mopnoxkka ISO 7089 -8,4

LLlectocTeHHa ralika M8x9,5

KabenHa npeBpb3Ka (He ce Npunara 3a BapuaHTa C KOHTAKT TMN 2)

MaTKa 3a kabenHa npespb3ka M25x1,5 (He ce n3nonsea Npu BapMaHTa c
KOHTaKT Tvn 2)

Tepmoycaxpaaema Tpbba
Ckoba 3a pa3ToBapBaHe Ha HanpexeHneTo (BuK dur. 13)
BuHT 4x17 (He ce “3non3Ba NpY BapuaHTa C KOHTAKT TMn 2) (81X dur. 2)

BWHT 5x22 (npu BapmaHTa Cc TBbPAO CBbp3aH Kaben 3a 3apexxgaHe Tmn 2)
(BUK dur. 2)

AN R R

3. CoabprkaHue Ha focTaBKaTa

7
BUHT 5x22 (Npu BapuaHTa € KOHTAKT TMn 2) (B dur. 2)
BUHT 4x13 (BuUsK dur. 2) 1
Ctukepw ¢ QR-Kog, (3a BapnaHTa, CbobpaseH ¢ repmMaHCKOTO 3aKOHOAATENCTBO 1

3a eTaloHMpPaHETo)

MpoBepeTe CbAbPKAHUETO HA JOCTaBKaATa

1.

BesHara cnej pa3sonakoBaHeTo NPOBEPETE Aau BCUUYKM KOMMOHEHTU Ca BKAIOYEHN B
KOMMeKTa 1 ganu ca B 4o6po cbeTosHMe.

Mpv nospesamn UK IMNCBALLM KOMMOHEHTM CE CBbPIKETE C OTAE/1A 33 NOAAPBKKA —
BW)XTe ob6paTHaTa CTpaHa Ha ToBa PbKOBOACTBO.



4 faHHKW 32 4OCTHN

4 [laHHM 3a JocTbn

3aeaHo ¢ Wallbox e nonyuunte nucmo ¢ gaHHMTE 3a AOCTHI. B HEro ce cbabpska ciefHaTa uHbopmauma:

OEM Homep Ha yacTTa
CepvieH Homep

Ethernet MAC

Wi-Fi MAC TouKa 3a foctbn
Wi-Fi MAC knuneHt

SSID Ha Wi-Fi

Wi-Fi PSK

Mme Ha xocT

Mapona 3a cTaHAapTeH noTpebuten
MoTpebuTen Ha ycnyrata 3a naponu

PUK

My6anyeH KNty Ha BbHLLHO YCTPOWCTBO 3a

13mepBaHe

QR-Kog,

@ 3abenexka

B CbxpaHABaiTe AaHHUTE 33 JOCTH.

Homep Ha yactTa Ha Wallbox.
CepueH Homep Ha Wallbox.

YHUKanHa ngeHTndUKaLms B cBeToBeH mallab Ha mpexxosute komnoHeHTu B Wallbox (Ethernet Bpb3ka, WLAN xotcnot, WLAN
K/IMEHTCKA BPB3KA).

SSID — naeHTMdmKaTopsT Ha Wi-Fi mpeskaTa Ha Wallbox. B 3aBoscKkuUTe HacTpoku naeHTudumkatopsT Ha Wi-Fi cbabpika cneundunyHa
3a YCTPOICTBOTO LMbPOBa NOCNEA0BATENHOCT. [TOTPEBUTENAT MOXKE Aa NPOMEHM TOBA B ye6-NPUNOKEHNETO.

Mpesos Ktoy (napona) 3a goctbn go Wi-Fi xotcnora Ha Wallbox.

NaeHTnduumpaHe Ha Wallbox B ye6-npunoxkeHneTo KaTo anTepHaTMBa Ha BbBEXAAHETO Ha IP-aapec: B 3aBOACKMUTE HACTPOIKM
MMETO Ha XOCTa CbAbpKa cneuudryHa 3a yCTPOMCTBOTO LMdpoBa NnocneaosBaTenHocT. MoTpebutenat Moxe Aa ro NpoMeHu B yeb-
NPWUIOXKEHNETO.

Mapona 3a notpebutenckata pons ,CTaHgapTeH notpebuten”, npefHasHa4yeHa 3a U3nNon3BaHe Npu exeaHesHaTa paboTa.

MNapona 3a notpebuTenckata pons ,Service-User”, KoaTo ce 3non3Bsa npu uHctanmpaxHeto Ha Wallbox n npu HacTpoiikuTe Ha
cuctemara.

JlnueH Knioy 3a oT6I0KMpPaHe, B Clyyali Ye NaposiaTa Beye He e U3BeCTHa.

Camo 3a BapuaHTa, cbobpaseH C repMaHCKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 33 eTa/IOHUPaHe, 3a eNeKTPOHHA NPOBEPKA Ha NO/yYeHUTe AaHHU 33
OTYUTAHE.

3a cBbp3BaHe ¢ Wi-Fi xotcnota Ha Wallbox.

B B cayvaii Ha 3ary6a Ha JaHHWTE 33 LOCTbN UK NOBPeAa Ha NUKa, MOAs, CBbPXKETE Ce C OTAeNa 33 NOAAPBKKA.
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5 TexHUUYeCKn XapaKTepucTUKu

ENeKTPUUYECKN XapaKTePUCTUKM

MouwHoct [kW]

HanpexeHue B mpexara [V]

YecToTa Ha mpexarta [Hz]

HomuHaneH Tok [A]

Mol HOCT Ha 3apexaaHe B pexkxum 3 [kW]

ToK Ha 3apexaaHe, pexxum 3 [A]

CBbp3BaHe KbM e/IeKTpuYecKkaTa Mpexa

KaTteropus Ha npeHanpekeHueto (IEC 60664)

YcTpoiicTBO 3a HabatogeHWe Ha NOCTOAHEH TOK Npw rpeluka (RDC-DD)

[mA DC]

Cuenka Ha NpeBO3HOTO CPeACTBO

HomuHanHO MMNYACHO HanpexeHne Ulmp [kV]

HomuHanHo “3onaumoHHoO HanpexeHue [V]

HomuHaneH ToK Ha KOMBUHaLMATa OT NpekbeBaun [A]

YcnoBeH HOMMHa/IEH TOK Ha KbCo cbeauHeHrme lcc [kA]

KoeduumeHT Ha HomnHanHO HaToBapBaHe RDF

®dopma Ha mpexaTa
Knac Ha 3awuTa
Knacudukauma no EMB
EHepruiiHa koHcymaums [W]
®  CpexuM 3a NecTeHe Ha eHeprua

e 6e3 pexum Ha eHeprocnecTABaHe

5 TexHUYeCcKn XxapaKTePUCTUKM

11 22 11 22 22 2
220-240 / 380-415 230-400
50/ 60
16 32 16 32 32 32
11 22 11 22 22 2
3x16 3x32 3x16 3x32 3Ix32 3x32

L1,L2,13,N, PE
1]
IAN 6

Tun 2

500
16 32 16 32 32 32

1
TT/TN — 3-¢da3sHo u 1-dasHo; IT — 1-pasHo
|
A/B

<1

< 7 (NpeBO3HOTO CPEACTBO He e

< 8 (NPeBO3HOTO CPEACTBO HE € CBbP3aHO
cBbp3aHo) (np PEA P )



5 TexHU4ecKn xapaKTepUCTUKK

TexHMUYeCKn XapaKTepUCTUKU

BapuaHT Ha Wallbox
Pasmepwm (B x LW x A1) [mm]
Terno (6e3 kaben) [kr]

Terno (kaben) [Kkr]

[bnxuHa Ha 3apagHua kaben tvn 2 [m]

Bb: T 3a C

BapwuaHT Ha Wallbox

3axpaHsal kaben, HOMUHaNHO ceveHne [mm?]

3axpaHBaly Kaben, o6xsat Ha 3aTaraHe [mm?]

MomeHT Ha 3aTaraHe [Nm]

Ethernet RJ45

BbHweH Kaben 3a ynpasnenue U [V]

BbHweH Kaben 3a ynpasneHue, o6xeaT Ha 3ataraHe [mm?]

YecToTHM NeHTH U U3NbUYBaTENIHA MOLLHOCT

BapuaHT Ha Wallbox | GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S

Wi-Fi

Mob6wunHa TenedpoHua

RFID

YecToTHa neHTa, KaHan:
MAKCMMaJIHa n3byeHa
MOLHOCT

YecToTHa neHTa, KaHan:
MAKCMMaJIHa n3byeHa
MOLHOCT

YecToTHa NIeHTa, KaHan,
MaKcUManHa usnbyeHa
MOLYHOCT

GHO11E102S | GHO22E102S | GHO11E212S | GHO22E212S | GHO22E213S | GHO22E223S
384 x 384 x 181 384 x 384 x 202
3,15 3,57 3,99
2,1 38 2,1 3,8 N

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S GHO22E223S
5x2,5/4 5x 6/10 5x2,5/4 5x6/10 5x6/10 5x 6/10

Crapu: 0,5-16
rbBkasw 0,5-10 (c kabenHu Kancynm)

1,5-1,8
Kat.5/6/7
24+20%

Crapn:0,2-4
rbekas 0,2-2,5 (c/6e3 Kancyna Ha Kpas Ha sKunata)

Wi-Fi 2,4 GHz, kananun 1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 100 mW
Wi-Fi 5 GHz, kananu 36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64, 200 mW
Wi-Fi 5 GHz, kananun 100, 104, 108, 112, 116, 120, 124, 128, 132, 136, 140, 1000 mW
Wi-Fi 5 GHz, kaHanu 149, 153, 157, 161, 165, 25 mW

GSM 1800 MHz, 30 dBm
GSM 900 MHz, 33 dBm
GSM 1900 MHz, 30 dBm
GSM 850 MHz, 38 dBm
LTE B1, B3, B5, B7, B8, B20, B28, 23 dBm

RFID 13,56 MHz, 620 mW
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Ycnosusa Ha OKONHaTa cpeaa u CbXpaHeHue

BapwuaHT Ha Wallbox

5 TexHMYeCKM XapaKTePUCTUKN

GHO11E102S GHO22E102S GHO11E212S GHO22E212S GHO22E213S

GHO22E223S

CreneH Ha 3awmTa

Ypapoycrtoiiumsoct

CreneH Ha 3ambpcaBaHe

Cbcras

CraumoHapeH/npomeHInB

MpunosxeHwe (cbrnacHo DIN EN 61439-7)
BbHLWeH an3aiiH

TemnepaTtypa Ha okonHaTta cpeaa [°C]

Temnepatypa Ha cbxpaHerue [°C]
BnasKHOCT Ha Bb3ayxa npw pabota (6e3 kKoHaeH3auma) [%]

MakcumanHa paboTtHa BUcoumHa [m]

IP55
K10
3
Ha oTKpuTO (3aLLMTeH OT aTMOChEPHUTE BAUAHWA) AU B CTpaja
CraumoHapeH
AEVCS

MoHTa Ha CTEHa WM Ha KONOHA
ot -30 go +45 ot -25 po +45
o1 -30 go +80
ot 5 g0 95

<3000 <2000



5 TexHUYeCcKM XapaKTepPUCTUKK

MpunoxeHu ctaHnaapTn
e |EC61851-1
e |EC/TS 61439-7
e HD60364-7-722
e |EC62955*

[lonbAHUTENHM CTaHAAPTM CaMO 3a BapyaHTa CbI/1IaCHO repMaHCKOTO 3aKOHOA,aTe/ICTBO 3a eTa/IoOHMpPaHeTo
e 3aKOH 3a U3mepBaHuATa 1 ekapupaHeTo (MessEG)

* Hapesba 3a usmepsaHuaTa u ekapupaHeTo (MessEV)

CvoTBeTcTBME C U3UCKBaHMATaA Ha EC

C HacrosawoTo Kontron eSystems GmbH geknapupa, 4e pagnoobopyasaHeto ot Tunose GHO22E102S, GHO11E212S, GHO22E212S, GHO22E213S n GHO22E223S oTrosaps Ha
M3NCKBaHWATA Ha JupekTnea 2014/53/EC.

CTPYKTypa Ha HaUMeHOBaHMeTO Ha Tuna Ha Wallbox

Mo umeTo Ha TMNOBaTa KnacuduKauma moxe aa ce pasbepe ganmn To3m mogen Ha Wallbox oTroBapa Ha U3MCKBaHUATA Ha FrEPMAHCKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 3a eTasioHMpaHe. Tasn
nHbopmauma ce Hammupa Ha 8-ua. CUMBOIM B UMETO Ha TUNU3aumaTa. Ha 8-u. AKo B HAMMEHOBaAHMETO Ha TUNa durypupa uudparta 2, ToBa 03Ha4aBa, Ye CTEHHATa 3apAAHa CTaHLMA e
o0a06peHa CbINacHO repMaHCKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 33 eTaloHMpaHe. BuKTe npumepa 3a no-go6po pasbupaHe: GHO 22 E 2 2 3 cTp.

3a fa pasbepeTe Aanv npeskaoYBaHeTO Mmexay 1-paseH n 3-paseH pexkMm moxe [a ce M3Mo/13Ba C NPEBO3HOTO CPEACTBO, NPOBEpeTe JOKYMEHTALUMATA Ha NPOVU3BOANTENA Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO UM Ce CBBbPIKETE € Hero. Mo UMEeTo Ha Moaena Moxe Aa ce pasbepe aanu npu To3mn mogen Wallbox e Bb3MOXKHO npesktoyBaHeTo mexay 1-¢pasHo u 3-pasHo
3axpaHBaHe. Ta3n nHGopmaums ce Hamupa Ha 9-To mAcTo. CUMBOAM B UMETO Ha TUNU3aLMATa. BUxKTe npumepa 3a no-go6po pasdupaHe: GHO 11 E 10 2 cTp.

2 C kaben 3a 3apexaaHe Tmn 2 c

3 C KOHTaKT TMn 2 c

M3uckBaHoTO B cTaHgapTa IEC 62955 MmexaHUYHO CBbP3BAHEe € PeasM3nMPaHo Ype3 eNeKTPUYECKO CBbP3BAHE C PABHOCTOMHO HMBO Ha 6e30nacHOCT.
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6 ycnosua

6 W3ucKksaHusA MOHTaxa Ha Wallbox. B MHcTanvpaiite 3apagHaTa CTaHUMA 32 aBTomobuna Ha
B AKO e Heo6X04MMO, MPOKapaiTe oTAeNeH 3axpaHBall, JIECHOAOCTBMHO MACTO.
6.1 MACTO Ha MOHTaX W MHCTaNUpaHe Kabe, KoiTo 0TroBapsA Ha o6LyMTe M3UCKBaHMA 3a B VYBepeTe ce, Ye MMa JOCTaTbYHO CBOBOAHO
@ npokapsaHe Ha kabenu v 3a crpagHa TexHuKa. NPOCTPaHCTBO 3a MOHTaX, KaKTo W 3a paboTta Npu
Batereia ENeKTPUYECcKOTO 3axpaHBaLLo KabenHo Tpace MoKe Aa TOBapeHe.
Mpu 1360pa Ha MACTOTO 33 MOHTaX W MHCTaNMpaHe 6b/le NPOKapaHO KaKTO NOA Ma3nKaTa, Taka U BbPXY B VYsepeTe ce, 4e MMaTe 106pa MpeXoBa Bpb3Ka Npu:
cnasgaiiTe CbLLO Taka obLMTe yKkasaHuA 3a 6esonacHocT Hest. o LTE-npuem (onuua)
;z:lon::;:‘rzzia.\ M MHCTaMPaHETO, BUKTe YKasaHud 3a m  Wallbox usucksa Bv'bHLIJeH NpeKbcBaY 3a 3auTa O Wi-Fi Bpb3Ka B KAMEHTCKU Pesknm
OT TOKOB yAap (Hai-manko RCD tun A). B camoTo
YCTPOIACTBO Beye e BrpaAeHo yCTPOIACTBO 3a 3alumTa oT  3abenexka OTHOCHO § 14a oT 3aKOHa 3a eHepreTUKaTa
Hoceua cnoco6HOCT Ha MOHTaXKHaTa TOYKa TOKOB yzap (6 mA) cbrnacHo IEC 62955. (EnWG)
Wallbox e npefiHasHauyeHa M3KOUYUTENHO 3a CTaLMOHApHa B Wallbox e npeaHasHadeHa 3a cBbp3saHe 1 pabota npw
ynotpe6a v 3aToBa TpAGBa BMHarK Aa ce MOHTMPa Ha CTeHa MpeoBO Hanpesxenne ot 230 V (eaHodasHo) uam 400 (BannAHO camo sa fepmanma)
MW Ha KonoHa. CTeHaTa UAK cTenara TpabBea Aa UMa Hocella V (tpudazHo) npu 50/60 Hz. B Tasu 3apAjHa CTaHUMA OTroBapA Ha U3NCKBaHWATA
CNOCcoBHOCT OT Hai-manko 40 Kr. B YBepere ce, 4e HOMUHAIHOTO HanpeeHMe 1 Ha §14a ot 3aKoHa 3a eHepreTukaTta (EnWG) 3a
MNPy MOHTa Ha CTbAB, CTLAGBT TpA6Ba Aa OTroBapA Ha HOMMHaNHWAT Tok Ha Wallbox oTroapart Ha repmaHcKna nasap. 110 1031 HauwH ce ocurypAsa
M3MCKBaHMATa Ha cTaHaapTa IEC 61439-1:2020, BucounHaTa M3MCKBAHWMATA 33 MECTHATa e/leKTpOeHepruiiHa Bb3MOMHOCT 32 yNPaB/IeHE Ha MowHoCTTa
My He TpabBa Aa e No-Manka oT 150 cm, a AONHMAT pbb Ha Mpea, 3a Aia He Ce NPeBULIN HOMNHANHWAT TOK Ha 3apex/AaHe ot CTpaHa Ha oneparopa Ha
Wallbox Tpsa6sa Aa ce HaMMpa Ha BUCOUYMHA MeXaY 65 CM W Ha 3axpaHBalLmMA kaben o Bpeme Ha npoueca Ha enekTponperockaTa Mpexa. 3a Tasu uen Wallbox
106 cm. 3apeaaHe, BUKTe TexHNUECKN XapaKTepucTUKM. NOAABPIKA PasNHHM onunn:

e YnpasneHwe upe3 6e3noTeHuManeH ynpasnssaLy BXxos
(Hanpumep Ypes NPMEeMHWMK 3a LeHTPaN3UpPaHo

W [lpunarat ce BCUYKM U3UCKBAHWA 3a U3TPaKAaHe Ha
HUCKOHaNpeXHu nHcTanaumm cvrnacHo VDE 0100 nan

MNpenoptbka: Moctasete fonHUA pbb Ha Wallbox Ha BucounHa
mexay 70 cm 1 85 cm.

MeCTHUTe pasnopeasu. ynpaeneHue)
Mo3unuma Npu MOHTaXK Ha cTeHa m Tpnabsa fa “Ma npekbesay, cbobpaseH ¢ *  MHTerpupaHe Ha KOHTponeH moayn upes EEBUS
®  MoHTupaiite Wallbox Ha BUCOUMHa Hali-Masko 50 eNeKTpuyecKaTa MHCTaNaLMA Ha KblliaTa U MOLLHOCTTA *  KaKTO M KOMyHUKauusaTa upes OCPP (Open Charge
CM 1 Hali-mHoro 115 cm Hag noaa, 3a Aa ce ocurypu Ha ycTpoiictBoTo Wallbox (Bux Tunosata Tabenka u Point Protocol).

[OCTBMHOCT. TexHWYEeCKN XapaKTepUCTUKM).
6.2 YcnoBus Ha OKONHaTa cpeaa
B 3anasete MMHUMasHO pasctosiine ot 20 cm ot Wallbox

ONbAHUTENHA MHPOPMALUA m  Cria3BaliTe creyuduKaLmMmTe, CBbP3aHM C OKONHaTa
BbB BCMYKM MOCOKK. BukTe durypa 1. A bopmavy Undmkavy 4 P
Mpu n36opa Ha MACTOTO 32 MOHTaXK UMaiiTe Npeasmna, 1 Ccpeaa; BUKTe TexHMUECKH XapaKTepucT/KM.
EneKTpuuecku kaben CAeAHOTO: B 3a pa ce usberHar noBpeay, NPUYNHEHN OT
Al A A
®  CnassaiiTe MecTHUTe pasnopes6u Ha onepaTopa Ha B Wallbox e cBO6OAHO 4OCTbNEH 33 M3NON3BaHE aTMoCdepHU BAMAHNA, MOHTUPaiiTe Wallbox Taka,
e/1eKTPOEHEPrUIHATA MPEXKa. OT YTHAHOMOLLEHMTE ML, BUXK KoHLEnLMA Ha Ye [a e 3aWMTeHa OT NPSIKOTO Bb3AeNCTBUE Ha
B VYBepeTe ce, Ye UMa OTAENEH 3axpaHBaly, kaben 3a [IOKYMeHTaumATa 1 aTmocepHuTe yc10BuA.
uenesa rpyna. B [pu HEOBXOAMMOCT OCUTypeTe JOCTaTbYHO OXNaXKAAHe
B [lOKONIKOTO € Bb3MOXHO, Ce NOrpuKeTe fa He ce n/unm BeHTUNALMA.
AOMNyCcHe A0CTbN Ha inua 6es paspelieHue. H 3a Aa ce U3non3Ba MNb/IHATa HOMUHA/IHA MOLWHOCT,

npeanasete Wallbox ot cnbHYeBM bun.



7 MoHTax

B Hsakou mogenu Wallbox ca o6opyasaHu c enektpomep,
0TroBapALY Ha M3MCKBaHMATa Ha MID 2014/32/EC,
1 OTrOBapAT Ha M3UCKBAHWATA 33 €NeKTPOMarHuTHa
cpepa 3a ycTpoiicTea oT Knac E1.

B Mogenst Ha Wallbox, cbobpaseH ¢ repmaHcKoTo
3aKOHOAATE/ICTBO 33 eTaNoOHUpaHe, 0TroBapA
Ha M3ncKBaHuATa Ha [Aupektusa 2014/30/EC 3a
€/1eKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT MO OTHOLIEHKE Ha
€1eKTPOMarHUTHUTE YCI0BUA Ha OKONHAaTa cpesa.

6.3 Heob6xoanMMmu MHCTPYMEHTU

BopmaluvHa/yaapHa 6opmalumHa 1

OTBepTKa Torx ¢ BbpTALL MOMEHT 1
(TX20, TX25)

OcTtpue 3a oTBepTKa 0,3 X 2 Mm 1
OTBepTKa € NJ0CKa Masuyka 1 x 4 mm 1
Kneww 3a Tpbbm 1
Brynka SW 13 mm 1
MHCTPYMEHT 3a OTCTpaHABaHe Ha u3onauuaTa 1
MepHa neHTa/croBaema AMHUIKA 1
Husenunp 1
MuHueTn 1
7 MoHTax

/A\ NPERYNPEXAEHME
Puck ot HapaHABaHe Npu HeAOCTaTbYHa KBaIlVId)VIKaIJ,VIﬂ Ha
nepcoHana
B pe3ynTaTt Ha TOBa MOraT A4a Bb3HUKHAT TEXXKN HapaHABAaHUA
N UMYLLECTBEHM LLETK.

B Camo 0by4yeH 1 CbOTBETHO KBaAUdULMpPaH NepcoHan
MMma npaso ga pabotu ¢ Wallbox.

N\ NPEAYNPEXAEHVE

OnacHoOCT NopaAu HecTabuiHa TouKa Ha MOHTaX
AKO HocellaTa cnocobHOCT Ha CTeHaTa UK KONIOHATa e Mog,
40 Kr, TOBa MOXXe [ja A0BE/E A0 TEXKKN HapaHABaHUA.
B MoHTupaiite Wallbox camo Ha cTeHM Uau KOIOHM C
Hocelua cnocobHOCT OT Haii-manko 40 Kr.
m Cna3Baiite BCUYKU NpeaynpexaeHus.

ACHTUNG

MatepuanHm WeTH, NPUIMHEHU OT HENOAXOAALLO MACTO
32 MOHTaX
Hecna3saHeTo Ha U3UCKBAHUATA 33 MACTOTO Ha MOHTaK
MOKe fa A0BeAe A0 MATEPUAsIHV LIETH.
W YBeperTe ce, Ye BCUUYKM YCNOBUA HA MACTOTO Ha
MOHTa)a Ca U3MbAHEHW.
m CnasBaiiTe BCUUKM YCNOBWA Ha OKONHATa cpesa Ha
MSACTOTO Ha MOHTaKa.

@ 3abenexka

BcuukmM AeHOCTH, ONMCaHU B HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3@ MOHTAX W UHCTANUpPaHe,
TpA6Ba Aa ce U3BbPLUBAT €ANHCTBEHO OT
KBaMGULMPAH ENEKTPOTEXHUK.

7.1 NoproTtoBKa 3a MOHTaXa Ha Wallbox

MACHOCT

OnacHOCT NPU MOHTAXa U MHCTA/IMpPaHeTo
AKO Mo Bpeme Ha MOHTaa M MHCTaIMpaHeTo ce NoBpeaAT

KOMMOHEHTH, CbLLEeCTBYBA ONMACHOCT OT TEXKU HAapaHABAHUA.

B [lpeycTaHOBeTe OCTaHaAUTe AENHOCTY.
B YBejoMmeTe TexHUYecKaTa cyxba.

MNACHO

PUCK OT HapaHABaHe BC/ACTBUE HA TOKOB yaap

B Bcska nHctanupaHa Wallbox Tpsbsa fa 6bae

3alMTEHa C NPEeKbCBaY 3a 3aliMTa OT TOKOB yAap (Haii-
masiko RCD tvn A).

ACHTUNG

Bb3MOXHU NOBpeAM No NNOCKMA Kaben

MNpu HebpexkHO BopaBeHe NIOCKUAT Kaben moxke Aa ce
nospeau (4), sukrte durypa 10.

=

g

w

B M3BbpLIBAiTE MOHTaXKHUTE U UHCTANALUOHHUTE

AENHOCTY C MOBULLEHO BHUMAHMe.

MpeAm 3ano4YBaHETO Ha MOHTaXKHWTe paboTu ce yBepeTe,
4e BCUYKM YCNOBUA Ca U3MbAHEHU — BUXKTE V3UCKBaHMSA.

NaeHTuduumpainTe eaHo3Ha4YHO mogena Ha Wallbox
N0 MMETO Ha MOZENa, NOCOYEHO Ha TUNoBaTa Tabenka
BbPXY BbHLIHMUA Kanak.

3a uaeHTMdMUMPaHETO ca OT 0cobeHO 3HaYeHne
HaMeHOBAHMETO Ha MOAENA U NMOCOYEHUTE MOA,

HEro CTOWHOCTM 33 CBbP3BaHE KbM e/leKTpuYeckarTa
MpesKa (HanpexxeHune, TOK, YECTOTa), BUXK TeXHUYECKHM
XapaKTePUCTUKU.

Camo npw BapuaHTa Ha Wallbox, otrosapswy, Ha
repmMaHCKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 33 eKapupaHe (BX.
TeXHUYECKM XapaKTepUCTUKM), NPOBEPETE Aa/n NeYaTsbT
Ha NpoM3BOAUTENA BbPXY TMUNOBaTa Tabenka e Hanuue 1
He e NoBpefeH, BX. natoctpauma 22.

Camo npv BapuaHTa Ha Wallbox, otrosapswy Ha
repMaHCKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 3a eTaNloHMpaHe

(BXK. TeXHUYECKM XapaKTEPUCTUKI), NpoBepeTe Aanu
nedyaTuTe Ha NPOU3BOAMTENA BbPXY NOKa3aHWUTe
MOBBPXHOCTM Ca HANMLIE U He Ca NOBPeaeHH, BXK. durypa
3.
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@ 3abenexka

MeyaTnTe Ha NponsBoaMTENs He TpAGBa Aa ce OTCTpaHABaT
WM NoBpexAaT. AKO IMNCBAT UK Ca NOBPEAEHN eAnH Unu
noBeye eTUKETU Ha MPOU3BOANTENS, BUXKTE PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoatauus, rmasa [1pasHu benexku.

5. TposepeTe ganu NpbCTEHOBUAHOTO YNIbTHEHME €

NOCTaBEHO Ha NMOKa3aHOTO MACTO (2), BuxTe durypa 4. 9

3a BapuaHTa C KOHTaKT TUN 2: YBeperTe ce, Ye TpuTe
YNIBTHEHMA 32 BUHTOBE Ca NOCTaBEHW HA NOKA3aHOTO
mAcTo (1), BuKTe dur. 4.

6. ToaroTseTe MACTOTO 3@ KOHTPOAMPAHO CKbCBAHE Ha
3axpaHBaLmTe Kabenu (MHdpacTpyKTypHUA Kaben 1, no
u3bop, Ethernet kabena): HanpaseTte npeagapuTenHo

OTBOP B MACTOTO 3a CKbCBaHe, B 3aBUCMMOCT OT 1.

nocokata Ha nosnaraHe (0Trope wau OTA0NY), C OCTbP UK
NOAXOAALL, MHCTPYMEHT/CBPEA/I0 U FO OTPEXKETE C KNelum
3a pasaHe. Buxre durypa 5. Mpu nonaraHe oT3ag Tasu
CTbMKa MOXe Ja He e Heobxoanma.

7. 3a moHTaxa Ha Ethernet kabena v BbHWHMA Kaben 2.

3a ynpassieHve npobuiite/npopexeTe no-mankara
nnacTuHa 3a NnpemunHasaHe Ha kabenw (KEL-DP 20/4-1)
Ha NOAXOAALLO MACTO C OCTbP MHCTPYMEHT. MNaaTkaTa 3a
npemuHaBaHe Ha kabenu TpabBa Aa ce MOHTUPA TakKa,
Yye HaANUCHT A3 e 06bPHAT HAaBbH (KbM 3afHaTa cTpaHa).
YNABTHUTENHUTE YCTHU TpA6Ba Aa obxBalwaTt pbba Ha
NNacTMacoBWA KOPMYC OTBbH M OTBLTPE (4), BUK dur. 4.

@ 3abenexka

MnaTkaTa 3a npemuHaBaHe Ha Kabenun e Heobxoanma
nopagm U3NCKBaHWATA 3a XePMETUYHOCT, A0PU KOraTo He ce
nsnonssa Ethernet kaben u/unun kaben 3a ynpaenexue.

8. 3a MOHTaxka Ha MHdPaACTPYKTYpHUA Kaben npobuiite
no-rofAamarta NaacTMHa 3a npemuHaBaHe Ha Kabenu
(KEL-SCDP 40) c nnocka oTBepTKa 1 i oTpexeTe A0
HeobXxoAMMUA pasmep CbIMACHO TabanuaTta ¢ HanpPeyHn
ceyeHus.

b 10-18
C 18-22
D 22-24
E 24-26
F 26-28

MNnaTtkaTa 3a npemuHaBaHe Ha Kabenn (KEL-SCDP 40)
TpA6Ba A3 Ce MOHTMPA TaKa, Ye HAANWCHT Aa e 06bpHaT
HaBbH (KbM 334HaTa CTpaHa). YNNbTHUTENHUTE YCTHU
TpabBa aa o6xBalaT pbba Ha NNacTMacoBua Kopnyc
OTBbH M OTBBTPE (3), BUK dur. 4.

OroniBaHe Ha UHGPACTPYKTYPHU Kabenn

Oronete UHGPACTPYKTYpHUA Kaben Ha AbaxkuHa 25 cm.
MuHUManHaTa AbAKUHA Cnef, OTCTpaHeHaTa M3onauma

3aBMCU OT MOCOKATA, OT KOATO MABA MHPPACTPYKTYPHUAT
Kaben: ot3ag (Bux dur. 6), otrope (BUx dur. 7) u otgony

(Bv dur. 8).

MNpokapaiite MHbPACTPYKTYpHUA Kaben npes oTBopa B
Kopnyca:

m  KabenwT 3a MHOpacTpyKTypaTa uaBa OT OT3aA;
MocraBseTe u3xoaa Ha Kabena oT cTeHaTa Ha HUBOTO
Ha KpenexHaTa TouKa B JO/HWA AeCeH bIb/l, KaKTo U
XOPW3OHTA/IHO LEHTPMpPaH cnpamo Kopryca Ha Wall-
box. CBoboaHaTa Ab/MKMHA Ha Kabena, BKAUUTENHO
M30/MPaHUA Y4acTbK (25 cm), Tpabea aa 6bae 36 cm,
BUXK dur. 6.

B KabenbT 3a uHbpacTpyKTypaTa uzasa ot rope:
CBoboaHaTa Ab/MKMHA Ha Kabena, BKAUUTENHO
MN30/IMPaHUA y4acTbK (25 cm), Tpabea ga 6bae 83 cm,
BUXK durypa 7.

B KabenbT 3a uHbpacTpyKTypaTa uasa ot gony:
CsoboaHaTa Ab/MKMHA Ha Kabena, BKAUUTENHO
M30/IMPaHUA y4acTbK (25 cm), Tpabea ga 6bae 41 cm,
BUX ur. 8.

7 MoHTax

7.2 MoHTupaHe Ha Wallbox

OnacHOCT NPU MOHTAXa U MHCTaIMpPaHeTo
AKO Mo Bpeme Ha MOHTaa M MHCTaIMPaHeTo ce NoBpeaAT
KOMMOHEHTH, CbLLECTBYBA ONMACHOCT OT TEXXKU HapaHABaHUA.

W [lpeycTaHOBETe OCTaHaNUTe AENHOCTY.
B YBefomeTe TexHUYecKaTa cyx6ba.

A\ onacHoct

OnacHOCT 3a }XUBOTa OT TOKOB yaap
B B TOYKUTE Ha 3aKpenBaHe, KbAETO ca NOCTaBEHU
3aKpenBalyuTe BUHTOBE, He TpAbBa Aa UMma
NPOBOAHULM MOA, HaNpPeXeHNe.

ACHTUNG

Bb3MOXHM NOBpeAy No NNOCKUA Kaben
MNpu HebpexkHo BopaBeHe NIOCKMAT Kaben moxke Aa ce
nospeaum (4), sukrte durypa 10.

B M3BbpLIBAiTE MOHTaXKHUTE U UHCTANALUOHHUTE
,D,eﬁHOCTVI C NOBULLEHO BHMUMaHUe.

ACHTUNG

MarepuanHu WweTu, NPUIMHEHU OT NPUTUCKaHE Ha Kabenn
WU KOMMNOHEHTU

Henpeanasnueata paboTta moxe Aa foBese 40 NpULLMNBaHe
Ha KabenuTe NN KOMNOHEHTUTE.

B O6bpHeTe BHUMaHUE Ha KabenuTe U KOMMNOHEHTUTE.

MoarotoBKa 3a MOHTaX Ha CTeHa

@ 3abenexka

[iobenvte Tpabea aa 6baaT NogbpaHN OT MOHTaXKHMKa B
3aBMCUMOCT OT MPUIOKEHUTE BUHTOBE U XapaKTePUCTUKUTE
Ha cTeHarta.



7 MoHTax

M3BapeTe wabnoHa 3a I'Ip06VIBaHE OT KOMMNJIEKTA M, aKo
e HeobXxo4MMo, ro 3aKkpeneTe KbM CTeHaTa ¢ ensa
JIeHTa, KOATO MOXKe Aa ce oTaenn. M3paBHeTe TOYHOTO
NONIOXKeHWEe C NOMOLLTa Ha HUBENUp.

Hauepraiite Ha cTeHaTa 4-Te OTBOpa 3a 3aKpenBaHe
cnopep, wabnoHa 3a NnpobusaHe U maxHeTe wabioHa.
MpobuiiTe oTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe, KaKTo ca
oTbensnsaHu B CTbIKA 2, C NOAXOAALLO CBPeAN0 TONKOoBa
AbNBOKO B CTEHATA, Ye BUHTOBETE C Ab/XKMUHA 120 mm
[ia MoraT Aa U3NbKBaT OT CTeHaTa ¢ NoHe 60 MM, BUKTe
durypa 9.

MocTaBeTe aiobennTe 3a BUHTOBETE C APbKKA.

3aBuiiTe BUHTOBETE C Ab/IKMHA 120 MMm (BUKTE durypa
2) TaKa, Yye Aa M3MbKBaAT OT CTeHaTa ¢ noHe 60 Mm.

MpokapBaHe Ha UHGPACTPYKTYPHU Kabenn

1.

Mpokapaiite MHOPaCTPYKTypHUA Kaben oT 3agHaTa
cTpaHa Ha Wallbox npes nnaHkaTta 3a npemnHaBaHe Ha
kabenu (1), sBukTe purypa 10.

Mo »kenaHue npokapaiite Ethernet kabena n
ynpasnasawua kaben npes kabenHata npexogHa
nnactuHa Ha Wallbox (3), suskte durypa 10.

@ 3abenexka

ETepHet KabenbT TpabBa Aa ce npokapa npes KabenHata
NpexoAHa NnacTuHa 6e3 KOHeKTopy.

Bukre ,CBbp3BaHe Ha Ethernet kaben” (no nsbop).

3akpensaHe Ha Wallbox kbm cTeHaTa

1.

3akpenete Wallbox kbm 4-Te BUHTa € rnaBuuka (2)

C NOMOLLTa Ha OTBOPUTE Ha 334HATa CTPaHa, BUKTE
¢durypa 10.

3a ynnbTHABaHe 3aneneTe No eAHO caMo3asiensallo ce
rYMeHO YNbTHEHUE BbPXY BCAKA OT YETUPHTE LIainbu.
HaBuiiTe yNnAbTHEHMETO BBPXY €AWH OT YeTUPUTE BUHTA
3a cTb6a W Cnep, ToBa To 3aTerHeTe ¢ raitka (c sbpTALy,
momeHT 3—4 Hm). Buskte durypa 10.

7.3 CBbpiKeTe 3apAaHUA Kaben Tun 2

@ 3abenexka

CnepHOTO onucaHue He ce oTHacA 3a mogena Wallbox ¢
KOHTaKT T1n 2.

MNACHOCT

OnacHOCT 3a }XUBOTa OT TOKOB yaap
Mpu Aonup [0 YacTK NOA HanpeXKeHUe CblecTByBa
HenocpeAcTBEHa ONACHOCT 3a XKMBOTa NOPaAV TOKOB yaap.
W B cnyyalt Ha aBapus, NpuW OTCTPaHABaHe Ha
Heun3npaBHOCTU WM NPU U3BBLPLLBAHE HA
enekTpoTexHuyeckn pabotu no Wallbox cnassaiite
cnefHWTe npaeBuna 3a 6esonacHocr :
m  AKTMBMpaHe.
= [lpegnaseTe OT NOBTOPHO BK/IKOYBAHE.
= YBeperTe ce, Ye HAMA HanpekeHue.
m  333emeTe U CBbPKETE Ha KbCO.
= [loKpuifTe CbCeaHMUTE YACTM, KOUTO Ca NOA,

HanpexeHue, 1 obesonaceTe 30HaTa Ha
OMNacHOCT.

ONACHOCT

OnacHOCT 3a XKMBOTA NPU HENPABUIHO CBbP3BaHe
AKO eNeKTpUYeCcKUAT Kaben e cBbp3aH HeMpaBuHo,
CblUECTBYBA HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT 3a XXMBOTA Nopaaun
TOKOB yAap.

m Cna3Balite cxemarta Ha CBbp3BaHe.

B [oapeseTe XUumUTe Cnopes NpaBUAHUA LBAT.

3. Pasrnoberte 3almTaTa CpeLLy NperbBaHe Ha OTAENHU
yacTu. Buxkre durypa 11.

4. 3akpeneTe kabenHusa npexog, (2) c raitkarta (M25) (3) B
Kopnyca Ha Wallbox.

5. MocraseTe 3awmraTa cpelly nperbeaHe (1) Bbpxy

3apAgHuA Kaben TMn 2 1 NpoKapaiTe 3apagHua
kaben TMn 2 oTAoNy Harope npes KabenHus KaHan.

10.

11.

0611uoBKaTa Ha Kabena 3aab/IKUTENHO TPAbBa

[a ce npokapa npes ckobata 3a obnekyaBaHe Ha
HanpeXeHWeTo A0 KpaiHua orpaHuumuTen (1), BUsk
durypa 12.

MNnb3HeTe NpeanasuTens cpelty nperbeaHe (1) kbm
KabenHua npoxof, (2), KoiTo Beye e 3akpeneH B Wallbox,
1 ro 3aTerHeTe C BUHTOBE.

OTKbCHeTe ckobaTa 3a pasToBapBaHe Ha HanpeKeHUeTo
OT HOCay4a Ha KomnoHeHTuTe (1), BrxKTe durypa 13.
M3bepeTe cTpaHaTa cnopeg AvameTbpa Ha Kabena.

3aTerHeTe ckobaTa 3a pasToBapBaHe Ha HanpeXeHWeTo
C noaxoaawmTe BuHTOBe (4x17, BMKTE durypa 2) ¢
oTBepTKa (MM aKyMyNnaTopeH BUHTOBEPT) C BbPTALL,
momeHT 1,65 Nm +8% (2). Buskte dpurypa 13.

MpokapaiiTe OTAENHUTE XKULM Ha 3apAaHUA Kaben Tun 2
NOA NNacTMacoBaTta ckoba Ha Hocaya Ha KOMMOHEHTUTE.

BkapaiiTe kabena CP (ugsat: 6an, gnametsbp 0,5 mm?)
[OKpalt (egHonontocHa Knema). Buskte durypa 14.

BkapaiiTe 5-Te }unia Ha 3apagHua kaben Tun 2 8
KNIEMUTe, KaTo ' HaTUCHETE JOKpaWi, KaKTo cneapa:
BukTe durypa 14.

PE (3eneHo/bAT0)
Hynes npoBoAHUK (cUH)
L1 (kadsaBo)

L2 (yepHo)

L3 (cuBo)

uvokh wN e
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7.4 CBbp3BaHe Ha MHGPACTPYKTYPHUA Kaben

ACHOCT

OnacHOCT 3a XKUBOTA OT TOKOB yAap
MpyW JONUP A0 YaCTU NOZ, HaNPeKeHNe CbLULecTByBa

HernocpeacTBeHa ONacHOCT 3a XMBOTA NOpPaAu TOKOB yaap.

W B c/yyait Ha aBapusA, NpuW OTCTpaHABaHE Ha
HEW3MNpPaBHOCTU UAWN NPU U3BbPLUBAHE HA
enekTpoTexHuyeckn pabotm no Wallbox cnassaiite
cnefHWTe NpaBuna 3a 6esonacHocT :

m  AKTMBMpaHe.

m [lpesnaserte oT NOBTOPHO BKAOYBAHE.
m  YBeperTe ce, e HAMaA HanpexeHue.

m  3a3eMmeTe U CBbPIKETE Ha KbCO.

m  [lOKpuiiTE CbCEAHUTE YACTH, KOUTO Ca N4,
HanpexeHwue, n obesonaceTte 30HaTa Ha
OMacHoCT.

OMNACHOCT

OnacHOCT 3a }XUBOTA NPU HENPaBUIHO CBbp3BaHe
AKO eNleKTpUYecKUAT Kaben e cBbp3aH HempaBuIIHO,

CblUECTBYBA HEMOCPEACTBEHA OMNACHOCT 3a XXMBOTa Nopaau

TOKOB yAap.
m CnasBaiiTe cxemara Ha CBbp3BaHe.
B [logpeaeTe XuLUTe Copes, NPaBUIHUA LUBAT.

@ 3abenexka

Mpu cBbp3BaHe Ha MHOPACTPYKTYpHUA Kaben, cxema Ha

cBbp3BaHe O6bpHETE BHUMaHUe, BUKTe Gurypa 15 n durypa

16.

Wallbox moe aa ce cBbpiKe egHOda3HO uam

TpudasHo, BUKTe HacTpoiika Ha KoHbUrypaumaTa Ha
e/IeKTpo3axpaHBaHeTo. 3a 1a MOXe Aa ce U3MoN3Ba
npeskAtoUBaHeTo Mexay 1-dasHo u 3-dpasHo 3axpaHBaHe,
Wallbox Tpa6sa ga 6bae cBbp3aH Kbm 3-dasHa mpexa. 3a
Aa nposepuTte aann Wallbox noasbpka npeskatoUBaHe
mexay 1-paseH u 3-paseH pexkum, Buxrte CTpyKTypa Ha
HavMeHoBaHWeTo Ha Tuna Ha Wallbox.

1.
2.

OroneTe *KUAKWTE Ha Kabena Ha AbMKUHA 12 mm.
Mpv TpndasHo cebp3BaHe: Noapesete kabenute no
LIBETOBE U MM BKAIOYETE B KIEMUTE OT/IABO HAAACHO B
CnesiHWA pea, KaTo rv BKapaTe AOKpait
(BuskTe durypa 15):

4. PE (3eneHo/xbnto)

5.  Hynes npoBogHuK (cuH)

6. L1 (kadnaso)

7. L2 (4epHo)

8. L3 (cuBo)
MNpu egHodasHo cebp3BaHe: BratoyeTe B Knemute 3a
CBbP3BaHE OT/IABO HAAACHO B CIEAHUA pes, AoKaTo ce
3aKpenAT Hanb/IHO:
Ako ctaBa Bbnpoc 3a TT/TN mpexa
(Busk durypa 16):

1. PE (3eneHo/»wbnto)

2. Hynes npoBOAHWK (CHH)

3. L1 (kadnso)
Ako cTaBa Bbnpoc 3a UT-mpexa:

1. PE (3eneHo/baT0) B Knema 1 (3en1€H0/KbATo)

2. L1 (kadnBo) B Knema 2 (cMHbLO)

3. L2 (4epHo) B knema 3 (kadnBo)

3aTerHeTte BUHTOBUTE KNEMM Ha NPEAHUA NaHen ¢
BbPTAL, MOMEHT 1,65 Hm 8 %.

Ha (rope)

M3kntoueHo (oTgony)

7 MoHTax

HacTpoiika Ha KOHGUrypaLuuATa Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo
B Hactpoiite egHodasHo unu TpudasHo 3apexaaHe ¢

nomouwyta Ha gecHua DIP-npeskntousaTten. HaknoHeTe
AecHua DIP-npeBkaoYBaTeN C MUHLETU Harope uam
Hagony. Buxkte durypa 17.

@ 3abenexka

JiasuaT DIP-npeBk/itoyBaTen e 3anaseH 3a 6baewm
NpUNoXKeHUa 1 Tpsabea aa 6bvae duKcupaH B
nonoxexue ,0ff".

1-daseH

3-¢azeH

@ 3abenexka

3a Aa MoKe A3 ce U3M0N3Ba NPEBKNIOYBAHETO MEXIY
1-dasHo u 3-dasHo 3apexaaHe, gecHuat DIP-
npesktoyBaTen TpAbBa Aa 6bae HacTpoeH Ha 3-dpasHo
3apexaaHe.



7 MoHTax

Hacrpoiika Ha TOKa Ha 3apexpaaHe

B Hactpoiite 3apagHusa Tok Ha Wallbox B cboTBeTcTBUE
c npeanasuTena Ha kabena oT cTpaHa Ha crpaaaTa

M HOMWMHaNHaTa molHocT Ha Wallbox, kato
n3nonssate otBepTKa 0,3 X 2 MM 3a BbpTeHeTO Ha
npesKAtOYBaTENA.

Bukte durypa 18.

F 32A

E 30A

D 25A

C 20A

b 16 A

A 15A

9 13A

8 10A

7 8A

6 6A

2un3 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha
$abpuyHUTE HACTPOIKM Ha
Wallbox

Becnuku
3anaseHo 3a 6baewm

ocTaHanu
MPUNONKEHNA

nosuumm

Mmaiite npeasua, ye npu eaHodaseH pexum Tpabea aa ce
OCUTYpY CUMETPUYHO CBbP3BaHE KbM MpexaTa. MoapobHute
M3WCKBAHWUA OTHOCHO ONpPeaeNAHETO Ha aCUMETPUYHOTO
HaToBapBaHe ca NOCOYEHM B CbOTBETHUTE U3UCKBAHUA 33

BCAKA AbpXKaBa.

OrpaHu4aBaHeTo Ha 3apAAHUA TOK MOXKeE [a Ce HacTpou
[MPEKTHO B aBTOMOBMNA UK, KaTo anTepHaTuea, upes Wall-
box. HactpoiikaTa ce n3pbplusa upes:
B ENeKTpOTeXHUK: Ypes BbPTALLMA NPEBK/IOYBATEN, KaTo
ce orpaHuyYM 3apAAHUAT TOK, BUXK HacTpolika Ha Toka
Ha 3apexaaHe.
B [oTpebuTenu: BUXKTe pbKOBOACTBOTO 33
eKcnaoarauus, rmasa MHgopmayus u Hacmpoliku 3a
3apexcdaHe.

7.5 CBbp3BaHe Ha Ethernet kaben (no usbop)

1. MMocrtaseTe Tepmoycaxaaemus MapKkyy Bbpxy Ethernet
kabena.

2. TNocrasete RJ45-kKoHeKTOpa. KpaaT Ha
TepmMmoycaxJaeMna MapKyy Tpabsa Aa e Ha eAHO HUBO
¢ RJ45-KoHeKTOpa.

3. CsuitTe TepmoycaxAaemMma MapKyy C MOMOLLTa Ha
BEHTWUATOP C ropeL, Bb3ayx. Kato antepHatMBa moxe
Aa ce 3aKkpenu ¢ kabesHn NpeBpb3KK, 3a Aa He ce
nU3MecTun.

4. 3a pga cebpkete Ethernet kabena, cnes Kato
MOHTMPATE KOHEKTOPa, 3aKayeTe Kabena Ha
npeABuAeHUTE 3a ToBa KyKM (2) 1 ro BKAOYeTe B nopTa
(3) — BuskTe durypa 19.

7.6 CBbp3BaHe Ha BbHLIEH Kaben 3a ynpasneHue

@ 3abenexka oTHOCHO §14a oT 3aKoHa 3a eHepreTuKaTa
(EnWG)

(BanmaHo camo 3a fepmanus)

Wallbox pasnonara c 6e3noTeHLaneH ynpasnssaLy,

BXOA, Ype3 KOWTO ce AaBa Bb3AMOXKHOCT 33

[AMCTaHLMOHHO ynpaBieHue OT CTPaHa Ha onepartopa Ha
€/1eKTPOeHepruiiHaTa Mpexa (Hanpumep Ypes NPUEMHUK 3a
LIeHTPaNU3MPaHO ynpasaeHue).

ToBa npeacTaBaABa e4Ha OT Bb3MOXHUTE GOPMU HA
ynpasneHue. AKO MHCTaNaLMATa BKAOYBA KOHTPONEH NaHen,
BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a €KCrn/1oaTauma 3a onnucaHne Ha
HacTpoWKaTa Ha KOHTPO/IHUA NaHen.

BxoabT e 3awwuTeH cpelly o6bpHaTU nontocu, e
6e3noTEHLMANEH U KOHCYMUPA CaMO HAKOIKO MUAMamnepa
(<20). CratMuyHOTO HanpexkeHue oT 24 V £ 20 % ce
pasnosHasa ot Wallbox kaTo BbHLWEH curHan. Mo To3un
HauMH NPOLLECHT Ha 3apexAaHe ce NpeKbesa U ce
npeaoTeparTasa.

@ 3abenexka

Mmaiite npeasua, ye TpabBsa Aa ce M3Moa3Ba BbHLWEH Kaben
3a ynpaBsneHue, KOMTo ocurypasa curHan ot 24 V (+ 20 %).

B CBbprKeTe BbHIWHWA Kaben 3a ynpasieHne KbMm

npeasuaeHuUTe 3a ToBa Knemu (4), Buskte durypa 19:
JlaBa Knema (4epHa) MuHyc

[sacHa knema (opaH:keBa) Mntoc
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7 MoHTax

7.7 Nocrasete SIM-Kaprtata (no us6op) 3aKkpenBaHe Ha ieKOPAaTUBHATA IaMapuUHa

1. 3akadeTe GpUKCMPALLMA KyKa HA feKopaTUBHaTa NaicHa
otrope (1) 1 ro nputUcHeTe Kbm Kopnyca (2), ZokaTto
uyeTe, Ye KyKaTa Cce e 3aKpenuna, BuxTe durypa 22.

3a LTE-Bpb3Ka e Heobxoavma SIM-kapTa.
m [ocraseTe SIM-KapTaTa C KOHTaKTUTe, 06bPHATH
HafloNy, B CbOTBETHUA C/10T B TOpPHaTa YacT Ha

neyatHaTa nnatka (COM-moayn), BuxTe durypa 20. 2. 3akpenerte AeKOpaTMBHATA 1aMapuHa OTAOY C eAMH

BUHT (4x13, BMKTe dur. 2) ¢ BbpTAL, MOMEHT 1,2-2

7.8 MoHTMpaHe Ha Kanaka u AeKopaTuBHaTa Nm, BuxTe dur. 23.
namapuHa
MocrassaHe Ha QR-Kog (BapuaHT CbIIACHO repMaHCKOTO

1. [ocraBeTe Kanaka 1 ro NpuTUCHeTe 34paBo. Buxkrte
$urypa 21. 3aKOHOAATENCTBO 33 METPONOrUATa)

2. 3aterHerte c 4 BuHTa (522, BuxKTe durypa 2) (1) ¢ AKO e BKNIOYEHO B KOMMJIEKTa 3a [0CTaBKa, B MPOTUBEH
BbpTAW, MOMEHT 3—3,5 Nm. OcBeH TOBa, NpY BapuaHTa Cay4vait NpoAbANKETE CbC CTbMKa [1ycKkaHe B eKcnioataumsa.
C KOHTaKT TWN 2, ca Heobxoanmu 3 BuHTa (5x22) 33 1. TouncTeTe NOBLPXHOCTTA CTapaTenHo. Ta Tpabsa Aa e
3aKpenBaHe Ha OTBAPALLMA Ce KanaK Ha KOHTaKTa Tmn 2 4MCTa OT MaZHUHM W Npax.
(2), By dpurypa 21. 2. TMocTaseTe cTuKepa ¢ QR-Koaa oTcTpaHu Ha Wallbox

BbpPXY paBHa NoBbpxHOCT. CTUKepsT ¢ QR-KoAa
CbAbPrKa IMHK KbM JOKyMeHTauumaATa 3a Wallbox,
cepTUdMKaTUTE M AEKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE.

MocTaBsHe Ha NeyaT Ha onepaTopa (BapMaHT CbINAcHO
repMaHCKOTO 3aKOHOAATE/CTBO 3 eTA/IOHUPAHE U BbB
Bennkobputanus)
1. MoymncTeTe NOBBLPXHOCTTa cTapaTtenHo. Ta Tpabea Aa e
4YMUCTa OT Ma3HUHKU N Npax.
2. 3anevartaiiTe eiMH OT BUHTOBETe (2) Ha Kanaka ¢
NpUOKEHaTa onepaTopcka naomba, BuxTe purypa 21.

@ 3abenexka

ExkcnnoataumusaTa BbB BennkobpuTaHua e paspelueHa camo
NPV HAIMYMETO Ha NPABWU/IHO MOCTABEH U HEMOBPEAEH Nneyat
Ha onepatopa.

3akpensaHe Ha KaTuHap/neyart (no us6op)
B 3akpenete nnombaTta UAM KaTMHAPa KbM KyKaTa uam s
3akntoueTe (3), BuxkTe durypa 21.
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8 T[lyckaHe B eKcnaoaTtauma
@ 3abenexka

BCMUKM AeMHOCTH, ONUCaHWU B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTBO 3@ MOHTAX W UHCTaNUpPaHe,
TpA6Ba Aa ce U3BbPLUBAT €ANHCTBEHO OT
KBaAMGULMPAH eNeKTPOTEXHUK.

ACHOC

Puck ot HapaHaBaHe, npuynHeH ot RFID-ceHsop, 3a anua c
Kapauoctumynartop unu aedunbpunatop
B AKO HOCUTE KapAMOCTMMYNATOp, NoAAbPXKanTe
pascToaHue oT noHe 60 cm oT RFID-ceH3opa Ha
npeAHuA naHen.
B AKo HocuTe gedubpunatop, NnoaabpiKaiite pasctoaHue
oT noHe 40 cm o RFID-ceH30pa Ha npeaHWA naHen.

Mpu NbPBOTO NycKaHe B eKcnaoaTaLuumsa, Npeau npeaaBaHeTo
Ha YCTPOWCTBOTO Ha inLe 6e3 cboTBeTHaTa KBanndUKaLua,
KaKTO U Npu NpesBUAEHUTE UHTEPBA/IU 33 TEXHUYECKO
obcnykBaHe, KBaNUPULMpPaH €N1eKTPOTEXHUK TpA6Ba Aa
M3BbPLUM NPOBEpKa cbrnacHo cTaHaapta DIN VDE 0100 uau
NPUNOKMMUTE HALMOHANHK pasnopeadbu.

Wallbox e kKoHOUryprpaH B 3aBOACKMUTE HACTPOWKM TaKa,
Ye Aa e Bb3MOXHO 6e3nnaTHO 3apexaaHe (3apexaaHe 6e3
yAocToBepsBaHe). 3a Aa MOXKeTe [ia U3N0/3BaTe BCUUKM
dyHKUMK Ha Wallbox, e Heobxogumo aa ce M3BbPLWK
cepBM3HaTa KoHOUrypauma (BuxkTe MoarotoBka Ha
KoHUrypaumaTa Ha ycayrara).

ACHTUNG

[LedeKTHa 3apagHa cTaHuuA
Wallbox c akT1BHa rpeluka He GyHKLMOHMPA HaMb/IHO.

Hanuue e akTMBHa rpeLuka, Korato cBeToanoabsT (4) 3a
pabOTHOTO CbCTOAHME CBETU B YEPBEHO, BATO UM CUHBO.

@ 3abenexka

Mopaan Npon3BOACTBEHN NPUYMHM NOKA3aHUETO Ha
BrpafieHus eNeKkTpomep, ako MMa Takbs, He e 0 kWh. Buxk
TexHU4eckn XaPaAKTEPUCTUKN.

BkntousaHe Ha Wallbox
Wallbox ce BkntoyBa BefHara Wom 6bae CBbp3aH Kbm
€/1eKTpOo3axpaHBaHeTo.
CBeToAMOAMTE CBETBAT NOC/AE0BATE/NHO, KAaKTo CleaBa:
W 33 efjHa CeKyHAA BCUYKM CBETOANOAM CBETBAT B
yepBeHo
3a eAHa CeKyH/Aa BCUYKM CBETOAMOAM CBETBAT B 6410

CBETOAMOABT 33 CbCTOAHMETO HA 3aPEXAAHETO U
CBETOAMOALT 38 CbCTOAHMETO Ha rpeLLKaTa CBEeTAT B
6ano

BCMYKKM oCcTaHanu ceeToanoam He CBEeTAT.

@ 3abenexka

AKO e CBbp3aHO NMPEBO3HO CPEeACTBO, LBETHT Ha

CBETOAMOAaQ, NOKa3Ball, CbCTOAHNETO Ha 3apeXaaHeTo,

MOXKe Aa ce pas3nn4yasa OT NOCOYEHOTO TYK.

Bukte durypa 24:
1 LED mpexosa Bpb3ka
2 CeH30p 3a ocBeTEHOCT
3 CbcroAHMe Ha 3apAaa Ha LED-a

CBeToAMoA, 3a paboTHO CbCTOAHME/CCTOAHME Ha
rpeLuka c BrpaseH 6yToH

5 Csbp3BaHe Ha LED kbm 3agHaTa yact
6  RFID-ceH30p c BrpaseH cBeToamos,

7  KowTakT TMN 2 (no usbop)
B [IpoBepeTe fanu CBETOAMOAMUTE CBETAT.

8 MNyckaHe B eKcnaoaraums

HenpasunHa nHcranaymsa

Ako cBeToamoabT (4) 3a paboTHOTO CbCTOAAHWE CBETU

B YEPBEHO, XKb/TO UM CUHBO, TOBA 03HAYaBa, Ye
MHCTaNauuATa e HenpaBWIHa WK Ye MMa HeM3NPaBHOCT B
3apAgHaTa cTaHumA.

4yepseHo,
TpaiHo

3apexaaHeTo Ha NPeBO3HOTO CPeacTBo
He e Bb3MOXHO. C/ieq, oTCTpaHABaHe
Ha rpewwkaTta Wallbox Tpsa6sa ga 6bae
pecTapTupaH.

JKbBATO, TPAMHO ~ 3apeXXAaHeTo Ha NPEeBO3HOTO CPeacTBO
He e Bb3MOXKHO; OTCTPaHABAHETO Ha
HeW3npaBHOCTTa MOKe A3 Ce U3BbPLUN
6e3 nocnesBaLLo pecTapTMpaHe Ha

Wallbox.

CMHbO, TPaiHO  3apeAaHeTo Ha NPEeBO3HOTO CPeACTBO
e Bb3MOXHO, HO e4Ha AW noseye

dyHKUMM 32 yA06CTBO He ca HaIMYHMU.

cuHbo, murawo  Wallbox Bce oue e B nponssoacTseH
pexum v He TpabBsa Aa ce nycka B

eKcnnoartauma oT KpalHua notpebuten.
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8 MyckaHe B ekcnaoaTauma

8.1 NoproroBKa Ha KOH$UrypaumaATa Ha ycayrarta

@ 3abenexka

PaboTuTe B T031 pasgen morat Aa 6bAAT U3NBAHEHU
1 OT KBaAUPULUMPAHO InLLe C NO3HAHMA B 06nacTTa Ha
MHPOPMALMOHHUTE TEXHONOTUM.

@ 3abenexka

KoHouryprpaHeTo Ha cepBu3a TpabBa aa ce u3sbplum 6es
BPb3Ka C aBToMo6wuAa.

@ 3abenexka

Wallbox TpsbBa fa 6bae KoHdUrypupaH npu
NbpPBOHAYaNHATA PETUCTPALIMA AN MPU PETUCTPALMA CNes,
Bb3CTaHOBABaHe Ha GpabpuyHuTe HacTpoiku (Factory-Reset),
M3BbpLuBaHe Ha KOHPUrypaLmMaTa Ha yciyraTa.

Wallbox pasnonara cbc cobeteeH Wi-Fi xoTcnoT. Tasu Bpb3ka
ce 13Mn0N3Ba B HACTOALLMA AOKYMEHT 3a KOHbUTYpUpaHe

Ha ycnyraTa. 3a Tasu Liesl He e HeoBXoAMM AOCTbN A0
KNMEHTCKaTa mpexa. Mo enaHue KoHbUrypaumaTa moxe ga
ce u3BbPLK U upes Ethernet.

Mma cnefHuTe Bb3MOXKHOCTM 3a AocTbn Ao Wallbox, 3a aa ce
M3BBPLUM KOHDUrypaLmATa 3a 06CnyKBaHe:
B 3a Wi-Fi xotcnoTa Ha Wallbox, Buskte KoHdurypupare
ype3 Wi-Fi xotcnoT Ha Wallbox
m  Ypes Ethernet, BuxTe ,KoHdurypupare upes Ether-
net”

8.2 KoHdwurypupaHe upes Wi-Fi xorcnot Ha Wallbox

@ 3abenexka

MNpu oTBapsHe Ha ye6-NpUAOKEHMETO yeb-6pay3bpbT Moxe
[la NOKaXe npesynpexaeHune, e CTPaHMLATa NpeaCcTasnsAsa
PUCK 33 CUrYPHOCTTA MM Ye He MOXe Aa 6bae ycTaHoBeHa
CUrypHa Bpb3Ka (B 3aBMCMMOCT OT 6pay3bpa). Ypes usreaa
,Pa3sWMpPEH” MOXKe Aa ce pas3peLln CTapTUpPaHeTo Ha yeb-
NPUIOKEHMETO Ype3 AOMbAHUTENEH BYTOH MW NINHK, B
3aBMCMMOCT OT yeb-6pay3sbpa.

1. [IpbKTe MUCMOTO C JaHHWTE 33 AOCTbMN NOA, PbKa.
CebpsBaHe ypes QR Kopa

a. CkaHupaiite QR-KoZa OT MMCMOTO C AaHHUWTE 3a
A0CTbN ¢ MOBUAHO YCTPOiCTBO. U3BBpLUBA CE

aBTOMAaTUYHO CBBP3BaHe ¢ xoTcnota Ha Wallbox.

MpogbnkeTe CbC CTbMKA 2.
PbyHO cBbp3BaHe

b. Ha mobunHO ycTpoiicTBO NOTbpCETE CNUCHKA C
HannyHute Wi-Fi ycTpoiictsa.

c. Ot cnucbka ¢ HannuHuTe Wi-Fi ycTpolictea
n3bepete Wallbox-a ¢ Wi-Fi naeHtuédurkatopa
(Wi-Fi SSID), noco4eH B MMCMOTO C AaHHUTE 3a
[OCTHI, U ce cBbpXKeTe ¢ u3bparua Wallbox,
kato BbBegete Wi-Fi naponara (Wi-Fi PSK) Ha
Wallbox-a. MpoabaxkeTe cbe cTbNKa 2. AKO He
€ YCNANo fa ce yCTaHOBU BPb3Ka, BUKTE He e
ycTaHoBeHa Bpb3kKa upe3 Wi-Fi xotcnor.
2. Cnep ycnewHo ycTaHOBABaHe Ha Bpb3KaTa oTBopeTe
yeb 6paysbpa.
3. BbBeaeTe B afpecHaTa IeHTa MMETO Ha XOCTa Ha
Wallbox, nocoyeHo B MMCMOTO C AaHHWTE 33 AOCTbI.
B ye6-npunoxKeHUeTo ce NOKa3Ba MbpBaTa CTbMKa OT
KOHdUrypaumaTa Ha ycayraTa, KaTo ce npeaocTtasa
BbB3MOMKHOCT 3a BX0g, BUXK BivzaHe B8 Wallbox.

@ 3abenexka

AKo ye6-NpuNoKEHUETO He Ce OTBOPU, BbBeaeTe B
ye6-6pay3bpa IP-agpeca Ha Wallbox 10.0.2.1 Bmecto
MMETO Ha XocTa.

He e yctaHoBeHa Bpb3Ka upe3 Wi-Fi xotcnor

AKo He e ycnano Aa ce ycTaHOBM Bpb3Ka, TpAbBa Aa ce
NPOBEPAT CIEAHUTE CTMKMU:

1. Pabotete no-61130 fo 3apAgHaTa CTaHUMA.
Mo61AHOTO yCTPOICTBO He TpabBa Aa ce Hammpa
TBbpAe faney or Wallbox, Tvi1 kKato Wi-Fi mogynsT Ha
Wallbox nma orpaHuuyeH obxsar.

2. Mposepete Wi-Fi mogyna Ha MOBUAHOTO YCTPOICTBO,
KaKTO M Bpb3KaTa C MpeXaTta Uan UHTepHeT.

3. [lpoBepeTe HACTPOWKMTE 3@ CUTYPHOCT Ha MOBWIHOTO
YCTPOWCTBO (KaTo 3alUWUTHA CTEHA, MPEXKOBU
HaCTPOWiKK).

MNpu 3anuTBaHe noTebpAeTe, Ye Wallbox e HagexaHo
YCTPOWCTBO.

4. Ob6bpHeTe cneunanHo BHUMaHWe Ha TOYHOTO
M3NM1cBaHe (C raBHU U Manku ByKBK) Ha AaHHUTE
3a focTbN (Maposia U ume Ha xocTa), ocobeHo npu
naposnarta.

8.3 KoHdurypupaHe npes Ethernet

1. CsbpxkeTe Ethernet kabena Kbm KomyTaTOp UK
CbpBBP B MpexaTa.

2. Wallbox e koHdurypupaH no nogpasbupaHe sa DHCP
(aBTomaTnyHO npuceonsaHe Ha IP agpec).
33 JONMBNHUTENHW HAaCTPOMKKM Cnea NpUKIoYBaHe Ha
KOHPUrypaumaTa Ha ycayrata BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioaTtauma.



8.4 BnausaHe B Wallbox
1. WU3bepeTe nogxoasaLLms e3vK v notebpaete ¢ Hanpep, .
2. Bsemerte naposnarta 3a notpebutens ,Service” ot
NUCMOTO C A@HHWTE 3a JOCTBIN, BUKTE [JaHHU 33
[0CTB.

3. BbBepaerte cboTBeTHAaTa Napona u A NOTBbPAETE.

@ 3abenexka

O6bpHETE BHUMAHME HA TOYHOTO M3MUCBAHE Ha
AaHHUTE 3a 0CTbN (Naposia U UMe Ha XocTa), 0cobeHo
Ha rNaBHWUTE U ManKuTe byKsu.

Cnep, neT nopeaHU rpeLliHn BbBEXAAHUA Ha NaponaTta
CNneBalloTo BbBeXJaHe € Bb3MOXHO eBa cnes,
U3TUYaHe Ha onpeaeneHo Bpeme.

8.5 U3BbpluBaHe Ha KOHGUrypaLMATa Ha ycayrarta

@ 3abenexka

HacTtpoiikaTa 3a Abp:KasaTa B yeb-npuaoKeHMeTo Moxe
£a 6be OT IPUANYECKO 3HAYEHME, B 3aBUCUMOCT OT

MECTHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO. 3aTOBA € HEO6XOAMMO NpK
KoHbUIypUpaHeTo Aa ce usbepe NpaBuaHaTa AbpKasa.

HenpasunHata KOHGUrypaLuua MoXe Aa AoBeae A0
HapyLleHue Ha cneunduyHUTe 3a CbOTBETHATA AbpXKaBa

M3MCKBaHMA 1 A0 3aryba Ha pa3peLueHMeTo 3a eKcnaoaTaLms.

U36epeTe AbpKaBa
1. M3bepeTe OT CNUCHKA CbOTBETHATA AbPKABA, B KOATO €
moHTupaHa Wallbox.

@ 3abenexka

KoabT Ha Abp)kaBaTa MoXe Aa 6bae HacTpoeH
OTHOBO e/Ba C/ef Bb3CcTaHOBABaHe Ha habpuuHuTe
HACTPOIKM Ype3 BbPTALLMA Ce NPEeBKAOYBATEN.
Bux HynunpaHe Ha Wallbox upes BbpTawy ce
npeBK/toYBaTeN.

HacTpoiikaTa Ha napameTpuTe Ha MpeXXaTa Moxe
Aa ce n3Bbpm Ypes Wallbox, ako ToBa ce U3nckea B
KOHKpEeTHaTa cTpaHa.

2. AKo e HeobXxoAMMO, MPOMEHETE eANHULUTE.

3. TotBbpaete nsbopa c Hanpega.

KoHdurypupaHe Ha copTyepHo 06HOBABaHE

Codryepst Ha Wallbox moske aa 6bae akTyannsmpaH ypes
CbPBBP 33 aKTyanU3saLuu.
MNpyn Heobxo0AMMOCT 3a KOHdUrypauusTa morat 4a ce 3agagar
cneaHUTe onuun.
1. W3bepeTe egHa OT CAELHUTE OMLMKU 32 aBTOMATUYHO
aKTyanusupaHe Ha coptyepa:

B ABTOMAaTUYHO U3TErNAHE Ha aKTyaausauuu
(Mo noppaszbupaHe)

AkTuBMpaHo: MpoBepsBa ce Aann UMa HaNUYHU
aKTyann3aumm Ha codTyepa 1 Te ce U3TernaT
ABTOMATUYHO.

He e aktneumpaHo: MposepsaBsa ce ganu nma
HaNNYHM aKTyann3aumm Ha codtyepa u ce
nokassa cboblieHune. Cnep ToBa U3TETNAHETO
TpAbBa Aa ce cTapTMpa pbyHo.

B ABTOMaTU4YHO MHCTA/IMPAHE Ha aKTyanusauumn
AKTMBMpPaHO: AKO BCe OLLe Teye NpoLiec Ha
3apexaHe, akTyanmsauumaTa ce oTiara,
AOKaTo NPOLLECHT Ha 3apeXAaHe NPUKIIoYN 1
ABTOMOBUANBT 6bAe M3KNIOYEH OT 3apAgHaTa
cTaHumA.

He e akTMBMpaHO: UHCTanMpaHeTo MoXe Aa
6bAe OTNOXKEHO 33 NO-KbCHO. MHCTannpaHeTo
Ha codpTyepHo 06HOBNEHMe 3anoyBa eaga cnes,
3anBKa OT CTpaHa Ha noTpebutens.

2. Notebpaete n3bopa c Hanpegq, .

8 MyckaHe B ekcnioaTauma

UN3bepeTte mpexa

3a nogpobHa MHPOPMaLMA OTHOCHO MPEKOBUTE HACTPOWKM
(3a Ethernet, WLAN-KAMeHT U LTE) B1KTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauma.

MoTebpKkAaBaHe Ha 06WMTe YCI0BUA 3a NoN3BaHe
m [puemerte obLinTe yCNOBKA 33 NON3BAHE U
notebpaeTe ¢ Hanpeg, .

Cnep ycneluHata HacTpoiika Wallbox e rotosa 3a ynotpeb6a.

8.6 AKTMBMpaHe Ha 3apeXK[aHeTo CbI/IaCHO repmaH-
CKOTO 3aKOHOAATE/ICTBO 32 €Ta/IOHUPAHETO

@ Ycnosue

YcraHoBeHa e OCPP Bpb3kKa.
AKo HAMa ycTtaHoseHa OCPP Bpb3Ka, n3bepete UKoHaTa

Ha MeHIoTO. B ekpaHa Bpb3kunsbepere OCPP — BukTe
PBHKOBOACTBOTO 33 eKCnioaTaLma.

1. W3bepeTe ekpaHa YnpaBneHue Ha 3apexKAaHero,
enekTpomep .

2. B p0/nHWA feceH brb/l Ha CTPaHWLaTa NoTBbpAeTe
AKTMBMpPaHe Ha MarasnMHa 3a MeTPO/IOTMYHU ypean .

3. lonsaga ce ekpaHbT AKTMBMpPaHe Ha MarasuHa 3a
eTa/IoHu ; NoTBbpAeTe ¢ AKTUBUPAHE .

@ 3abenexka

Mmaiite npeaBua, ye cnep ToBa Beye He MOXKe Aa
6bae n3bpaHa Apyra npoueaypa 3a paspellaBaHe
Ha 3apexaaHeto (Hanpumep ,Free-Charging”). Jopu
1 cnep Bb3CcTaHOBABaHE HAa GabpUUHNUTE HACTPOIKK
(Factory Reset).

8.7 OTKpuBaHe M OTCTPaHABAHE Ha rPeLlKu

Mma faBa HauvHa fa ce YCTaHOBM, Ye UM rpeLuKa:
B [upekTtHo Ha Wallbox upes ceetogmoaa 3a paboTHo
cbcTosHMe/rpelwka (4), Bux durypa 24.
B B ye6-npuaoxeHUeTo Ypes CNUCHKA C rpeLLKu.
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Karteropuu rpewku

CneaHuTe KaTeropum rpeLukm ce nokassar Ha Wallbox upes
cBeToAMOoAa 3a paboTHO cbeToAHMe/rpeLwuKa (4), Buk durypa
24.

daTanHa rpelka YepseHo 1

KputnyHa rpewka Hvnto 2
HekpuTnuHa

CuHbO 3
rpewka
Hama rpeuika bano -

AKO MMa NOHe efiHa rpeLUKa, CBETOAMOABT 3a PaboTHO
CbCTOsIHME/TPELLKa CBETH B LiBETA, CbOTBETCTBALL, HA
KaTeropusTa Ha rpeLukara.

Mpu HanMuMe Ha HAKOMIKO rPEeLLKU CBETOAMOALT 33 PaboTHO

CbCTOAHME/rpeLLKa CBETU B LyBETa, CbOTBETCTBALLY Ha Halt-
BMCOKaTa KaTeropus rpeLuku.

CNUCHK C rpeLku

3a BCAKA rpellka e Ha/MyHa cnegHata MHGopmaums B
CNUCBKA C rpeLlkm (3a NoApoBHOCTH BUMKTE PbKOBOACTBOTO
3a eKcnaoartaums):

B 33 Ja BUAMTE CNUCHKA C rpeLuku, nsbepete CuctemHa
UHPopmaLma, CIUCHK C rPeLLKn B HaBUraLumaTa Ha
ye6-npunoxKeHneTo. 3a BCAKa rpeLuka e HaiuuHa
cnegHaTa MHGOPMaLMA B CNUCHKA C FPeLLKuM:
¢ TpuuuHa 3a rpewwkara
* MepK#u 3a oTcTpaHABaHe Ha npo6naema
¢ [lonbaHUTEeNHA MHPOPMALMA: KaTo CTaTyC,

KaTeropus, MOMEHT (ZaTa 1 yac), B KOMTo e
Bb3HMKHaa rpeLuKara.

@ 3abenexka

B cnucbKa € rpeLku Moxe Aa MMa HAKOJIKO 3anucu, KouTo ce
Ab/KAT HA eflHa W CbLUa NPUYMHA (BEPUKHA rpeLUKa).
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CraTyc Ha rpeLuKara

PasrpaHunyaBaT ce cnegHuUTe CTaTyCU Ha FrpeLuKku:

AKTUBEH lpelwkKaTa e akTUBHa, NPUYNHATA 33 HeA
cTatyc BCe Oule He e OTCTpaHeHa.

MacuseH MpununHarta 3a rpeLukaTa e oTcTpaHeHa
cTatyc WAW rpellkaTa BeYye He CbllecTByBa.

8.7.1 OtcTpaHABaHEe Ha rPeLlKn

ACHTUNG

MaTepuanHu WeTH Npu OTCTPAHABAHE Ha HEU3NPABHOCTH
AKO BbNPEKM TOYHOTO CNas3BaHe Ha yKa3aHUATa 33
OTCTpaHsBaHe Ha HEW3NpPaBHOCTTa NPO6AEMBT He e
OTCTpaHeH, ToBa 03HayaBga, Ye Wallbox e sedekTHa.

m  He usnonssaiite Wallbox.

B YBefomeTe TexHU4ecKaTa cyxba.

1. 3apa OTCTpaHuUTe rpeLlKaTa, B HaBuUraumaTa Ha yeb-
npunoxenueto nsbepete CuctemHa nHpopmauums,
CNUCBK € rpeLwku . MoKasBa ce CNUCHKBT C rPeLuku,
BUX OTKpVIBaHe U OTCTPaHABAHE Ha rpeLlKun.

2. W3beperTe rpelukaTa oT CMMCHKa.

3. TMpoueTteTe BHUMATENHO NOAPOBHOTO ONUCaHUeE U

aHanu3upaiTe U OTCTpaHeTe rpeLuKaTa, KaTo ciespaTte

YKa3aHUATaA B CMUCHKA C rpeLlKku.

@ CvobLueHue 3a daTasHa rpeluka

IMpu rpeLwKu oT Tasu KaTeropus 06MKHOBEHO e
Heobxoaumo aa ce pectaptupa Wallbox, 3a ga ce
OTCTPaHM rpeLwKaTta. AKO rpelukuTe MoraTt Aa 6baat
OTCTPaHeHM Mo Bpeme Ha paboTa, Te Lie NPoAbAKAT
[la Ce NOKa3BaT KaTo AKTUMBHM [0 C/IeABaLLOTO

pecTtaptvpaHe Ha Wallbox, sopu 1 cnepn oTcTpaHsBaHe

Ha Npu4YunHaTa.

@ 3aben1eKa OTHOCHO KPUTUHHUTE U HEKPUTUUYHUTE
rpeLku
Cnep, oTcTpaHABaHe Ha NPUYMHATA 3a rpeLlKaTa

CTaTyCbT Ha rpeLlKaTa He3abaBHO ce NPOMeHs Ha
MNacuseH .

4. AKO ce NoKasBaT HAKOJIKO rPEeLLKM, OTCTPAHETe 1 no
NPUOPUTET, KaTo 3anoyHeTe ¢ GaTasHUTe rPeLLKy,
cnesiBaHn OT KPUTUUHUTE TPELLKU.

U3TprBaHe Ha CNUCbKA C rpeLkmn
1. BepgHara WOM B CMIUCHKA C FPELLKM OCTaHaT camo
NacUBHMU rpeLUKK, B yeb-NPUNOKEHNETO, B eKpaHa
CnUCBK ¢ rpewwku , usbepete onuuaTa UsTpusaHe Ha
NacMBHUTE rPeLLKUYpes TPUTE TOUKMU.
2. PectaptupaHe Ha Wallbox:

B HatucHete 6yToHa (4) Ha NnpegHuUA naHen,
BUXKTE dUrypa 24, 1 ro 3aApbiKTe HaTUCHAT B
NPOAb/MIKEHNE Ha NOHe 8 CEKYHAN.

B AnTepHaTUBHO: NpeKbCcHeTe 3aXpPaHBAHETO Ha
Wallbox 3a 10 cekyHam U ro Bb3cTaHoBeTE.
Cnes NOBTOPHO BKAtOYBaHe CBETOAMOABT 3@
paboTHO cbeTosHMe/rpelwka (4) Tpabsa aa ceeTv B
610, @ CMUCHKBT C FPELLKM Aa e NpaseH.
3. AKO CBETOAMOALT 3a PaboTHO CbCTOAHME/rpeLLKa
He CBETH B 65/10 U CMUCHKBT C FPELLKM BCe OLLe He e
npaseH, NPOAB/IKETE C OTCTPAHABAHETO Ha rpeLukuTe.

@ 3abenexka

Hanunuuneto Ha Wallbox 6e3 akTMBHM rpeLuku e yciosue 3a
NPUEMAHETO My OT KPaiHUA KMEHT.



9 WU3BexpaHe OT eKcnnoaTauua u
OEeMOHTaX

A NPEAYNPEXAEHUE
PUCK OT HapaHABaHWUA NPU HEAOCTaTbYHA KBanUbUKaLUA
Ha nepcoHana

B pe3ynTaT Ha ToBa MOraT Aa Bb3HUKHAT TEXKM HapaHABaHUA
N UMYLLECTBEHM LLETU.

m  Camo oby4eH 1 CbOTBETHO KBaNUbULMPaH NepcoHan
MMma npaso ga pabotu ¢ Wallbox.

A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT 3a }XUBOTa Npu

p NHO pa3rnob

TPewwKm Npy AeMoHTaxKa MoraT a A0BeAaT 40 CUTyaumu,
3aCTpaLLaBaLLy XMBOTA, UM A3 NPUYUHAT 3HAUUTENHN
MaTepUaHU WeTu.

B CnasBaiiTe BCUMYKM yKa3aHWUA 33 SEMOHTaxX.

@ 3abenexka

Mpw oTCTpaHABaHE WA NOBPEKAAHE HA NOHE eANH OT
neyaTuTe Ha NPOM3BOAMTENS, PA3PELLEHUETO CbINIACHO
repMaHCKOTO 3aKOHOAATENCTBO 33 eTa/IOHUPAHE Ce aHynpa.

M3BexxaaHe Ha Wallbox ot ekcnoartauus

1. Bb3acTaHoBsABaHe Ha GabpuyHWUTE HACTPOIKK Ha LAnaTa
Wallbox. Mpw ToBa BCUUYKM ANYHM A@HHW U, aKO UMA
TaKUBa, NNOKaIHUTE Pe3epBHU KONWA ce U3TPUBAT OT
cuctemarta. Wallbox moske aa 6bae HynvpaH v upes
BbPTALL Ce NpeBKAtoYBaTeN, BUK HysmpaHe Ha Wallbox
4ypes3 BbpTALY Ce

npeBk/oYBaTesN.

2. Tpu HEOBXOAMMOCT Ce CBbPIKETE C TPETU CTPaHM
(Hanpumep onepatop Ha 3apagHu cTaHuum (CPO)) 1 rn
nomoseTe fa UTPUAT IMYHUTE AAHHU.

AemoHTupaHe Ha Wallbox

MACHOCT

OnacHOCT 3a )KMBOTA OT TOKOB yAap

Mpu Aonup [0 YacTh Nof, HanpeXKeHue CblyecTByBa
HernocpeAcTBEHa ONACHOCT 3a XMBOTA NOPaAV TOKOB yaap.

W B cnyyalt Ha aBapuA, NpuW OTCTpaHABaHe Ha
HEW3NpaBHOCTU WA NPU U3BbPLUBAHE HA
enekTpoTexHuyeckn pabotm no Wallbox cnassaiite
cnefHWTe NpaBuna 3a 6e3onacHocT :

m  AKTMBMpaHe.

m [lpegnasete OT NOBTOPHO BK/IIOYBAHE.

= YBeperTe ce, Ye HAMA HanpexeHue.

m  3a3emeTe U CBbPKETE Ha KbCO.

= [loKpuifTe CbceHUTE YacTH, KOUTO ca NoA,
HanpexeHwue, n obesonaceTte 30HaTa Ha
OMacHOCT.

1. Cnasete BcuukuTe NeT npasuna 3a 6e3onacHocT,
136poeHN B NpeaynpexAeHUETOo, 3a Aa ce rapaHTupa
JIMNCa Ha HanpexeHue.

2. [pemaxHeTe Kanaka 1 AeKopaTUBHaTa 1aMapuHa,
KaKTO 1, aKO MMa TaKMBa, KNtovankute u naombara.
MpemaxHeTe neyata Ha onepaTopa, ako MMa TaKbB.
OTCTpaHeTe *KuULMTe OT 3axpaHBaLLusa Kaben ot
KNeMuTe 3a CBbp3BaHe.

5. Csanete Wallbox oT kpenexHuTe BUHTOBE.

6. 3a cbxpaHeHue unn usxsbpasHe Ha Wallbox suxTe
PBKOBOACTBOTO 33 eKCnaoaTaLma.

9 M3BexaaHe OT eKCNI0aTaLmMA U AEMOHTaK

9.1 HynupaHe Ha Wallbox upe3 BbpTawy, ce
npesKnlouBaTten

MACHOCT

OnacHOCT 3a }XUBOTa OT TOKOB yaap
Mpu Aonup [0 YacTK NOJ, HanpesKeHue CblecTByBa
HernocpeAcTBEHa ONACHOCT 3a XMBOTA NOPaAV TOKOB yaap.
B [pu HynupaHe Ha Wallbox upes BbpTawma
NpeBK/tOYBaTESN Ce YBEpPETe, Ye ce CnasBaT cieHuTe
npaeuna 3a 6esonacHocT :
m  AKTuBUpaHe.
= [lpegnasete OT NOBTOPHO BK/IKOYBAHE.
= YBeperTe ce, Ye HAMA HamnpeXeHue.
= 333emeTe 1 CBbPKETE Ha KbCO.

m  [ToKpwmiiTe CbceAHWUTE YacTU, KOUTO ca MOA,
HanpexeHwue, u obe3onacete 30HaTa Ha
OMacHoCT.

KaTo antepHaTtvBa Ha HyNMpaHeTo Ypes yeb-npunoxeHuero,
Wallbox moske aa 6bae HyaMpaHa 1 Ypes cneumanHa
HacTpoiika Ha BbPTALLMA ce npeBKAtoYBaTen. Tosa e
HeobX0AMMO No-CNeuuanHo B CAEAHUTE CyYan:

e [laHHUTe 3a AOCTbN A0 Ye6-NPUNOKEHWNETO BEYe He ca
HaZIMYHK, MOPaAM KOETO He € Bb3MOXHO Aa ce paboTu
upes yeb-npunoskeHneTo.

e Tpabsa Aa ce NPOMEHM HACTPOIKATa 3a AbprKaBaTa
Ha Wallbox. HacTpoiikaTa 3a AbprkaBaTa ce 3a4aBa
€[lHOKPATHO NO Bpeme Ha KOHGUIypUpPaHETo Ha
Wallbox v cnep ToBa He moxe fa 6bae npomeHsHa oT
notpebutens ypes yeb-npuiokeHnero.

@ 3abenexka

Bb3cTaHoBABaHeTO Ha pabpuyHUTE HacTpoliku (Fac-
tory-Reset) upes cneupanHa HacTpoiiKa Ha BbPTALLMA
ce npeBKAtoYBaTeN TPAGBA Aa Ce U3BBLPLLBA CAMO OT
KBaNMOULMPaH CneLnanmuct.
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1.

10.

MpemaxHeTe AeKOPaTUBHUA Kamak 1 Kamnaka, KakTo 1

eBEeHTyaNHUA 3aK/oYBaLL MexaHn3bm/naombara —

BWXKTE MOHTMpaHe Ha Kamaka 1 AeKopaTuBHaTa
namapuHa.

3anuiieTe NOMIOXKEHNETO Ha BbPTALLMA Ce

npesK/toYBaTesn.

C nomoLLTa Ha OTBEpPTKA 3aBbpTeTe BLPTALMA

NPEeBK/IOYBATEN B NONOXKEHUE 2 UK 3, BUXKTE

HacTpoiika Ha TOKa Ha 3apeXkaaHe.

MocTaBeTe Kanaka 06paTHO Ha MACTOTO My.

Bb3cTaHoBeTe 3axpaHBaLLOTO HanpeskeHue. Cnes,

BK/OYBaHeTo Ha Wallbox ycTpoiicTBOTO aBTOMaTU4YHO

Bb3CTAaHOBABA GpabpUYHUTE HACTPOMKMU.

M3y4akaiiTe, [OKATO BCUYKM CBETOAMOAM 3aMoYHaT Aa

MUraT B CUHbO: Bb3cTaHOBABaHeTO Ha pabpuuHuTe

HaCTPOWKMU NPUKAOUN.

BbpHete Wallbox oTHOBO B cbcTOAHME 63

HanpexeHve.

CBaneTe OTHOBO Kanaka.

C nomoLLTa Ha OTBEPTKA 3aBbpTeTe NPeBKAOYBaATENA

OTHOBO 10 NO3ULMATA, KOATO CTe 0T6enssanu no-paHo.

MocraBeTe Kanaka, eBeHTYaNHO Kto4YankaTa/neyara
1 [leKopaT1BHaTa peLleTka — BUXKTe MoHTMpaHe Ha
Kanaka u fekopaTusHara

namapuHa.

11.
12.

@ 3abenexka

Camo 3a BapuaHTa CbIN1IACHO rePMaHCKOTO
3aKOHOAATE/ICTBO 3@ ETa/IOHNPAHETO U BbB
BenukobputaHus:

MomoneTe eNeKTPOTEXHUK WU KBaAMdULMPaH
nepcoHan Ha onepaTopa Aa NoCTasBu neyara Ha
ornepartopa (BK/tOYEH B KOMMIEKTa WK U3Non3saiiTe
CBOI COBCTBEH) BbPXY €UH OT BUHTOBETE Ha

Kanaka (BukTe MocTassHe Ha neyat Ha onepartopa
(BapWaHT CbracHO repMaHCKOTO 3aKOHOAATE/CTBO 3a
eTasioHMpaHe 1 BbB Bennkobputanus)).

Cnep ToBa Bb3CTaHOBETE 3aXPaHBALLOTO HaNpeXeHue.
Cnep kato Wallbox oTHOBO e rotoBa 3a pabora,

ce CBbpXKeTe C HeA upes yeb-npuioxeHneTo no
Ethernet unu Wi-Fi. Cneg, BansaHe B cuctemata
OTHOBO Ce 0TBapA NPO30PEeLLT 3a KOHPUrypauusa,
KaTo Ce 3anoysa C HaCTpoMKaTa Ha AbpKasaTa. Buxk
M3BbpLUBaHe Ha KOHGUrypaLUmATa Ha ycayraTa.
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